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I. 	Meine handschriftlictien Hfilfsmittel. 

Die handschriftlichen Ihilfsmittel, weiche mir bei Bearbeitung des folgenden Veda zu 
Gebote standen, waren: 	. 

1) hezuglich des Sama—Ved4rcika selbst: 
a) folgende Berliner Handschriften der Chambers'schen Sawnlung: 

nr. 101 (102 des gedr. Catal.) Sanhita—pAtha des ersten Theils. 	Sainvat 1834. 
267 dasselbe enthaltend: 
103 Pada—pAtha des ersten Theils. 	Samvat 1838. 
266 (268 des gedr. Catal.) dasselbe enthaltend. 
102 (101 des gedr. Caul.) Sanhita—pasha des zweiten Theils. 	Samv.at 1839. 
265 Pada— paths des zweiten Theils: 

Alle accentuirt. 	. 
b) Londoner: 

a) des East India House: 
135 Sanhita—p. des ersten Theils. 	Samvat 1672. 	accentuirt (es scheint dies das von 

Colebr. (As. Res. VIII, 458). erwahnte Mscpt zu soil)). 
1280 Sanh. u. Pada—p. beider Theile. 
2109 Sanh. vom II. Theil (104 Seiten).• Sam. 1870. 	accentuirt. 
2130 beide Theile Sanh. u..Pada; Sanh. nur his UUA. Prap. VI; ohne Accente. 
774 Sanh. beider Theile;. aber UttA nur bis Schluss von Prep. VII, 1 (Samv. 1857). 
1283 Sanh. des ersten Theils. 	 • 

R) im British Museum. 	Mscpt Polier; accentuirt.  
Stevenson hediente. sich bei seiner Ausg. vier Handschriften, aus welchen er Various 

Readings mittheilt. 	Die drundlige seines Testes bildet AA 	Sanhita —Paths; 	verglichen 
damit ist B, ebenfalls Sanh.—P. (s. weiter14); C, ein Pada—Pasha und D ein nicht genauer 
bezeichneter Commentar, der, wie sich ichon an und fiir sich vermuthen lasst, durch Ver—
gleichung aber mit EntschieClenheit ergiebt, der des Sayana ist. 

•2) Viele Stellen des Arcika kehren in den verschiedenen liturgisehen Schriften wieder, 
welch° zum Sv. gehoren. 	Auch diese warden also fiir die unzweifelhafte Feststellung des 
Sv.—Testes, wenn diese nicht durch die ubrigen Hiilfsrnittel moglich ware, von Bedeutung. • 
soil). 	Leider erlaubte mir die Kiirze meines Aufenthalles in London und Berlin keine Ver— 
gleichung und die Unwahrscheinfichkeit eines bedeutenden Gewinns hielt mich ab die be— 
deutenden TransportkoSted daran zu wenden und sie mir einzeln kommen zu lassen. 	So sind 
nine Menge Stellen des Sv. Tina Kalpasntram (Bed. Chamb. 100) von Maeakacarya; -1-1- im 
'VajapeyArcikam (Eli!. 174841 .am Schluss steht hier: 	clistZlEfk-tiq I3R arsilitf i rmitti i PI) 

tibd in andren Sehriften 'dieser Art. 	• 

   
  



VI 

3) Da cis 	grosser Theil des Textes 	des Arcika 	in 	den (Ana's 	wiederkehrt, 	und 
sich 	mit 	Leichtigkeit 	aus 	seiner 	musikalischen 	Gestalt 	auf 	die 	m•spriingliche 	zuriick- 

. 	fiihren Ifisst, so 	sind 	auch 	diese 	far 	die Textesrecension 	von 	grosser Bedeutung. 	Mir 
slanden vier zu Gebot und 	ich glaube 	kamn, dass es deren 	mehr gibt, 	zumal 	da 	auch 
Colebr. nicht mehr kennt (Ar. Res. 461 n., vgl. auch weiterhin). 

1) „Veyagana 10'10,11.4 in den Unterschriften der  Prapatbaka's1), bei Colebr. As. lies. VIII, 
459 Gren,ageyagfiria genannt nach dem einzigen Coil, welchen er kannte. 	Dieses, v 
oder verschrieben, sollte Tauten: SAmaveyagana, 	fihnlich, 	wie 	int Mscpt Polier im 
Museum in Atharv.'Ved. Vol. III. wo die Ueberschrift FITrii1171117). 	Es enthfilt di 

s. 
is II, 6, 3, 10, 1 	und dann das Ptirvarcika vollstandig 2); 	eine Menge is kommen 
und dreifach und mehr vor, 	dock in derselben Ordnung wie im Arcika (vgl. S. 	ft. 
mint Igen Theil). 	Kommen sie mehrfach vor, 	so weichen 	sie 	in 	der 	musikalischen (?) 
Bezeichnung und Benennung von einander ab, scheinen also verschiedne Compositionen. 

Dieses GAna besteht aus 17 Prapathaka's, deren jeder in zwei Millen  (ardha) zerfallt; 
der Schluss der dacati's ist, obgleich er selten mit einem Schloss der ardha's fthereinstimmt, 
dock getvolinlich angegeben. 	Ich 	habe midi 	insbesondre zweier IIdschriften der Chamb. 
Sammlung in Berlin nr. 88 (Sarni,. 1755) und 202 bedient; 	theilweise verglichen 	die Ab- 
schrift in Mscpt Polier (British Museum in London) in Atharva-V..Vol. ill. 

2) Aranyaganam; 4ao heisst der Titel am Schluss von Prapath. VI im Mscpt Chamb. 
Iles. 203 (71771717 kti-itti : 	so!): 	auch 	im 	Mscpt EIH. 321, 11 	und 	bei Colebr. (As. 

VIII, 459), welcher drei.  Cod. hatte 3). 	Auch dieses gfina enthfilt fast 	nur Ye's, welehe im 
ersten Theile des SvArc: vorkommen, aber 	nicht in derselben Ordnung, and viele Com- 
positionen von Verses oder Wortern, welehe, itn Sy. gar nicht oder nick in d c in Zusam- 
menhang erscheinen. 	. 

Dieses gfina zerfallt in 6 Prapathaka's, 	deren jeder 	in 	zwei Hfilften 	(ardha) getheilt 
.ist (eine Ablheilung in dacati findet nicht Stan; Colebr. As. Res. VIII, 459 hat sich in die- 
ser Angabe 	wohl 	geirrt). 	Auch Spuren einer Eintheilting in parvan, 	wie wir sic insbe- 

. sondre im Uhag. und auch 	int Arcika kennen lernen werden, 	linden sich; 	niimlich hinter 
r 	r 

. f4,:;.  II, I 	1101404 und am Schlusse von III,. 2 
• 

1(.11 	bediente 	mich 	insbesondere 	des 	beilfiufig 	scion erwahnien Mscpts der Chamb. 
Satrunlung in Berlin: 	203 und 239; 	verglichen sind ausserdem 	theilweis in London EIII. 
321 (worin 'von Colebr. Hand eine Bem.) 1294. 1295. 68 (Sam*. 1587). 

1) Mscpt Chamb. 88 hat auf dem ausseren Titel rrtr -rar,:a-rivi t'irricrq- 	o 	a tERT: mg-0% • 
'4E111174 8000  ; darunter Sam vaidee ogan sumpoorn. -- 202 	tigt7T trg 	2`k ; 	darunter Vee 

.: gan 	sumpoorn. — 	Am Schluss 	hat 88 	.7.ffi-' tltril 4.'414 . 	CitirTM 	it k. 11 	up. it zffi. kurrpf 
-4talT4 Fr=7" AI daa• 9,  t9111( U. S. W. — 202 kvr 	H k'icrUr: q: 	Eicrr&W . a -,fri 	qtrl a i II.,  

2) I, 6, 2, 4, 8 ist mit 7 verbunden, mit welchem es eine Strophe billet, wie im UG., 
was Oh S. t0•8 zu diesor Sidle nicht bemerkte: 
• 3) Der Aussere Titel in Mscpt. Chamb. 	lautet 	Frrq 31111iT;TV-T FicirriT ra.  c A kal RI-kr 

• trw X000 — in Ch. 203 la -kill.1411,1 kitgli cm ,ok 
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Hinter diesem Gana linden sich einige Seiten von ahnlieher Sehreihweise mid :Reza- 
_ 

feruog, welche,  am Scbluss als at .T.-114-.4.1 : 	hezeichnet sind 1). 
• ' 	3) Eine Anukramaoila zu 	diesen 	beiden Gana's und 	den Malianainnyah 	bildet ' ein 

Brahmagam, 	welches in dem einzigen von mir copirten Mscpt (der Chamb, Samnilung 
ur. 270) in der Unterschrift wilmovvii genannt wird, am Anfang im Text selbst heisst es 
-IA14isrbT : (atha khalv ayam arshaprideco bhavaty islitoim nainadheyagotropadliarakiali.s. w.) 
Muller (Brief) und Colebr%  (As. Res. VIII, 460) nennt es arsheya-Brahmana. 	Es:zahlt die 
in den erwahnten beiden gana's vorkommenden fe's nach den Compositionsuanien auf, wie 
sie von mir nach dieser und 	theilweis der Autoritgt der Ildschr. der gana's selbst in den 
„Harmon. u. Discrep." initgetheilt sind. 

Dieses Brahmauain zerfallt, in 3 frapatbaka's, deren jeder in mehrerc Unterilitheilun- 
gen getheilt ist. 	1.11 u. 111 his 12 beziehen sich ad Veyagana; die folgenden auf Arau,ya- 
&la und die wenigen in der Note angefiihrten Worte auf die inahanainnyal). 

Ich babe, wie bemerkt, nur eine IIdscht. (Same. 1734) henutzt. 	Diese 1st zwar recht 
gut; dennoch aber lassl sie manche Bedenketn zuriick, welch° ich , sobald ich eine andere 
zu benutzen Gelegenheit haben werde, ertirtecn t;tid wohl aufzuklaren fabig sein werde. 

4) ahagana; so hat Chan& Mscpt 201 zu Anfang (3sThlimizi 47‘: e 4,...iititt•dr-ii 74acf: a 

IVITRr.rril* und eben so 87 am Schluss (7or?-f Wil-Fa*Ter- : 	u. s. w.) 2); die Unter-
schriften der Prapath. haben, wo sic den Titel geben, theils iihagane* theils film 

Dieses gana bezieht sich auf den 	zweiten Theil 	des Arcika, 	aus welchem 	elite 
grosse WitgeHymnen in vollig abweichender Ordnung bier vorkom;nen; sine Sidle er-
scheint, welch° .unsre RecensiOn des Sv. nicht enthalt, wohl aber (tie Naigeya-Recension 3); 
beachtenswerth ist, class wahrend sonst eine Nummer des Ohagana einen 1Iymnus im Sinne 
des SV. UttA umfasst (s. Uebers. S. 141;), diese Slelle (im Ubag. IX, 3,.12 = Naigeya-C. aus 
1 Prap. 7, 3, fi,:= RV. IV, 8, 16, 3 aber mit, Variante s. im Ntr.) nee einen Vers enthalt. 

Dieses gana zerfallt in1XXIII Prapath., von denen1-WIII jeder.in zwei 'ileac, IX 
in drei, X—XX wieder in zwei, XXI in drei, XXII in .zwei 	mid XXIII in drei Theile 
getheilt ist. 	Ausserdeni ziebt sich noch eine Eintheilung.  hindurch. 	1) am Endo von VI, 
1 findet 	 (4 sich niimlich halt lAticri MI , — 2) am Ende On IX, 3 k-iciol t ci 	(v.gl. bei Uhyagana) 

3) 	XIII, la:Tr0;  — 	von 	2 	.•st,tqck,r,i u2:40;•— 4) von XVII, 2 /A .1.-e4cci KM()  1 	e,c1,,Zi Ft-AT_ 	g .'t.' 
tri 1; — 5) von XX, 2 trurrcri RITrit 1 	Fmicrd, — 6) von:-.X.X1 k-M• ti lei firn(44 , bei 
den folgenden beiden babe ich keine 	derartige Unterschrift nolirt; 	doch mfissen sic auf 
jeden Fall noch eine 7te Abtheilung wenigstens bilden. 	• 	, 

Die beiden Berliner Flandschriften, welche mir zu Gebote standen, babe ich beilaufig 
schon bezeichnet; theilweis babe ich noch in London EIH. 321 und mscpt Pol. im British 
Museum in Sams-Veda Vol. 1 verglichen. 	 • 

R0711 1) 1m RBr. heissen 	sic: 	 71).  rfqT.-114--tf : g-411:11' f4ism)iT 	civaiRriVi al 	UT 
1TrtiriFf (so!) ar 	 „,r-t:iii at; 	vgl. wit 	zu 	Pan. V, 1, 94 und 	die bei 	B. ingetlihrte Stolle 
der-Siddh. K.90b: mahananinyo nama •„iida maghavann” ity, adya •itcalt. 	Pas POrvarcikam 
der Naigeya-(Akha achliesst., mil 	mahanamnyah (s. Ntr, 	und. vgl. Moen die Eintheilting 
des PA). 

2) 87 hat auf dem f ilet qTrk 	171.1 kct (aakirlth 1 • 201 hat 17111;4 dt/ii, 
... 3) s. weiterhin und Ni". 
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5) Uhyagiina; so die iiusseren Titel in den Bed. mscpt Chamb. 200 (3viii:t ITI' '0. o) 

und 104 (titqcre, 	.6vHr-T dcmi cam 	1. or) upd 200 	am Schluss (vaii..i kol itri), allcin 	104 
hat bier ,,,v,ii-i rirrrcl; .ob dieses lange ti richtiger sei als jenes kurze, wage ich nicht zu 
entscheiden. 	Die Analogie von fame mochte dafiir sprechen, da aber die Alehrzahl der 
Stellen kurzes ii bat, wagte ich dies'e Annahme nicht fiir gewiss hinzustellen. 	Die erwahn— 
ten Hdschriften haben ausserdem noch zwei interessante Zusiitze am Schluss; 	nr. 104 vor . 
dem erwahnten ,--Tp. 	0  das Wort -,:plq, wonach sich dieses gana als vierles in der 
ergiibe, 	welche Stelle 	ihm 	auch 	am natirdiehsten zukommt, 	da es sich ebenfalls 
UttA. bezieht, 	abet' viel .kleiner 	ist, 	als 	das 	Uhagdna; 	nr. 	200 	dann 	hat 	hinter 
die hochst bedentenden Worte: a•crto-Ttr-AUJT:'irLIT 72Ftif I (vgl. aTITii'ITT7Emq• 
in EIH. mscpt 353. II); atria' bezeichnet wohl die drei Veden, 	so dass die Compo 
mit 'dem N. p. eine elliptische ist, und wir mochten schwerlich irren, wenn wir in diesen 
Worten den beriihmten Vedantisten Cankara 	als denjenigen hier bezeichnet sehn, welcher 
•die . (musikalische) Accentuation zum ,UhyagAna, vielleicht auch den ribrigen, bezeichnet 'Otto. 
Ueber das Zeitalter des Canliara ygl. tails. Sanscr. Dict. XV ff. und Windischmann Sankara. 

.Dicses gAna zerfallt in 6 Prap110., 	deren jeder in 	zwei Millen 	getheilt ist. 	Audi 
Linde ich 	Spuren 	einer 	andern 	Abtheilung ; 	am 	Scliluss 	von 	H 	findet 	sich 	tioicti ( ni 
also derselbe Namen, welcher den zweiten Theil des nhagina bezeichnete; zwischen.diesem 
Theil und dem so bezeichneten des UliyagAna kann ich jedoch sonst keine Analogic erkennen. 

'Dieses ;Yana bezieht sick, wie• schon beilaufig bemerkt, ganz, wie das nhagAna , nur 
auf SVUltA. 	.'Es enthalt mehrere Hymnen 	desselben , 	aber wie jenes 	in 	vollig abwei— 
chender Ordnung. 	 • 	• 

Mir slanden zwei Handschriftai der Chamb. Sammlung in Berlin zu Gebote nr. 104 
(Samvat 1760) und 200 (Samv,at 1820?). 	*At 	

,.! 
In Ahnlicher Gestalt'), 	wie in den.gAna's, 	erscheinen Stellen 	ma—Veda auch 

in andern , zum SAma—V.*gehliAgen , mir sonst wenig berann,.  i 	
1'  
1.  e,  , 	;13. 	scheint, li- 

10 	• turgischen Schriften ; z. B. in mscp1 1748 EIH. findet sich eine 	1 	, 	rift mit dem Titel 
• dann riTrktralpT7T 3771waifri , sic, beginnt mit n 	sr;Tri. sti) Fr I reii; 	 folgt 	miter 

- 	1) Die 	charakteristischen Punkte 	sind 	eigenthiirnliche BezifTerung 	mid 	Bezeichnung, 
Dehnung und Zerdehnung der Vocale (a in A; i in AA; u in ti; ya in iya), Einschiebung 
von Lauten, welche die Melodic unterstiitzen zu sollen scheinen (z. B. nha, wonach vielleicht 
das eine gana benannt ist) und selbst Wortern , Aenderungen von Win-tern z. B. (firr gird 

* 	 5 
I, 1, 1, 4, 1: 	VT TTT, 7T, 571140) und ahnliclies. 	Ich will eine Probe geben: nhag. IX, 
3, 12 lautet der Vers, welcher in unsrer Rec. fehlt, aber in der Naigeya—cAkha vorkommt : 
$ 	tr, 	 A 	3/ 	 " 	5 	1 7 	1 	 9 
VT 'k-'0. 	I VT k.  4.) I R- FIT I 3A). 	6 	aT I ql r( 	I 	 Fat 	 .'"dT MT gitr-ft, 	ZITUT ?? rt I 

aA 	9 	'' 	 5 	r 	*7 	7 	7 	7 	7 	A 	I 	:1 	7 WN7 
MVP:LI a tn.  I isr 	g Ur ' 7 	1 3..-1-  tleck71  ViTi ;P:T1-#q ;TIM??  I 37TRT I 4;4 171r 	8 
5 	

r • 	7 	7 	7 	 7 	9 	.t, 	1 	a 	.41 41 	 5 r• 'l' I ‘'T 	1 frr UT ar WT::,R1 	rpfq•elztri QUI 	oil mri 	rL i atw- 	Fr 1 th9T 1 33). 	TT I q'T 
.) 	1 	; 	 o 	; 	71%7 	5 	p 	, 	A r 	 WA r 	 ' 	___ T: ' 9:.T,i , 	4. '7r ;71.  :4,  7 .1-  AT 	I 7 	'TT 1 33).  '.'4g TT  'Itip-tt.' IT "rs' @. '4 I ql. 	qT I 

1 
r;TTT 1  ist 	1/ MT 1 * V VI 1 33).0aTit 	0‘4-i'  
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diesem Nainen II, 9; 2, 7, 2 and 34, welche den Namen vicvaretpa haben, _weir' in 2 fa a1 
A 	 1 	7   

Sifil t 04.4 I 

	

wf-Fr vorkommt. 	Darauf folgt iuntei dein Natnen.stilinflfri• 11, 9, 2, 8 : Vt;tit FI:itl 
_ 7 	_bst 	b 	— 	b 	1 	3 	7 	 . 	1 	lA 

itlie) ?*. 	I 	vi-ZIGQTRT ktt,":,•: i iirrOIT ,----.1, 	I VT 3:1')' i VT 	111 	II ' ..33frffirThStlirrit 

1 -1 	3, 	. 	. 	• 	1 	 1 	0 	4! 
V 	

•4 

,..,1, 	TETTFKFT-4-X 1 IA trtie) s-u)Pi;'uriPit tre..47 'R ':i t u. s. w. —
• 

Dann folgt II, 1, 1, 1 his 
Schluss von IIM, 1, 3 und zwai zuerst so leziffert (accentuirt), wie 'ill 	unsrer kusgaben .r 
und dahinter fr 1,:iTurr 	aci: a (so flAtind zwar auch Iwelterhin ,in.. dieser lidschr:•T‘  stall 
u vor ucr: eine andere habe ith nicht verglichen); dann folgot 5= Erk-TnT4 I stiri;ert -11,--eAri 

. und es werden dieselben Hymnen wicdcrholt in der Gana-Form". 	Dahinter ,TM.  5.4 	 W.404 
b 	11 	 t$4,  	.4 t•• 

Trif  Goirk.c.4,4  . it  .,A,11,1411;1../7- 	Dann 	auf dieselbe Wdise 	doppelt II, 1, 1, 4 ueo
t. w. 	bis 

r,:i14-1 11,1,1, 2(); dahinter Tffi' =saltt 	: Ftract ; n law lAtofije),.4  . u 337f af-e-gaRT4 IL u. s. w. ri 	' 
Dann beginnt w ieder , II, 1, 1.,. 1 bis 3; 	danh ,  11 	3, 1, pi — dann 11, 2, 1,1 41. s.* w. — ., 

doppelt Eben sa 	m mscpt MIL 135, .11 and 1729.4  1,14(k-t144;e,„ 1114.irtrdiiiherkhrieben). 
Mscpl. BIEL 1729 ., 4t71,1iPk-i enthalt alk 2te 14. eine Schyi(t 	.. 	,AtitY-tt, 	oril ebenfalls eine 
Menge Stellen in der Ganafwm 'zi.13. 'au? Blatt 3 (ter .Vers 1; 4,1, 5, I'

w  
in ifolgupdler.Gestalt: 

51 	*I ,.., 	" 	1 	1 	1 	1 "10.4 	4 	1/ 	5. '4 51 * 	* 	* 	* 	b.4. 5 	V 
`4 MI a I cl 4 isl 1 7tT 	Si 11 A' e,ois2,11 4 -4 3 rkuk,')..41.-i nT 1 rdT 	ve4I-11,4 ofk ,e-il 	4  it 

5 	S 	. 	*b7 5 	a> 	. 	. 	'4 	* 	1.a 	* 	4 	• 
-4 	'4, 'g.  farilrr oir '.0,1rWrirgrt 1 kam 1 raRr tql.4,41:1Q 	g 	si-r,,tiRrzy k ,t k II % s -4il. 

, 	., • 	, 0 	• 	t 11) Auch in PH. p5 .1(1 FfIriaT timstltietiiht --1-4  in Somerayog: (a129; 	— ebeddas. 
• 

'flier IV in saptadaca§Iotra 	u. vielen 	aa., deren Witel 	'aufzufiihren 	von geringem Nutzen 
sein wiirde. 	" 

4) A'Is -eine Art Anukram*ka zu dem •Arcikagerbieh ich — leder erst nach Vol-
leudung -de; grVsten Theils des Drffcks (Mille, Octob. 1847) = duTch die Gate dos Hrn 
Dr. Weber: pin Itishi- und Devata-Veizeichniss tlesselben ,. aber voreiner andern c akha 
herriihrend, aa unsre Tekie511•ecen1ion. 	Iir. Weber fanft,sietn Mord Bodl. Wils. tr. 466, 

• woiin sich inelirere znn 	SV,.. gehorige taricishta's befirden;. das Rithi-Yerzeiohniss bildet 
nr..5 und beginrit S. Oa' dels111.1scpts. 	'Der Pittfang latItet: atitarsham,arcikasya: 	Am Schluis 
(p. 25 des Alscpts): NaigeyNain..fkshukIrsham (so! tobl Ykshv A'rsham ?:vgl. Sehluss.,des 
daivatam) samapta

.
m ( prathainah.  prapathakab. — 	Den 2teu PrapAth. bildet die NuOlie 

der DevatA's; geht bis p. 34a ; es' begin.nt s om na)nal! I vedavidbhyo namaskftya Negthiryas 
to vicesha(ta)h 1 tfcarcardharcap6dAnam tesbAm vakshyAiii ,daivatam l( 1.11 — 	am 	Schluss 
itiNaigey4nam lkshu devatam (I. daiv°) samaptam 1 &MA plapAthAkal! II. 	Ueber die sich 
aus diesen Verzeichnissen ergebenden  Eigenthiimliciiimiten dieser C, AU s. Einl. u. Ntr. zu 
Harm. u. Discrep. 

5) Beziiglieh der Erlauterung u. s. w. war mir von hOchster Wichtigkeit der Com-
mentar zum Sv., welcher MadharAcArya u. SAyauacdrya's Namen Nfiihrt , wie sich aber aus 
den Unterschriften zu den adltrAya's des Men Theiles ergiebt, itadhaviyasAmavedartha- 
prakka heisst' und yon MadhavicArya's Bruder Sayapacarya herrtihrt. 	Ms ich nach Lon- 
don reiste, hatte ich wegen Ros. zit 11.V. I, 7. die entschiedendste'Ueberzeugung, ihn da- 
selbst zu (lnden. 	•Allein, 	als kb mich darnel' erkundigte, erhielt ich die eben' so ent- 
schiedene Antwort, dass er in London nicht cristire.. 	Mein Aufenthalt war 	mik zu ku, - 
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zugernessen, als (lass ich Zeit auf seine Aufsuchung belle verwenden konnen. 	Allein die- 
ses Desappoinlement bestinamte mich eine Ausgabe des SV. ganz aufzugeben , 	und meine 
Vorarbeiten in eioer andern Gestalt zu combiniren. 	Der Wunsch des geehrten urn Ver- 
legers und anderes bewog mich jedoch spater zu nieinem urspriinglichen Plan zurlickzukehren 
und seitdem mir die Gelegenheit gegeben ward , diesen Commentar zu benutzen , babe ich 
keinen Grund gefunden , 	diese Riickkehr in 	bereuen. 	Duvet' 	die Gale meines 	geehrten 
Freundes, des Dr. Max Muller, erhielt ich niimItch, nachdem die erste Abtheilung dieses_Buches 
schon gedruckt war, 	eine Abschrift desselben , 	and kurze Zeit, nachdem derselie in den 
Besitz dieses Mscpt's gelangt, war, 	fand 	er mull 	das von 	mir vergebens gehoffte Mscpt 
desselben 	im Elll. auf. 	Ich 	dart nicht umgehn, 	zu beinerken, 	dass in alien de

I njenigen 
Steffen, 	in welchen der Commenter durch Angabe der RV.- ‘rarianten fiir die CArilik des_ 
Same-Veda von so grosser Wichtigkeit ist, von min scion vor dessen Benutzung durch 
Mae. meiner iibrigen Mittel das Richtige getroffen war; 	es wag diess auch bezuglich der. 
critischen 	Zweifel, 	welche 	der 	Commentar 	nicht- 	entscheidet, 	ein 	gules 	Vorurtheil 	fiir 
meine Recension erwecken. 

Das Mscpt, 	welches kir beuutzte, 	besteht 	aus 	zwei Theilen, 	der 	erste enthalt den 

Commentar zum PA. und beginnt if mT: UT: ,177,7T- 	U a mid dann sogleich: 3317 TIT Mk 
u. s. w. 	Auf dem Titel steht Ok-ful-Tri.7. 	Der Schluss ist TA.  itg:Ricnia.ct 	Ili rillfaT9I- 

6*Fi.  Tr-7ml I Hold 't c /1 	i ; eben so tinter mehreren Prapalhalia's TF-1 rrrerarria;4 
c. 	 ri 	 , 

°Of:tared-a-7 	01,14,TRO)0 Ek ttql+TTEa ST7Trf : (U. s. w.) STcritict) : Urrfri: 	unter If 	 (1, 

Dieser erste Theil enthelt 121 	Matter. 
Der zweite Theil des Comment..bat auf dem Mel 3wrintu 	(Zahl 	der Blaster) 

und 	beginnt ..siiiii-rvrrzr .747 : i 3iTFinm9-Fillizrt ITT: .11 dann 	folgen die vier ersten Sloken 
des, anch im Commentar zum RV. an  der Spitze stehenden Gedichts, nur mit dem Unter- ._ 
schied „ dass in 3b und 4b stall rrric41-elleio hier Marrnil({10  gelesen 	wird. 	Dann 	folgen 
noch einige Sloken und eine Einleitung, 	welche 	manches Wichtige 	zu 	enthalten scheint, 
!eider 	aber in 	dem 	schlechten Cod., selbst 	nicht 	mit IIiilfe 	ciner 	von Ilrn. Dr. Trillion 
freundlichst besorgten Collation mit dein im EIH., geniigend zu entrathseln war. — 	Am 
Ende der adhyeye's, welche mit Ausnahme eines Falls (s. Uebers. S. 294, wo diese Ein- 
theilung angegeben; 	die Ausnahme betrifft H, 9, 2.), 	den Unterabtheilungen der 	Prapeth. 
entsprechen, linden sich die gewiihnlich fiber elle Maassen fehlerhaft geschriebenen Worte: 

- 	, 
cirovtkti tic:hi:2(H. mft-q-Tkr  fq-artrra-* I 	 . 
44-1Wilifri0" kirrftwriiirk7.15 : ii 

-f 	3a-r9,:l.si i aTriurkil,if  ( af--(-Trmicrc4 rir,,t,,r);) L9m-T12:9 i criq i 41 Tirfpf-tUr 	k'TPT UT rdfiur 

als Anfang des f-ak--- grelthir KTP:fieotritimuNt 6-g t T7i;T CfErril (u. s. w.) SFfra: ii worauf 

folgenden Adhy. der 2te Sloka des einleitenden Gedichls foigt. 

Am Ende von Khanda 	I, I u. 2 linden sich 	die Worte: 	 ,.7- 	MT-14,-Ricm-TaT (so!) 

7A-fr.47IPT Cf7rMITRI Wort MIR': (u s. w.) 03" : sonst nur Tfa i•l£f : (u• s• W.) OE : 

Am Schluss des Ganzen zuerst, wie am Schluss der adliyAya's; dann MI 4t (so!) 

31.TTITTri,FiaFf_ 5. (0 0'4  I  

   
  



XI 

Die beiden Thuile des Commentars haben einen so ganz verscbiedenartigen Charakter, 
lass 	man 	sio 	haum fiir Werke 	eines mid desselben Vfs. hake!' kann. 	Der zweite 'Filet( 

isi. natiirlich mit Atisnaltme der wenigen Stollen des UttA., welche nicht int RV. vorhoni- - 
men, fast win-Riche Abseltrift des Commentars von Say* zum RN'., oft mit solcher Nach- 

Iassigkeit ausgefiibrt, 	(lass stall der Lesearten des SV. im Commentar die des RV. erhliirt 
werden, withrend die Varianten gleich hinterher angegeben sind. 	lm lsten Theil dagegen, 
(lessen fc's zum bei weitem grossten Theil 	auch im 2tcn vorkommen und da 	vie im RV. 
erhltirt werden, 	herrscht die allergrosste DilTerenz von der Erklarung, 	welche 	int Com- 
mentar zum RV. und also such im zweiten Theil des SV. gegeben wird (vgl. iihnlich mir.  
lienopanishad nach Colebr. As. lies. VIII, 478). 	Man 	kann rich von 	dieser prineipiellen 

DifTerenz aus Stev. Uebersetzting , 	welche 	im Allgemeinen 	nach dem Commentar gefertigt 

ist, einen ziemlich riclitigen Begriff bilden, 	Dagegen ist die im ersten Theil gegebne Er- 

Harting iiberaus stager mid das Verfahren 	noch unendlich willkiihrlicher, 	als das in Say. 
Comm. zum RV. 	Ausser der eigentlichen Erkliirung werden im ersten Theil noch einige 
andre Aliuheilungen 	gemacht, 	von 	welchem 	sick 	in, zweiten 	fast gar 	keine Spur findet. 
Zuntichst werden ins Igen Theil (lie Rischi's genannt; aber diese Aufzahlung findet in der 
von Mr benutzten lIandschrift nur bis 1, 5,1,4,3 Start; bei Stev. erschcint sic (ohne Zwoi- 
fel ebenfalls 	dent Commentar entlehnt) 	nur 	noch einmal I, 5, 2, 2, 2. 	Ism zweiten Theil 
lindet diese Angabe nor ganz am Ende Stall. 	Ausserdem werden im Isten Thou!, jedoch bei 

weitem seltner, such die Gottheiten, Aletra und die Viniyoga's angegeben, welches im zwei- 

ten gar nicht Stall lindet. 	In Beziehung auf die Ilischi's sowohl, als (lie Devata's differirt 

der Commentar mehrfach von den Angaben in der Anukram. zum RV. und den Anukram. 

der Naigeya-Cahlta (s. Ntr. zu Harmon. u. Discrep.). 	Fassen- wit 	sites dieses zusammen, 

so scheint scion die urspriingliche Abfassung "dieses Commentars eine ' mit grosser Nach-

liissigkeit vorgenommene Compilation aus zum Siima-Veda gehurigen 
i
lVerken zu sein.. 

Zu dieser linchst wahrscheinlich schon 	von der Abfassung herrithrenden NacblAssig- 

keit tritt bei dem von mir bentitzten Exemplar nun noch eine iiberaus grosse Corruption; 
ja, nach einer kleinen Collation nail dent Mscpt im EIII., welche ich Hr. Dr. Trithen verdanke, 
scheint es sogar 	sehr fraglich , 	ob die Benutzung dieses zweiten Mscpts viel helfen wird; 
'denn 	es 	scheint 	mit M. M. in 	den Fehlern ithereinzustimmen, 	also 	wohl 	aus derselben 

Quelle gellossen. 	Nach Hr. Dr. M. Muller Mittheilungen wurde in England noch ein an- 

deres Mscpt aus Indien ,erwarlet, 	welches vielleicht grossre Hiilfe bringen wird. 	Besser 

zu benutzen muss such Stevenson's Exemplar gewesen sein, da seine Uebersetzung; welche 

dadurch , so lange 'der Commentar nicht herausgegeben ist, einen bedeutendon Werth er- 

halt, eine leieht explicirbare Ildschrift des Commentars vorausselit. 	Doch muss auch sic, 

wenn auch nicht so corrupt, 	wie M. M., dessen Abschreiber kein Wort Sskrit, ja selhst 

die Buchstaben nicht genau 	gekannt zu haben scheint, doch auf derselben Quelle bent- 

. hen, wie diess aus Uebereinstitainig rnehrerer von Stev. angefiihrten Punkte mit Fehlern 

in M. M. folgt, 	so z. B. giebt'Slev. in Var. Read. zu II, 2, 2, 3, 3 arafR: 	als 	Variante 

aus dem Commentar, welches nur ein Schreibfehler fiir VEEIR:fi ist, den aber auch M. M. 

hat; 	ebenso II, 5, 2, 13, 2 	(vgI, dazu 	in Harmon. u. Discrep. S. 	t 	zu 	d. St.) — 

und mehrfach abnlich. 	 • 
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.6) Zur Vergleichung des Sauna—Veda,,ma•dern RV., Welcher uns in der Recens. des 
• Roth

• 
c..a. 	

4
kalya vorliest (s.. 	 o 	zur Lilt. 17; 	sot  hot Mscpt Chamb. nr. 70 am Schluss von Asht. 

M, 	, 	• 
III, adhy 't u. 8 T' kficticerrirviui (so!)), diente mil zverst alas schon.mehrfach von An— 
dern henutzte Mscpt des EIH. 2134-36, welches zugleich den Commentar von SAyana 

entholt. 	Diesen schrieb ich, sov,weTt:ich 	schon wfihrend 	meines.Aufenthaltes in London 
• 1 

die,Stellen des ,SV. im WV. A?ht.•Il his VIII auffand; 	zu 'den gefundenen,ab; 	zu meh- 
reren, 	welche ich erst nee!) meinerfiliiickkar im RV 	erkaunte , hatte Hr. Dr. Roth die • ... 
Giite mir Notizen aus dem Commentar mitzutheilen. 	Den Commentar zit derarligen Stei— 1 
len des1  Isten Asht. schrieb ich in Paris aus 	der Hdschr. der Bibl. * Roy. nr. 220 ab; 

at 
womit kJ' spfiter noch Gelegenbert hatte 218 zu vergleichen. 	Ausserdem verglich ich in 
London ifitr III—TVIII den mehrfach abgektirzten Commentar *in, mscpt 1861-1864 des 
EIH.; die. Liicken im Commentar zu Asht. II ergfinzte icho in Paris aus 2804 BILL Roy. 
Fur den Sanh.—Text des Viten AA!. benutzte ich in London Ellf. 1691; 	fiir ilp. Text 
iiberhaupt insbesondre Polier's Mscpt 	im British 'Muieurn. 	Nach 	tneiner Riickkehr be— 
nutzte ich Ashy,. I-,IV in der Sanh. Hdschr. nr. 69:' 7'0 	der Chamb, Sammlung in. Berlin ..4. 	1,4 	• 

u. Asht. 	V—VIII in* einer, 	mir von Hr. Dr. godly gsliehenen Abschrift (welch? nach 
.0. 	...- 	• 	0 

mscpt 200 der Par. Bibl. roy; gefertigt und mit' EIII. 431. 132 verglichen tar)i, 	yon 
beiden nahm ich selbst,  Absthriften. 	Ausserdem stand Mfr. eirie Pada—Abschat nr. 41 der 
Chdrnh. Sammlung•in Berlin /104ot, ;,welche jell, o vvo es nothwegdii schien .  in meine 
San.h.—Abschrift eingetragen.habe. 	 . 

7) Zur kenntniss• Jer Rishi's; Gottheiten and Metra der RV.—Verse t heAtzte ich die 
Anukramanika in einer Abschrift, welche ich vo.n nr. 58 der Chamb. SamnOung in Berlin 
nahm; 	die Theile 	derselben, 	welche ASht. III 	adhy. 5. 	6. 7. 8 und .  Agit. IV be— . 
treffen, sind in dee..Sanh.4Idscgr. des KV: (Chamb, 70).diesen AdhyAy'a's vorausgesandt 
und meine Abschrifk,danach -erganzt. 	Fur Verf. dieser Anukr. gilt Clunaka (atich in den 
unter 4 etwfihnteii1%1aigeya—Schriften wird sie, wie es scheint, diesem tuteschrieben), nach 
andern KatyAyana.(Roth z. Litt. 59'1. 	. 	 . 

S) Auch .der Yajur—Veda, insbesondre der ausgezeichnete Comineniar Mahidhara's 
41.  

dazu (Vedadtpa genannt), ist fiir . die Erlauterung des Sama—Veda von grosser Wichtigkeit. 
Ich konnte jedoch leidef nur I—XVIII dieses Commentars benutzen in dem Paris. mscpt.  
der Bibl. roy.- 2805; 	den Text 	zrt diessen Capiteln verglich ich 	im 	Mscpt 2815 dersel— 
ben Bibliothek. 	 . .. 	 - 

9) Zur weiterd Erlauterung der Veden iiberhaupt sind Naighantuka kind Nirukta von 
grosster BedentUng; 	jenes stand mir 	in einer Hdschr. 	der 	Chamh.,Sammlung 	nr. 58 
Bl. 713 -43 (Samvat 1843) zu Gebote; von .diesem'fagen mil: die ersten 6 Biicher in einer ... 
Hdschr. derselben Sammlung nr. 204 (Samv. 1782) vor. 	Im Lauf des Drucks erhielt ich 
jedoch Hr. Dr, Roth's Recension beider Schriften. 

— 10);Ebenso sfehen mir.  von Chandas und Jyotisha AbIthriften 'aus Chamb. 58 zti Gebot. 

   
  



II. 	EinleCtung. 

Der Sama-Veda gehort zu den drei alien. Veden, wdehe , selbst,  im Amara-Kosha 
allein als Veden 	bezeichnet werden (Am.-,K: 1,,1, 5, 4; 	viie welt 	der Atitarva-V. von 
Hemacandra, Abhidhan° Str. 249, mit Recht eine uddlifti jener drei alien genanut werden 
I onnte, bedarf noch der Untersuchung ; vgl. ithr. Colebr. As. Res. VIII, 378 ff. ' Roth Litt. , 
d. W. 12). 	Er ist in der Reihenfolge Stets •der..dritte g. B. Sayaua Vorr. turn Comm. zu 
RV. p.4 Z.9 (Muller). 	Ueber die Etymol. von &man s. unter dem WortWim Gl. S.199. 
Mag diese gleich noch• zweifelhaft sein, so ist'doch -selion.snach, Pan. J, 2, 34 (samani va- 

.kyavicesbastha gitaya ucyante) unvveifelhaft, dass saman gewisse NV)q,e4Verse) bezeichnet, 
insofern sie fiir eine Art Gesang (welche zuin wenigsten die 'ekacruti ausscbliesst PO. a.a.0.) 
besfitnmt oder eingerichtet sind. 	Diesd' Bestitinning fiit eine !ArtGesang zeigt 	auch das 
Wort Omega els' Bez..eines , welcher,'den Sama-V.osingt; 	vgl. aber ouch RV. II, 8, 12, 
1 u. 2 udgateva - soma gayasi; ferner Colebr. As.ReeVIII;381. 386. 	Da fast alle Verse 
des Sama-Veda such int Rig-Veda 	erscheinen, so heissen sie insofern such fc; 	dieses 
Wort bezeichnet sic alsdantt els Lobverse im Allgemeinen ohne Riicksicht auf ihre Be- 
stimmung fur eine Art Gesang. 	In diesem Sinn linden wir Ic und Oman nebeneinander 
SV. 1, 4, 2, 3, 10 (nicht aus RV.); iihnlich arka (welcbes wesentlich =_-. Ye) , saman' und 
gayatra RV. VI, 1, 21, 2. 

Fur denselben Veda werden such andre Namen erwahnt, namlich uktha (nach Unad. 
Kosha vgl. GI. u. '4. W. 28 s. jedoch weiterhin bei den Theilen); nach Colebr. in Am. K. 
II, 6, 2, 17 such Piesr .oder ..-rjr4 (vgl. Roth Einl. z. Nir. LXVIII **); fe'rner friiiit: (tails. 
aus Unad. K. vgl. -14ad. II, 8); endlich Chandogya (Colebr. As. R. VIII, 386). 	Daher ist 
auch chandoga = samaga, und im SvC. werden die Lesearten des RV. den Bahv1ca's, 
die des SV. den Chandoga's zugeschrieben 	(s. Harmon.' u. Discrep. zu 1, 4, 2, 1, 4 - 
6, 1, 2, 1 - II, 2, 1, 1,3 - 3, 2, 7, 3 - 5, 1, 1, 1 	- 2, 14, 2 - 6, 3, 18, 2 -); 
such linden wir in den Titeln, Ueberschriften 'und Unterschriften des bier herausgegebenen 
Theils des SV. Formen, von chandas abgeleitet, als Bezeichnung unsres Veda (s. weiterhin 
aber den Titel).  

Weno sdman ungefahr „Gesang" bedeutet, so konnte dieser Name urspriinglich sich 
nur auf die singbaren Theile, die mantra's und deren Sanganordnung bezielten. 	Wie aber 
der Name des Rig-Veda, welpher seiner lied. nach ebenfalls urspriinglicli nth- die versi-
ficirten Theile bezeichnen konnte, auch auf die ubrigen mit diesem Veda speciell in Ver-
bindung gesetzten heiligen Schriften ausgedehnt ward, so ging es auch mit dem Namen 
Soma-Veda. 

Leider reichen meine Sammlungen nicht zu, genau zu bestimmen , welche Schriften 
zum SV. gezahlt werden. 	Natiirlich gehiiren ausser dem vorliegenden Theil die 'Vier oben 

1) 

   
  



XIV.  

(S. VI nr. 3) erwahnten Una's dazu, welche aber, 	wie schon d'ort 1............., 	_____ 	_____ 
selten andre Verse haben, als die im vorliegenden Duch vorkommenden; in denen, welche 
sie geben, weichen sie nur in der Bezifferung, Schreibweise und Einschiebungen A„ welche 
Elemente zusammen die Art und Weise des Vortrags zu fiairen scheinen 1). 	Als Upaveda 
unsres Veda wird der Gandharvaveda•genannt, vgl, Adelung Bib!. Sskr. 131, 	Caraeavyiiha 
mid Colebr. Essays I, 14. 	Als Brahmana's' desselben sind von den . verschiednen Schulen 
verschiedne Werke (nach Colebr. As. Res. VIII, 461) angenommen. 

Eitr.Msept.,der Chamb. Sammlung 547 (des gedr. Catalegs) wird bezeichnet: Saya—
nacharya's Commentary to the Brahmanas of the Sama—Veda und angegeben, dass es die 
ersten 20 Brahmana's enthalte. 

Colebr. zahlt vier auf: Shadvinca (Chamb. nr. 268), Adbhuta (Ch. 219), Pancavinca 
und Tandya (Ch. 90. 270. — 	Sanhitopanishad Brahmana findet sich im Mscpt Polier and 
Eili. 2130. 	. 	 . 

Lir. Dr. M. Muller giebt brieflich 	die' Zah I der zum SV. gehorigen Brahmana's 	auf 
8 an and rechnet dazu den arshaptradeea, 	Welcher auch in der Unterschrift des von mir 
benutzten Cod. BshitirAhmanani .genatint wird (S. VII).  

Als Upanishairs ilieses Veda nennt Colebr. die th"andogya Upanishad and die' Kena 
Upanishad. 	 4 

Im Vishnu—Pur. ji.42 werden els Theile des Sam' a—Veda genannt Rathantara, Vrhat— 
Sana, Uktha , VairUpa, - Vairaja. 	Diese Rini Namen dienen vielfach neben vielen andern 
zur Bezeichnung der Verse des vorliegenden Theils des Sv. in derjenigen Gestalt, in wel—
cher sie in den Gana's erscheinen (s. Harmon. u. Discrep. S. % ki.(  a. s. w., wo diese Namen mit— 
getheilt sind). 	Ob einst die Rathantara's, Uktha's u. s. w. also besondre Sammlungen exi— 
stirten, lasst sich 'noch nicht entscheiden. 	Im Nir. VII, 8 wird Rathantaram sama als Agni 
heilig ; ebds. 10 bfhatsama als Indra'n ; 11 VairUpam sama als den aditya's; ebds. vairajam 
sama als der Erde; cakvaram sama als der Luft; raivatam sama als dem Himmel beilig 
bezeichnet (Vthat a. Rathantam .erwahnt auch Colebr. As. Res. VII, 301). 	Wits. (zu Vishnu 
Pur. 325, 4 vgl. Diet. !Inter jyeshthasattian) bemerkt, dass Theile des SV., welche im aranyaka 
enthalten 	sind, jyeshtha heissen. 	Den Namen jyaishtha fiihrt Uhagana III, 2, 17 = SV. 
II, 4, 1, 21; jyeshlha Uhiagan: III, 2, 6 = SV. II, 2, 2, 10. 	Far einen Theil des .SV. 
wird endlich der. Namen udgitha' angegeben (Wits. Diet. u. d. W., Colebr. Am. K. p. 381, 
19; vgl. aber such Windischm. Sank. 54, wonach ud in udgitha den SV. bezeichnet 2). 

1) lel' erlaube mir bier auf Colebr. As. Res. VIII, 460 von It has been — bis Ulla— 
One aufmerksam zu machen; vgl. auch oben S. VIII. 

2) Beilaufig bemerke ich die Ordnung der Samaveda—Theile in Pollees Mscpt womit 
Mscpt EIII. 2130 ithereinstimmt 	(ausser 	dass 	hier 	nr. 1 fehlt). 	Diese Mscpte beginnen 
mit Uhagana i dann folgt 2) der Sanhita—pasha des ersten Theils des hier herausgegebenen 
Arcika; dann 3) Tandyabrahmana • 4) Chandogya—Upanishad; 5) Pada—pasha des 2ten Theils 
des arcika ; 	6) Sanhita—p. dessell;en ' • 7) pada—pAtha des ersten Theils; 8) Sanhitopanishad 
&Amens (gehort dazu Chamb. 471 Sanhitopanishad vivarana ; Commentar von Sankara?); 
9) UhyagAria. — 	Diesem will ich noch das Verzeichriiss beifugen, welches Chamb. cod. 
158 enthalt, obgleich es keinen bedeutenden Werth hat; das Mscpt besteht aus 2 Blattern, 
welche ganz mit einander iibereinstimmen. 	Es lautet 	nach mettles Freundes Urn. Dr. 

ist 	bemerkens— Goldstucker's Abschrift : €17ii-aT 1 ; ffrztote,41T-telqvi kai-tft 	(hier 	wuTri 

S. 	 (dieses 	'Wort fehlt auf dem 
werth , 	s. oben 	VI); mei  iiisrt likwir 	; t71F1 J ; 92.Fr 	 , 
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Der gesamtnte Veda gilt den, lndern bekannilich far Andluss des Brahma (vgl. inShes.. 
Vishn. Pur. 42 n. 21. — 272 ff. -7- aus dem Purusha-Opfer geht er hervor nach RV. VIII, 
4, 118, 4; die' Ric aus Agni; das Yajus ati'Vayu und Saman aus Aditya nach Vedenstel-
len bei Sayapa Vorr. zum Commentar'des RV. p.4. Z. 6 ed. Miller; vgl. Chandogy. lip. 
bei Windischm, Sank. 54. Manavadh. I, 23); er existirt durch 	alto Zeiten , verschwindet 
aber am Ende eines jeden der vier Welta4r und wird dann wieder von den sieben Resins 
eingefiihrt. 	In jedem dritten 	wird 	er von, einein 	in Gestalt des Vyasa (Ordner) inkar-. 
flirted Gott in seine vier Theile geordnet (Vishn. P. 272). 	Der fetzte Vyasa: Krihna Dvai- 
payana setzte' zum Lehrer des SV. den 'Jaimini ein (Vishn. Pur. 275). 	Dieser lehrte ihn 
seinem Sohn Sumantu und seinem Edict Sukartnan 	(Wits. zu Vislin.11. 282 n, 1). 	Dieser 
letztere verfertigte die Sahasra -Saiihita , welche er seinen beiden "Schillern Heranyanabha 
und Paushyinji (andre lesen Paushpinji) 	lehrte. 	Von diesen an bildeten sich eine Menge 
Zweig() (cakha), Schulen des SV. 	Ffinfzehn SChille'r Ales Paushyinji (°shp°) bildeten jeder 
eine Sanhita; 	sie hiessen zusammen 	did rairdlichen SIM.  asiinger; 	fiinfzehn andre, so win 
die Schiller des Hirailyanabha 	hiessen 	the ostlichen ,Samasanger; andre Schuler bildeten 
noch andre Schulen, und 	deren Schuler wieder andre, 	so vilass sich der Santa-Veda in ,  
zahlreiche Caltha's verzweigte. 	Eine noch' existirende lWils. zu Vishn. Pur. 282) Sanhita 
wird von Rayananiya (oder Ranayaniya) Sohn des Lokaltshi, eines Schiilers von Paushyinji 
abiereitet; eine andre noch bestehende ist die des Kuilrami, eine dritte, 	theilweis beste- 
hende, die der Talavakara's (s. Colebr. As. Res. VIII, 34, 468 u. insbesondre Vishn. P. 282). 

Wichtigere Mittheilutigen , als diese mythisehen , darfen wir wohl aus dem Carana- 
vrilta erwarten, wovon sich ein Mscpt in Berlin Climb. nr. 785 befindet. — 	Vielleicht 
lindet sich darin auch eine Angabe Ober die Cakha ,. welcher. unsre Recension des vorlie- 
genden Theils des SV. angehOrt , woriiber ich 	keine Auskunft geben kann. 	Eine andre 

' 	existirendo COkha 	is 	die der Naigeya's , 	deren Recension in Punkten , 	welehe ini Ntrag 
erwahnt werden, von der unsrigen 	abweicht. 	Sie wird im •Caranavytiha genannt und - ist 
mir, jedoch nur aus den (oben S. IX) erwahnten kleinen.Schriften, bekannt. 	An der Spitz() 
des Daivatam stehn die Wort° °namaskilya Negebhyas to viceslia.tah, woraus wir sehn, •dass 
sie von Nega's abgeleitet wird. 

Wir werden uns jetzt zu dem bier herausgegebenen Theil des Satna-Veda. 	In dem 
oben mitgetheilten Verzeicbniss (Chamb: 158) ist er augenscheinlich bloss mit dem Natnen 
Sdmaveda bezeichnet; denn wenn diese Nummer nicht unserm Theil entsprache, Wiirde er, 
obgteich augenscheinlich der wichtigste der hieher gehorigen Schriften, in dem Verzeichniss 

ganz fehlen. 	Nach Analogie des Gebrauchs des Namens Rig-Veda fiir die Hytrinen theses 
Veda set' qop;v ist auch die Bezeichnung der Ilymnen des SV. als Sama,- Veda 	mut' 
itar)v sehr wahrscheinlich (vgl. 	oben), 	Doch 'finden 	wir 	in 	den 	von 	mir 	benutztcn 

4111 
einen Blatt; 	es 1st Aranyagana 	vgl. oben S. VI, wo 	diess 	der Titel des Chamb, Cod., es  
scheint eine Correctur, da Veyagana unter 5 sogleich genannt wird); f417-4.. tt; 	-3'ri.:-.1 	; 

dem 	Blatt); ,i,eorim. (.9 ; dTLI•te,itk,a-timirk „ irt zt r (rivi fehlt auf 	cinen 	FirnaisrFi-m. 
' 	, 	e. 	. 	. 	et 	. i-ef 	• (s. oben S. XIV); tf-A-F4 (1. credia u. s. oben 	110; 	UT•icie, 	111, 414-1cie,11:1 goK,-Ervii_ 

,..., 	, 	 'N 'III aft 	it 	; ITT19, (?) (t••1  Zi1414<itiii.1 'kb; ftWITkISItTITT- 	(I. %171P,1°); mrmaiji.f,•-i• 

1t.„ mT rmFTr FI:ITFITI 1ro• 
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handschriften 	den ttel 	durch 	specielle, 	jedoch 	nicht 	in 	alien Handschriften 	gleiChe 
Bezeichnungen genauer hestimmt. 	Das NaigeyAnAm 	Arsham 	nennt 	es 	arcika (zu An- 
fang atharsham arcikasya); 	denselben Namen 'giebt 	auch 	Colebr. (As. Res. VIII, 458) 
an. 	Damit 	stimmt die Bezeichnung 	des 	ersteif Theils als 	Ptirvircika 	(Chamb. 	101: 
titielecqjt i4cil, am Rande der Columnen vrriw,:am Schluss tiquiel' ;TN:al:at-11Ru tt ti. s. 

Chamb. 267 fiber d,iese Zahl weiterhin. — 	 auf dem Titel /AirdEF itr,:k; am Schluss 77- 
'gin' iK s. k'i -  Fr97 : ,— 	Chamb. 266.  hat, Kin ersten Worte irrthiimlich (es ist Pada des 
lsten Theils) 6 0 ,Ae,.. vif:-.4. — EIH. 135 /Ati47eikrtiktr-01)— des zweiten al's tits- 
rArcika (Chamb. 102 . Titel 	km-rc.4"e,s.  371-1-F4; tinier den PrapAth. stets 6-A t'ttitren ; am 
Schluss ,.; 	( I I:44, .7.1e,--:4 	 auf  u. s. w, ,6v  ( 	vrf4wrt, — Ch. 265 3ATTicro4 : — Ell! 
2109 am Schluss 	t-uti-4.4t 3Wr*Rari: u. s. w.). 	Ich babe desswegen auch ktriic't<11:47L.  
als Specialtitel annehmen zu &ram gcgliuht. 	Alicia Colebr. (As. Res. VIII, 459) giebt 
noch den Zusatz Oita (331144,.11..1 ) iund. dieser Tip' findet sich auch EIH. 774 beim Par- 
varcika. 	Er hat die Analogie der vier iibxigen'uns bekannten games fur sich; 	allein der 
Umstand, dass Uhyaggna alt viertON•gada genannt wird, wahrend es bei Mitzahlung des 
Arcika hochst wahrscheinlich 	das ,,fiinfte sein wiirde, 	dann lit-r-ctqti in dem angefiihrten 
VerzeiChniss Chamb. 158., wahrend 	5 One's bei'Mitzahlung des Arcika entstehn wiirden, 
rnacht mich .gegen die Richtigkeit .dieses Zusatzes sehr bedenklich und ich babe ihn dess-
wegen nicht in den Titel aufgenommen. 

Nachst diesem Wort trill als Specialbezeichnung eine Ableitung von chandas 1), wic 
schon oben im Allgemeinen bemerkt, hervor; nur in einer der von mir benutzten Hand-
schriften zeigt sie sich in einer grammatischen Form, auf welche jedoch elle iibrigen ver- 
derbten oder verstiimmelten ztirfickgefiihrt werden zu miissen scheinen. 	Chamb. 266 (Pada- 
Eldschr.) hat am Schluss•1511Ritk71041 cr(e.c) urrl, 	101 am Schluss jet,rki utlirc.n u.s. w.; 
267 auf dem Titel *straw quit, 	am Schluss .-kruirci**f Pig z k:i' kTr17: , 103 auf dem 
Titel ktig4e,Aie,t4e,k-tgif u. s. w.; am 'Schluss q..4.kittr tie rk,:ti t 	u. 	s. w.; 	EIH. 	2130 	hat 
unter 	Ptirvarc° i e i,l'Idert .utzr17.:; 	dbenso 	Mscpt Polier 	unter PA. 	t,.kii.,..1.-/ 4711:17; 	eben 

PA. dasselbe unter dem Pada 	desselben Theils t.-e,..kiittek-pittil : ; 	EIH. tinter 	(Rift of4* 

urrl; 	EIH. 	135 iFe-z- 	*if aT 	(vgl. Colebr. VIII, 458); 	zwei .Manuscriple 	der Wil- 
sonsehen Sammlung werden bloss wit dem Titel Chandasi angefiihrt (Prof. Wilson's Sanskrit 
Manuscripts now deposited in the Bodleian library 1842. p. 5). 	Stev. in seiner Ausg. hat 
als Sskrit-Titel des Ganzen 	tit it to fir, vor dem lsten Theil: 3371 kimOietii-ew- ,  

Unterschrift giTIT : ; als Columneniiberschrift desselben Theils: kilq;',4kR..e„.41 rrnrhvirrf: als 
'ITsracri?ix.dett,  2) 	 dem dieses' Theils.: n 	 urt7: (so!) ii rfroft. 4  Vila: tom 	II vor 	zweiten 

Theil: 	(so!) 	zest  .3.Atif-qmArti-T., als Columnenfiberschrift :  FrFilaK-i-k-17r .-A0i--qrii , 
Tes als 	Unterschrift: TA-k-d-km kisit91. 	SvC. hat in M. M. als Titel 	ersten Theils: sig.:- 

1) Die indische Etymol. von chandas bctreffend , 	vgl. ausser der bei Wils. noch die 
alto (bei Sayana Comm. zum RV. 44, 5 ed. M.) von shad, schiitzen, welche dutch hly-
then helegt wird. 

2) wttf4 beiiebt skit 	wohl 	darauf, 	dass dieser 	erste Theil, dessen 	meiste 	Versa 
such im zweiten Theil vankammen •und bier gewohnlich an der Spitze sinker im RV. dazu 
gehoriger stehn, gevvissermahssen die Giundlage von diesem und alien zum SV. gelthrigen 
Gana's bildet. 
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....'R 'Rf).11711.1im'Schluss 	tie,jt1ctiti;;t04( tit; der 	zweite Theil- hat als Titel 	bloss:, 3-n ( elT121 ; 
am Schiuss der adhyta's nur : .ti ittil ; am Schluss des Ganzen bloss: TATTlinizt- 

Der Text des SAtnavedArcika zerfallt in zwei Theile, 	PUrvarcika und Uttararcika. 	- 
Das Peirvarcika zerfiillt in unsrer Recension in sechs Prapithaka's ; die Naigeya-Cdkha da-
gegen hat deren sieben und zwar so, dass die ersten sechs im Umfang ganz mit den unsri- 
gen iibereinstimmen,,  der siebente also noch hinzutritt.. 	Die sechs Prapath. unsrer Re4en- 
sion zerfallen in; den vow mir benutzten Hancfschtiften jeder' in 	zwei Theile (ardha); 	im.  
SvC. fehlt diese Unterabtheilung und nach den beiden Naigeya-Scbriften zu urtheilen viel- 
leicht auch in diesei• Cakha. 	Die 	ardha's 	der -fiinf ersten Prap. und 	der erste ardha des 
6ten 	enthalten jeder 5 ,Un'terabtheilungen , •Dacati; der zweite 	des 	6ten enthalt nur vier 
Dacati; 	die Naigeya-Cakbil 	enthalt in :dem ihr besripderen 7ten Prapath. nor 5 Daeati. 
Diese Unterablleeilungen bestehen, wie,ihr Name schon andeutet, gewohnlich aus 10 Versen, 
Der Umfang des Parvircika stellt sich demnach folgendermaassen : 	 , 	• 
Prap. I = 2 ardha .=_- 10 Dac. (von diesen4hat 1;1, 1, 3: 14; 2, 1: S; 3: S; 

5: 6; die iibrigen 10) = 	 96 Verse 
.

• » 	II --7--- 2 ardha z-_-_ 10 Dac. (von diesen hat 1, 2:*  9; 2, 5: 9) = 	97 	» 
» 	III =_- 2 ardha :=1.. 10 Dac. (1, 3: 9) =-_ 	 99 	» 
» 	IV .------ 2 ardha --=_. 10 Dac. (1, 4 : 9;; 2, 2 : S; 2, 4: II) =: 	 98 	» 	• 
» 	V — 2 ardha = 10 Dac. (1, 1: S; 1, 4: S) = 	 96 	» . 	. 
» 	VI = 2 ardha = 9 Day. (1, 2: 14; 1', 3: 12;1, 5: 12; 2, 1: 9; 

2, 2: 12; 2, 3: 12; 2, 4 i '9) = 	 99 	» 
Also unsre Rec. des PA. im Ganzen = 	 . 	585 Verse. 

Die Verszahl der 5 Dao. des 7ten Prap. der NaigeyA-Cakha betragt 56 (vgl. Nachtr. zu Harmon. 
u. Discrep. S. 	o8). Diese, zu jenen 585 binzugereclinet, erhalten wir fiir deren PiirvArc. 641 
Verse. Von dieser Zahl Weida diejenige wenig ab, welche sich auf dem Titel und am Schloss von 
cod. Chamb. 101 findet, namlich dort trTkitFr.  V11, bier miPtitn•-71kiko i .  k.41{; sollte diese Zahl, 
welche fur unsre Recension urn 50 zu gross 1st, aus"einer Naigeya-Rec. bieher gekommen sein ? 
Es ist mir diess auch dessbalb nicht ganz unwahrscheinlich, weil ich auch in zwei andern Cod. 
eine Spur derNaig-C. zu linden glaube. In den Pada-1Idschr. wird die Pada-Ahtheilung derje- 
nigen Stollen, welche schon einmal vorgekommen sin-d, ausgelassen. 	Nun fehit H, 6, 1, i 1 im 
Pada-Cod. Chamb. 265 u. E1H. 2130. 	Aber diese drei Verse erscheinen in unsrerlec. nicht 
friiher,'wohl aber in der Naigeya-C. im 7ten Prap. dac. 5, Vs 4. 5. 6 (s. Ntr.). . Man konnte da-. 
nach vielleicht vermuthen (keen,, class diese Pada-Cod. der Naig-C. angehoren. 	Andrerseits 
erscheint aber 11,2,2,16,3 in denselben Pada's, obgleich dieser Vs.in der Naig-C.I,7,2,2 vorkonimt. 

Nach einer andern Eintheilung, 	welche auf verschiednen Gesichtspunkten beruht, 
zerfallt das PA in deritev. Ausg. (vgl. unsre Ausg. S. 	t if. u. Ntr. dazu) in 8 Alithei- 
lungen. 	Die isle geht bis I, 2, 1, 2 (incl.) und heisst Agneyam, weil die grosse Mehrzahl 
der fe d,pn Agni zur Gottheit haben. 	Die 2te geht bis I, 2, 2, 3 .und heisst Babusami 1), 
welches Stev. in der Uebers. (end of the) laudatory hymns addressed to 'various divinities 
fibertragt. 	Dann 3) EkasAmi 1) bis 1,3, 1, 4. 	Stev. iibersetzt diess ganz gegen die Analogie 
von bahusami : 	(end of the) first half of the invocation; nach jener Analogic wiirde es 

1) ist °sAmin von shman nach Analogie von ved, paripanthin (PAn. V, 2, 89) gebildet? 
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laud, hymns to one divinity heissen ; 	allein 	diess wiirde. gegen den, Inhalt verslossen (vgl. 
die Gottheiten in „Harmon. u. Discrep."); 	1st aber die Erklarung von ekas° unsicher, so 
wird es such the von bahus°. 	4) Matt bis 1;4, 1, 2; 	5) Trishtup his I, 4, 1, 5; 	6) Anti— 
shtup bis 1, 4, 2, 4. 	Diese drei Namen shit veil den Metren entlehnt, weswegen der 61e 
Theil wobl nur bis I, 4, 2, 3 gehn zu *diirfen scheint. 	7) Aindra bis 1, 5, 2, 3 ist, 	wie 
der•  erste Theil, 'loch der vorwaltenden Gottheit henannt. 	8) Pavamina , 	bis zum Schluss, 
ist danach benannt, doss alle diese 1c's in del IXten Manc). des RV. vorkommen, worin die .. 	 .1  
pavamanya fcah , welche sich in specie 'atif die Somabereitung beziehen 1). 

Dieselbe Eintheilung — und 	zwar Khancia's genannt -=-- hat eine Handschrift der 
.MacKenzie Collect. (Wilson, Cala]. 1, p. 9 'nr. XL); 	allein auf die erwahnien acht folgen 
noch 9) Arana; 	10) Sukriya ; 	11) mahanAmni. 	Da Arana hier rz..-- AranyagAna zu sein 
scheint und auf dieses in den von mir benutzten dandschriften (s. oben S: VII) die Mahana—
fiinyah folgen, so scheint auf jenen Codex des Arcika das AranyagAna sam'mt den mahAna— 
ninytth gefolgt zu sein; 	nur weiss 	ich, nicht dai dazwischen stehende sukriya zu deuten. 
Vielleicht beziehen sick 	these 	drei Abtheilungen jedoch auf den iiberzahligen Prap. der 
Naigeya—cAkha , deren PA., wie ogen bemerkt (vgl. Nir.), mit den mahAnamnyab scbliessi. 

Ausserdem linden 	wir im Naigeya — Daivatam 	das PUrvArc. in drei Theile getheilt. 
1) Agneya =-- dem gleichbenannten 	der eben erwiihnten Eintheilung; 	2) Aindra die 6 in 
jener Eiotheilung auf jenen folgenden Ablheilungen his zum.Schluss der gleichbenannten 
enthaltend (1,2,1, 3 his 1,5,2,3); 3) Saumyam (sick auLden Soma beziehend) bis ans Ende (A 
samApteki saumyam) =---. dem PavamAnam jener Eintheilung. 	Diese Eintheilung findet sich 
auch im VeyagAna und 	die Stiicke ftihren hier den Beisatz parvan (Agneyaparva u. s. w.) 
und wahrscheinlich sind diess auch die dreiParvan des Cod. XL1 der MacKenzie Coll. (s. a. 8.0.). 

Ob. der tiherzahlige siebente PrapAth. der Naigeya — CAM. auf eine dem Cod. XL 
der MacKenzie Coll. entsprechende Weise eingetbeilt gewesen sei,•wage ich nach den ge— 
ringen mir zu Gebote stehenden Mitteln nicht, zu entscheiden. 	Dims er mit maliAnamnysti 
scbliesse, ist schon bemerkt (s. Ntr.). 	Der 'allgemeine Name der Yes dieses Prep. so wie 
des UtiA. scheint rahasyA Yeah zu sein (s. Ntr.).,  

Der zweite Theil 	des Arcika (das UttA.) zerf511t in den Handschriften, 	welche ich 
beuutzt habe in new' PrapAil., deren ffinf erste in je zwei ardha sich theilen , w5h—
rend die. vier letzten in drei zerfallen, wodurch im Ganzen 22 Abtheilungen entstehn ; 
in 22.  Abtheilungen 'nehmen 	es auch die beiden Naigeya—Schriften durch, 	ohne die Zu— 
sammengehorigkeit der einzelnen genaner zu beslimmen. 	Im SvC. dagegen linden sick nur 21 
derartige Abtheilungen, welche, ebenfalls ohne Angabe Oyler Zusammenhorigkcit, je einzeln 
adhyaya's genannt werden. 	Die ersten 19 adhyAya's entsprechen hier dem Umfang nach je 
einzeln einer Unterabtheilung der•8 ersten Pratia!ii. unsrer Recension; 	der 20ste adhyAya 
umfasst Prap. IX, 1 und 2 und der 2 Isle entspricht IX, 3 unsrerlfecension: 	Auf welche 
Autoritat sich Stevenson's Eintheilung stfitzt ist mir ganz 	unbekannt: 	im Text hat er 11 
PrapAti., jeden von 2 ardha's, also 22 ardha's; in der Uebersetzung 22 adhyAya's; diese 
22 Abtheilungen entsprechen un Umfang den 22 Unterabtheilungen unsrer Recension. 

1) Im SvC. steht 	zu Anfang 	dieses Theils (hinter 1, 5, 2, 3) 	tuci4Mi : 	I 	4tiel4e,,k-zir : 
giVil (I.  9174) ri toil ; is ist bier die Unterschrift (vgl. die der Stev. Ausg. oben S. XVI) 
zur Ueberschrift geworden, 
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Die 	21 	ailliyAya's, 	in 	welche des UttA 	iin SvC. getheat ist, 	zorfallen 	daselbst, je 
einzeln in mehr oiler weniger khanda's, .und diese wiedeimm 	in ein •oder mehrere sate • 
(llyitinen)', w'efche leiztre den Nummern in unsren 22 Unterabtheilungen an. Umfang ent-r 
sprechen (vgl. jedoch Ntr). 	Diese Eintheilung wurde•mir erst lange 	nach Vollendung des 
Druckes des Testes bekannt; doch ist sie in die Uebersetzung mit aufgenommen. 

Ein'groSser Theil, der tc's des PA. erscheint such im UitA; gewohnlich bilden sie 
in letzterem die erst6 fc eines ace oder pragatha oder sonst eines Complexes von Versen, 

. 	• welchen der SvC'. Aida, Hymne, nennt. ' 
Die Stiicke (khaoda) ' — Hymned' (sUkta) ,--- end • Verszahl des UttA. 	betreffend , 	so 

umfassr: 	 . 	. 	 fc 
Prop.'', ardha 1 6 Stiicke, 23 Hymnen, von letzteren 16 mit 3 und 7 mit 2 lc, also 	62 

0 	1, 	2 	6 St. 	20 H. (1 mit 9; 15 piit3; 4 mit 2) 	 , 	62 
), 	yr, 	t 	6 	-0 	19 	n 	(1 mit 4; 15, mit 3;•3 mit 2) 	 55 
” 	II, 	2 	6 	» 	19 	» 	(1 mit S; 15 mit 3; 3 mit 2) 	 A 
. 	III, 	1 	7 	» 	22 	A 	(2 mit 6; 17 mit 3; 3 mit 2) 	 69 

HI, 	2 	7 	» 	23 	A 	(2 mit 7; 1 mit 4; 18 mit 3; 2 mit 2) 	 ».:76 » 	IV, 	I 	7 	» 	24 	» 	(2 mit 10; 1 mit 4; 19 mit 3; 2 mit 2) 	 85 
0 	1V, 	2 	6 	» 	14 	» 	(2 mit 12; 11 mit 3;.  1 mit 2) 	 59 
» 	V", 	1 	9 	» 	20 	» 	(3 mit 9; 1 mit 5; 14 mit 3; 2 mit 2) 	 76 
» 	.V, 	2 	12 	» 	23 	A 	(1 MIL 10; 1 mit 9; 5..mit 6; 14 mit 3; 2 mit 2) 	94 
» 	VI, 	1 	3 	» 	11 	» 	(1 mit 4; 8 mit  3; 2 mit 3) 	 32 
. 	VI, 	2 	6 	» 	20 , » 	(1 mit 4; 14 mit 3;'5 mit 2) 	. 	 56 
» 	VI, 	3 	6 	» 	18 	et (1 mit 6; 1 mit S; 1 mit 4; 11 mita ; 2 mit 2; 1 mit 1) 	53 
» 	VII, 1 	4 	n 	16 	. 	(1 mit, s;  12 mit, 3; 2 mit 2; 1 mit 11) 	 46 
a 	VII, 2: 	4 	» 	14 	A 	(10' mit 3; 4 mit 2) 	. 	 38 
» 	VII, 3 	4 	,, 	' 	21 	» 	(1 mit 4; 'I mit 3; 7 mit 9; 6' mit 1) 	 45 
» 	V111,1 	4 	» 	14 	» 	(12 mit 3; 2 mit 2) 	 40 
') 	V111,2 	4 	» 	19 	0 	(1 mit 6; 12 mit 3; 6 mit 9) 	 54 

V111,3 	5 	» 	18 	0 	(2 mit 4; 14 mit 3; 2 mit 2) 	 54 
» 	IX, 	1 	4St.u.1 H. des 5touSt.; 18 H. (15 mit 3; 3 mit 2) 	 51 
» 	IX, 	2 1 H. d. 5ten St. u. 2 St.(1X, 1 u. 2 zus. 7 St.); 13 H.(1 mit 6; 7 tnit3; 1 mit 2; 4 mitt) 	33 
» 	IX. 	3 	. 1 St.; 	9 H. (9 mit 3) 	 27 

Also im Ganzen: 120 St.; 	398 H. =-- 	 1223 
bitten wir zu diesen die des PA. im Betrag von 	 585 
so hat unsre Recension im Ganzen 	• 	' 	 , 	1808 
[fugen wir die 56 der Naigeya—Cakba u. die mahanamnyah hinzu, so hiitte diese 
ausser den maltantimnylh 	 1864]. 

Von den 1808 re nnsrer 'Recension erscheinen 336 	doppelt (im PA. und UttA.); 
ziehn wir diese ab so hat unsre Recension 1472 versohiedne h. 	Von diesen erscheinen 
71, so viel mir bckannt, nicht im RV (s.Harmon. u. Discrep. u. Ntr'); SV. und RV. haben 

1) Es sind folgende: I, 1, 1,1,10 (Dickler Vamadeva, oder, s.Ntr.) — 2,2,1 (Dickler 
wie eben) — 	4, 2 (D. wie eben) — 10 (D. wie,eben) — 5, 2 (D. wie eben) — 	3 (D. 
wie eben) — 2, 2,1,10 (D. wie eben) — 3,8 (D. Vamadeva) — 4, 3 (D. Vamadeva oder, 
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demnach 1401 fe gemeinschaftlich. 	Ob und wie sich 	damit die Angabe des Viyu-Pur. 
vereinigen lasse, nach welcher der SV. 8014 Stanzen enthalte (Wits. Vishn. P. 283 n. 5), 
wage ich noch nicht zu entscheiden. 	 • 	 , 

Wir haben bemerkt, dass die Recension der Naileya7Cakhi sich in Bezug auf den 
Zusatz 	eines 	Prep411. von 	unsrer Rec. unterscheidet. 	Ausserdem 	differirt sic beziiglich 
der Rishi's und Gottheiten einiger fc von den-Angeben des •SvC, welcher beziiglich jener 
zuerst erwahnten Differenz mit unsrer Rec. stimmt. 	Ob sie auch bezfiglich von Leseartcn 
von unsrer Rec. abweiche, lasst sich aus den beiden kleinen Schriften, durch die wir sie 
bis jetzt nur kennen, kaum entscheiden 1). 	Wenn die oben angedeutete Vermuthung, class 
Mscpt 276, 2130 der Naig.-C. angehiiren, zu billigen ist, so wiirde keine Differenz der Usearten 
wenigstens fiir UttA. statt finden; 	denn diese Pada's stimmen ganz mit unsrer Rec. 	Wei 
wir 	onst von Cakha-Differenzen iiberhappt. wissen, lisst fast das Gegentheil vermuthen. 
Die uns, 1aekannten betreffen Verschiedenheit in der Eintheilung 2), 	Schreibweise 3), gram- 
matischep Formation 4'); 	eine Verschiedenheit der Leseart ist mir bis jetzt nicht bekannt, 
doch sind unsre Kenntnisse der MIA's noch 	so gering, 	dass es iiberaus voreilig sein 
wiirde, 	Schliisse darauf zu bauen.  

Die kritischen Hiilfsmittel, auf welchen meine Recension des Testes beruht (S. V ff.) 
- wobei, ausser der nicht unbetrachtlichen Anzahl von Handschriften noch zu berficksich- 

s. Ntr.) - 	5, 6 (D. wie eben) - 3, 1, 1, 3 (D. wie eben) - 8 (D. Catiiyu) - 2, 6 (D. 
Vimadeva oder, s. Ntr.) - 9 (D. wie eben) - 4, 2 (D. wie eben) - 4 (D. wie eben)- 
9 (D. wie eben) - 2, 5, 6 (D. wie eben) - 4,1, 1,2 (D. wie eben) - 6 (D. Toracrives) - 
7 (D. Tvashtt) - 2, 3 (D. Acvinau) - 	3, 9 (Nakula oder, s. Ntr.) --; 4, 5 (Vimadeva 
oder, s. Ntr.) - 5, 5 (D. wie. eben) -. 6 (D. wie eben) - 2, 2, 2, (D. wie eben) - 
5 ( / wie eben)' - 3, 2 (Kacyapa oder, a. Ntr.) - 10'(D. s. Mr.) - 4, 3 (Vimadeva 
oder, s. Ntr.) - 5, 1, 5, 9 (D. a. Ntr.) - 	2, 1, 1, (D. s. Ntr.) - 2 (D. s. Ntr.) - 5 
(D. s. Ntr.) - 6 (D. s. Ntr.) - 	8 (D. s. Ntr.) - 9 (D. s. Ntr.) - 	10 (0: s. Ntr.) - 
2, 3 (D. s. Ntr.) - 4 (D. s. Ntr.) - 7 (D. s. Ntr.) - 9 (D. s. Ntr.) - 10 (D. s. Ntr.)- 
3, 2 (D. s. Ntr.) - 8 (Nakula) - 1i, 3, 1, 22, 1. 2. 3 (D. s. Ntr.) -L. 	7, 1, 6, 1. 2 (D. s. 
Ntr.) - 	8,-1, 14, 1. 2. 3 (D. s. Ntr.) - 	2, 19, 1. 2. 3 	(D. s. Ntr.) 	- 	9, 1, 2, 2 (D. s. 
PA. dazu) - 2, 4, 1 (D. s. Ntr.) - 7, 1. 2. 3 (D. a. Ntr.) - 8, 1. 2. 3 (D. s. Ntr.) - 
12, 1. 2. 3 	(D. s. Ntr.) - 	3, 6, 1. 2 	(D. Apratiratha) - 7, 3 (D. Apratiratha oder, 	s. 
Ntr.); bei einigen von diesen ist am betreffeuden Ort bemerkt, 	dass sie im YV. u. AthV. 
vorkommen; es wird dips wohl bei noch mehreren der Fall sein; doch bin ich nicht im 
Stande, dariiber Auskunft zu geben , 	da mir diese beiden Veden nur sehr wenig bekannt 
sind. 	Nach Sayana 	miissten alle Verse des Sima-Veda .  sich im RV. wiederlinden; es 
heisst in seiner Vo'rrede zum Commenter zum RV..(p.2, 7 ed. M.): samnam to sarveshim 
t gicritatvam prasiddham (vgl. auch p.3, 7 v. u.); da einige Hdscbr. des Rig-Veda Zusatze 
enthalten, welche in andern - auch im Pada-patha und Anukram. - fallen (vgl. Roth z. 

Litt. d. W. 30), ja eine •Stelle des SimaV. eben in einem solchen Zusatz vorkomtnt (H, 5, 
2, 8, 3. 4. 5. 6), • so ist es nicht unmoglich, class bei Durchsicht eller dieser Zusatze sich 
jene 71 noch im RV.•werden auffinden lessen. 

1) Nur 1, 5, 1, 1, 3 - 2, 3, 3 scheint sie 	 -:-.< zu haben (s.Ntr.); nur Sandhi-Differenz. 
2) So hat nach giiti,ger Mittheilung des Hrn Dr. Weber die ICanve-cikha des Cata-

patha Brahma9a 17, die Midhyandina-C. nur 14 Bucher, doch ist der "Stoll ziemlich gleich, 
oder sogar bei der K. noch Beringer, 	als bei der Madhy. 	Die COkala-C. des RV. (d. i. 
die, welche in den mir bekannten Handschriften des RV. vorliegt) Milt nach Kuhn (H. A. 
L. Z. 1846, 1, 1067 ") 1017 Hymnen, die Bishkala- C. 1025; nach der von mir benutzten 
Anukram., welche zur (ak.-C. gehort, zahlte ich jedoch 1026 in meiner Abschrift. 

3) So hat die Midhyandina-C..nie 	 9 nicht jilivamedlya, upadhminiya und 
nosikya (Roth Privatmialteilung.) 	• 

4) Vgl. die Eigenheit dei Katha-Calthi des YV. bei Pin. VII, 4, 38. 
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tigen, dass eine Menge Verse doppelt, einige selbst noch• mehrfach vorkommen, (lass im 
'SvC. II durch Anfiihrung sehr vieler Varr. zwischen RV. u. SV. der Text. des SV. noch 
ausdrucklich fixirt wird, 	und die guten Pada—Hdschr. in den wenigen danach noch iihrig 	• 
bleibenden zweifelhaften Stepen.  zur Entscheidung helfen 2) -. zeigen, 	dass in den Hym— 
nen des SV. eben so wenig als in denen des RV. eine verschiedne Leseart besteht 2). 	Die 
Differenzen der Handschriften reduciren sich — abgesehen • von den vielen Fehlern, von 
welchen sie strotzen; denn sie sind keineswegs mit der grossen Genauigkeit geschrieben, 
welche in den von mir benutzten RV.—Handschriften herrscht — auf Unwesentlichkeiten 
in der Schreibiveise. 	Eine Ausnahme scheint nor Stevenson's B zu bilden. 	Betreachtet 
,man namlich die vielen Falle, wo er mit den Varianten des RV. iibereinstimmt, , so' wie 
die• vieten andern, wo er von diesen ,ahweicht, so sollte man fast glauben, eine eigenthiim— 
liche durch Auswahl zwischen 	den Lesearten Iles RV. und des SV. gestaltete Rec. vor 
sich zu haben. 	Bei genauerer Betrachtung ergiebt sich aber ein ganz andres Resultat, 
In 490 fc stionut B gar nicht mit RV; in 97 stimmt er ganz damit, in 57 theilweis. 	Auf 
filinliche Weise erseheint in dem von mir benutzten Exemplar des SvC II (zuin UUA) an 
einer grossen Menge Stellen in dem, dem Commenter zu den einzelnen Versen vorausge—,  
schickten, Text der einzelnen Verse die Leseart des RV., 	wahrend im Commentar selbst 
die des SV. erkliirt und nicht selten am 	Sthluss 	die Differenz zwischen 	RV 	u. SV. 
ausdrficklich angemerkt wird. 	Hier 	erklart sich die Erscheinung einfach dadurch, 	dass, 
mit Ausnahme der im RV. nicht vorkommenden Stellen,und der vom RV. abweichendea 
Lesearten, der ganze Commenter nur eine selten abweichende Abschrift des bei den har— 
monirenden Stellen des RV. befindlichen 1st. 	'Dutch Unaufmerksamkeit und Unbedacht 
haben sich, wie mir • scheint, schon bei der ersten 'Compilation dieses Commentars eine 
Menge Lesearten' in den Text (und theilweis auch in die Scholie,n) eingeschlichen, 	deren 
Unrichtigkeit fiir SV. jedoch an vielen Stellen dio ausdriickliche, Varianten — Angabe nach— 
weist. 	Auf ahnliche Weise !asst sich das Eindringen. einer Menge RV.—Lesearten' in Cod. 
13 begreifen. 	Der grosste Theil wfirde sich schon 	durch die Annahme erkliiren, 	dass 
der Text aus einem SIC. entichnt ware, 	welcher dwell die eben erwahnte Achtlosigkeit 
viele RV.—Lesearten aufgenommen hate. 	Dagegen spricht jedoch, dass sich diese Einmi— 
schung von RV.—Lesearten nicht blocs im UttA. findet, wo der SvC. shnliches hat, sondern 
auch im PA., wo dieses im SvC. nicht der Fall ist; ferner, 	class sich an einigen Stellen 
ZusStze finden, welche im RV. auf die such im SV. erscheinende fc unmittelbar folgen, 
so 1, 5, 1, 5, 1 — 7 — 6, 2, 4, 3 — 11, 3, 1, 20, 3 — 9, 1, 17, 3 (s. „Harm. u. Discrep." 
zu dd. St.). 	Danach 1st mir wahrscheinlicher, dass der Schreiber von Cod. B, oder dessen 
Quelle, neben einem Cod. des SV. zugleich einen des RV. mit einem Commentar, in wel—
chem die einzelnen fc des SV. nicht durch die Schol. getrennt waren, vor Augen hatte und aus 
Achtlosigkeit bald .  RV.—Lesearten und in den erwiihnten Fallen sogar fiberschiissige Verse 

1) Z. B. I, 4, 2, 2, 1 hat Stev. in UttA. trUrce , ebenso Ch. 267, RV.; 135, 101 hat 
nur eiu 	; der SvC, nichts entscheidendes; so dass ich die richtige Leseart hier nur dem 
SV.—Pada verdanke, welcher 1  rpm. 	1 KO abtheilt. 

2) Ich bemerke hier sogleich, dass ich bei der grossen Uebereinstimmung der Hdschrr. 
es keineswegs filr nothwendig hielt, alle ganz durch zu collationiren. 	Es wiirde bei der• . 
Kiirze der Zeit, welche ich in London zebringen konnte, auch unmoglich gewesen sein. 

   
  



XXII 

hit heriiber nahm. 	Dass ihm 'der Commentar vorlag, beweist z. B. 11, 1, 2, 4, 3 wo er 
stet ginw dessen Glossem vrt.ci ri hat, auch dass er so oft die Pada-Leseweise statt der .., 

•Sanhita hat 	(vgl. 	z. B. Stev. zu 1, 3, 2, 2, 4, wo bemerkt wird, 	dass 	er. bier 	und oft 
I t 0  hat). 	Wenn diese Erklarung richtig ist, so gewinnt es den Anschein, als ob je- 

mand, im Bestreben seine Sache recht gut zu machen, sie aus Achtlosigkeit ganz verdor- 
hen hat. 	Dass dieser Text auf jeden Fall -.wag man nun meine Erklarung billigen, oder 
nicht - aus Achtlosigkeit, nicht mit Vorbedacht entstanden sei - scheint mir ausser den 
eben iemerkten drei Punkten: - 	Aufnahme iiberschfissiger RV.-Verse, 	Glosseme und 
Pada-Lesearten - noch der Umstand insbesondre zu beweisen, dass die Lesearten in den 
1.c. , welche im PA. u. UttA. vorkommen, nicht fibereinstimmen (nur I, 3, 1, 3, 9 ----= II; 
8, 2, 5, 1; I, 5, 2, 4, 9 = II, 4, 1, 17, 1; I, 6, 1, 2, 1 = II, 4, 1, 3, 6 bilden Ausnah-
men; sonst ist die.RV.-Leseart entweder nur im PA. oder UttA., ja sogar die hinter I, 5, 
1, 5, 1 aus RV. hinzugefiigte Dvipada findet sich hier 	mit 	der Lesart des RV., 	dagegen 
II, 6; 1, 8, 2, wo sie auch im SV. vorkommt, 	mit der des SV., ein Fall der wohl ganz 
insbesondere fur die zufallige Entstehung dieser sonderbaren Recension spricht). 	Es ]asst 
sich aber von den grossen indischen Gelehrten annehmen, dass eine mit Bedacht vollzogne 
Rec. die is in beiden Theilen iibereinstimmend zeigen wiirde und so erscheinen sie auch, 
abgesehen von Fehlern, in alien fibrigen mir hekannten Handschriften. 	Einiges Bedenken 
an der Richtigkeit meiner Erklarung konnte nur noch der Umstand erregen, dass B auch 
flit' I, 4, 1, 2, 3 - 5, 2, 1, 8 - 10, welch° Vet4e ich im RV. nicht gefunden babe, Va- 
rianten bat, 	allein, 	selbst wenn sich diese Verse 'nicht in irgend einer der RV.-Hdschr. 
mit- diesen Varr. linden sollten ,' wiirde dieser Mangel doch nicht sehr hoch anzuschlagen 
sein. 	1, 4, 1, 2, 3 vuai 10  statt wire konnte Schreibfehler sein; we statt at0  erklart 
die Gleichheit der Aussprache. 	Ueber 1, 5, 2, 1, 8 u. 10 wage ich keine bestimmte Ent- 
scheidung; da aber Cod. B so viele Schreibfehler und Ungenauigkeiten hat (z. B. 1,3,2,4,1 
sti ty 	- I, 4, 1, 5, 5 ci.suie - vgl. zu I, 4, 1, 5, 9 - II, 5, 1, 18, 3 up u. aa.), so 
mochten auch bei, diesen 'beiden Stellen solche anzunebmen sein. 	Dasselbe diirfen wir 
wohl auch I, 3, 1, 4, 5 (s. Ntr.) u. II, 5, 1, 2, 	(wo 514FOZ:) annehmen. 

Wenn uns eine gute Copie des SvC. zu Gebote stande, so wiirde fiber den Text 
unsres Buches, wie er SAyaua vorlag, wohl fast gar kein Zweifel bestehn; da M. M. diese 
Bezeichnung nicht verdient, so konnte man, ganz streng genommen, aber einige Punkte 
bedenklich bleiben; 	allein in den allermeisten Fallen entscheiden dann die andern Hiilfs- 
millet ; ich selbst hege nur aber einige Stellen Zweifel; ich will sie hier zugleich mit den 
Stellen, wo ich von Stev. Text abweiche, auffuhren. 	In Beziehung auf letztere bemerke 
ich, dass ich die Unzahl von Druck- und andern Fehlern, Wortabtheilungsdifferenzen und 
ahnliches, wo die Richtigkeit meiner Recension von selbst einleuchtet, in diese Aufzablung 
.nicht mit aufgenommen habe; dagegen gilt meine Leseart einer IT im PA. auch fiir UttA., 
wenn die fe sich darin wiederholt. 

I, 1, 1, 3, 14 St. crturRr; ich nach 267, 103, 268, 2130, RV. und 	der Form des 
Wortes an aa. 00.1) - 5, 3 St. Orkv..•', ich nach meinen Autor. u. such St. im UttA. --   

if Da ich nicht alfe Hdschr. durchweg verglichen habe, so kann man aus dem Man-
gel einer Auskunft fiber die Lesart eines oder des andern Cod. in einzelnen Fallen nicht 
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fit. 0-m*; 	ich 2, 2, 2 St. TerziO ,  ich each meinen Autor. u. Accentgesetzen. - 8 	 each 
meinen Autor. u. der consequenten Schrbweise im SV. - 	10 St. (auch im lila.) SWEti; 
Teti each 101, Pol., 267, 102, 103, 265, 2130 im Sanh. u. Pad. end auch SvC. Veyag. Uhag. - 
'3, 3 St.  C'allft ich each 101, 267, Pol., 2130 Sanh.- 4 St. ()fakir; ich nach meinen Au- 

BY. tor. auch 	u. Accent. - 4, 7 St. (such im UttA.) alstart ., ich nach 101,Pol.,774, Pada 
(103, 2130), 102; SvC. zu UttA., RV. - 

I, 1, 2, 4, 9 St. rt; m; ich babe, gegen die sonstige Consequenz mit 102...135, Pol.  
das : weggelassen als einen Ueberrest alter Schrbweise (s. weiterhin Sandhi k,k) 	und 	der 
dann so nahe liegenden Variante des RV. (ant) wegen; das.: hat auch 267 und ich hate 
es der Consequenz wegen erhalten sollen. 

1, 2, 	1, 	1, 4 	nod 	6 tibd 5, 1, 1, 7 St. tt.1;; ich nach meinen Autor., auch RV. 
°rITTN, und Etymologie. - 	2, 3 St. 	ich nub meinen Autor., auch St. UttA. - 5 St. 

(auch im 	UttA.)  ga-TITT; ich nach 101, Pol., '102, RV. :-- 2, 1, 8 St. 'Rm. : cift. (auch im 
UttA); ich war lane' schwankend, da such 267, 1283 und im UttA. 102, 2109, 2130, SvC. 
so; fk-rxt0  dagegen haben 101, 135 u. Pol. u. RV.; ich entschied mich dafiir als eine Art 
doctior scripture (s.. Sandhi TO; der Text im SvC. ist iiberhaupt ungenau und grade : statt 
des vedischen sr,auch II, 6, 2, 7, 2 in 174,Aii,(40 u. 11, 7, 2, 11, 2 in oiltaro wo sich be- 

(Qui; ziiglich dieser Schrbweise jedoch ebenfalls VariantCn.finden.- 9 St. (auch im UttA.) 	; .. 
ich each 101, 135, 267, Pol., 102, SvC. Text im UttA., 11.V., fur welchen SvC. diess,nicht 
als Variante angiebt; doch wfirde letzterer Umstand nicht entscheiden, da SvC. auch aa. 
entscbiedene yarr. nicht angiebt; 	allein mir ist kein Fall bekannt wo das n in 	: hinter 
nominativischein durch dasselbe in r verwandeltem oil. s cerebralisirt wird; s. Sandhi 	r. 

L 3, 1, 3, 1 	und II, 6, 3, 18, 3 St. fife,  vgl. S. vstD und 49 u. 51; ich babe die 
Londoner Hdschr. nochmals nachsehn lessen; an der ersten Stelle hat 2130 Sanh. Fe 
Pada TO; 1283, 135 TO; 774 W; an der 2ten Stele 2130 Pada F-w s fa; 1280 Sanb. 
re; Pada fe; 2109 Re; 774 Re; obgleich ich auch jetzt noch zu keiner sichern Ent- 
scheidung  kommen kann, so scheint doch fO wahrscheinlicher. - 	4, 1 St.,QaTti;.  ich . 

101, 135 	- nach 	u. Regel 	2, 1, 2 St. ..74. (in den Corrig.); ich nach meinen Autor. und 
0.). 	Oqrmj 	 St. UttA. Stev. A (s. a. a. 	- 6 St. 	; ich nach meinen Anton, auch 	- .10 St: tiRic;, 

ich nach 	meinen Actor. - 	2, 	10 	St. unit,,  ich nach meinen Autor., Pada (Ian 1  r),  
kV. - 3, 7 St. aRsrl; ich nach meinen Actor., auch St. UttA. und A; St. Angabe (in Var. 
Read.), dass Pada IF 3 habe, bestatigen meine Pada-Hdschr. nicht. - 	10 St. (auch im 

OtFrpit; 	 °v4.-1-4 UttA.) 	ich nach meinen 	Autor. und . Accent. - 	4, 7 St. 	, ich nach 
meinen Autor., auch Stev. UttA. 

St. I, 4, 1, 1, 5 	t; ich nach meinen Actor., 	auch Stev. UttA. - 	3, 3 St. to ltie4  
°,::11.,-‘'.1 tit-tai-1 1; ich aa a0 each 101, 135, RV.; 	nach 267, 101, 135, Pada, Metrum, 

u. aa. 7- 	2, 3, 7 St. rrt.TIT; ich nach 101, 135, RV.; doch noch *bedenklich - 5, 1 St. 
3--+-zi; ich nach alien meinen Autor., auch St. URA. - 

schliessen,. dass sie mit Stev. stimmen; 	wenn ich den Ausdruck melee Actor. gebrauche, 
so rind die Berl. Hdschrr. u. Elli. 135 u. 2130 gemeint, 	welche ich vorztiglich benutzte. 
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, 	, 	I, 5, 1, 1, 7 s. 	ben I, 2, 1, 1, 4 - 3, 4 St. V'; ich nach alien Autorr. - 4, 1 SI. 
Fr und Pe.,, 0; ich nach alien Autor., auch St. UttA. - 	6 St. q-k0; ich nach 101, 135,103, 
268, 21'30 Sant'. Pada, RV. -5, 6 St. ticrri0; ich nach 101, 135, 103, 268, 2130 - 2, 2, 
1 St. ciiqui0, ich nach 101, 267, 135 - 3, 5 St. cfarrr; ich nach 101, 267, 135, den Pada- 

ich Hdscbrr., RV. - ebda. St. k-a`i 51T; 	nach 101, 135, RV. - 5, 4 Si. (auch im UttA) 
04.: 	 Er0 ; ich nach 101, 135, 102, 2130, 103„,RV. 	' 

1, 6, 1, 2, 3 St. qu; ich nach alien meinen Autor., auch St. UttA. - 5 St. Erri-m; 
A nach 101, 135, RV. ---. 8 St. croiri; ich nach meinen Autor., auch St. UttA. - 11 St. 
0aqn-a-i0;  ich nach 	101, 135, RV. - 3, 2 St. rtiviri ; ich nach meinen Autor., auch St. 

St. 	im UttA. - 	12 St..cturrm, ich nach 	101, 267, 135, Pada, RV. - 4, 1 	(auch 	UttA) 
akr. 1.51.:, 	*:; ich nach 101, 267, 102, 2130, Pad., 'RV. - ebbs. eir TO; ich nach meinen 
Autor., auch St. UttA. - 2 St. (auch im UttA) stf:44, ich nach 	101, 	135, 102, 103, 2130, 
SvC., RV. - 8 St. st-teirt , ich 	nach 267, 101, 135, Pada, RV. - 2, 2, 1 St. Offlirr; ich 
nach alien meinen Autor., auch St. UttA. - 3 St. ax.4-710; ich nach 101, 267, 135.- 10 St. 
crie-zff; 	ich nach -267, 101, 135, Pada, RV. - 4,' 5 St. (auch im URA) Tm und 7 ehiF, 
ich nach meinen Autor. und SV.-Schreibweise, 

II, 1, I-, 2, St. 4013, ich nachSvC,wodurch die Leseart entschieden wird (Ogr-R) u.101, 
'2130, . 2130. - 2, 2 St. -0-15.TO; ich nach 101, 	774, 2109, 1748, 265, SvC., RV. - , 4, 1 St. 

PA. aria; ich nach alien, auch St. 	- 5, 3 St. tft-en'', ich nach 102, 774, 2130, 2109, 
SvC., Pad., RV. - 	9, 2 St. lA mik  ; ich nach alien Autor. - 18, 2 St. ktf-ez:as , ich nach 
102, 2130, SvC., Pad., RV. - 	23, 3 St. Oa(); ich nach 101, 2130, 2109 Pad., SvC.,'RV. 

11, 1, 2, 2, 2 St. qt. ; ich nach 101, 2130, 774, 2109, Pad., SvC., RV. -- 3, 3 rata°, 
ich nach Pada, SvC., RV.; unterstiitzend 101, 2130, wo 4; ka0 dessen Fehlerhaftigkeit der 
Accent zeigt. - 	5, 2 St. grrwth.; ich. nach 	101, 2130, Pad., SvC., RV., - 14, 2 St. 
odi r4; 	ich nach 	101, 2130, Pada, SvC., RV., Etymol. u. aa. Stellen des RV. - 16, 2 St. ,... 
55-7tr: 	ich nach 101, Pada u. S. w., entscheidend war, da die Gruppe 7 und 7 sich in den 
Handschriften sehr ahnlich ist, Mahtdbara's Commentar zu dieser Stella im YV. - 7 (18, 1) 
St, czarTft, ich nach 102, 2130, Stev's B, Pada, SvC., RV. - 

II, 2, 1, 1, 1 St. Fr)Trru0; ich nach 102, 2130, Pada, SvC., RV. - 3, 2 St. fa90, 
ich nach Pad., SvC. und Accent; aber 102, 2130 haben ebenfalls Stev. Schrbweise; sie ist 
zu sehr gegen die Grammatik ala dass ich sie hate bewahren kiinnen; allein in Betracht 
der Variante des RV. (wit) kann  man sich taum des Gedankens erwehren, dass die Schreib- 
weise q roiecai° mil' einer alten LesarturTq0 beruht, wo k,17-4-4,  ved. Local. mit der Bed. „in 
Wahrheit" ware; 	dafUr spricht auch der Umstand , dass mri hier 	nicht wie 	sonst 	fast 
immer to-am zu lesen sein wiirde. 	Der SV.-Accent kann gegen diese Hypothese nicht 
so sehr wie sonst in lletracht kommen, 	weil er nicht durch die RV.-Leseart unterstiitzt 

--a'., wird. 	BOA* bemerke ich, dass Pada in 265 Fr: 1 Fa31,..i cr.1 t Tr I 	i hat, aber q6- 
ist eine Upmoglichkeit. - 7, 2 St. TT Ere; ich nach 102, 2130, SvC.; RV. - 9,1 St. 470; 
ich nach denselben u. Sandhi-Gesetzen. - 12, 1 St. rat; ich nach meinen Autor., auch St. PA. - 

owt. 	 Pada, )•4, 2 St. 	; ich nach Pada, SvC. - 18, 2 n-ftra , ich' nach 102, 	SvC, Uhagana, RV. 

   
  



II, 2,2,2, 3 St. wirifir; ich each, 102, Pada, SvC:,.RV. - 3, 5 St. t m0; ich nach 
102, 2130, SvC. u. Pada, wo i 7,i ktf° vgl. weiterhin Ober die verkiirzte Schrbweise. - 

2 6, 	St. otoht IM-f0 ; ich nach 102, 2130, Stev. B, SvC., RV. - 8, 3 St. ''ciri.; ich nach . 
102, 2130, SvC., Pada, RV. und Analogien. - 11, 1 St. Irt 0; ich nach meinen Autor., 
auch St. PA. - 	18, 3 St. Ok-izr; ich nach 102, 2130, SvC., RV. - ebds. crr7J0, ich nach 
102, 2130 SvC., Pada, RV. - ebds. w4; .ich nach 102, 2130, SvC.,, RV. 

II, 	 °*'curbi0; 	 RV., 	Sandhi-Regeln. 3, 1, 1, 1 St. 	ich nach 102, 2130, SvC., 	und 	 - 
2 St. qp ti0; ich nach 102, 2130, SvC., RV. - ,6, 1 St:Irre-4a-rr ,. ich nach 102, SvC., Pada, 

Okrqt RV. - 3 St, mir-qa; ich nach 102, 2130, SvC., RV. - 7, 2 St. 	; ich nach 102, 
2130, SvC., RV. - 3 St. ogft und crft; ich nach' 102, 2130, SvC., Pada, RV. - 15, 2 
St, 0e10; ich nach den eben Ienannten. - 	17, 2 St. Wf...4 ich nach meinen Autor. und 
Grammatik; ebenso St. II, 4, 2, 12, 2 wept, wo ich nach 101, SvC., Grammatik. 

11, 3, 2, 3, 1 Si. .v..11ut.-1) ; ich nach meinen Autor.- 7,1 St. c4-11.1.1'; ich, wie eben. - 
9, 3 St. FIF*; ich, wie eben. - 13,1 St. 41-: ; ich each 102, Pada, SvC. (entscheidend lk-N), 
RV.- 17,1 St. e:IP,R; ich nach ellen, auch St. PA. - 	19, 2 St. ttc44-11-tt , ich nach 	102, 
2130, 774, 1280, 2109, SvC., RV. - 21, 3 St. Kg und via-14); ich nach 102, 2130, SvC., 
Pada)  RV. 

. . 	II, 4, 1, 10, 1 Si. k:671 ac0; ich nach 2130 (102 hat v(iiicii°),SvC., Pada., RV. - 
16, 3 St. Aitrro (RV. V. L.); - ich nacli 2130, 2109, 135; 1280; 102 und Pada 265 haben 
':,.eine in den Hdschrr. iiberaus. haufige durch die Gleichheit der Aussprache entstandene 

'f Corruption von 7  (vgl. z. B. f 	II, 5, 2, 20, 2 in 265, 	-a• II, 5, 2, 8,4 in'clers.Hdschr.; 
fer II, 8, 2, 15 in 2130 u. aa.);'SvC. hat in? Text zwar zjiirrO, diess entscheidet abet 
wenig, da er so oft die Leseart des RV. statt der des Sv. hat; iin Commenter lautet aber, 
die Glosse (in M. M.) r.;:kou.tt.,. q.tett,-ticui iris rrT, 	diess entspricht den WW. des RvC. 
?;:kciLi;, 	q:-4.141-4( ri) rt0; jene Glosse ist fast ganz eine Corruption von dieser; 	nur q...1 .1  
kann sich nicht, iihnlich wie die aa., in T-rat corrumpirt haben, 	in letzterem scheint mir 

0",m0 vielmehr entschieden eine Erklarung 	von 	zu liegen; Aire hat iibrigen's auch 
774; es ist bekanntlich der Wechsel zwischen 	u. v in den Hdschr. halal; und "dndet sich 
auch I, 4, 1, 5, 10 in Hdschr. 774 ,c.4rrntja,wo aber St. wie ich. - 	19, 2 St. ra; ich 
nach meinen Autor. - 	24 St. rrr; ich nach 102 u. PA. 

II, 4, 2, 1, 2 St.°ItNt-icrii;ieh nach 	102, 265, 2130 (Pad., Sanh. hat wie St.), SvC., 

RV. - 3 St. cepTIO; ich nach meinen Autor. - 8 St. v4 i..10; ich nach meinen Autor. - 
0 	 2 St. OzrA; ich, 	 7, 1, St.. 	ich 2, 2 St. ,irm 	; ich, wie eben --4, 	 wie eben. - 	:: -.41-R; 

wie eben und auch St. PA. - 	8, 2 St. vlii-I10; ich nach meinen, Autor. - 9, 2 St. 
grit; ich nach 102, Stev. A, C, 2130, SvC.-Text und in Stev. Copie ausdriicklich bemerkt 

102, (§. Harmon. u. Discrep. S. .Rtkt,), Pada 265. - 	11, 1 St. Crtraffe).  ; ich nach 	2130, 
SvC., RV. - 	2 St. 3iffriiff; ich nach 102, 2130, SvC., Pada, RV. -12,2 8. 11,3,1,17,2. 

II, 5, 1, 2, 7 St. g@'; ich nach 102, 2130, SvC., RV. - 	7, 3 St. (in den Corrig.) 
9)-; ich nach 102, 2130, SvC., RV. - 	9, 3 St. impftre, von diesem interessanten 

' 	Sandhi ist noch 	ein Beispiel 	in 267 (I, 1, 1, 2, 4 s. weiterhin Sandhi); 	allein 	an Leiden 
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Stellen stimmen, meine •Autoritaten nicht damit, i daher ich ihn nicht aufgenommen. 7- 
ebds. 	St. Tztir; ich nach 	102, 2130, Pada, SvC., RV. - 	15, 2 St. ff)ist0; ich each 102, 
2130, Pada:  SvC., RV.; ebenso II, 5, 2,6,1- 18, 3 St. (in den Corr.) q4; ich each alien 
Autor., auch Stev. Text und der Regel (s. Sandhi 	). - 	19, 2 St. 4; ich each 	102, 4... 

-o.  2130. - 	20, 2 St. ate. , ich each 102 und analogen Stellen des RV. und Accent (a 
aber 	'). 	 .... 	. 

II, 5, 2, 2, 1 St. &iii; ich each alien Autor., insbesondre SvC. in der Angabe der 
V. L. des RV. - 	4 St. t,wtesO, ich; wie eben. - 	3, 2 St. ts€; ich nach 102, 2130, 
RV. (der Text im SvC. hat ,; es findet sicb aber•keine Angabe einer V. L. des RV.) - 
4 St. Tare; ich each 102, Pada (265 u. 2130), SvC. mit Angabe der V. L. des RV. - 
4, 4 St. ara; ich each 102, SIC., RV. - 	5, 5 St. Ft vt 0; ich each 102, 2130, Pada, 
SvC., RV. --7 	6, 1 s. zu 1,I, 5, 1, 15, 2 -. 	8, 2 und 6 St. Fat g0; ich each 2130, 102, 
Pada, SvC., RV. (s. 61. u. d. W.) - 	9, 1 St. k-k-trf; ich each 102, Pada. SvC., RV. - 
cbds. lasst St. scf vor 	97 aus; 	ich nach 	meinen Autor. - 	13, 1 St. q-k; ich each 
meinen Autor., auch St. PA. - 14,2 St. a)-on. , ich each meinen Autor. auch Accent - 
17, 2 St. 6ruiri und Far; ich nach meinen Autor. - 	19, 3 St. 04. , ich each 102, 2130, 
Pada, SvC., RV. - 	21, 2 St. MA (wohl aus B = RV. s. oben); ich each 102, 2130, 
Pada, SvC. - ebds. St. titik:a0 , ich each SvC., Pada, RV. - 22, 3 St. kai-if..., ich nach 
meinen Autor. -  

*war; II, 6, 1, 3, 1 St. kri).41.,ich nach meinen Autor., aueh Stev. PA. - 	4, 2 St. 
ich pack 102,.2130, SvC., )IV. - 10, 1 St. qar/O, ich nach meinen Autor., such St.PA.- 

0R0); 11, 6, 2, 1, 2 St. 0,1U-13; ich nach 102, 2130, Pada, RV. (SvC. hat 	- 2,3St. 
A zi  , ich each 102, RV., SvC. ohne Angabe einer V. L. RV.- 5, 1 St. 3a-car, ich each 

•102, 2130, SvC., RV. - 	8, 2 St. vt,,,a4;- ich each meinen Autor. - 	15, 2 St. We; 
ich naefi 102, Pada (265, 2130), SvC. (wo der Text ER Ker0) RV. 

SV.- Pada, 	St. II, 6, 3, 2, 1 St. gm-vs), ich nach PA. 101, 135, insbesondre 	auch 
PA.(vg) obenAnin.1 zuS.xxi).- 3 awn; ich nach meinen Autor. - 18, 1 St. Ir-a....; ich nach 
meinen 4.titor., auch St. PA. - 	3 s. zu 1, 3, 1, 3, 1. 

Autor. II, 7, 1, 2, 1 St. 4-deirxr; ich nach meinen 	- 6, 2 St. cirTa0; ich each mei- 
nen Autor. - 	15, 2 St. Orri; ich each meinen Autor., insbesondre SvC., welcher die 
V. L. RV. anmerkt. 

Off 11, 7, 2, 1, 1 St. 	.--f-wrp-.TO; ich 	nach meinen Autor. - 	5, 3 St. 	14'4; ich 
nach meinen Autor. - 9, 1 st. 3R-11.73. 30;  ich each 102, 265, SvC., RV. und Zusammenhang. 

114 	7, 3, 	10, 2 St. tra-d).; ich nach meinen Autor. - 	3 St. Oa)* sta.P.Fa :; ich each 
meinen Autor. - '14, 2 St. 3*; ich, wie eben. 

II, 	8, 2, 1, 3 St. vrariffi. ohne :; ich wie eben. 
11, 8, 3, 6, 1. St. 7AR; ich wie eben. - 	11, 3 St. ar 4-rs 0 ; ich nach 102, 2130, 

Pada , (Err 1  5  i) SvC., RV: 
II, 9,1,4, j, St. Ofak0 ; ich nach 102, 2130, SvC., RV. - 5, 3 St. ujiri.0; ich nach 

102 ned Pada (265 1 sii* i W : i). - 	9, 2 St. OKTM: ; ich nach meinen Autor. --- 
16, 2 St. rut, ich nach meinen Autor. - 	18, 3 St.. 0,-----,‘, ; ich ,nach meinen Autor. 
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II, 9, 2,1, 4 St. 07; ich each meinen Autor. — 	5 St. zrkar0; ich nach meinen 
2, 2 St. 'ftm0 - 	 Autor. 	 'mei— 

• 

Autor. — 	 ; ich nach meinen 	— 	12, 3 St. acrroa, ich each 
neri Autor. 	 . 

it, 9, 3, 2, 1 St. li-d-tsr0; ich each meinen Autor. — 	5, 1 St. IA. ; ich,insbesondre 
nach Nir. IX, 33 — VI, 12 u. Naigeya—Daiv. — 	8.St. schliesSt (wohl each B, wie RV.) 
TT ai qrri—dt, ich nach 102, 213d, SvC., Pada.  

So wie die uns bekannten Handschriften deli SV. (etwa von Stev. B. abgesehn, wenn 
man miner Erklarung der Eigenthiimlichkeiten derselben nicht beistimmen will) den Text 
each Verbesserung der Fehler in derselben Gestalt geben , wie er dem Sayana (der etwa 
um 1300 lebte s. Wilson Sanscrit—Dict. Pref. XVII) vorlag, eben so haben die mir be—
kamiten Hdschr. des RV. denselben Text, wie er &yelp vorlag und Kier ist dieser, wo 
sick Abweichungen linden sollten, noch leichter herzustellen; da Say. Commenter zum 
RV. sehr genau end in gulen Handschriften erhalten ist. 	In Bezug auf den RV. lasst sich aber 
die Identitat des Textes noch fiir eine weit hiihere Zeit wahrscheinlich machen. 	Im Panini 
und andern, uns schon bekannten, Grammalikern, in dem Nirukta, in dem zum RV. gehO—
rigen Praticalhya, in' den Brahmana's, Upanishad's und vielen andern Schriften der indi— - 
schen Litteratur werden Stellen in Menge aus dem RV. citirt, aber stets, so vie! ich be— 
merke, !nit denselben Lesearten, wie in der ens bekannten Recension'). 	Mogen wir nun 
gleich noch nicht wagen, fiber das Alter der Brahmana's ,u, Upanishad's etwas zu bestim— 
men, so liegt doch schon eine aufsteigende Reihenfolge in Pan., Nir. end dem Praticakhya, 

* 
welche uns gewiss bis mehrere .Iahrhunderte vor Chr. hinauf fiihrt. 	Ferner zeigt sich iiber— 
haupt, 	trotz der so grossen lend iiheraus achtungswerthen, philologiscben Thatigkeit der 

• 

Inder, so weit bis jetzt bekannt, gar keine Spur einer Differenz in Bezug auf eigentlicbe 
Lesearten im RV. 	Es ist diese Erscheinung um so beachtenswerther, da Divergenzen be— 
ziiglich der grammatischen Formen, Schreibweisen, fshi— und DevatA—Angaben und in den 
Conipositions—Namen des SV. (s. Harmonien end Discrepanzen) in fiberaus grosser Anzahl 
mitgetheilt werden und zeigen, mit welcher Genauigkeit die Bearbeiter der Veden diese, 
sicher minder wesentlichen Differenzen, als Differenzen in den Lesearten sein warden, be— 
achtet haben. 	Wir diirfen dab& wohl annehmen, dass die Fixirung des RV.—Textes in' 
Bezug ad seine Lesearten in eine Zeit hinaufreicht, welche selbst fiir die uns bekannten 
altesten IIV.—Erklarer schon zu fern lag. 	Daraus schliessen 	zut Wollen, dass es hie eine 
Divergenz der Lesearten im RV. gegeben habe, wird schon an end fiir sich niemand ein—
fallen, insbesondre wenn er die Natur des RV. end die hochst wahrscheinliche'Art der 
Entstehung dieser Sammlung erwagt; ein Botcher Schluss wird aber vollstandig widerlegt 
durch den Text des SV.; welcher in den auch im RV. vorkommenden bc's die allerbedeu—
tendsten Varianten in den einzelnen WW., in der Ordnung der Wcirter,' der pada's und 
der 1c hat. 	Ja ich kann.nicht umhiin, auch die VV. LL. im Naighantuka wenigstens thei17 . 
weis aus, zur Zeit der Bildung.dieser Glossen—Sammlung noch' existirenden, in ihren Le— 

s 
1) Ich kenne bis jetzt nur eine nicht ganz hieher gehorige Ausnahme. 	. Nirukta 1V, 

4 erwahnt fiir RV. IV, 2, 10, 1 neben der Leseart unsres Textes irT4T auch die Leseart 
4 rq 	r; diess ist aber die V. L. des SV. und wohl auch als'solche nicht als V. L. ir— 
gend einer andern Rec. des RV. von Yaska citirt. 
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searten kedeutend differirenden , RV. —Handschriften abzuleiten. 	Wie sind aber nun die 
Differenzen des SV. und RV. im Allgemeinen zu erklaren? 	Wenn wir mit Recht ange—
nommen haben , dass seit einer ziemlich bedeutenden Zeit her der RV.—Text schon ohne 
Varianten bestand, so ist nicht moglich anzunehmen, dass der Text des SV. binnen dieser 
Zeit aus ihm entlehnt sei. 	Dagegen entscheidet die ungeheure Menge und der Charakter 
der Varianten. 	Denn es liesse sich iwar deeken, dash — nachdem der SV. aus dem RV. 
ausgeschieden war und nun als ein besondres heiliges Buch bestand — durch mancherlei 
Umstande — wie etwa bestimmten Gebrauch einzelner Vc's bei bestimmten religiosen Ge—
legenheiten — auch wohl Corruptionen, einige Verse sich verandert batten; allein durch 
solche Mittel die Umwandlung von fast der Mlle des Buchs zu erkliren, wurde doch die 
Granzen der Wahrscheinlichkeit fiberschreiten. 	Auch wfirden 	bei dieser Annahme die 
Veranderungen so sehr in das Bereich der geschicbtlichen Philologie der Inder treten, dass 
man voraussetzen dfircte, bei ihnen eine, wenn, auch unwillkiihrliche , Andeutung darfiber 
zu finden. 	Ich glaube diesemnach schliessen zu mfissen, 	dass der Text des SV. aus der 
uns bekannten Recension 	des RV. nicht entlehnt sein kann. 	Dass neben dieser his zu 
jener Zeit hinauf eine andre ausser ihr bestanden babe, ist nach allem angeRihrten eben so 
unwahrscheinlich. 	In Betracht der Entstehung des SV. im Verhaltniss zum RV, bleiben 
demnach nur zwei Palle denkbar; entweder der SV. ist einer Recension des RV. entlehnt, 
welche alter als die uns bekannte und von 	dieser ganz verdrangt ist, 	odes der SV. ist 
selbststandig aus denselben Materialien hervorgegangen, aus denen die Sammlung des RV. 
gebildet ist. 	Filr diese letztere Annahme konnte man die 71 Verse des SV. geltend ma 
chen , welche im RV. fehlen; allein ich babe schon bemerkt, dass es nicht unwahrschein— 
lich ist, 	dass 	wir sie ' noch in Oen Zusatzen finden , welche uns in den Sanhita—Hdschr". 
des RV. in grOsserer Oder geringerer Anzahl hegegnen; 	urn wie viel eher konnten sie. in 
einer filteren Recension des RV. gestanden haben ? 	Dieser Grund wurde also wenig fur die 
zweite Annahme entscheiden ; ich neige mich daher ganz zu der ersten und finde einen Haupt—
grund darin , dass der Charakter der SarthitA—Gesetze in diesen beiden Veden, trolz vieler 
Differenzen im Einzelnen, im Ganzen in einer Harmonie steht, welche sich um so mehr n u r 
durch diese Annahme erklart, wail er im grossten Widerspruch mit aen Sandhi Gesetzdn steht, 
unter ;deren Einfluss diese Hymnen gedichtet sind (vgl. weiterhin im Einzelnen). 	Dock ,gestehe 
ich gern, dass die Acten zum Spruch iiber diesen Punkt noch nicht reif sind und vieles 
Einzelne4noch der sorgsamsten Erwagung bedarf. 	Nur das will ich noch bemerken, dass 
daftir, dass in unserm 8V, die auch im RV. vorkommenden Verse in einer filteren Gestalt 
erscheinen, insbesondre der Umstand noch spricht, dass die Varianten des SV. im Allge—
meinen dunkler und unverstiindlicher, doctiores, als die statt ihrer erscheinenden Lesearten 
des RV. sind, so dass man sich nicht gut denken kann, dass die Critik in ihren Anfangen, 
wie wir sie (loci; nut: den altesten indischen Diaskeuasten zuschreiben konnen, 	die Lese— 
arten des SV., wenn ihr die entsprechenden des RV. bekannt gewesen waren, diesen rot— 
gezogen hatte. 	Dagegen scheint es mir ganz im Geiste soldier heiligen Schriften und der 
Art ihrer Entstehung zu liegen, dass, 	wenn einmal der SV. aus einer alteren Recension 
des RV. in der uns vorliegenden Gestalt flint war, 'nicht welter daran geandert wurde, 
wahrend es sehr gut' geschehen konnte, 	dass an die Stelle der fillern RV.— Rec.. durch- 
Ilinzutritt neuer Hfilfsmittel 'eine 	neue Rec. 	trat, 	deren Charakter 	im Einzelnen.alsdann 
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vollig ohne Einfluss auf den SV. blieb. 	Ich konnte fiir diese Ansicht noch manche Punkte 
gellentt. machen, z. B. den Umstand, dass 'der SV. eine wesentlich liturgische Sammlung 
ist ;  iwelche sich, diesem Charakter gemass , sehr rasch einer rein gramtnatischen Beaihei—
lung entziehen konnte, wahrend der RV. 'sich wesentlich als eine'Sammlung alter National— 
Hymnen zu erkennen giebt , und daher vielleicht lange 'Zeit, mehr in diesem Sinn als in 
Betracht des religiosen Gebrauchs seines Inhalts angesehn, grammatischer Behandlung im 
weitesten Sinn often blieb; 	ferner: dass der Pada —Patha des SV. friiher festgestellt zu 
sein scheint, als der des RV. (vgl. weiterhin). 	Allein ich vermeide es um so mehr, fur 
jetzt tiefer in diese, iiberaus 	wichtige, Frage einzugehn, 	als sich nicht verkennen 	lasst, 
dass fiir Entscheidung derselben die detaillirte Betrachtung alter Varianten vom grOssten 
Gewicht sein wurde. 	Diese wfirde aber den Umfang eines ganzen Buchs in Anspruch 
nehmen• und muss schon aus diesem Grunde an dieser Stelle unterbleiben. 	Nur das mOge 
man mir noch zu benterken erlauben, dass, wenn ich aus meinen Untersuchungen schliessen 
zu miissen glaube, dass der Text des SV. im• Ganzen eine archastischere Gestalt habe; 
als dieselben Verse im ,RV., mir dabei keinesweges die Falle entgangen sind, wo im SV. 
neuere Formen• vorkommen, als im RV., wie z. B. I, 4, I, 3, 5 	TT 	TT Y  wo RV. urra.ra; 
allein ich glaube nicht, dass solche einzelne Ffille gegen das Resultat im Ganzen entschei— 
den werden. 	Denn die Critik einer̀  folgenden Rec. des RV. konnte, je mehr sie ihrer 
Aufgabe •sich bewusst wurde, in Harmonie mit ihren vermehrten 11filfsmitteln, 	oder mit 
ihren.Principien, in der fruheren Rec. such vieles 	in der Absicht, der neuen eine ar— 
thlistischere Gestalt zii gthen, andern. 

Wenn sich demnach vielleicht mit hoher Wahrscheinlichkeit einst wird festsetzen 
lassen, dass der SV.—Text diner filleren Rec. des RV. entlehnt ist, 	als die uns bekannte 
ist, so wurde er — angenommen, dass die Piaticakhya's bis in die ersten Anfange der 
indischen Grammatik hinauf reichen, welche wir wohl nicht gut unter 600 bis 800 vor Chr. 
ansetzen diirfen — noch fiber diese Zeitgranze hinaus ragen und uns die in ihm enthaltenen 
Vedenstellen in der Slteslen urkundlich zu erreichenden, Gestalt darbieten. 

Was these Gestalt im Einzelnen hetrifft, so habe ich es abweisen miissen, die eigent—
lichen - Varianten von] RV. einer genaueren Betrachtung zu unterwerfen ; dagegen macht 
schon das Beditrfniss, mich fiber die von mir befolgte Schreibweise auszusprechen, nothwendig, 
die Sandhi—Gesetze der Veden—Recension iiberhaupt etwas vollstfindiger zu berficksichtigen; 
ich sage „etwas"; denn melee Mittel reichen zu der wfinschharen Vollstandigkeit Ilaicht zu; 
doch wird sie vielleicht erreicht werden, wenn melee Darstellung von andern Mitarbeitern 
auf diesel]] Gebiet ergfinzt werden wird. 

lm Allgemeinen sind die Sandhi—Gesetze des classischen Sskrits befolgt, wenn gleich -
sie, wie sich weiterhin ergeben wird, in den allermeisten — wohl iiberhaupt den filteren — 

• Hymnen im direkten Widerspruch mit der durch das Metrum geboteneti.  urspriinglichen 
Leseweise stehen. 	Allein der angewandle Sandhi steht in so entschiedener llarmonie mit 
der Accentuation 1), dass daraus geschlossen werden kann, dass zur Zeit als die Veden in 

1) Wo, um nur ein Beispiel zu erwahnen, tonloses a hinter acuirtem o oder e weg— 
gefallen ist, hat der Text svarita; 	liest man aber an den allermeisten Stellen, 	dem ur— 
spriinglichen Sandhi gemiss, a mit, 	so wiirde o und e Acut behalten und a svarita oder 
anudattatara haben. 
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die uns. vorliegende Gestalt gebracbt. wurden, 	sie nach diesen Sandhi -Geselzen wiirklich 
vorgetragen wurden, also 'die Sandhi -Gesetze des classischen Sskr. in ihren wesentlichen 
Moinenten schon Geltung batten. — 	Bezuglich der Abweichungen davon ist zu bemerken 
zunachst, dass sie im RV. sowohl als SV. nichts weniger als consequent eintreten , dass 
aber die Grammatiker, beziiglieh des RV. wenigstens, sich der Inconsequenzen wohlbewusst 
sind und die dahin gehorigen Falle in • dee,Praticakhyen zum bei weiteni grossten Theil 
mit grosser Sorgfalt bemerkt iu sein scheinen. 	Wir diirfen daraus schliessen, dass wenig- 
stens in der Zeit der ,Pratie. eine Willkiihr in 	diesem Betracht nicht mehr Statt linden 
konnte und es liegt daher nah, sie auch fiir altere Zeiten fur unwahrscheinlich zu batten. 
Bedenkt man , von wie vielen verschiednen Dichtern die Hymnen der Ueberlieferung ge-
mass herriihren , und aus wie verschiednen Zeiten sie herruhren mogen , so liegt die Wahr-
scheintichkeit nah, dass sie — mbgen sie auch noch so lang bloss durch Tradition und unter 
deM Eintluss des Wandels der lebendigen Sprache bewahrt gewesen sein — sie dennoch 
Spuren jener urspriinglichen Verschiedenheit bewahren konnten, welch° dann auch in die 
atiesten canonischen Recensionen wit religioser Achtung hiniiber gerettet wurden. — Ferner 
mache ich im Allgemeinen darauf aufmerksam, 	dass sich viele der vedischen " Sandhi- 
Eigenheiten eng an die Gesetze des Zend schliessen ; es 1st bier jedoch nicht der Ort, 
dieses, oder gar daraus zu schliessende Resultate, . Weiler zu verfolgen. 

Wenden wir uns jelzt zu den Ausnahmen von den.  Geselzen des classischen Sskrits 
im Einzelnen. 

Vokale und Diphtlionge. 
Der wesentlichste Unterschied vom 	classischen Sskrit besteht hier 	darin, 	dass die 

ved. Sanhita mehrfach Hiatus zulasst, wo er dort nicht erlaubt 1st. 	Zwischen der des SV. 
und des RV. besteht ein weitrer Unterschied darin, dass die des RV. zur Vermeidung desselben 
mehrfach einen euphonischen Nasal (t,  oder .t) einschiebt 1), welchen dieSV.;-Sanbiul in diesem 
Gebrauch nicht kennt. 	Es ist diese Differenz im SvC. ausdriicklich bemerkt zu H, 4, 2,13, 1 

' -M.  (=1, 5,1, 2, 7) VT lit irfr an 4 5ira- ,Th. mei- (m. M. hat ur ti? : lir 7t u 	1 tri7 I; .t 
man kann sich nach diesem Beispiel etwa einen 	Begriff der Corruption dieser Hdschr. 
machen) und am deutlichsten zeigt sie II, 8, 3, 14, 1 wo. SV. Efarbar, RV. aber way/ 

Lauten: ss riat mit Sandhi- und Accent-Differenz hat. 	Wenden, wir uns zu den einzelnen 
11) 

IV, 4, 5, 12); v bildet Hiatus bei nachfolgendem a in 67-4 1A 441,1  R.V. 	 geht mit each- 
-t 	 'alga 	 dieser Fall 1st 	I Praticakhya folgendem T in 	fiber RV. I, 120, 5 	: aus IT 1 	424-zt: 1; 	 in 

11 bemerkt mit den WW. iii ca giettam; — bleibt unverandert am Pada-Ende.  vor nach-
folgenden e oder o in den Hymnen, welche im RV. denen des Luca (RV. Marld.. X, 3, 6 
.-_-_-_- Asht. VII, 8; 5) vorhergehn 3); im RV. erhalt das auslautende a alsdann den enphoni- 

P 
1) Die Nergung des Sskrit zur Vermeidung des Hiatus Nasale einzuschieben , zeigt 

sich bekanntlich auch in grammatischen Forme!): 	sie setzt eine nasalirende Aussprache 
der Vokale voraus; im Hiatus verdichtete. sich die Nasalirung zum speciellen Nasal. 

2) Bei Namen der Goiter findet sich 	in der urspriinglichen Leseweise (s. weiterhin) 
mebrfach Hiatus, vielleioht urn sie nicht zu verstiimmeln; doch linden sie sich noch ofterer 
dem Sandhi unterworfen. 

3) Wie diese Beschranhung zu nehmen , ist mir noch nicht recht klar. 
8 
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it, schen Nasal'), z. B. SV., wie schon erwsahnt; I, 5, 	2, 7 ITT *A SI, , abet. RV. :,it ss iraT. 
Im SV. liildet die ebenfalls schon erwahnte Stelle II, 8, 3,14, 1 crafiraT cine Ausnalime; 
im 11%'. folgst sie jedoch der Regel. 	Ilieher gehorije Stellen 	dieser Art aus RV. s. bei 

0., Roth a. a. 	man fiige da‘zu noch RV. I, 11'0; 5 3=44 s 7)'; 1V,•7, 2, 1 p -iirrif s 	Th=t, 
7, 27, 5 Ilt yirs:pd , V, 3, 9, 4 36 s 4;1,410; VI, 1, 17, 3 und 19, 3 R76. ts 	 %:-`r; 
VI, 7, 4, 5 irdk-il s k*. - - 	Ferner wird a zu av RV. I, 13, 6, 2 (79, 2) in aminanta 

:t ^t- . 4  0: 2). - eva vor agnim in den Atri-Ilymnen wird qaT (s. Roth). - .endlich 
bleibt a stets unverlinderf vor nachfolgendem r z. B. gaYata fta° SV. 1, 2, 1, 2, 1. 

Dor Ausfall von anlautendem a hinter auslautendem c oder o soil der graminatischen 
Regel Oder Beobachtung bei Pau. zufolge im Veda nu r statt finden: 	1. wenn mit a ein 
Pada anlautet, 	2. wcnn auf a ein y oder v folgt (Pan. VI, 1, 115); . von letzterer Bestim-
mung werden die Worter avyat, avadyat, avakramuh, avrata, avantu, avasyu, ayam (ebds. 
116) ausgenommen; deren a bleibt ebenfalls. 	In Sddh. K. 441, a (-= 221, a citirt von 
Bola zu P. a. a. 0.) werden Ausnahmen zu hoiden Regeln bemerkt (te 'runebhil! aus 
RV. I, 88, 	2) 	und die Regel als 	nur 	fiir 	die Mehrzahl 	giiltig 	bezeichnet. 	In 	dieser 
Fassung kann man sic anerkennen und hat nicht nothig auf die allgemeinste Bestimtnung 
in Caunaka Caturadhy. (bei Kuhn 11Al2. 1846, I, 1078) lurackzugebn, wonach a bis- 
weil e'n. hinter a und o bewahrt witd Ni(acuttlatt). 	 • 

Ich bemerke aus SV. und beilaulig aus RV. folgende Ausnahmen von den angegeb- 
nen Bestimmungen: 	1, •• 1) a vor andern als y, v in. Mitten des Pada ausgestossen: 31Tth si frrtmo SV. 1, 
6, 1, 3, 9; 51,.!", s 	'N II, 6,' 1, 2, 2; a s -m. RV, V, 7, .23, 4; ktkiii s 	0 RV. V, 7, 
8, 5; j 	s r: RV. 1, 71, 9; 44.-R-1) s gt RV. V, 3, 24, 1; VI, 6, 35, 5; ki,a:K.....) s c.-1RiaT: 
SV. II, 9, 3, 1, 1.; 6 s mu... RV. V, 2,*25, 5; vgl. RV. 1, .88, 6 - 	V, 5, 1, 1 - VI, 1, 
25, 5 - 5, 33, 3 - 6, 14, 7. 	i7b' s q WV. V, 1, 24, 2 - Risj s f.r RV. I, 71, 11 - 
7.‘h-na)" 4 TO SV. II, 6, 2, 17, 3; vgl. RV. 1, 52, 9; 110; 3; V, 5, 18, 5; - Fth s -i-m. 	: 
SV. IT, 9, 3, 8, 3, aber RV. hat hier regelrecht a bewahrt; 	dagegen aitc4) s Tta': 	RV. l, 
92, 	1; 	vgl. die Stelle, 	welche in Sddh. K., wie schen bemerkt, citirt 1st; RV: V, 4,15, 1; 

1; VII, 6, 23, 	2. 10, 4; - 7-- rr4 s a0 RV. VI, 2, 37)  4; .w.tiloitu.) s ut: SV.I1,9,3, 2; 
vgl. RY. ire .g4 s fq RV. I, 103, 7 - vii, 4, 6, 4. 	Man sieht, dass sich Ausnahmen 
fast vor alien Buchstaben finden und die Beispiele liessen sich leicht itaufen.- In ZusaiUnense- 
tzungen a bewahrt 17)-iia RV. VII, 2, 26, 3 (vgl. Pit).) - liciAttruktRV. I, 112, 18. - 

2)' a vor v bewahrt: ak vaiii SV. 11,1,1,3,2 - tArCtsi Nall II, 6, 2, 3, 2 - ift-i 
alum II, 6, 2, 3, 3. - ebenso RV, V, 3, 21, 7 INT)" ea, wo aber SV. (wo these Stelle 
II, 6, 3, 6, 2) regelrechl a ausstosst; ferner RV. th war RV. VI, 7, 5, I. 

1) Vgl.ifoth z. Litt. d. W. 76.- 	4Dass derselbe die Sidle aus den Pratic. so deutet, 
dass im RV. ausser dem euphonischen Nasal auch Pluti eintrete, beruht "auf einem Miss- 
verstandniss. 	Pluti und Nasal hilt unter den im Pratie. erwahnten Fallen nur in FT s vfii 
statt 1 7 i 	 flit ein; sonst nur Nasal, womit auch die von mir benutzten Ilandschrif- 
ten stimmen. 	 ' 

2) Die von mir benulzte Ihischrr schreiht wie angegeben , und hat weder Pinta noch 
`.-t 	wie be; Roth. 
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3) 	a gegen die Ausnahmen bei 'Pau. elidirt in avasyavah SV. I, 5, 1, 2, 10. 
In 	der Zusammensetzung 4.;11.(it RV. VI, 4, 20, 2 aus deo- ou° ist a elidirt; ich 

weiss nicht, oh nach Bopp Cr. 'Sm.'. 42 (vgl. Bohtl. dazu), da osti etymologisch dunkel. 

9IT auslautend wird nicht zusammengezogen mit nachfolgendem g: manisha Agnih 
RV. I, 70, 1 (in der Pada - Cgsur, s. weiterhin); rnantsha abhi RV. I, 10k 7 (ausserhalb 
der Cgsur); 	plisha asura RV. IV, 3, 7, 1 ;mahya abhi RV. VII, 7, 25, 2 - svadha ava 
RV. VIII, 7, 17, 5; - nach den Pratic. (bei Roth 78) in bhIsha und patha (s. die Beisp'. 
bei Roth); - Sddh. K. (441, b, beiBiihtl. zu Pau. VI, 1, 127) hat noch Isha akshe und Ostia 
avishta. - 	Ferner nicht mit nachfolgendem I: 	piba imam SV. 1, 2, 2, 5, 7; eben so jya 
iyam RV. V, 1,19,3 = Nir.IX,18 (citirt Sddh. K. a. a. 0. bei Bi.ihtl. zu Pau. VI, 1, 127); raoaya 
iha RV. VI, 3, 13, 1; craddha it RV. V. 3, 19, 4 (= SV. I, 3, 2, 4, 8 wo aber V. L.). - 

-- Wird mit dem i des nachfolgenden Wortes 7.-.< in mehreren Stellen des RV. in 	zusatn- 
mengezogen; doch Ando ich fiber diesen Sandhi keine Angabe bei Grammatikern und die 
IIdschr. scheinen zu Variiren; vgl. zu SV. 1, 2, 1, 4, 5 S. (kt9, wo man noch RV. VII, 2, 
3, 4 hinzufiige. -- -. Die Naigeya-Cakha hat nach deren Arshakant: k gelesen in I, 5, 1, 
1, 3 - 2, 3, 3. - Wird nicht nisammengezogen mit nachfolgendetn i in nida Ica RV. VI, 4, 
13, 4.- mit nachfolg. u in crutya .upake RV.VI, 6, 32, 3; in bhandana ud i° RV.. VIL3, 
20, 1. - Wird vor nachfolgendem f stets verkiirzt, z. 13. mahna fte SV. 1/, 9, 1, 7, 3, vgl. 
RV. 1, 46, 	3; 	69, 5; 	74,,8; 	77, 1; 	92, 	10; 	VI, 4, 	10, 2; 	5, 30, 	6; 	VII, 	6, 26, 5; 
VIII, 5, 13, 5; 	nur zwei Ausnahmen babe ich notirt, wo ar, ngmlich RV. II, 7,3, 34:- 
9;  5; - das auslautende A der Wader vibhva, dharta; vipanya, kada, ya, mata dagegen 
bleibt unvergndert nod, erhalt im RV. Nasal,. s. Bsp. bei Roth 77, 	wo man hinzufiige 
.N.a..#,, RV. V, 4, 15,3; ftuf qtrzj: RV. 111,7, 1, 3; ni wm0  IV, 1, 28, 4;- wird 
nicht zusamtnengezogen mit nachfolgendem e und o unter denselben Bedingungen, wie A 

(s..oben) z. B. 644'1 7: RV. 1, 35, 6; wiwe...14-1.  R-N-  RV. II, 1, 5, 5; tirr-i-di 7: RV. 
IV, 7, 27, 5; ar 7 VI, 2,36, 3. 

Die Partikel vr, am. Pada-Ende stehend hinter den Endungen e, shu, oder den WW. 
josham, carshanth, carshastibhyah, Initrayoh, asmat, Iva, namasyuli wird mit einem nach- 
folgenden Vokal nicht zusammengozogen und erhait im By. euphonischen .Nasal; 	z. B. 

ot; ctle-mT,t Fa: SV. II, 5, 1, 4, 5 wo RV. 	7-11.0,91 53)70  SV. I, 3, 2, 2, 10, wo RV. 
°Ttr; 	 0 	 3, -:,<T -ittoillp 	SV. 1,2, 2, 5, 6 (fehlt im RV), vt+4t,r vis 	SV.II, 7, 3, 20, 	wo RV. 
oe',. 	' 0 	 Regel hat SV. silev-rr 	SV. II, 9, 1, 8, 3, wo RV. OrYT, - 	Nach dieser 	 auch 
qfiq vr 9za I, 3, 1, 4, 6, wo aber RV. A mit ava contrahirt, also kein Pada-Ende an- 
nimmt. - - 	Nicht fluter diese Regel passend hat SV. A uncontrahirt auch in miciotto 317 
1: 3, I, 1, 3 ((ehlt im RV.). - 	Beispiele aus RV. zu dieser Regel s. bei Roth a. a. 0. 
wo man noch hinzufiige RV. IV, 4, 33, 2 etre friluff0; 	IV, 8, 	11, 	1  67-4-thTf R-fa; VI, 
4, 5, 1 fr,f 5ita  ; ; VI, 2, 33, 1 .-144t3ri)  wft, VIII, 4, 22, 2 lorrov  R-4)-. 

Ferner nicht am Ende eines Pada des a' in sad; auch dieses wird im 11V.. dann g& 
Z. B. SV. II, 1, 2, 14, 2 UM' 37;1*() ,•wo BY. Fr---4; vgl. Roth 76. 

auslautend wird nicht zusammengezogen mit nachfolgendem r SV. I, 3, 1, 1, 10 

   
  



ft Vic., wo alter RV. VL. - mit 	nachfolg. I SV. II, 3, 2, 1, 3 1101.11 -1 	, wo das 
Verbum zugleich gegen die  Regel 	accentuirt ist; RV. Hai T. L., welche beide Anoma 
lidCn \ ;crmeidet. 	 . 

. 	 . 
t nicht liquidirt vor nachfolgenden a in Mt arishanyan RV. IV, 6, 18, 4; tilt avasy° 

RV. II, 6, 5, 3; utt abll° 1W. VI, 2, 2, 2; utt multi RV. IV, 7, 1, 6; wenn AU in diesen 
Fallen ved. Locativ ist, ware der Hiatus regelrecht; aber Pada hat nicht iti daneben, upd an eini-
gen Stellen ist es dem Zusammenhang nach eher ved. Instrumental; - ferner vor,nachfolz-
gendem u in RV. I, 94, 16; 95, 11;'V, 2, 7,.4 pfthivt uta, wo pft-hivt nach Pada und 
Zusammenhang hochst wahrscheinlich Singular ist; ferner vor nachfolg. f abht ftasya SV. 
II, 1, 1, 19, 3, wo FtV. V. L. (vgl. Rec. v. Bohtl. Chr. 38). 	 , 

• Duales I wird gegen die allgemeine Regel mit folgendem T zusammengezogen: 1) vor 
iva (vgl. analog Bithtl. Bulletin de I'Acad. de Petersb. Cl. hiit.-phil.1, 101) in vicpattva RV. V, 4, 
6, 2 - nfpativa V, 7, 6, 1. - 2) vor ime, gegen 'alle Analogie, in rodastme RY. V, 6, 
9, 2 - 12, 3. 

3 wird nicht zusammengezogen mit nachfolgendem i in shu tIrdhva° RV. IV, 6, 
18, 4; 	slim iitibhill RV. 1, 112, 113 u. s. w. im Refrain und in dem Compositum Autitayah 
im Refrain RV. VI, 4, 7, 1 if. (citirt SV. Gl. S;97). -7- mit e # 00  RV. VIII, 4, •17, 2. .  

3 wird nicht zusammengezogen mit.  nachfolgendem a; 4:1A..zi At 	RV. VI , 2, 17, 1; 
RV.'V, 	 RV. 3K •uni.i.  MT. V, 1, 15, 5; vor T 9 	2, 30, 6 -,,- 3, 11, 5; Vor u vtlil uta 

I, 39, 2 (Pada hat bier vilu, betrachtet also A als ved. Dehnung). 

w verivandelt sick hinter li und 4 nicbt in r, sondern hleibt f; s. oben bei w 	 T. 

diirch Sandhi'in a verwandelt, wird mit folgendem i von neuem zu e (vgl. -T6 	so 
wird dhishnye I ime I %aria' RV. IV, 1, 7, 3 (vgl. ebenso Manavadh. VIII, 57 	if 	aus 

I me I Ili I. in Sanh: eigentlith ma hi, welches Kull. Bh. ch4ndasaw nennt); daraus er-
klart sich die N.rariatte SV. I, 4, 2, 1, 4, wo S'V. ma iha Ili, RV: mehana, wo jedoch die ' 

' Accentvariante noch zu beachten, da Accentdifferenzen sonst sehr selten. 	In dein Naigeya- 
Daivatam ist dieser anotnale Sandhi sehr hautig, z. B. dvitlyendral? zu I, 6, 1,4., 7 - 8 - 
1111yendrah 1, 6, 1, 1, 3 - 2, 3 - 14 - 5, 4. 	 • 

• 
; ahnlich, wie bei e, wird durch Sandhi aus ai entstandenes 4 mit folgendem a zsgzogen 

in I vai I asau zu attic 	RV. IV, 1, 9, 3. 	 • 

fk in Zusammensetzung vor nachfolgendem f until o nicht verwindelt in 	r4WEiTm 
(s. G1.), IliiiMr RV. 1V, 8, 18, 3 u. oft. 

it 1st den Pratic4khya (II, 7, 8) and den Pada's zufolge im SV. u. RV. vor nach-
folgendem avye und avyaye, im RV. such vor dev4so zu o geworden in dem \\Torte  sanau, 
s. jedoch gloss. miter. soon S. 195; 	sonst regelrecht, z., 13. s8n4v adhi RV. VI, 8, 16, 5. 
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Consonanten 1). 

• Im Aligemeinen ist bemerkenswerth-, dass mehrere phcinetische Geselze,, welche im 
gewohnlichen Sskrit nur in einem und demselben Worte gelten, in den Veden auch 'bei 
dem Zusammentreffen zweier WW. eintreten; haufig, jedoch  keinesweges immer, ist das 
zweite Wort dann ein solches, we1ches in einer Art :enklitischen 'Verhaltnisses zurn ersten 
steht. - - 	Dann ist beachtenswerth die -Verdoppeiting von Aspiraten stall tennis and 
aspirata und zwar sowohl im Sandhi zweier Worley als auch, beilaufig bernerkt, in dem- 
selben Wort; so wird RV. III, 6, 6, 5 I samrat 1 hanta 1 	rm 	Vii; VII, 6, 19, 2 I aval.  

1, 	5 have monk 6-61-0; mitten im' Worte betreffend, vgl. rc fFf6 SV. I, 1, 	Z 	(wo so zu 
corr., obgleich Macpt Pol. und einige Hdschr. der Gana's auch 36 haben), RV. VI, 6, 34, 2; 

17, 5; FF,feiE.  31.-f-4: 	RV. I, 110, 9 	(nach meinen Hdschr.). - 	11, 7, 1, I - 	VI, 6, 
RV. II, 7, 15, 6 -1..8, 10, 2; eben so G-tPigf6 fi ric-A• in Naigh. III, 19, wo jedoch als 
Variante 3-6; nach derselben Analogie v5r..r RV. VII, 6, 19, 2; 3-0-47 RV. V, 1, 6, 6 --: 
Ferner linden 	sich gegen die Hegel des gewohnlichen Sskr. Nasale bisweilen nicht ver- 
doppelt, so SV. 11, 4, 2, 12, 2 Fr-f- 	r, wo 	aber RV. regelrecht 3:3; SV. 11, 3, 107, 2 

43t?f, wo auch RV. so; ebenso RV. IV, 5, 23, 4 Fyil-RT; III, 5, 13, 4 zrawm0  ; 11,3, 19, 3 
io-aluirrK, vgl. auch' die Zsstzg. 02c4QN in deren Betreff NMI. Bern. zu Pan. 1, 4, 18 

• zwar fiir die Darstellung der indischen Grammatiker, aber nicht fiir die Sache selbst gilt. - 
Letztres 	ist 	zugleich 	Beispiel 	eines 	Nichtatisfallens 	in Zsstzg,; 	dazu 	fitge 	man 	noels 
vfsliallvasu (Pan. ebds.) u: ,-)441,:-Iti RV. 1, 56., 2.:- 	vgl. auch fishannirdram im Naigeya- 
Dafv. zu SV. II, 8, 1, 14 und Weiterbin Nichtausfall vOr Suff. vat. 

Einzelne Buchstaben: 

geht mehrfach durch Einlluss eines vorangehenden Er in 7: fiber; s. enter kri., 

7-r verwandelt sich im SV. in der Wurzel .nu hinter pra nicht in rn; RV. hal re- 

gelrecht trr;vgl. Gl. S. 114 Atli-Ira-nu; 	dagegen wird R'...hinter einem Worte, oder in 
einer Zusammensetzung hinter einem Worttheil, 	in welchem 	f, i, r, sh erscheint in den 
Veden mehrfach gegen die Regeln des gewohnlichen Sskrit zu 17k, ohne lass jedoch eine 

bestimMte Analogie oder Consequenz hervoitrate; auch linden sich in 	dieser Beziehung • 
mehrfachvDiscrepanzen zwischen SV. und RV. 

Das, 	weselitlich enklitische, q: 	wird nach Pan. (VIII, 4, 27; 	vgl. auch GI. asmad 
S. 19) in den Veden m": hinter Verbalformen, in denen die angegebnen Laute erscheinen, 
hinter uru und shu (stall su); so 7T trr: SV. 1, 1, 1, 3, 4 	- 	-Ram m: 1, 3, 2, 2, 7 _ 

II, 8, 	1, 10, 3; 	ebenso KY. 9.7 Ii7: VI,, 8, 25, 3 - 3(itet 1 tit : VI, 5, 12, 2 - crFosi m: 
II, 7, 16, 3; nach dieser Hegel hat RV. auch 97617 0T: wo aber SV. (II, 5, 2, 	20, 2) q: 

v 
1) Auch hier werde ich mich, wie bei den Vokalen, auf die nicht von Pan. erwahnten 

phonetischen Erscheinungen beim Zusamtnentreffen zweier WW. beschranken; die pho- • 
nettschen Eigenthiimlichkeiten in demselben Worte werde ich hier unberiihrt lassen; nur 
beilaufig erwahne ich, dass die Veden, gegen die Hegel des gewohnlichen Sskrils (s. Bohtl. 
Bullet. de l'Ac. de Pete'rsh. 	CI. hist.-phil. 1, 113 Ausn. 1), 	such Wiirter auf rt andante's 
lassen, 	namlich -dart RV. II, -4, 16, 2' - IV, 6, 10,,5 - 23, 5 und wart RV..V, 4, 29, 4. 
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'umgekelirt clireibt; 	 hat SV.I, 6, 1, 3, 9 	4-67-r4-1 tn., und II, 6, 3, 3, 6 ft  l̀  	q.  qv:, Wahrend 

1W. beidemal t  :. - 7- Beziiglich uru vgl. BT Tri : SV.11,8, 1,12,2 - RV. VI, 5, 3,3.- - 

B2iiiglicli shu (fur su, schon) SV. I, 1, 2, 1,1 - 2, 2, 5, 2 - II,.1, 1,.42, 3; hinter Au 
(fur su) als Endung des Locat. Plur. .1t.7; ITir SV. I, 4, 2, 3, 4; ebenso RV. VI, 6,19,6 - 
und kraki m: III, 3, 3, 4. -:- -.- 	Ferner wird es nach Pan. (VIII, 4, ,,i8) ri-r:,wenn 	ihm 
eine Praposition mit r vorhergeht,- und sein auslautendes ab nicht phonelisch in o iibergeht. 
Diese Beobachtung hat einige.GiiItigkeit fiir RV.; nicht so sehr fiir SV.; und auch im RV. 
linden sich yielfach Abweichungen davon; so hat SV. 1;  2, 2, 4, 10 - 4, 2, 2, 7 -.- 6, 1; 
2, 13 - und II, 5, 1, 12, 3 sr q: and II, 3, 1, 3, 6 rift .7r; RV. &gegen regelrecht rcr.:; 
dagegen RV.' VIII, 4, 25, 4 sr R":; 	und 	in 	der Sidle, 	wo SV. II, 5, 1, 6, 3 	regelrecht 

Eft i'r hat, wider die Regel tri). ; ebenso VI, 4, 7, 5 -, VII; 1, 11, 4 - 39, 3. - IT 11.4 

V, 4, 8, 3 - 27,.5 - VI, 1, 34, 2 - 5, 12,'1 - 34, 4 - VII, 3, 4, 2 und sonst 

, 	Ferner findet sich Tn. : auch hinter andern Wortern; so hinter , ---‹ RV. VI, 5, 35,.3 2- 
hinter I V, 6,14,5 - 	az;TT V, 3, 12, 1 -. hintec /AL'Iti 11I1, 3, 27, 3 -. hinter. g1-ftgry V, 8,1, ‘t 

Dann (bidet sich der Uebergang auch in andern WW. zits nab; zunachst bisweilen 
in 	dem ebenfalls 	enklitischen 	ena z. B. 4 7rn.: RV. VII, 7, 1, 2 - -7' Ft. RV. II 

3, it, 2; wx TA. V, 7, 13, 4. - 	Ferner in dem zwar accentuirten, aber doch weget 

seiner Bed. und Stellung 	sich 	zur Enklisis,neigenden nit (postpositiv t. wie)•hinter 'svn. 
SV. II, 9, 1, 5, 3 - 2, 13, 2.; dagegen nicht cerebralisirt SV.11, 3, 1, 22; 2, welche Sten 

im RV. fehlt. 	Ferner hinter Tar SV. II, 1,1, 23, 2. - 	Weiler n in napat hinter Ctilga- 

vfsho SV. II," 1, 2, 5, 3, vielleicht wegen 	der engen Zusatitmengehorigkeit eines Vokativ 

mit dem davon abhangigen casus obliquus. - 	net& hinter piri BY. VII, 5, 6,4 (rifk-  it*.  

Ayanain hinter pima!) RV. VII, 7, 10, 6 (kg-it tuui); yemana hinter nYbbit, SV. II, 1, 1, 11 

	

3 - 4, 2, 12, 2 (..ftirzrrnv), wo aber Rif. 71' unverandert liewahrt; 	dagegen RV. riven 

	

SV. 	 b hinter agneh (*.r(41Tr) II, 1, 14, 4. - 	Mscpt Ch. 267 hat in 	I, 1, 	1, 1, 	sogt 
, 

/Ancir 	0 ; doch scheint diese Varianto, 	welche sonst nirgends erscheint, .keiner Be 
riicksichtigung worth. 

Beziiglich der vedischen Cerehralisirung eines n in ZtisamMensetzungen ist von Pa 
VIII, 4, 26 nur bemerkt, 	(lass 	sie 	im 2ten Glied ointritt, 	wenn this erste auf r "schlies 
z. B. RIFFITTIT, TrIn : ; doch findet sie sich; auch sonst, aber ohne Consequtenz; 	so svat 
nara (s. 61.), vlsha-manas (s. GI.); 	dagegen ohne Cerebralisirung ishi-manas.

F. 
	RV. h 

ferner kiT;ftifttif; SV. dagegen °':). - 	Beilaufig will i0 bezitglich deg Ai in einem ui 
die Regel demselben Wort (zugleich gegen 	 nicht ausgestossen) actsrria 	RV. VI, 5; 4, 3 

3 ci:it.(001 VIII, 3, 12, 	trfaa:RV. 1, 82, 6 	- 	 r and -cti:rttieim aus den Ved 

bei Pan. VIII, 2, 12 pod Nmuctrj... ebds. 16 lanmerken. 	Auch die ved. Form ii:Micg.„ st 
B. RV. V, 	and with von irpish (z. 	7, 15, 3 	in der Stelle Nir. VI, 1) ist beachtenswerth; 

a die Cerebralisirung durch Einfluss des wurzelhaften sh entstanden, 	obgleich mir schw
4  

gegen alle sonstige Aualogie. 

Beziiglich des auslautenden n bedarf nur eine im Allgemeinen schon bekannte Veden- 
eigenUmlichkeit einiger genauerer Bestimmungen. 	Au' slautende an, In, fin und in (s. 

fiber das letzte jedoeh sogleich) bleiben vor nachfolgenilen Voltalen im Allgetneinen nur 
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dam unverandert, 	wenn sie 	am 	Ernie eines .Patla 	stein 1). 	In Ilitten des Ptida wird 
An vor Vokalen Ave) (im RV. nach 	den Taittiriya's  .9i-j- s. PAn. VIII, 3, 3); in, tin, 1n 
.'4--4-, f, 4:4 (hp RV. auch #, il , fficA ; bezuglich in findet sich eine Ausnahme SV. 
II, 	 0nnt0 6, 1, 3, 2 rr*-trrO, wo aber RV. regelrecht 	, 	beztiglich tin SV. II, 8, 2, 19, 2 

•fri 0  welche -State im RV. fehlt;  bezfiglich rn babe ich nur ein Beispiel fur die Regel ......., 
drei Ausnahmen: notirt 	 fiT RV. IV, 3, 16, 5; dagegen 	 •rirce:4.1.1 RV. IV, 3, 4, 3, Ti-- it 

-7,•11: IV,5; kri)cii4vzet V, 4, 22, 3.1- 	Die in den PrAtic. aagefiihrten Ausnabmen, so wie 
the Falk, wo derselbe Uebergang. auch vor h, y, v, r eintritt (vgl. PAq. VIII, 3, 9), be- 
treffend, 	verweise ich auf Roth z. Lilt. 72; 	ich babe leider nicht alle daselbst 	citirten 
Steffen im RV.notirt; 	doch will ich die von mir angemerkten bier miltheilen, 	A .R ,r,--,K  

VII, 5, ist aus RV. VI, 5, 33, 5; 	ri l e:41.4R1 aus VI, 4, 17, 3; 	Arai th-  aus RV. 	12, 1 
= SV. I, 6, 1, 3, 2; &It* Ti RV. VIII, 7,, 20, 3;  3z7r: TR0 RV. V, 6,. 13, 3. - 	Durcl 
die Analogie der .hier vor v und y vorkommenden lo./ wird auch SV. I, 2, 1, 1, 1 	Rt5rf 
,,,,,I,40 cud 1, 3, 2, 4, 5 3-1.17:arre geschiitzt, wo.  jedoch RV. an der erstern Stelle Oan- , An 
der zweiten Tez statt riK hat. 	Bin Beispiel der Veranderung von An zu &!, vor h kommt 
im RV. nicht vor, wohl aber wird in, tin vor hatam nach dieser Analogie behandelt; 
daher auch ;rev k in SV. I, 4, 2, 5, 1 nicht ohne Analogie ist; doch hat RV. hier rr. - 

kika. 	cri.H...Rir. III, 7, 6, 2 - 	 fYiril RV. Jr, 63, 4 - vlialiftiei& !IV. II, 1, 13,2 - 
Ertirri4 itv. II, '5, 1, 2. . 	r 

Schwierig ist eine genaue Bestimmung fiber die vedische Behandlung eines auslau- 
tenden n insbesondere vor 	i6 u.  (vgl. Mich PAn. VIII, 3, 8,1, 'so wie vor mehreren an- 
dern Consonanten, zumal• di die Hdschriften 'des SV. sownhl wie des RV. hierin sehr 
inconsequent sind, und unter *sich ni'cht iihereinstimmen. 	Bei der sonst so grossen Ueber- 
einstimmung der vediscben Hdschriften sollte man sich berechtigt halten, aus den in diesen 
Fallen eintretenden Discrepanzen zu scbliessen, .dass sie von keinem wesentlichen Belang 
sind. und daher eine Consequenz durchfiihren; ich babe diess jedoch nicht gewagt, da ich 
grade' beziiglich der Sandhi-Gesetze so viel Inconsequenzen in den Pratieakhya's ausdriick-
lich bemerkt farad, also Audi beziiglich dieser es nicht fur unmoglich halten durfte, auch 
fiber sie bei genauerer Kennfniss der vedischen Grammatiker die Critik sichrer leitende 
Bemerkuagen to linden; bis dahin babe ich es fiir gerathen gehalten, sich auch in dieser 
minutiis so,  gut es,  ging an die Hdschrr. zu schliessen, wobei ich jedoch leider bemerken 

1) Diese Beschrankung scheint II Patio. Adhy. III, Schluss,. nicht zu kennen; denn 
es wird daselbst ia-tv . 	als Ausnahme von der Regel angetiihrt; diess Beispiel ist aber aus 
RV. VIII, 7, 1, 1 = SV. II, 6, 3, 17, 1, wo °tin am Pada -Ende. 	Die Richtigkeit der- 
selben geht .aus unzabligen Stellen hervor, 	z. B. SV. II, 8, 3, 13, 2 - II, 5, 2, 9, 2; die 
Ausnahme, welche nach Ros. Ausgabe RV. I, 94, 16 fad. /A-4-110  Men wiirde, hebt sich 

Mscpt Ch. 69, wo a....,1.41L-4410 , dagegen hat Ch. 70 f am PAda-Ende in 1V. $11, 2, dutch 
19, 3, welches bislang 'die' einzige von mir notirte Ausnahme von dieser Beschrankung ist. 

2) In einem PrAlicakhya-Mscpt findet sich nach Privattitiltheilung dos Hr. Dr; Roth 
hinter solchetn Atly stets 	z. B. *or I 	ii VICI; ganz analog hat Chant!). 70 des RV. im 
4ten Asht. ebenfalls in' diesem Fall 	z. B. IV, .1, 5, 6 317`4 s 7:a und so stets, vgl. 7, 
2 - 19, 2 - 22, 4 u. sonst 'vielfach. 	 • 
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muss, dass ich diesen minutiae zur Zeit als ich meine Collationen machte, noch nicht die 
Wichtigkeit einrfiumte, welche ich ihnen jetzt zusprechen wiirde, dahcr wohl manches 
fibersa'h, 	oder fiberging, 	welches ich jetzt in Betracht ziehn wiirde. 

Vor dem WW. carati, ca und einigen aa. (s. bei Roth) wird auslautendes n wie im 
gewOhnlichen Sskr.3/TO oder, ,und zwar im SV. stets !..:1.,g0; so zr-ezirt-* SV. II, 8, 2, 15, 2; 
graft II, 5, 2, 8, 6; 	Err-71f 	RV. V; 1, 7, 3. 	In den. in den Pratic. fiir diese Regel ge- 
gebnen Ausnabmen, so wie in alien andern nicht unter ihr begriffenen Fallen wiirde nach 
PAn. (a. a. 0.) und den von Hr. Roth gegebuen Mittheilungen keine Aenderung von r vor .' 
einlreten. 	Es wird z. B. in den .Pratic. asman,. camasan und pacim ausgenommen; 	das 
erste erscheint vor ca RV. If, 5, 19, 5, das zweite vor caturah RV. II, 3, 4, 4, das drifts 
vor ca RV. 1; .72, 6. 	Hr. Roth bemerkt, dass 	er an den zwei ersten Stellen q wirkiich 
gefunden habe, die drill() babe er in den Hdschrr. nicht verglichen. 	Die von mir• benutzte 
Ildschr. Ch. 69 hat aber nicht R:sondern z. (Ros. an der dritten 	und dieselbe Ver-
wandlung finde ich auch vorwaltend in fast alien analogen Stellen des RV. and SV.; so 

11, 6, 	 - W)  hat . SV. 	2, 16, 2 (auch RY.) uk4-1.1 f0; I, 5, 1, 2, 10 	if 	f:(RV. L.); 	II, 2, 
2 dasselbe, 2, 11, 	 aber RV. v,; I, 2, 1, 5, 1 	rim •FN'A'0, RV. in der Res. Ausg.,.welche 

aber in diesen minutiis ganz unzuverlassig ist, hat R' 2  aber Ch. 69 =. 	Eben so hat RV. 
92, 	j0 sowohl bei Ros. als in Ch. 69; letztrer auch z. B. 1, 	13 qd 17,4,0 I, 	'5 =most 	 23. 

wo Ros. 7r...,; 36, 14 Ros..u. Ch. zr 7z1Trf ; 38, 7 Qh..t.14 fwff wo R. r; 72, 6 Ch. 
ausser dem schon erwahnten trili 	auch kviliVtif (Ros.7j; 10A, 5 Ch. mid V+:13  (Ros. k); 

Ich babe igrt RR--4.6* RV. IV,7,13,4; und so an unzahligetrandern Stellen. 	mica bei der im 
Ganzen so grossenGenauigkeit, mit welcher die Abschreiber desRV.insbesondre verfahren zu 
haben scheinen, durch die Autoritat der Pratig. und Pan. bier urn so weniger binden lassen, da 
beide auch vieles andre, den Veden eigenthinnliche, fibersehn, oder wenigstens nicht angefiihrt 
haben. 	In diesem Verfahren wurde ich auch dadurch bestatigt, dass sich vielleicht mit 
Wahrscheinlichkeit vermuthen lasst, 	dass wie q vor sonoren ,Palatalen 	i wird, so dieser 
Uebergang auch vor dumpfen Statt land; sobald kein Zischlaut dazwischen (rat; .nimmt 
man diess an, so repriisentirt - vor Palatalen den Nasal dieser Klass° 	eben so sehr der 
Aussprache nach, 	als wo es fur m vor. Palatalen erscheint; 	diese Auffassung erhiilt noch 
dadurch einigen Schulz, dass wir auch statt 	vor sonoren Palatalen und r *or Dentalen =linden 

werden. 	Doch will ich nicht bergen, dass sich.  andrerseits in der That eine gewisse Nei- 
gung bei den Abschreibern zeigt 2. statt q,..  auch an sehr ungehorigen Stellen eintreten zu. 
lassen, welche die Autoritat der Hdschr. wiederum sehr verdachtig macht ; 	so findet , sich 
z. B. RV. VI, 7, 39, 1 	selbst fs..kot iiiat, wo SV. aber (II, 5, 1, 4, 5) 	richtig q• hat. 

7-y, vor w betreffend, so findet sich, wo letztres als Vertreter von su erscheint - und 
andre Beispiele habe ich nicht notirt - in den Ildschr. des RV. und SV. bald L unver- 
andert, bald. ._ and einigernal im RV. auch ±-'2 	statt 	dessen; -die regelrechte Wandlung.  
(Pan. VIII, 3. 31) in.  V finde ich nur bei Ros., ob nach Hdschr. ist, wie bemerkt, zwei-
felhaft; so SV. I, 1, 2, 4, 3 0 :lid' (auch RV. Chamb. 70 und Lond. EIH. 2134 ; dagegen 

3, 	 '''Fitet Roth's Pariser 	199 	(nach Privatmittheilung) q' ); I, 	2, 	4, 2. ITErd 	 • (aber RV. 	) , 11, 2, 	15, 3 	ORO 11, 3, 1, 6, 2  Nt Rpm ° tity. Al ; 	1, 	ki)-t 	(anal RV.; aber in der Va- 
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° riante zu 	I, 6, 1, 2, 7 hat zwar Roth ..t, aber Lond. 2136 q' ) ; Writ 15 ,1ei 	11?  9, 3, 6, 2 
(fehlt im RV.); 	c?4•1 1 W II, 9, .1, 4, 1 (auch RV.); RV. 1,33, 18 bat Ch. 69 ;TEO ,af0;  
35, 5 rifri.-4?!.41011: 63, 5 ciiiiiirk; 95, 1 Kaatratiw0; 100, 7 ( we.tii0; 18 kkl:RFO;  
102, 3 imargqi; 6 wrrs:Te; 104, 8 rind 	 0 ; 121, 9 a:4 e; Rosen hat in alien diesen 
Fallen 	 '1-dr1FR-Er 7; RV. VI, 4, 26; 3 hat 44:11F60  und VI, 2, 47, 1 sogar tr. 	und analog 

; VII, 2, 10, 2 iiisiital.,A. 
Vora masste der Regel nach a entstehn; diess habe ich auch bisweilen als Variante 

gefunden; haufker jedoch z. und bisweilen r unverandert. 	Sv. 1, 6, 1, 4, 7 ft.tii ff-4Erg• 

°3:Td (aber V. L. a; RV. 	.); II, 3, 2, 22, 3 	st)Fri0  (auch RV);. II, 9, 1, 13, 3 Rad- Tet  et, 
(11V..q. ); 11, 5, 2, 4, 4 re?  ffiTO (auch RV.); I, 4, 1, 5, 9 wriat grro (RV. V. L.); - - 
RV. I, 50, 7 hat Ch. 69 gra urn- TO, aber Ros. 	r; 53, 9 Ft a74-0  Ros. und Ch.; 71, 3 

•Rt. kat wzr ebenfalls; 121, 6 Ch. 	rm. , aber Ros. R..,; RV. V,2,4, 3 EfTq Me. -- 
SV. II, 6, 2 01, 2 tiqicti.-RT, auch RV. 

Vcir a.  findet Einschiebung von 	s nur in bestimmten Verbindungen Statt (s. Pratic. 
bei Roth 73, wo es,oak-rd aus RV. IV,1, 5,5); in andern Ffillen'wfirde q_unverandert blei-
ben (vgl. auch Pan. VIII,3,8); diess findet sich auch sehr haufig; Mager jedoch .t, welches . 
jedoch der Ausserache nach R vollstandig reprasentirt, so SV.1,4,2,4,37XTRIT\  dan(fehlt RV.); 
11,2,2,13,2 zr 72.TT (RV. a.); 11,6, 2,19,3 met (740 (RV. a. ); I, 4, 1, 3, 4 	'Tzk ii7-47 (RV. 

3, q); II, 4, 1, 14, 2 reticti TR;TT (Ros. 70 ; II, 9, 3, 9, 1 utffiri, (auch RV.); II, 	2, 8, 3 
Tptn-RfIT: (auch-RV.); RV. I, 19, 3 bat sow ohl-Ros. als Ch. 69 in der kleinen Casur 

ra'at sogar ct 	MT: ausserdem hat Ch. 69 an vielen Stellen =, wo Ros. r; z. B. I, 5, 8; 10; 
53, 	6; 54, 2; 61, 7; 	104, 2; 	118, 1, - 	RV. VII, 7, 	15, 1 findet skit. 	e3k\ -4ff-4T 
(V. statt R..) und ebenso das. 3 vor euphonisch eingeschobenem 9:9ikattki,t(tisi. 

• Vor 	f;ide ich fast nur ..t.; 	so SV. I, 1, 2, 5, 3 - 	2, 1, 1, 4 	(mit Var. R.; RV. 
Lond. 2134 ..t; Ch. 70 R ) ,- 5, 1, 4, 4 - 5, 9 - 6, 1, 3, 11 - 5, 5 - 2, 1, 3 -
11; 1, 2, 5, 3 - ,17, 3 = 	1, 15, 2 - 2, 2, 2, -2  3 - 5, 2, 13, 3 - 	6, 1, 9, 2 - 
3, 5, 	- 7, 2, 5, 2 .- 8, 3, 13, 2 - 9, 1, 17, 3. - 	.Auch itn RV. fand ich vorwie- 
gend .t.; selten v.; z. B. :: in Ch. 69 an sehr vielen Stellen, wo Ros. R hat; z. B. I, 32, 4; 
12; 72,. 10; 96, 1; .103,3; 4; aber auch umgekehrthat Ros. 14, 9 M.Egi. ka.0, wo Ch. R.; 

'WI, 	Lond. EDI. aber , 	 129 ebenso 	15; 12; .6.3, 	5; 	81, 4. - 	I, A8, 12 	hat Ros. 1,19ji 
^t0 	Mt-k0 GAT k..0 und Ch. r 	w. linde ich noch RV., V, 2, 9, 3 ffr 	und sogar 	(vgi, 

bei a5 oben) RV. V, 8, 34, 2. 	 4 

Vor sr-  habe ich im Allgemeinen stets R.  gefunden; 	als Variante erscheint .-.. davor in 

SV. I, 4, 2, 1, 3, ''wo RV. in Chamb. ebenfalls 2., 'abet. Ros. q..; Ch. 	hat auch RV. 1, 20, 
3 _t ; 	Ros. ;T.'  

Vor q... findet sich bald .!.. bald V vorherischend .letzteres. 	 . 	4. 	, 

Vor q, (vgl. Patt. VIII, 3, 10; 11, Pratie. bei Roth) wird das n in' r̂ , totrion.f.  iv 
einigen Fallen kv; (so im SV.), oder .:.:; die Stelle r qiui-JO.  1st aus RV. VI, 6, 5, 3 z.--%,  I 	q 	 -. 
SV. II, 	5, 1, 	 Ros.; Ch. 	ITN' RV. /, 18,  3; •digegen a7-crrk RV. 11, 4, 16, 1; 	 :. (80 	I:) 
E2-1, 4. - 	rdnaT: tlig: aus .RV. III, 4, 17, 1. 	. 

   
  



Vor cm' findet sich 	stall Assimilation 	WV. VII, 27, 2 .t, 	 , 	 Errkri ti),;i.,,,Tin ohne 
k!.) hat Weber YV. Spec. Vs. 31. 

... 	, 	• 	, 
vor 4.. fand 	ich .t stall r RV. VIII, 3, .16, 2 ITT 	ft. 	Bezuglich 7 s. bei m. 
Vor il. ist die EinsclTebung des ff bekamitlich arbitrar (Pen. VIII, 3, 30); 	im SV. 

fend ich sie jedoch.an alien Stellen, wenn nicht in ellen, doch in einer oder mehreren Hdschrr., und 
habe sie daher consequent durchgefiihrt, so wie such fur R.  nach vorwaltendem Gebrauch 

geschrieben. 	Fur RV. babe ich zu wenig Hdschrr. verglichen, um entscheiden zu kon-- 
nen, ob bier nicht an manchen Stellen die Einichiebung unterbleiben muss; 	wenigstens 
habe ich claselbst mehrfach Varianten bemerkt; 	z. B. RV. 1, 4, 10 ; 	14, 6; 30, 11; 	16 ; 
31, 	18; 51, 2; 	15; 	69, 8; 77, 2; 81, 8; 91, 4; 	104, 2, wo Ros. j hat, -hat Ch. 69 es 
nicht; 80, 10 stimmen Ros. u. Ch. 69 im Mengel des R. itherein; ebenscr II, 3, 23,1 Roth 
und Ch. 69 ; dagegen 	II, 3, 23, 2 hat Roth R.,,, Ch. abet nicht (vgl. weiterhin bei ver- 
kiirzter Schrbweise). 

Fassen wir die Beispiele, wo sich R.  durch • bezeichnet findet, zusammen, so scheint 
diese Bezeichnung in denVeden da zulassig,wo stall R.  der Nasal 	derjenigen Lautelasse , 	zu 
welcher der nachfolgende Buchstabe gehort, gesprochen wird. 

ar .wird bekanntlich (PAn. VIII, 3,25) in der Composition mit dem Thema pu bewahrt ; 
nach Caun. (Kuhn HALZ. 1846, II, 853) auch vor T.17; in WV. I, 25, 10 such vor rejya 
und im RV. und SV. auch vor rfijantam (s. Gl. sem - rgj); 	5hnlich erscheint iZrol RV.. 
III, 2, 12, 4 (bei Roth z. L. d. W. 101, 4.) 

Hiervon abgesehn ist nur noch eine im SV. und alien 'sich darauf beziehenden Schrif-
ten so wie in meheeren Upanishaden (a. Poley's Ausgabe des Wharf Ar. u. s. w.) erschei-
nende Eigenthiimlichkeit zu bemerken, von welcher sich einzelne Spuren auch im, RV. mid 
YV. finden. 	Vor Zischlauten, gund T verwandelt sich namlich das R , welches im ge- 
wohnlichen Sskrit 2., wird, in tv 1). 	Die Spuren im RV. u. YV. betreffend, so hat Roth's Mscpt 
des RV. VI, 4, 16, 2; 3 1 	.h'; die Pariser Hdschr. (Bibl. roy. 2815) des YV. XV, 48 
7174  Tfil• 	. 	 . 	 . 

• Sporadisch findet sich in einigen Hdschr. des SV. kv auch vor einigen andern Lenten, 
wo ich jedoch wegen der vielfachen Differenzen mich nicht fiir berechtigt hielt, es in den 
Text aufzunehmen. 	Am hfiufigsten erscheint es vor Gutturale'n z. B. 1, 1, 1, 1, 8 hat B 

3, 13, 3 ist Variante u.  101 celp1.04.40; 11, 8, 	 . rrmo; 1, 2, 2, 3, 3. -Ni U0; 1,6,1,5_, 1 
3 	 RV. 	 *. t11,4 TO ; II, 2, 1,:9, 	ail  TV; so auch 	111, 6, 16, 3 fvcriiiT 	TO  (fur kshipal ) 

kali,'  1 km. - .___ 	 3, 18, 2 - 	3 sogar tai p.-,, und V, 8, 6, 2 lm RV. finde ich VI, 

O. 	'(vgl. 	Stev. SV. I, 	 der af T;Fa. 	..._ 	auch 	 6, 2, 4, 6 Tar: rt - u. II, 8, 3; 7, 3 Ts-a, wo 
Nasal im Wort durch '4 bezeichnet. ist). 	 . 

t ; sv.ii, i, 2, 20 (22), 1 findet OA bei Verlust eines auslautenden phonetisch entstan-
, 

", 1) Damit diese Differenz nicht zu unwesentlich scheine , . bemerke sich , 	dass v eine 
kaum liorbare Nasalitat bezeichnet, wie dessen Gebrauch bei der Assimilation von r.r , ins-
besondre abet in den Prakrit-Versen (vgI, Bollensen Vikramorv. S. 529 n.) zeigt, 

   
  



, 	•-. 
denen r vor einem anlautenden keine Dehnung Og p1-4,; RV. hat Umsetzung der Oda's, 
wodurch mir die diplomatische Richtigkeit• des SV.-Textes nur noch .wahrscheinlicher wird. 
SvC. hat zwar "t au  allein dessen Text 1st hocbst unzuverlassig; den Mengel der Dehnung 
zeigt am entschiedendsten das Colfipositem ?i -)-11 aus duh-rosy (s. G1.92); man vgl. auch 
den ihnfichen Mange! der Dehnung des i in den ved. girvanas, girvAhas;  ausser der an-
gefahrten Stelle findet sich im SV. stets regehnassige Dehnung; vg1.1, 6,1, 4, 1 - 2,2,9 - 
II, 2, 2, 15, 3 - 6, 2, 1, 3 - 7, 2, 8, 3 - 9, 1- 3, 5, 2 - 8, 3, 2 1 - 10, 2. 	Da- 
gegen finde ich noch ein entgegengesetztes Beispiel BY. VII, 2,26,2 17771-R t14).  wo 	Pada 
!patted!! I r°. 	Auslautendes ar wird in svar 1 rohava I zu Kth f)-0 Vart. 7.zu. Pan. VI, 3, 
109 (vgl. Rec. v. Balla. Chrest. 51) und in dear I ar° I zu Mal' SV. II, 8, 3, 17, 	1 	(vgl. GI. 
vi-viS.176).MT•bewahrt r in der Composition vor nachfolgenden dumpfen in koe'41i; SV. 
II, 7, 1, 16, 2 und im RV. stets, daher auch in den Stellen SV. II, 3, 1, 14, 3 - 2, 13, 3 

ferner in 	 GL); wo SV. kzr : re); 	wfsiT, wtirN (s. 	sogar ko14.11. RV. VD, 3, 9, 5; ebenso 
par in +OM RV. 11, 4, 14, 5 - dbar in 0,- RV. II, 2, 12; 6 - VIII, 7, 20, 7 (vgl. 
ubrigens ahnlich Pan. VIII, 2, 70 u. gaga abaradi). 

Auffallend 1st der Verlust von r hinter a vor i in der V. L. des RV. zu SV. II, 5, 
1, 16, 3 315T rs': I akshah I Induh I . 	 • 

Fr anlautend: 	wird baufig sh (und 	unmittelbar folgende Dentale, n auch entfernter, 
dann 	cerebral); 	jedoch auch 	bier in vereinzelten 	oft ohne Analogie dastehenden Fallen 
und mebrfach mit DitTerenzen zwischen RV. u. SV. 

'firifivara• Hinter 91* in Compos. .3t4ri RV. VII, 3, 23, 5; 	und z,T)-tresrn• III, 7,14,5; 
eben daselbst aber auch 4drik-irk  und andre mit Bewahrung von s. 

Hinter vr in mehreren Compos., vgl. Pan. VIII, 3, 56 u. Bahtl.; noch ein Beispiel 
ist vfthashaf RV. I, 63, 4; dagegen bemerke auch RV. pflanashaham, wo SV. (1,5,1, 2, 7) 
die Variante pflanasaham; vgl. jalashaham im gaga sushamadi. 

Hinter 7 adhi shnubbih (von saint) SV. I, 6, 1, 3, 5; RV. api shmasi, wo aber SV. 
(I, 3, 1, 4, 8) smasi. - divi shthah RV. 1, 108, 11 - 	divi shyama RV. IV, 7, 5, 5: - 
RV. divi shan, wo aber SV. (I, -1, 2, 4, 3) san - ebenso divi shad, wo SV. (I, 5, 2, 4, 1) 
sad - dyavi slitha RV. IV, 8, 16, 3 - pari shim RV. 1, 95, 2 - pari shtah I, 61, 8 - 
pari shya, wo SV. (II, 5, 1, 16, 2) sya - prati shma SV. II, 8, 3, 6, 1 ; dagegen prati sma 
1, 1,1,3,4 wo aber RV. sh - yadi shthana Pan. VII, 1, 45 - rajati shtup SV. II, 5, 1, 1, 2 - 

• vi she (vgl. Pan. VIII, 3, 107) II, 9, 1, 	14, 3 - 	hi shah I, 4, 2, 5, 1 - hi shtha II, 9, 
2, 10, 1; dagegen hi slha II, 3, 2, 13, 3; 4, 1, 10, 1; RV. VI, 8, 9, 2. - hi shma SV. 
II, 3, 2, 4, 2; RV. 1; 37, 15. - 	hi shiiica in Pratic. V, 2 erwahnt. - - 	Gegen die 
Regel des geWahnlichen Sskr. 	(vgl. Bad. Bull. de I'Ac. de Peters!). I Cl. hist.-ph. 127d) 

VIII, 3, 106; .414i,0 RV. II, 2,12, 1. 	In Compositis abweichende Ansichten Pan. 	 dvisandhi 
und dvishandhi, trisandhi und 	trishandhi, 	dvisahasran und dvishahasram. 	Nach caul). 
Caturadh, (hei Kuhn HALZ. 1846, II, 843) stets sh. in barhishad (welshes jedoch aus barbib, 
nicht barbi s. weiterbin Analogieen), 	pathishad , 	divishad, cucishad, 	(RV. III, 7, 14, 5), 
vedishad (ebds.), pfthivishad-; dagegen plihivisad VV. IX, 2. 	- ratrishtic RV. V, 4, 7,6. - 
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anishtrta, apratishkuta (SV. GI.) a 	nqf :-(aus tuvi-svanah) RV. II, 4, 1, 1. - aber pari-
stfitam RV. VI, 7,17, 1 (vielleicht nach Milli. Bull..de l'Ac. de St. Petersb. I CI. hist.-ph. 
137 it. 	105). 	 . 

Ferner bei regelrech, (nach Vart. Pau. VIII, 3,436) ausfallendem Visarga 436-.1 sk 
bei Pan. 	3, 105; (aus) zigni4 I sta°) SV. II, 5, 2, 9, 2; artT tow (aus tribhih I stu°) 	VIII, 

bewahrtem Visarga -R wrf (aus nib I stan°) RV. IV, 7, 35, 5; ebenso bei regelrecht 
(vgl. K. Pan. VIII, 3, 106), 	: tanRV. IV, 1, 30, 4; A': artitzlia RV.ebds.; 44'1 . air 
t'0  RV. II, 7,2, 2; *6/ : um RV. VIII, 2, 8, 1: nrRT: rim.  RV. I, 47, 5, tirt  ri-T: Ea-Tr  
RV. V, 1, 4, 6. 	Auch vor derartigen Gruppen mit anlautendem a oder dessen Vertreter 
sh fehlt in den von mit. benutzten Handschriften des RV. h5utig, wider die liege! des spa- 
teren Sskrits, Visarga, und erscheint alsdann sh hinter i um so leichter; 	ob das Visarga 
illenthalben zuriickzufithren, scheint mir wegen mehrerer Composita z. B. ',1sfuEt, aus a;:kSt° 	. 
wo das : entschieden eingebiisst 1st, noch zweifelhaft; so z. B. rffi. Una (aus rayib I syat I ) 
RV. V, 1, 12, 2.r Fi% Err (aus cucili I ama I) RV. III, 8, 25, 3; *A' arm (aus gobbili I 
sy:1°) RV. VI, 1, 12, 4. 	 , 

nisb-s° in Compos. wird nish-sh° nach Vart. Pan. VIII, 3, 65 nish-shuuoti, nish- 
shilicati; 'in den Veden nib-8h°, odet nish° variirend, 	so SV. I, 4, 2, 3, 4 fq:RRI• 	und 
Variante Prfar74 and ebenso beide Schreibweisen in dieser Stelle im RV.; 	dagegen II, 9, 

Variante 	 -Num\ 1, 18,3 fttcre habe ich keine 	notirt; eben so wenig RV. 104, 5 	welches 
jedoch im Pada nicht zerlegt ist, aber schwerlich von I/sap getrennt werden kann. 

Hinter k abhi shu SV. II, 1, 1, 12; 3 - 	abhl shatah I, 4, 1, 2, 7.(in Pratic. V, 2 
hemerkt, such nach Pan VIII, 3, 87) - abhi shat I, 3, 1, 1, 7 (aber abhi santu' RV. 
V, 1, 24, 5 cit: SV. Gl. 117) - ittt shah RV. IV, 5, 1, 4 =-- SV. I, 4, 2, 3, 6, wo aber 
sal) - trt shadhastha BY. III, 1, 20, 2 ‘- 4, 1, 5 - VII, 5, 6, 3 - maht shah •RV. V, 
1, 7, 3 - vasvi shu V, 3, 2, 5 - vaut shu VII, 3, 7, 4- vi shalt SV. II, 6, 1, 4, 2. 

In Compos. z• B. Vet-shams 	S. GI.).  
Hinter 3;  (anu shyat SV. I, 1, 2, 4, 2; auch nach• Pau. VIII, 3, 87); 	u shtavama 

11, 2, 2, 19, 3; RV. VI, 6, 33, 1 u. oft.; u shvana SV. I, 6,,1, 3, 5 - RV. u shya V, 4, 
5, 1; dagegen u sya SV. It, 5, 2, 2, 10, - 4, 1 und auch RV. an  diesen Stellen. - kim 
u shvit erwahnen Pratic. V, 2 - urn shah RV. IV, 6, 9, 5 - ku,shthab SV. 1, 4, 1, 2, 3 
(fehlt im RV.).- nu shah RV.IV, 5,16, 1 - rajassu shidan erwahnt Pratic. a.a.0. s. Nir. X, 44. - 
vast' shyat BV.III, 4,.9, 3 - vansu shtda SV. II, 8, 3, 18, 3 - su shall RV.111,6,15,4. 

In Compos. hinter su in 	sushauana (s. G1.), sushamiddha SV. II, 6, 1, 1, 1, wo aber 
BY. susa°; dagegen RV. III, 8, 26, 7 sushamidha; ferner sushaha, sushuta, sushumat, su.- 
shumna, sushtuta, 	sushtuti (s. Gl.), sushakayab RV. II, 4, 14, 5, susharathi, RV. in Nir. 
IX, 16; sushoma in Nir. IX, 26. 	Ferner in anu-shvadham (s. GI.); apsu -shad (Cann. bei 
Kuhn HALZ. a. a. 0. YV. IX, 2); verschiedne Ansicht nach Pan. VIII, 3, 106 z. B. ma_ 
dhusthana , andre madhushthana. 

'Nach regelrecht aul sgefallenem Visarga Efa' am-5° (aus) yajub I sk°) RV. VIII, 8,39, 3, 

im compositum 7rL-Er (s. 431.) mit unregelmassiger Einbusse des Auslauts von :,... t. 
Hinter T; it shu Sy. 1, 1> 2, 1, 3 -- 	3, 2, 2, 1 - 4, 1, 5, 1 - 	2, 5, 10 - 	5, 1, 
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5, 2 -- RV. I, 112, 1 - It shines in Pritic. V, 2 erwahnt; 	in Zsslzg. camashad (s. GI.) 
vgl. Caun. Lei Kuhn a. a. q. 

Hinter 47; in Compos. &Ai (Pan. VIII, .3, 108 vgl. GI.), 	nfshtita, nrshad (s. Gl. u.. 
YV. IX, 2 vgl. Caun. bei Kuhn aft. 0.), woher narshadam RIP. VIII, 1, 28, 3; tashadman, 
nYshadvan, ash* ashiti (s. alle im GI.). 

Hinter 	in Comp. mit sthi (vgl. Pin. VI11,3,97) s. Gl. jahvare-sh1hi, parvine-slitha 
und RV. IV, 3, 4, 3 pathe-sh1ha. 

Hinter '-; bei zwischen stebendetn Visarga 4: sr  RV. VI, 1, 27, 3 - 6, 36, 3. 
, 	Hinter 33)'; so viel ich bemerkt stets, wo dieses durch Contraktion mit der Partikel 
u entstanden ist: iho shu II, 2, 1, 4, 3 - ,upo shu 1, 1, 1, 5, 3 - 5, 1, 3, 8 - 6, 1, 1, 1 - 
givyo shu 1, 2, 2, 5, 1 - tatro shu RV. 1,,37, 14 - pro shu SV. II, 9, 1, 14, 1 - mo 
shu I, 3, 2, 5, 2 - II, 2, 1, 18, 3. - 	Ferner hinter dem ganz gegen die Regel des clas- 

Sskr. 	Analogie des Zend 	Prakrit) sischen 	(nach 	 u. 	entstartdenen o von itas in trftn)-  {girt SV. 1, 
6, 1, 3, 2 (bem. in 1 Pratic. 5, 2; 	II Pritic. 3, 46). - 	In Compos. verschiedne Ansicht 
gostoma und goshtoma (Pin. VIII, 3, 105); 	goshani SV. II, 7, 3, 11, 1 	gegen Pin. VIII, 
3, 108 wo gosani (such III, 2, 27) erwahnt; 	goshi(Pan. VIII, 3, 108 u. s. GI.); 	goshiti 
(s. GI.); goshakhi hat RV:, wo SV. gosakhi (s. GI.); dagegen RV. IV, 2, 8, 4 gosakhiyam. 

Hinter 1 in den schon (S. XL) erwahnten Compos. svar-shi, sear-shili, dhar-shad, 
s auslautend: as der WW. amnas, avas, ildhas, bhuvas wird (nach Pin. VIII, 2, 70; 

71) in den Veden 	vor sonoren ar. 	Diese Regel ist nicht vollstandig und such nicht al- 
lenthalben herrsehend ; es findet sich auch derSandhi des classischen Sskrit; vgl. jedoch adhar 
agbny° SV. II, 6, 2,15, 3; adhar divya° II, 1, 1, 9, 2 - ivar astu I, 1, 2, 5, 8, wo aber RV. 
avo; auch avas: „abwarts" in avir mahal) RV. 11, 1, 22, 6. 	Auch vadhas gehort hieher 
z. B. vadhar jabh° RV. I, 32, 9; vadhar dasasya VII, 7, 7, 3 - vadhar adevasya RV. LI, 
4,17,3; - ferner ushas; so ushar vasty° RV. I, 49, 4; auch in der Compos. usharbudh.- 
Hieher gehort such anar-vic RV. I, 121, 7, obgleich eada nicht trennt; auch wohl vanar- 
shad RV.' II, 7, 14, 1 (vgl. oben bei :r svarsha), 	und 	Bann such vanar-gu (vgl. Rec. von 
Web. Sp. YV. GGA. 1847 nr. 148); im GI. S. 191 habe ich aus diesem, meiner Ansicht 
nach urspriinglichen, Uebergang von as vor sonoren (vgl. Rec. v. BOhtl. Chr. 51 und 28), 
selbst das r in dem Denom. sapary aus "*sapas (= ***sabas =offloc, vgl. "*sabas in Compos. 
ebenfalls mit r in sabar-dugha Gl. S. 191) erkliirt; ebenso rathary ("'ra.thas•neben ratha, 
wie ved. dakshas, daksha u. aa.) and vgl. auch bhary im GI.S. 137 enter bhas: daher auch 
as in 	pracetas vor rajan 	9 (fur ar) si:iM t rmi RV. I, 24, 14 (erwahnt Vitt 1 zu Pin. 
VIII; 2, 70). 	 , 

Vom Eintritt von a. statt phonetisch ausgefallenem s (Pan. VIII, 3, 18) zeigte Bich ein 
Beispiel SV. I, 1, 1, 2, 4 in Mscpt. Ch. 267 hinter a sTt-WTR,r and eins hinter A bei Stev. 
(wohl aus A) in II, 5, 1, 9, 3 wpfthrT-40 ; da die iibrigen Autoritaten diese Einschiebung 
nicht zeigten, babe ich sie nicht in den Text aufgenommen. 	Beilaulig bemerke ich noch 
tin Beispiel aus der Calcuttaer Ausg. der KAfhaka-Up. S. 2, 11 EITRFWEET; Poley (S. 101, 
11) 	hat 	diess ri nicht. 

Ganz gegen 	die Regel 	des classischen Sskr. findet sich 	as 	selbst vor dumpfen in o 
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' Nerwandelt in. dem 	schon 	angefiihrten 	Beispiel 	'Ili 	,; ferner 	sogar 	in 	zit' 
(Pada'I sah I cit I ) RV. 11, 5, 15, 5 -7 	Viii, 1, 9, 1. 
• In viel weilrem Umfang als im classischen Sskrit, fast nach Analogie' des Zend, findet 
sigh ein organisch auslautendes s oder ein hei.vorhergehendem andren Vokal als it oder A, 
statt .dessen eintretendes sh vor einigen nachfolgenden dumpfen bewahrt. 	Auch hier haben 
PrAtic. und PO. einige allgemeine Regeln aufgestellt, welche abeit nicht ausreichen. 	Va-
rianten zwischen SV. und RV. ezistiren ebenfalls bier. 

Pap. VIII,' 3, 49 bestimmt, dass in den "Veden vor nachfolgenden tr w tr cn• s  (sh) 
bewahrt, oderVisarga werden Urine, ausser vor nachfolgem sr und bei.Verdoppelung eines 
\Vortes; als Bsp. wird angefiihrt uru nas Ural! oder °nah k°; payaspAtram oder °yahp°; 
vicvata'spAtram 	oder °tahp°; 	dagegen 	nur Agnih pra; 	purushahpurushah. 	Ein Beispiel 
gegen die zweite Beschriinkung bietet RV. VIII, 5, 10, 2 parusbparuh. 	Wenden wir uns 
zum Einzelnen: 	 . 	. 

Vor 	T., 	divas 	kapvasah RV. I, 46, 9 	in 	dent I Fritic. IV, 5 	erwahnt; 	ebends. 
divas kavandha aus RV. VII, 2, 32, 2. - brahmapas leave RV. IV, 5, 26, 5 - RV. hat 
*Las kavi, wahrend SV. in derselben .Stella (I, 1, 1, 4, 8) MI) k° bat. - rAyas lama in 1 
PrAtic. IV, 4 erwahnt: - kas ItAvya°,RV. IV, 3, 24, 4 -- pacusb kavi RV. V, 5, 25, 3 -
vasush kavi SV. 11, 7, 2, 11, 2 - svAdush kila RV. 1V, 7, 30, 1 - vidush kavi RV. V, 
2, 24, 2 - vasush kuvit RV. 11,2, 12, 6 - stets erscheint a (sh) staff Visarga vor kar, karat,: 
karati, ladhi, kfta, ausgenommen in aditih; 	so auch 	tavasas kftani SV. I, 1, 2, 3, 6 - 
sadas Warn KV. I; 85, 6 - vasatish krta RV. VIII, 5, 8,5 - vasyasas kfdhi SV. II, 4, 1, 9 

lY 

im Refrain (Pin. erwahnt) - mayas karat SV. 1, 2, 1, 1, 6 - nas kidhi SV. II, 8, 1, 12, 2. - 
Im •SV. 6ndet filch such varivas kfilvan I, 6, 1, 5,8, wo aber'AV. °vah ki.°. - In Compos. 
dakshiPataskaprda RV. V, 5, 25,, 3 (bei Roth z. Litt. 87, 1). 

• Vor w : ayes khan' RV. IV, 7, 8, 4.  

Vor r: RV. VI, 3, 10, 1 Boger sas tava. - - wird organisch s innerbalb eines PAda 
davor zu sh so wird t cerebral; namlich in den mit t anfangenden Casus des Pronomens 
der 2ten Person, in tad und tatakshuh (Pan. VIII, 3, 103); 	doch scheint auch .hier . keine 
durchgreifende Consequenz zu herrschen und im YV. ist nach Pan. (VIII, 3, 104) der Ueber- 
gang arbitrar : 	kish tam SV. 1, 3, 2, 1, 1 (RV. nakish t°) - 	kish tat SV. 1, 4, 1,1, 4 .(RV. 
nakish t°) - agnish to WV. 111, 3, 29, 5 .- kish tvA (RV. nakish) I., 3, 2, 3, 8 - II, 8, 1, 3, 2 - 
2, 15, 2 vgl. II, 3, 1, 21, 2 - 8, 2, 10, 2 -• 1, 6, 2,, 3, 10 - I, 4, 1, 3, 2 - II, 9, 2, 9, 3 - 
vibhosli to (RV. urosh to) I, 4, 2, 3, 7; dagegen SV. II, 3, 1, 1, 3 zwar prabhosh te, aber 
R V. prabhos te. - -7  nish tatakshuh bei Pin. a. a.0. - SV. II, 5, 1, 14,2 nish tatakshatuh.---.- 
SV. ausserhalb der Regel 'noch dhanush tanvanti I, 6, 2, 1, 7 und svasush tamah I, 5, 2, 2, 5. 
wo RV. in beiden Fallen °s t° regelrecht. 

Vor tj.,; s. erscheint nach Pap. VIII, 3,51 in Ablativen vor pari, wenn dieses die Bed. 
von adhi hat; doch hat schon Ros. zu.RV. I, 7, 1.0 und Bohtl. zu Pan. a. a. 0. bemerkt, 
dass diese Bed. nicht in alien Fallen passt; 	doch kann s alsdann aus .der allgemeineren 
Regel (Pan. VIII, 3, 49) gedeulet werden; vgl. divas pari (bemerkt in 1 PrAtic. IV, 46)• SV. 
II, 3, 1, 4, 3 - 9, 2, 2 - 4, 2,11, 3 -6, 3, 1, 1 -'8, 2, 16, 2 .- vgl. die von Ball. 
Angefiihrten Stellen und RV. I, 121, 10. - 	Dagegen divall pani SV. II, 5, 1, 2, 9 _ 8, 2, 
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14, 1 - devebhyas pari SV. 11, 1, 2, 17, 2 - antehhyas pari I, 4, 2, 3, 8 - sadobhyas pari 
I, 4, 1, 2, 10 - vicvalas peril II, 8, 1, 2, 1 - I, 1, 2, 5, 5 (RV. V. L.) - pitush pari 1, 2, 
2, 1, 8 - apasas pari II, 7, 3, 2, 2 - sadasas pari I, 4, 1, 1, 6 (fehlt im RV.). - 	IA 
Nemin. Plur. oshadhayas pad RV.IVIII, 5,.11, 2. 

Das organ. s AblaL bleibt ferner nach Pia (V1II,.3, 52) hilulig vor patu (so ,die Schol. 
die aber auch pantu dartnter begreifen; die Regel konnte auch pa ganz umfassen); Pretic. 
erwahnen nur divas vor patu. 	Die Scbol. zu Pan. geben divas paw (RV. VIII, 8, 16, 2) 
und rajiias paw; vgl. nidas patu RV. IV, 8, 32, 1 - cavasas patu IV, 1, 7, 5; ein Beispiel 
•wo h vor patu eintritt, babe ich nichrnotirt. 	Die Schol. zu Pan. geben parishadah penal. 
SV. hat auch s des Nom. Plur. vor /Anti, mitres pant; I, 3, 1,2, 3 wo aber RV. mitrah pea. 

Das organ. a Genitivi bleibt nach Pall. VIII, 3, 53 vor pati, putra, pfshtha, Ora, 
pada, payas und posha; nach 54 kann in idayes s bleiben oder 11 werden ; 	s. Beisp. bei 
Sch. u. Ball. za PO.; vgl. noch vas pati SV.1,4,2,3,5 - vicvatas pati RV. VI, 7, 24. 1 - 
divas pade SV. II, 2, 2, 16, 3 - idas pade I, 1,2,2, 1 - reyas posham RV. 11,4,1, 3. - 
Gegen diese Regel hat SV. 11, 2, 2, 16, 2 divah pfshtham, wo RV. jedoch regelrecht s. - 
In Analogie mit dieser Regel hat ilhag. Mscpt Ch. 87 fiir , SV. 1, 6,1,3, 4 auch akycosh payase, 
allein Mscpt Ch. 201, die Mscpte des Arcika u. RVehaben °oh p°, welches ich daher be- 
wahrt babe. - 	- 	Nach I Pretic. IV, 5 bleibt divas 	vor pIthu, 	putra, paths, 	payah, 

..peyuh pishtham, padam z. B. divas Oyu SV. I, 1, 1, 4, 5. - gas padebhyah RV. V, 
7, 24, 4 - 	divas 	pithivyah erwahnt 1 Palk. IV, 4. - ebendas. raps pdrdhi , vgl. 
SV. 1, 4, 2, 	1, 5; 	RV. 1, 34, 12 - 	ebendas. 	sas -padishta aus RV. bei Roth. z. Lit. 
d. W. 106, 8 und adhamas padishla aus RV. V, 7, 8, 1. - 	Ich erwahne noch folgende 
Beispiele: Peg, VIII, 3, 44 iemass hat RV. jyotish pacyanti, SV7  aber an dieser Stele 
(1',1,1, 2,10) jyotih; vgl. jyotish pacyantah RV. 1, 50, 10.- havish pentam RV. VIII, 4, 9, 5 - 
dhlsh pipaya RV. 11, 5, 21, 4 - vibhish pat& SV. II, 8, 3, 7, 3 - - somas .palih SV. 
II, 2, 2, 15, 3, wo aber RV. 0mah und diese Differenz 1st im SvC. bemerkt; jemayas patim 
SV. II, 3, 1, 5, 1 - inas patih RV. 1, 53, 2 - yas patih RV. IV, 3, 7, 2 - VII, 7, 6, 2 - 
10, 3 - VIII, 7, 16, 2 - ptIrvyas patih VIII, 1, 5,1. - in Compos. rathas-pati IV, 3, 4, 4 - 
VIM:2, 7, 5 - jaspati (= griech. JiolgOT9c) II, 5, 3, 3 - V, 4, 5, 6 - vgl. auch VIII, 
3, 24, 3 - gnaspati III, 7, 4, 2 - 11, 8, 3, 5 (?) - - mahas patha4 RV. II, 7, 2, 2 -
maim putra RV. VII, 6, 6, 2 - devayush padam RV. VII, 7,'29, 5 - nabhas payah VII, 
2, 25, 1 - taposh pavitram SV. II, .2, 2, 16, 2 - RV. vicvatas Pilhuh wo aber SV. (1, 5, 
1, 1, 3) °tall p° - rajas pithuh RV. I, 50, 7 .:- vi!itas pIthuh RV. II, 6, 27, 4. - - pitush 
pia SV. 11, 6, 2, 7, 2 (mit V. L. 0tuh; 'aber auch RV. sh);' RV. II, 3, 17, 1  - RV, manush 
pits, wo aber SV. (I, 4, 2, 2, 4) manuh; dagegen RV. sh auch I, 80, 16.  - 	Dyaush pitar 
(= lat. Juppiter (wie Munzen u. a. w., u jedoch auch vor pp Ian) far,  D.Ytis piter) RV. 
III, 4, 13, 5 - IV, 8, 11, 5 - nas pur0 RV. I, 42, 1 - Irish .ptitvi RY. VI, 6, 17, 4 - 
dadush Pajraya RV. V, 8, 17, 7. 

Endlich spurloser Verlust des organischen s; bier bemerke ich zuerst, dass die arbi-
trare Auslassung des Visarga vor Zischlaut mit unmittelbar nachfolgendem dumpfem (nach 
VarC. Pail. VIII, 3, 36) in den von mir benutzten vedischen Hdschriften Regel ist, z. B. 
fshi sl°1,5,1, 3,10,- Ferner findet sick Visarga in den Handschriften ugh sonst von grup- 
pirten Zisehlauten ausgelassen, jedoch im Allgemeinen vereinzelt und gewohn)ich im Wider- 

. 	• 
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spruch mil andern tIdschr.; daher ich mich verpflichtet hielt, es nigh in den Text zu nehmen. 
Varianten dieier Art zeigen sich insbesondre 	or sy z. B. II, 4, 2, 16, 2 - 9, 2, 9, 2 .7.' 
vor sv z. 11. I, 5, 2, 1, 9 --7  2, 2, 2 L-- '6, 2, 1; 4 - II, 6, 3, 16, 3 - 7; 3, 14, 2 - 	9,3,9,3j- 
vor. sr  11, 4:1, 21, 3; - sogar vor s1 I, 6, 2, 2, 5; - vor ,im bin ich dieser Schreibweise 
sogar einmal im Text gefolgt, weil sich dadurch die Variante des. RV'. erklart (I, 1, 2, 4, 9);.- 
vor cr II, 4, 2, 12,2, wo auch im RV. Visarga fehlt. 	Einige Momente sprechen daftir, dass 
dieser Verlust des Visarga - vielleicht each Analogie der verkiirzten Schreibwcise, von welcher 
sogleich - einst wiirklich 'matt gefunden habe; so ausser jener Variante (I, 1, 2, 4, 9), 	die 
Compositionen, in donen Visarge unzweifelhaft eingebiisst ist, wie fur sv•das schon bemerkte . 
dushvapnya, 	fiir •sy 	havisyanda , 	dushyanta (vgl. Rec. v. Bqhtl. Chrest. 21. 29), 	far 	cr 
auccaicravasah, uccarcravasall (Neigh. 1, 14); ferner der dadurch leichter erklarliche Lieber- 
gang 	on pachfolgendem s id 	sh ' in den oben angefiihrten Beispielen cuci(h) shma und 
iihnlichen (vgl. dazu die Compos. im spateren Sskr. Pan. VIII, 3, 85). 	Dann erscheinen In 
den Veden aber auch ganz entschiedene Einbussen von organischem s; so zunacht SV. I, 
5, 2, 4,1 bhiimy a (start blintiiir 4);. ferner by 4vidhyat RV. 1, 33, 12, stall. I nib I avidh° j; 
mit gedehntem Augment (vgl. I Patio. 11, 9 •und Nir. VI, 19); each diesen Analogieen.  habe 
ich auch UpabhYli RV. II, .1, 14, 2 IVI. S. 49) und 'das dem SV. eigne Li, stall kih des 
RV. (61. S. 46) erklart; 	doch konnte ki, each Analogie des latein. qui, 	auch organisch 
sehr; auch vasishtha (RV. I, 26, 1) michte eher so zu erklaren, als Mit Pada fiir 	vasi- 
shtha, welchos ich nichtfiegreife, zit'nehmen sein; daraus erklart sich auch das schon citirte 
aksha Induh RV. V. L. zu SV. 11, 5, 1, 16, 3 (fur akshar 1°); svadh4 RV. VI, 3, 2, 1 cit. 
unter dlut Gl. S. 101 vgl. 204; didikshu (S. 61.. S:131) wird wegen des Accents (didrkshul)) 
bedenklich. 	Ilsichst beachtenswerth ist ferner, dass Pada und Schol. fur dhanvasaha (II, 
9, 1, 18, 3) ausdrfickfich Verlust des auslautenden organ. s' angeben , welcher in der Sanhita 
nicht zu erkennen 1st. 	&Allen nicht auch navagva SV. II, 3, 1, 17, 2 (die Frommen (und) 
Dadhyanc) end hariha II, 3, 1, 22, 1 (als ein Blitzschlendre0) 	durch spurlosen Verlust, 
auslautenden Visarga's zu deuten seyn?• 	Aus diesem vedischen Verlust scheinen die No-
minative Ilona ,•anehtl, purudanca , so vie der Vokativ ucana zu erklaren zu 'sein (s. Both!. 
Declinat. S. 71, Pain. VII, 1, 94), 	welche ,dann als Vedenformen in die classische Sprache 
ithergingen; iiber dacnti s. GI. u. d. W. S. 87. 	Fur einstigem Verlust auslatitenden Zisch- 
Joules sprechen auch nosh die ved.. Composita dudhra (s.G1. S. 91) und dudhita (aus duh•Ldhita) 
RV. III, 4, 15, 2 - 5, 17, 4. 	Daraus .scheint sich auch der in den Veden so haulige 
WeChsel von Thenten auf as und. a zu erklaren, z. B. dakshas, daksha, dances, dance u. aa.; 
ferner der Verlust des s in den Compos, pivopavasana, payopavasana (\Tart. Pan. VI, 3, 109); 
eben so erscheint RV. VI, 3, 6, 3 rajeshitam, wo Pada rajah- ish°; danu die nicht seltene . 
Contraction von sa (fur sah) mit nachfolgenden Vokalen (Pan. VI, 1, 134 vgl. Bad. und 

3, 30, 4 RV. VII, 7, 15, 1 Fit 5T aus I sah) abhi I -. II, 6, 10, 2 krtirki aus I sah I asi - VI, 

41-tiri,M3  aus I sah I oshadh° - 	VII, 7, 15, 1 	sabhivegah aus ( sah I a° I u. aa. a. a. 0.); 	eben 
so ist I asyah I hi J Naigh IV, 1 in asyeti verbundeu (vgl. Nir. IV,25); 	I vacrtlh I adhi 1 KV. 
V,8, 19, 2 in arigat ; eben so im Rishi-Brahmanam fa piefiTtkittl aus I Tiraccyah I Ang°I; 
einlge Fiille derartiger Zusammenzichung erscheinen auch iw Mhbh., vgl. Will. zu Bopp 
K. Gr: 78. 	Aus diesem spurlosen Verlust 'babe ichauch Ono (Gil. S. 195) und madho 
(ebds. 142) zu erklaren gesucht. 	 . 
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Einc sporadisch in 'den vedischen Schriften vorkommende Schrbweise ist endlich, dass 

bei abrigens regelrechter, oder vedischer Bewahrung oder Wandlung eines organisch aus- 
lautenden s, ihm oder dessen Vertreter 0, sh •ein Visarga voran gestellt wird, 	z. B. S V. 
1, 2, 2, 1, 8 haben 	einige Hdschrr. Fru: strfT; 	I, 4, 1, 3, 2 T.f : •ftra' ; 	II, 9, 3, I, 1 

-Om.; 	 .sich ra.rui : 3,Q; 	II, 1, 2, 	1,3, 2 	k=1:•; 	II, 2, 2, 1, 1 	e,.ci : RFT . , 	aus RV. linden 
• Stellen; mehrere Beispiele dieser Art in den im Gl. cilirten 	vgl. noch 1 4qi,i. slf RV. 

3 	4 	27, 1.. 	So V, 4, 7, 6;  kaT , K:laq V, 4, 8, 3, vgl. such 16, 	- 	- 	schreibt ouch dos von 
mir benutzte 	Mscpt 	des 	Nir. 	(Ch. 204); 	z. B. IV, 14 	crlitmfri. 	4.ilIe.tql-f • , 	1, 1 	abnlich 

' tt rt.fs  PI : Rire. 	 . 
Bei dieser Gelegenheit erwahno ich noch zwei minutiae der Schreibweise, in welcher 

ich, gegen Pan.'s Autoritat, den Handschriften gefolgt, bin 	diese schreiben namlich fast 	' 
ohne Ausnahme auch innerhalb des 'Worts vor einem Consonanten der 5 ersten Classen, 
die Nasalo selbst ausgenommen (obgleich auch hier bisweilen •IR' stall 	also wo der 
specielle Nasal durch den folgenden Consonanten bestimmt ist, Anusvara ; ich babe diese 
Schreibweise, obgleich sie gegen Pan. VIII, 4, 58, um so eher aufgenommen, da sie unter 
dasselbe Pringip Nit, aus welchem wir oben die ten Vedenhdschrr. eigenthiimliche Ver.:. 
tretung• eines auslautenden 	r durch - in gewissen Fallen erklarten. 	Die Erklarung beider 
Falle aus demselben Princip erhalt such dadurch einige Bestaligung, dass in den Schriften 
des Same-Veda ix. s. w. vor demselben' Lauten , vor wellchen Matt eines auslautenden 4 ky 
eintritt (s. oben S. XXXIX. 11), such mitten im Wort these Form des. Nasals erscheint. 	Auch 

. 	. 
von dieser letzteren Eigenheit zeigen sich einige Spuren im RV. und zwar nicht bless in den in 
den Pratic. (bei Roth z. L. 74. 75, wo man 74, 4 bharakvea aus RV. III, 3,30,4 (aus Ch.70) hinzuffige ; 
pumawsam RV.V,1,21,4) vorgeschriebenen Fallen, soadern such sonst ; so bei Roth (z. L. d. W. 92) 
sikt)hya aus RV. V, 2,27, 2 (dock bat mein Mspt bier .t); rawhya III, 4,12,33 nur.vhanA V,'1, 5,5; 

' dixvbita VI, 1, 15, 4; 	und in Thamb. Mscpt 41 mavhishtham VII., 5, 5, 1. - - 	Beilaufig 
bemerke ich bier aus Ch. 70 in IV, 5, 21, 3 4cifffm, welches aber wohl schwerlich in andern 
Hdschrr. - 	Zweitens folge ich den Hdschr. darin, dass ich stets Ti schreibe, wo die 
Regel bei Pie. 	gebietet, selbst wo 9* nach der Regel des gewohnliehen Sskrits durch 
Assimilation entstehn wiirde. 

Schliesslich etwahne ich die in den vedischen Hdschrr. herrschende verkiirzte Schreib-
weise, deren wesentlicher Charakter darin besteht, dass sie nie einen Consonanten doppelt 
(oder nicht-aspirirt und aspirin) .schreibt, wenn noch ein Consonant unmittelbar darauf 

. folgt; oder genauer, da these Schrbweise gewiss auf der Aussprache beruht (in dem sie ja 
auch, wie sich zeigen wird, einen Gegensatz,  gegen die etymologische Schrbweise bildet), 
keinen Consonanten vor einem unmittelbar folgenden als doppelt gesprochen bezeichnet. 
In dieser verkiirzten Schreibweise werden die vedischen Stellen such in den granimatischep 
Werken cilia (RV. Anukr., Pan., Siddh. K.). 	Einzelne Hdschr. baben sporadisch die voile 
Schrbweise; andre jedoch such an solchen Stellen die verkiirzte, so dass ich glaube, dass 
sie durchweg wenigstens in den Veden - Spuren derselben linden sich auch im •gewolin- 
lichen Sskr. z. D. abhra statt, des etymologischen abbhra - herzustellen ist. 	Ich will bier 
einige Beispiele gegen,: 	 • 
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(Idadhat I j3'°°  mi
.iir R.I.,; v71).0 I) SV. II, 7,1, 15,'4. - 	wigs, i 	(kshipat I jyAm I) 

RV. III, 6; 16, 3. - 	atiFITEra (°Yat I jya0) RV. V, 3, 2, 2: 	 , 

,Ta• fiir Irl; "DME611' (I bhiPalti 1 ojo) SV..I, 4, 1, 1, 5. 

tr°) k fur 1., ; .,4(.1-A ijm (I carat I 	SV. 1, 3,2, 4, 9; RV. Armlet. zu 1, 30, 26' :aii."-"s•O 	• 
(I omit Itr°).-  

fur 9; vor dem,Suff. tva such im gewohnlichen Sskr, nicht selten s. Biihtl. zu 
' 	 tvam Pan. T. II, p. 397. 	T7•-•k.at (mahat I 	I) SV. II, 3,1, 6, 2 - Tai out I tot) 1, 3, 1, 1, 1 

04.,/-am,Er  (so auch RV. Anukr.) - EMT (I yat I tval) I, 4, 2, 4, 2. - 	RV. VI, I, 7, 5 _ 

(°vat I t.;,°) SV. II, 3, 1, 20, 2 --1. Vat (I it I tvamI) 1, 3, 2, 7, 3 - 	TaT (I it I tvA) RV. 1, 	. 
Ros. hat die 114, 8 (in Ch. 69; 	 voile Schrbweise) - &iron (Ica 1 tvA I') SV. II, 5,2,12, 2 - 

('shat I  the  I) 	11,  7, 3, 3, 2 - 	ktitroit° 	(I syat I tv4°) 	II, 9, 1, 15., 1 - 	cutoff 
(I tat 1.tvil I) RY. IV, 6, 12, 1 auch in Siddh. K. so citirt, 	s. Gl. S. 76. 

Mliir WT'  ft07: (I vidat I tso). RV. V, 4„ 17, 1.  

47 fiir ?-a; crtizri• (patha I ut I dy°) SV.1, 1,2, 5, 2 - Emu: (I yat I dy°) 1,3, 2,4, 6_- 
(I bfhat I dy°) RV. I, 9, 8 (in Ch. 69; Ros. hat die voile Schrbweise); 	daher.das 	' 

N. p. VIhadyumna z.B. Mhbh. I, 595 u. sonst ohne dd; - eben so RV. I, 53, 3 in Ch. 69 
0nri-A0  (°kft I dyu°). - 

• 
dro) W„.  fiir 7T__.; vim,45S,3tut° (Ijanghanat I dra°) SV.I,1,1;1, 4 - •rmaTpfrt (I bibhrat I 

RV. '1, 25, 13 (in Ch. 69i 	Ros. ddr). 

--c.,; 	 RV. ...fur 	awki:k (I vakshat I dvip°) SV.I1,8, 1,17, 3 - zrauktp-nr (°yat I (1,e0) 
1, 113, 12 (Ch. 69; Ros. ddv) - - kat)' (I oi1 I dv°) .RV. V, 4, 27; 6. 	• 

ETI.  fiir KEG; 	"tark7I (I it I hi I asya I) SV. I, 3, 1, 4, 2 - 	Te„t7a0 (I it I hi I av° I) II, 1, 
1, 20, 2 - 	'Waft (cit I hi 1 asti I) II,' 3, 2, 8, 1. 
, 	 - 

RV. Miir ,; 311MTV (akirat I hr°) 	1, 32,13 (Ch. 69; Ros. ddhr); daher das N. p. 

rpm fiir etymologisch tm. 	Beilaufig bemerke ich, dass sick aus dieser Schrbweise die 
Wz. udhras neben dbras erklart; jene 1st eig. ud-dhras. 	Beispiele, dass ufspriingliche 
Composita im Sskrit win Simplicia behandelt werden, lassen sick mehrfach nachweiien. 

IV, Er fur z; fak-ER:rp: (vidat I dhv°) RV. VII, 4, 1, 3 - Ergarcar (yat I hvIty°) 
CI, 	01 	 01 

7, 5, 4. - 	Daber auch innerhalb eines Wortes vait fiir etymologisch ayuddhvt RV. Viii, 
6, 5, 5; and die Aoristendung -clhvam neben -ddhvam, s9 win -4hvam fiir -Ohvatn. 

r-zr 	fiir ;77:1,; fl,r(P:M (j bhinat I nyak I) KY. V1, 3, 5, 5 - 	3ii\f<<•-tt 0  (I asadat I ni 1 a°) 
VII, 3, 25, 1. 	 . 
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.,,a' fur 	 ; Effet fta0  (I yat 	►I ft I nu 1 1°) IIV. VI, 4, 37 (38), 1 	und 1, 52, 11  in Ch. 69, 

wo Iles., °nnv°. 
Besonders erwahne ich die Schreibweise des Chamb.111sept 69 in 1, 110,9 33-ffil,T,IS71' 

(aus avitighi 1 Ybh°; Ros. avicldhi), wail nach der his jetzt bekannten Regel iiher ved: lh 
ic;i6mr0  zu erwarten gewesen ware. 	Ob auch andre Hdschri. wie Ch. haben, weiss ich --«...., 

' !eider nicht; Ros. schreibt 941ift°. 
' Fast nach demselben Princip, nach welchem d vor dh bier eingebiisit wird, kann t 

vor s wegfallen. 	Das sskr. s ist namlich, wie sich sus seinen phonetischen Gesetzen er- 
giebt, in den meisten Fallen ein t + Zischlaut (daher z. B. stall's + s mehrfach is eintritt, 
grade wie bei uns Katze stall Kazze); ein is also gewissermaassen lts; 	fallt dann das erste 
t nach dent Verfahren der verkiirzten Schreibweise aus, so bleibt vor dem unmjtielbar 

• 0  folgenden Consonanten nur s; so erscheint SV.II,2,2,3, 5 AC:1;.,. N 	a it I Se), wo jedoch RV. 

TRETO 	schreibt; eben so Nir. (in Msept Ch. 204) 1V, 19 Tirm4grie fiir gonamotsra°; 
• wie Roth.schreibt. 

Der verkiirzten Schreibweise nicht ganz unahnlich ist eine andre sehr haufig im SK, 
RV. rind den dazu gehorigen Schafer! erscheinenda Eigenthamliebkeit, wonach stall w T.  
vor nachfolgenden Dentalen nur 3 erscheint, z. B. 	3,-i•  II, 8, 3, 13, 3 - 31.3111 II, 7, 1, 
15,. 2 - 	cr3ffiTO 1, 1, 2, 1, 2 und 	hit RV. in den 	von mir benutzten. Ilandschriften fast 
immer. 	Sie beruht darauf, dais wahrscheinlich 3 wesettlich wie nk oder ng klang, also 
gewissermaassen in r, Tv die Gruppen nkkt, nggdh

i 
 entstanden. 	Dass diess wirklich 

der Fall, 	zeigt der 'Nomin. !risen!. der Themen auf Tr, in welchen Matt dieser Laute fiir 
regelrechtes 7 :5 	eintritt. 	Diese• Schreibweiie hatte ich vielleicht auch 1, 4, 1, 5, 10 auf- 
nehmen 	

4, 
.sollen; 	ich 	liess 	mich an 	dieser Stolle 	dadurch zuriickhalten, 	dass ich sie 	aus 

keinem Codex notirt hatte 	und soyiel entschiedene 	Inconsequenzen in der 8chreibweise 
der Veden ,bemerkt hatte. - 	AehnliCh lasst es ;ich deuten, wenn das gewohnlich zwi- 
schen auslautendem 9" udd aulautendem Fr eingeschobene n fehlt (s.oben S. XXXVIII); es 
ist dann, wie eben, vor dem nachfolgenden, in Fr liegenden, a abgefallen. 

In den bisber erwafinten Fallen 1st die verkiirzte Schreibweise insofern nicht wesent- 
lich von der gewohnlichen.verschieden, als beide dieselbe Aussprache bezeichnen. 	Theil- 
weis mag sie jedoch,  auch auf dem Bestreben beruhu, welches sich im Prakrit zur Herr- 
schaft erhoben hat, Gruppen von drei und mehreren Consonanten zu vermeiden. 	Wenig- 
stens glaube ieh mehreie Spuren desselben in den Veden,bemerkt zu haben, von  denen 
ich insbesaidre zwei beilaufig erwahnen will, da sie mit Varianten verbunden sind. 	So 
hat RV. stets awl stall des gewohnlichen, auch im SV. erscheinenilen yinikshva. 	Im SV: 

Stev. selbst findet sich I, 6, 2, 2, 3 in AIscpt 101, 135, 268, 2130 Etc-v.4 Enid nur 	und 103 
0%. 	sin' hat Fla-41r 	II, 5, 2, 8, 3 - 	7, 3, 19, 2 dagegen haben 102 und 1'35 	und 265 	ill 9 •.1,  ' 

rzu 	dagegen Stev., 135, 103.  i' 6 f 1, 3, 4 = II, 	1, 2, 20, 1 	haben 101, 	102, 268, 2130 zrE
....D 	1  

N. 9 dagegen II, 1, 1, 3, 2 alle .0sg; 	II, 3, 2, 6,1 'haben 265, 2130 (NIff, 	dagegen Stev. u. 
102 N; II, 5, 1, 4, 6.  ti. 5, 3 Ole 7r; IV. hat in diesen beiden Compositis stets or und ..., 
diese Schreibweise 	babe, auch ich adoptirt. - 	In 	1, 6, 1, 3, 8 :_•--__. II, 2, 2, 9, 1 	hat 	101 
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4-ico,3°, • sonst elle und RV, qe,-10. 	An diese Varianten lehnt sich die wurzelhafte !den— • ... 
litat der Wzformen ccyut, ccut, cyut u. s. w. (a. Gl. u. d. W. cud S. 68). 	Da mir deren.  
ursprfingliche Wzel noch keinesweges slcher (vielleicht liegt sie in kship = —*veil) = •••ceiv 
(vgl. piv aus organischem pip(a), Reduplication von pa, dip rind div u. aa.) = ccyu (vgl. 
div u. dyu)), so will ich nicht entscheiden, ob y in den ersten beiden Compositis urspriing—.  
lich and nur ducat Scheu vor einer dreifachen Consdnanz ausgefailen; doch 1st Mir diess • 
das wahrscheinlichste; vielleicht spricht such dal& das vedische tiracca (fur tiraccya) RV. 
I, 61, 12 . — 11, 6, 2, 4; Nir. VI, 20; doch kann man dieses auch vielleicht nach Analogie 
von vedisch paced auf andre Weise zu denten versuchen. 	Den Verlost von m in der 
Gruppe smy hat Bopp in mehrereo Casus der Pronomina gen. fern. ( tasyas f. tastnyas 
u. s. w.) nachgewiesen ; in dem Eigennamen Dushyanta babe ich (Rec. v.' Ball. Chr. 29) 
denselben zu erkennen geglaubt; in dessen Nebenform Dushmanta fallt stall dessen y aus. 

Da bei Gelegenheit dieser Eigenthiimlichkeiten des Veden—Sandhi auch die von mir 
befolgte und vielleicht in den Veden —Auigaben zu befolgende Schreibweise zur, Sprache 
gelcommen ist, so mache ich.noch auf das iiber den Gebrauch des avagraba (s) von mir (GGA. 
1847 S. 1473 ff.), Bemerkte aufrnerksam, indem ich zugleich bedaure, dass ich in Beziehung 

' darauf nicht wenigsiens in so welt den Ilandschriften folgte, (lass ich es bei jedem Hiatus 
(ursprfinglichem 	sowohl, 	als 	plionetisch 	entstandenem) selzte; 	anffihren will ich zugleich 
eine° dont fibersehnen und in der That seltnen und schwer zu billigenden Gebrauch, wo— , 	ov ? 
nach es in den RV. — Handschr. selbst• an einigen Stellen hinter einem Vokal vor ii steht, • 
obgleich r noch zum vorhergehenden Wort° gelled, 	z. B. RV. 	VII, 2,' 21, 2. 	Beruht • ., 	• 	. 
dieser Gebrauch vielleicht darauf, 	class r in der Aussprachc vor V' ansfiel , 	wie vor r? • 
Sicher dfirfen wir wohl annehmen, dass wie das Zeichen fiir V aus ri gebildet ist (s. Ball. 
zu Bopp K. G. S, 13), so such der Vokal selbst sich•erst nach und nach durch gramma— 
tische Beobachtting von ri 	schied, 	wie sich auch daraus ergiebt, 	class in vielen WW. 
und ri bedeutungslos mit einandcr wechseln. 

Aber unendlich welter, als die Sandhi— Gesetze , in denen uns die Veden fiberliefert 
sind, von denen des gewohnlichen SslcrIts entfernt sind, stehn die 'Sandhi—Gesetze, unter 
denen sie gedichtet sind, wiederum von diesen ab. 	Sie sind mit ziemlicher Entschieden— 
beit durch das Aletrum zu erkennen. 	Zwar zeigt sich such in ihnen keine ganz durchgrei— 
fende Consequenz; 	allein im Aligemeinen herrscht doch eine solche Uebereinstimmung,' 
dass die griissere oder geringere Abweichung theilweis fiir ein Criterium des hoheren oder 
geringeren 'Alters von. llymnen oder Tritscha's dienen kann. 

' In einer Pada—Casur findet kein vokalischer Sandhi State; 	eine Abweichung bildet 
SV. II., 5, 2, 8, 6 bhakshayaty amV; diese Stelle 1st aber weder in RV.—Anukr. noch —Pada, 
sondern eine Einschiebung. 	Aus der Abwesenheit des vokalischen Sandhi diirfen wir 
schliessen, dass an derselben Stelle such kein consonantischer existirt habe. 

Innerhalb eines Pada und in Compositionen findet Sandhi Stall, wenn der auslau. 
tende Vokal ein a oder a; wenn i oder 1, n oder A, nur bei nachfolgenden ahnlicherk , 

Doch erscheinen such Ausnahmen selbst von diesen Bestimmungen : 	. 

V; a a nicht contrahirt SV. 1, 1, ,2, 4, 5 ' staveta atithih — 8 deyaya Agnaye — 
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.1, 3, 4 crutakaksha aram - 3, 1, 5, 8 Indra acvam° - 2, 2, 5 Brahma arcata - 4,2,5,5 
sinca adhvary° - 5, 1, 1,8 °acva adrih und na arva - 4, 1 (lava ajaram - I, 5, 2, 3, 8 
yasya am° - 4, 4 pavasva andhasa - 6, 1, 2, 4 dutasya andhasah - 2, 1, 9 sunvanaya 
andhasah (man beachte, wie oft a in andhas nicht contrahirt wird) -11,3,2,5, 3 soma andhasa - 
6, 2, 1, 1 vocema Agnaye (man beachte die Gotternamen) - 3, 14, 3 deva aiijasa (man 
,beichte Vokative) - II, 9, 1, 1, 1. pra 	asya - 4, 1 na`irvA - 	13,1 vipipanasya adreh 
nud viprasya arcato - 18, 3 na ayate (zweimal, man beachte, dass na sehr oft) - 3,-9,1 

' 	pacyema akihabhih - nach diesen Ausnahmen ist I, 1, 1, 5, 5" auch Idishva avase zu 
lesen. - na ayase RV. I, 57, 3 -. V'arunasya Agneh RV. I, 115, I. 

a A I, 5, 1, 2, 7 Indra a (Gotternamen, Vokativ) - II, 8, 1, 7, 3 ca AsAco (? und 
urn so bedenklicher, da dieser Hiatus so Batten). 

a i I, 3, 2, 3, 9 kva iyatha und kva id - 4, 2, 3, 1 	virtlya 	Ind° - 5, 10 u. II, 
8, 2, 7, 1 	brabma Indraya - II, 1, 1, 1, 1 pavamanaya ][ndave - 2, 9, 3 pra Indra - 
3, 2, 3, 2 soma IndrAya - 8, 2, 15, 3 na Indra; 	konnte zweifelhaft sein, weil alsdann 
yoshaty a zu lesen, weil aber na u. Gotternamen sehr oft Hiatus bilden, so scheint bier 
eher eine Ausnahme beztiglich der Liquidirung anzunehmen - 3, 4, 2 Indra indavah - 
9, 3, 5, 2 pra ita - RV. 1,57, 3 llama indriyam. - In Compos. SV.11,6, 1.; 10,3 pra-iddha - 
RV. II, 2, 17, 5 pra-itArah. 

a u SV. I, 4, 2, 4, 10 paprAtha UshA (Ushah als Gotternamen). 	-
a I ist wie schon oben (S.XXXI.XXXII.XXXIII)rteinerkt, auch in der vorliegended 

Vedenrecension durehweg vom Sandhi ausgenommen. 	Allein an einigen Stellen ist dennocb 
ar stall a l zu lesen, so RV. 1V, 3, 10; 4 - VI, 3,'37, 3. • 

a e I, 1, 2, 1, 2 pra etu - II, 1, 1, 16, 2 na etacah - 7, 1, 8, 3 na evalha. 
. 	a o II, 1, 2, 11, 2 pratnasya okaso - 9, 1, 1, 1 sutasya ojasah 

"ir; A a 1, I, 2, 2, 8 a agnih - 5, 1, 4, 2 a agnim - 	II, 5, 2, 12,- 2 tvA apsu - 
7, 3', 21, 2 &Aril ati - 8, 3, 6, 2 citrA arushi - 	9, 3, 5, 1 gfhAnd angdn° - 8, 1 tvd 
anu. - • Das Compositum IndrAgni (aus Indra-agni) ent'spricht bald drei bald 4 Sylben; 
letztres ist der Fall I, 3, 2, 4, 9 .. II, 2, 2, 8, 1 -2-3,2,10,1 - 2 - 3 - erstres 
11, • 1, I, 7, 1- 2 -- .3, 1, 9, 1 - 2. - 3 - 4, 1, 10, 1 - 2 - 3 - 7, 3, 2, 1 - 
2-3-4-8,2,14,1-17,1. 

A' A II, 7, 3, 21, 3 rAjA apyas - 8, 3, 14, 2 cvetya AgAt - 9, 1, 13, 3 ind, Are. 
' 	A i in. A Indra° I, 2, 1, 4, 5 - .3, 1, 4, 10 - 4, 2, 1, 7 - 5, 1, 1, 3 - 2, 3; 3  - 
II, 4, 1, 18, 2 (Gotternamen). 

A u hochst wahrscheinlich acvayA uta. I,. 2, 2, 5, 2. 	 ., 
a 6 ob im Compos. tvA-nta I, 4, 1, 3, 4 - 5;5 ist fraglich (s. weiterhin); vgl. auch 

RV. 1, 8, 2 - 73, 9 - 74, 8; dagegen tvota I, 8, 3. 
A i s. oben S: XXXII. 

.; i i bildet hiatus I, 5, 1, 2, 8 hi Indra, wo die Bezeichnung svarita zeigt - im 
.RV. glaube ich in Bezug auf so entstandedes svaritirtes I (vgl. Roth Einl. zu Nir. un) 
iiberhaupt bemerkt zu haben, dass der Vaal wieder aufzulosen ist 1). 	Eine Ausnahme 

1) Ich bemerke hier W1504, dass der•alleste Text der Veden svarita nur als Nachton 
eines 	udAtta gekannt haben muss. 	-perm wie hier, 	so fallen regelmassig - Ausnalamen 
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. wiirde nova' 11,8, 1, 14, 2 bilden, allein .iva Hess sich schwerlich trennen, und diess scheint 

auch der Grund, weswegen diviva 11, 8, 2, 	, 4 gegen die Regel udatta, und'nielt svarita 
hat. - ' Ausserdem 	noch II, 5, 1, 3, 7 arshanti Indavah - 6, .2, 18, 1 	abhi Indratn -- 
.8„ 1, 5, 2 yanti indavah. 

. 	 . 
3 in u u RV. II, 1, 3,'4 caltantu ubhayeshu - u fi in Compos. sufirmo 11,6, 1, 10,3. 
Der Uebergang von i, 	u 	in 	ihre Liquidae y, v findetrwie sclion 	angedeutet, 

nicht Statt , 	daher auch nicht der, 	der 	Regel 	nach 	daraus 	entstehende 	svarita 	z. B. 
II, Tg.  s vier (Text siitti) II, 2, 2, 5, 1 - 707,1 s v/t.rT (Text cttg) 	7, 2, 1, 1. 	Darn . 

•••Zeg 

finden sich Ausnahmen, jedoch verhaltnissmassig wenige; in Compos. iii svastyayan1.11, 5, 
2, 8, 3 - 6 (fehlt in RV. Anukr. u. Pada, sicher spat) - und atyavi (s. GI.). - 	In der 
Wortverbindung I, 1, 2; 5, 5 praty Agne - 3, 2,1, 6 hansy apr° (corrqpt, s. R. V. V.L.) - 
4, 1, 3, 8 abhy  ao°  - 2, 4, 2 abhy anfishata - .10 janitry aj° - 6, 1, 2, 11 abhy av° -: 
3, 7 abhy arsh° - 5, 8 pary ar° - 11, 2, 2, 3, 3 abhy ag° - 4, 2, 7, 42 abhy an° - 
5, 2, 3, 1,  YmY no°  - 8, 1 - 2 - 3 adhy eti - 6, 1, 9, 3 aty akrc! - 7, 1, 3, 2 abhy 
an° - 8, 1, 6, 3 abhy anu° - 2, 15, 3 yoshaty A - 3,15, 2 praty av° - 9, 3, 4, 3 abhy 
eli - 6,' I vayaktsy en° - 9, 2 vy ago. - - 	I, 2, 5, 1 anv a - 	3, 2, 1, 6 pure an° 
(corrupt, s. RV. V. L.) - 4, 1, 4, 4 anv a° - II, 3, 1, 6, 2 any av° - 5, 2, 8, 3 bra-
hmaneshv amf° (spat).  

Ob bei e, ai, o, au innerhalilines Pada urspriinglich ebenfalls kein Sandhi bestand, 
Hint sich acts dem Metrum nichLentscheiden. 	Dagegen ist eitc hinter auslautenden e, o, 
den, oben (S.tat  XXXI) gegebnen Regeln gemosss in den vorliegenden SanhitA's der Veden. 
ausgelassenes a, mit wenigen Ausnahmen 	stets zu lesen; damit fallt Svarita .auch hier Nieg.. 
Ich erinnere mich; .dass Ausnahmen nur sehr selten sind, 	doch habe ich .leider nur 
die notirt, wo es 	gegen die gegebnen Regeln in unsern Sanb. ausgelassen 	und wirk- 

• lick nicht zu lesen ist; wie 11, 6, 1, 2, 3 avho 'ti - 9, 3, 1, 1 satlikrandano 'nimishab -
8, 2 actrshatjo 'hayitb - 3 svo 'rap* in denen augenscheinlich die Regel fiber Ausstossung . 
des a schon im Umfang des spateren Sskr. herrscht, 	diese. Verse also wahrscheinlich 'als 
spatere Erzeugnisse, als die Veden im Allgemeineq sind, erweist.  

Das Metrum giebt noch fiber andre Eigenthiimtichkeiten der urspriinglichen Fassung 
der Veden Aufschluss, von denen einige hier nod notirt werden mfigeri, wenn gleich sic 
nicht die Wortverbindung, sondern die Conformation von, nortern betreffen und theilweis 
mehr in die Eigenthiimlichkeiten der vedischen Grammatik als die der Orthapie. streifen. 

Dass im Sskr. in mehreren Casus der Themen auf an auszustossende a findet sich 
SV. I, 6, 2, 2, 4 in catayamana bewahrt; RV. hat aber die regelrechte Form °mnA; doch 
zeigt dos Metrum, dass a zu lesen sei; ferner findet es sich geschrieben in mahimanah. 
existiren auch hier - auch alle andern Bedingungen weg, unter denen svarita 'ausser .als 
Nachton des udatta entsteht. 	Ueberhaupt 1st der svarita auch, 	wo er besteht, immer nur 
der Nachton eines udatta tied erscheint entweder hinter einer mit udatta versehenen Sylbe' 
z. B. 747, oder er ist durch Wegfall der ihm forhergehended mit udatta versehenen Sylbe 
an die Stelle des udatta geriickt z. B. '14 0 = Ma', N't4 1,4 C-A ; (wo aber 951' im Verhali- 

6 	it niss zur vorhergehenden Sylbe svarita hat) =-- %I a_ 	= 	•-cii ; so auch 1, 	ci 9... + 
in alien andern Fallen., so dass er nietnals; wo er ohno vorhergehenden udAtta in einem 
Worte vorkommt, ursprfinglich 1st. 
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(Ge:nit.) RV. IV, 6, 23, 3; 	zu Itsen ist es Air auch an' mancheil andern Stellen:, wo es in ' 
unsren Sanhas nicht gesbhrieben wird; 	so Ttavane SV. I, 2, 1, •2, 1 - dhamape 1, 2, 1, 
3,4 - 11, 3,2, 3,4 - dhamana IL 3,1, 4,1 (vgl. RV. 1, 87, 6) - pavane I, 2, 2, 2, 2 - 
3, 2, 5, 3 - aryamanah I, 2, 2, 5, 8 - .°mane 1, 3, 2, 2, 3 - samana I, 4, 2, 1, 9. - era-
vanah 1, 6, 1, 2, 14 - II, 5, 1, 3, 9 - 7, 2, 4, 2 - ob  vt'shanali II, 6,12, 20, 1 ist frag- 
6cb - -giber rfshanit II, 9, 3, 1, 2 - svadhavane in Nir. X, 6 - rajana RV. VIII, 5, 11, 7 -. 
eben so ist auch, in l'hemen auf f , a in manchen Casus zu lesen, in denen es .nicht re-
gelrecht, so •pitarob II, 1, 1, 19, 2 -mg  4, 2, 3, 2 - RV. II, 3. 15, 1 - 3, 3, 3 - 5, 2, 2 
(vgl. Ros, zu RV. I, 31, 4) - svasaroh SV. 11, 8, 3;14, 3 - napiara RV. IV, 5, 15, 3 - 
catasarali, !Isaiah RV. IV, 2, 5, 2 - auch in der Verbalform agman SV. II, 3, 2, 12, 2 ist 
das ausgestossene a beim Lesen (agaman)' wlederherzustellen; ja RYA!, 5,16, 2 wahrscheinlich 
sogar start akshati die organische Form agbasan ; vielleicht ist auch RV. III, 8,6,5 staff avri, 
zu lesen avari, anomal stall avari; doch bleibt auch dann noch eine Schwierigkeit. 	Dass 
in alien diesen Fallen das dem Metrum gemass zu lesende a eipst wirklich exislirle, ist 
keine Frage; vielleicht war dieses auch in satra der Fall, welches RV. VI, 4, 3, 1 salary 
zu lesen 1st. 	Dock erscheinen auch Falle, wo sich selbst aus r das darin liegende volia 
lische Element befreit zu 	hahen und 	rein orthoepisch 	besonders thervorzutreten scheint; 
so Indaram 'SV. II, 4,. 1, 5, 3 - 6, 2, 12, 3 - 3, 13, i - vidharaman I, 6, 1, 3, 11 .1-
vidharata 11, 5, 2, 15, 2 - kakshia - para II, 5, 2, 23,,,3 - caramislima II, 7, 3, 17, 1 - 
caravasa II, 9, 1, 9, 2. 	. Man konnte 	diese Falle auli*als bloss phonetische Spaltungen 
einer Consonante,ngruppe ansehen, wie sie in jeder Sprac(ie und auch im Zend und Prakrit 
vorkommcn. 	Der Vokal I- scheint durch seine Doppelnatur 11,8,2, 1, 3 in vflet sogar zwei 

• Silbeir zu bilden , welches an seinen zendischen Reprisentanten are erinnert. 	Zweifelhaft 
oh.ndr phonetisch, 	oder auch 	aus 	urspriinglicher Formation 	ist das a in pratana SV. 1; 
4, 2, 3, 9. 	Bloss durch 'phonetische Spaltung scheint vipaccit 11, 5,1, 4,3 viersylbigp doch 
erinnert es an die zendische Einschiebung von a z. B. in kace thvam. 

• Mehrfach nothigt das ,Metrum einen langen . Vokal oder Diphthong zweisylbig zu 
sprechen; es beruht diess wohl in den allermeiiten Fallen auf rein phonetischen GrOnden, 
dass namlich die !angen einst fast wie hiatusartige VerdOppelungen der ihnen entsprechen7. 

• den kurzen lauteten , war auch marc,be formative Erscheinungen sprechen. - A vertritt 
zwei Sylben Oberaus haufig • in der Endung des Genitiv Plurals, doch ist die Zahi der 
Palle, wo es nut.' einsylbig Mulct, eben so gross, wenn nicht grosser; jeneCist der Fall 
I, 1, .1,1,.2 - 4, 2 --= 5 - 10 - 2, 1, 5 - 6 - 2, 1, 1, 5 - 5, 1 - 5 - 9 - 2, I, 5 - 
6 - 10 - 2, 1 - 5, 2 - 3, 1, 2, 1 - 5 - 3, 2, 4, 1 '- 3 - 5, 6 - 4, 2, 1, 2  - 2, 2' - 
3 - 3, 5 - 4, 3 - 10 - 5, 1, 1, 6 - 2, 5, 1 - 5 - 6, I, 3, 5 - 2, 4, 5 (viermal) - 
'II, 1, 1, 8, 2 - 12, 2 - 3 - 15, 3 - 20, 2 - 21, p - 2, 10, 2 - 13, 2 - 2, 1,18, 3 - 
2, 15, 3 - 3, 2, 3, 3 - 4, 1, 5, 2 - 14, 3'- 15, 3 - 2, 1, 9 - 5, 1, 19, 3  - 2, 3, 5 - 
.7,1,8,2 - 9 (viermal)- 2, 1, 1 - 2 - 8,2 - 3, 5, 2 - 15,2 - 8, 1, 5, 2  -• 2, 10, 2 - 
3 - 3, 7, 2 - 9, 1,4, 2 - 10,3 - 14, 1 - 2 - 3 - 16, 2 - 18, 2 - 3, 3, 2. - 	Ferner 
im Abl. At I, 1, 1, 1, 8 - Nom.: As 1, 1, 2, 1, 1 - 7 - 5, 2, 4,.7 - 9  - II, 1, 2, 6, 3 - 
6, 3, 9, 1 - 1, 3, 1, 2, 9 -- 10 .-, in andern Endungen 1,3,1, 3,  7 - 11,2,1,12, 2 - 6, 1, 5, 2 - 
11, 2, 2, 8,1 (ta) - 3, 2, 12, 2 .- 4, 1, 22, 2 (?) ...... milieu im Worte nanninim 11,9, 1, 1, 4, 1 _ 
raja!), 	bh'asa 11, • 17, 2, 5, 1 	- jagivi II, 7, 2, -13, 2. - pantarp I, 2, 2, 2; 1. 
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A ist zweisylbig in stirs I, 6, 1, 5: 7. - II, 9, 1, 4i.1 - asthA II, 8, 3, 2, 1. 
e ist zweisylbig zu lesen (al) in preshtha 1, 1, .1, 1, 5 - jyeshthl I, 1, 2,''4, 9 - 

6, 1, 5, 5 - II, 6, 3, 17, 1 - 9, 1, 18, 2 - eshah I, 2, 1. 2,4 - pranetah I; 2, 2, 5, 9 - 
'tredha I, 3, 1, 3, 9 - 	madema 	I, 5, 2, 2, 8 - anApe (?) II, 3, 2, 12, 2 	dadhishe 
1, 4, 1, 2, 8. 

o zweisylbig (au) goman II, 3, 2, 12, 2 - avobliih II, 1, 2, 6, 2'. 
au in aurva I, 1, 1, 2, 8 - gauh I, 2, 2, 1, 5. 
Ueberaus haufig ist statt der Liquida y, v in einem Worte der entspreihende Vokal 

zu lesen. 	Dieses ist schon von den Indern bemerkt; diese lehren im Allgemeinen, dass, 
wo es das Ikletruin fordre, statt y und v zu lesen sei: iy, uv (s. Chandas.  4, Vart. Pan. VI, 
4, 77 und Ros. zu RV. I, 1, 9); in vielen WW.•scheint auch die letztre Schreibweise einst 
geherrscht zu haben, wie Differenzen zwischen SV. u. RV. in diesem Betracht wahrschein-
lich machen, so SY. tugriya, wo RY. tugrya (vgl. Gl. und-Pan. VI, 4,115, insbes. Sddb. K. 
437a (219a), wo diese Difforenz als eine Cakha-Diff. bezeichnet wird), samudrya II, 2, 2, 9, 3, 
wo RV. °driya (vgl. Pao. IV, 4, 118), subhuvah I, 4,•2, 4, 8, wo RV. subhvah, sudruvam 
I, 3, 1, 5, 6, wo RV. sudrvani ; vgl. auch ,Formen mit ya oder iya und selbst tya (agrya, 
agriya, agrlya) bei Pan. IV, 4, 115 bis 118 und durgillityase (ved., Composition) RV. IV, 
1, 1, 4, mahlyai RV. I, 113, 6, 'welche entschieden aus durgMhyase and mahyai. 	Aus dieser 
Wandlung erklaren sich auch mauche ved. WW. insbesondre, z. B. bhiyasa (s. GI.) im Verhattniss 
zu bbyas; Ytviya, abhriya (Pan. Ira': a. u. RV. I, 96, 1- 116, '1), yantriya (YV. IX, 30), 
dfdiyus (RV. I, 36, 11). 	Allein dieoNothwendigkeit diese Wandlung vorzunehmen, urn, 
dem Metrum gemass zu lesen, ergiebt sich in mehreren Fallen mit einer solchen Regel-
massigkeit, "ass man bald zu dem Resultat gelangt, dass in ihnen der Sachverhalt grade 
umgekehrt uns vor Augen steht, als er wirklich ist. 	Es lasst sich deutlich erkennen, dass 
zu'r Zeit der Abfassung der Veden die, in der jetzigen Sanhita erscheinende, Liquids in 
diesen Fallen wenigstens zu einem grossen Theil noch gar nicht gesprochen ward, sondern 
statt ihrer der entsprechende Vokal. 	Dass sich die Sache wirklich so verhafte, 	lasst sich 
in den meisten Fallen'zugleich durch Etymologie, oder Vergleichung der verwandten Spra-
chen, noch entschiedener erharten. 

Flexivische Endungen betreffend, so ist °bhyas hautig zweisylbig (man beachte dessen 
Entstehung aus dem singularen °bhi in lat. ti-bi, sskr. a-bhi u. aa.); so : 	I, 3, 2, 2, 2 - 
7 - 3, 4 (jedoch in demselben Vers auch einsylbig) - 4, 9 - 4, 1, 2, 10 - 2, 3, 8 - 
Ii, 1, 1, 1, 3 - 8, 2 - 2, 16, 4 - 17, 3 - 3, 1, 5, 2 - 3 - 6, 1 - 2, 6, 3 - 
it, 2 - 4, 1, 22, 3 - 5, 2, 2, 2, 9 - 5. 2 - 7, 1, 15, 4 - 8, 1, 2, 1. -- 	Doch ist 
es auch wohl eben so oft, 	wohl noch mehr einsylbig; 	so I, 4, 1, 4, 4 (viermal) -s-.5, 1, 
4,7-2,4,8-,6,'1,3,11- 2,3,11- 11,2,1,17,3- 19,3-- 3,2,4,2- 
4 - 19, 1 - 4, 1, 19, 3 - 5, 1, 2, 5 - 17, 2 - 3 - 2, 19, 3 - 22, 2 - 7, 	1, 2 - 
8, 1, 9, 3 - 3, 5, 2 und, da die verwandten Endungen °bhyam, °bhyam, so vial ich 
beachtet, nur einsylbig vorkotnryten, der Endung °bhyas auch lat. bus ink volligem Verlust 
der Liquida entspricht, so mochte die Zweisylbigkeit von °bhyas nicht aus der Etymologie, 
sondern rein phonetiseh zu deuten sein,. 

Das y des Potential wird in der Wz. as insbesondre yokalisch gesprochen (vgl. lat. 
siet) si(y)at I, 1, 2; 3, 4 - 4, 	- 2, 1, 3, 8 - II, 9, 1.,  15,1 - si(y)Arn 11, 9,2,9,2 - 
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(aber syatn 11, 7, 1, 16, 2) - siry)us I, 3, 2, 4,•ff - si(y)Ama II, 3, 2, 1, 2 - 8, 2 (aber 
syttma 1, 4, 1, 5, 5 - If, '4, 1, 8, 3 - 5, 1, 16, 2). - Analog auch puptiri(y)ab II, 3, 2, 
21, 3 - salti(y)ama 1, 4, 1, 3, 4 - dagegen sahyama II, 3, 1, 3, 2 - 2, 8, 3; - das 
passivische y in dhi(y)Athe (Form anomal) 11,7, 3, 14, 2; - v in °dhu(v)am RV. I, 84, 4. 5;'  
sonst farad ich nur °dhvam; vielleicht jedoch auch mIdhu(v)am II, 8, 1, 14, 3. - °su(v)a 
in pavasu(v)a SV. II, 3, 2, 17, 2; - 	das v des Ptc. Pf. Act. 	in vidu(v)An SV. I, 3, 1, 3, 
5 - RV. II, 5, 13, 3 - ruruku(v)an SV. II, 9, 1, 4, I. 

Themenschliessendes f, II wird Fehr haufig, fast regelmassig, I', ti seltner, vor vokalisch 
anlautenden flexiv. Endungen vokalisch gesprochen; 	fast ohne Ausnahme in alien Fallen, 
wo nach den spateren Accentregeln svarita entstanden ist and in unsrer Sanhita geschrie7  
ben wird, so dass also svarita auch in diesen Fallen verschwindet; so in land z. B. stets 
tanti-A nicht tanvi, eine Austiahme tanvam 11,3,2,9, 3; in .rathi, meshi, dtidhi, juhti, sphigi, camti 
(s. die Stellen im Gl. unter diesen WW.) - 	ferner in folgenden auf h in Instrum. pu- 
rav)i(y)a II, 8, 1, 6, 3 - invi(y)a II, 5, 2, 3, 1 - puraindhi(y)A I, 3, 1, 5, 6 - 4, 2, 3, 1 - 
II, 1, 2, 10, 3 - 6, 1, 7, 2 - caci(y)a I, 4, 1, 4, 1 - 	satraci(y)A I, 3, 2, 5, 8 - de- 
vaci(y)a I, 5, 2, 3, 9 	- 	vicvaci(y)a II, 1, 1, 18, 3 	- 	davidyutati(y)a , 	parishtobhanti(y)A 
II, 1, 1, 2, 7 - carmayanti(y)A HA, 1, 3, 6 - haripi(y)a 1,5,2,3,7 - wegen des svarita 
bemerke ich hier auch stirmi(y)A, obgleich mir die thematische Form stirmi zu sein schien 
11, 6, 1, 10, 3; - pfthivi liest den Vokal niehrfach .auch im Genit. plihivi(y)all 1,1,1, 3, 7 - 
II, 5, 1, 2, 9 - 8, 3, 18, 4 vgl. tiracci(y)ah 1, 4, 2, 14 5 	- jedoch liquidirt: pfthivyab 
1, 1, 2, 2, 5 - 5, 1, 3, 2 - 6, 1, 4, 5 - 	II, 1, 1,4 10, 1 - 8, 2, 5, 6 - 	16, 2 - mit 
Vokal im Locativ pfthivi(y)Am I, 4, 1, 4, 9. - Vorwaltend Vocal stall y.  in dem Gen.-L'oc. 
der Duale der Themen ant i, ara9i(y)ob 1, 1, 2, 3, 7 - 	aber aranyoh I, 1, 2, 2, 10 - 
gakhasti(Y)ob stets IL 1, 2, 18, 2 - 3, 2, 4, 6 - hari(y)ob I, 3, 2, 5, 7 - 11,2,1,8, 2:--- 
8, 3, 3, 2 - orli(y)oh I, 5, 2, 3, 8 - kukshi(y)ob II, 1, 2, 9, 3 - puruShanti(y)ob II, 4, 
1, 5, 3 - eben so-  in dem vedischen Dual von rodas wo i (vgl. rodastbhyam RV. II, 1, 
26, 6 wahrscheinlich well ens dem Nominal. stammend) oft lang iat: rodasi(y)ob I, 1, 2, 
2, 7 - .6, 1, 5, 4 - II, 6, 3, 16, 1 (vgl. RV. i, 96;4) - auch das eingeschobene y in 
cakryab II, 4, 1, 14, 2 and maydracepya II, 6, 2, 5, 2 wird vokalisirt. - 	Beziiglieh der 
Themen auf .I: Ati(y)A stets I, 1, 1, 4, 7 - 2, 1, 1, 6 - 7, 1, 15, 2 - 3, 7, 1 - jiltibla 
II, 1, 1, 7, 3 - ravhi(y)A I, 6, 2, 3, 11 - II, 4, 1, 3, 1; beziiglich der auf u: dhanu(v)A 
11, 6, 2, 8, 3 - madhu(v)A I, 6, 2,. 2, 11 - II, 3, 2, 20, 2. 	Dagegen sonst stets madhva 
z. B. I, 3. 1, 3, 7. - Von Verben sushu(v)Ana 1, 4, I, 3, 4. - didi(y)Ana 1, 4, 1, 5, 9 - 
II, 9, I, 18, 3 - didi(y)atam II, 7, 2, 2, 3. 

Suffixe betreffend, so zeigt sich ya vorwaltend stall der Liquids mit Vokal; so fast 
durchweg zunachst im Ptc. Fut. Pass. in caysi(y)a, madi(y)a, anumadi(y)a ,  sadhamadi(y)a, 
tdi(y)a, kami(y)a, pari(y)a, praradhi(y)a, chandi(y)a, havi(y)a (von hive), pravaci(y)a, Apfchi(y)a, 
guhi(y)a , agohi(y)a , • adabhi( y )a , yuji( y )a , 	vandi(y)a , 	marji( y )a , 	takshi(y )a , abhica- 
kshi(y)a, vari(y)a, avari(y)akratu, bhavi(y)a, carlati(y)a II, 7;1, 11, 2 -• dagegen crulya mit 
Liquida I; 2, 2, 4, 2 - asahya II, 9, 3, '7, 3 - anatlhfsbya II, 9, 3, 5, 3 - 	7, 3 - 
ayudhya II, 9, 3, 3, 1 (?). -- 	Die hieher gehorigen °yya auslautenden Thema vokalisiren 
das zweite y cravAyi(y)a, rasAyi(y)a, dakshayi(y)a, durayi(y).q, kuriclapayi(y)a. ,- 	Das vs- 
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dische khvya wird klivi(y)a 1, 6, 2, 2, 5"- 11, 1, 1, 18, 2 - 	ferner wird %nye °eni(y)a 
vgl. vareqya, tclenya, vavi'dhenya.  	• 

Ferner vorherrschend auch in andern Bildungen, znnachst in ellen, in denen ya in 
unsrer ,Sanhita svarita hat,•also aptcya, pasty* detya, manushya, vtrya (so dann auch gut-
vtrya, jedoch ausgenommen 1, 1, 2, 1, 6 1), d4ya, nahushya., samanya, sajatya, namasya, 
plthya, pathia, okya, sacathya, varizthya, varshya, ulithya, nabhanya, asurya (ausgenommen 
11; 9, 1, 9, 2 (RV. V. L.)), suparoya..- Dann in folgenden: acvya, apya, aplya, aghnya, 
antarikshya,anya, amatya, arya (jedoch auch mit Liquida), aydaya, drya,,airkshya (eirnal mit 

.Liquida), aditya (jedoch auch mit Liquida), juhvatsya (dagegen mit Liquida saptasya), ka-
kshyapra, kavya, jenya, tiroahnya, apterya, vfixattlrya , durya, divya (jedoch mit Liquida 
H, 3; 1, 1, i - 4; 1, 2, 3 - 6, 1, 8, 2), daivya (mit Liquida II, 8, 2, 3, 3), dushvapnya, 
narya, narydpas, pfirvya, apArvya, pamvsya, budhnya, martya stets, ebenso amartya, me-
dhyatithi, yavishthya, rathya, rajya in samaryarajya, viprardjya, svarajya; vedya, vajagandhya, 
"vajapastya, vishoya, •sakhya, jedoch auch mit Liquida; eben soserya; vokalisirt• somya, 
stomya, suhastya, svacya, samudrya, senya; - endlich yya in vayya (zu lesen vayi(y)a) 
und nicayya.  

	

Das 	ved. Suff. Plc. Fut. Pass. tva 	erscheint stets vokalisirt sotva 	(sotu(v)a), kartva, 

	

jantva. - 	Suff. vat ,nur in dasvat I, 5, 2, 3, 9. 
Endlich sind diese Liquida vokalisch zu sprechen in den Stammtheilen einzelner WW, 
tvam (Pron.) ist in der unendlichen Mehrzahl tu(v)am zu sprechen; dagegen mit Li- 

quida I, 4, 1, 3, 3 - 2, 1, 3, 6 - /,' 2, 8 - II, 2, 1, 3, 2 - 	12, 2. (vgl. dazu I, 2, 1, 
3, 6 u. RV. V. L. und oben S. XXIV) 	4, 1, 4,-5 (?) - 5, 2, 15, 2 - 6,1,3,3 (wo aber 
eininal to(v)am) - 7, 1, 7, 1 - 9, 1, 10, 3. 	Der Accus. tvam dagegen schien mir vor- 
waltend mit Liquida zu sprechen zu sein, doch waren auch viele Beispiele zweisylbig I, 
1, 1, 4, 8 - 3, 1, 5, 2 (zweimal) - 4, 1, 1, 10 - II, 2, 1, 19, 2 -' 22, 2 - 3,1, 6, 2 - 
2, 7, 3 - 19, 2 - 4, 1, 4, 9 - 2, 13, 2 - 5, 1, 20, 2 - 2, 9, 3 - 17, 3 - 6, 1, 10, 
3 - 7, 2, 4, 2 - 3, 6, 1 - 8, 1, IL 2 - 3 (zweimal) - 9, 1, 2, 2 - 13. 3; auch tva 
schien mir vorwaltend einsylbig; 	dock sind auch bier zweisylbige Beispiele nicht schen: 
1, 1, 2, 5, 3 -. 3, 2, 5, 9 - II, 3, I; 21, 2 - 22, 2 - 5, 1, 2, 8 - 	4, 12, 3 - 	7,1, 
13, 3 - 8, 2, 15, 2 -9, 2, 1, 6. - ved. Instrument. tu(v)A 1, 2, 1, 4, 4 - ved. Local. 
tu(v)e 1, 1, 1, 4, 4 - II, 4, I, 7, 3 -. 17, 3 - 5, 2, 9, 3 --: 6, 3, 17, 3 - 7, 1, 7, 1 - 

3,  3,  2 - 8, 1, 1, 2 -, 9, 2, 1, 3 - 	dagegen tve I, 3, 2, 2, 2. - Abl. toad erscheint 
ungefahr in gleicher Menge ein- und zweisylbig; einsylbig I, 1, 2, 2, 6 - 3, 1, 1, 10 - 

2, 1,  5 - 4,  2, 4, 4 - 5, 2, 2, 7 - 11, 9, 1,12,2 - zweisylbig 1,1, 2,4,6 (zweimal) - 
II, 3, 1, 21, 2 - 2, 7, 3 - II, 7, 1, 8, 3. - in Compos. und Ableitungen schwankend 
tu(v)a-vasu, tu(v)dval, lu(v)dyu und danach wohl auch tn(v)ota (s. oben S. L.). 

byas, ores und jyok sind stets zweisylbig. -: 	jyaka dreisylbig II, 9, 1, 14, 1 - 2 - 
3 - in dem svaritirten (vgl. S. L) svar wird' v vokalisirt; 	eben so sear in Zusammen- 
setzungen und Ableitungen. sear-dfc, svarvat, svaryu; dagegen bleibt die Liquida in svarga 
(vgl. jedoch Pat.Vart. VI, 4, 77); kva entschieden• zweisylbig 11,1,1, 21, 2 ; zweifelhaft, bin ich 

1) Eine andre Ausnahme ist RV. 111, 1, 7, 3 so agne dhatte suvtryam; lase man hier 
aber so agne mit der. ungewOhnlicheren Contraction segue, so wfirde sich suviri(y)am er- 
geben. 	Aehnliche .Falle Linden sich mehrfach. 	' 
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fiber die fibrigen Stelien im SV. (s. GL); doch neige ich mich jetzt dazu es auch .da ku(v)a 
zu lesen also 1,3,2,3,9 nicht, vie oben (S. L) angenommen ; - schwankend ist das Pronomen sva ; 
zweisylbig erscheint es II, 7, 2; le  3 - 3, 9, 1 - 8, 3, 1, 1 - 9, 3, 8, 3 (?) - einsylbig 
II, 7, 3, 10, 3 - 14, 2 u. in Compos. - 	Sonst finde ich Vokalisirung nur einzeln ste, 
bend z. B, in sahasrabahve -.dyo (vgl. ldteinisch die) finde ich zweisylbig I, 2, 2,3, 2 - 
II, 5, 1, 9, 3 - .9, 1, 18, 2; 	sonst sips dyo einsylbig; 	tyad finde ich in ti(y)am I, 2, 2, 
3, 6 - 4, 1, 5, 1.- 2, 2, 6 - 4, 8 zweisylbig -•sonst nur einsylbig; - dhanu(v)antu 
1, 6, 2, 2, 2, sonst dhanv 	stets 	mit Liquida, vicu(v)a. II, 6, 3, 17, 1 und 	vicu(v)ajit II, 6, 
3, 5, 	3, 	sonst 	stets 	viva; 	tu(v)eshanfmna 	11, 6., 3, 17, 1 - 	du(v)is 	II, 6, 3, 17, 3 	- 
i(y)antu H, 7, 2, 8, 1 - juhu(v)e fiir (juhve) in Nir. X, 33. - 	Andres sehr einzeln ste-
hende will .ich nicht erwahnen. , do doch meine Beobachtupgen der Ausdehnung fiber alle 
Veden bediirfen, um zu sichren Resultaten zu gelangen. 	Doch kann man auch schon hieraus 
erkennen , wie im Ganzen eine gewisse Regelmassigkeit herrscht; 	dieso wiirde noch mehr 
in die Augen fallen, wenn ich dem Gegebnen gegenfibei ein Verzetchniss aufzustellen ver- .  
suchte von solchen flexivischedu. suffixalen Endungen u. WW., in denen y v nie vokali-
sirt wird ; so z. B. havya iii der Bed. „Opfer" gegenfiber von havya (zu sprechen bavi(y)a) 
als Pte. Fut. Pass. von hve; ari(y)ah „Herr" a.her aryah „Feinde". 

Ongekehrt ist bisweilen statt iy, 	uv bloss y, 	v zu lesen, 	so bye II, 1, 2, 12, 3 wo 
Sanhita huve 	hat (vgl. GI. bye); 	jvam II, 6, 1, 4, 2 wo Saab. juvam; 	bhyasam II, 1, 2, 
16, 7 wo Sanh. bhiyasam; bhiy° dagegen„wie geschrieben, II, 6, 3, 17, 1 - selbst yam 
fur iyam II, 4, 1, 8, 2 (zweiTal) - 6, 2, 5, 3. - In 1,. 5, 2, 3, 3 ist des Metrums wegen 
(12 + 12+8) sogar hvamahe statt havam° zu lesen ; u. 1,1.2,2,6 sushtutyo stall sushtutayo. 

Das System der Samaveda-SanhitA-Accentuation habe ich in MALZ. 1845, I, 5.909 it 
auseinaudergesetzt, worauf ich verweise, indem ich dazu hemerke, dass ich bezfiglich II, 1 
(S. 910) seildem zweifelhaft geworden, indem ich bei nochmaliger Vergleichung von Mscpt Ch. 101 

1 	 1 
nicht ait 	rr sondern air s s Maud und andre Hdschr., welche ich in London vergleichen 

;-- 
liess, nur 331.4 wie Stay. haben , anal die Regel bei (NAIL Accent S. 69, a) nur auf om 
zu Anfang geht, 	wie ich dean auch in RV. Mscpt Chamh. 70 fiber mehreren AdhyAya's 

, 
of 	zL land. 	Doch bemerke ich, dass die Schreibart aim in das System nicht passt. 	Zu 

HI fuge man das nachtraglicli . fiber den Gebrauch von a in der Rec. fiber Bohtl. Chrest. 
S. 63 • bemerkte, wopach o auch kteht, wo urspriinglich• mit udAtta versehene o, e durch 
Absorption eines nachfolgenden a. statt udAtta svarita geworden sind. 	Alit Recht erklart Hr. 
Roth aus diesem System 	die von Hun fiber die Zahl der Accente (7, 3, 2, 1) aus den- 
PraticAkhyen angefuhrte Stelle (Mal. z. Nir. LXVIU). 	In den sieben sind die des SV. nicht 
zu 	verkennen, .namlich 1, t, 	t, tT, 	, PI, wie schon Roth erkennt, und 	als 7tes Zeichen' 
VT, aber nicht, wie Roth annimmt, der Mangcl jedes Zeichens I). 	Hierbei will ich auch 

1) Beilaufig bemerke ich, dass 	ich auch in der Beziefiung der drei 	iibriffen nicht 
fibereinstimmen 	kann. 	Die 3 sind ihm die des RV., mir die dem Atharva-Veda eigen- 
thitmliche Bezeichnung des udatta, svarita • und 	anudattatara 	durch, 	an 	drei verschiedne 
Stellen gesetzte, Punkte; 	die 2 	sind die des RV. wo nur eine horizonlale and eine per- 
pendiculare Linie als Zeichen des anudAttatara 	und svarita erseheinen; 'ein Accentzeichen 
endlicb erscheint nur im Catapatha Brahmana, 	namlich eine horizonlale Liniti als Zeichen 
doss ein svarita folge. (Weber VV. Spec.' II, 6). 
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nicht unerwahnt lessen, dass wo mein Test des' SV. in 	einer svaritirten Sylbe Dehnung 
mit 	hat, RV., wenn die Sylbe kurz ist, sie unverandert ]asst und It setzt, '-tlagegen 
nur bei langen. 	Meine Schreibweise im SV. beruht einestheils auf der grosser Majoritat 
der, Stellen in den Hdschriften, andrentheils insbesondre darauf, dass, wo sich die Sylbe 

'in den Hdschriften nicht gedehnt findet, dochtmmer 	, oder wenigstens nie .1 	sich. findet. 
In den Pluti-Beispielen in der Sddh. K. (449, b, ff.) findet sich nur 	, aber bald mit kur-
zem bald mit 'engem Vokal. 

Der Pada-pathe des SV. wird dein alien Grammittiker (s. seine Ansicbt iiber Wort-.  
bildung Nir. I, 12 u. Scb. daze bei Botta. Pan. Einl. p. VII) Gargya zugeschrieben (Roth 
Einl.. z. Nfr. unv), dock wird zugteich eine Eigenthiimlichkeit desselben• angefahrt, welche 
der 	uns 	iiberlieferte Text 	desselben 	nicht 	hat, 	namlich dass 	in 	der 	Pause 	sonore 
Nicht-Aspiratae gebraucht sein, wo der Vf. dds Pada-patha zum RV., Maim die dumpfen 
gebraucht (Roth in JALZ. 1848 ur. 61. 62). 	Dagegen zeigen sich eine Menge andrer prin- 
cipieller Verschiedenheiteu vom PadapAtha des RV.; welche insbesondre fiir die Geschichte 
der indischen Grammatik von grosser Bedeutung zu sein scheinen. 	Denn in den Versu- 
chen, die Warier aus ihrer satzlichen Verbindung in den Veden herauszullisen, 	und sic 
mit Abstreifung slier durch dieselbe herieigefithrten Wandlungen auf ihre grammatische 
Form zu ;educiren, 	scheitien theilweis die Aniiinge .der indischen Grammatik zu suchen 
zu sein. 	Daran 	miigen sich nattirlich manche sowohl grammatische als hermeneutische 
Versuche geschlossen haben, von denen in die Pada's nur noch die Trennung der Com- 
posite in zwei Theile und .die Ablosung einiger suffixaler und 	flexivischer Formen Ober- 
ging. 	In alien diesen Beziehungen musaten naliirlieb einst bedeutende Difl'erenzen beste- 
hen, welche theilweise durch fortgesetzte grammatische Untersuchungen geboben wurden. 
In den auf uns gekommenen Pada's liegen 	nur die endlichen Resuftate dieser Untersu- 
chungett vor, welche in verschiednen Schulen .wohI.verschieden waren. 	Die wesentlich- 
sten Differenzen zwischen dem RV.-Pada und dem SV.-Pada werde ich im Folgenden zu- 
sammenstellen. 	Den SV.-Pada ganz mitzutheilen schien 	mir nicht nothwendig, well die 
Wortabtbeilung durch die Accentuation and das Glossar in meiner Ausgabe zu. erkennen 
ist und die Difierenzen vom RV.-Pada, welchen Hr. Dr. Muller mit 'techt in seine bald 
zu erwartende Ausgabe des RV.aufgenommen hat, doch nicht so gross sind, dass dieser 
in etwa zweifelhaften Stellen nicht geniigte. 	Dabei kann ich jedoch den Wunsch nicht 
unterdriicken, dass, da der RV. sich als das eigentliche corpus der Veden 	erweist, Hr. 
Dr. Muller sich entschliessen rouge, 	zu den Stellen desselben, 	welche 	in 	den iibrigen 
Veden vorkommen, die in diesen erscheinenden DifTerenzen-  anzumerken. 	Der Vortheit 
einer solchen Synopse wird sich vielfach hirausstellen. 	Wenden wir uns jetzt zu den 
Pada-Differenzen, insofern sic. nicht wirkliche VV. LL. betreffen, welche in den „Harmon. 
u. Discrep." angegeben sind, im Einzelnen 1). 	Das Aeussere betreffend, se weicht S V.- . 
Pada vom RV.-Pada nur darin ab, dass er die Composite nicht durch das Zeichen des 

• 1) Ich muss dabei jedoch bemerken; dass die Pada.-Codd. des SV., obgleich im Gan-1 
zen nicht schiecht, doch in keinem• Verhaltniss zu dem von mir benutzten •des RV. stehn; 
leider habe ich mir auch keino Abschrift derselben genommen, sondern nur Notate dar- 
aus. gemacht; es mogen daher -int Folgenden vielleieht Irrthiitner sich linden. 	!eh gestehe, 
dads, als ihre Benutzung mir freistand,• ich ihre hope Wichtigkeit fin. Geschichie tier Gram-
matik noch nicht geniigend erkannt hatte. 
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avagraha (.$) trennt, sondern erst verbunden schreibt und daun durch denselben Strich, 

-A wie die Worter, getrennt, wiederholt z. B. I allztR i fa 1 v)441. 1, wo RV. bloss Ifi'S /i)iir.41; 
das Zeichen im RV., urspriinglich.wohl das Zeichen der Zahl: elms, entspricbt der gram-
matischen Lehre, dass der avagraha = einer matrg sei (s. Roth z. Litt. 85).  

Beziiglich der Worttrennung selbst Loden sich folgende Verschiedenheiten: 	r f 
bilden im SV. zwei Worter und behalten jedes ihren-  Accent; im RV. dagegen nur ein 
Wort mit Verlust des Accents von q (vgl. jedoch GI. S. 105); diese Schreibweise ist in 
.TJebereinstimmung mit der Lehre der trammatiker (s. Wits. Diet. tinter nahi); dass aber 
die Trennung archaistischer sei, folgt daraus, dass na sowohl als hi, 	allein stehend,, ac- 
centuirt sind (vgl. Ros. zu RV. I, 22, 4, wo 	irrig). 	Beachtenswerib ist, 	dass in diesen 
Worten die Accentdifferenz auch den Sanhita-patha trifft. — 	Ferner wird ki (bless im 
SV.) und kir, kim im SV. vom vorhergehenden ilk mit getrennt, im RV. dagegen, ebenfalls 
in. Uebereinstinamung mit dem spatern Sskr. (s. Gana ca), mit diesem verbunden (s. Gl. 
S. 46); dann bildet Ca na im RV. u. spateren Sskrit stets ein Wort, im SV. nur bei vor- 
hergehenden kim (Neutr.) und kada (s. Gl. S. 66). 	Endlich wird die Partikel u im RV. 
mit jedem vorhergehenden Wort, wenn es auf a, a endigt zu einem Wort verbunden und, 
weil dieses damn pragThya ist, iti dahinter gesetzt (vgl. Gl. S. 28); beziiglich der Verbin- 
dung mit vorhergehenden Partikeln, Prapositionen und Conjunctionen stimmt das 	spatre 
Sskr: mit dem RV.-Pada (vgl. atho mind ahnliche aus alba u in den Lexicis), wie es in 
der Verbindung mit Substantiven und Verben im spatren Sskr. genommen sei, kann ich 
noch nicht entscheiden. 	Im SV.-Pada wird es in alien diesen Fallen vom vorhergehendem 
Wort getrennt z. B. I, 2, 2, 4, 3 I dosba I u I aber RV. I dosho iti I. 

Beziiglich der Composite ist zunachst zu bemerken, 	dass in 'Uebereinstimmung•mit 
dem spatern Sskr. (s. Vert. Pan. II, 1, 4) 	iva 	im 	RV.-Pads 	ale 	Compositionstheil 	der 
vorhergehenden Wortes bezeichnet wird; im SV. dagegen wird es ids' besonderes Wort 
bezeichnet, z. B. I, 1, 2, 4, 6 I mahishl I lye', aber RV. I mahisht s lira'. 

Ferner weichen beide Pada's vielfach. darin von einander ab , dass der eine Worter 
als Composita bezeichnet, welche der andre ala einfache ansieht oder wenigstens nicht 
compositionsartig bezeichnet'). 	So trennt SV.-Pada.I ibhu° I in J f I bhu° I; 	I prativyam I 
in I prati I vyam I; I opacam I in I opa I  cam I; I kadruvah I in I kat I druvah I; I samanam 
in I sant I Altana I; [natnuceh I in I na I muceli I (vgl. Pin. VI, 3, 75); I agoh I in I a I gOli 
I aratih I in I a I raid? I; 	I vatapyaya I in 1 vatalapyaya I; 	I sam9 I in I sa I ma I; 	I Wm"m I 
in I upa I mamILI upame I in I upa I met; I usrah I in I u I srahl; I samane 1 in  I sam I anel; 

Itiraceyab 1 in 1 tirab 1 eyAb1; Icambaram 1 in 1 cam 1 baramt; Idvib 1 in 19  1 Tit'l; I svarga° I 
in I svah I ga°I; I neat I in I ut I cal; I Ayushak I in I ayu I sakI; I stiryasya I in I en I uryasya 
(oder tiryasya, 	letztres 	babe ich bei 1, 6, 1, 5, 6 aus 103 notirt; jenes aus Ern. 2130) I; 
•I vishvalicam I in I vilsvalicam I; 	I usriyah I in luIsriyah I; I prang I in 1 prelim/I I; I viprah I 
in I Ti I prahl; I svastay.e I in I su I astayel; I adrayah I in I a I drayahl; und eben so I adri- 
!fah I in I a Idrivah I; 	I evayamarut I in I evaya I marutt; I gavyilti° I in ! gn I Yfili°I; I Puttre°1 - 

1) Ich babe die Beschrankung hinzugefiigt, weil sich auch viele Worter nicht com-
positionsartig bezeichnet linden, deren Composition schwerlich den Verfertigern.  der Padas 
unbekannt war. 	Es sind gewOhnlich solche, in denen sich eine formale oder begriffliche 
Anomalie lindet z. B. anushak von anu sanj. 	. 
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in I put I trao I vgl. in Wile. Diet, 	damit stimmende Etymologie; danach ist in der.im .die 
SV.—Pada vorhommenden Theilung von I mitra° I in I mi I Ira° I °tra 1 wohl ebenfalis nicht 
als Suffix sondern als Derivat von trai abgetrennt (eben so die Etymol.• Nir. X, 21 pra—
mites ,trAyate); I IndrAgnt I in lIndra I agn1 iti I; I IndravAyil I in I Indra I vAya iti I; I sthAvirib I 
in I sthA I virlh I; I girvairb I in I gilfl vanab Ilb ( dyuksham I in I dyu I ksham I; I nidhayA I 
in I ni I dhaya I; I partiavibl in I parip I vibl; I ubbayAhasti I in I ubhayA I hastij; I samtcinAbl 
in I sam I 'dna)) I; I atyavim I in I ati I avim I; I adbhuta° I in I at I bhutaol; I arvActnam I. in 
1 arva I acinam I; I svadhA I. in I ava I dhA I; I acitah I in I a I citab I; I partcasam I in I part I 
I oasam I; I partnasi I in I part I mei I; I ahan 1 in  1 a i ban  I 	s. B. II, 4, 2, 7, 3 und so in 
alien Casus; I durone I in I dub I one I; I nisei! I in I ut I sabl; I ayakshmAb I in I 'a I yaksh—
olab I; I oshadhi° I in I osha I dhi°I; I fbhukshavam I in I lbhu I kshatrm I; .1 't shishAir I in 
I fshi I sana I; I naigutah I in I nai 1-gulab I; I vaigvAnara I in I vaicva I nara I; I craddha I in 
I crat I dila I; I samudram I in I sam I udram I; in alien diesen findet im RV.—Pada keine 
Treimung Statt. 	Andre Warier linden sich zwar in beiden Pada's getrennt,•aber auf ver— 
schiedne Weise, so theilt SV. I suprAvtb I in I sti I prAvib I, RV. aber in I supra s avibl; 
SV. I barhishad° I in ,I barhi I sad°I, RV. in ( barhib s sad I; SV. I hariccandrab I in I harib I 
candrab I, RV. in I hari s candra I; vorzugliek findet diese Verschiedenhelt statt bei Wortern, 
welche suffixale oder flexivische Endungen haben, welche im RV.—Pada abgetrennt werden. 
Bei diesen kann man aber aus det Verscbiedenheit der Abtheilung nicht auf 'eine ver— 
schiedne grammatische Auffassungschliessen. 	Denn sowohl im RV.—P. als auch im SV.—P. 
ist es Regel jedes Wort hochstens 'in zwei Theile au zerlegen , 	also z. B. in einem De— 
cmnpositum nur einen Compositionstheil abzutrennen und in Compositis mit abzulosender 
Endung, dem Begriff gemass, bald ein Compositionsglied, bald die Endung, je nach der 
Interpretation, wie les scheint. 	Der Art sind z. B. im SV. I cubhracastama I in I cubhra I 
castama I im RV. in I cubbracab s tama I; im SV. I devapsarastama I in I deva I psar° I, im 
RV. in I devapsarah s tama I; im SV. I samatsu I in I sam I atsul, im RV. in I samat s su I; 
im SV. I apraiutvabhib I in I a I pray°I, im RV. in I aprayutva s bhib I; SV. I samidbhib I 
in I sam I idbhih I RV: in I samit s bhikl; im SV. I aurvabhrguvat I in I aurva I bhfgurat f, 
im RV. in I aurvabhvgu s vat I; im SV. I vishavatab I in f vi I savatab (so 403; aber 266 
wohl ,richtiger'stiv°)I, in] RV. in I vishu s vatab I; SV. I sanftivati I in I sii I nft°I, im RV. 
in I stinftA s vatil; SV. I aproshivAn I in I a I prosh°I, im RV. in I aproshi s 'Mal; SV. I du—
ronayub I in I dui? I onayubl, RV. in I durchm 4 yull I; I tvota° I SV. in I tva I uta° I, RV. 

in I tva s ate]. 
Bezaglich der Abtrennung von Endungen herrscht zwischen RV.— ,und SV.—Pada 

die entscbiedendste Differenz. 	RV.—Pada trennt in alien Themen ausser denen auf a, a 
die mit bh und s anlautenden Casussuffixe vom Thema; nicht so im SV.; hier finde ich 
dagegen I, 1, 1, 5, 9 I dare I in I dab I e I und I, 3, 1,3, 6 I darAt I in I dO. (so; in 103, 166, 
2120) I At I getheilt, welches ich noch nicht zu denten weiss. 	Im RV. finde ich die ved. 
Casusendung °yA (PAn. VII, 1, 39) vorwaltend vom Thema getrennt, so z. B. dhIshu s ya 
(auch RV. 1, 46, 5 zu trennen, wo die Trennung bei Ros. fehlt vgl. 23, 11 — 53,  7),  
sugAtu s A vasu—pi (so Pada; mit to RV. 1, 97,2 (dagegen eb4s. su 4 kshetriyA); sAdhu s A 
I,  46,, 11 — Acu s Yi RV. III, 4, 23 — raghu ss yi II, 7, 9 — nakta s yi III, 5, ft, I -- 
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eva s yA IV, 2; 16, 1 - abda s yA IV, 3, 14 - adatra S yA IV, 3, 3, 2 - dagegen ungetrennt 
urviyA (vgl. RV. I, 97, 9 -1  12 - IV, 5, 8), amuyA (I, 29, 5 - 32, 8 - III, 6, 22, 1 .-- 
1V, 2, 3, 5 - 'VIII, 3, 25, 5), asayA I, 20, 1 - mithuyA V, 7, 7, 3. 	-Im SV.-Pada 
babe ich diese Trennung nicht bemerkt. 	Personalendungen linden sich im RV.-Pada nie 
abgetrennt, im SV.-P. nur das ved. mehrfach%inzutretende °na (Pan. VI1,1, 45) z. B. I sthana 
in I stha I na l; cnathishtana I in I cnathishta I na I. 	Von thematisclien Suff. findet sich in 
RV.-P. vat, vas, tva, yu abgetrennt; im SV. nicht.; dagegen linde ich bier 1,1,2,4,7 	I du- 
ryam-  I in I dub I yam I getheilt, wo sielleicht eine Etymologie von duh zu Grunde liegt. 

Bezuglich der Reduction der vedischen Formen auf ihre, grammatische Gestalt herr-
schen in *den beiden Pada's keine solche Differenzen; marmite sind wohl nur scheinbar; 
denn die Hdschriften des SV.-P., welche ich benulzt babe, 	sind 	nicht so sorgsam ge- 
schrieben, als die von mir benutzte des .RV.-P. und der Sanhita-pasha scheint von Ein- 
flues darauf gewesen zu 	sein. 	So hat z. B. I, 3, 1, 5, 4 Mscpt 266 I flishaham I in fit 
saham I getheilt, mit Bewahrung der Sanhita-Dehnung, dagegen 103 und 2130 haben lie 
RV.-P. (vgl. Kac. zu Pan. VIII, 3, 109)' I ftr I saharn I. 	So viel 	ich bemerkte, 	stiMmen 
beide Pada's darin iiberein , .dass sie Sanhita-Dehnungen im Auslaut eines Worts oder 
Compositionstheils kurz darstellen. 	Wo im SV,-P. Ausnahmen vorkommen, scheinen sie 
mir aus dem Sanh.-pasha irrig in den Pada-p. geflossen zu sein. 	Ich erlaube mir bier 
ein kleines Verzeichniss der Sanhita-Dehnungen, welche ich notirt habe, mitzutheilen and 
zwar zuerst, der im Auslaut von Worternvorkommendeni): zunachst in flexivischen For- 
men; in Casusendungen: 	hieher wfirden die vielen Falle gehoren, wo in Neutralthemen 
auf an der Pada-pasha kurz a, der Sanhita-patha langes a hat, wie SV. I, 6, 1, 4, 2 ja- 
nima - RV. I, 65, 4 roma; 	105, 15 brahma; 70, 6 (Ros., 3b) !Aima ; ich habe in Rec. 
v. Ball. Chr. 61 diese Falle umgekehrt fassen zu miissen geglaubt, namlich die Sanh.- 
Lesart fur die nach der vedischen Grammatik richtige, namlich fiir den ved. Plural und 
in der Stelle RV. 70, 6 zeigt diess eta deutlich ; denn es gehtirt wohl unzweifelhaft zu bhtima; 
die Kurzung im Pada-P. beruht wohl nur darauf, dass diese Plurale bau6ger im Veda 
kurz vorkommen (vgl. daritber Rec. von Btihtl. Chr. 59); analog deute ich auch purti RV. 
1, 62, 10 - SV. I, 4, 1, 5, 9 - V. L. RV. zu SV. II, 9, 1, 18, 3. - 	Den scheinbar ebenfalls 
hieher gehiirigen Fall bhama RV.1,61,1 4 babe ich im Gl. S.139 unter bhtimi enders gedeu-
tet. -7- septa SV. I, 6,2, 3, 12. - Der interessanteste Fall ist sa fur sa (sal!) RV. II, 2,14, 1. - 
Im Instrum. tens 'I, 5, 2, 4, 4 - RV.I,49,2 - yens SV. I, 5, 1, 1, 4 - II, 3, 1, 17, 2 - 
7, 2, 10, 2 - lavyena II, 6, 2, 17, 2 - kuligena RV. 1, 32, 5 - rfshahhena I, 30, 13 - 
martyenA II, 3, 19, 5 - 21, 3 - 	beilaufig bemerke ich bier auch enA, welches aber 
auch die Pada's mit a schreiben, 	vielleicht weil es eine bloss vedische Form ist. - 	Im 
Genit. acvasya RV. 11,3,9,4 - vilhabbasya V, 5, 26, 4. - Im Locat. semi Pan. VII, 1, 
39 Wirt., vgl. Web. YV. Spec. 25; dbmatarl RV. IV, 1, 1, 5 - vaktart VIII, 1, 28, 2 -
dart IV, 2, 14, 2 - 5, 14, 4 - tanvt 111, 7, 3 - VIII, 2, 13, 4 - in Bath. Up. Poley 
S. 106, 	7 v. u. manasi, welches Sankara ehandasam nennt. Im Vokat. vfshabha SV. I,' 2, 
2, 2, 7 - suhastya I, 6, 1, 3, 7 - sima I, 3, 2, 4, 7 - (auch im Altpers. und Zend vgl. 
die pers. Keil - Inschriften 54). - 	Im Verbutn 2 P1. stha 11, 9, 2, 10, 1 - janayatha 

1) Ich verweise dabei auf Pan. VI, 3, 136 if. BAIL - und Kuhn HALL 1846, I, 1079. 
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II, 9, 2, 10, 3; biblii•tha 	RV. I, 39, 10 vgl. 40, 6 - 86, 1 - - chajayatha (Let) 11, 3, 26, 
2 - matsatha 11,5,4,1. - 1 Pl. Pot., Let., lmpf., Pf. 1.4avama 11,4,1,7, 2 	..vgl. RV. 
1, 73, 9 - tnahema und rishama SV. 1, 1, 2, 2, 4 - vanenta II, 7,2,10, 2 -.- vidma 11, 1, 2, 
6, 2 -: rarima I, 2, 1, 3, 10 - sushuma I, 2, 2, 5, 6 - vgl. RV. I, 89, 2 - 76, 3 - 
101,8 - 9. -,- jagiluna u. jagahma SV. I, 4, 1, 3, 5 vgl. Paq.V11,2,64 - (vgl. in Zend. ' 
hanaema-ca und zaema-ca =: ved. sanema, jema Vend. 11th. 312, 9 = Anq. d. P. 183).- 
2. Sing. Imper. arca SV. I, 1, 2, 4, 8 - arshA I, 6, 1, 2, 7 - II, 5; 2, 20, 3 - ava II, 
7, 1, 14, 1 - 8, 1, 10, 3 - urushya II, 4, 1, 22, 3 in der Note (vgl. PO. VI, 3, 133) - 
ksharA 11,5,1, 6, 3 - garnaya II, 9, 3, 7, 2 - gfirdhart I, 2, 1, 2, 3 - codaya II, 5, 1, 
5, 1- eyavayit 1,4,1,1,6 - janaya II, 2, 2, 10, 3 - jays 11, 2;'2, 18; 3 - temps /, 2, 
2, 2, 7 - droll 11, 7, 3, 17, 2 - dravaya 1, 4, 1, 2, 6 - 	diya II, 9, 3, 2, 1 	- piba 
I, 2, 1, 3, 10 - 2, 2, 3, 1 - 3, 1, 4, 7 -- 5, 7 - 5, 1, 1, 8 - II, 3, 1, 22, 1 - bar-
haya II, 9, 1, 11, 3 - bodha I, 4; 1, 3, 1 - II, 3, 1, 13, 3 - 7, 1,15,5 - 9,1,13,1 --
bhaja I, 4, 1, 3, 6 - bhava I, 3, 2, 2, 8 - 5, 4 - II, 1, 2, 12, 3- 6, 3, 13, 3 - 9, 
1, 5, 3 - bhara 1, 2, 1, 4, 5 - 	6, 2, 3, 8 - II, 6, 3, 2, 4 --- mahaya•I, 4, 1, 4, 8 - 
4, 2, 4, 8 - II, 7, 1, 6, 1 - 	yaja I, 1, 2, 5, 6 - 11, 6, 3, 14, 2 - 7, 2, 1*, 3 - yoja 
1, 5, 1, 3, 7 - 8 - 4, 6 - raqa I, 5, 1, 4, 4 - raksha 1, 1, 1, 3, 4 - II, 2, 1, 2, 3 - 
5, 1, 18, 3 - vaha II, 2, 2, 2, 3 - vida I, 1, 1, 4, 7 - 11, 1, 1, 4, 2 - 7, 3, 12, 1 - 
varlayli II, 7, 1, 15, 3 - vanilla 11, 5, 2, 20, 3 - 9, 1, 1, 3 - verdhayai II, 2, 2, 10, 3 - 
9, 1, 11, 3 - eiksha I, 3, 2, 2, 7 - 11, 7, 1, 4, 3 - 8,.1, 10, 3 - 9, 1, 15, 3 - OF& 
I, 1, 1, 4, 2 - II, 6, 2, 2, 3 - sana 11, 4, 1, 4, 1 ff. - sadhaya II, 4, 1, 7, 2 - 3 - 
sara 11, 3, 1, 3, 6 - 	tishtha I, 1,•2, 1, 3 - II, 7, 3, 15, 3 - vgl. Beispiele aus RV. I, 
bei Kuhn a. a. 0. und im Zend zbAya (= sskr. hyaya) Vend. lith: 363, 11 - 14(114 I, 2, 
1,•1, 9 -. 5, 2, 5,, 3 - 	kshidhi I, 4, 1, 5, 5 - 	viddht 1, 2, 1, 4, 8 - 	crudht I, 1, 1, 
3,9 - 4, 2,1,5 - II, 7, 3, 6, 1 - 9, 1, 13, 1 - acnuht I, 2, 2, 2, 7 - ci•quht I, 5, 1,' 
3, 8 - jab' 1, 2, 1, 4, 10 - 'II, 5, 1, .7, 2 (auch im Zend vgl. gaidht, daidht 	(= ved. 
gadhi, daddhi) Vend..1. 168, 5. 6). - 	Im Medium: tdishva 1, 1, 2, 5, 3 - 2, 1, 1, 7 	..-• 
kilshva II, 9, 1, 13, 1 - 	pavasva II, 6, 2, 11, 3 - matsva I, 3, 1, 5, 7 - 	II, 2, 	1, 14, 
2 - 18, 3 - Junkshvai 1, 4, 1, 1, 9 = 11, 5, 2, 22, 3' - 	rasvfi I, 1, 1, 4, 9 - sacasva .  
RV. I, 1, 9 vgl. I, 42, 1 - 	114, 6 - 9. - 	2 Plur. Imper. (Pan. VI, 3, 133) areata 1, 
4, 2, 4, 11 - 	its I, 2, 2, 2, 10 - 11, 9, 3, 5, 2 - .gayata 11, 1, 1, 1, 1 --1 dhavata II, 
5, 2, 17, 3 - 6, 3, 3, 2 - namasyata II, 3, 1, 21, 3 - 	pacata I, 3, 2, 5, 3 - 	pl•chata, 
RV. II, 2, 14, 1 - saparyata SV. 1, 1; 2, 2, 1- silicala I, 6, 1, 3, 2 - sots 1, 6, 2, 4, 
3 - sunota II, 5, 1, 11, 3 - anti I, 2, 1, 5, 10 - 3, 1, 5, 10 - 5, 1, 3, 10 - hat4 
1, 6, 2, 1, 9 - juhotA I, 1, 2, 2, 1,-- andre and Beispiele fiir °ta im !mg. u. Aor. s. bei 
Kuhn a. a. 0. - - yuyotana I, 5, 1, 1, 7 - .avisMana RV. V, 2, 28? 5. - 2 Sing.. Pf. 
jagantha II, 9, 3, 9, 1 - 	vetthi II, 6, 3, 14, 3. - 	3 Sing. Pf. "vedfi 11, 6, 3, 2, 3 Ouch 
im Zend vaedA Vend. 1. 210, 7) - jagama RV. II, 2, 14, 1. - 2 Plur. Pf. cakra RV. 1, 
89, 9.- In den Absolutiven auf ya: Amushya SV.I1,8,3,14,2 - aditya 11, 1, 1, 14, 2-
vgl. aus RV. I bei ' Kuhn a. a. 0. - In Partikeln (vgl. sie im Glossar) acha, atha, adya, 
adh4, apt 11, 8, 1, 2, 2 - 	iha, eva, ghA (P4n. VI, 3, 133), c4 RV. I, 77, 2 - calla SV. 
11, 8, 3, 5, 2 - RV. I, 84, 20 - sma, ha, vielen auf °tra, yatrA, tatrA RV. 1, 105, 9 ;g1.  
Kuhn, W 0 aber purutrA und devattA auvulassen; - abhi, 11, 1, 1, 19, 3 - 1, 6,2, 1:5 - 

it 	. 
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6 - 	II, 1, 1,18, 3 - 	6, 2, 18, 1 - 3 - , I, 3, 1, 	1, 7, - 4, 1, 2, 7 - 5, 5 - II, 1, 
1, 12, 3 -z-- 18, 3 - yadt, W II, 6, 1, 4, 2 - nabl RV. II, 4, 5, 4 - - u, insbesondre 
vor shit; 	vgl.. ausser 	den Stollen 	im GI. RV. I, 112, 1 - V, 3, 13, 1 - I, 	113, 	1 1) - 
ml, vgl. ausser im GI. RV. I, 64, 13 - 15 - V, 1, 4, 5 - 12, 3 - 26, 5 - 27 5 - 

' 2,10, 6 - 5, 4, 6 - 13, 5 - 6, 25, 1 - VI, 2, 2,. 2 - 6, 8, 4 - nu anya° VI, 2b  17. 
1 - nu aya° V, 1, 14, 5 - nit Indra° V, 2, 30, 6 - 3, 11, 5 - ti vgl. noch RV. V, 
7, 21, 2 - 8,'20, i - 	VI, 1, 9, 4 - VII, 2, 28, 4 - su; maksba:  - - 	Ferner am 

Schluss 	eines Compositionstheils (Pau...VI, 3, 115 ff.); - mit a: 	i-ta-fidh; 	tugriya (RV. 
tugrya)- vidh; 	rada-vasu; cata-magba; vigva-sah 	(bier babe ich zu I, 2, 2, 2, 1 auch 
aus Pada vicva notirt, welches 	aber schwerlich richtig; 	RV. hat aber entschieden vicva); 
vgl.dyumnasah RV. I, 121, 8 - erutamagha; itgvasu (habe ich SVP. nicht notirt; RVP. 
hat a) ; dhanvisaha; 	sadanasad; 	apavi'la RV. 1, 57, 1 (Pan. VI, 3, 116) - ugradeva RV. 
I, 36, 18 - kavasakha4 IV, 2, 3, 4 - vibhvasah V. L. RV. zu SV. 1, 6, 2,1,5 - - mit 
i: 	carshardsah; 	carshauldhil; 	carshantdhi•ti; litshah; 	tuvimagba; •parivita II, 7, 1, 	6, 2 
(Pan. VI, 3, 116) - apivita RV. I, 121, 4 --abhivi-ta RV. I, 35, 4 - mit u prabhiivasu, 
vibhavasu, puravasu, put-0rue, similavatt (wo aber RV. stlata-vati trennt und 0 im Pada 
nicht verkiirzt); 	sayavasa RV. I, 42, 8 - sionaya RV. VI, 5, 30, 6 - 	rnithadfc RY. I, 
29, 3 - kamanab Pan. VI, 3, 133 (vgl. GI. ku S. 46). 

Bezitglich ungrammatischer Dehnungen im Infant und Anlaut eines Wortes differiren RVP. 
und SVP. mehr. 	RVP. hebt die in der Sanh. vor den Suffixen vat, van, yu, tama vielfach 
eintretende Dehnung wieder auf, SVP. nicht; z. B. in ftAvan, pushlavat, sutavat, vacanavat, 
acvaval, aghayu, rtayu, 	puratama, makshatama, vgl. WW. der Art aus RV. bei Kuhn 
a. a. 0., wo man svadhitivat RV. I, 88, 2 hinzullige;' dasselbe ist der Fall wit den De- 
monativen auf ay, deren a in der Sanh. gedehnt erscheint: acvaly, vfshay, vgl. Bsp. aus RV. bei 
Kuhn a.a.0., wo aber prushayat und arandhandy0 auch Pada mit a, wohl weil man sie aus 
ved. Aye stall des nt der 9ten Conj. CI. deutete; 	au den mit kurzem Vokal auch in der 
SanhitA erscheinenden fiige man catruy (s. GI.), vgl. iibr. Pan. III, 2, 170 - VII, 4, 37. - 
Ferner verkiirzt RVP., ausser in cladhi- (Pan. VI, 1, 7), die Saubita-Dehnung des a in den 
Reduplicationssylben der Wz. mit 1, SVP. alter nicht; so in jagr, mamij, vavrt, vavldh; vgl. 
Bsp. aus RV. bei Kuhn a. a. 0. u. fiige tatfsh, dadfh hinzu RV. 1, 31, 7 - 85, 10; class 
diese FF. nicht Intensiva sind, 	zeigt der Accent; - eben so in den Wz. mit a vgl. sA- 
sah (auch im Potent. Pf. sasahyama vgl. RV. I, 101, 5; 	ferner sasahvas, wo Pada sas°); 
RVP. verkarzt selbst das a in sahvas; 	SVP. nicht - (beilliufig bemerke ich salmi RV. 
V, 1, 17, 2) - raran (auch in rAranat vgl. GI. ran S. 157); 	vgl. noch raraksh RV. III, 
4, 22, 4 - mAmah RV. I, 95, 16. (vgl. Pan. VI, 1, 7 u. Van.); - vgl. Kuhn a. a. 0. wo 
aber tutu auch Pada mit it hat (vgl. Pau. VI, 1, 7 auch das daselbst erwahnte tatuj hat 
such im Pada a; dagegen das eben daselbst erwahnte mamab hat RV. I, 117, 17 im Pada 
a). - 	Beilaufig erwahne ich rarandhi RV. I, 91, 13 - rtrishab I, 89, 9, wo RVP. eben- 

1) Im RV.-Pada wird stall u, mag es in der Sanhita zu dehnen rein oder kurz bleiben, 
1, 	18); 
Sanh.; 

im SVP. bald 3 bald 
ich glaube, 	dass 

3 und 
.3 Fehler. 

ebenfalls ohne 
Fury wird in 

stets silt geschrieben (vgl. Pap. I, 
Racksicht auf die Schreibweise in der 

L. 76 '), in.SVP. wie in der Sanh. t. RVP. tfilirr'l geschrieben (vgl. Roth z. 
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falls verkgrzt. 	Die bisweilen eintretende •vedische Debnung des Augments .(Pan.. VI, 1, 73). 
findet sich im RVP. theils wiederholt, theils auf kurzes a reducirt; wiederholt in arar (RV. 
1, 92, 4 - 113, 4 u. s. w.), im SVP. dagegen finde ich II, 6, 1, 4, 2 avar iti 	aus 	265 
und ,2130 	notirt; 	jedoch in II, 8, 3, 17, 1 	Ave!) 	(ebenso RVP. 'vgl. Gl. S. 176 vi -vs.); 
in anal (vgl. RV. I, 71, 8 u. Gl. unter ud-nag S. 110) in RVP. u. SVP.; 	diese beiden 
Folio erwahnt Pan.; dagegen nicht wiederholt im araik (s. ric) und ayukshatdm (s. yuj) 
sowohl .im RVP. als SVP. - 	Ferner 	im RV. nicht 	in 	demselben Wort VII, 8, 
7, 1 - in ayukta IV, 1, 9, 3 - ayunak II, 3, It 2 - Arinak (ric) II, 6, 10, 5 - in 
nyavidhyat (Pad. 	Inn) I av° 1) I, 33, 12 - und nir avidhyat VI, 5, 30, 1 - nicht in ny 
avInak (Pad.I nil avT°1). I, 101, 2 - 	avrnak II, 6, 14, 1 	- 	IV, 1, 24. 5 - 33, 2 - 
abhy-Ayata (? da'Ros. im Pada a, meine Hdschr. aber a) RV. I, 80, 12 - AvTgi RV. 
VII, 8, 1, 4.- RVP. verkiirzt ferner °-soh, wo es nach Pan. HI, 2, 63 erscheint, z. B. se:- 
trasaham, vigvAsah, 	und die ved. bisweilen gedehnten a der Themen •auf as vgl. im Gl. 
ushas und togas; SVP. nicht. - 	Einzeln stehendes betreffend,.so verkurzt SVP. das a in 
anushak, RVP. aber nicht; umgekehrt bewahrt SVP. das I in pavitarall II; 4, 1, 4, 4, wel- 
ches RVP. verkiirzt; 	eben so wenig verkfirzt SVP. das A in sadana und das 1 in ra- 
thinam I, .4, 2, 	1, 4 wie diess RVP. thut. 	Zu ,den von Kuhn 	angefiihrten Ciusalen 
fiige ich noch cyAvayatha (Pad. cyav°) RV. II, 4, 7, 1 - zu den einzelnen ashallye RV. 
1, 112, 22- rathyebbil) (Pad. rath°) Ili, 2, 27, 6 - Asata (Pad. gs°) RV. VIII, 5, 3, 14; - 

• 
beziiglich rishatah RV. 1, 36, 15 bemerke man, dass SV. auch in der Sanh. T hat; ghnlich 
ist es mit pagumanti, wie RV. fiir °manti = SV. 1, 6, 1, 4, 4 liest und glatavanti, 	wie 
RV. fiir 0vanti = SV. I, 6, 1, 4, 10 ; jenes hat RV. auch VII, 4, 2, 6 - 	ghnlich santi 
(Pad. santi) 11,7; 9, 1; - cavil? (Potent. von gru in Am., V) II, 6, 2, 2 - gugruyiti VI, 
3, 45, 3 (Potent. Pf red.) - pitrusha (s. Pan. VI, 3, 137) RV. 1, 114, 10 - V, 7, 7, 5. - 
Auffallender Weise ist Sanh. etana (ved.) im Pada 	auf itana 	reducirt RV. IV, 3, 26, 4; 
sane (s. GI. sanu) reduciren RVP. u. SVP. auf skim 

. 

	

	Verkiirzungen der SanhitA linden sich im Pada auf ihre Lange reducirt in RV. I, 15, 
6 dhhavrant (Pada 4t4) u. 17, 3; 7; 8; 9 Mitravarung (Pada °nA), IV, 4, 4, 6 Mitrg (Pada 
°Ira, citirt Sddh. K. 434b); 	V, 8, 	31, 	1 	deva 	(Paola 	0vA); ja II, 	2, 	20, 	4 sogar 	asura 
(Pada asurau); eine ahnliche Verkiirzung haben wir in dem dialcktischen mAtarapitarau 
im spateren Sskr. (Pan. VI, 3,32) fur organisch nitarapitarau; ich ziehe hieher such bluima 
(s. GI. S. 139) und viele Forman auf a der Themen auf an, wie dhAma u.s.w., welche ich 
ffir ved. Accus. 	oder Nom. plur. halte (vgl. Rec. v. BUM. Chr. 61); 	doch hat bei diesen 
auch der Pada-Patha kurzes g. 

Wo SanhitA 	wider 	die 	gewohnliehe 	Regel 	des Sskrits 	anlautendes 	radicales 
d bei auslautendem radicalen 	h nicht in dh verwandelt (Bsp. 	der Art kenne 	ich 	nur 
fiir 	dab, 	duh und guh, aber 	nur sporadisch; 	haufiger ist die regelrechte Urn- 
wandlung in 	dh), 	zeigt RV.- Pada 	stets die 	regelrechte Form 	z. B. RV. V, 2, 24, 4 
dudukslian vgl. mehrere Fall° in SV. GI. unter dab S. 88 u. Ntr. und dub S. 92, u. ju- 
gukshatal)(Pada jugh°) RV. VI, 2, 39, 2; im SV. existirt kein Beispiel dieser Art; 	daher 
zweifelhaft, ob dessen Pada diese Veranderung ebenfalls vorgenommen haben wiirde. 

Was die Zeichen in den Pada's' betrifft, so hat SVP., wie RVP., iti hinter praglrya's, 
Vokativen auf o und Formen auf r ; 	bei den letzten aber mit derselben 	mir neck nicht 

   
  



LXIV 

•erklarlichen Inconsequenz , 	wie itn RVP.1); 	dass es 	hinter u (RVP. tint iti) und 1 (RVP. 
lin- iti) nicht vorkommt, ist scion gelegentlich bemerkt. 	In der Sanhita eintretende Ver- 
anderungen (Debnung, 	Cerebralisirung, Verkiirzung) zeigt der von mir benutzto Cod. des 
RVP. dadurch an, dass der Buchstab roth iiberstrichen ist, 	in dem SVP. land ich nichis 
der Art. 	 , 

Die Accentuation des SVP. stimmt -darin mit der des RVP. iiberein , 	dass in beiden 
nur diejenigen Worter accentuirt werden, welche•in der Sanhita udAtta, odcr selbstandigen 
svarita haben , die, welche in Folge dl's Zusammenhangs ganz accentlos sind, werden auch 
im Pada nicht accentuirt (z. B. Zeitworter i 	wenn sie dutch 	ihre Stellung im Satz den 
Accent 	einbiissen). 	Ferrer 	werden 	alle 	ebenso 	accentuirt, wie in der Sanhita 	(z. B. 
Casus, welche vor 	einem sie regierenden Vokativ im Anfang 	eines Satzes stehn, mit 
dem 	Accerit 	des 	Vocativs); 	also- wesentlich 	wird 	nicht 	der 	urspriingliche, 	sondern 
der Accent im 	Zusammenhang bezeichnet; 	nur diejenigen Accentveranderungen, 	wel- d 
then einzelne Sylben eines Wortes in Folge des Zusammenhangs unterwOrfen sind z. B. 
liebergang 	einer 	anudAtta 	in' 	anudattatara , 	svarita, 	udAtta 	u. s. w. 	werden 	im 	Pada 
nicht bezeichnet. 	Die. Accentzeichen 	im SVP. 	sind im Wesentlichen 	mit 	denen 	der 
Sanhita gleich, jedoch mit folgenden Abweichungen. 	1 steht nur dann auf einee mit udatta 

1 	al 	a 	1 	a 
bezeichneten Sylbe, wenn ein vom 'Matta abhangiger svarita folgt z. B. 9371116:1-4, is414.R; 

3Z 4 	Z 3,7 ..., 
—. 

 :: bezeichnet 1) den selbstandigen svarita z. B. RmT , rrrm 	2) den abhangigen svarita, ,,.K .-- /, 	t 	a 
wenn er auf der letzten Sylbe des Wortes steht z. B. afiffi-. — 	3) den udAtta wenn ibm 

a 	a 
nicht ein von 	ihm abhangiger svarita folgt also am Ende eines Wortes 	 emu;vAtIa4 	oder in, 

4 

einem einsylbigen Wort z. B. U : II, 3, 2. 5, 4; iiberaus haufig tritt in diesem letztren Fall 
(in einsylbigen mit udatta versehenen) aber auch gar kein Zeichen ein, ohno class ich ein 
Princip in dieser Differenz erkennen konnte z. B. 11, 3, 1, 1; 1 hat sr einmal kein Zeichen, 
das andremal a; — 	a bezeichnet anudattatara vor udatta , wenn dieser auf der 	zweiten 
Sylbe vom Anfang steht, ferner die Sylbc vor einer anudattatara, welche einer svarita vorhergeht 
und die Accentlosigkeit'aller Sylben bis zu einer nachfolgenden Bezeichnung selbst in einem 

a> 	33M > 	z 	4 	a 	 a .. 	... 	r.. 

	

il, MraFT , I cti Pi ti I . I ch KU 1141 	T I -— 	bezeichnet svarita in folgenden Wort Z. B. 	, otV 	-- ,u►ot~~tl, 	..., V/ 
der ersten Sylbe oder in 	einem 	einsylbigen Worte (in der Sanhita tax) z. B. 	5t:',“ 	fer- 

	

$ o 	i 0 
ncr 	den 	von 	einem • iorhergehenden .udatta 	ahhangigen 	svarita 	z. B. 17:,  *Era — 
al-, auch ,blosses vt, bezeichnet deo anudattatara, welcher einem svarita unmittelbar vorhergelit, 

aas 7 	D 3W 4 

z. B. n'aT, of 	— 	Fiir n' babe ich mir leider kein Beispiel notirt; nach Analogic seiner 
Geltung in der Sanhita schliesse ich, 	dass es 	nur hei aufeinander 	folgenden Acuten ein- 
treten kanu also in WW. wie mitrkivaruna. 	Nicht bezeichnet werden 1) alle Sylben hinter 
t-) his zu. Ende eines Wortes ; 2) hinter 	a bis zum Eintritt eines andern Accents () oder 
odor a4i) und 3) sehr haufig einsylbige mit udatta , wie scion hither bemerkt. 

Ob der Text des SV. auch in einem der andern Patha's (Colebr. As. Res. VIII, 390, 

1) Z. B. affirm 	iti 	II, 3, 	1, 	19, 3 — 	5, 	I, 4, 5 	— 	6, 	aher 	entail 	11, 6, 1, 9, 2 -- 
5 {- 4r la I, 5, 2, 3, 8, svah 	II, 4, 	i, 4, 	l• 
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Roth z. Lilt. 83 ff.) existirt, Weiss ich nicht. 	Aus Colebrooke's WNV.: copies of the Rig 
Veda and the Yajusb„ (for the SamaVeda is chanted only) are prepared for these and• other 
modes of recital and are called Pada, Krama, Jati, Ghana etc. wage ich nicht das- Gegen— 
theil zu schliessen, 	dean sie warden ouch gegen dio Existenz eines Pada—pittha eritschei— . 	•  
den, den wir doch eben kennen gelernt.  

Ueber die Verfasser der Verse des SV. oder der -Hymnen, 	in denen sie int 1W. 
grosstentheils vorkommen, so wie fiber sie in den. Gana's den Verscompositionen vorge—
setzten•Namen (vgl. „Harmon. u. Discrep." und die Ntr. dazu), muss ich mir vorbehallen 
an einem andern Ort zu handeln. 

Da's zur Erliinterung beigegebne Glossar beruht zunachst auf den von mir'benutzten 
Scholien zum Silma—Veda, Rig—Veda, Yajur—Veda. 	Diese mogen aber theilweis wenigstens 
um mehr als 2000 Jahre von den Hymnen, welche sie glossiren, entfernt sein und der 
Charakter ihrer Glossen macht es hiichst wahrscheinlich, 	dass 	die grosse Kluft 'der Zeit, 
vvelcht 	zwischen dem Gegenstand ihrer Erlauterung und dieser selbst • liegt, keineswegs 
durch eine ununterbrochene Kette von Tradilionen ausgefiillt war. 	Das ungeheure Werk 
des Sayana insbesondre fiber den RV. scheint zwar mit grosser Sorgfalt die Resultate der 
Vorganger benutzt zu haben; allein wie hoch hinauf such die altesten grammatischen mid 
hermeneutischen Behandlungen der Veden reichen mogen, so scheint doch zwischen diesen 
und der Dichtung des grbssien Theils eine lange Zeit verfiossen zu sein, in welcher iiber—
• 

aus viel den Veden Eigenthumliches vergessen ward. 	Die Interpretation beruht wesent— 
lict — wie diess nicht bloss die erwahnten Scholien, sondern such YAska's Nirukta zeigt — 
puf Etymologie, Schliissen aus dem Zusammenhang und der Combination verwandter Stel— 
len. 	Diese altesten Versuche scheinen niedergelegt zu sein: in BrAhmana's, in Sammlun— 
gen von Stellen [nigama, wie in Yaska's Nirukta solche Stellen genannt werden, von Kuhn 
schon mit dem englischen Gebrauch von passage verglichen, 	daher wohl ein Schuler von 
Cakapnrni (einem der bedeutendsten Vedenerklfirer,  , gewobnlicb in der prakritischen Form 
seines Namens Cakapilgi citirt) Naigama heisst, Vishnu Pur. von Wits. 278, n. 10 aus Vayu 
Pur.], in Sammlungen von Wortern Nighantu [wie mir scheint, eine' dialektische, prakriti— 
sirende, Form 	eines sskr. nirgranthu, 	daher in dem Naigeya—Daivatam (s.'Ntr.) dip Nai— 
ghantukas so oft citirt werden] und in Nirukta's, Erklarungen, deren eine von Cdkaptirni 
in SayaeA's Commentar zum RV. p. 45, 18 (CakapArwinamako niruktakarab, vgl. Wits. zu 
Vishn. Pur. 278 n. 9) neben der uns bewahrten und 	bekannten von Yaska (Ads. 46, 15 
niruktakarasya Yaskasya) erwahnt wird; eine dritte wird, als von Sthidashthivi's Sohn her—
ruht•end bezeichnet (ebds. 45, 16 SthillaslithivinAmakasya maharshelt putro niruktakitrab kac 
city, Welcher bei YAska nur nach seinem Vater Sthaulashthivi genannt wird (Roth z. L. d. 
W. 66 n.) und im Naigeya—Daivatam werden daher mehrfach die Nairuktas citirt 1). 	Man 
kann sich leicht denken, dass die Etymologieen insbesondre, so intereSsant sie auch fiir 
die Gesehichte der indischen Gram.  matik und an und fiir sich sind, unseren Anforderungen 
n;cht geniigeit; ausserdem herrscht zugleich in den Scholien eine Willkiihrlichkeit — z. B. 
Annahme von Enallagen von Castes, Personen, Bedeutungen — und insbesondre eine solche 

1) Vgl. iibrigens Roth Einleitung zum Nirukta, wo S. XV, I hiernach wohl nicht so 
cnlscheidend , 	da ein Iill.eres Nirukta als das von Yaska selbst gemeint sein harm. 
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Nichtachtung 'der Accentuation /), welche ich aus manchen Griinden fiir iielfach .sichrer als 
die Worte des Textes batten zu miissen glaube, dass ein Festhalten 4n , diese Erklarungen 
dadorch- unmoglich wird. 	Ich babe daher mein Augenmerk insbesondre zugleich auf die 
Combination der Steller' der Veden gerichtet ,. in welchen ein zu erklarendes Wort vor-
kommt; .doch konnte bier nicht soviet geschehn als moglich sein wird, sobald die Scho- 
lien zum RV. und YV. vollstandig vorliegen werden. 	Denn da ich nur die Scholien zu 
den im SV. vorkommenden Stellen besass, blisben 	mir eine Menge Stellen, welche ich 
verglich oder hatte vergleichen miissen, 	unverstandlich oder wenigstens'viel dunkler, 	als 
sie Mir vielleicht bei Benutzung der Scholien geblieben waren. 	Man..wird daher manches 
in diesern Glossar weder erschopfend noch auch geniigend linden, was ein billiger Leser 
mit dem Mange' an Hiilfsmitteln, mit der Schwierigkeit des Gegenstandes (manche Veden-
wader mochten ihres kiihnen, tropischen Gebraucha wegen , ganze besondre Abhandlungen 
nothwendig 	machen) u. a. w. nachsichtsvoll 	entschuldigen moge, 	Hierbei 	bemerke ich 
zugleich, dass ich die im Naighantuka vorkommenden WW. mit aufgenommen babe. 	Die 
Darstellung selzt fur die Verba Westergaard RadiCes voraus, fiir die tibrigen WW. Wilson's 
Sanscrit Dictionary in der ersten Auflage (Calcutta 1819). 	Die nicht bei Wilson vorkom- 
menden WW. sind mit ' bezeichnet, die zwar daselbst vorkommenden, aber in den Veden 
in Bedeutung oder sonstigen Eigenheiten abweichenden mit ", die von mir zur grammati7  
schen Erlauterung vorausgesetzten, 	im bekannten Sprachschatz nicht nachgewiesenen, 	mit 
"*. 	Bei dunkleren WW. bitte ich den Leser zugleich die Uebersetzung zu beriicksichti- 
gen. 	Diese ist spater als das Glossar ausgearbeitet, und ich glaube manches darin richtiger 
gefasst zu haben. 	Dennoch muss ich auch fiir diese um eine nachsichtsvolle Beurtheilung 
bitten und bin der Ueberzeugung, dass wer abnliches versucht hat, sie mir gewahren wirt 
Ich gestehe gem, und 	auch ohne mein Gestandniss wird diess jeder Kundige erkennen, 
dass mir 	eine Menge Stellen trotz der Scholien und alter von mir benutzten hermeneuti- 
schen Hiilfsmittel sehr dunkel geblieben sind; dennoch bab ich sie, so gut es ging, anna- 
herend zu iibersetzen versucht. 	Denn mich leitete bei der Ausarbeitung dieser Uebersetzung 
mehr die Riicksicht auf Leser, welche des Sanskrits nicht kundig siud; ich suchte dierelbe 
so einzurichten, dass sie auf diese durch Inhalt, Form und Ton ungefahr denselben Ein- 
drucloniache, welchen auf mich das Original machte. 	In den Anmerkungen, so wie im 
Glossar gibt die durch den voraus bestimmten Uidang des Buchs nothig gewordene Kiirze 
des Ausdrucks meinen Worten oft eine grossere Bestimmtheit, selbst Pretension, als ich 
bineinzulegen beabsichtigte. 	Wer sie mit geistiger Selbslthatigkeit liest, wird sich dadurch 
nicht tauschen lassen. 	Die Schol. sind sowohl im GI. als in den Anmerkk. zu der Ue- 
hers. nur dann mitgetheilt, wenn sie von meiner Auffassung abweichen. 

1) z. B. SV. 11, 2, 1, 1, 1 yacht' als Accusativ; I, 4, 2, 2, 4 anaje a. Gl. unler aid; 
RV. I, 13, 11 	pre MO als oh ein'Wort (s. Ros. n.); RV. III, 1, 29, 5 itA als ob ip; 
vgl. eine ahnlichi Nichtachtung des Accents auch in der einen Erklarung von slmatah im 
Nirukta (a. GI.. simat S. 196); bei dieser Gelegenheit erlatibe ich mir such auf die Differenz 
der Wortabtheilung fiir RV.1,105,18 aufmerksam zu machen, welche sich Nir. V, 19 findet. 

,, 
Gottingen, 	den 15ten Juli 1848. 

Theodor ilenfey. 	, 
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Name') der Dichter, der Gottheiten 5 	Verswaasse 
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Abk iirzungcn 

Ait. Br. = Aitareya-Brahmapam. 
AtliV =--- Atharva Veda. 
AtG r,---...araiya Gana. 
ArGRBr = Rishi Brahmanam insofern es sich auf ArG. beziebt. 
B = Stevenson's Codex B. 
C t.--- Compositionsnamen. 
Cod. = Codex. 
D = Dicker. 
G = Gottlieit. 
VA),  = Gayatri. 
M = Metrum. 
M. M. = Miller's Cod. des SvC. (s. outer SvC.) 
PA :i—...- Pitrvarcikam (1ste Abtheilung des Sv.) 	° 
RBr .7---. Rishi Brahmanam. 
Rv =L..- Rig Veda. 
RvA.  =,-: Rig Veda Auukramai!ika. 	 • 
S. d. = Sohn des. 
St. = Stevenson's Ausgabe and Uebersetzung des Sv. 
Sv. =.Sama Veda. 
SA:. = Conimentar des Sayaaacarya zuin Saina Veda. 
UG. 7.--- liha Gana. 
UhyG. ---r-: Ubya Gana. 
UttA. = Uttararcikain (2te Abtheilung des Sv.) 
*VG. = Veya Gaiia.. 
VGItlir-= RBr insofern es ski, auf VG bezielit. 
Vin = Viniyoga. 
YV. = Yajur Veda. 

   
  



I, 	1, 	1, 	1, 	1 =-- S. 111, 	1, 1, 	
- -- 	

4,  1 - Ilv. 

	

IV, 5, 22, 4 	VG. 1, I, 2 - 3 - 	 - --ArG. 
C. Vatsasya KAnvasya samard dve (VGRBr.. 
- VGCod. Vatsam bei 1,16) - (s. UttA.) 

II, 32. - - 	D. Bharadvaja Barhaspatya 11v. und Yv. u. B. raictviur -von SvC. zu 
(RvA. SvC.) - G. Vaicvanara - 111. Gay II, 4, 2, 12, 1 bemerkt. (RYA.) - 	C. Kacyapasya barhishyatn - - 9 = Rv. IV, 5, 23, 3 = VG. I, 1, 18 
Gautamaso 'rkah (VGRBr. - Agneh priyam - D. Bharadvaja Barhaspatya (RvA. SvC.) 
(ArGRBr.) s. URA. - G. Vaicvanara - Ill. Gay. - C. Agner 2 = Sy. II, 6, 3, 14, 1 =-- Rv. IV, 5, arsheyam (VGRBr.) - 
21, 1 = UhyG. II, 2, 8 =-- VG. 1, 1, 4 10 - VG. 1, 1,19 - D. Vamadeva (SvC.) 
- D. Bharadvaja Barhaspatya (RvA. SvC.) - G.? - XL Gay. - C. Sumitrasya VA- 
- G. Vaicvanara - RI. Vardhamana - dhryacveh sama odor Vadhryacyasyanapasya 
(RvA.).- C. Sauparnam (VGRBr.) s. UttA. (VGRBr.) - 

3---.Sv. II, 2, 1, 6, 1 = Ily. 1, 	1, 22, • 1 - Ait. Br. IV, 31 - VG. 1, I, 5. - I., 1, I, 2, 1 = Sy. II, 8, I, 12, 1 - Rv. 
D. Medhatithi Kanva (RvA. u. SvC.) - G. VI, 5, 25, 5 = VG. 1, 1, 20 - UG. XV1,. 
Agni - M. Gay. (RvA.) - C. Yaicvama- 16. _. D. Virapa angirasa (RvA.); dagegen 
nasam oder Mad Bharadyajam, oder Brhad Ahi oder Virapa (nach SvC.) - G. Agni - 
Agneyam , oder What Sauram (VGRBr. - N. Gay. (RvA.) - C. Agneh Samvargah 
VGCodex nur !Jihad Bharadvajam) s. UttA. (VGRBr.) (s. URA.) - 

4 - Sy. II, 6, 2, 7, 1 = Rv. 1V, 5,  .2,== Ity. 111, 5, 8, 1 = VG. 1, 1, 21 - 
27, 3 = VG. 1, 1, 6 - 7 - 8 - D. Bha- D. Vamadeva Gautama (RvA. - SvC.) - 
radvaja 	BArhaspalya (RvA. 	SvC.) 	- 	G. G. Vaicvanara - In. Gay. (RvA.) - C. 
Vaicvanara - 	111. Gay. (RYA.) - TrIni Vaicvamanasam (VGRBr.) - 
Craularshani (VGRBr.) - 	" 

5 = S. 11, 5, 1, 18, 1 = Rv. VI, 6, 
3 = Sv. II, 7$  2, 14, 1 = Ity. VI, 7, 

11, 3 =-- VG. I, 1, 22 - 23. - ArG. II, 
4, 1 = VG. 1, I, 9 - 10 - 11 = UG.• 2, 9 - 10. = UG. XI, 13. --D. Prayoga 
V, 11 - D. Ueanas Kavya ((RvA. u. SvC.) Bhargava (RvA. SvC.), 	oder Barhaspatya* 
- G. Agni - RI. Gay. (RvA.) - C. An- Agni pavatia (RvA.) - G. Agni - RC 
cane und cairishain oder 1etzteres in 	der 
Mine, oder elk drei Cairishani (VGRBr. - 

Gay. (RvA.) C. Cnabhavraush!lye (VGRBr.) 
- Udbhid und Balabhid (ArGCodex [RBr. VGCod. bei VG. 1, 9 Gayatryaucanam) - 

s. UttA. Brhaspater balabhidi dve oder das erste In-
drasya udbhidl). (s. UttA.). 

RV. Tit; im SvC. zu II, 5, 1, 18, 1 be- 4 .-z--.. Rv. 1, 1, 2, 2 = Yv. III, 22 =....- 
bemerkt. Ait. Br. 1, 30 =VG. 1, 1, 24 -.11). Ma- 

6 = Rv. V 	5, 11, 1 =.-- VG. 1, 1, 12 
_ 13 - D. :M u. Purumilha Angirasi- 

dhuchandas Vaicvamitra (RvA. ,S'YC.) -: G. 
Agni - M. Gay. (RvA.) - C. Vaicvami- 

den (RvA.), oder nur einer von beiden (RvA. tram (VGRBr.) 
- SvC., welcher Purumidha nennt) - G. 5 = Sv. II, 8, 2, 3, 1 = Rv. 1, 2, 23, 
Agni - DI. Gay. (RvA.) - C. Indrasya 5 = VG. I, 1, 25 - 26 = UG. XIV, 5. 
saffiyarge vartraghne dve (VGRBr.) - D. Cunabrepa ajigarti (14A. SvC.) - 

7 ..=-- SV. 11, 2, 1, 21, 1 = Rv. IV, 5, G. Agni - RI. Gay. (RvA.) - C. Agner 
24, 1 = VG. I, 1, 14 - 15 = UG. 1, 15 Jarabodhtye dye oder Rudrasya (VGRBr.) 
- X111, 12 - D. Bharadvaja Barhaspatya (s. URA...) 
(RvA. SvC.) - G. Vaicvanara - RI. Gay. 
(RNA.) Rv. accentuirt bier und such aonst stets _ ce, sAkarnacvasya 	Caunahcepeh 
sainant dye (VGRBr. - 'VGCod. bei 1, 14 k

_ime6.  (s. GI.) 	• 
s'kamacvam) - s. UttA. 

8 r....- 
6 =-- Ily. 1,4, 36, 1 = VG. 1, 1 ,27-- 

Sy. II, 4, 2, 	12, 1 	:::-- Rv. V, 8, 
2 = Yv. XII, 115 .=.-- VG. I, 1, 16 - 

17  ----= UG• IV, 17 -- D. Valsa Kanva (RvA. 

D. Medhatithi Kanya (RvA. SvC.) - 	6.  Agni und Marut's - M. Gay. (RvA.) -- 
C. Mandan (VGRBr.) - e.) - G. Agni - "I. Gay (RvA.) - 7 = Sr. II, 8, I, 7, 1 cri.- Rv. 1, 2, 24 

   
  



1, 1, 1, 2, .8 
	

I, 1, I, 3, 13 	• 

1 = VG. 1, 1, 28 - 29 - 30 - UG XII, Rakshoghnam 	(VGRBr.) 	und 	Payahsama 
2, 17 - XXIII, 15 - D. Cunahcepa ay= • (ArGRBr. u. ArGCod.) - (s. UttA.) 
garti (RvA. SvC.) - G. Agni - R. Gay. Rs. Lm-r und aqTh.  zMrd (von SvC. zu 
(RvA.) - C. Bhargave dve oder caunah- II, 6, 2, 2, 1 bemerkt). cope und Indrasya Naravantlyam oder aile 6 = Rv. V, 2, 19, 2 :=--- VG. 1, 2, 11 drei Bhargavani oder caunakicepani oder VA- - D. Vasishpa (RvA. SvC.) - G. Agni iavantiyani .(VGRBr. - VGCodex hat bei. - M. Gay. (RvA.) - C. Vaicvamanasam 28 Varavantiyadyam bei 30 VaravantIyotta- 
ram). (s. UttA.) 

8 - Ilv VI, 7, 9, 4 = VG. I, 1, 51 - 
(V('iRBr.) 

Rv. 	i- a arr- art4 ,_ 	,. 
32 - D. Prayoga Bhargava (RvA. SvC.), 
oder Barhaspatya' Agni Pavaka (RvA.) - 

7 = Sv. II, 7, 	1, 16, 1 = Ity. VI, 3, 
39, 1 = Yv. III, 12 - XIII, 14 - XV, 

G. Agni - III. Gay. (RvA.) - C. Aurva- 
sya Vaidharayasya Omani dye oder Agneh 

20 ...:-.-- VG. I, 2, 12 = ArG. I, 2, 7 - VI, 
1 -.6 = UG. XVIII, 2, 15 - D. Virtipa 

oder Samudrasya vasast (VGRBr.) - angirasa (11vA. SvC.) - G. Agni - 	m. 
0 = Rv. VI, 7, 12, 5 = VG. I, 1, 33 Gay. (RvA.) - C. Agner arsheyam (VGR 

- D. wie im vor. Vs. - G. ebenf. - Br.) - Agner arkah (ArGRBr. u. ArGCodex) 
III. ebf. - C. Atreh sane (VGABr.) - Agner vratam und stiryasya (ArGRBr. - 

By. te7. ArGCod.sUryacvam?) bhrajabbrajam(ArGRBr. 
10 - Rv. V, 8, 14, 5 =-- VG. I, 1, 34 u. ArGCod.) - (s. UttA.) 

- D. Vatsa Kanva (RvA. SvC.) - G. In- 
dra' - M. Gay. (RvA.) - C. Prajapater 

8 - Sv. II, 7, 1, 4, 1 - Rv. 1$  2, 22, 
4 - VG. I, 2, 13 - ArG. IV, 15 - D.
cunahcepa A  p"gartt  (RvA.SvC.) - G. Agni nidhanakamam (VGRBr.) -1111. Gay. (RvA.) - C. Somasama (VGRBr.) 
- Prajaptiteh pratishtha (ArGRBr. JArG-
Cod. Prajapata pratidithasama].) (s. UttA.) 

Hy. sta-ctitf-tv,ciPi* und f cm. 	 , 
- 

1, 1, 1, 3, 1 	= Sv. 11, 3, 1, 20, 1 	--= 9 = Rv. VI, 5, 23; 1 = VG. I, 2, 14 
Rv. VI, 7, 10, 2 = VG. I, 2, 1 - 2 - 3 - D. Gopavana atreya (RvA. SvC.), oder 
= UG. II, 2, 20 - VI, 2, 11 - D. Pra- Saptavadhri atreya (RvA.) - G. Agni --f 
yoga Bhargava (RvA. SvC.) oder Barhaspa- 111. Gay. (RvA.) - C. Gaupavanam (VGRBr..) 
tya Agni Pavaka (RvA.) - G. Agni - .111. RT. # MO und wF-4.77'0. Clay. (RvA.) - C. Saindhukshitani (VGRBr. 
[VGCod. zu 	1 Svarasaindhukshitam, zu 3 10 = Rv. I11, 5, 15, 3 - Yv. XI, 25.  
Aidasaind°].) (s. UttA.) - VG. I, 2, 15 - D. Vamadeva Gautama 

2 = Ity. IV, 5, 26, 3 =-- VG. 1, 2, 4 - '(RvA. SvC.) - G. VaicvAnara - M. Gay. 
16 - 6 - D. Bharadvaja Barhsaspatya (RvA. (RvA.) - C. Snryasama (VGRBr.)  11 = Rv. I, 4, 7, 1 - Yv. VII, 41 - SvC.) - G. Vaicvanara - N. Gay (RYA.) 
- C. Agner harasi dye und Vamadevyam 
(VGRBr. - [VGCodei bei 6 ihavad .va- 
mad°].) 

VG. I, 2, 16 = ArG. 
D. Praskanva Kanva (R VI, 2, 4 - 11 - vA.), dagegen Kanva 
(nach SvA.)- G. SU • 	- M. Gay. (RvA.) 
-' C. Stiryasama (VGRBr.) - 4 und 11 
anugana des adityavratam (ArGRBr.) 0  Rv. Earrk 	und PT 1 A*0  und arg* 

3 = Rv. III, 5, 9, 1 = VG. I, 2, 7 - 12 = Rv. I, 1, 23, 1 = VG. I, 2, 17 
8 	.-111. Vamadeva Gautama (RvA. SvC.) - - D. Medhatithi Kanva (RvA. SvC.) - G• 
G. • Vaicvanira - M. Gay. (RvA.) - C. Agni - M. Gay. (1tvA.)0_ C. [(avant 
Yame dye (VGRBr. u. VGCod.) - (VGRBr.) 

13 ::---- Ry. VII, 6, 5, 4 = VG. 1, 2, 18 f=t7rr 

	

Rv. "A-R1 rr 	- Rv. und B. die 

	

Schrbweise yqr, 	welch° ich sons! fur By. - - 19 =--- ArG. I, 23 
shtra 	oder 	Siudhudvipa

D. Triciras Tvit- 
ambarisha 	(nach 

nicht besonders anmerke. 	. RvA.), dagegen nach SvC: Sindhudvipa and 
4 = Rv. V, 2, 20, 3 = VG. 1, 2, 9 - Ambarisha oder Trita oder aptya (M. M• 

D. Vasishtha (RvA. SvC.) - G. Agni - fttarmr vi-aftsigr9-uslcottrUT utt,reitti MI; M. Gay'. (RvA.) - C. Agne Rakshoghnam die Vermuthung lage nahe dass bier Amba- (VGRBr). risha° u.Aptya° wie gewohnlich als Gentil- 
namen zu fassen und danach die Letearten Rv. und B. SIR GT und 04n: (wegen 

des verschiedenen Accents a. GI.) zu lindern sein; doch sind mir in Beziehung 
5 :7:--- Sv. II, 6, 2, 2, 1 = Rv. IV, 5, 29, auf die Rishis eine Menge ahnlicher abcr 

3 - VG. I, 2, 10 = ArG. III, 8 - D. alter und schon von den Interpreten aner- 
Bharadvaja .BarhasOatya (RvA. SvC.) - G. kanntcr Varianten begegnet, welche ganz dos 
Vaicvanara - Ni. Gay. (RvA.) - C. Agne Ansehn haben als ob sie aus 	einer 	alten 

   
  



), 	1, 	1, 	3, 	14 
1, 	1 , 1, 4, 7 	tt kD • • 

Quelle herruhren 	und durch Unlesbarkeit 	Rv. Errq,o.. 	 . 
entstanden sind; 	ich werde dariiber an ei- 	 • 3 	IV nem andern Ort gcnauer berichten. 	Auf 	= Rv. 	, 8, 2, 2 --= VG. I, 2, 29 - 
kcinen Fall durfte ich desshalb , zumal da 	30 - D. 	(nach RvA.) Catilyu u. s. w. 	(zu, 
ich .nur einen Cod. des SvC. babe, und dazu 	•Vs 1); 	abet' (nach SvC.) Tfiqapani (vgl. die 
einen sehr schlechten, ohne W'eiteres andern) 	Note zu Vs 1) - 	G. Agni (RvA.) -111. ,.‘ 
- C. apas - M. Gay. (RvA.) - C. Va- 	Brhatt. pm Rv. 1st V. L. und der Vers die 
surocishah Saryavarcasah samant dye -oder 	erste Halite eines MahabArhata Pragatha] - 
Vasurocistah ParAvateh .  oder 	liaette 	dye 	C. Bharadviljasya Pfcnini dve (VGRBr.) 

Orejq (VGRBr. [VGCodex bei 18 KAcitatn]), oder 	Rv. 	,e-irLitcten Zwesi. 
KApote oder Vasumande (VGRBr.) - Athar- 	4 =-. 11.v. V, 2, 22,' 1 =-- VG. I, 2, 31 vanam (ArGRBr. 11. ArGCod.) 	 - D. Vasishtha (RvA. SvC.) - G. Agni 

Ry• 0  LYEf STrI)' 450 	 - 111. Isle flalfte e. Pragatha (RvA.) - 

	

14 = Ity. VI, 6, 6, 2 = VG. 1, 2, 20 	C. Uror angirasasya sAma (VGRBr.) 

	

- 21 - D. Ucanas Kavya (RvA. SvC.) - 	Rv.. (und B.) z-a•T e  ( _. 	fair. 	). 
G. Agni - 111. Gay. (RvA.) - C. Gor 	5 = Rv. VI, 4, 35 (17), 4 = VG. I, 2, 
Angirasasya sAmanl dve (VGRBr. und VG- 	32 - 33 - D. (nach RvA.) Bharga Pra- 
•Ced.), oder GoNtatnasya Manajye (VGRBr.) 	githe , abet (nach,  SvC.) Bharadvaja - G. 

'By. 'Nit t‘(.1c1 	 Agni - M. Isle Halite e. Pragatha (RvA.) 
- C. Gotamasya Paurumahne dye (VGRBr. 

I, '1, 1, 4, 1 =4Sv. II, 1, 1, 20, 1 = 	[VGCod. bloss Paurumahnem] oder Punt- 
Ity. 1V, 8, 1, 1 =--- VG. I, 2, 22 - 23 - 	mahnasyaugirasasya (VGRBr.) 
24 - 25 = UG. I, 14 - XII, 2, 5 - 	Rv. 1-)44t-il und Itqq r,',40 
XIII, 11 - XXI, 2, 20 - 21 -,:- XXIV, 
8 -UhyG. 1,2, 15 --V, 10 - D. Carli 	6 = Sy. II, 9, T6, 1 = Rv. I, 3, 28, 
,Barhaspatya -1..) (RNA.), dagegen (nach SvC). 	1 - VG. I, 2, 34 - 35 - UG. XXI, 2, 
Bharadvaja - G. Agni - 	Halite 	17 ,- 18 •• 19. 	UhyG. V,' 4 - 6 - D. 
eines Pragatha (2te Halite SvM. 11,116,tel,1120a,-2-) 	Praskanva Kenya (RvA. SvC.) - 	G. Agni 
(RvA.) - C. Bharadvajasyopahavau &au 	u. Ushas - M. isle Halite eines Pragitha 
craushtlgavam - Agner Vaicvanarasya Ya _ 	(2te im UttA.) (RvA.) - C. Maudor Jama- 
jiia 	 d_agnyasya sealant dve oder Maudave (V GRI3r. y ajiiiyam 	oder 	Bharadvajasya (VGRBr. 
[VGCod. bloss bei 25 yajitlyam]). (s. UttA.) 	VGCod. bloss bei 35 Mandaram). 

7 = Sy. II, 8, 1, 3, 1 = Hr. IV, 8, 2, 1ThYd• 1, 2, IS bat / 	I 	.1.Tr-k41. 	8 	4 - VG. I, 2, 36 = UG. XII, 2, 6 - 
Ear( 1 =_.-.1 saxilia..o.-, qrs.:Re) 	 D. (nach RvA.) , Caniyu u. s. w. 	(s. Vs 1)*, 

	

2 = Sy. II, 7, 2, 4, 1 = Rv. VI, 4, 32 	abet (nach SvC.) Ttinapani (s. Arn. zu Vs 1) 
- G. Agni - 11. Isle Halfte e. 	0  05). 4 --7--: VG. 1, 2, 26 - 27 - 28 - UG. Pra.Atha 

A, 2, 16 - 17 - 19 - (RvA.)- C. Bharadvaiasya Gadhacn (V G R Br.) 

	

D. Bharga l'rA-
gAtha (RvA. SvC.) - G. Agni - n. late 	(s. UttA.) 
Halite eines Pragatha (2te Halite im UttA.). 	8 =-- iv. VI, 4, 31 (14), 5 = VG. II, 
(RYA.) -• C. (VGCod. bei 27 Islarmedham 	1, 1 - 2 - D. Bharga Pragatha (RvA. 
.- VGRBr. fiir alle 3 nur einen Namen 	SvC.) - 	G. Agni - 111. 	lste Halite e. 
Karttavecam). (s. UttA.) 	 Pragatha (RvA.) - C. Gautame dve (VGII• 

. 	-1.) Daneben TriippAnikam Plcnistiktam - vgl. SvC. zu Vs 3 und Rv. IV, 8, 4, 6 
(letzter Vera des Hymnus) 
•Treh-w Kilt-me:tow( i 	„einmal ist der Himmel gezeugt, einmal ist die Erde w 	

ein 1  ' - 	. 	c•-•\ 	. 	-, 	gezeugt; 	einmal 	ist der 	Pricni Mach gemelkt; 
17:111111  kict." ìtlrie'-'4" 49 "Tun 0 	andrer wird in Zukunft nicht gezeugt." 	Dann folgt 

1  
im Chamb• mscpt. Dr. 70 	I khila 1 	knurl rikm..ti!  ji",t ,‘;,̀,, a.)-&-eW z  RI ar  , ERTI-1-ktat4 

aTa4 r/ritTR*) 1.14*Wd 1 aftWtgtrusTrIt-if kills: TITkctiOt 	Dieser Zusatz findet Bich weder 
in Pada noch Anukr. noch Commenter. 	Hr. Dr. Roth hat in einem Mscpt gefunden. 
IICTINVII# TITT :f 4-a-4 Ira I UT! TIT kaki welehes nur eine Verstummelung von jenem 
ist. 	Die 3 Satze klingen wie Verse; doch ist mir kein dreitheiliger Vers dieses Schemes 
vorgekommen. 	Was sie bedcuten lasst sich wohl errathen, 	doch nicht mit hinlanglicher 
Sicherheit.  

*) Cod. 	 lurrq... 

   
  



`tFT 	1, 1, 1, 4, 9 
	

1, 1, 2, 1, 5 

Br. 	[VGCod. bei I ubhayaitobhari Gauta- - D. Praskanva Kanva (RvA. SvC.) - G. 
mam]). Agni ---: /II. late Halite e. Pragatha (RvA.) 

- C. Karuacravasam oder Praskauvam (VG Rv. Proit-urci : 
9 = Rv. VI, 4, 33 (16), 1 = VG. IT, 1, RBr.) 

3 - D. G. M. wie im vorig. - C. Agner Rv. 	la-eff 	und tilmticiikii‘i  0 
Ayul? 	 , 	' ,(VGRBr.) 7=-•-• Sv. H, 7, 1, 11, 3 = By. VI, 7, 

13, 2 =---VG. II, 1, 18 =.-- UG. X, 2, 13 - 
XI,2, 4 - XXIII, 3, 2 - D. Sobhari (RvA. Rv. keiu,40 

10 .-= Sv. H, 7, 3, 5, 1 = Rv. VI, 7, _  Saubhari, SvC.) KAnva - G. Ag • - 
14, 1 = VG. II, 1, 4 - 5 - 6 - 7 =--- UG. 
XI, 2, 5. - D. (nach RvA.) Sobhari KAuva vA.- C. Daivodasarnm(VG  1111.'Brhall (R1 

1113r.) (s. 	UttA.) (SvC. schreibt Saubhari und im Genit. San- 
bhares .s. Gloss. unter Sobhari) - G. Agni d u   0 	 ' 	• Rv car 531F 	n 	-nehkq•  ki"-^fi-  • 
- M. 	Isle Halfte e. PragAtha (die 2te im 8 = Ky. V, 7, 13, 3 - VG. II, 1, 19 
UttA.). (RvA.) - C. Agner harasi dye (VG - D. MedhAtithi und AledhyAtithi Kanviden 
RBr.) und Durghacravase dye (VGRBr. und (RvA.), aber SvC. entweder bloss Medhati- 
VGCod.) (s. UttA.) thi (wie auch Stev.) oder bloss bledhyatithi 

Rv. ziFile (was sich in der von mir benutzten Hdschr. 
nicht unterscheiden Hess) - G. Agni - RI: 

I, 	1, 	1, 	5, 1 =-- Sv. II, I,.2, 13, 1 - Mail (RvA.) - C. Saukratavam (VGRBr.) 
Rv. V, 2, 21, I = Yv. XV, 32 - VG. II, 9 - Ity. III, 1, 5, 2 - VG. II, 1, 20 
1, 8 - 9 --10- 11 - UG. XXI, 2, 8 - 21 - ArG. II, 2, f3 - 14 - VI, 4 - 
- 11 - 14 = UhyG. I, 2 - V, 1. - D. VicvAmitra S. d. GAthin (RvA. SvC.) - 
D. Vasishtha (RvA. SvC.) - G. Agni - G. Agni - M. Matt - C. KAnve dye 
M. lste Halite eines PragAtha (2te im UttA.) 
"(RvA.) -- C. Agner Agneye dye und Gota- 

(VGRBr.) - irme dve (ArGRBr. u. ArG-
Cod.) u. MahAvatovanaravratam (ArG. ebenso.) 

masya ManAke dye (VGRBr.) - (s. UttA.) Rv. Fgra: (ebenso Nir. IV, 13.) 
2 --r.-- Rv. VI, 4, 34 (16), 5 = VG. II, 1, 10 - Ry. I, 3, 11, 4 - VG. II, 1, 22 

12. - D. Bharga PrAgatha (RvA. SvC.) - - 23 - D. • Kanva Ghaura (RvA.), aber 
G. Agni - M. erste Halite e. Pragatha (nach SvC.) Praskauva - G. Agni - NI.. 
(RvA.) - C. Daivarajam (VGRBr.) late Halite e. PragAtha (RvA.) - C. MA- 

RY. rri-A)- : 	und 	"alT, nave dye (VGRBr. u. VGCodd.) 
3 =---- Sv. II, 7, 1, 11, 1 	r....-- 	Rv. VI, 7, • 

13, 1 =-. VG. II, 1, 13 =-. UG. X, 2, 13 I, 1, 2, 1, 1 	= 	Sv. 	II, 	7, 	1, 10, 1  
,- XI, 2, 4 - XXIII, 3, 2 - D. Sobhari Rv. V, 2, 22, 4 = VG. II, 1, 24 - UG. 
(ft.vA., aber Saubhari SvC.) 	Kanva - 	G. X, 2, 12 - XXIII, 7 - D. Vasishtha (RvA• 
Agni -- M. &hat: (RYA.) - C. GAthinah SvC.) - 	G. Agni - M. 	late Halite e. 
Kaucikasya sAma (VGRBr.) (s. UttA.) Pragatha (die 21e im UttA.) (RvA.) - C. 

Rv. 74-4n. Agner Dravigam (VGRBr.) (s. UttA.) 
4 - Rv. VI, 2, 31, 1 - VG. II, 1, 14 Rv. folorqe_iirtP (ebenso Pan. II, 4, 76 -- 

- 15 - D. Mann Vaivasvata (RvA. SvC.) VII, 4, 78 -). 	Die Discrepanz wird SvC. 
- G. Vieve Devah - NI. Isle Halite e. bier und zu 11, 7, 1, 10, 1 bemerkt. 
PragAtha (RvA.) - 	C. 	Barhadukthe dye 2 --'• Rv. I, 3, 20, 3 - VG. II, 1, 25 -, 
(VGRBr.) D. Kanva Ghaura (RvA. SvC.) - G. Brah- 

manaspati - RI. lste Halite e. PragAtha (RvA.) i 	..1:-....4y 
Rv• tl 	fi-1 qe0UltCli-Ci ek 	• - C. Agner BArhaspatyam (VGRBr.) 
5 =----Itv. VI, 5, 13,1 = vG.-11, 1, 16 3 - Ry. 1, 3, 10, 3 = Yv. XI, 42 

- D. Suditi und Purumilha, Angirasiden VG. II, 1, 26 - D. wie im vor. - C. 
oder einer von beiden (RvA.), SvC. hat Su- Agni (Yaupya) - 	M. late Halite e. Pra- 
diteh Purtunidhasya ohne ea und bei Ste- gAtha (RvA.) 	- 	ti. 	Vasishthasya yinkatia 
yens. ist nur •Purumidha genannt - a. Agni (VGRBr).  
- M. lste Halite e. PragAtha (RvA.) - 4 = -Rv. VI, 7, 13, 4 .= VG. II, 1, 21 
C. Paurunildham (VGRBr.) D. Sobhari (RvA. - Saubhari SvC.) Kanva 

- G. Agni - M. Brhati (RvA.) - C,  
Rv. und B. kftVra• 	° (Rv. auch Vishyardhasa angirasasya sama (VGRBr). 

0 
Ry. ri riir1-21.-NRI. 

Si Fif-,_ 	) Rv. u. B. fli 5 - By. I, 3, 8, 1 - VG. II, -1, 28 ---- 
;; 6 ;.---z. By. I, 3, 30, 3 = VG. 	II, 	1, 	17 D. Kanva Ghaura (RvA. SvC.) - G. Ago1 

   
  



1, 1,  .2, 1, 6 
	

1, 1, 2, 3, 4 
	

(kk 
- M. 1ste thine e. PragAtha (RvA.) - 

. 
RV' 17F4ern 74: 1 4 7rr : C. Etavadhryam (VGRBr). 	. tedfairdiW 	 I-F- 	4,,21-1-riro- 4 	nti Rv. a --*)'54-t)q q 4 kfriz-4:r •kthii. 

6:17= RN'. III, 	1, 16, 1 = VG. II, 1, 29 7 = Rv. III, 4; 20, 1 = VG. 11,2,3 - 
- D. 'Atkila KAtya (RvA. u. SvC.) - 	G. D. Vamadeva Gautama (RvA. SvC.) - G. 
Agni - M. Isle Mlle e. PragAtha (RvA.) Rudra - M. Trishtubh (RvA.) - C. VA- 
-- C. Manaso dohah (VGRBr). mAdevyam oder Rail.  dram (VGRBr). 	, 

Rm. Ok-iiir zi• 	: tho 	go 8 - Rv. V, 2, 11, 1 = VG. II, 2, 4 - 
7. = RI,. V, 2, 21, 5 = VG. II, 1, 30 - 5 - D. Vasishtha (RvA. SvC.) - G. Vaicva-,  

nara - M. Trishtubh (RvA.) - C. Vaicra- 31 - 32 '- D. Vasishtha ((WA. SvC.) - jyotishe dire (VGRBr). G. Agni - M. lste Haifa e. PragAtha (RvA.) 
- C. Samantani trtni, Agner ekam oder r 	N 	0 	-) Rv. u. B. 6,1" ,x-a- 77 	Tr4 ( 
Vasishthasya, und Varunasya dye (VGRBr. 9 = Rv. VII, 6, 3, 1 = VG. II, 2, 6 - 
[VGCod. nur bei 30 Samantani].) 7 - D. Triciras Tvashtra (RvA. - SvC. 

Tvashtt Triviras) - G. Agni - RI. Trishtubh Rv. u. B. Errw 6R1 9'. (RvA.) - C. Yame dye (VGRBr.)  8 = Mr. III, 1 5, 1 = VG. II, 1, 33 - ., 	 1,• 1 , 
D. VicvAmitra S. d. Within (RvA. SvC.) - Ily. 3:-1 and 	6c1 ,4 1  N  0,1*(4 0 
G. Agni- M. Matt (RvA.) - C. VAmrasya 10 -..= -.- Sv. II, 6, 1, 10, 1 	=-- 	Ity. 	V, 	1, 
VaikhAnasasya sama oder Anjlgasya Dana- 23, 1 - VG. II, 2, 8 - 9 - = UG. VI, . 
vasya (VGRBr). 22 - XVI, 2, 10 - XXIII, 11 - D. Va- 

sishtha (RvA. SvC.) - G. Agni - M. Vi-
rAj (RvA.) - C. Indrasya VairAje dye odiir Rv. *0.171 kTak.F.4. .... 

I, 1, 2, 2, 1 = VG. II, 1, 34 - D. VA- 
madeva (SvC.) - G.? - M. Trishtubh - 
C. CyAvacvam (VGR13r). 

Vasishthasya, ge:
n
r
i

cim
),  o

:r
e

A
r
y
s
e 

1
4
1
3
a
d
t
a

k
m
ar

a
a
rt

, 
 

Ya_ 	t!,  
odielcinyav(asnoe. , oder caikhandine oder invake 
(VGRBr.c 	[VG. Cod. bei 9 marayam]). 	(s. 

1 	2 - Rv. VIII, 6, 18, 1 = VG. II, 1, 35 
- 36 - D. Upastuta Varshtahavya (RvA. M.) 
SvC.) - G. Agni - M. Jagati (RvA.) - Rv. u. B. ‘-ktFmr-d 	Ry. 	st-itiv1 (diese.Dis- .. 
C. liushamant (VGRBr). crepanzen sind von SvC. zu II, 6, 1, 10, 1 

Rv. 0T R 0 und of s'1131-,Ktf 	4: bemerld) - Rv. u. B. vAvieiqs  (Nit. V,10 hat 
qaer ki,',•,  mid KFA q.0 nur die Lesearten des Ry.) 

3 = Rv. VIII, I, 18, 1 --r..-- VG. II, 1, 37 
- D. BThaduktha VAmadevya (RvA. SyC.3 - G. Vicve Devith - M. Trishtubh (RvA. 
- C. YArnain (VGRBr). 

Rv. ri--4,1r4 	 , 

I, 1, 2, 3, I 	- Sv. II, 8, 3, 13, 1 =-- 
RI,. III, 8, 12, 1 ..-:-.-- VG.• II, 2, 10 = UG. 
XIX, 8 - D. Budha und Gavishthira Atri-
den (RvA. SvC.) - G. Agni - M. Trishtubh 
(RvA.) - C. CyonAcvacyainam oder cyai- n'-'"tiltri0  (B. nacbStev.virszi 	) 

4 =Sy. II, 4, 1, 7, 1 - Rv. 1,6, 30, 1 =-- tam oder cayanam oder cAyanam oder -Pra- 
VG. II, 1, 38 = UG. XVII, 15 - D. Kutsa japater dirghayushyam (VGRBr.) 

. Angirasa (RvA. SvC.) - G. Agni - AL Rv. u. B. (kiwi. 
' Jagati (RvA.) - 	C. Agner Arsheyam oder 

yaiiiasArathi (VGRBr. [VGCod. bloss Yajiia- 2 = ay. VIII, 1 , 1, 5 = VG. II, 2, it 
sAratbi].) (s. UttA.) 

5 =-- Sv. II, 4, 2, 5, 	1 = Rv. IV, 5, 
- D. Vatsapri Bhalandana (RvA. SvC.) C. G. Agni - M. Trishtubh (RvA..) - 1-;' Cukram 9, 1 -- Yv. VII, 24 = VG. II, 1, 39 - • (VGRBr.) 

By. 	B. u. 40 - ArG. I, 2, 16 = UhyG. U, 2, 2 - 31,7 
D. Bharadvaja BArhaspatya (RvA. SvC.) - I. 	-N 	t-r.' 	.....1.:. 
G. VaiovAnara - 1111. Trishtubk (RvA.) - Rv• 	-la rt 1 TreT 4'41.  thi4 
C. Agner VaicvAnarasya samani dye (VGRBr.) r. r 	i 	ir 	 - 	 I r - Agner VaicvanarasyAjyadoham (ArGRBr. N ici (UT 44-41i I [ArGCod. bloss ajyadohatn].) (s. UttA.) s.z 

3 =7=41.v. IV, 8, 24, 1 =-- VG. II, 2. 12 Rv. u. B. vki:-.11 70 
6 = Rv. IV, 6, 18, 1 = VG. II, 2, 1 - - D. Bharadvaja Barhaspatya (RvA. SvC.) 

Trishtubh 2 - D. wie im vor. - G. Indra (vgl, je- 
doch die Discrepanz, wonach es im SvC. 

- G. PUshan - M. - C. 
Pausham (VGRBr.) 

wohl Agneyam) - III. Trishtubh (RvA.) .- Ry • FatITah 
C. Avve dye oder ttate (VGRBr). 4 ------- Rv. II, 8, 16, 3 = By. III, 1, 2, 

22 

   
  



1(90 	I, .1, 2, 3, 5 	 1, 1, 2; 5, 3 

6 - Tv. XII, 51 - VG. $ 11, 2, 13 - D. 	- D. Dvita Alfklaiabas "Atreya (RvA. - 
VicyAmitra S. d. Gathin (RvA. SvC.) - G. 	wohl auch SvC. • 	denn Stev. nennt ,ebenso 
Agni - M. Trishtubh ,(RvA.) - C. Kau- 	Dvaita; in M. M. ist bier eine-Liicke) - 
tsar') (VGRBr.) G. Agni --1  M. Anushtubh (RvA.) - C. 

5 - Ry. VIII, 1, I, 1 = VG. II, 2, Bfhatak Kaumudasya sama (VGRBr). 
14.- 15 - H. Vatsapri BhAlandana,(RvA. 
SvC.) - G. Agni -. III. Trishtubh - N. • Rv. bat als 2te Ha-Ift e.  k33-jrr4  a 
K4cyape dye (VG1113r.) 1 	-..r,  	--- K 	ir: 

/.44-irq 1 	-"0-IfT NNWtquH 1 ....5 Rs. 	r4V Rv. und B. 	 .114-tLik4 
,..5 

_.c.,_0-,IN 6 - Rv. IV, 1, 18, 2 = VG. II, 2,1 25 
- 26 - D. Vastlyava atr!ya (RvA. SvC. 

Stev. - M. M., wie im vor.) - G. By. evem 9 ki 4 WIT° 	nach 
6 = Rv. V, 2, 9, 1 = VG. II, 2, 16 - 	Agni- M. Anushtubh (RvA.) - C. Agner 

D. Vasishtha (RvA. SvC.) - G. Vaicvanara 	yadvahishthlye dye (VGRBr. [VGCod. bloss 
- NI. Trishtubh - 	C. Ghilacer angirasa- 	bei 26 yidvahishthiyamj.) 
sya sama (VGRBR.) 7 = Sv. II, 7, 2; 12, 1 = Rv. VI, 5, 

21, 1 = VG. II, 2, 27 = UG. XI, 8 - 9 Rv. ki..tisi , Rv. und B. mg*? - Rv. 
-..t 	. 	i 	 -- - 10 - XV, 2 - XVIII, t - D. Gopa- 

q7-Tk  FkIT C;11.A41141 I. ...*41/111, ' 	(B. 	vans It
a
r
p
tIa

ya
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d
R
h

y
r
/
i
t.

Atr
S
e
v
y

C
a
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(r
n
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im vz

.
.),
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-
ni 

 

ci- • (nach Stev.) kann ebensowohl Corruption 	(Arkshasya 	crutarvano 	danastutih) 	- 	IIII. 
An, u,shlub.h . (d_ie 2 im UttA. folgenden sind 

(nytt.) 	C. Agner vicovictyam (VG 
und VGCod.) oder Aindram Organ]  

br ay) von 7$ (Rv.) als Kit (Sv.) sein ; der Accent 
wiirde entscheiden). 
' 7 = Ry. III, 1, 32, 2 - Katbaka Upan. 	RBr. 
I, 1, 4 = VG. II, 2, 17 - D. Devacravas 	(VGRBr). 
und Devavata Bharatiden (nach RvA.), abet 	- 

(s. UttA.) 
8 = Rv. IV, 1, 8, 1 = VG. II, 2, 28 
29 - D. Num atreya (RvA. SvC.) - Vicvamitra (nach SvC.) - G. Agni - RI. 	G. Agni .- 111. Anushtubh (RYA.) - C. Trishtubh (RvA.) - C. ilharadvajasya pra- 	Prajapateh kaninike dye oder Atreh (VGRBr. basun (VGRBr). 	 VGCod. ittreye). 

Ry• tFird)' relitag. Rv. mrkTrra.rzio 
8 = Rv. VIII, 4, 8, 4 =.-- VG. II, 2, 18 	9 - Ry. VI, 5, 21, 4= VG. II, 2, 30 - D. Payu BhAradvaja (RvA. SvC. ist wold 	- D. G. IR. wie bei Vs 7, nur dass Id. M. eben so zu lesen; der von our benutzte Cod. 	wie Stev. Gopavana nennt - C. Crautar- 

hat Ka)Titio Stev. schreibt Saya) - G. Agni 	vallam (VGRBr). 
(RAkshoghnam) - NI. Trishtubh (RYA.) - Ry. "A  141...4  Rv. u: B. rim .,0 Ry. ISTAT 
C. Agner Vaicyanarasya Rakshoghnam, oder 
Atreb (VGRBr). 	 etiq.,-it I'd V.-11th 

W,2, 10 = VG. 	31 - D. Vamadeva 
- G.? - 111. Anushtubh - C. (SvC.) By. u. B. maft- 	re 

Ind • Kacaasa Soni oder 	rasya Indriyam , va
p
y
riyam I, 1, 2, 4, 1 := Rv. IV, 1, 2, 1 = VG. 	oder

y 
 ln

p
dr

y
asya 	(VGRBr). 

II, 2, 19 - 20 - D. Gaya Atreya (RvA. 
SvC.) - G. Agni - Ill. Anushtubh (RvA.) 	I, 1, 2, 5,  1 = Rv. VIII, 7, 29,.3 - C. Bathe (VGRBr). 	 Yv. IX, 26 = VG. III, 1, 1 - D. Agni 

By. Tim crOrnur 	B. ebenfalls tmr. 	Tapasa (RvA.), abet Vamadeva (nach SvC.) 
2 =-- VG-11, 2, 21 - D. Vamadeva (SvC.) 	- G. Vicve DevAh - M. Anushtubh (RvA.) 

- G.? - IR. Anushtubh - C. 	Thad - C. BArhaspatyam. 
agoeyam (VGRBr). Ry. und 'Tv. 1-TaTaTraii 53fiTi  5flr1460  3 =-- Rv. IV, 5, 2, 1 =ITG. II, 2, 22 - 
D. Bharadvaja Barhaspatya (RvA. SvC.) - I re;_ro 117-c40 	Yv. elidirt das 4 in vprj. -- 
G. Agni - DI. Anushtubh (RvA.) - C. 	vi 4re.11.-1 auch B.  
Garam (VGRBr). 2 = VG. III, 1, 2 - D. Vamadeva ((nach 

- Lucke in M. M. - G. ? 	In. Ann-- Ry. k-ra ai q° 	 Stev. 
4 - Ry. IVN.,'5, 1, 1 = VG. II, 2, 23 - 	shtubh --. C. Aradhavad Angirasam (VGRBr). 

D. G. .M. wie im vorigen. - C. Mad 	3 = VG. III, 1, 3 - 4.  - D. G. 301. 
Agneyam (VGRBr). 	 wie im vor. - 	C. Asite dye (VGRBr. ti• 

5 ==. Ry. IV, I, 10, 1 = VG. II, 2, 24 	VGCod.) 

   
  



.1, 1, 2, 5, 4 
	

I, 2, 1, 2,, 5 

411; 1, 4 = Itv. II, 5, 26, 3 =•VG. 	5 	Ity. u. B. s(irtorr-I 
.(RvA.) - D. SomahUti Bhargava 	aber Gft- 	7 - Rv. VI, 2, 9, 1- VG. III, 1, 22 - samada •(nach SvC.) - G. Indra - IV. 	D. Vigvamanas Vaiyagva (RvA.SvC.)- G. Anushtubh (ItvA.) - C. Tvasb!rlsama (VG 	A 	.gm - 111, Ushnih - C. Agastyasya RA,- RItr). 	, 

' 	 -6.- 	
kshoghnam (VGRBr). ' 	No 

Rv. viva° 	und OaTiraw4  It. 	ji 	i 5 = R. VIII, 4, 9:5 = VG. III, 1, 6 
--2- D. Payu Bharadvaja (RvA. SvC.) - C. 	8 y-

n 
Ity.

cti 
 VI, 2, 11, 6 = VG. 111, 1, 23 

Agni (Itakshoghnam) - RI. A'nushtubh (RvA.) 	-.D. G. 31. win ion vor. -. C. Samna- 
- C. Agastyasya Rakshoghnam (VGRBr). • 	kralavam (VGRBr). 

Ry. 	 Rv. wq• in 	ein 	Wort, 	vvie 	immer 	---, Ircth-k• furl . s:A. and 	.-.4 fa 7. 
6 = Rv. I, 3, 31, 1 = VG. III, 1, 7 - 	Tar7FeT 1 	 • 

D. Praskanya Kama (RvA. SvC.) - G. 	9 = Ity. IV, 8, 13, 3 = VG. III, 1, 24 
Agni -'... 31. AnusIitubh (RvA.) - C. ,1l- 	- D. ijigvan (RvA. SvC.) Bharadvaja (En- 
navam (VGIthr). 	 kel des Ikhasvati oder Blxavata BY k. in likii* 

N III) -,- Co. N 'me awiml- iNtx&iiAlx.,4 
- C. WItaa 4,,ae•szan 	i'CiWax). 

1, 2, 1, 1,  1 --Rv. Ii, 2, 19, 1 = VG. 	10 = Bs. NI, 2., kk, 5 = N. Ill, 1, 
III, 1, 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - D. 	/5 - D. G. A. vete N al - IL‘,. ky,w.lt- Dirghatamas Aucathya (RvA. SvC.) - C. 	sp RiksbovAnaln NIG1111y). Agni - ill. Ushnih (RvA.) - C. Taude Rv. u. B. witsa  staff 1-iktk-t . dye und Dairghatamasani trim oder alto 5 
Taudani oder Dairghatamasani (VGRBr). 

Ry. u. B. 	« m).0 (so auch Nir. V, 6.) 	I, 2, 	1, 2, 	1 -..=_-_ Sv. II, 2, 2, 17, 1 = 
Rv. VI, 7, 14, 3 = VG. III, 1, 26 - 27 - 

• 2 = Rv. III, 1, 7, 5= VG. 111, I, 13 - 	28 - 29 - = UG. II, 2, 5 - D. Sobhari 14 - D. Vigvamitra S. d. Gaihin (RvA. 	(RvA. - SvC. Saubhari) KAnva - G. Agni- SvC.) - G. Agni - M. Ushnih (RvA.) - 	M. Kakubh (der im UttA folgende Vers 1st 
C. cydvagvasya prahilau dvau (VGIthr). 	SatObfhati) (RvA.) - C. Indrasya pramahi.- 

3 = Sv. II, 7, 2, 11, 1 .= Rv. I, 5, 27, 	shthiyani catvari oder 28 VasishOlasyasitam 
4 =_- VG. III, 1, 15 - 16 = UG. XI, 6 	VGRBr. [VGCod. bloss pramavvhishthiyam].) -7 - D. Gotama (RvA. - SvC.•aber Gau- 	S. UttA.) 
tama) Rahtlgaaa - G. Agni . -• III. Ushnih 	1. 
(RvA.) - C. Prajapateb crudblye dye oder 	nv• 6(RtIrtikt. 
grudhye oder graddhe oder satye oder sa- 	2 = Sv. II, 9, 2, 2, 1 =-. RA,. NUJ, 34, 
want (VGRBr. - VGCod. bei 15.grudhyam 	5 = VCS. III, 1, 30 - D. G. wie im vor. 

'und crudhtya 	(so!)) (s. UttA.) 	 - M. 	Isle Mille eines Kdkubha Pragatha 
4 =.. Rv. III, 1, 8, 2 = VG. III, 1, 17 	(die andre Milne im UttA.) (RvA.) - 	C. 

- 18 - 19 - D. Vigyamitra S. d. Gathin 	Bharadvitjasya vajabhft oder vajabharnilyam 
(RvA. SvC.) - G. Agni - In. Ushnih (RvA.) 	(so lase ich each RN-. V. L. 	Der Cod. des 
- C. Prajapateh sadohavirddhanani trininiim- 	RBr hat vajabhamiyam) (VGRBr).. (s. UttA.)' 

2 havirddhane Lich emu sado and 	 (VG11.110. 	By. Po t  p, ar-AlTirg.T: 	und kw...4.mq . (B. 
5 = Rs. VII, 5, 4, 4 =-- VG. In, 1, 20- wohl auch Pik rd , Stev. fn-k-W) D. Trita aplya (RvA. SvC.I - G. Soma - 	 • ' 	• 

	

'vashtur 	 .1 BII. Ushnih (RvA.) - C. 	atithyam 	3 = 	 y 	II, 8, 2, 11, 	r..---- Rv. VI, 	
1, 29, 1 = 

Sr.,
VG. 111, 1, 31 - 32 - 33 (VGRBr). =  

	

---,1 .--, 	UG. XVI, 18 - D. G. IR. 	im 	- wie 	vor. 
_ Rv. Mg fp 4.ird 4 1 aliti mkt 	C. Saubharani trini (VGRBr). (s. UttA.) - 	- 

.._4--.1 	 Rs: qapftfit (von SvC. zu II, 8, 2, 11, 
und 	co., 	 I bemeat). 

6 = Rv VI, I. 26,  2= VG.II1,1,21 - 	4 = Rv. VI, 7, 15, 2 = VG. ,III, 1, 
D. Irimbithi, (RvA. - SvC. (F..1%!.) hat hier 	34 - 35 - D. G. wie im vor. - M. 
hernia aber 1, 2, 1, 5, 10 'pimp I, 2, 2, 2, 	Kakubh - C. Pakthasya Saubharasya samant 
5 Irimiri' 	u. 1, 2, 2, 5, 7 Itimiri; Stey. hat 	dye, oder Pathab oder PaLatc

hasya (VGRBr). 
Tri- noch andre Lesearten namlich respective 	., 	Tail ...1  pi  rt,..i R c:4T  

mati (was wohl nur Schreib- oder Druck- 	1.1.y• 	IK1 
fehler 	fur 	Iri°), 	Irimiri, 	Irisni 	und 	Irimi) 	5 =-- Sy. II, 7, 2, 10, 1 =_.-: HY. 'VI, 	1 ,  
Karma - G. Aditi - 111. Ushnih (RvA.), 	32, 4 = Yv. XV, 38 = VG. III, 1, 36 ...-= 
C..Aditehstima oderVArkajambham  (VGRBr). 	UG. XI, 5 - D. G. wie im vor. - Ail, 

   
  



tk(D. 	
1, 	2, 	I, 	2, 	(i 	 I, 	2, 	1, 	4, 	5 

. 	. 
isle Halite eines Kakubha, Pragatha (die an- 	OTh-l) gni St. Devonya) .Z.... 	G.? (Lucke dre im 	 UttA.) 	(RvA.) - C. 	Daivanikam inI. 
(VGRBr.) - (s. URA.) 	mercer Hdschr. d. Anukr. aus Chamb. 

58)- III. Gay. - C. Caryatani Irini (VGRBr.) .6 = Sv. II, 6, 2, 13, 1 - Rv. VI, 	1, 	 . Rv.  29, 3 = VG. III, 1, 37 =--_• UG. VIII, 3 - 	qCP-T onne FPI 

XVIII, 3 - D. G. M. wie irn vor. - C. 	7 --=-- Sv. II, 8, 1, 9, ,1 --,--- Rv. VI, 1, 14, 
Gautamam oder Sadhyam (VGRBr. u. VGCod.) 	5 =_- VG. III, 2, VT - D. GoshAkti und 
(s. UttA.) 	 AcvasAkti Kanviden 	(Kamazanau RvA. 	-+- 

7 = 11v. VI, 1, 31, 5 = VG. 111,A, 	SvC.) - G. Indra - 111. Gay. (RvA.) - 
. 38, - D. G. M. wie im vor. - C. Ja- 	 c. In dranyah sama (VGRBr.) (s. UttA.) 

madagneh saffivargab (VGRBr.) 	 8 = Sv. 11, 9, 2, 9, 1 =--- Rv. VI, 1, 14, 
1 ...--- VG. III, 2, 18 - 19 - D. G. M. Rv. giuq 	- Rv. und B. T\gcr: .n.... • wie im vor. - C. GaushAktam und acva- 8 :=--- Rv. VI, 2, 11, 2 = VG. III, 1, 	sAktam (VGRBr. u. VGCod.) - (s. UttA.) 39 - D. Vicvamanas (RvA. - SvC. nach  

Stev ; in M. M. Lucke) Vaiyacva --G. Agni 	Rv. thaw(  

-M. Ushnih (RvA.)- C. Agastyasya Ra- 	9 = Sy. II, 8, 2, 1, 1 = Rv. V, 7, 21, 
kshoghnam (VGRBr.) 	 5 = VG III, 2, 20 = UG XIV, 1 - D. 

Medhatithi Kanvali (RvA. u. SvC.) und Pri- Rv. foal yamedha angirasa (RvA.) z- G. M. wie im 
• vor. - C. Gaurivitam (VGRBr.) (s. UttA.) 

I, 2, 1, 3, 1 = Sr. II, 8, 2, 4, 1 = Rv. 	10 --==.- Sr. II, 1, 2, 8, 1 = Rv. V, 7, 17, IV, 7, 25, 2 = VG. III, 2, 1 - 2 -=- 3 - 	1 = VG. III, 2, 21 - 22 - 23 === UG. 4 =----- UG: XIV, 6 - D. Catityu Barhaspa- 	I, 2, 6 - D. G. M. wie itn vor. - C. tya (nach RvA.), abet Bharadvaja (nach SvC.) 	Garani trfni (VGRBr. [VGCod. bei 23 GA- - G Indra - III Gay. (RvA.)- C Raudre 	ram]). (s. IAA.) dye und marglyave oder 1 und 4 marg,° und 
2., 3 raudr°, 	oder alle 	4 raudr.° 	oder 	alle 	11, 2, 1, 4,, i  	sr.  IL  - , - , 
4 margiy° (VGRBr - [VGCod bei mare- b 6 4, 1 .--- Rv 

VI, 6, 21, 1 - VG. III, 2, 24 - 25 - yavam und bei 4 inidhanam margiyavam]). 	26 = UG. XIV, 6 - D. Sukaksha (ItvA. (s. UttA.) 

	

2 =.-- Rv; VI, 6, 18, 1 = VG. III, 2, 5 	SvC.) Angirasa - G. M. wie im vor. - 
- Hz Crutakakska (RvA. -, SvC.) oder Su-C. Sauparnani 	trini 	oder Carupravetasani, 

oder 26 Vilambasatiparnam (VGRBr.- (VG kaksha Angirasiden - G. Indra - M. Gay. 	Cod. Aidasauparnam, Svarasaup° und Vilam- (RvA.) - C. swam (VGRBr. u. VGCod.) 	basaup°J) (s. UttA.) 

	

3 ,-- Sr. II, 7, 3, 16, 1 =-- Rv. VI, 5, 	2 =-- Rv. VI, 6, 21, 4 ,----- VG. III, 2,'27 VG; 111, 2, 6 	7 	D. Haryata 16, 2 = 	 - 	- - D. G. M. wie im vor. - C. Malan),  (RvA. SvC.) Pragatha - 	G. Agni - M. (VG11Br. u. VGCod.) Gay. (RvA.) - C. Aifate dye (VGRBr.) (s. 	 • 
UttA.) 	 3 = Rv. IV, 7, 21, 1 - VG. III, 2, 
• 28 - 29 - D. Catityu Barhaspatya (RvA) liv. 3ritotemtri AO 	 - aher (nach SvC.) Bharadvaja - G. u. 

4 = Rv. NT, 6, 19, 5 ,-- VG. III, 2, 8 	M. wie im vor. - C. abharadvasaire dye 
- 9 - D. G. M. wie Vs 2 -- C. Crau- 	(VGRBr.) 
takakshe. dye (VGRBr.) 	 4 --=== By. VI, 6, 20, 5 --=-- VG. 	li , 	2' 

30 - 31 - D. Crutakaksha (RvA. - 81'C' Rv. (30 1414 SiiTe-- 	VT° 	M. M. aber Star. Tr. hat Sukaksha) oder 
'Sukaksha (RvA.), Angirasiden 	U. 31. 5 = Sv. II, 5, 1, 10, 1 = By. VI, 6, 	• 

22, 2=VG. III, 2, 10 - 11 - 12 -.13 - 	wie im vor. - C. Tanve dye VGRBr.) 
D. Sukaksha (RvA.), abet Crutakakska (nach 	Ry ir rgrq„, 
SvC.) Angirasiden - G. u. M. wie im vor. 	5 = Rv. I, I, 15, 1 -..,- VG. IV, 10-___ • 
- C. Tanvasya Parthasya samani dve oder 	2-D Madhuchandas (RvA -SvC) - SvC) Vatcva- 
Davasor 	Angirasasya (VGRBr. C. I 

	

- VGCod. 	mitra - G. U. M. wie im vor..,7. 	. 	. o-- 
bei 	11 Davasunidhanam), und Vasishthasya 	drasya 	Rohitak6liye dve 	oder 	1.1cva.mitra- 
Eliveshtau dvau 	oder 13 iclarti6 saiiiksharab 	sya (VGRBr. [VGCod. hloss Robltakuliyed) 

.1‘K (VGRIIr. - 	VGCod. hei 13 idanaw sail).- 	[Rv. Mscp. 2132 E113. hat 	und so such 
ksharam) (s. UttA.) 

6 =--- Rv. VIII, 8, 11 	 1 = VG. III, 2, 	Stev. B; Roy. Chamb. 69 hat abet k;  ebenso 
14 - 15 - 16 -.I 	Levajamaya Indra- 	Anukr. Ch. 58 und so hat auch Roe. edirt; 

-es,mics Si C. 	 f214 	 ' matgral) (RvA. 	M. 	M. 	i 	(so 	doch zeigt sich Sandhi 	aus 37T i -0 in 	.-4, 

   
  



1, 	Z,, 1, 	4, 	b 1, 2, 1, 5, 10 	(1e4 

auch 	an einigen aa. &ellen des Rv.; 	so in - Gi Agni - XI. wie im vor. - C. Abell- 
der mir von Hr. Dr. Roth verstatteten-Hdschr. Paidvasya 	soma 	oder 	Ahedhmah 	(Genic.) 

' VI, 3, 9, 3 - VII, 2, 9, 5 - 8, 9, 5 - Paidvasya oder Pai1vasya (VGRBr.] (s. UttA.) 
26, 3 - ferner VII, 5, 19, 4 = Sv. II, 4, • 
1, 18, 2 wo B, ebenfalls '' .0; dagegen VI, 3, I, 2, 1, 5, 1 = Rv. I, 3, 12, 3 ••.----- VG. 
11, 1 = Sv. I, 4, 2, 1, 7 hat zwar Lond. IV, 1, 15 - D. Konya (RvA. - SvC.) 
MscptEIIl 1691 und auch Pada Chamb. 41, so Ghaura - G. Marutah - RI. Gay. (RvA.) 
3vie Sv. B 	aber Hr Dr Roths Mscpt , - C. Aisham (VGRBr.)  
blos 7.; 	ich 	habe schon in der Rec..von, 

2 - Rv. VI, 3, 45, 1, - VG. IV, I, 
16 - D. Tricoka (RvA. - SvC. nach Stev.; 

Bola Chrest. 47 fiir diesen Sandhi das durch M. M. Lucke) Kanva - G. Agni - 11. 
die Praticakhy. bestatigte ate)  ass s7 t 740 wie im vor. - C. Pausham (VGRBr.) 
atm RT. I, h. 120, 5 citirt; hier konnte man 
vielleicht noch die im Mhbh. u. Mn. so hau- 

3 =_-- Sv. II, 8, 1, 13, 1 = Rv. V, 8, 9, 
4 =.--- Vv. VIII, 46 == VG. IV, 1, 17 - 

figen Sandhi von Formen der Wurzel i mit D. 	Vatsa 	(RvA. - SvC. 	wie 	im 	vor.) 
Prefix-auslautendern-a zu ai hinzufiigen; al- Kanva - G. Indra - M. wie im vor. - 
lein so viel ich bemerken konnte besehrainken C. Marutam oder Saveciyam Sindhushama 
sie rich auf die 2te Sing. Imperativi ihi, fiir -(VGRBr.) 
welche cher das vedische ehi (nach Pan III, 4 ._.--_-. Rv. VI, 6, 3, 1 r--- VG. IV, 1, 18 - 
4, 88) 	bier 	anzunehmen; 	so 	apaihi 	Mn. 19 - 20 - 21 - D. Kustdin (RvA. - 
VIII, 292 - praihi Mhbh. 1, 8414 - 6390 - SvC. nach Slay. M. M. Lucke) Kanva - G. 
vipraihi ebds. 6392; eben so ist upaihi Mhbh. Vicve Devah - DI. wie im vor.-- C. Ha- 
1, 1258 - 6577 zu nehmen und also nicht vishmate dve und Havishkite dye (VGRBr.) 
Mit Bohn. (Bemerkungen zu Bopp's Gram- 
matik S. 42) zu andern; dasselbe darf wohl 

5 = Sv. II, 6, 3, 10, 2 = Rv. I, 1, 34, 
1 = Vv. III, 28 = VG. IV, 1, 22 - D. 

auch 	von 	DeviM. XIII, 	3 	(upaihi) 	gotten, 
da 	auch die Puranen archaistisehe Formen 

Medhatithi (RvA. - SvC. wie im vor.) Kanva 
- G. Brahmanaspati - M. wie im vor. - 10 

etnhalten. 	Dagegen 	Gita Gov. XI, 4 	halite C. Kakshivatam (VGRBr. u. VGCod.) 
Hr. Lassen linden' miissen.] I. 

RI,. 9- Rv. u. B. tilljel 	 • 

6 = Rv. I, 1, 13, 5 = VGt IV, 1, 3 --t- 6 = Rv. VI, 6, 24', 3 = VG. IV, 1, 23 
4 - D. G. M. wie im vor. - C. Indranyal? - D. Sukaksha (RvA. - SvC.) Angirasa - 
sAnnanil dye (VGRBr.) G. Indra - NI. wie im vor. - C. Au- 

7 _, Rv. VI, 3, 47, 1 =--- VG. IV, 1, 5 shasam (VGRBr.) 
- D. Triroka Kanva (RvA. - SvC:)- G. Agni - II. wie im vor. - C. Indrasya 
sabasrabahastiyam (VGRBr.) 

Rv. u. B. a -r-ran:r-4r 	- 
7 = Rv. IV, 4, 25, 4 :---- VG. IV, 1, 24 

- 25 - D.Cyavacva atreya (RvA.) aber 
(SvC. nach St.): Sukaksha - G. Savilf - Rv. IAA ie5-,7 (Ms' auch B.) 

8 = Rv. V, 3, 15, 4 =--- VG. IV, I, 6 - X11. wie im vor. - C. Bharadvajasya maukshe 
7 - 8 - 9 - 10 - D. Vasishtha (RvA. dye, 24 dakshanidhanam (VGRBr. [VGCod. 
-. SvC.) -- G. lndra - M. Giy (RvA.) fiir 24 dakshanidhanam aukshnamj). 
- C. Dhfshato Marutasya soma (VGRBr.); Rv. WM  
Bharadvajasyadaras1t (? ob tAra; ich nehme 8 - Rv. VI, 4, 44 (27), 1 = VG. IV, j, 
AdAra wegen Rv. I, h. 46, 4) 	(VGRBr.' u. 26 - 27 - 28 	D. Pragatha (RvA. - 
VGCod.); DhIshato Marutasya same Bha- SvC.) Kinva - G. Agni - RI. wie im 
radvajasytIdarasYti (VGRBr.) vor. - C. Bharadvajani trini, oder arsha- 

Rv. u. B sr trite bhani oder Saindhukshitani (VGRBr.) 
9 --=-- Sv. II, 5, 2, 21, 1 --.. Rv. VI, 	3, 9 = Rv. V, 8, 14, 3 = 	G. IV, 1, 29 - 

42, i = Yv. VII, 32 = VG IV, 1, 11 - 30 -. D. Vatsa Kanva (RvA. - Svt.) - 
12 - 13 =-- UG. VI, 6 - D. Tricolor G. Acvinau - 1TI wie im vor. - C. Ca- 
(RvA. --= SvC.) Kanva - G. Agni u. Indra 
(in 	den 	beiden, 	im 	UIIA. folgenden, nur 

ktyasamant dye (VGRBr.) 	 , 
RI'. U.  B. ttruil 

Agni) - DI. wie im vor. - 	C. Aidhroa- 10 = Rv. Vi, 1, 20, 1 --= VG. IV, 	1, 
-valigni (VGRI3r. u. VGCod.) oder Aidhma- 31 - 32 - 33 - 34 - D. Irimbithi (RvA. - 
hatlui trim (VGRI3r.) (s. UttA.) SvC. vgl. zu 1, 2, 1, 1, 6) Kanva - G. In- 

to  _..„. Sv. hit 	4, 	1, 	9, 	i :-..--.-._ Rv. VI,' 3, dra -- M. wie im vor. - C. arshanidhare 
dve und Kutsasya 	than 

49, ,1 = VG. IV, I, 14 - D. wie im vor. .prastokau 	(VGRBr.) 

   
  



1(98 	1, 2, 2, 1, 1 1, 2, 2„ 7 
• 
I, 2, 2, 1, 1 = BY. VI,'6, 15, 4 --=-- VG. 	.(ArGRBr. - ArGCod.) oder Revaly4 (ArG 

IV, 2, 1 - 2 - D. Crutakaksha (RvA. -:- RBr.) - (s. UttA.) 	. 
SvC.) oder Sukaksha, Angirasiden - 	G. 10 =_-_ VG. IV, 2, 15 - D. Varoadeva 

•Indra - III. Gay. (RvA.) - C. Aupagave (SvC.) - G.? - 111. wie im vor. - C. 
dye oder Sancravase (VGRBr. u. VGCod.), 
oder Mamathe oder Mathathe oder Saumi-
tre, oder Caikhaodine (VGRBr.) 

Saumapausham oder Goitrelyam (VGRBr.) 

I, 2, 2, 2, 1 = Si'. II, 1, 2, 1, 1 ...---- Rv. 
2- Ry. IV, 7, 25, 5 = VG. IV,.2, 3 _ VI, 6, 15, 1 = VG. IV, 2, 16 - 17 - 

D. Caiiiyu Barhaspatya (nach RVA.), aber 18 =_-_ UG. I, 18 - D. Cretakaksha (RvA: 
Medhatithi (nach SvC.) -- 	G. III. wie im - SvC. (nach Stev. - M. M. Lucke)) oder 
vor. - C. Tvashtrisama (VGRBr.) 'Sukaksha Angirasiden (RvA.) - G. Indra - 

-1 	r--1-  ..,. M. Anushtubh (die im UttA. folgenden 2 
Gay.) - (RYA.) - 	C. Vaitahavyani Wird,' Rv. qinw-d.)' cr 	tuil3t it( . 	1 .4-‹ ai-li --1 

ITTRT: u 18 okonidhanam (VGRBr. - VGCod. nur 
3 	 Si'.= 	II, 3, 1, 8, 3 = Rv. I, 6, '7, bei 	18 	vaitahavyam 	okonidhanam) - (a. 

5, = VG. IV, 2, 3 = ArG. III, 2, 8 - UttA.) 
D. Gotama (RvA. - Gautama SvC.) Italia- 
gana - G. u. IL wie im vor. - C. Tvashtur 
atithye dye (VGRBr.) - Candrasama (ArG 

2 = Sv. II, 1, 2, 2, 1 = Rv. V, 3, 15, 
I = VG. IV, 2, 19 - 20 - 21 - 22 - 
23 - 24 = UG. I, 19 - D. Vasishtha 

RBr. u. ArGCod.) (RvA. - SvC. - G. Indra.- M. Gay - 
4 = BY. IV, 8, 23, 4 = VG. IV, 2, 6 - 

7 - D. Bharadvaja Barhaspatya (RvA. - 
(RvA) - C. Calayasamant dye und Gaud- 
vile dye und Caktya lima und Gaurtvitam, 

s  oder alle 6 Caktydsooder GaurIvitani (VG SvC. nach St. - M. M. Lucke) - G. Indra RBr. - VGCod. bloss bei 19 Caktyam) - u. Ptishan - M. wie im vor. - C. Paushe 
dye (VGRBr.) (a. UttA.) 

3 = Si'. II, 1, 2, 3, 1 = Rv. V, 7, 20, 
1 = VG. IV, 2, 25 - 26 .---.- UG. I, 20 -- Rv. W' 

5 = Rv. VI, 6, 28, 1== VG:IV, 2, 8 - D. Medhatithi (RvA. - SvC.) KAnva und 
9 - D. Biotin oder Pidadaksha Angirasiden Priyamedha angirasa (RvA.) - G. u. 111, 
'(RvA. - SvC. (nach Stev. M. M. Lucke) wie im vor. - 	C. Kane dye (VGRBr.) 
bloss Patadaksha (? St. Yfitadaksbna 1st wohl (s. UttA.) 
Druck- oder Lesefebler))-- G. Marutab - 4 --= Sv. II, 1, 2, 4, 1 = Rv. VI, 6, 18, 
M. wie im vor. - C. Cyavacve dye (VG 4 = VG. IV, 2, 27 - 28 - 29 --r--- UG, 
RBr.) I, 2, 1 - D. Crutakaksha (RvA. - SvC.) 

6 = Sv. II, 9, 1, 10, 1 = Rv. VI, 6, oder Sukaksha (RvA) Angirasiden - G M wie 
27, 1 - VG. IV, 2, 10 - 11 - D. Su- im vor. -- C. GaurIvite dye (VGRBr.) und 
kaksha (RvA. - SvC.) angirasa• - G. In- Crautakaksham (VGRBr - u. VGCod) (s. 
dra - NI. wie im vor. - C. Prajapateh UItA) 	 • 
sutamTayiskhlye dve (VGRBr.) 	 • 

7 = By. VI, 6, 25, 3 -,-- VG. IV, 2, 
12 - D. G. M. wie im vor. - C. Ishta- 
hotrtyam oder Apsarasam oder Apaiiinidbil! 

5 =-- Sv II, 1, 2, 5, 1 =--- Rv VI, 1, 24, 
1 == VG IV, 2, 30 - 31 - 32 ..---- UG I, 
2, 2 - 3 - D 16;11641i (RvA - SvC s. 

n 
Lr. I, 2 - , 1.l 

 1, 6) Kama - G u. II avie im 
Saurnitre dye und ihavaddaivo-

dasam (VGRBr - [VGCod bei 32 ratrtha- 
RI,. u. B. TIR* vadaivodasamp (s. UttA). 
8= Si'. II, 7, 1, 5,  1 =_-_ RN". V, 8, 10, 

5 =-.-._ VG. IV, 2, 13 - D. Vatsa (RvA. - 
6 = Sv II, 4

' 
 1, 15, 1 =--- Rv I, • 1- 7' 1  

= VG IV, 2, 33 - 34 - 35 - 36=  
SvC.) Kaova - G. II. wie im vor. - C. 
Prappater nidbanakamam oder sindhushama 

ArG 1, 2, 19 - III, 2, 4 =----_ UhyG 1, 18  .,-
D Madhuchandhas (RvA - SvC) va'Cird- 

(VGRBr.) 	 r mitra - ID u. DI wie im vor.-- C Rainave 
Rv. Figurft' (im Sv.-Text ist 	i : cr0 zu oder Vaioave dve, oder das erste Cakvars-

varoam, und Audale dye oder das erste VIn- 
schreiben) u. MIT kam (VGRBr [VGCod Moss bei 35 Auda- 

9 -a--_- Sv. II, 4, 1, 14, 1 = Rv. I, 2, 30, lam]) - Rudrasya t shahho raivato (ArGRBr 
3  - VG. IV, 2, 14 = ArG. II, 1,. 17 - [aber ArGCod Raivatya r shahhah) und Ma- 
187= UG. III, 2, 7 - XIII, 2, 3 = UhyG. ahuchandasam (ArGRBr u. ArGCod) (s. UttA). 
11,  2, 7  -, D. Cunabcepa (RvA. - SvC.) 7 = Sv II, 1, 2, 7, 1 ..,_- RI,. VI, 3, 46; 
ajigarti - G. M. wie im vor. - C. Re- 
vatyab od. Vajaclaveryyab (VGRBr. - VG 

2 = Ait Br VIII, 20 (bei Rosen zu Rv. I, 
h. 23, 7 e. LIII) =--- VG, V,  1, 1 - 2 - 

Cod. 	bloss Vajadavaryatn) - Raivate dye 	• 3 =Arts 1, 18 --.----- UG 1, 2,  5 - Uhy0 

   
  



I, 2, 2, 2, 8 I, 2, 2, 4, 2 	/(91.  

III, 2, 15 - D Tricoka (RvA - SvC) KArga mans dye und MahtlyAmadevyam (VGRBr u. 
--i G Agni - 111 wie im vor. (RvA) - C VGCod;) - BthativAmadevye dye (Arta:. u. 

,Arshabhaui trini oder 	 aindhukshitani 	oder ArGCod.), Paiicanidhanam Vamadevyam (die- 
VAdhracyAni (VGRBr)  ' - Airinam (ArGRBi 
u. ArGCod) (s. UttA).  

selb.), SarpasAma oder KalmAsham (ebendies.), 
EkAnuganam (ebd.), LokAnam vratam (ebd.) 

8 =-- Rv VI, 6, 2, 2 == VG V, 1, 4- 6.= Sy. II, 8, 1, 10, 1 	z.--- By. VI, 6, 
' 5 - D Kustdin (RvA - SvC) KAnya - 16, 2 = VG. V, 1, 26 - 27 = UG. XIII, 

G Soma - 111 wie im vor. - C kautse 2, 4 - D. Crutakaksha (RvA. SvC.) oder 
dye oder PAiicavaje oder DacavAje (VGRBr Sukaksha (RTA)Angirasiden - Gu.111 wie im 
- VGCod Aidakautsam und SvArakautsam). vor.- C. Indrasya satrasahlye dye (VGRBr. 

9 = Sv 11, 1, 2, 11, 1 - Rv I, 2, 29, (VGCod. bei VG. 27 satrasahiyamp oder 
2 =.-- VG V, 1, 6 - 7 - 8 =-- UG I, 2, Ajitasya jitt (VGRBr). (s. UttA.) 
9 - D Cunahcepa (RvA SvC) AjIgarti - 7 = Ry. I, 1, 35, 1 (nnd VIII, 8, in der 
G Indra - 111 wie im vor. - C Same- 
dhani trini (VGRBr - [VGCod bloss bei 8 

Einschiebung hinter 9, Vera 7) = VG. V, 
1, 28 - D. MedhAtithi (RvA. SvC.) Kauva 

Saumedhiml) oder ParvAtithani oder Paur- - G. Sadasaspati - M. wie im vor (RYA.) 
vAtithAni (VGRBr) (s. UttA). - C. Indrasyabhayanikaram (VGRBr). 

10 = Sr II, 1, 2, 10, 1 = Ry I, 1, 9, 8 = VG. V, 1, 29 - D. Vamadeva(SYC: 
1 - VG V, 1, 9 = UG I, 2, 8 - D Ma- naeh St.; M. M. Lucke) - G.? - 111. wie 
dhuchandas,(RvA - SvC) VaicyAmitra - G im vor. - C. Acvinoh sAma (VGRBr). 
u. 111 wie im vor. - C DaivAtitham (VG 9 .r._-_-- Ry. VI, 6, 26, 3 = VG. V, 1, 30 

. RBr u. VGCod) oder Maidhyatitham (VG - D. Sukaksha (RvA. SvC. wie im vor.) 
RBr) (s. UttA).• Angirasa - G. Indra - BC wie im vor. 

- C. Gotamasya Bbadram (VGRBr). 
I, 2, 2, 3, 1 = Sr. 11, 1, 2, 9, 1 --_-_=• Ry 10 = Sv. II, 9, 1, 8, 1 = Rv. VI, 6, 

III, 3, 16, 5 == VG V, 1, 10 -11 -12 = 28, 4 = VG. V, 1, 31 - D. Bindu oder 
UG I, 2, 7 - D Vicvamitra S. d. GAthin - Putadaksha Angirasiden (nach RvA.), aber 
G u. 31 wie im vor. - C AngirasAni trlui PUtadaksha oder Sukaksha (nach SvC. bei 
oder VG 10 MAdhuchAndasam 	krauiicam, Stev. - M. M. Lucke) - G. Marutah - 
11 Ghitaecylannidhanam, 12PrAj4patyam ma- N. wie im vor. (RYA.) - C. Acvinohiama 
dhuchandasam (VGRBr [VGCod bei 11 Gaya- oder SomasAma (VGRBr). (s: UttA.) 
trikrauficam, 	bei 	12 	Ghilaccunnidhanam]) 10 (s. UttA). I, 2, 2, 4, 1 - Ry. VIII, 8, 11, 1 = 

Rv. ffl'il Rf. VG. V, 1, 32 - D. Devajamaya Indrami- 
2 - Br. I, 1, 15, 5 = VG. V, I, 13 - tarah (Mittheilung von Hr. Dr. Roth - Lucke 

14 - 15 - D. Madhuchandas (RvA. SvC.) 
VaicyAmitra - G. u. M. wie im yor.  
C. Vdnirdoi trki oder Praiyamedhani Oder 

in dem von mir benutzten u. copirten Cod. 
der RvA. - Stev. hat Devaja, was our Cor-
ruption - M. M. Lucke) - G.? - M. 

VaiyacyAni oder Acvaini oder Udgattdamanani Gay. - C. Trashirisama (VGRBr. [VGCod. 
(VGRBr). TvashttsArna yadvfdhe nidhanam].) 

Rv. U. B. IT 	Rv. dann By. iislfrfiti l 	O 
3 = Sr. II, 1, 2, 6, 1 = Ry. VI, 5, 37, 

1 	VG. V, 1, 16 - 17 - 18 - 19 = == 
UG. I, 2, 4 - D. Kustdin (RvA. SvC.) 
Kama - G. Soma - A. wie im vor. - 
C. *Gaurlyite dve und Alavaivave dye, oder 

2 = it; VIII 7, 22, 7 - VG. V, 1, 33 
- D. Godha Angirasa (RvA. SvC. nach Stev. 
- M. M. Lucke) - G. Indra - 111. im 
Sr.GAy. ; im Ry. aber ist dieser Vers des 

VainayApale (beides so! 	oder AkupAre oder 
r Godha noch um einen 16-sylbigen Halbvers, 

Parababe (VGRBr). (s. 	ttA.) 	 von 
4 ==: Sr. II, 7, 1, 1, 1 = Kr. VI, 5, 5, 

fur 
MAndhAtt YauvanitcYa vermehrt und gilt 
Pankti - C. GodhasAma (VGRBr). 

..--.0 4 := VG. V, 1, 20 - 21 - D. Priyamedha 
(RvA. SvC.) Angirasa - G. u. BC wie im 
vor. - C. Dburoh Await dye (VGRBr.) 	zugleich 
(s. UttA.) 	 differenz). 

RN'. 4ft-Zar 	-iiin t  t a)-0 . (Rftt 
t.  

als ein Wort) - 	r 	(Accent- 
- - 

5 = Sv. 11, 1, 1, 12, 1 	.-.-.--.. Rv. 	III, 6, Der andre Halbvers lautet: 
24, 1 --= VG. V, 1, 23 - 24 - 25 = 

^^t 
	...No., 

ArG. I, 25 -., 26 - II, 30 - 33 - V, 18 
- 20 ::---- UG. 1, 5 - X, 8 =---, UhyG. I, I 	--. 
2, 9 ,- D. VAmadeva (RYA. SvC.) Gautama 
- G. u. U. wie im vor. - C. VAcah sA- 

FPIT i 

   
  



to k . 	1, 2, 2, 4, 3 1, 	4, 	1, 	1, 	7  

3 = VG. V, 1, 34 - D. Vamadeva (SvC. Rv aira.ra i 
Ulla St. - M. M. Lucke) - G.? - NI. 5 - Rv I, 1, 6, 3 = VG V, 2, 14 '- Gay. - C. Savituh sama (VGRBr). D Madhuchandas (I VA - SvC) Vaicvami- 4 ---= Sv. II, 8, 3, 7, 1 = Rv. I, 3, 33, tra - G Sarasvatt - DI Gay (RvA) - C 1 = VG. V, 1, 35 = UG. XIX, 4 - D. 
Praskanva (RvA. SvC.) Kanva - G. Acvi- 
nau - NI. Gay. (RvA.) - C. Crautam 

Bharadvajam (VGRBr). 
6 = VG V, 2, 15 - D Vamadeva (SvC) - 

G ? - lIl wie im• yor. - C Arunasya '(VGRBr). (s. UUA.) 
5'= Sy. 11,3,1,8,1 = Rv. 1. 6, 7, 4 

= VG. V, 2, 1 - 2 - D. Gotama (RvA. 
Vaitahavyasya Anna, oder Saublun-am (VGRBr). 

7 - Sv: II, 	1, 2, 6, 1 7----_- Rv VI, 1, 22, 
SvC. bei St. Kier ebenso - M. M. Lucke) 
Rahitgapa - G. lndra - NI. Gay (RvA.) - 

Irimbithi I = VG V, 2, 16 - D 	(RvA - 
SvC; vgl. zu 1, 2, 1, 1, 6) Kanva - G In- 

C C. Tvashtur atithye dye (VGRBr). dra - NI Gay (RYA) - 	Saubharam 
6 = Rv. 1, 1, 17, 1 = Yv. XXXIII, 

25 = VG. V, 2, 3 - D. Madhuchandas 
(VGRBr). 
. 	8 = Rv VIII, 8, 44, 1 =Iry 111, 31 =-- 

ArG III, 2, (RvA. SvC.) Vaicyamitra - G. AI. wie im 
vor. - C. Pausham (VGRBr). 	. D 2 

VG V, 2, 17 - 18 = 	 1 - - - 	Satyadhhi (RvA - SvC) Varuni - 
7 = Rv. 111, 6, 27, 1 = VG. V, 2, 4 G- Aditi - NI Gay - (RvA) - C Fa- 

- ArG. 1V, 3 - D. Vamadeva (RvA. SvC.) shtlauhe dye (VGRBR) - Dravinavishpar- 
Gautama - G. u. M. wie im vor. - C. ddhasi dye (ArGRBr u. ArGCod). 
lndrasya Maya (VGRBr) - Cacasya (ArGRBr BY u. Yv 9T-a). 4  
- ArGCod.Casasya; unter den Rv-Dichtern 9 = Rv VI, 4, 1, 1 = VG V, 2, 19 - 
Sasa) Karshu (ArGRBr. ArGCod. Karshu D Vaca (RvA - SvC Vatsa) Acvya - , G.  
Fehler). Indra - DI Gay (RvA) - C Dhura, sama 

Rv. tiirk (Accentdifferenz). od. sakamacvam (VGRBr - [VGCod Dhura- 
8 = Sv. 11, 8, 1, 13, 3 = V, 8, 9, 5 = sakamacvam]).  

VG. V, 2, 5 - 6 - D. Vatsa (RvA. SvC.) 
Kanva - G. u. NI. wie im vor. - C. In-
drasya sariivartte dye oder Sanivarttasyangi- 1, 3, 1, 1, 1 = Sy 1I, 6, 1, 3, 1 = By 
rasasya (VGRBr). VI, 4, 43 (26), 1 = VG V, 2, 20 - D 

Pragatha (RvA-SyC) Kanva - G Agni - 9 = Sv. II, 7, 3,,,,15, 1 =-- Rv. I, 2, 28, 
4 = VG. V, 2, 7 -E D. Cunalicepa (RvA. AI Gay (RYA) - C Yfunam (VGRBr). 
SvC.) appal - G. u. M. wie im vor. - Rv B IL-4141i: (von SvC zu 11,6,1,3,1 hem.) 
C. CaunaIcephm oder Cyavanam (VGRBr). 2 = Rv III, 3, 2, 1 = VG V, 2, 21 - 

10 = Sv II, 9, 3, 11, 1 ,=- Rv VIII, 8,. D Vicvamitra (RvA - SvC) S. d. Gathin - 
44, 1 =-- VG V, 2, 8 - D Ula Vatayana G Indra - III wie im vor. - C angirasav  
(RvA - SvC M. M. scbreibt Vallovatava- haricrInidhanam (VGRBr - [VGCod bloss 
nasyarsham, St Ullova3) - C Vayu - AI Gay haricrinidhanam]). 
(RvA) - C Praticinedam Kac1tam (VGRBr). 3 = VG V, 2, 22 - D Vamadeva (SvC 

Rv. ri.  zu .mtre nach Stay. - M. M. Liicke) - G ? - 111 
Gay (aber unregelm. 9 + 7 + 9) - C Vai- 

1, 2, 2, 5, 1 = BY 1, 3, 22, 1 = VG V, rapam (VGRBr). 
2, 9 - D Kanva (RvA - SvC) Ghaura - 4 = Sv II, 8, 2, 2, 1 -t---- Rv VI, 6, 19,  
G Varuna, Mitra, Aryaman -11I Gay (RvA) 2 ---- VG V, 2, 23 = UG XIV, 2 -- xl.X,  
- C Saumitram (VGRBr). 1 - D Crutakaksha (RvA - SvC vole  " 

von) 	oder Sukaksha Angirasiden (11ve4.7.-  
G wie im vor. - NI Gay (RvA) -- .„ 
tam oder Sindhushama (VGRBr) (8- uttA). 

Rv T.  (--arki° 
2 ,:.--- Rv. VI, 4, 2, 5 =-,.. VG V, 2, 10 - 

11 - D Vaca (RvA - SvC Vatsa) Acvya - 
G Indra - DI Gay (RvA) - C cyavAgve 1 	VG V, 2, 24 - ArG 111, 11  - D
(VGRBr). 	 Madhuchandas (RvA - SvC  wie im vor.) 

5 - Sy II 	2, 	1, 8, 	1 --,------ 1.1,v- 1 , 	1, 	13, 

im vor. 
Rv 4ITIFT a:ft-Tr Vaicvamitra -- G u. 10 wie 	(RvA) 

- 	C Yamasyarkkali 	oder 	Indrasya (VG 
3 __R7 17, 8, 12, 4 - VG V, 2, 12 - RBr) - Yaavapatyam (ArGBr U. ArGCod). 

11) Vatsa (RvA - SvC) Maya - Q u. Al 6 == Rv VI, 6, 27, 4 z---- UG V, 2, 25 - 
wie im vor. - C Caikhaadinam (VGRBr). 26 - ID Sukaksha (RvA - $vC) angirasa 

4 ,------- Ry. VI, 6, 24, 2.-- VG V, 2, 13 - - G Indra and f bhavas - in Gay (RvA) 
D Sukaksha (RvA - SvC) angirasa - ID 
U. RI wie im vor. - C Caulkam (VGRBr). 

- C Saumitre dve 
26 Saumitrari). 	(VGRBr) - VGCod bei 

   
  



1, 3, 1, 1,.7 	 • 1, 3, 1, 3, 8 

7 = Rv II, 8, 8, 3 = VG V, 2, 27 -L madeva•-Mach SvC) -. G Indra - 1111 Gay 
D G14samada (Rvl- SvC) eigentlich S. d. (RvA) - C Saumitram (VGRBr). 
Cimahotra (so auch im Vayu- und Brahma- 

aber 	im Vishu--"Pur. p. 406 Suho- 

	

Rv  q-41 F4zrT: KinT =4 FIW krirceit 	cat
Pur., ..z 	.(  
tra) ein angirasa, ward Caunaka S.d. Bhltu 
(nach 	Vishn -Pur. 	ist 	Caunaka S., 	nach 
mulern Enke!, des GYtsamada s. tails. a. a. 

uq li 	• 

- r, 3 , I , 3 , 1  = Rv: I, 2, 28, 1 .---- VG 
0.)- G Indra - III GAy (RvA) - C In- VI, 1, 6 - D Cunahpepa (RvA."- SvC) 

Arasyabhayaiiikaram (VGRBr). ajtgarti- G RI wie im vor. - C Kautsam 
8 = VG V, 2, 28 - ID Carlayu (SvC) - (VGRBr). 

G ?- Ill Gay - C_Tvashtrisarna (VGRBr). Rv fiiiici (so auch Stev. 	ohne Angabe 
9 - tor IV, 8, 23, 1 - VG V, 2, 29 - von 	Varianten; 	ich babe 	die 	Schreibart 

D Bharadvaja (RvA - SvC) Barbaspatya - 
G Push. u. Indra - 11 Gay - C Pau- . en ci bier u. II, 6, 3, 18, 	3 aufgenommen . 
sham (VGRB r) 

10 = Rv III, 6, 19, 1 = VG V, 2, 30 
nach Chamb. 267, 268, E111 2130 und SvC 
M. M. in Bezug auf die erste Stele, und 

- D-Vamadeva (RvA - SvC) Gautama -= Ch.101, 265 fur die 2te und der V. L. im• 
G Indra - 111 Gay (RvA) - C Indrapyali Naigh. 111, 23; vgl. ettRi 'Rlif und ahnliche 
sama (VGRBr). Differenzen,.die eigentlich nur verschiedeoe 

Schreibweisen sind) - Rv rizt7 der Regel 
gemass ohne Accent. 

Rv --II7nrt-4,.°6-A 0° mita viZri 14F4do 

1, 3, 1, 2, I =-. Rv VI, 3, 47, 3 =-- VG 2 .--- Rv VI, 6, 16, 5 - VG VI, 1, 7 - 
V, 2, 31 - D Tripoka Kanva (RvA), aber 111 Crutakaksha (RvA - SvC nach Stev. - 
VirtIpa (nach SvC) - G Agni - M Gay M. M. Lucke) oder Sukaksha Angirasiden - 
(RvA) - C Cyavapvam od.Taranam (VGRBr). G NI wie im vor. (RvA)-Kautsam (VGRBr). 

2 =--- Rv I, 1, 17, 4 = VG' V, 2, 32..E  3 . Rv VI, 3, 42, 4 . VG VI, 1, 8 - 
' D Madhuchandas (RvA - SvC) Vaipvam- D Tripoka (RvA - SvC) Kanva - G Agni 
tra - G Indra - 111 GAy (RvA) - C - 111 GAy (RvA) - C Aushasam (VGRBr). 
Vair6parn (VGRBr). 

--,I Ry iFft° 
Rs qs-11qT 4 = Rv VI, 3, 2, S=-- VG VI, 1, 9 -. 
3 =.-- Rv VI, 4, 1, 4 - VG V, 2, 33 -- D MedhAtithi (RvA - SvC) Kanva - G 

D Vapa (RvA - Vatsa SvC) Apvya - G Indra - NI Gay (RvA) - C Bharadvgjam 
11 wie im vor. - C Saumitram oder Kau- (VGRBr). 
tsam (VGRBr). Rv ma Ef° 

Rv Rrw : tit° 5 = !iv L 6, 17, 1 = VG VI, 1, 10 -,.- 
4 = Sv 11, 4, 1, 9, 3 = Rv VI, 3, 49, D Gotama Rahrigapa (RvA), aber Caunaka 

5 =_.- VG V, 2, 34 - D Tripoka (RvA - (SvC) - G Vicve neva!' - 111 Gay (RvA) 
SvC) Kanva - G Agni - DI Gay (RvA) --' - C Kautsam (VGRBr). 
C Taibham (VGRBr). Rv B 49 

5= Rs VI, 6, 24, 1= VG V, 2, 35- 
D Sukaksha (RvA - SvC) angirasa - G 
Indra - DI Gay (RvA) - C Crautam (VGRBr). 

6 ,--- Hy V, 8, I, I =-7- VG VI, 1, 11 - 
D Brahmatithi (RvA - SvC (SL bat einen 
Lesefehler)) Kanva - 	G Apvinau (RvC), 

fly VT # 70 	. aber Tishah (nach SvC) - M Gay (RvA) - 
6 - VG VI, 1, I - D VAmadeva (SvC) C Aushasam (VGRBr). 

- G ? - 111 Gay - C Abhipavam (VGRBr). 
7 .--,-_. Rv III, 3, 17, 1 = VG VI, 1. 2 - 

D Vigyamitra (RvA - SvC) S. d. GAthin - 
G Indra - M Gay (RvA) - C Pausham 
(VGRBr). 

 

8 --= Rv VI, 1, 16, 3 = VG VI, 1, 3 - 
D GoshrIktin und Apvasuktin (RvA 

- 	v C2 Kanviden - G 111 wie im vor. 01,4 
C Indrasya kshurapavi (VGRBr.) 

	

0 	
•Nyara0 Rv 	u. 

7 - Sv II, 1, 1, 5, 1 - Rv III, 4, 11, 
5 = VG VI, 1, 12 - D Vicvamitra S. d. 
GAthin oder Jamadagni Bhargava (RvA - 
SvC) - G Mitra und Varuna - RI Gay 
(RvA) - 	C 	Mitravertma3 'o11 	saniyojanam 

- (VGRBr ).  
8 = RI, 1, 3, 13, 5 =_-_- VG VI, 1, 13 - 

D Kanva Ghaura (KvA), aber Hirauyastirpa 9 --,---- VG VI, 1, 4 - D Vamadeva (SvC) 
- 6? - M Gay - C Saumitram (VGRBr). 

10 .------ Rv VI, 6, 25, 5.= VG VI, 1, 5 - 
(nach SvC) - 6 Maruial? (RvA u. SvC) -
NI Gay (RvA) - C Ritushima (VGRBr). 

D Sukaksha .angirasa (nach RvA), aber Va- KY- Val,:97.0 
23 

   
  



I, 3, 1, 3, 9 • 	 I, 3, 1, 5, 1 

9 = Sy II, 8, 2, 5, 1 = Rv I, 2, 7, 2 .= 	20 - 21 - 	D Durmitra oder Sumitra 
Yv V, 15 = Ait Br I, 17 = VG VI, 1, 	(RvA-SvC) Sohne d. Kutsa - G Indra - 
14 = UG XIV, 7 - D Medhatithi (RvA - 	NI Ushnih Piptlikamadhya oder Gay (naih. 
SvC) Kann - G Vishnu (die vorr.) - lii 	RvA - im Sv noch5  unregelmassiger) - C 
Gay (RYA) - C Visliqob sama (VGRBr) 	Kautse dye (VGRBr). 
(s. UttA). Rv ein wra. 740 

Rv Yv B 4th --D\ '''' - Yv am Schluss der-fc 	7 --= Rv I, 1, 28, 5 =--- VG VI, 1, 22 - D 
- ledhatithi (RvA -SvC)Kativa - G die Nara!) tcitql 
nd Dravinodah - lii Gay (RvA)- C Air-s  

I, 3, 1, 4, 1 = Rv VI, 3, 
VG VI, 1, 15 - D wie im vor. 

5, 	1. -=_-_ 	ddhesadmanam (VRGlir wohl Aurddlivasadm°). ,., 
- G In- 	nv Oft q.°  

dra - NI wie im vor. (RvA)- C Kautsam 	8 = Rv VI, 3, 2, 2 = VG VI, 1, 23 - 
(VGRBr). 	 • 	D wie im vor. - G Indra - NI u. C 

wie im vor. ' Rv B k-crStli t;\  f tiara Rv 77 tr4 V ft* 
9iRt 2 = VG VI, 1, 16 - D Vamadeva (SvC) 	Rv 	Eel  

- G ? - II Gay - C Kacyapam oder 	9 =--- VG VI, 1, 24 - D Vamadeva (SvC) 
Apsarasam (VGRBr). 	 - G ? - M Gay - C AbhipadasyAU- 

3 =- Sy II, 9, 1, 15, 2 =-- BY V, 7, 19, 	dalasya sama (VGRBr). 
4 . VG VI, 1, 17 - D Medhatithi (RvA 	10 =--- Sr II, 2, 1, 18, 1 = By VI, 6, 
- SvC) Kama und Priyamedha aligirasa 	20, 2 -=--- VG VI, 1, 25 = UG I1,•11 - 
(RvA) - G Indra - NI Gay (RvA) - 	XXI, 2, 2- D Crutakaksha (RvA - SvC), 
C Barhaduktham (VGRBr). 	 oder Sukaksha Angirasiden - G Indra - 

• 1 	 M Gay (RvA) - C amahlyavam (VGRBr 
Rv PIN-PI 1,16-1411k101 k°(-u 	(1 	[VGCod Ukthyatnahlyavam]) (s. UttA). 

wird als Leseart von Bin der Repitition 	I, 3, 	1, 5, 	I = Sy II, 1, 1, 11, 1 = 
von St. citirt). - wq• Rv, wie stets, als ein 	Rv V, 3, 21, 1 = VG VI, 1, 26 - 27 = • 
Wort. 	 ArG II, 21 - 29 - IV, 2, 2 - 15 --y V, 

	

4 = VG VI, 1, 18- D Vamadeva (SvC) 	10 = UG XII, 19 - XXII, 1 - 12 - 

	

- G ? - MI Gays- C Barhaduktham 	UhyG I, 1 - III, 5 - V, 15 - D V
a- sishtha (RvA. - SvC) - G Indra (RvA (VGRBr). 

5, 	VG VI, 1, 19 	D Crutakaksha 	SvC) - 'NI &b 	
a

ait (SvC), oder Isle H"lft
e  =_- 	 - 

(SvC)7. G ? - NI Gay - C Kautsam 
RBr). 

(VG 	e. Pragatha (wo die andre im UttA folgt) -  C Bharadvajasyarkkau dean oder Indrasya 
(VGRBr) - Rathantaram (ArGRBr u. ArG 

B vr trfFkR-f : U"4* Cod) - Sama Vartikahyam (?), genannt lo- 
Rv VIII, 5., 26, 1 =-- VG VI, 1, 	kana.) *nib (ArGRBr u. ArGCod")- An- 

') Meine Abschrift des RBr, each Chamb. 270, hat 0  Prapath III, 13 	ttirtt 	s-i•-teau 
't 49' tircta-iM 	HqTkitaitri Tik7f tivoli-AZ 	q,sk-u 	;1'ittae-to-itii-o- 	k %Tv?. q... 

ria*: Etwrpt..kiiii.-Ti cAirschix) qitchp-w.v.vrifteari ctwF4tr4 u. s. w. d. h. 1 Rathantaram 
1 Saptaham 5 Pavimat, das erste und letzte des Carva, drei des Rudra; ein anderes: 2 
Haras des Agni, 2 Haras des Kshura, das fiinfte: Haras des MYtyu"; die letzten Worte er- 
klaren sich erst durch Vergleich mit dem Text des ArG;" bier heisst es: 

ArG II, 20 rathantaram (Chamb. Cod. 239 u. 203) 
22 
23 

Fehler fiir Saptaham) 
paiica pavimanti (203) 

klik=f4 (Cod. 239 

24 
25 
26 harast dye (239) 
27 
281 TE-Thit tiwrg harast 	 . k 144 11:4 
29 i dye (cod. 203) citi;critaf milst ft. 9,1 i rot-n 	(cod. 239) 
30 pancanidhanam u. s. w. 

Vergleicht man beide Aufzahlungen, so sieht man, dass die doppelte Bezeichnung der 
5 von 23-27 Verwirrung 	in den Handschriften herbeigefiihrt hat; das bei 28. 29 ste- 

   
  



. 1, 3, 	1, 5, 	2 	 I, 	3, -2,• I, 	3 	Ti,( 
• 

girasim vratam (ArGRBr u. ArGCod) --' 	I = VG VI, 2, 12 - .13 - 14 = ArG 
Jamadgner vratam yugam (ArGRBr; yujyam 	1, 9 - 10 - 15 =.--. UG VIII, 8 - XIII, 
ArGCod) - Ajitasya jitih (dslben) Is. UttA.) 	15 - 16 - XVI, 2, 12 - XVIII, 2, 16 - • 

2 ...-:-__. Sv II, 2, 1, 12, 1 .= Rv VI, 7, 27 	D Medbyatithi(RyA - SvC Medhatithi) Kanra 
I - VG VI, 1, 28 - 29 = ArG I, 27 - 	- G U. DI wie im vor. - C Pfshtham,, 
II, 22 --='-• UG XXII, 13 - 17.= UhyG I, 	Caulkam, Jamadagner Abhivarttat) (VGRBr 
5 - III, 6 - III, 2, 1 - V, 16 - 17 - 	- [Pfslitham bei 12 und Jamadagner Abh° 
D Catiiiyu (RvA - SvC) Bharadvaja, Enkel 	bei 14 auch VGCod.]) - AntarThshe dTe 
des Bilaaspati oder Daushyanti Bharata - 	(ArGRBr u. ArGCod) - Varunasya Deva- 
G Indra - 311 wie im vor. - C Bhara- 	sthanam (dieslb. aber Cod ohne Varunasya) 
dv4je dye (VGRBr) - Bharadvajasya Bthat 	- (s. UttA). 
(ArGRBr u. ArGCod) - Jamadagneh Sa- 	Ry (u. B in der Repetition, WO auch SyC 

ArGCod Sasaham).. (s. plaham (ArGRBr - 	 die Discrepanz bemerkt) uurrF4 
UttA). 	 8 = Sv II, 7, 3, 4, 1 = Fly VI, 4, 36 

Ry (u. B in der Repetition) um"' (von SvC 	(19), 2 = VG VI, 2, 15 - 16 = UG XI, 
zu II, 2, 1, 12, 1 bemerkt). 	 19 - XXII, 	18 = UhyG V, 18 - D 

3 = Sv 11, 2, 1, 13, 1 ---=. Rv VI, 4, t4, 	Bharga (RvA - SvC) Pragatha - G Agni. 
1 = VG VI, 1, •30 - 31 - 32 = UG 	- BII win im vor. - C Kaulmalabarhishe 
II, 3 - VII, 7 - XXII, 11 - 15 --UhyG 	dye (VGRBr u. VGCod) - (s. UttA.) 
IV, 2, 7 - 10 - 1 t - 12 - D Praskanva 	9 --=. RN,  V, 4, 29, 3 - VG VI, 2, 17 - K4nva (RvA), aber Vamadeva (SvC) - Soma 	18 - D Vasishtha (RvA - STC) - G 
- 111 wie im vor. - C S4nnate dve(VGR 	Marutah (dslb.) - RI wie im vor. - "C 
Br) end Cyaitam (VGRBr und VGCod) - 	Vasishttiasya Janitre dye (VGRBr u. VGCod). 
(s. URA): Ry , 	und 	7-1.  in ein Wort jedes. 	Rv . 	4= Sy II, 1, 1, 13, 1 -.=- Ry VI, 6, 11, 
I =-- VG VI, 1, 33.- 34 -- 35 - 36 -- 	traci 
37 =-7-... UG I, 6 - VI, 2, 14 - XIII,. 5, 	10 = Sv 	II, 6, 1, 	5, 	1 	--= .Rv V, 

...-- 8 - XIV, 10 - XXI, 4 - 9- 17 	7, 10, 1 = ITG VI, 2, 19= UGVI, 15 - 
XXII, 14 - UbyG IV, 2, 9 - D.  Nodhas 	D Pragatha (RvA - SvC) Adoptivsohn des 
(RvA - SvC• aber Naudhas) Gautama - G 	Kann eig. dessen Bruder - G Indra - 
Acvinau - M wie im vor. - C Navikam 	.111 wie im vor. - C MaidhAtitham oder 
- Prajapater abhtvarttO oder Abhivarttasy- 	Daiyatitham (VGRBr -11  VGCod bloss Mai- 
angirasasya 	Bhagam 	- 	Indrasyabhivarttal) 	dhat°) s. UttA. 
- Naudhasam ( VGRBr INGCod 	bei 34.  
Abhivarttam, bei 37 Naudhasam]) (s. UttA). 	I, 3, 2, 1,"1 = Sv II, 4, 2, 8, 1 = Rv 5 =-- Sy II, 1, 1, 14, 1 -,-. Hy VI, 4, 	VI, 5, 8, 3 = VG VI, 2, 20 - 21 -= UG 
47 (30), 1 = VG VI, 2, 1 - 2 - 3 - 	IV; 9 - D Puruhanman (RvA - SvC) an- 
4 - 5 •-- 6 - 7 =---- UG I, 7 - X, 15- 	girasa - G .1111 wie im vor. - C Vaikba- 
D Kali (RvA - aber SvC: Kaleya) Kanva 	nasam und Pauruhanmanam oder Prakarsham 
- G Agni - MI wie im vor. (RvA) -L. 	(VGRBr - VGCod Moss bei 20 Vaikha2 
C Laupse dye, Dhanake dye, und Kaleyani 	nasam) s. FRIA. 
trini 	VGCod bei 4 kaleyam (VGRBr - 	 (Cod 	Br •11"..rof in einem Wort - Rv (u.wohl B 88 Chamb. - aber Cod 202 kshullakak9- 

	

Ieyam , bei' 7 cod 202 Mahakaleyam (fehlt 	in: der Repetition (St. bemerkt nur ki), wo 
in 88)) (s. UttA). 

	

6 = Sv II, 2, 2, 13, 1 = Rv, V, 3, 20, 	auch von SvC bemerkt) gq 4.
1
w:i 

 

5 -_=._ VG VI, 2, 8 - 9 - 10 - 11 = 	 t 
- UG II, 19- D Vasishtha (RvA - SvC)- 	2 ••=-- II,/ V, 7, 12, 2 = VG VI, 2, 22 - 

G Indra - 111 wie im vor. - C Aishire 	BI 	Medbatithi 	und Medhyatitbi 	Kanviden 
dye und Gocringe dye (VGRBr - VGCod 	(RvA), aber Prag4tha (nach SvC.) - G wie 
nur bei 11 Gocringam) (s. UttA). 	 im vor. - 111 13thati - C Salyam (VGRBr). 

I 	 r 
Rv UTZT 	 By 77TRT .1 	4,. 	 3 .- sv II, 6, 2, 5, 1 =-- Rv V, 7, 14, 
7 =-__"SY II, 6, 2, 16, 1, -------- Hy V, 7, 25, 	4 = VG VI, 2, 23 - 24 - 25 - 26 F_-' 

hende nifiyor  hara (4) paiicamain 	gehort zu 27; 	dann ist samara mit RBr in samant zu 
andern; und •rci)sti. in r•ilthHit, 	Dagegen ist lillii1- i inRBr nachArGCod 239 inC't-m 	zu 
andern. 	Fur • Vartlik° weiss ich aber keine Iiii1fe , 	da ich bis jetzt keinen Namen kenne, 
an den es sich mit Sicherheit schliesst. 

   
  



•lr° 	1, 3, 2; 1, 4 	 I, 3, 2, 2, 
. 	, 	 . 	, 

ArG I, 22 = UG VII, 15 - XVIII, 2, 12 	- G II wie im vor. - G Gor angirasasya 
- XXIII, 3, 3 - 10 G II wie im vor. - 	samant dye oder Gotamasya Mandjye (VGR 
C Catvari Bharadvajani, VG 24 auch Kati- 	Br - VGCod bei 8 Manajyam) s. UttA. 
vabi.hat (VGRBr - VGCod nur bei 23 Bha- 
radvajam) - Bharadvajam (ArGRBr u. ArG 	I, 3, 2, 2, 1 = Sv II, 7, 3, 3, 1 ,---__- Rv 
Cod)... s. UttA. 	 VI, 4, 35 (18), 5 = VG VII, 1, 10 - 11, - 

4 --= Sv II, 8, 3, 3, 1 -,- Rv III, 3, 9, 	/2 ------ UG XI, 18 - XI, 2, 6 - XVIII, 
1 = NG,  VI , 2, 27 - 28 - 29 = UG• 2, 11 - D Bharga (RvA - SvC) Pragatha 
XVIII, 2, 17- 0 Vicvamitra (RA -SvC) 	- G Agni - DI wie im vor. - C In- 
S. d. Gathin - G DI wie im vor. - C 	drasya harayanani trini (VGRBr - VGCod, 
Vantrani WO (VGRBr) s. UttA. 	 bei 11 harayaqam) s. UttA. 

•M' 	 '1, Rv (und B ip der Repetition) 	u4-11:=i .7r 	2 =--- Rv VI, 	6, 36; 1 .----- VG VII, 
5 -Sv II, 8, 3, 5, 1=--iv 1, 6, 8, 4 = 	13.- 14 - 15 - D Rebha (RvA - SvC) 

Yv VI, 3'7 = VG VI, 2, 30 = UG XVIII, 	Kacyapa - G Indra - II Matt - C 
2,19 - XXI, 5 - D Gotama (RvA-SvC 	Vantrani trfni 
Gautama) Rahiigana - G wie im vor. - 	3 = Rv VI, 7, 6, 5 =_-_. VG VII, 1, 16 - 
DI 1ste Halfte e. Pragatha (wo die andre 	17 - 18 - D Jamadagni (RvA - SvC) 
im UttA)- C Agner Gaungavam oder Gun- 	Bhargava - G Mitra und Varuna - II 
goh (VGRBr - VGCod' Moss Gaungavam) 	isle Halfta e. Pragatha - C Varunasamani 
s. UttA. 	 trigi (VGRBr und VGCod) 

	

6 = Sv II, 6, 2, 12, 1 = Rv VI, 6, 13, 	
I  

	

5 == VG VI, 2, 31 - 32 - 33 - 34 - 	RI' WE4' it 
35 _=. UG VII, 2, 18 - XVI, 2, 7 - XVIII, 
2, 14 =-- UhyG Iii, 18 - D Nfimedha und 	4 -S; II, 7, 3, 1, 1 = Rv V, 7, 26, 

2 = VG I'll, 1, 19 - ArG I, 13 - 14 Purumedha (RYA - SvC bloss Purumedhas = UG XI, 16 - XXII, 16- D Medhya- •  (dies Thema)) Angirasiden - G Acvinau - 	tithi (RvA - SvC) Kanva - G Indra - DI wie im vor. (aber im Sv unregelrnassig III wie im vor.- C Prajapater vashatka- s. Var.) - C Indrasya Yacasi dye, das 2te 	ranidhanam (VGRBr - [VGCod nur vashat- sadhram; dann sadhram und Indrasya sa- 	karanidhanam]) - Aharite (ARGBr u. Art micinapracine dye oder Yacasi (VGRBr - 	Cod) s. UttA. VGCod Moss bei 31 jacam, bei 32 sadhram), 	5 - Rv VI, 6, 12, 3 - VG VII, 1, 20- s. WA. 	 AEG I, 2, 5, - 6 - III, 27 - 28 - D Rv (a. B in der Repetition, wo auch von 	N1medha 	und 	Purumedha 	(RvA - SvC SvCbemerkOch: - Rv T. ,v,71-4 1 WillT 	rrf 	bloss Purumedhas (NB. dies Thema)) Angi- 
(auch von SvC in der Repel. hem.) 	rasiden - G Acvinau - .111 wie im vor. - 

	

7 = Sv 11, 7, 3, 8, 1 = Rv V, 7, 25, 	C DhIishato Marutasya sama (VGRBr) - 
5 = VG VII, 1, 1 =--- UG XI, 2, 12 -'- 	Marutam 	arkkau 	dvau, 	oder 	der 	zweite 
XXIII, 3, 5 ---,---- UhyG II, 	15 - D Me- 	sa,tstobltab (ArGRBr - ArGCod hat maru- 
dhyatithi (RvA - SvC: Medbatithi)Kanva- 	tam arkah und sawstobhab) - Varkajambhe 
G Indra - MI wie im vor. - C Yaukta- 	dye (dslb.) 
srucam (VGRBr und VGCod), oder Yata- 	6 ,----- Rv VI, 6, 12, 1 =-- VG VII, 1, 
srucam (VGRBr) s. UttA. 	 22') = ArG I, 16 - II, 2, 11 - D Mine- 
, 8 =---- Sv II, 7, 3, 18, 1 = Rv V, 7, 25, 	dha und Purumedha (RvA- SvC Nrmedhas 
3 = VG VII, 1, 2 - 3 - 4 :------- UG XII, 	(dies Thema)) Atigirasiden - G DI vie im 
10 - XVIII, 2, 5 - D G It wie im vor. 	vor.- C (fur VG VII, 1, 21 u. 22:2 Sat.,- 
- C AtrAni trIni oder Vasishthani (VGRBr) 	cravas°, Vicravasab, 	Satyacravasati, Vravasa 
s. UttA. 	 iti Vayygnam catvari Omani, oder Indrasya 

10 =----- Sv II, 8, 3, 4, 1 = Rv V, 7, 30, 	sak*,canani (VGRBr - Bthaddevasthanarn u. 
3 - VG VII, 1, 8 - 9 = UG XVIII, 	Bhargam (ArGRBr u. ArGC0(1). 
2, 18 - D Devatithi (RvA - SvC) Kanva 	7 =_-_ Sv II, 6, 3, 6, 1 = Rv V, 3,  21,  

, 	. 
* 	1 	 * 	 * 	> v. a it  

*)VGVI1,1,21enthaltut wr k- , , .m. 41 0 01 q IN: 1  u. s.  w. FIT„ 	...
4  : ent 

d 	-r frO'R ar-aRT  sprechend d Far fi.-ci rci iilfri iii: dann Singweise der Worte 	m, fa y....4 .1  Zi  ; 
dann 	 dann tolgt VII, 1, 	Sv I, 3, 2, 2, krt m-r nMerit̀T-Fa6T. rimiNrair; 	 22 =_-_- 	 A, aber davor 
und dahinter 'Sangweise der Worte Fi aT fiutuirci aR161r, VW*, woraus sich die im Text 
arigefarten Namen erklaren. 

   
  



• I$  •3$  2, 2; 8 	 . 	I, 	3, 	2, 	4, 	I 	( C lt -  
4 

6, --= VG \II, 	1, 23 - 24 - 25 --...-- UG 	5 -.._=-..Sv II, 5,2, 14,1-=Rv VI, 7,3,3 ---=VG 
IX, 17-'1'9-1X, 2, 1 - 19 - XI, 3,1 - 	V11,2,5=---UG V,2,9 - 14 - X,2,2=----UhyG 
3 = UhyG II, 17 - D Cakti (RvA - SvC) 	II, 16 -19 -,III, 2, 7 - D Nrimedha (RvA- 
S. d. Vasishtha, und Vasishtha - G Indra 	SvC wo Ntmedhas) angirasa - G 31 wie im 
- 31 wie im vor. - C VAmre, piirve and 	vor. -' • C Crayantiyam (VGRBr) s. UttA. 
Vasislitham 	trillyam 	oder VAsislithe 	ptirve 	Rv 3rT74 smatH /A"Isttit 	(von 	SvC 	in 	der 
und VAmram ttliyam (VGRBr - [VGCod 
Lei 24 Ai4avAsislithamp s. Unit. 	 Repetition bemerkt) - arEm. 	" 	• 
,8 ---= Rv VI, 6, 37, 2 -.---- VG VII, 	1, 	6 = Rv VI, 5, 9, 2 --= VG VII, 2, 6 - 

26 - 27 - D Rebha (RvA - SvC nach 	D Puruhanman (RvA SvC) afigirasa - G 
St. lbhi, verlesen, M. M. Lucke), KAcyapa - 	Indra - III Mal - C Varnram (VGRBr 
G Indra - 31. Mali.- C Svapasa /Eiji- 	n. VGCod) oder Akshilam (VGRBr). 

	

gasya sAmani dye oder Aiijigasya Danayasya 	Rv tittirecci und krmiT - Rvu.B7ft 
(VGRBr). 	 " 	7 = Sr 11, 7, 1, 2, 1 = Rv VI, 6, 13, 

Hy u. B wairra : 	 ' • 	1 --,-- VG VII, 2, 7 - 8 - 9 =--- UG X, 

	

9 = Sv II, 2, 2, 12, 1 = Rv VI, 3, 7, 	2 - XII, 20 - 	D Ntinedha und Furu- 

	

1 = VG. VII, 1, 28 - 29 - 30 - 31 = 	medha (RvA - SvC und hier auch in der, 

	

UG II, 18 - IV, 8 - IX, 6 - XIX, 2, 	selben 	themat. Form) Angirasiden - 	G 

	

7 - D MedhyAtithi (RvA - SvC vielleicht 	Acvinau - III lste Mile e. PragAtha (die 

	

Ikledhatithi; im M. M. lasst sich Err und EnT 	andre im UttA) - C Caktani trini oder VA- 
sishthAni oder Vaiyacv5ni, oder acvAni, oder 

	

Baum unterscheiden; St. giebt Medhat°)Kdiwa 	caullani, oder 	SumnAni, 	oder Dyumnani, - G 31 wie im vor. - 	C AshkAranidha- 	oder PrshthAni, oder YauktticvAni Somasa- • 

	

nam KAnvam (VGRBr u. VGCod) - Maha- 	mAni (VGRBr - VGCod (Ch. 202) bloss bei 
vaishombham (VGRBr) - 	Abhinidhanam 	8 dvipaksharovaiyacvain) s. UttA. 
KAnvam (VGRBr u. VGCod) - MahAvai- 
shtambham (VGRBr) s. UttA. 	 Rvc Co..1 TW  : Rv u. B4Era'Rv TAW' 

10 = 11,/ IV, 7, 	28, 	2 .= VG VII v  1, 	 . 	e.... ...., 	c. - s- 
,32 - D Carku (ItvA - SvC) BhAradvAja,- 	,-.1 	

_ 

Enkel des 	Bthaspati, oder Bharata Dau- 	u. *NIVI: (die Var. bem. in SvC zu II, 

	

shyanti- G u. III wie im vor. - C (:rau- 	7., 1, 2, 1) 	 1 
shligavam (VGRBr). 	 8 = Rv V, 3, 20, 1 = VG VII, 2, '10 

Rv le- Ih-a)- 	 --= ArG I, 20.- 21 - II, 4 - 5 - D 
Vasishtha (RvA - SvC) - G Indra (dslb.) 

, •-, 	, 	 ,,,,,_ 	- 111 wie im vor.- C PrajA ater nidha- 

	

1, 3, ‘" si,  ' = Rv VI, 3, 8, 6  = ``-' 	nakain 	VGR13) 	5 •g* 	saPm, 	Bfirha- 

	

VII, 1, 33 -..=•_- ArG IV, 2, 18 - D Me- 	ty amun(cl zwei sar-pasAmaanliraoder sakvsarpe, 

	

dhyatithi (RvA - SvC aber Medhaitithi) Ktinva 	soPdaer asmarpe (ArGRBr und ArGCod), oder - G Indra - 	III Matt - 	C IndrasyaniahAsarpe 	oder ArG II, 4 Antarikshasya 

	

Vrshakam (VGRBr) - Prappater Ashtaw- 	sarpam unit 5 Adityasya sarpam, oder jenes 
dhanam (ArGRBr u. ArGCod). 	 BAbliravam nod dieses Pavamanam (ArGRBr). 

Rv u. B 4).  s To' : 	 • 	9 -._=11,r V, 7, 11, 2.= VG VII, 2, 11 - 

	

2 = Rv VI, 6, 36, 4 = VG VII, 2, 1 - 	12 - 13 - D Medhatithi und MedhyAtithi 

	

2 - ArG 111, 1 - 2 - D Rebha (RvA - 	Kanviden (RvA), aber Fragatha (nach SvC)- 

	

SvC) Kacyapa - G .31 wie im vor. - C 	G Indra (RvA r- SvC) - 31 Rrhati (RvA) 

	

Dvaigate (VGRBr u. VGCod) oder Dyaute 	- Indrasya priyani trtni oder Vasishthasya • 

	

(VGRBr) - Dyaute oder Dvaigate (ArGRBr 	(VGRBr). 
u. ArGCod). 	 10 = Sv II, 8, 2, 13, 1 = Rv VI, 4, 

	

3 =-- Br VI, 4, 3, 4 = VG VII, 2, 3 - 	48 (31), 2 --= VG VII, 2, 14=• 15 - 16 

	

D Vaca (RvA - SvC: Vatsa) Acvya - G 	= UG XVI, 2, 5 - ID Kali (RvA - SvC) 

	

wie im vor. - IN Matt PipIlikamadhya 	KAnva 	- 4 Agni - II1 lste Ilalfte e. 

	

(RvA) ---' C Karttayacam oder KArttavecain 	Fragatha (die ander° im UttA) - C Indra- 
(VGRBr). 	 sya Vairilp5ni trial oder Vasishthasya (VGRBr) 

	

4 :=-- Rv*IV, 7, 28, 4 = VG VII, 2, 4 - 	- [VGC bei 16 VAsishtham]). s. UttA. 
D Cainyu (RvA - SvC) BhAradvAja, Enkel 	RV• k1q.11  7., 
des Biliaspati oder Bharata Dausbyanli - 	- - 
C Indra - 	31 	late 115Ifte e. Pragatha - 	I, 3, 2, 4, 1 = Sv II, 3, 	1 , 	... 
C Indrasya caranam (VGRBr). 	 IA 1 = 

Rv VI, 5, 8, 1= VG VII, 2, 17 ____ 18 - 
RY kcigrj4-tri„, 	 UG II, 2, 14 - VII, 2, 7 - XVIII, 2, 13 

   
  



It 	
1, 3, 2, 4,2. 	 1, 3, 2, 52 7 	' 	' 

- D Puruhanman (RvA - SvC) arigi- 	4 = VG VII, 2, 28 - 29 = CG XV, 18 
rasa - G Indra - NI wie im vor. -L C 	-1) Vasishtha (RvA - SvC) - G 111 wie im 
Pauruhanmanam und PrAkarsham (VGRBr) 	vor. - C kihatah Kaumudasya s1mani dye, 
s. MLA. 	 das zweite svarjyotirdhanam (VGRBr) s. UtIA. 

Rv u. B sever) 	 Rv mitcriT-i 	und 13;1z7 7 (ohne Sandhi). 

	

2 =-_- Sv II, 5, 2, 15, 1 = Rv VI, 1,24, 	9 . Rv IV, 8, 26, 1 =VG VII, 2,30 

	

4 =-.._ VGVII, 2, 19 = UG V, 2, 10 - 	- D Bharadvija (RvA - SvC) Barhaspatya 
D Bbarge(RvA - SvC) Kaova - G Agni 	- G Indra und Agni - M What' (RvA)- 

	

-- 111 wie im vor. - C Indrasyinayarii- 	C Weak soma (VGRBr). 	 . 
karam (VGRBr) S. UttA. - Rv u. B F(a' NI() Wet a i ci e,..44o 

Rv ,,i7:11-4. (von SvC zu II, 	5, 2, 15, 1 	0 =-_ Rv VI, 4, 23, 1 . VG VII, 2, 31 - 
bemerkt). 	 32 - D Madhya Tvashtra (RvA) aber Me- 

3 = Rs VI, 1, 24, 4 = VG VII, 2,' „dhyatithi (SvC) - G Soma - RI wie im 
20 - 21 - D Irimbithi (RvA - SvC Irimirr .-yoc. - C Vamre dye oder akshtle (VGRBr). 
vgl. za I, 2, 1, 1, 6 (Stcv. Miri)) liduva - 	1 
G Indra - M wie im vor. - C KAvashe 	I, 3, 2, 5, 1 = Rv VI, 7, 3, 7 = VG.  
(VGRBr). 	 VII, 2, 33 - 34 - D N1'medha (RvA - 

Rv i.Twr a•-k-t (umgesetzt). 	 SvC (aber Them. - dbas)), augirasa 	- 	G 
4= Sv II, 9, 1, 9, 1 = Rv VI, 7, 8, 1 	Indra - 111 wie im vor. - C Gaurivitek 

= VG VII, 2, 22 = ArG 11, 12 - UG 	Prahitau dvau (VGRBr). 
XXI, 3, 5 - XXIII, 3, 6 = UhyG II, 14 	Rv mrriTerrl, 
- .1) Jamadagni (RvA - SvC) Bhargava - 	2 = Sv II, 8, 2, 6, 1 ..--- Rv V, 3,'17, 
G SUrya - Ili wie im vor. - C SAtyam 	i -...--- VG VII, 2, 35 - 36 =-- UG XV, 18 
(VGRBr) 	- 	Yarliasarathi ( ArGRBr 	und 	- D Vasishtha (RvA -SvC) - G III wie 
ArGCod.) - s. UttA. 	 im vor. - C Vakre suvatre dve (VGRBr) 

UttA. Rv u. B 44k...ii  44K•tih 4 z•T  k0 	s. 

	

5 - Rv V, 7, 31, 4 - VG VII, 2, 23 	Rv u. B v 1 t T-A iiiictiO (von SvC bemerkt 

	

- 24 - D Devatithi (RvA SvC) KAuva - 	zu II, 8, 2, 6, 1). 

	

G Indra (dslb) - DI wie im vor. - C 	3 = Rv V, 3, 18, 3 ... VG VIII, 1, 1 ---  

	

Vaicvadeve dye oder Antipe oder Vadhryacve 	2 -DGIII wie im vor. - C Gaurivite 
(V GRBr - VGBCod.Anupavadhryacve (so I)). 	dye (VGRBr). 

R 	 4 =---- Rv IV, 7, 27, 3 z--= VG VIII, 1,3 Rv rte  T1- 0 Rv u. 	-1;14:1* 

	

6 = Sv 11, 2, 2, 11, 1 = Rv VI, 5, 8, 	- D Cannyu (RvA - SvC)Bh4radvaja, En- 
kel des Wiihas ati od. Daush a ti Bha 	t 

	

5 . VG VII, 2, 25 = ArG I, 1 - 2 - 	GM wie 'm vor.-P 	C VamadL n (VGRBr). 

	

3 - 4 - 5 - 6 - 7 - 8 = UG XXII, 	yam  
e•-.1 

19
i 

19 = UhyG I, 7 -: V, 19 - V, 2, 1. - 	By und B FrqiIIEW ri(e:014-M D Puruhanman (RvA - SvC) Angirasa - 	• 	I---, 	 ...., 	- 	.., 	c 	- 
G III wie im vor. - C Vairiipam (VGRBr) 	tirt4r( (auch Accentvariante). 
- 	Ashtau ' Vairupaui 	namlich 	1) 	;Nov° 	5 .=-,-- RV II, 2, 3, 5 =----- VG VIII, 1, 4 - 
(ArGRBr u. ArGCod) - 2) Hrosva Mad- 	jI11 Paruchepa (RvA - SvC Puruchepa) Dai- 
opaca (ArGBr - ArGCod Hrasvavairilpam) 	vodgsa - G Acvinau - M Bi-hati - C 
- 3) pancanidhanam (ArGRBr - ArGCod 	Acvinok sAma (VGRBr). 
239 paca vairtipam (so) - Cod 203 ashtau 	,v t,v,tteirok u. 4-4-T (Accentvariant vairtipaui) 	- 	4) shannidhanam (ArGRBr .... ell7 
- aber ArGCod paiicanidhanam vainipam) - 	6 = VG VIII, 1, 5 - 6 - 7 - " 
5) saptanidhanam (aber ArGCod shadnidha- 	VOmadeva (SvC) - 0? - DI Bi•hatiC 
nam vairelPam) - 	6 ashtanidhanam (ARG 	Vasishthasya 	Pajrilui trlui, 	de; Pajrasya 
RBr - ARGCod 239 u. 203 fehIt der No-Vasishihasya od. Saphasya Pajr°Yasa (VGRIIr 
men) - 7) dvadacanidhanam (ArGRBr und 	- VGCod bei 7 Pajram). 
ArGCod 239, aber 203 ashtanidhanam) - 8) 	-rri----e B pushpam (ArGRBr - und ArGCod 239 - 	 1 	,• 	.4 

7 = Rv
:., 	

VI, 3,7, 4.-- vG VIII I Rv aber 203, dvitdacanidhanarn) s. UttA. 	 , 	, 8 - 

	

7 =---. Sv II, 5, 1,13, 1 .Ilv V, 7, 30, 1 - 	9 -, D MeilhyAtithi KAnva(RvA); aber Vatso
(SvC)- 0 Indra - M wie im vor. - C VG VII, 2, 26 - 27 ...--'-- 	UG IV, 2, 15 - 

D Devatithi (RvA - SvC) Kauva - 0 111 	Saubhare dve (VGRBr). 
.-.-errrpr. 	• WIC im vor. - C NaipAtithe dve (VGRBr) Itv  Wk.) 1 NI cm! Fr 	(in Pada Ch. • 

s. 	1j(tA• 

	

8  .:....- Si,  it, 8, 2, 9, 1 .--- Rv V, 3, 19, 	41 aber Roth's Sault.- Abschr. hat frP171)",- 	) 

   
  



I, 3; 2, 5, 8 I, 4, •I, 2, ' 7 	tk.0 

.....e. r 	-, 	 f.., 8 -Rv VI, 4,19,2= Iry 111,34 - VIII, 
2 =_- VG VIII, 1, 21 - D crnshtigu KAnva V-tlel : T 941.  WI .t T- 

II .  (RvA), 	abet.. Vamadeva (SvQ 	und im Vv 
Madhuchandas (YvA) - G Soma - BII wie. 

. 
8 - Sv  II, 5, 1, 14, 1 = Rv VI 4, 35 im vor. (RvA) - C Aditeh soma (VGRBr). 

(18), 1 - VG VIII,s1, 10 = UG IV, 2, 
16 - XVIII, 2 , 7 - D Bharga (RvA - 

9 = Ry V, 7, 28, 2 = VG VIII, 1, 22 
- D Medhyatithi (RvA - SvC Medhatithi) 

SvC) KAnva - G Agni - 1111 Isle HaUte KAnva - G Indra - DI wie im vor. - 
e. Pvagatha (die andere im UttA)- C Vai- C Ajigarttam (VGRBr). 
yacvam (VGRBr u. VGCod) a. UttA. Rv chi 

Rv 91Tql ff' JO 	4, 14, 1 = = Ity VI, 7 
3, 1 - VG VIII, 1, 23 	UG II, 4 

9 .T.---av V,7, 10, 5 = VG VIII, 1, II -; XVIII, 2, 8 - D Nimedha (RvA - SvC 
12 - D Medhatitbi und Medhyatithi Kan-' Nhnedhas) Atigirasa - G 111 wie im vor. - 
-viden (RvA), aber PragAtha (SvC) - G In- C Madhuchandasam (VGRBr uud VGCod) 
dra (RvA - SvC) - MI Mali (RvA) - ID (s. UttA). 
Indrasya saitasrAyultye dye oder PrajApater 
rnalioviclye (VGRBr). ay 	kri)Hciiktita4 	(von SvC zu II, 2, t, 

14, 1 bemerkt). Rv r (1 Wort) und m-rrit0  (so wohl 
auch B wofiir St MT wt0  als V. angiebt) 1, .21 1 - Sv II

' 
 1 2, 14,1 = Rv 14,1, 

i  - ._. 
V, , 
	

VG VIII, 1;24 = UG XXI, 
2, 9 - 12 - 15 = UhyG I, 3. - V, 2 

' and ciTr ujcezttia 7tiziTt7 
10 = Rv V, 7, 11, 1 = VG VIII, 1, 

13 -DGM wie im vor. - C IndrA- 
- D Vasishtha (RvA - SvC) - 6 Ushas 
- 1111 wie im vor. - C Ushasah am • 

nyah Soma (VGRBr.). (VGRBr) s. UttA. I Bs 	und J 	 z.l. mit, • 
q0 O ow M -cm 

I, 4, 1, 1, 1 = RN' V, 3,17, 4 = 'VG (von SyC zu II, 1, 2, 14, 1 bemerkt). 
VIII, 1, 14 -D Vasishtha (RvA - SvC) - 
6 MI wie im von - C Saubharam (VGRBr). 

2 = Sv II, 1, 2, 15, 1 = Rv V, 5, 21, 
I = VG VIII, 1, 25 = ArG IV, 1, 15 - 

2 = VG VIII, 1, 15 - D VAmadeva 16 = UG XXI, 2, 10 - 13 - 16 
(SvC nach Stev. - M M Lucke) - G? - UhyG I, 4 - V, 3 - D Indra (RvA), aber 
D1 Mail - C GArtsamadam (VGRBr). Vasishtha (SvC) - .6 Acvinau (RvA - SvC) 

3 = Rv V, 7, 11, 5 - VG VIII, 1, 
16 - D Medhatithi und MedhyAtithi Kan- 

- 111 	1ste Halfte e. PragAtha 	(die andere 
im UttA) - C Acvinoh saria-yojanam (VG viden (RvA); aber Soma (nach SvC) - G RBr) - Acvinor vrate dve (ArGRBr und 

BI wie ,im vor. - C Vaicah sama (VGRBr). ArGCod) s. UttA. 
Rv m•I und t•• 3 ..-z.--- VG VIII, 1, 26 - D Acvina (SvC) 
4.-  fly VI, 6, 11, 3 - VG VIII,r1, - G ? - 11I BMW - Acvinoh sama (VG • 

17 - D Nodhas (RvA - SvC auch) Gau- 
lama - G Acvinau - NI wie im vor. - 

RBr). 
4 = Rv I, 4, 1, 1 = VG VIII, 1, 27 - . 

C Barhaduktham. D Praskanva (RvA SvC; aber St. hat Kutsa) 
KAnva - G Acvinau - 111 wie im vor. - 

Rv B Schreibart ft4: Rv 	- C Somasama (VGRBr). 

Rik 9° Rv thrt' WM-TIT 	 . 
5 = Ity V,7, 13,5 = VG VIII, 1,28- D 

5 - Sy II, 8, 2, 15, 1 = Rv VI, 3, Medhatithi und Medhyatithi Kauviden (RvA), 
8, 3 - VG VIII, 1, 18 = UG XVI, 2, 
20 - XVIII, 2, 9 - D MedhyAtithi (RvA 

aber PragAtha (SvC)- G Indra- M Mali 
- C Ajam (VGRBr - nicht ganz sicher; da, 

- SvC Medh4tithi) KAnva --1  G Indra - meine Ildschr. bier nicht ganz zuverlassig. 
DI Mail - C VAcam (VGRBr u. VGCod) RI,  rrr rte, und 31;# iiict oder NaipAtitham (VGRBr). (s. UttA.) 

6 - VG VIII, 1, 19 = ArG III, 5 - 6 
-D To racrayas (SvC ; St. Taura cra vas) - G ? 
- II BThatt - C Tauracravasam (VGRBr) - 
TauracraYase .dve (VGRBr u. ArGCod). 

6 = Rv V, 7, 32, 1 = VG VIII, 1, 29 
- D Devatithi (RvA -- SvC) KAnva - 6 
u. M wie im vor. - C Ayavam (wie im 
vor.) - 

7 = VG VIII, 1, 20 - D Tvashti• (SvC • • [Iv 3cr " 
- St Twishea) - G? - III wie im vor. 7 = Rv V, 3, 21, 4 = VG VIII, 1, 30 
- C Tvashtryah sAma ( VGRBr). - D Vasishtha (RvA - SyC) - G u. BI 

   
  



krg 	1,.4, 1, 2, 8 1, 	4; 	1, 	3, 	10 
• 

wie im vor. - C Samudrasya Praiyame- 
dhasya sama (wie im vor.) 

5 = RN! VIII. 	1, 3, I =_-.... VG VIII, 2, 
7 - )8 -9 - 10 - It - D Saplagu (RvA 

• - SvC hat Sahangu, Stev. Sahagn)angirasa Rv ditroirtoii(('h 
 8 = Sv II, 9, 1, 12, 1 = Rv V, 3, 20, 

3 =-- VG VIII, 1, 31 - 32 = UG XXII, 
20 --= UhyG V, 20, - V, 22 - D 	Al - G wie im vor. - 	C 	Indrasya Vairtipe dve 

'Indra (erg. 
 
	der Mensal 	gewordene 	S. der 

Asuri Vikuntha) - G Inds Vaikuntha - 
M wie im vor. - C Sauparne dye und 
Vatsaprfnji trini oder VG 11 MahaVatsapram 

o der Vasishthasya (VGRBr) s. link • 
Yatsaprani oder alto 5 	 (VGRBr - VGGod 

nur bei 9 Vatsapram): 
Rv kfreiiirtr und t hilt' Rv HrlarT  
9 = Sv 1!, 8, 1, 8, 1 =--- By VI, 7, '3, 6 - Rs 'V, 3; 11,1 = Tv XXVII, 1 _ 5= VG VIII, 1, 33 ---= ArG II, 11 == 

U6 XII, 2, 18- D Nfimedha (RvA-SvC VG VIII, 2, 12 - ArG I, 2, 1 - 2 - 14 - 15  - II, 2,  1 - 2 - 3 - 4.._ 
wo ISImedhas Thema) angirasa - G u. II 
`vie im vor. - C Vaicvadevam (VGRBr)- w

.
, 

Trishandhi (ArGRBr - aber ArGCod Trih- 
sama) s. UttA. 

'S- 6 - 7 	8 - IV, 14 -- IV,2, 1 -  --
14 --r- 16 -19 - 20 - V, 4 - V, 2, 13 - 
D Vasishtha (RvA - SvC) - G Indra - 
III wie im vor. - C Ganrivitam (VGRBr) - 

Ry n. B si r..1,1, 17,4yerie ,i,  rki VasishthaJamadagnyor 	arkkau 	dvau (ArG 
10 =-- Rv VI, 6, 11, 5 ----= VG VIII, 1, Cod rind 1113r) - Arkapushpe dve (dslb.) - 

34 - D Nodhas (RvA - SvC, wo St. Medha Vasishthasya pranapanau dvau (dslb. - aber 
u. M. M. Lucke) Gautama - ID Acvinau - ArGCod 239 fehlt Vasishthasya) - lndrasy- 
RI wie im vor. - C Purisham atharvanam Ainyau 	dvau (dslb.) - Prajapater vratapa- 
(VGRBr). kshau dvau 	(dslb. 	- aber Cod 239 fehlt 

Prajapale4), oder Ahoratryob (bloss RBr) - By yr k qo ka). v.- -,717,40 u , 41  4,,,,,,fri  
-z Indranya ulbajarayuni dye (dslb. - 239 ohne 

Indranyah) - Yamavratam oder arigirasam rd'-rt a a isvg a 
(dslb.) - Angirasam vratam (dslb.) - Pra- 

I, 4, 1, 3, 1 - Rv V, 3, 3, 1 = VG, 
yill, 1, 35 - 36 =--- ArG III, 29 - 30 - 

Opateo catustr6catsatiimitarn (ArGRBr; ArG 
Cod Ch. 203 nur safrimite dye fur IV, 2, 

D Vasishtlia (RvA - SvC) - G Indra - 13 .und 14 - 239 noch Prajapate dve und 
IN Trishtubh (RvA) --- C Prakarsham und fur 	14 	catustriwcatsaiiimite dye) - 	daca- 
Vasishthasya nihavah (TGRBr - [VGCod stobham - rajanarauhine dye (dslb.) - das 
nur bei 36 nihavatn]j - Ishvicvajyolishl dve 41e der mit ilandam (oder irantam, letzteres 
(ArGRBr u. ArGCod). aber nur in RBr) paiicanuganam bezeich- 

2 =  Rv V, 3, 8, 1 = VG VIII, 2, 1 - neten 5 (dslb.) - das 3te der im RBr Ka- 
2 - D Vasishtha (RvA -SvC) - 6  111 cyapavratam 	dacinuganam bezeichneten 	10 
wie im vor. - C ? (Lucke im Cod des RBr 
welchen ich benutzte) 

By 	, l0 T4 

On ArGCod nur dacanuganam). 	,t, 
I 

Rv  41citi4W4ilki VT Tft° 	• 
3 .-= Rv IV, 1, 32, 1 = VG VIII, 2 

3 - 4 - D Gatu atreya (RvA), aber Gfit- 
7 = Rv VIII, 3, 4, 5 == VG VIII, 2, 

13 - D Gauriviti (RvA - SvC) Gaktya -
G Vicve Devab - In wie im vor. - C samada (nach SvC)- G DI wieim vor. - fi-  Gftsamadasya 	yoninl 	dye 	oder 	Valsapre 
Vaidanuitam oder Yamam (VGRBr) 

8 = Sv II, 9, 2, 13, 1 - Rv VIII, 7, (VGRBr - VGCod zu 4 urukshayam). 8, 3 = VG VIII, 2, 14 = ArG III, 2, 3 
- D Vena (RvA - SvC) Bhargava - G Ily Ila'r ft WITT 33a eo-ici T4' 

4 =--% Rv VIII, 8, 6, 1 = VG VIII, 2, Vena- DI wleim vor.- C Mahayamom (VG 
5 - 6 - D Pfithu Vainya (RvA [im SvC RBr) - Yarnam (ArGRBr n. ArGCod.) 
fehlt der Name)) - G Aranyant - DI wie 9 = Yv ? = AthVilV, 1 (a. Roth z. 
im vor. - C Prirthe (VGRBr u. VGCod), 
oder Vatsapre oder VG 5 Kshullakavatsapram 

Litter. S. 63)•.= VG VIII, 2, 15  - 16 - 
D Nakula (SvC) Varnadevya (Roth a. a.  0.)  

(VGRBr). - G? - NI wie im vor. - C Cattasa- 
k•J 	 r-,  mant dye oder Jaffianasya Brahmas_a 	VG y 	( 

RBr.)  
10 = Rv IV, 	7, 4, 	1 =.--- VG VIII, 2, 

17 - D Suhotra (RYA - SvC) Bharadvaja, 
Enkel 	des Bfhaspati oder Daushyanti Bha- 
rata- 6 Indra - 111 wie im vor.- C In-
drasya •Varavanliyam (VGRBr.) 

By.  UT titiCilti*-1 t1I4° Mari s..5 	..., 	- _ 
rIT7Cr 

	

qT-TIRI' 	agT 	4-iriniff • - 	, 	- 	.. 	.-- - Th 	1 	 _ 	 .., 	- 
.1 irIT: 	ti 

   
  



. I. 4 	1, 4' 	I ,  . 	I, 4, 	1, 5, ti 	l't 
f--I SvC) - G M wie im vor. - C Vaicva- fm7 u. Rv 

Rv u.B eli,... 
	 4 

tellTIT  
devam (VGRBr) - Vasishthavrate dye (ArG 
RBr u. ArGCod). 

rFMIT Rv Witt' 

I, 4, 1, 4, 1= Rv VI, 6, 34, 3- VG VIII, 2,  
9 = Ry. VIII, 3, 4, 3 = VG VIII, 2, 

34 - D Gauriviti Caktya (RvA - SvC) - 
18 -19 - 20 - 21 - D Tiracci (RNA - SvC, 
aber im Genit. Tiraccett vgl. I, 4, 2, 1, 8) angi- 
rasa , oder Dyutana m4ruti (RvA) - G M 
wie im vor. - 	C Indrasya 	kshurapavini 

G u.-111 wie im vor. - C Purisham athar-
vanatn (VGRBr). 

1, 4, 1, 5, 	1 = Mr VIII, 8, 36, 1 =- 
dve und syaumaraGme dye (VGRBr). VG IX, 1, 1 - 2 - D Arishonemi Tarkshya 

-- r-I 	r 	I (RvA - SvC, welcher ihn nur Tarkshya 
BY 	,,kti (.1 : 	und t b bezeichnet) = 	G Tarksha (? s. Wits. s. v. 

- Tarkshya) - III Trishtubh - C Adityakt 
' V - 1 9 samani dye oder Tarksfiyasamani (VGRI3r). 

2 = Rv VI, 6, 33, 2 = VG VIII, 2, • . Rv 
22 - 23 - D wie im vor. each RvA'  • 
aber nur Dyutana nach SvC - G III wie 
im vor. - C Dhishato Marulasya samant 
dye oder Dyntanasya Marutasya (VGBRr - 
VGCod bei 22 Dyautanam).  

2 = Rv IV, 7, 32, 1 = VG IX, 1, 3 - 
D Garr (RvA - SvC) Bharadvaja, Enkel . des RI aspatt oder Daushyanti Bharata - • • G Indra - M wie nn vor. - C Indrasya 
TrAtram (VGRBr). 3 =Sv II, 9,1, 7, 1 = Rv VIII, 1, 16,5 = 

AthV IX, 26, 9= VG VHI, 2,24 - 25 -UG' Rv 	 ull-Z. Me W k-cl rt:rt R)*41:EraT EITNT: u 
XXI, 3 - 4 - D Bihaduktha (RvA - 3 = RI,  VII, 7, 9, 1 =-.-- VG IX, 1, 4 - 
SvC) Vamadevya (oder Agni Saucika ?) - D Vimada (RvA - SvC) Aindra, oder Bra- 
G 111 wie 	im vor. - C Somasamani dye iAP,a) oder Vasukrit VAsukra (RvA) - G 
(VGRBr) - s. UttA. Agni - M wie im vor. - C Yajliaturam 

4 - Itv VI, 6, 35, 1 - VG VIII, (VGRBr) 	oder Varttraturam 	(VGRBr und 
2, 26 - 27 - Ill Tirncl angirasa oder VGCod). 
Dyutana MAruti (RvA -SvC) - G Mt wie 
im vor. - C Indravajre dye (VGRBr). 

Rv twi und a 7, ziug-i. Tim  ,rk iro --...,,,, 
4 = Rv III, 5, 22, 3 = VG IX, 1, 5 -- 

5 = VG VIII, 2, 28 - 29 - D VA- 6 - D VAmadeva (RvA - SvC) Gautama -- 
madeva (SvC - aber in der Erklarung steht G Indra (RvA - SvC) - M wie im vor. - 
zweimal stall dessen Vicvamitra) - 6? - C Dhfishato MArutasya samani dye, oder 
III wie im vor. - C Bhi'shtimata4 stlryavar- Savitre (VGRBr). 
caulk' sittnanl dye (VGRBr). 5 = VG IX, 1, 7 = ArG V, 2, 14 - 

6 =-- Sv II, 9, 1 , 11, 1 = Rv V, 3, D VAmadeva (SvC).  - G? - M wie im 
16, 4 =--- VG VIII, 2, 30 - 31 -ArG IV, 2, vor. - C &ram oder SAvitram (VGRBr) - 
13 '- D Vasishtha - G Indra - M VirAj das 	4te 	des kacyapavratam dackkuganam 
(RvA) - C Vasishthasyatikucau dvau oder (ArGRBr u. ArGCod).  
Kagapasya pratodau (VGRBr) - Praia- 6 = VG IX, 1, 8 - 9 - D VAmadeva 
pates 	trayastri,,catsadimitam 	( ArGRBr - (SvC) - G? (SvC bemerkt VAmadeva In- 
ArGCod Ch. 239 nur PrAjApate dye fur IV, drasyntilthaktataya ') 	Indrartipam 	asthita4 :) 

'203 2, 13 u. 14 - Cod. 	nur: Satiimite dye). Asurair gthito hanyamana aha) -- Ill wie 
Rv rrk-44 qp 	•Er0 im vor. - C Gfitsamadasya Madau dvau, 
7 - Rv III , 2, 4, 6 und VIII, 5, 25, 6 oder Gotamasya Todau, oder Savitre (VGRBr). 

(aber an letzterer Stelle weder im Pada, noch 7 = fly III, 3, 19, 1 = VG IX, 1, 10 - 
in der Aoukr. mitgezahlt) = VG VIII, 2, D Vicvamitra (RvA - SvC) S. d. Gathin - 
32 - D Devacravas und DevavAta Bhara- G Indra und Parvalt - M wie im vor. - 
tiden 	(RvA 	zu 	der 	lsten 	Stelle) dagegen C Vaicvamitram (VGRBr). 
Vicvamitra (nach SvC, und an der 2tep Stelle 
im RN schliesst sich der Vers an einen Hym- 

8 = Rv VIII, 4, 14, 4 =_- VG IX, 1,  
11 .  - !II 	Rettu (RvA - SvC, 7o Hint') 

nus des Ashtaka Vaicvamitra) - G Indra - Vatcvarnitra - G Indra - RI wie i 	vor. - 
M Trishtubh - C BhAradvAjam (VGRBr). C (? scheint mir im VGRBr zu fehlen). 

Rv ifrd ktrrr0 (Rv-Pad.tr 1 krri 1 vgl. theine • Rv 	rirrvrr w 
8 = Rv V, 3, 7, 1 == VG VIII, 2, 33 =-- V.ermuthun

e'  
r,  in Rec. T. &bd. Chrestom. 72) 

ArG IV, 2, 9 - 10 - D Vasishtha (RvA - -' r611T 
*) ohne Sandhi, wie in M. M. dieses Cominentars vorherrschend. 

• 
2 

   
  



1 r k 	I, 4, 	1, .5, 9 	
• 

1; 4, 2, 1, 10 

9 - Rv VII, 6, 6, 1 .:---..- VG IX, 1, 12 - auch • die Lesart des Sv; SvC bemerkt die 
D aus dem Gesprach des Yama und der Yam' Variante zu II, 4, 2, 14, 1 mit den Worten: 
Kinder d. Vivasvat, eine Redo der Yam' (RvA); 

rn aber Vasu (nach SvC) - G? (Yarn' will 
ihren Bruder verfuhren) - 1111 wte im vor. 

 --. 	---sh, 
°'I k.- 	41-1V1 f' 	e

t
ir4t

. 

9_ 

 

- C Kuttpadasya Vairtipasya sama (2 da 914 gra 
bier eine Lucke (VGRBr)). 

.-_ 	,.-. 	i 	• 	1 I•yr• 
5 =-- Sv 11, 2, 2, 19, 1 ::---- Rv VI, 6, 30, 

5 = VG IX, 2, 1 - 2 =-- UG II, 2, 7 - Rv VT irirtIItl ttLc4 I -qqFtil t mu', 14 - D Tiracci Aitgirasa - G Ma- 
-Li_____c_.  - 	I rutah - 111 wie im vor. - C TiraccAtigi- 
TWQM  St/jest:4 IN und :17r- 	. 7 	•   rasasya Omani dve, od.Tairaccye (VGRBr - 

VGCod nur zu 2 und zwar Tairaccam) s. --, 	e-- 	("••• i 	. •••• UttA. 
WI MIT VI14-1 77 eke (so wohl 

r, 	 • 

auch B; St. giebt an VP".  ZITFIRT) 

6 = Sv II, 3, 2, 23, 1 = fit,  1, 	6, 5, 
I = VG IX, 2, 3 = UG III, 18 - XXII, 
2, 18 - XXIII, 4 - D Gotama (RvA - 
SvC, welcher Gautama) Rahtigana - G In-- 10 .= Rv I, 6, 8, 1 = VG IX, 1, 13 - dra - III wie im vor. - C VaicvAmitram D Gotama (RvA - SvC (St. Gautama)) RA- (VGRBr u. VGCod) s. UttA. hugana - G Indra - II wie im vor. - 7 = Sv II, 9, 1, 16, 1 - Rv VI, 3, 11, C Atnahtyavam (? wie im vor.) - 1 --= VG IX, 2, 4 - 5 - D Nipatithi 
(RvA), aber Medhatithi (SvC), KAnva - G 
III wie im vor. - C Kane (VGRIli) s. 

0 Rv u. B vitt i.s.m i dann Rv 	.-R,Erkit9  rriti' ,-, c(--- 	'1 
I, 4, 2, 1, 1 = Sv II, 5, 2, 23, 1 =Rv UttA. 

I, 1, 19, 1 =VG IX, 1, 14 - 15 - 16 = (Rv Sanh. EIH 1691 und Pad. Ch. 41 hat 
UG VI, 8 - XXII, 2, 5 - XXIII, 1 - iir; ebenso Sv B; aber Roths Mscpt Rv Sanh. 

• 5 - D Madhuchandas (RvA - SvC) Val- 
cvAmitra - G Indra -- DI Anushtubh (RvA) hat K und ebenso Anukr. Ch. 58 (vgl. zu 
- C Caikhaqcline dye nod vicveshAm dell-- 1, 2, 1, 4, 5))- 
nAm udvat.vciyam (VGRBr - VGCod bloss 8 = Rv VI, 6, 30, I` = VG IX, 2, 6 - 
bei 16 udvawciyam) - s. UttA. IP Tiracct 	(RvA - SvC hier TiraccIr Alta) 

2 - Sv 11, 2, 1, 19, 1 = Rv I, 1, 21, Angirasa - G Marutah - M wie im vor.- 
1 - Yv XII,.56 - XV, 61 = Ait Br V, C VaiQvArr

i
titratn (VGRI3r). 

7 = VG IX, 1, 17 - 18 - 19 - 20 - 
21 - 22 - 23 •=---- UG II, 12 - VII, 11 - Bs. "4,1 q't,:1

14 
 =rm.; q „no/ :1  
-15- K-1 c-,- 	 - 	1. XXI, 3 - XXI, 2, 3 - D Jeff (RvA - 9 = Sv II, 6, 2, 9, 1 = Rv VI, 6, 31, 

SvC) MAdhuchandasa - G 111 wie im vor. 2 = VG IX, 2, 7 - 8 = UG VII, 2, 
- C caikhaudinAni trfni (VGRBr) u. ash!a- 12 - D Tiracci Atigirasa (RvA), aber Vi- 
dayshtre dye und mahivaicvAmitre dye (VG cvamanas (SvC) *) - G NI wie im vor. - 
RBr und VGCod) - s. UttA. C Indrasya cuddhAcuddhiye dye (VGRBr - 

3 =---- Sv II, 3, 1, 21, 1 = Rv I, 6, 5, VGCod bloss cuddhacuddhiyadyam und cu- 
4 =----- VG IX, 1., 24 - 25 - 26 - 27 = ddhAcuddhiyottaram). - 
UG III, 1 - XXII, 2, 17 - XXIII, 3 - 
D Gotama (RvA - SvC (St. Gautama)) RA- Rv g-4 -utOt 40  (vOn SvC zu 11,6, 2, 9, 1 
bUgana - G Agni - NI wie im vor. - bemerkt). 
C Indrasya priyAni calvAri oder Vasishthasya 
oder 25 Gautamam (VGRBr - VGCod bei 

10 = Rv IV, 7, 16, 1 = VG IX, 2, 
9 - 10 = ArG III, 2, 14 - D Caniyu 

25 Gautamam, bei 27 Vasish!hapriyam) s. UttA. (RvA - SvC) BhAradvaja, Enkel des Mita- 
4 =--.- Sv 1I, 4, 2, 14, 1 = Rv IV, 2, 10, spati oder Daushyanti Bharata - G Indra - 

1 - VG IX, 1, 28 - 29 - 30 - 31 = II wie im vor. - C Gotamasya Rayishthe 
UG IV, 19 - XXII, 2, 19 = UhyG V, 2, dye (VGRBr) - VAyok svaram, oder param, 
7 - D Atri (RvA - SvC) Bhauma - G oder sparam, oder par4am, oder anantyam, 
Indra - III wie im vor. - C Gtitsama- oder Adityam, oder svargyarn, oder svargya_ 
dasya vtnkani eatvari oder Vasishtbasya, VG, sya lokasya gamanam (ArGRBr - ArGCod 
30 auch aktipAram (VGRBr - VGCod bloss Ch. 239 svarasAma, aber 203 dvyastarasAma 

'bei 30 AkUparam, bei 31 vhikam) s. UttA. 
Rv 

(I. dvyaksharas°)). 
Rv a r.-.) TFono (u.Nir.) ft-a Zm-ft  (doch bemerkt Nir. 

1 I. fly jst es der 6te Vera desselben 
der erste 	ist. 

Hymnus, von welchem der vorhergebende 

   
  



I, 4, .2, 2, 1 1, 4, -2, 3, 	10 	'(LC 

I, 4, 2, 2, 1 = Sv II, 6, 3, 2, 1 = Rv (VGRBr) - Kacyapavrate dve (ArGRBr u. 
IV, 7, 14, 1 =-- VG IX, 2, 11 -' 12 - 13 ArGCod). 
= UG X, 1 - XVI, 1 - 2 = UhyG II, 3 = Rv VI, 5, 6, 3 = VG IX, 2, 24 - 

' 2 - 9 - D BharadvAja (RvA - SvC) Priyamedha (RvA - SvC Priyamedbas) an- 
BArhaspatya - 6 u. III wie im vor. - C girasa - G Indra - IS wie im vor. - 
Kaulmalabarhishe dve und Indrasya nAna- C Praiyamedham (VGR Br). 
ndam oder Nadata Afigirasasya (VGRBr - 
VGCod bloss bei 13 nAnadam) a. UttA. -, 	, 	-, 4 

RI,El° 
= Rv I, 1, 19, 5 = VG IX, 2, 25 - 

D Madhuchandas (RvA - SvC) VaicvAmitra Rv lAtmitv,,tot--,  t 7 IMF  in SvC zu II, 6, 
3, 2, 1 hemerkt). 

2 = Yv V, 8 = VG IX, 2, 14 - D 
• - G M wie im vor. - C Barhaduktham 

(VGRBr). 
VAmadeva (SvC) - 6 ? - III? - C CA- 
kaptItam (VGRBr). lly Chamb. 69 ftrusrres: (Ros. f•7: 	t) - 

3 = Sv II, 9, 1, 3, 1 = It, VI, 5, 1, Rv ii3  In't 
1 = VG IX, 2, 15 - 16 = UG XXI, 5 = Rv VI, 5, I, 4 = VG IX, 2, 26 - 
18 - D Priyamedha (RvA - SvC, wo 27 - D Priyamedha (RvA - SvC nach 
Priyamedhas) 4ngirasa - G Indra - RI Anu- St. - M. M. Liicke) Afigirasa - 6 111 wie 
gh!ubh - C Kaulmalabarhishe dye (VGRBr) im vor. - C Agner VaicvAnarasya samani 
s. UttA. dye (VGRBr). 	• 

Rv u. B t- 	9.tatt ugi* t 6 =-- Rv IV, 5, 1, 4 - VG IX, 2, 28 - 
4 = Rv VI, 4, 41 (24), 1 ---= VG IX, 2, 29 - D BharadvAja (RvA - SvC) B4rba- 

17 - D PragAtha (RvA - SvC) Kauva - spatya - 6 Agni - 111 wie im vor. - C 
6 Agni - 111 wie im vor. - C PrajApater • c Akapute dve (VGRBr). 
madbuccuunidhanam (VGRBr-VGCod fehlt Rv lautet die erste Hine: 
Prajap°) i •-. 	Ir .  1:1

,
4m* tlekly1C4 	Nq I iTiT . ..) 

i-. 
RI' e-ii.-It find 39RCKT 	 I 
5 = VG IX, 2, 18 - D Vamadeva (SvC) 

- G ? - 111 wie im vor. - C Ushasah 
soma (VGRBr). 	. 

41414-id , 
- 

6 = Rv IV, 7, 16, 4 =VG IX, 2, 19- in der andern 3-H .  tsr e 
/ID Caliiyu (RvA - SvC) BhAradvAjA, Enkel 7 = Rv  iv, 2, 9, 1 = VG IX, 2, 30 - des Brhaspati, oder Daushyanti Bharata - D Atri (RvA - SvC) Bhauma - G Indra 6 Indra - DI wie im vor. - C BhAra- - Ill wie im vor. - C Vartmanyah soma dvAjam (VGRBr). (VGRBr„) 

Rv q rim 1;41i.egaiali, a Rv 4 ( I & und wErF R) und 	Tow.  _;rffr 7- lly III, 7, 13, 6 = VG IX, 2, 20 - 8 - Rv I, 4, 6, 3 .--- VG IX, 2, 31 - ft Vamadeva (RvA - SvC) Gautama - 6 ' Praskanva (RvA -SvC) KAuva - G Ushas 
DadhikrA - It1 wie im vor. - C Agner (RvA - SvC) - IS wie im vor.. - C 
Dadhikram (Cod &-frzafil VGRBr). Aushasam (VGRBr). 

ftv a in Rv fisywityt ., 	4 
8 - SY II, 5, 1, 20, 1 = Rv I, 1, 21, 9 -.L.-- Rv I, 7, 20, 5 .7.---- VG IX, 2, 32 - 

4 = VG IX, 2, 21 - UG V, 13 - XXII, 1) Kutsa Angirasa, oder Trita Aptya (RvA), 
2, 20 - 11 Jeff (RvA - SvC) MAdhuchan- aber nur Trita (SvC) - G Victe DevTh 
dasa - G Indraw(RvA - SvC) - M wie (RvA - SvC) - Ill wie.  int vor. - aber 
im vor. - C Marutam (VGRBr u. VGCod), 
oder MAdhuchandasam (VGRBr) s. UttA. 

im Rv (s. V. L.) Pankti - C Devanam, od. 
Ruciruce Rocanam (VGRBr). 	• 

Rv um. 	und Eh-(76. ef 1:17-47°  mid efwsptio 
1, 4, 2, 3, 1 =-- Rv VI, 5, 5, 1 = VG am Endo -den Refrain eines jeden Verses IX, 2, 22 - D Priyamedha (RvA - SvC, 

welcher Priyamedhas) Angirasa - G Indra 
- Ili Anushtubh - C Vamadevyam (VG 

(ausser dem letzten) 	des Hymnus im Rv, 
i4 in welchem dieser vorkommt: •N4 	35R77 

Rik). et. 
19 _, VG IX, 2, 33 - 34 - D ? (fehlt Ili rk-aprj 

2 ---.--- VG IX, 2, 23 .------ ArG IV, 19 - bei St. u. im SvC M. M.) - 6? - 111 
20 - 1) Kacyapa (SvC) - 6 ? - NI wie Anushtubh - C riksAmnah samant dye, od. 
im vor. - 	C Kacyapam oder Apsarasam VG 33 ricab u. 34 SAmnah (VGRBr). 

   
  



ILL 	I, 4, 2, 4, 1 1, 	4 , 	2, 5, S. 
. 	 • 	• 

" 	I, 4, 2, 4, I ---- Sy II, 3, I, 14, 1 =--- 
R v VI, 6, 37, 5 --=-- VG IX, 2, 35 =-- UG 

Rv 	Ai. 

	

KI,, . 	• 
li, 2, 13 - D Rebha Kacyapa (RvA), aber 9 =---- Rv V, 1, 14, 1 ..-.-.- VG X, 1, 20 - 
Tricolo (SvC) - G Indra - NI Atijagati 21 - D Bharadvaja (RvA - SvC) Barba- 
(die beiden im UM folgenden sind ,Upari- spatya - G Himmel und Erde - 111 wie 
shtadbrhati) - 	C 	Traicokam (VGRBr) s. im vor. - C Dyavaprthivyokt samanI dye 
UttA. oder Vartmasamaul (VGRBr - VGCod nur 

,0  bei 20 Varunasama). 
10 -_-_- SyII, 4, 1, 16, 1 . Rv VIII, 7, Rv u. B q RV chwr ..1 rt 4 	-' '3 

(auch von SvC zu 11,3, 1,14, 1 litmerkt)- 22, 1 . VG X, I, 22 =--- ArG III, 19 .. 
UhyG I, 19 - 	D Mandhatr Yauvanacva Rv /Attlitzr and Had at rict° 	 • 
(RvA), aberMedhatithi (nach SvC) - G In- 2 = Rv VIII, 8, 5,1 = VG X, 1, 1 - 2 - 

3 - 4 - 5 - 6 - 7 - 8 - D Suvedas 111 Mahan •kt' 	C Indrasya dra ' 1 	•• al  ' (RvA)   - 
cairisha (RvA), aber Sumedhas (nach SvC) 
- G Aranyaqi - NI Jagatt (RvA) - C (ArGRBru. 

cyenah.  (VGRI3e - VGCod bloss cyenam) • 
ArGCod) s. UttA. - Cyenam 	. 

Caikhamline dve (VGRBr - VGCod nur bei Rv sind b und 	c 	zu emem Hemistich 
1 Cailtham)inam) und Atier Vivarttau dvau, 
Maha savetase 	dye 	und 	Mahacairishe 	dye 

verbunden.  11 - Rv I, 7, 12,-1 =_-_ VG X, 1, 23 - 
(V GRBr). D Kutsa (RvA - SvC) angirasa - G Indra 

- 
 

III Jagatt - C Vairapam od. Cyavanam Rv zit 	7-rEr und sp.-47 u-a-d'r 	( ,-,..41 	33-.3 (VGRBr). 
1-i-̀ 770 Rv Ulou la 	kci 14-1' 

3= VG X, 1, 9 - 10 - It-DVS- . 
madeva (SvC) - G ? - DI Jagati - C ' I, 4, 2, 5, 1 --= Sv II, 1, 2, 12, 1 = By 
Indrasya 	priyaqi 	trini 	oder 	Vasishthasya VI, 1, 7, 1 . VG X, 1, 24 - 25 - 26 =-. -_ 
(VGRBr). UG I, 2,10 - XIX, 2 - D Narada (RvA - 

4 = Rv 1, 4, 22, 4 = VG X, 1, 12 - SvC) Kanya (?)- G Indra - III Ushnih - 
13 - 	14 - 	D Savya (eigentlich Indra) C Indrasya krocanukroee dye und Kautsam 
angirasa (RvA), 	aber Satya (SvC s. jedoch (RBrCod 	hat 	kraucam 	s. 	aber 	VGCod 
Vs 7) - G Indra - III wie im vor. - C und UttA), 	oder Vasishthasya krocani trini 
Indrasya vairetpani trini, 	oder Vasishthasya (VGRBr - VGCod bei 24 krocam bei 26 
(VGRBr). kautsam) a. UttA. 

Rv Iv u. 3.---n 30  (von SvC zu II,1, 2, Rv .-tro.  - Rif und 13 ITN q).  el' nod . a 
5 = Rv III, 3,15, 1= VG X, 1,15 .ArG 12,1 bem.)Rv u.Bk-wk,4 rr0 (von SvC a. a. 0. 

II, 1 - 2- 3 - D Vicvamitra (RvA- SvC) S. 
d. GA thin - G u. In wie im vor.- C Bar- Item.) und rivr.FQ 
haduktham (VGRBr) - drei 	sarpasamani 2 = Rv VI, 1, 17, 1 = VG X, 1, 27 - 
oder sawsarpaqi (ArGRBr u. ArGCod, 1 wird 28 - 29 - 30- D Goshnktin und Acva- 
auch als sarpam, 2 als prasarpam and 3 als 	' siiktin Kanviden (RvA - SvC nach St.; M. 
ulsarpam 	bezeichnet) oder 3 Mahasarpani, 
oder sarpam Agnel?, Pfthivyilh und Vayoh 
oder 3 sarpani Babhravani (AiGRBr). 

M. Lucke); - G RI wie im vor. - C 
Daivodase dye und Prahitoh salinyojane dve, 
oder VG 29 Okonidhanam (VGRBr- VGCod 
nur 29 okonidhanam). 

3= Sy II, 2, 2, 18, 1 = Rv VI, 1,17, -  Rv 6q xtito7 
6 -,-- RV VII, 8, 24, 1 . VG X, 1, 16 - 4 - VG X, 1, 31 - 32 - 33 - 34 .------- 17 - D Krishna Kaqva (RYA), aber Krishta UG II, 2, 6 - XIII, 11 - XIX, 19 - (SvC) - G RI . wie im vor.- C Trasada- - 

syave dye (VGRBr - VGCod). 
'4° 	 ° 	

. 
 D nach RvA wie im vor.; 	vC betr.,fehlt bei 

St. - M. M. Liick6- G 11i wie im vor. -.
11v C Harivarnani catvari (VGRBr u.  VGCod) 747 al 	:Tau. KEf%T: 	ITQ' id* 
7 =-- Rv I, 4, 9, 1 =-- VG X, 1, 18- - s. UttA. 

D Savya (eig. Indra) Angirasa (RvA), aber Rv u. B (in der Repetition) trAl (von SvC Satya (aber auch eig. Indra) nach SvC - zu II, 2, 2, 18, 1 bem.) G u. 111 wie im vor. - 	C Saubharam od. 	4 = Rv VI, 1, 4, 1 ------- VG X, 2, 1 - Somasama (VGRBr tt. VGCod Jagatam So-2 - 3 - 4 - D Parvata (RvA SvC nach masnma). 	 St. - M. M. Lucke) Kauva (?) ..._ G U 
Rv raTiT wie im vor. - C Traitani catiari (VGRBr). 
8=- Ry 1, 4, IZ 1 - VG X, 1, 19 _ 5 =---- Sy II, 8, 2, 10, 1 --...--- Rv VI, 2, 18, 

D G 111 wie  lnn vor. - 	C Saubharam I =-- VG X, 2, 5 - 6 :r.-.-- UG XV, 2,6 - 
(VGRBr). D Vicvamanas (RvA -- SvC nach St. - M. 

   
  



• 

1, 4, 2i 5, 6 •I, 5, 	1, 2, 3 	. 	Ikt . 	, 

M. Lucke) VaiyacvaL-- 6 Agni - 111 wie im 4 = VG X, 2, 25 - 26 = UG V, 12 -- 
, vor. - C Suradhasah Praradhasac cangi- D N1medha (RvA - SvC, wo Nimedhas) 

rasayoh stImani (VGI1Br). s. UttA. Angirasa -- 6 u. 111 wie im vor. - c' In- 
11,1Ta of ° f-49.  avg.& 	. drasya Stliiivartte dye 	(VGRBr u. 	‘'GCod., 
6 =---elSv II, 7, 1, 8, 1 = Rv VI, 2, 17, wo jedoch Indrasya 	fehlt), 	oder Satiivar- 

3 = VG X, 2, 7 = UG X, 2, 9 - D ttasyangirasasya(VGRBr) s. UttA. 
'vor.  wie im 	(RvA - SvC auch in M. M.) - 

6 111 wie tin vor. - C MArutam (VGRBr -ettl: RA RM : WA ffilekt) 	(so accent. 
und VGCod), oder Suradhasab Praradhasac 
cangirasayo4 sAma (VGRBr) - s. UttA. 

PadaCod. Ch. 41, 	aber Roth Smith. Msct 
hat 14411 4 I auch bier, vgl. GI. s. v.) - Rv Tram und w17-0Th' (in SvC zu H, 7, 

1, 8, 1 bemerkt). 
7 = Rv VI, 2, 18, 4 = VG X, 2, 8 - 

ftiffmcla • 
4 --.--- Rv VI, 1, 1, 1= VG X, 2, 27 - 

D 6 111 wie im vor. - C Vaicvamanasatu 
(VG1thr). 

D Parvata (RvA - SvC) liatjva () - G 
111 wie im vor. - C AkshAram, oder Y4- 

8 = Sv II, 3, 2, 22, 1 = RV VI, 7,1, mam (VGRBr).  
- 1 - VG X, 2, 9 - 10 - 11 = UG Ill, Rv mkarit 	 . 
17 - D Nfimedha (RvA - SvC, wo Nfi- 5 -_,..- Rv VI, 1, 28, 3 = VG X, 2, 28- 
medhas) illigirasa - G Indra - Al wie im 
vor. - C SaumitrAgi trini (VGRBr u. VGCod) 
s. UttA. 

D Irimbithi (RvA - SvC, welcher lrimiri, 
s. zu 1, 2, 	1, 	1, 6) Kanva - 	6 Adityah 
(RvA - SvC) - III wie im vor. - C PIT- Rv (und wohl 	auch B in der Repetition japater ThrghAyushyam (VGRBr). 

wo St. cirri angiebt) wit:* fe (von SvC zu Rv qi n-47( und 917;7: 
II, 3, 2, 22, 1 bein.) 6 = Ry VI, 2, 19, 3 = VG X,2,29 -1 

9. = Sv II, 5, 2, 22, 1 = Rv I, 6, 6, 2 D Vicvamanas (RvA) Vaiyacva - 6 Agni -,-_-_- VG X, 2, 12 - 13 - 14 = ArG lit - MI wie im vor. - 	C BharadvAjasya 
14 = UG VI, 7 - D Goiania RAhtigana Cundhyu (VGRBr). 
(RvA - SvC Nth d. N.) - G'BI wie im 7 _-_-. Rv VI, 1, 26, 5 = VG X,2,30- vor. - 	C Traikakubbani trini (VGRBr - D G 111 vie Vs 6 (aber SvC M. M. schreibt 
VGCod) - Ekavfisham (ArGlOr - ArGCod den Dichter bier Irim4i) - C AdityasyApa- Ch.239 EkavYshasama, aber Cod.203 Vfsha- miva (VGRBr). vrsham) s. UttA. 

10 = Rv. VI, 2, 15 1 = VG X, 2, 15 
- 16 - 17 - D Vicvamanas (RvA -' 

8 = Sv II, 3, 1, 13, 1 = Rv V, 3, 5, 
1 - VG X, 2, 31 - 32 -ArG  1,2,20-
II, 31 - III, 25 -----• UG XXII, 2, 1 - 3 SvC) Vaiyacva - 6 Agni - III wie im vor.- 	C Aukshnoniyanani trki, oder An-' 

kslurrandhraig (VGRBr). 
= UhyG I, 10 - V, 2, 3 - D Vasish!ha 
(RvA - SvC) - 6 Indra (dab.) - MII 
VirAj - 	C Indrasya Vairaje 	dye, 	oder 

Rv VT fttsrfri Vasishthasya, 	oder Prajapateh, - oder Dail., 
ghatamaso (VGRBr - VGCod bloss bei 32 
SahoDairghatamasam) 	- 	Vairaja fshabhah 

1, 5, 1, 1, 1 = Rv VI, 4, 40 (23), 2 = (ArGRBr u. ArGCod) - Indrasya Mafia- 
VG X, 2, 18 - 19 - 20 - D Pragotha vairAjam 	oder 	Vasishthasya 	(ArGRBr --- 
(RvA - SvC) liAnva - G Indra - 111 im ArGCod 	bloss 	mahavairajam) 	- 	Sahah 
Sy Ushnih; aber im Rv (s. V. L.) Matt - (ArGRBr u. ArGCod) - s. UttA. 
C Prayasvat (VGRBr) und PrajApater aksha-
ram oder Aksharam (Ders. - VGCod nur. 
Aksharam) und Prayasvat (VGRBr). 

• • 
I, 5, 1, 2, 1 - Sv II, 6, 2, 4, 1 - Rv 

VI, 2, 3, 4 = VG X, 2, 33 = ArG 11, 
Ry 61141 und als Refrain q-<1.  Z7F1 16 -- UG VII, 10 - D Sobhari (RvA - 

- 	\ SvC, welcher Sauhhari) Kamm - 6 Indra 

Mr411-  : 	
• - 111 erste Halite e. Klikubha PragAtha (die 

Andre in UttA) - - C Indrasyabhrathyam 
2 ..-- Rv IV, 7, 15, I .,--- VG X,2,21 - (VGRI1r) - AbhrAtfvyam (ArGRBr und 

ArGCod). s. UttA. 22 - 23 - 24 - D BharadvAja (RvA - ,2, SvC) RAvhaspalya -.6 III wie im vor. - 3 = Rv VI, 2,2, 4 = VG X, 2, 34 - 
C DaivodAsAni catvari (VGRBr u.VGCod). 35- ArG II, 15 - D G M 	wie im vor. 

-C Carkkare dye (VGRBr u. VGC4c1) - 
Ry fEra: Vidraiham (ArGRBr - ArGCod Ch. 203 
3. - Sv II, 5, 1, 19, 1 =------, Ry VI, 7 1, Eshavfshatn, obEkavfsham? dann wiirde diess 

   
  



k*k 	1, 5, 1, 2, g 	• r, 	i 3' 9  

- d wool eigentlich zu ArGI 11, 14 gehoren  un I, 5, 1, 3, 1 ...-=. Sv II, 3, 2, 15, 1 =--- Rv  
im Cod. Ch. 203, wie in 239, der Namen fiir I, 6, 6, 5 = VG XI, 1, 16 =--- ArG 	2, . 

21 - 11,1, 10 - III, 15 - 17 -  18
1,  - 

11, 15 fehlen). 
3 =-- Rv VI, 1, 36, 1 = VG XI, 1,1- 20 -- UG X, 4 --=-- UhyG I, 14 - III, 2, 

D wie im, vor. - G Marutah- DI wie im 8 - D Gotama (RvA-SvC) RaMgAna - 
vor. - C Bthatkam (VGRBr -, VGCod.) G Indra- M Pankti- C Yamam(VG.RBr) - Cakvara ishabha4 (ArGRBr und ArGCod) Rv tv.4 to ( rig° Pei t f i;i:-Iiiirchtlici : 

4 - Rv VI, 2, 1, 3 =-_ VG XI,1, 	- 
3 - 4 - D wie im vor. - G Indra - • 

- Sarpasamanl, oder Sakvsarpe .(ArGRBr u. 
oder2 ArGCod), 	mahasarpe, oder Mandave • 

II wie im vor. - C Sauyavasini WO (VGRBr) . _sarpe,...oder DicAk.v sawsarpe 	ArGRBr) - 
ttayovaityam (ArGRBr u. ArGCod- Saiii- Rv eitc7)4 4z,c11 4c,cil auch B). kid 	(dslb.) - 	Parthuracmam 	dslb.) - 

5 = Rv VI, 2,3, 1 = Yv XXXI, 6= VG XI, Vishakam (dslb.) s. UttA. 
1,5 - D Sobhari Kanva (RvA), aber Prayoga 
(SvC)') - G Indra (RvA -SvC) - DI Rv und B rra: uud mr

.md 
 m 

wie im vor.- C Marutam dhenu (VGRBr). 2 = Rv I, 5, 29, 1 =VG XI, 1, 17 - 
6 . El* VI, 1, 40, 1 = VG•Xl, 1, 6- 18 - D Gotama RAInigaga 	(RvA), aber 

D Sobhari (RvA - SvC, welcher Saubbari) Saiiimada (SvC) - G NI wie im vor. - 
Kama - G Marutah (RvA - SvC) - In 
wie im vor. - C 111arutaLt, saveciyam, oder 
sindhusbAma (VGRBr). 

C Glitsamadasya madau dvau (VGRBr). 	. 
Rv rfe wet 

_\ 3 =--. Sv II, 3, 2, 14, 1 = Rv I, 6, 1, 1 
•Rv riEff : 	(Vokativ) - .k -ff ....- 	- _--,_ VG XI, 1, 19 - 20 - 21 - 22 1-23 

24 - 25 _-,_ ArG III, 16 = UG XIX, 2, 7= Sv II, 4, 2, 13, 1 ==.14v VI, 7, 2, 4 --_. UbyG I, 12 - 13 - 	DGotama 4 z----- 'VG XI, 1, 7 - 8 = UG IV, 18 - (RvA - SvC welcher Gautama)Raligaua - I) Ntimedha (RvA - SvC, welcher NH.- 6 ItI wie im vor. - C Abhlke dve und ii- medhas) angirasa -,- G Indra - II wie im bbicave dye und Barhadgirani WO (VGRBr) vor. (zweite Halfte im UttA) - C ladrasy- - Barhadgiram (ArGRBr und ArGCod). abhare dye; 	oder Vasish!hasya (VGRBr) s. s. UttA. UttA. Rv air-dedri 	(von SvC zu II, 3, 2, 14, Rv lit vlvil (wird SvC H, 4, 2, 13, 1 1 .bem.). 
bem.) und tirt-1valq9, 

8 = Sv H, 1, 1,-23; 1 ==. Rv VI,7,2, 1 
4 = Rv 1, 5, 30, 2 --= VG XI, 1, 26 -

IP G NI wie im vor - C Indrasya sve- 
------ VG XI, 1, 9 - 10 - 11 = UG 1, 17 ,ritjyam (VGRBr.) 
- X, 2, 8 - IP G wie im vor. - NI 
'Kakubh (Vs 2 im UttA ist Ushnih und Vs 3 

Rv  3F1 R5 	PTO 

im Rv Purafishnih (s. V. L. bei II, 1, 1,23,3) 5 - Rv I, 5, 29, 3 = VG XI, 1,27 - 
aber im Sv Kiti) - • C Vayor Aisbiraqi trim
(VGRBr - VGCod bei 10 Aishiram), oder 

D G NI wie im vor. - C Kacyap sya 
Dhtshnu, oder Wiliam (VGRBr). 	- - a  

Aishirasya Praiyamedhasya (VGRBr) s. UttA. 6 - Sv II, 3, 2, 14, 3 - RV I, 6,1, 3 
= VG XI,1,28 = UG XIX,2,4- UhyG 
I, 1, 1, 12, 3 - 13, 3 - D G 111 vile im Rv ch i441.44q. , krkFT-6 und ika ziq (von 

SvC zu II, 1, 1, 23, 	1 	bemerkt und 	efff vor. - C 	MarutAw Saveciyam, oder Sin- 
auch B in der Repetition). dhushAma VGRBr). s. UttA. 

9 = Rv VI, 2, 1, 5 = VG XI, 1, 12- RN EMT und roil 
13 - D Sobhari (RvA - SvC Saubbari) 
Kauva - G II wie im vor. - C Praje- 
pate 	Sidantlye dve (VGRBr). 

. 	7 - Rv I, 6, 3, 2 - VG XI, 1, 29 - 
D Gli 111 wie im vor.- CYdmatn(VGRBr). 

8 = Rv I, 6, 3, 1 . VG XI, 1, 30 - Rv FM. D GI DI C wie im vor. 
10 -,--: Sv II, 1„ 1, 22, 1 . Ity VI, 2, 1, Rv aKT q: und $i ' vrrziaill 

1 ...,---_ VG XI, 1, 14 - 15 =-- UG I, 16 - 9 - Rv I, 7, 20, 1 -- VG XI, 1, 31- XXI, 10 - D G III wie im vor. - C 32  - 33 _ 34 _ 35  _ D Kutsa ingirasa, 
Pakthasya 	Saubharasya .samanl dye, 	oder 
Tathab oder Pakathasya, oder Saubhare, oder 

(VGRBr) s. UttA. 
ical 	f # R(SvC II, 1, 1, 22, 1 hem.) 

(RvA - SvC) -- M wie imSaubbre 
oder, Trita aptya (RvA -- SvC nur Trita) - 
G Vicve Do,

raitani WO und Sauparne dve vo r. - C 
 (VGRBr). 	

T 

') Obgleicli im Rv in .demselben Hymnus mit dem vorigen Verse. 

   
  



I, 5, 1, 3, 10 	 ' 	1, 5, 1, 5, 4 	'Wk. 

Rv wrrafkaTT 	 D 'Ig RI wie im vor..(RvA).-- C Laucam, 

	

10 = Sv 11, 8, 3, 12, 1 = Rv IV, 4, 	oder Wiliam (VGRBr). 	 . 	 ' 
, 7 - Sv II, 8, 3, 10, 1 -:- RV III, 8, a, 	=  1, 	iVG XI, 1, 36 = UhyG IV, 18 
- D Avasyu (RvA - SvC) Atreya - G 22, 1 = VG XI, 2, 9 --= UltyG IV, 16 - 

	

Acvinau - 111 wie im vor. - C Laucam 	D. 	Vasucrula ,Atreya - G Agni - II wie 
(VGRBr) s. UttA, 	 on vor. (RvA) - C Angirasim nishedhah 

(VGRBr) s. UttA. Rv tci-1.-1  crN 1.TatTh.  (so auch B: 	sicher 	8= Rv VIII, 7, 13, 1 .-- woo, 2;10 -- 

	

in Bezug auf die Umstellung, und das von 	D Kulmalabarhisha CailtIshi, oaer Anbomuc 
DevAb 	Upari- Stev. als 	dessen V. angegebene 41Z-1 ist 	Vamadevya- G Vicve 	- 111 

wohl Fehler fur Fh•O; in der Hegel giebt St. 	shtAdbfbati (RvA)- C Gor (? Cod hat Gaurer) 
Angirasasya soma oder Avhomucah (VGRBr) 

die Umsetzung auch fiir SvC an ; allein M. M. 	- Vin. (? SvC M. M. ftfr-40:1). bemerkt dieV. zu 11,8,3,12,1 nicht; der Text fehlt 	 4 	,... 	. 
andieser Stelle im M. M.; wenn dieser aber 	Rv .-oi ci 
auch die Umstellung hat, so ist das von kei- 
nem Belling. 	Denn indem die Schol. aus 	I, 5, 1, 5, 1 = Sv II, 6, 1, 8, 1 --=-- Rv• dem Commentar zum Rv fast ganz entlehnt 	VII, 5, 20, 1 = VG XI, 2, 11 - 12 - sind, sind auch sehr haufig die Lesearten 	13 - 14 - 15 = UG VI, 20 - IX, 2, des Rv mit in den Text gerathen). 	10 - X, 9; - XIL 7 - XIV, 4 - XVII, 

2, 6 - XXI, 19 = UhyG 111, 2, 14 - I, 5, 1, 4, 1 =Sv 11, 3, 2, 21, 2= Rv III, 8, 	D Agraya Dhishnya Aicvaraya - G Soma 
22, 4.- VG XI, 2, I - 2 =--,UG III, 16 - XVII, 	- 111 Dvipada (RvA). - Vin. dacame'hani 
6 -DVasucruta atreya (RyA),aberVatsa (nach 	(SvC) - C Indrasya sanikrame dye, oder 
SvC) - G Agni - M Patikti - C Indrasya 	Vasishthasya, und SauhavishAni trloi , oder 
sailijaye dye (VGRBr - VGCod bei 2 sarilja- 	alle 5 Sauhavishani (VGRBr - VGCod bei 
yam), oder Sraute od. Sraugmate (VGRBr - 	11 sauh° und bei 15 vAnnidhanow sauh°) 
VGCod bei 1 Sraugmatam) oder das zwoite 	s. UttA. 
DvihinikAram VAmadevyam (VGRBr) s. UttA. 	(B hat hier, wie sich aus St. ergiebt, auch 

2 --.= Rv VII, 7, 4, 1 = VG XI, 2, 3 --r 	Rv VII, 5, 20, 2 hinzugefiigt (welches Sv 
4 - D Vimada Aindra oder PrAjApatya, od. 	II, 6, 1, 8, 2 erscheint), aber mit der Lese- 
Vasukfit 	VAsukra (RvA); aber Vatsa (nach 	art des Rv Zgrr; a. Sv II, 6, 1, 8, 2). SvC bei St. - M. M. fehlt der Name) - 
G Agni - 11,1 AstArapankti (RvA)- C Angi- 	2 = Sv II, 6, 1, 7, 1 -,---- Rv VII, 5, 22, 
rasAm utsedhanishedhau (VGRBr) 	1 = VG XI, 2, 16 - 17 - 18 = UG 

Rv hat b so: 	 VI, 18 - 19 - IX, 2, 8 - XX, 2, 5 . 
- D Tryaruna

zwei  
Traivtshna und Ma kcit)kii..414-4 ft- ar :ft RN- t.,,,,k, faoi 	,V,rheadal"syu7Paurukutsya, 	 , 	Konige - 

-4 	' 	 .GSoma(RvA)- Qoma 	 NI Anushtubh Pipilikama- 
3 = Sv II, 8, 3, 11, 1 .,-. -- Rn IV, 4, 21, 	dbyA (RvA - SvC) - Via. wie im vor. 

1 - VG XI, 2, 5 = UhyG IV, 17 - D 	(SvC) - C Mani trim (VGRBr) s. UttA. 
Satyacravas Atreya (RvA), aber Vatsa (SvC 	Rv 4 tiii• (von SvC zu 11,6, 1, 7, 1 bem.) 
nach St. - M. M. fehlt der Name) - G 	3 = Sy II, 5, 1, 17, 1 = Rv VII, 5, Ushas - DI Pankti - C Satyacravaso VA-201, 4 = VG XI, 2, 19 - 20 -,---- UG V 

- 	
, yyasya sAma (VGRBr). 	 9 - XXI, 3, 8 	D G wie Vs I - 111 

	

4 == Rv VII, 7, 11, 1 =-- VG XI, 2, 6 - 	Dvipada - Vin. ashtame 'hani (SvC) - C II Vimada Aindra oder PrAjApatya, 	oder 	Prajapater dharmani (VGRBr und VGCod) VAsulait VAsukra - G Soma - 111 Asia- 	• tli  .. 
rapatikti (RvA*)) - C Pausham (VGRBr). 	s. 	ILI  . 

4 - Sv II, 5, 2, 19, 1 = Rv VII, 5, 
.Bv C.11.111 q rra'0 	 20, 10 =---. VG XI, 2, 21 - 22 = UG VI, 
5 =-- Rv, I, 6, 1, 4 = VG XI, 2, 7 - 	4 - D G 111 wie im vor. - Via. navitme 

D Gotama RAInIgakia - G Indra - 111 wie 	'hani (SvC) - 	C Prajapater vidharmant - 
im vor. (RvA) - C Aushasam (VGRBr). 	(VGRBr) s. UttA. 

IL Rv 	 Rs klIrt trA' k-40  (von SvC zu 	5, 2, 6* 
r--.-- Rv I, 6, 3, 4 = VG XI, 2, 8 - 	19, 1 bem.) 

'*) Der Name des D. wird bei St. von bier an nur noch einmal genannt; im SvC M.M. 
im PilrvA gar nicht mehr. 	Dagegen werden von Vs 8 an in M. M. gewohnlich die Vi- 
niyoga's und Metre und hiitdig auch die Gottheiten genanut. 

   
  



1 h 	I,' 5, I, 5, 5 	' 1, 	5, . 2; .2, 	5 

5 --. Rv VL1, 5, 21.; 3 =--- VG XI, 2, 23 5 .=..- VG XII, 1; 4 - D G n? - C 
.1) G M.  wie im vor. - C BhAgam PrajApateh elokal) (VGRBr). 

(VGRBr): 6 = VG XII, 1, 5 - D G Ig? - C 
6 = Sv H, 6; 1, 7, 3 =  Rv VII, 5, 22, PrajApater anuclokah (VGRBr). 

2 =---- VG XI, 2, 24.. UG VI, 18 - 19 - T = Rv VI11,8,30, 1 =-- VG XII,1,6'-' 
IX, 2, 8_= UhyG 111, 7, - D G III Via. II Saiiivarta 	angirasa 	(RvA) --G Ushas 
wie Vs 2 - C VAjinAw sama (VGRBr) s. 
UttA. ' 	 • 

; aber nach SvC go) - III Dvipada 
(RvA) (RvA) - C Vacab sama (VGRBr)- 

. 7 -. Rv IP, 4, 23, 1 •:---- VG Xt, 2, 25 - 8 = Sv II, 4, 1, 24 •=.= VG X11, 1, 7. 
26-27- D Vasishtha (GvA)- G Maru- UG 111,2,19 - D GM? - Vin. shashthe 
tab (RvA - SvC) - M Dvipada (RvA) - 'hani (SvC) - C Marutam oder Madhuch!in- 
C PrajApater 	hikavilianikAni 	trini oder vi- dasam (VGRBr) s. UttA. 
kanikahilani oder vikavikahilani (VGRBr). (13 rig)) 

(B hat die ersteHallie der im Rv folgenden 
-sr 	. 	,,,,--, 9 = Sv II, 4, 1, 24 =--- VG XII, 1, 8 

Dvipada hinzugefiigt 41141w:if slog it4 _ 	_ 	- e 	- 
__ UG 111, 2,19 - D G III? - C 1W- 
rutam (VGRBr). s. UttA. 	• 

1.--...) 10 = Sv II, 40,24 = VG XI1,1,9= 
ul'Vk) UG III, 2, 19 - II fit Ill 

Rv 

	

	 and UM' 9.° .k7417r 
8 = Sv 11, 9, 	1, 5, 1 	1------. Rv III, 5, 10, 

caputrah AVGRIIr - 	VGCod udv&t,eapu- 
tram). s. UttA. 

1, = Yv XV, 44 - XVII, 77 = VG XI, (B ssIsisILIrl,) 
2, 28 - 29 = UG XXI, 2, 7 - I) Va- 
madeva Gautama (RvA) - 	G Vaicvanara I, 5, 2, 2, 1 = Rv VI, 4, 27, 5a =  VG 
(RvA - SvC: Agni) - 111 Padapankti (NB XII, 1, 10 - 11 - D Pfshadhra K4nva - 
die Ciisuren in Vs 2. 3 im UttA sind ver- 
schieden) (RvA) - Vin. Jyotishtome (SvC) 

G Agni und Sara - M (im Rv(s. V.L.)Pankti, 
int Sv nur 	dessen erster Hemistich) (RvA), 

C aeve dye, oder Etate (wohf Ait°) (VG _- -- C Dhuroh caroye dye (VGRBr). 
RBr) s. UttA. By Wm-00  und q.c.ticite,, krf kyro; das 

9 . VG XI, 2, 30. - II G ? - it! zweite Hemistich lautet: Puraiishnib (SvC)- Vin. V4japeye (SvC) - ,-.. 	.-. 	I 	--% t"., 	i 	• 	'''` 1 C VAjinaky sama (VRGBr). 
to = Rv VII, 5, 20, 7 = VG XI, 2, 

31 - D Cr M wie Vs 1 --C adityAnaiii 
31Tff : 391Wri -111Imitill 	---M-.z  T.‘ 	r - 	>5 	 - 	c.. 

c-  r--_ 	-...r 	c. 

leklal WIT V#Tel-' U pavitram (VGRBr). 
By aik- molei-i° 

• 1, 5, 2, 1, 1 = VG XI, 2, 32 - 33 --= 

2 = Sv 11:4, 1, 22, 1 =--- Rv IV, 1, 16, 
I = Yv III, 25 - XV, 48 . VG X11,1, 
12 - 13 - 14 - 15 == UG III, 2, 18 - 

ArG III, 13 - 14 - IPCNI?- Vim 
XII, 2, 15 - 	D Bandhu (Vs 2 imULLA 
von Subandhu und Vs 3 von Vipraban dhu, 

Salle 3) Laupayana oder Gaupayana (RvA - (? Cod. fAit4i4t•ik-rill•TRZit (I. 1A13-icik-ri*R-T1t) 
SvC (bei St.) nennt Gaupgyana) - G Agni 
- III Dvipada. (RvA) - Vin. shashthe 'hani kl7 .6L117-rliN - 	C Indrasyabhare' dye od. 

Vasishthasya (VGRBr) 	- 	hyurnavastohhe (SvC) - C PrajApater gdrddah, oder liar- dye (ArGRBr u. ArGCod). ddah und Vioviimitrasyalyarddaki und Praja- 
2 --•= Sv II, 9, 1, 2, 1 = VG XI, 2, 34 pater giirddah 	und 	Vievamitrasyatyarddah 

- 35 - 36 - 37 - 38 - UG XXI, 8 - (VGRBr). s. URA. 	 - 
10 ID?- II Dvipad4 (SvC zu UttA) - C . 
Visumande dye und Kavashitnitrini(VGRBr). Rv u. Vv Irai ae (so such B in der Re-

petition, wo such die V. von SvC hem.). s. UttA. 

	

3,=- Rv IV, 1, 29, 4b = VG XII 	1 ' 

	

9 	9  
3 ------ VG XII, 1, 16 - 17  - 10 '1- 4 

Bhaga (SvC) - Al Piiiicadacakshara Gaya- 
III (im Rv., wo Sr Vs 4 als erstes Hemi- !r1 (Sv(.) ____ 	C Prajapateb Saiiitanike dve 
stick) 	dazu gehort, Trishtubh) - 	C Praja- (VGRBr). 

4 - VG XII, 1,18 - 19 - D G RI? pate') clokab (VGRBr). - C PrajApater dbanadharmani (.VGRBr). 4 - Rv IV, 1, 29,'4a = VG XI, 1,3- 
D C HI wie im vor. - 	C Prappater ,--.-- 5 - Rv VIII, 8, 30, 5 	VG X11, 1, 

20 - 	I) Saiiivartta Angirasa (RvA) - 	C •anuelokab (VGRBr). Ushas (RvA - SvC) - I/I DvipadA (RvA) - 
C Ushasab sama (VGRBr). By Ta re (T4i,  fur iM.11 

   
  



5, 2, 2, 6 
	 I, 5, -2, 3, 9 

- D Rebha Kicyapa-- G wie im vor. - 
• Rvzazik7f4: 	 11 im Rv Atijagatt (s. V. L.); allein im Sv 

6 --.--- Sv II, 4, 1, 23, 1 ---- Rv VIII, 8, 	unregelmassig - C Prajapatyam aLsharyam 
15, 1 .,--- VG XII, 1, 21 = ArG 111,21 - 
22 = UhyG I, 20 - D (in Mscpt der RvA, 	

(VGRBr). 	 • 

Ch. 58, ist hieroeine Lucke; 	unmittelbar 	KY EAR Tft - AY Isratrif 
vorhergeht VTR) Aptya, oder SadhanaBhau- 	5 = Rv II, 2, 3, 1 = VG XII, 1, 31 
vana - G Vivre Devah - NI Dvaipat- 	- D Paruchepa Daivodasa - G Vivre De- 

Revad- yah - NI Aticakkart (RvA) -T  C traishtubbt (RvA) - Yin. shashthe 'hani (SvC)  
Ori7rj.  - C Bharadvajam (VGRBr) - 	Bhadra- 	ykjiiaturam (? Cod bat 	vgl. aber VG 

Greyest dye (ArGRBr u. ArGCod). s. UuA. 	IX, 1, 4) (VGRBr)., 
Rv u. B (in der Repetition) kr.<0  (von 	Rv Tosff und Gatatir't und kiuff rule' 

SVC M. II, 4, 1, 23, 1 bem.) 	 und sr 7,q. 31:1' t und um' 

	

7 = Sy II, 9, 1, 2, 2 = VG XII, 1, 	- 
22 = UG XXI, 8 - D G ? - RI Dvi-6 - Rv IV, 4, 33, 1 = VG XII, 1, 

33 - D EvayArnarut atreya - G Marutah pada (SvC zu 	UttA) - 	C Indrasya rati4 	...., . .. 	. _ 
(VGRBr) s. UttA. 	 gs. attjagati (RvA)- C Evayamartdasya 

8 = Ry IV, 6, 3, 5 = VG XII, 1,23 - 	sama (VGRBr). 
D Bharadyaja Barhaspatya - G Indra - 	Rv crerria 
NI Dvipada einer Trishtubh (RvA) - 	C 	7 = Sv II, 7, 3, 10, 1 = Ry VII, 5, 
Bharadyajain (VGREr). 	 24, 1 = VG XII, 1, 34 - 35 (aber nur -...= 

9 == VU XII, 1, 24 - D G RI ? (M 	Sv 7a) und 36 (=-- Sv 7a, b, c,) = ArG II, 
wie im vor.) - C Aisham (VGRBr). 	,20 - VI, 2 = UG X, 2, 3 = UhyG III, 

20 = VG XII, 1, 25 - 26 - D G? - 	12 - D Ananata Paruchepa - G Soma 
III Ekapada 'Ashtakshar1 gayatri (SvC) - C 	(eine Pavamant rk SvC) - III Atyashti (mit 
Indrasya Veit.* dve, oder Vasislithasya 	od. 	den !widen im Ilia folg. Vs. bildet dieser 
Prajapateli, oder Vic&t, samani (VGRBr), 	einen Hymnus) (RvA) - Vin. EkakartIle 

(SvC) - 	C Bharadvajasya vishamani trini, 
1, 5, 2, 3,• 1 *) = Sv II, 6, 	3, 18, 1 - 	oder Nakani oder Saindhukshitani (VGRBr) 

Ry II, 6, 28, I - VG XII, 1, 27 = UhyG 	- Nityavatsam (ArGRBr - ArGCod °Ta- 
li, 2, 12 - V, 5 - IS, 2, 5 - D Gfitsa- 	tsaN und Vayor Vratam (dslb.) s. IIUA. 

Rv mada angirasa (eig. S. d. Cunahotra u. s. w. 	wt17-dr. beidemal; 	und trirr TM 
S. z. I, 3, 1; 1, 7) - G Indra - Ill Ashti (Vs 	1.).0 (von SvC zu II, 7, 3, 10, 1 bem.), and 2.3 im UttA sind Aticakkari nach RvA (s. V. L.  
daselbst); aber im Sv ebenfalls Aslitil (RvA) 	range 
- C Prajdpater vAjajit (VGRBr) s. UttA. 	8 = Yv IV, 25 = AthV XI, 4, 2 =....7 

Rif ffr-agarl (Accentdifferenz) - TM (von 	VG XII, 1, 37 - D Nakula (nach Sch. Nir. 
SvC zu II, 	6, 3, 18, 	1 	bem.) - RI' u. B 	VI, 12, Privatmiitheitung des Hr. Dr. Roth) 

- G Savitr (SvC) - II ? (im Sv 4X16, (Ietzterer in der Repetition) 00101'4a - Rv, 	also der Zak! nach Ashti ; Yv, so wie in PrAtie. 
umgestellt, ktrarrir< um V.-s  : (von SvC a. a. 	(ebenfalls Mittheilung des genannten Freun- 
0. bem.) 	- 	 des) 	ist 	der 2te PAda 18sylbig (s. die Va- 

'C 2 - VG XII, 1, 28 - 29 - D G111 ? 	Hanle) - 	Savituh sama (VGREr). 
'hani (M hat SvC atichandas) - Vin. dacame 	Yv n.Pratic. rif4M-rwil, aber AthV wieSy. 

(SvC) - 	C Gor angirasasya Omani 	dye 	9 =-- ,Sv 11, 9, 1, 18, 1 = Ry II, 1, 12, 
(VGRBr). 	 1 = Yy XV, 47 = VG XII, 1,38-39 - 

	

3 =1Iv II, 1, 18, 1 =-- VG XII, 1, 30 - 	40-41 - UhyG VI, 2, 4 - D Paruchepa 

	

D Paruchepa Daiyodasa - G Indra - 111 	Daivodasa - G Agni - III Atyashti (nach Atyashti (RvA nach dessen V. L.; im Sy un- 	RvA ; 	aber im Sv unregelmassig (s. Var.) unregelmassig) - C Prayasvat (VGRBr). 	iind such im Ry ohne die gewohnliche Casur 

	

. (11vCod Polier (im British Museum) .hat 	nach dem 6ten Pada) (RyA) - 	Vin. ava- 

	

aber Chamb. 69 hate s. zu I, 2,1, 4, 5) - 	bhtthe pravarge ca (SvC) - C Bbaradvaje 
Iiir 	 dye oder Paruchepe dye, und Agner Val_ 03-0 70 - Rv u. B MT art rak'zin': 	 Rakshoghne dye oder VG 40 ava- 
th AST 1 cff-rEr).0 	 . 	blifthasama und 41 prayargasama (VCRBr) 

4 =-- RN' VI, 6, 38, 3 --:--: VG XII, 1, 31 	s. UttA. 

*) Dazu bemerkt SvC: Trikadr° ity uttararn atiehanda I 	mahAvrate I ete dye I 
25 

   
  



I, 5, 2, 3, 10 	 1, 5, 2, 4; g 

. By Bhigu Varuni, oder Jamidagni Bhargava - 
u. 111 wie im vor. (RvA) - Vitt. dvitiye G

hani 

• asj und 9 .4ri :tit 17,:tet (oz., 1 0 ...:.-0. -, 10 	8v 11, 6, 28, 4 = VG XII, 1, 42 
- D Gilsamatla atigirasa.(vgl. zu 1,3, 1, 1, 7) - 

wenn
G Indra - Ill Aticakkart, oder Ashti (RvA; 

manes richtig liest ist es der'Sylben-
zahl nach Ashti, zerfallt aber in 3 X8 + 
16 + 2 :).( 12) - C Aisham (VGIIIIr). 

(SvC) - C Somasamant dye und ilt,1 
Bbargavant und Vaicvadevt: dye und Indra- 
samant dye (VGRBr) 	ugd Yauktacve dye 
(VGRIIr - VGCod yauktacvadyam u. ocyot-
foram) - s. UttA. 

4 = Sv II, 2, 1, 15, 1 = Ry VII, 1, Ilv ar,' ka° u. VI rol;r4: Dud Tarf, 21, 4= VG XIII, I, 1 - 2 - 3 - 4 _  
5- 6 = UG II, 5 - IV, 10 - VI, 2, 7  _ ix, 3, 8 - XI, 2, 9 - 17 - 20 - end fa-ejr. ..',.° und rcitc,ii;:° 

o  XII, 2, 9 - XIII, 2, 17 - XIV, 2, 11 - I, '5, 2 	4, 1 = 8I' II. 	1, I , 8, 1  = ny  12'- 13 - XX, 2 - 3 - 4 --= UhyG I, VII, I, 19, 5, = VG XII, 2, 1 - 2 - 3 - 2, 1 - III, 4 - 14 - 17 - D Amahiyu 4 - 5 - 6 - 7 - 8 - 9 - 10 - II - atigirasa - G RI Vin. wie im vor.- 	C 12 - 13 = ArG I, 2, 22 - 11,19 - III, die 	vier ersten Namen fehlen wegen einer 12 - UG 1, 1 - II, 13 - VI, 9 - 10 - 
VII, 12 - VIII, 2, 12 - X, 10 - 11 - 
Xi, 14 - XII, 1 - 2 - X11,2,7- XIII, 
17 - XV, 3- 4 - 5-XIX, 11 -XX, 
6 - 7 - 8 - 9 - XX, 2, 14 =-- UhyG 
11, 2,1 - D Amahlyu angirasa - G Soma 

Lucke in dem von mir 	benutzten Mscpt; 
dann Bhasam (VGItBr u. VGCod) und So-
masama. (VGRBr) s. ,UttA. 

5 -.=-7 Sy 	2, 14, 1 - Ry VI, 8, 23, 
4= VG XIII, 1, 7- 8- 9- 10 - 
11 - 12 = UG II, 20 - VII, 16 - IX, (Pavantani iik) - 1!1 Gay 	(RvA) 	- 	Vin. 7 - XV, 19 - XX, 10 - 11 = UhyG jyotishtome (SvC) -: C ajigam und abhikam III, 2, 13 -, D Trita aptya - 	G Ill wie (VGRBr) und Rshabhah payamana4 (VGRBr 

end VGCod), oder Aukshnorandhrah(VGRBr) 
im  vor. (11yA) - Vin. lftlye 'hani.  (SvC) - 
C Vaishtambhe dye und Paslithauhe dye u. und 	abhikam (VGRBr) und lIghbrave dve Vaishtambham (VGRBr) oder kshullakavai- (VGRBr - VGCod bei 6 abhinidhanam Ild- shtambham und 	Pashthaultant (dslb. u. VG bhravam) und Indranyah soma und Caicave 

dve (VGRBr -:- VGCod bei 8 Caicavarn) u. Cod) s. UttA. 
Prajapater dohadohlye dye and Indra nyah Om 6 - Sv II, 4, 	1, 11, 	1 = Ily VII, 1, 
(VGRBr) und amahlyavam (VGRBr u. VG 40, 1 - VG XIII,J, 13 - 14 - 15 - 
Cod) = Indrasyatishango raudrah (ArGRBr 
- ArGCod atishah) u. Cakvaravarnam (ArG 
RBr u. ArGCod) und Yanvapatyam (dslh.) 
s. 	UttA. 

16 - 17 - 18 -'19 - 20 -_ UG 111, 
0- 21 - VIII, 4 - X, 2, 4 - 19-2_ 
- XXII, 2, 16 --= UhyG 1, 17 - XVI, 13 

D Kacyapa Markt' - G IR wie im vor. 
(RvA) - C Ishoyfdhiyam (VGIIBr u. VG 
Cod) und Indrasama und Vaicvadeve dye n. fly GSA ,GI T,0 

2 - Sv II, 1, I, 15, 1- Ry VII, 7,16, agneye dye und Vaicvadevam und agneyam 
1 = VG XII, 2, 14 - 15 - 16 -- 17 - (VG111319 s. DIA. 
18- 19 - 20 - 21 - 22 = ArG I, 2, 
3 - III, 7 = UG I, 8 - VIII, 2, 20 - 

nv itritu  isiprO 

X, 2, 10 - XI, 2, 7 - XII, 2, 4 - XIII, 7 = Sy 11, 3, 2, 16, 	1 - Ry VII, 1, 
9 - XVIII, 15 - 16 - XIX, 2, 18 - 24, 4 = VG XIII, 1, 21 - 22 - 23  - 
XX, 2, 20 - XXI, 20 - UhyG III, 2 - 24 - 25 - 26 - 27 - 28 - ArG 1,2s 
IV, 12 - IV, 2, 18 - D Madhuchandas 
Vaicvamitra - G 111 wie im vor. (RvA) - 

9.3_L 	UG III, 10 - VII, 2, 19 - XVI, 
4 	XX, 2,2 - D Jamada ni Bhargava - 

Vin. ebenfalls (SvC) - 	C Ajigam (VG 	Br GM wie• n vor. - Vin. pgaticame 'llani - 
und VGCod) und Suritpe , dye (VGRBr - C Caicvilli catvari 	und C-yavanani catvari 
VGCod 	surapadyam u. surapottaratn) und " O'GRBar 	VGCod bei 28 Cyavanam) - 
Jamadagneb cilpe 	dve und Sas,hitam 	und i.nd_ra_syatishangah .oder vasavah (ArG1tBr - 
Vasishthasya 	Cakulab (?) 	und 	Jamadagner ArGCod bloss. aushanga (nur Cod 203 end 
Gantbhfram (VGIII1r) und SaAitam (VGRBr corrumpirt)) s. UttA. 
u. VGCod) - Svaciram arkah ((ArGRBr u. 8 = Sv II, 3, 1, 10, I -.i.--  Ry VI, 8, 15, 
ArGCod) end I)henu (ebds.) s. UttA. 

3 - Sv II, 2, 1, 10, 1 - RV VII, 2, 2, 
1 = VG XIII, 1, 29 - 30 -.=--- UG II, 2, 
8 - XV, 2, 9 - XVI, 2, 1 ----...- UhyG.J, 

4 ---:.-..: VG XII, 2, 23 - 24 - 25 - 26 -- 9 - ID Dfilhacyuta agastya --. G 111 wie 
27  - 28 - 29 - 30 - 31 - UG I, 2, im vor. - Vin. caturthe 'hani (SvC) - 	C 
19 - IV, t - 2 - 3 - VI, 2, 1 - VII, Prajapalye (so!) dye (VGRBr) s. UttA. 1 -- 2 - XI,,2, 14 - 15 - XVIII, 18- 9 ---=, Sy II, 4; 1, 17, 1 ____=: Ry  q 8, 8,  
19 - XX, 1 - XX, 2, 9 - 10 - D 1 =VG XIII, 1,. 31 - 32 - 33 --,. 34 - 

   
  



• '1,.5, 	2, 	4, 	10 
.,, 

1, 6, 1, 1, 4 	V 't 
35 - 36 = UG III, 2, 8 - 9 - 10 - in wie im vor. (RvA) - Yin. shashthe 'hani 
VIII, 9 - IX, 2, 6 - X,18 .- XII, 4 - (SvC) - 	C Babroh. Karttavecasya satnani 
xiv, 3 - XV, 8 - 9 - 10 - 11 - 12 trini (VGRBr). 
- XV, 2, 7,.--UhyG II, 20 - 11, 2,13 - 7 = Sv II, 5, 	1, 	15, 	1, =--- Ri VII, I, 
IV, 14 - VI, 13 - D Asita,  oder Devala 34, 2 ----:, VG XIII, 2, 12 - 13 =---, UG IV, 
Kacyapiden - 	G RI wie im vor. - Vin. 2, 17 - 18 - 19' - 20 - XVII, 1 -=_- 
shaslithe 'hani (SvC) - C Vaidanvatani ea- UhyG I, 2, 2 - D Nidhruvi KAcyapa -2. 
tvari (VGRBr u. VGCod) und Rajer thigi- G III wie im vor. (RvA) - Via. aslitame 
rasasya prastobhau dvau (VGRAr) A. UttA. 'hani (SvC) - 	C canintade dse (VGItHr) 

s. 	UttA. 	. 	 • -. 	. 	. 
Rs 	 rr. 	- Itv und B (auch in der lie- 

petition) thrt)•Vq7: (von SvC zu 	II, 4, 1, Rv ma° 0m SvC zu ti, 5, 1, 15, 1 
17, 1 bem., each Si; nicht im M. M.) _ .5 

10 = Sv II, 3, 	1, 	16, 	1 =.-- Rv VI, 7, 
32, 1 = VG X111, 1, 37 - 38 = UG 11, 
2, 15 - VII, 2, 8 - XV, 2, 10, - X\ I - '''' 

'  hem.) 
8 - Sv II, 3, 1, 2, 1 - R.V 'VII, 1, 21, 

1 - VG XIII, 2, 14 - t5 - UG XII, 
Amahiyu 	n- 12 - XVIII, 8 - 9 - D Amid 	A 11 - XX, 17 =-- UhyG IV, 6 - D GM 

wie im vor. - Vin. caturthe 'hani (SvC) - 
C Aurnayave dve (VGBRr und VGCod) 

airasa - G III wie im vor (RvA) - Win. 
bca
.
turthe 'hani (SvC) - C Vasishthasya Ja--: 

s. UttA. nitre oder BOW (Aitate; Cod 	hat 0') 
(VGRBr) s. UttA. 

9= Sr II, 4, 2, 1, 7= Rv VI, 7, 34, 
4 = VG XIII, 2, 16 - 17 - 18 - D 
Asita oder Devala Kacyapiden - G RI wie 

Rv ticAfri)-  utrr'i° (von SvC zu 11,3,1, 16, 
1 	bem.) 	 s 

1, 5, 2, 5, 1 =-- Sv 11, 1, 2, 21, 1 = Rv im vor. (RvA) - Yin. saptatne 'hani (SvC) - 
V1, 8; 22, 	1 =---- VG XIII, 2, 1 = UG 1, C Martdam prakridah oder satiikridah oder 
2, 14 - XI, 20 - D CyAvAcva AtreYa - nikridas trayah (VGRBr). 
G III wie im vor. -- Yin. prathame 'haul 
- C Saubbaram oder Saubhravam (VGliEr) Rv kidt•-titi und TT viiitik (von SvC zu ‘., 
s. UttA. II, 4, 2, 1, 7 hem.) 

10 = ltv VI, 8, 3, 1 := VG X111, 2, 
19 - D G III wie im vor.•(RvA) - . C 
Aucanam (VGRBr). 

11v o.0.41.-1: (von SvC zu 11,1,2,21,1 hem.) 
2 :=--- Sv IT, 1, 2, 1t, 1 =-- Rv VI, 8, 23, 

1 =-- VG XIII, 2, 2 =_- UG VI, 2, 12 - .,..,... R  
XI, 2, 11-XIV, 12 - 13 - 14 - XVIII, Y  't 
11 - XIX, 2, 15 - 16 - D Trite Aptya • 
- G in Vin. C wie im vor.; s. UuA. 

By u. B(letzterer in 6 	1 	1 	 I 	2
`- 1 5 	 i, 	'3

18  der Repel.) NITS -leireg-i° 
(von SvC zu 11, 1, 2,'19, 1 	bem.) 	- 

If 	2' 245 1,  _ R
v  V

II,
I 	

20
2
, 	-1 

XIII,' 2, 20 - 21 - 22 = UG VI, 5 - 
3 = Sv II, 2, 1, 2, 1 r.--_- Rv VII, 1,23, XIX, 2, 11 - D Amahiyu Aitgirasa - G 

3 - VG XIII, 2, 3 - 1) Amahiyu atigirasa RI wie im vor (RvA) - Vin. navame 'hani 
- G 111 wie im vor. (RvA) - Vin. dvitiye (SvC) - C l'Atnani trini, oder VG 22 Do-- 
'hani (SvC) - C lndrasya Vlshakam, oder vanAm varhanam Arsheyan3 (VGRBr) s. UttA. 
DevAnam vArshAnam Arsheyam (VGRBr). 

4 - Sv 11, 2, 1, 	4, 1 .7.---_- Rv VII, 2, 1, 
2 --,-- Sv 	II, 3, 	1, 12, 	1 --,--- Rv 	VI, 8, 

30, 1 =--- VG X111, 2, 23 --.--- UG H, 2, '12 
4 = VG XIII, 2, 4 - 5 - D Blirgu VA- - XXI1I, 2, 11 -- 12 - 13 - 0 11f- 
runi oder Jamadagni BhArgava = G III wie hanmeti angirasa - G III wie im vor. (RvA) 
im vor. (RvA) - Vin. (? M. M. nicht mit - C Ankater Vairnpasya slim (VGRBr) 
Sicherheit herauszubringen, 	aber 	identisch 
mit dem zu I, 6, 1, 2,8 bemerkten) - C 
lndrasya vrshake dye (VG1(14). 

s. Utti, 
3 = Rip VII, 1, 27, 4 ,--- VG XIII, 2, 

24 - 25 - D Jamadagni Bhargava - (,:, 
Ay OrrITT &1 111 wie im vor. (RvA) - C Aucane dve 
5 - Rv VII, 1, 37, 5 - VG XIII,..i oder VG 24 Derain/1m varshanam Arsheyam 

6 - 7 - 8 - D Kacyapa MArica -,G Ili ("11B3.)* 
wie im vor. (BrA) - C Bahhroh Kaubhya- BY f-1-441 : ' TT).  'T lira 	d '6 ri  " 
sya satnani trit)i (VGRBr). 4 .-- Itv VI, 8, 26, 1 = VG XIII, 2, 

It, 177-' 26 - D Prabhdvasu Afigirasa - G III u-ic 
:----- Sv It, 4, 1, 2, 1 = Rv N'11, 1, 36, 'vor. int 	(RvA) - C SomagAma (VGRBr). 

4 = VG XIII, 2, 9 - 10 - 11 -. 0 G Rv TIT (regelrecht). 

   
  



I, 6, 1, 1, 5 
	

I, 6, I, 3, 1 

5 = Sv II, 3, 1, 3, 1 = Rv VI, 8, 31, 	rantasya Vaidadacveb same (VGRBr) - In- 
I =--- VG XIII, 2, 27 - 28 - D (mit den drasyatishangah parjanyab (ArGRBr - ArG- 
im Ufa folgenden Vsen Hymnus des) Me- Cod nur Atishab (so !)). 
dhyatithi K1nva - G M wie im vor (RvA) 5 = Rv VII, 1, 30, 1 = VG XIV, 1, 8 
- Vin. caturthe 'hani (SvC) - 	C Karshne , - D Nidhruvi Kaorapa- G 111 wie im vor. 
dve (VGRBr). 	 (RvA),- C Somasama (VGRBr). 

6 .,...-_ Rv Vi, 8, 13, 2 =--- VG XIV, 1, 9 Rv sr Z' alto') (in SvC zu II, 3, I, 3, 1 bem). 
6 = Sv II, 5, 	1, 15, 3 = Rv VII, 1, 

	

34, 4 = VG XIII, 2, 29 = UTIV, 2, 17 	(VGRBr)Jim - 18 - 19 - 20 - XV1I,'1 -_=_. UhyG 1, 
2, 2 - D Nidhruvi liacyapa - G 31 wie 

- D Asita oder Devala Kacyapiden - G 
RI wie ' 	vor. (RvA.) - 	C Sdryasama 

7 - Sv II, 3, 2, 11, 1 = Rv VII, 2, 4, 
4 = VG XIV, 1, 10 - 11 - 12 =---- UG 'hani im vor. (RvA) - Vin. ashtame 	(SvC) 	III, - C Vaiovadevam (VGRBr) s. UttA: I, 

3 - '4 - VII, 2, 13 = UhyG I, 11 - 
2, 13 - III, 3 - I) Bhfgu Varukii oder 

	

7 --=- Sv II, 5, 1, 8, 1 = Rv VII, 1, 31, 	Jamadagni 

	

2 --=---- VG XIII, , 2, 30 - D G M C wie 	(RvA. Bhargava - G 111 wie im vor. 
- )Vin. paiicame 'hani (SvC) - C im vor. 

8 =_-_ Rv VII, 1, 22, 2 --=. VG XIII, 2, Darclhaiyulani trini (VGRBr) s. UttA. • 
31 -. D Amahlyu angirasa - G RI wie ay cWt 15:irq)' (so Roth's Mscpt) R ei)r-14-11 
im vor. (RvA) - C lndrasya Vartraghnam 	(von SvC zu II, 3, 2, 11, 1 bem.) 
(VGRBr.) 

9 = Sv II, 5, 1, 6, 1 = Rv VII, 1, 18, 	1 
8 == Sv II, 2, 1, 3, 1 - Rv VII, 1, 36, 
= VG XIV,.1, 13 - D Kacyapa Marica 

1 ---7.-_ VG VIII, 2, 32 - 33 - 34 - D G - G NI wie im vor. (RvA) - Vin. (s. zu 
111 wie im vor. - (RvA) - Vin. ashtame 	I, 5, 2, 3, 4) - C Indrasya Vishakam (VGRBr). 
'hani (SvC) - C Somasamani trini (VGRBr). Rv u. B (in der Repetition) KF.riz (von SvC 

10 =--- Rv VII, 1, 9, 1 =.-- VG XIII, 2, 	zu II, 2, 1, 3, 1 bem.). 35 - D Ucalhya Angiresa - G III wie im 
vor. (RvA.) - C Bharadvajam (VGRBr). 	3 

9 - Sv II, 2, 2, 4, 1 .=--- Rv VII, 1, 38, 
= VG XIV, 1, 14 - D G RI wie im 

(RvA) - Yin. trtlye 'hani (SvC) - C Rv 7.: wiTruili° und -..,icii•i 	 vor. 
' Stiryasama (VGRBr). 

1. 6, 1, 2, 1 - Sv II, 4, 1, 3, 6 --.= Rv 
VI, 7, 19, 1 = VG XIV, 1, 1 =--- UG XXI, 

10 == Itv Vi, 7, 26, 1 - VG XIV, 1, 
15 -- D Asita oder„Devala Kacyapiden - 

3, 1 - ID Medhatithi Karma - G 111 wie 
ini vor. (RvA.) - Vin. shishthe 'hani (SvC) 

' 
kG , Riea 	h (s., furs erste Roi* zu Rv I 
" 13) -P16Ya  wie im vor. (RvA) - C CO- 

- C Varshaharam (VGRBr)• s. UttA. vacvatn (VGRBr).  -.4. 	-, °  Rv "Awl 041 1 ri-r 
it - Rv VII, 1, 4, 1 - VG XIV, I, 

Rv u. B (such in der Repetition) TIT tY,A,, 

- (von SvC zu H, 4, 1, 3,6 bemerkt: 0-cart 7-R  16 - D Kavi Bhargava - C Soma (Pave- 
Uti•eit-ii q'T :) Aya- mant i•IL) - NI wie im vor. (RvA) - 

syam oder Ayasomiyam (VGRBr). 
2 ---,--- Sv II, 4, 2, 2, 10 -=' Rv VII, 2, 6, Rv cr-q-Rzik-tzr-47'(nach St. B rreirKle) 3- VG. XIV, 1, 2 - 3 - 4 - D Bhigt, 

Varuei oder Jamadagni Bhargava - G M - Rv .$ttatiet° 
wie im vor. (RvA.) - 	Vin. saplame 'hani 12 = Rv VII, 1, 25, 5 = VG XIV, 1, 
(SvC) - C Varshaui trim (VGRBr). 	17 - D Jamadagni Bhargava - G InI wie 

3 = Sv II, 5, 1, 11, 1 = fly VII, 1, 8, 	itn vor. - C Agneyam (VGRBr). 
1 -=--- VG XIV, I, 5 - 6 = UG IV, 20 - 13 - Rv VII, 1, 1, i = VG XIV, 1,18 
IV, 2, 1 - 2 - 3 - 4 -tik- 5 = 6 - XVI, - 19 - D Ayasya (RvA - SvC) antlivasa 
2, 13 - 14 - II Ucalhya angirasa - G - G M wip lm vol.. (RvA) - C Ayasye 
111 wie im vor. (RvA.) - Vin. ashtame'hani 	(VGRBr). 
SyC) - C Indrasya Vaireme dye (VGRBr Rv n• trr (regelrecht) und crk H-4 zipziO "Vairdpam - VGCod bloss 	bei 5),,s. UttA. . 14 - Sv II, 5, 1, 7, 1 - RV VII, 1, 

5 = VG XIV, 1, 20 - D Amahlyu -r 	 13) Rv crag 3ATia und (such 	-4'rk (von 	22, 
SvC zu II, 5, 1, 11, 1 bei.) 	 angirasa - G II wie im vor. (RvA) -- 

4 ---= Sv II, 4, 1, 5, 1 = Rv VII, 1, 15, 	Vin. ashtame 'hani (SvC) - C Bharadvajain 
1 •-•---- VG XIV, 1, 7 = ArG I, 2, 24 - D 	(VGRBr). 
(mit den im UttA folgenden 3 Versen Hymnus  
des) Avatsara Kacyapa - G. NE wie im vor. I, 6, 1, 3, 1 = Sv II, I, I, 9, 1 =-- Rv 
(iivA)- Vin. shashthe 'hani (SvC) - C 'fa- VII, 5, 12, 4 = VG. XIV, 1, 21 - 22 - 

   
  



I, 6, 	I, 3, 	1 	 • I, 6, 	I, 3, 3 	1 	(.9  
• , 

23 . - 24 -- 25  - /6 - 27 - 28 - 29 	Rv ia k-n 
 (von SvC zu II, 1, 1, 9, 1 bein.) 

-' 30 - 31 - 32 - 33 - 34 - 35 - 	2 =-- Sy II, 5, 2, 12, 1 =-- By VII, 5, 12, 
36 - ArG I, 17 - 19 == UG I, 2 - 3 	1 =-- VG XIV, 2, 1 - 2 - 3 - 4 - 5 
- 1, 2, 20 - 1I, 1 - IV, 4 - 5 - 6 .=- 	- 6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11 -1  12*- 
VI, 11 - 12 - 13 - VI, 2, 2 -- (3 - 	- 13 ,--, 14 -- 15 =--- UG V, 2, 1 - 2 - 
VIII, 14 wo aber a fehlt) - VIII, 2, 13 - 	3 - 4 - 5 - 6 - VII, 3 - 4 -; VII, 
(IX, 2, 16 wo a fehlt)- X, 12 - 13 - 	2, 3 - 4 - IX, 3 - IX, 2, 4 - IX, 3, 
20 - XI, 2, 16 - XIII, 7 - 19 - XIII, 	7 -;.. 11 - XII, 18 - XII, 2, 20 - XV, 
2, 15 - (16 wo a fehlt) - XV, 2, 3 - 4 	6 - XV, 2, 12 - 13 -: 14 - XVI, 5 - 
XVII, 10 - 11 - 16 - XVIII, 7 - 20 	6 - XIX, 16 ..= UhyG I, 2 - 3 - 4 - 
--21 - XIX, 20 - (XIX, 2, 12 wo a 	5 - 6 - 7 - 12- II, 2, 6 - 10 - ID 
fehlt) - 	XX, 2, 11 - (12 wo a fehlt) - 	Bbaradvdja Bdrhaspatya (s. Awn. zu Vs 1) 
15 - 16 - 17 - (XXI, 3, 9 - XXII, 5 	- G wie im vor. - NI lste Halite eines 
- 8 wo a fehlt) - XXII, 2, 8 = UhyG 1, 	Pragatha (die 2te im UttA; dann folgt da- 
2, 10 - III, 9 - 20 - IV, 5 - (20 wo a 	selbst Dyipadd) (RvA) - Vin. navame 'hani 
fehlt) - IV, 2, 4 - (6 wo a fehlt) - 13 	 (SvC) 	- 	C 	Indrasyachidrarayishthe 	dye 
- 15 - V, 14 - V, 2, 8 - VI, 7 - In 	(VGRBr - VGCod fehlt Indrasya) oder Va- 
Kacyapa 11Idrica *) - G wie in) vor. (RvA) 	sishthasya , 	und Bhdradvdje dve (VGRBr) 
- 111 lste Halite eines Pagdtha (21e Hiilfte 	und'abhicaye dye (VGRBr und VGCod) and 
int UttA): Bfliati (RYA - SvC) - Vin. jyo- 	Mandate dye und Angirasdm abhivasabpa- 
tishtome (SvC) - C Ay4syam und itlAtidavam 	rivisad dye und vainasomakratavlye dye (so! 

	

I, 6, 1, 4, 5 	VGRBr), 

	

und Vasishthasya PadAse (?Cod. cirkiwktme,0 	wohl vena° s: zu 	 - 

	

welcherdpad° oder Apad° ergabe) dye oder 	oder VG 12 11Andayam (VGRBr - VGCod 

a
nd Prajdp te 	u' rddau dvau 

	

(VGRBr) 24 somasAma (VGRBr - VGCod 	blocs mAndavam) it 	
r oder KaCY aP as ya 

P 
 ratodau 	(NfiGRBr) . oder bless somasAma), u. Aydsyam (VGRBr; - R  Anirasam 	os 

	

alter VGCod Aidam Ayasyam) u. MAndavam 	gghihApukvstint dye (TG 	Br - 

	

u. UccAprAjApatyam (VGRBr - VGCod Ili- 	VGCod 202 bei 14 Prayadgoshtham und Cod 
88 

	

nidhanam Ay°) u. Kanvarathantaram (VGRBr 	Pratadgoshtham Afigirasdm goshthaiii Ca)  
:Is - VGCod) oder it 	am (VGRBr) u. Ti- 	und MahArauravam oder Mahayautihijayam yy 

	

racel(na)nidhanam (VGRBr) und PrajApateh 	(VGRBr) s. UttA.  

	

sadoviciyam (VGRBr - VGCod ohne Praj°) 	Rv °Fill 77 

	

und Jamadagneh svaydsint dye (VGRBr) und 	3 =_- Sv II, 8, 2, 12, 1 ------ Ilv VII, 5, 13, 
Vasishthasya Plavah (VGIthr - VGCod bloss . 5 = VG XIV, 2, 16 - 17 - 18 - 1-9= 
Plavam) und Agne Rauravam (VGRBr - 	UhyG IV, 9 - D Atri Bhauma (a. Arun. 
VGCod ohne Agneh) wad Indrasya YodhAja- 	zu Vs 1) - G wie im von. - NI lste Halfte 
yam, oder Yudhdjer ditgirasasya, oder Yudha- 	eines PragAtha (die andre im UttA) (RvA) - 
jtvasya Vicvdmitrasya (% GRBr) - Airayam 	Vin. trtlye 'hani (SvC) - C dcvdni catydri 
und Airinam (ArGRBr u. ArGCod) s. UttA. 	oder SomasAmAni (VGRBr) s. UttA. 

*) Dieser so wie die folgenden 	Verse dieser Dacati linden sich alle in dem 4ten 
Hymnus von Anuv. 7, Aland. IX des Ity. (= Asht. VII, 5, 12 bis 16); als Rishi (Dichier) 
hat Anukr. nur septa ishayak; nach einer Mittheilung des FIrn. Dr. Roth soil der Hymnus 
unter diese eben so vertheilt werden wie Hymnus 7, Anuy 3, Mand IX (= Asht VII, 2, 
13 bis 18); zu letzterern bemerkt Anukr. dass jeder der 7 Rishi (in der Folge: BharadvAja, 
Kacyapa, Gotama, Atri, VicvAmitra, Jamadagni, Vasishtha) ein Trica hat, und der Rest 
(Vs 22-32) von Pavitra oder Vasishtha oder beiden herriihre. 	Wendel man diese Ein- 
theilung such auf jenen Hymnus an, so wird bei mehreren der Strophenbau gestOrt 1-). 
mud in der Anordnung im UttA des Sv kommen Verse versebiedner Veil: in einem Sy- 
Hymnus zusammen; ich zweifle daher ob die Angabe bestimmter als: „die 7 Rishis" zu fas- 
sen sei. 	Da jedoch dem Hrn. Dr. Roth mehr Quellen als mir zu Gebot standen, so habe 
ich die Namen mach der von ibm gefundenen Eintheilung gegeben. 
1) 1) Vs 1. 2. 3 (Pragatha und Dvipadd) - BharadvAja. 

2) - 4. 5. 6 (Pragatha und lste Halfle eines Pragatha) - Kacyapa. 
3) - 7. 8. 9 (21e Hillfte e. Prag. und 2 &hall) - Gotama. 
4) - 10. 11. 12 (Prag. u. 1ste II. e. Prag.) - Atri. 
5) - 13. 14. 15 (2te thine e. Prag. u. Prag.) - VicvAmitra. 
6). - 16. 17. 18 (DvipadA u. Prag.) - Jamadagni. 
7) - 19. 20. 21 (Prag. u. isle Halite e. Prag.) - Vasishtha. 
Der Rest Vs 22 - 26 (2te Halite e. Pr. und 2 Prag.) wiirde Pavitra oder Vasishtha 

oder beiden zufallen. 	. 

   
  



`r 
	

I, 6, 1, 3, 4' 
	

1, 6, 1, 4, 1 

, Rv Tar.7)* - WI' (letzteres von SvC zu hei 6 AukshnorandhraM) 	und rigney:Ani irlid 
' 	II, 8, 2, 	12, 1 	bem.) 	• (VGRI3r) und Vadhryacvarn (? Heine Ab - 

4 _••=- Sv H, 1, 2, 20, 1.= Rv VII, 5, 14, schrift des RBr hat Markt SaulhAma oder 
2 = VG XIV, 2, 20 - 21 - 22 - 23 - Vasishthasya Pippall :oder Aukslmoniyanam 
24 = ArG II, 2, 15 - 16 = UG 1, 2, 13 oder Aukshuorandhram (VGRBr - VGCod 
- VI, 2, 13 - W11I, 13 - IX, 2, 17 - nur (bei 	12) 	svaraidam 	Aukshnorandhram) 
18 - XI, 17 - XIV, 15 - XVIII, 12 - und Prajapater vajajit (VGRBr - VGCod 
13 - 14 - XIX, 2, 17 - XXII, 2, 6 = fehlt 	Prajapater) - 	Dirghatamaso vratam 
UbyG VI, 5 - 111 wie in, vor.*Iber Vs 2 (ArGRBr - Ar6Cod Acvavratam) s. UttA. 
im UttAVicvarnitra - S. Anm. zu Vs 1) - 1,4 , u.  B 7,"-zr  . 6 IR wie im vor. (RvA) - Win. pralhame 
'hard (SvC) -1- C Agnes trinidhanam tVGRBr 
u. VGCod), 	oder 	agneyam oder Kautsam 
Yainasarathi und Agner Vaicvanarasya sa-
mani dve oder 22 dvildnikaram Vamadevyam 

8 = Sv II, 2, .2, 9, 1 =--- Rv VII, 5, 14 
4 - VG XV, 1, 14 - 15 - 16 - 17 - 18 --, 
19 - 20- 21 = UG II, 14 - 15 - IV, 
2, 7 = 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - VII, 

(VGIthr - VGCod blocs bei 22 und nur 
dviho Vam°) und Angirasam utsedhanishedhau 
((VGRBr - VGCod welcher aber beidemal 

' odharn) - Gharmatani, dve (ArGRI3r und 

_
13 - VII, 2, 14 - 15 - 16 - VIII, 16 

(17 wo a fehlt) - VIII, 2, 18 - IX, 2, 
15 - IX, 3, 6 - XII, 3 - XII, 2, 16 - 
XIV, 9 - XIV, 2, 5 - 7 - XVI, 2, 2 - 

ArGCod) s. UttA. 
5 = Sy II, 3, 2, 12, 1 = Rv VII, 5, 13, 

3 - XVIII, 2, 2 - 3 - 10 - XXII, 2, 
10 =--- UhyG 1

' 
 6 - I, 2, 11 - II, 2, 9 - 

IV, 10 - V, 2, 10 - VI, 9 - 14 - D 3 .-_-_- VG XIV, 2, 25 - 26 - 27 - 28 - 
= 29 - 30UG III, 5 - 6 - 7 - 8 - Vicvamitra S. d. Gathin, aber Vs 3 im, UttA 

(VIII, 2, 3 - IX, 2, 13 wo aber das erste Jamadagni Bhargava (s. jedoch Anm. zu Vs I) 
Hernistich nicht) - XX, 19 - 20 - XX, G wie im vor. - III Isle Halite eines 
2, 1 =--- UhyG. VI, 1 - 3 - 17 - TI, 2, Pragatha (die andre im UttA; dann daselbst 
6 - D Gotama Rahtigara (s. Anm. zu Vs 1) 
- G wie im vor. -111 Mali (so auch der 

l 'hard Dvipadil) (RvA) - Vin. tfltye 	(SvC) - 
C Vaicvadeve dve und Indrasaman1 dve (VGR 

im 	UltA 	folgende Vs) (RvA) .-71 - Vin. 
 /a  came 'hani (SvC) - 6 	 shatSomasamani

n  
o-d-er 

acvani (VGRBr) a. UttA. 

Br) und SvahpYshtham Itivirasam(VGRI3r -, 
VGCod fehlt aiigirasam) unil Indrasamani trIgi 
(VGRBr) s. lila. 

Rv sum • (von SvC zu II, 3, 2, 12,1 bem.) Rv .,2-Fr und 	4-irkit t 	• 	k-cric:ic,) (beides 
6 ..-= Sv II, 3, 	1, 	11, 	1 = Rv VII, 5, von SvC II, 2, 2, 9, 1 bem.) 

15, 4 =.--- VG XV, 1, 1 - 2 - 3 - 4 - 
5 = CC; IT, 2, 9 - 10 - 11 - ( 

(IX, 2, 
 1,4V11,11,0, 18

a wo a fehlt) - IX, ,10 - (=BMA fehlt) - XIII, 2, 1 - 2 - XVI, 2, 15 - 

_9_:- By VII, 5, 13, 1-= VG XV, 1, 22 
IP Kacyapa Alarica (s. zu Vs 1) - G 

wie im vor. - BI 1ste Halfte e. Pragatha 
(RvA)- C Somasama (VGRBr). _ 	, _ 	-, . 

16 - 17 - 18 - XIX, 2, 1 - XX, 14 - Ow  Rv veer) afro und 	4 ffiTi-dri). und 
15 - 16 = UhyG II, 13 - 11, 2, 4 - f).w  q: 	 , 

- 10 	Rv VII, 5, 15, 2 = VG XV, 1,  23 	25 - D Jamadagaava 
(s. jedoch zu Vs 1) - 	G III w

nii Bh
e im

rg 
 or. 

(RvA) - C Somasama und SvalipfshIham 
angirasam und Somasama (VGR13r). 

(IV, 2, 1 wo a fehlt) - V, 2, 13 - VI, 11 
- 16 - D Vasishtha (s. Anm. zu Vs 1) - 
G wie im vor. - iti Isle Milne e. Naga-- 
tha (die andre im UttA) - Via. caturthe'hani 
(Svl) - C Vishnor apamarrie dve (VGRBr? 

0 11 = Rv VII, 5, 16, 3 -.=-- VG XV, 1, RBrCod 	hat 	(u44144 i) 	oder ,Vaishsave 
LVGRBr u.VGCod) rind afigirasani triui (VGR 26 - 	D 	Vasishtha oder Pavitra adgirasa r) s. UttA. oder beide (s. jedoch zu Vs 1) - G DI wie 7 - Sv II, 4, 1, 12, 1 = Rv VII, 5, 16, in, vor. (RvA) - C Somasama (VGRI3r). 1--- VG 3

2
(V, 1

i3
6 - 

7Ar 	, 12 = 1 -G Z-9-2 cr Rv 	isis:mil und .ffiz 	MariirrfrMari undpV 
vS' ''.---111,112,-1 -1 	2- 3- 4- 5- VIII, 5 PTV* 'N' iffiTa k-4 0 

- 6 .- (VIII, 2, 8 - IX, 2, 12 - XIX, 12 = /Iv VII, 5, 16, 5 --= VG Xv,  1,  2,14 fehlt a) - XX, 2; 7 - 8 = UhyG VI, 27 - D G DI wie im vor.- C HevanArn 
19 - D Vasishtha (und firr den im UttA 
folgenden Vs eniweder dieser oder Pavitra 
arigirasa 	oder beide; 	s. Arun. zu Vs 1) - 

pavitram oder adityanam (VGRBr), 

I, 6, 1, 4, 1 ::.--- Sv 11,1, 1, 10, 1  ___ R, 
G IN wie im vor. (RvA) - Vin. shashthe 
'llatti (SvC) - C Aukshrmniyanani Mill oder 

VU, 3, 22, 1 =:-- VG XV, 1, 28 - 29 - 30 - 31 - 32 = UG 1, 4 - XIX, 7• -- 
AukshuorandhrAgi (VGRBr - VGCod bless D [Jonas Kavya - Cr wi! - 	e im vor. - 1WII 

   
  



	

' 	,1, 	6, 	1, 	4, 	2 	 1, 	6, 	1, 	5, 	.11 	 / • . 

	

Trishtubh (RvA) - Yin. Jyotishtome (SvC) 	D Vasislitha - G 111 wie itn vor. (RvA)- 

	

- C A ucanam oder VYshasya Jiianasy abhi- 	Vin. abhiplave (SvC) - C Afigirasatil •vra.- 
varuau dvau, oder alto 	drei Aucanani und 	topohah oder 1'asishthasya (VGRBr; u. darn 

	

Aucane dve (VGRBr - VGCod bei 32 AU- 	Sampayaiyacvam"), welches 	auf 11 	fallen 
canam) s. UttA. 	 wiirde; allein VGCod hat Sampavaiyavvam 

	

2 •-=-- Sr II, 4, 2, 1, 1 =-- Rv VII, 4, 12, 	fiir 10 (= vorliegendem Verse) und so heisst 

	

2 -,--- VG XV, 1, 33 --.- 34 - 35 - 36 = 	aueh dessen Composition in der angefiihrten 

	

UG VI, 2, 5 - XVI, 2, 19 - XXIII, 2, 	Stelle des UG, s. UttA.; bei VG 16 stimmt 

	

.3 - 6 - D Vfishagana VAsishtha- G RI 	VGRBr u. VGCod winder; dann muss aber 

	

wie im vor. (RvA) - Vin. saptame 'hani - 	im VGRBr der Namen fin- 	11 (=-- Vs 7) 
C Vdjasant 	dve und Vrtjajiti dye oder VG 	fehlen (s. den Text in der N.); man kiinnte 
36 VArtibam 	oder alle 41WArnhAni (VGRBr 	vielleicht durch Conjectur helfen; ich ziehe 
- VGCod nur bei 36 VArAham) s. UttA. 	aber vor, die Vergleichung andrer Cod ab- 

	

3 ------ Sy II, 	2, 2, 	10, 1 = Rv VII, 4, 	zuwarten. 

	

17, 4 =--- VG XV, 2, 1 - 2 (wo nur a, a) 	 • 	t• 	r-• 
- 3 (wo a, (7 und b) = UG II, 17 = 	Rv '3.-.11.1 Iti JOH and 1P.M.  (beide im 

c-..•••• UhyG III, 2, 6 - D Paraeara Cnktya -
- 	SvC zu

-
1I„

c6.
, 2, 11, 1 bem.) 	, 	

• 
G DI wie im vor. (RvA) - Yin. thiye'ham 

• - C AtigirasAw saiiikrods trayah (VGRBr 

	

	7 ---= Sy II, 5, 2, 1, 1 =-- Rv VII, 4, 18, 
5 ---..- VG XV, 2, 11 = UG XVI I, 2, 1 -. aber ? Cod tim-1:4-att : s. zu den ff. -VGCod 	XXIII, 2, 5 - 8 -- 9 - UhyG VI, 2, 5 - 

bei 1 sanikrocam) s. UttA. 	 D Par4ara cnktya - G .111 wie jut vor. 
4 =--- Sy 11, 6, 2, 8, 1 = Rv VII, 4, 11, 	(RYA) - Vin. navame 'hani (SvC) - C (? 

I =VG XV, 2, 4 - 5 =-- UG V11, 2, 6- 	s. bei Vs 6 und 5) s. UttA. 
D Vasishtha - G RI wie im vor. (RvA)- 	 .t• By u. B. liwtra rrur u. Rv ' 	: Yin. abhiplave (SvC) - C Samasurast dve 	 ••!. 	\ - 	emu. -••.T 
oder Snmasarase dve (VGRBr, aber frag- 	(die Iste and 3te Var. von SvC zu 11, 5, 
lich, da von VG 2 bis .8 keine. Uebereia- 	2, 1, 1 bem.)  
stimmung zwischen RBr u. VGCod u.s. zu Vs 	8 = Rv VII, 4, 5,1 = VG XV, 2,12 - 
5 - VGCod bei 4 UhuYnyivasishtham, bei 	13 - D Praskanva Kama - G 111 wie im 
5 IhavadvAsishtham vgl. UttA) s. UttA. 	vor. (RYA) - 	C SomasAmatif (VGRBr s. 

zu Vs 6). Rvt.r.totifil (Pad, tirJpi•R vgl. zu Vs 10). 
0 

	

5 --=--- szSv II, 3, 1, 19, 1 = Rv VII, 4, 	By TIT Yin} 1,-;;J 

	

6, 5 =--- VG XV 2, 6- 7 - 8 - 9 == 	9 -.,_-_ 11v VII, 3, 22, 4 =-- VG XV, 1, 

	

UG' II, 2, 19 - VIII, 2, 1 - XXIII, 10 - 	14 - D Ueanas Iinvya - G nit wie int' 

	

16 - D Pratardana Daivodasa - G 111 	vor. (RvA) - C Aisham (VGRBr s. zu vs 6). 
wie im 	 . 

	

vor. (RvA) - Vin. caturihe :hani 	liv Tit und Frumt: utvitti ltf-i° 
(SvC) - 	C Venovirttle dye (oder ?) Gott,- 	10 - Rv VII, 4, 8, 3 = VG XV 1, 15 

	

. masya Tantratantre dye (oder ?) Agastyasya 	- D Pratardana DaivodAsa - 	G 111 wie 

	

Vantike dye (oder ?) Indrasya Vitravannye 	im  vor. (RvA) - 	C Madhuchandasam (VG 

	

dve oder IllarutAtn Kalaktikrandau oder Jyn- 	it Br; s. au Vs 6). 
Itrautlau (VGRIIr ? •) 	und Vasishthasya Ja- Rv Etvico'rrf (Pad. tartc4Trt 	vgl. zu 	Vs 	4) nitre dve (VGRBr - VGCod bei 8 Jani- 	' 	,.. 
tram) s. UttA. 	 K,a•-4: ITF- 0 

6 -,----Sy II, 6, 2, 11, 1.11v VII, 3, 26, 
2 = VG XV; 2, 10 =---• UG VII, 2, 17 - 	I, 6, 1, 5, 1 =--- Ity VII, 4, 6, 1 r-=-. VG 

*) Sehr zweifclhaft, da die mit Fragezeichen versehenen eingeklammerten oder fehlen 
und es nach alien sonsligen Analogieen eher eine Fortziihlung zu sein scheint. 	Der Text 
tneiner Abschrift 	lautet 	(Prapnth 111, 	2): 	311-7',10-ir,J krim'illt?at . utrrui- 	i ki14-1k1 ti MT 
-4trii-ROarA' i' /1,141t4 via tri;1 i' 1;eitrutti arch t WU art-d-ar i rrFt al" tErmgr*er 
rentra ar oil rti vi,cmi a rkl Vra SIP-1- 	k ; 	ouch wie die 8 Vasishtlutui zu fassen, ist nicht 
ganz. sicher; ich beziehe sie.auf VG 8 - 15; denn in 16 werden wir wieder Ueberein-
stimmung mit VGCod sehn; allein zwischen 10 und 11 noch einmal Zweite! (s. zu Vs 6). 

'1 Der Teat laute
_
t unmittelbar nach dem in der (Willem N. mitgetheilten 	KIT 
. 	, 	 ., 	. Tirc1)* afri7MI aT kTefT74-4.51" 9' ki)4-iti 141.1 I Wcr M' r11077. i M'• a 	a crattkatTiTiRrrI4 a 

u.s. w.; die beiden Sontasaman lainnen nur ---_. 1'G 12. 13 win; da bier allein 2 Compo-
sitionon einem Vers entsprechen. 

   
  



*()° 	1, 6, 	1, 5, 2 1, 	6, 	2, 	1, 	2 

XV, 2. 16 - 17 - 18 - D GM wie im - Vin 	shashthe 'hani (SvC) - , C Crau- 
vor4  (RvA) - C KutsasyadhirathiyAni trini shOni trini, oder Crushter Angirasasya, oder 
(VGRBr und VGCod) oder AcurathiyAni (VG Agner Vaicvanarasya 	samAni (VGRBr) 	s. 
RBr?auf den in der Anm. zu Vs 6 mitgetheilten URA. 
Text folgt triny Aeurathiyani a, wo das letzte ' Rv fqr,A. 	ard)* 4 t: and 51-(;intfizt6  und 
entweder fiir w oder aT steht; ich babe das t &In. (die Isle und 3te Var. von SvC zu 
letztere angenornmen, insbesondere nach dem II, 4, 1, 21, 1 	bem.) 
Zusammenhang, nach analogen,Stellen und 
weil sich dann im folgenden Uebereinstim- 10 --=7-- Sv IL 5, 	2, 1, 3 = Rv VII, 4, 

19, 1 - VG XVI, 1, 4 = UG XVII, 2, 1 
!ming wit VGCod ergiebt). 

2 = Rv VII, 4, 17, 1 = VG. XV, 2, 19 
- XXIII, 2. 5 - 8 - 9 ---= UhyG VI, 2, 
5 - D ParAeall'Caktya - G Ill wie im 

- D Paraeara Caktya - G M wie iro vor. vor. (RvA) - C Atram (VGRBr) a. UttA. 
(RvA) - 	C Vaievajyotisham (VGRBr - 11 = Rv VII, 4, 	1, 1 == VG XVI, 1, 
VGCod °shAdyam). 5 =---- ArG I, 2, 23- D Kacyapa Marina - 

G ill wie im vor. (RvA) - C Vasishtham Rv ed  r 	and vai fri und7141' suit-4: r10  (i.urt 
(VGRBr) - Indrasyatishangah oder Vasa- 3 = Rv VII, 4, 11, 4 =-- VG XV, 2, 20 

- D Indrapramati VAsishtha (RvA) - C vah (ArGRBr - ArGCod.  Atishah) s. UttA. 
Vaievajyotisham (VGRBr - VGCod °shot- Rv acrt'I riqla u. Mir s 6-R u. liv u. B 
taram).. k1et..11.-e1 	u 

12 = Rv VII, 4,. 5, 3 = VG XVI, 1, 
6- D Praskanva KAnva - G DI wie im 
vor. (RvA) - C Apaw sAma (VGRBr). 

Rv 3M:d.;• 	4-41* tt rt 	und ft't'' 	entrat 
kali.  n 

-4 = Rv VII, 3, 26, 1 = VG XV, 2, 21 
- D Vasislitha - G RI wie im vor. (RvA) 
- C Vaievajyotisham (VGRBr). I, 6, 2, 1, 1 = Sv I, 1, 1, 18, 1 -- liv 

VII, 5, 1, 1 = VG XVI, 1, 7 - 8 - 9 - Rv kri:lionleli° 10 - 11 - 12 = ArG T, 2, 22 = UG 
5 = Rv VII, 4, 15, 2 = VG XV, 2, 22 1,11 - 12 - II, 2, 18 - IV, 13 - 14 - 

- 23 - .1) HarnaGrut VAsishtha - G III ' VI, 2, 9 - VII, 2, 10 - VIII, 2, 15 -:- 
wie lin,  vor. (RvA) - C Vacah amp! dye 16 - 17 - X, 3 - 17 - XII, 6 - XII, 
(VGRBr). 

I 	•_.,.. • 	Ir.- 	- 	I-1 --- 2, 11 - 12 - 13 - 14 - XIII, 6 - 
XIII, 2, 6- XVI, 3 - 8 - 9 - XVI, 

Rv S4'et-4 all 49 	.1 1 0 MI 2, 6 - XVII, 3 - 4 - 17 - XX, 18 - 
6 - Sv II, 6,2, 15, 1 --- Rv VII, 4, 3, XX, 2, 12 - 13 - (XXI 2, 1 fehlt a) - 

1 - VG XVII, 2, 24 - 25 - UG VIII, XXI, 3, 3 - XXII, 6 - 7 - 9 - XXII, 
7 - XII, 9 - XVIII, 2, 4 - D Nodhas 2, 13 - 15 - XXIII, 9 - UhyG 11, 18 
Gautama - G MI .wie ini vor. (RvA) - Vin. II, 2, 3  - 5  - III, 1  - 19 - III,'.2, 2 
abhiplave (SvC) - C Davaspalye dye (VG IV, 8 - IV, 2, 5 - 8 - 14 - 16 - (V, 
RBr) s. UttA. 8 - 12 fehlt a) - V, 2, 14 - VI, 12 - 

D Andhigu CyAvAevi - 	G wie im vor. 7 = Rv VII, 4, 4, 1 --..- VG XV, 2, 26 711 Anushtubh (RvA - SvC; die 2 im - D KAnva Ghaura - G M wie irn vor. c
,
RvA)- 
1ttA folgenden Vs. Gay) - Vin. jyotishtome - C Kavyapasya Cohhanam (VGRBr). 

-sr' 
(SvC)- C Naliulasya Varnadevasya prefikhatt 
dvau 	GRBr) und MahAkArttayaearn (VG (V

VGC 
Rv 0 9.0 und WIER 

- - 	-. RBr - 	od bloss karttayaeam [Cod Ch 
8 = Sv 11, 3, 2, 20, 1 = Rv VII, 4, 12, 211 	LArttayacasam)) oder kArttaveeam (VG 

5 = VG XV, 2, 27 - 28 - 29 - 30 = Rik) und Aurddhvasadmanarn (VGRBr - 
UG III, 15 - VIII, 2, 5 - D Manyu VA- VGCod nrdhvasadmanam) und cyAvaievam 
sishtha - G III wie im vor. (RvA) - Vin. und Annhtgavam (VGRBr und ‘(,Cod) - 
pabeame 'hani (SvC) - C DAeaspaiyAni ca- Indrasyatishaagah oder Raudrah (ArGRBr  - 
tvAri (VGRBr -V(jCod bei 29 Dacaspatyam) ArGCod) bloss ittshab) s. 1JuA. 
s. UttA. 2 =-- Sv 11, 2, 1, 16, 1 == It,/ VII, 5, 2. 

Rv 53-7-d14.0 (auch von SvC II, 3, 9, 20, 1 2 =--- VG XVI, 1, 13 - 14 - 15 ,-.-.= ArG 
I, 2, 8- II, 2, 17 - 18 - 19 == UG 
II, 8 - 9 - VII, 9 - XI, 2, 10 - 20 - hem.) 

	

	 ' und ciii&. Erg°  
9 	 II, 4, 1, 21, 1 =--Rv VII, 4, 21, XIII, 2 - XV, 13 - 	- 17-XX, 5 - 

2,19
4  

2 - VG XVI, 1, 1 - 2 ---• 3 --= UG 111, 2, XX, 2, 18 - XXII,  	-..-_- UhyG 11, 6 --- 
17 - IVIII,•2; 10 - XXIII, 2, 1 - D 8 - III, 11 - III, 2, 11 - V, 2, 9 - 
Kutsa Angirasa - IP MT wie in] vor. (RvA) VI, 8 - D Nahusha Manava -- ER Bl wie 

   
  



I;.  6, 2, I 3• 
	 1, 6, 2;  2, 2 

jut vor., (RvA) - Vin. dvitlye 'hani - 	C 	7.= Rv VII, 4, 25, 1 = VG XVI, 	1, 
KraulicAni trini (VGRBr u. VGCod) - Pra- 	34 - . 35.- 36 - 37 -' D G wie im vor. 
primer arkah . (ArGRBr und. ArGCod) und 	- 111 Matt (RvA) - C GRsamadasya sit- 
Cakshustimani trini (ArGCod 	- 	aber ArG 	Mani eatvari oder Vasishthasya (VGRBr). 
RBr Prajapatec 	 URA. cakshi_vshi trini) s. 	 Hy tt.-rtoirr-t und Ft• dli'R und 'Pi ila 

1 = Sv II, 2, 2, 15, 1 = Rv VII, 5, 	8 - Sv II, 5, 2,18, 1 - II, 8, 2, 8; 
1, 4 = VG XVI, 1, 16 - 17 - 18 - 	3 _ Rv  VII 4, 24, 1 = VG XVI, 1, 38 19 - 20 - 21 - 22 - 23 = UG II, 2, 	- UG -V, 2, 18- 19- 20 - VI,"1 - 3 - 4 - VII, 20 - XV, 2, 1 - 2 - 	2 - 3 - X11,2, 1 - 2 - XIV, 2, 16 - XVI, 2 - XX, 12 - 13 - XXII, 2, ti= 	.- _ 1 r 	18 - 19 - 90 - 21 - XVII,8- UhyG II, 10 - IV, 7 - V, 2, 11 - 12 - 	9 - XVII, 2, 2 - XX, 2, 4 = UhyG IV, VI, 10 - 15 - VI, 2, e- D Yayttti NA- 	2,3 - D A m b a r I s h a Viirshagira und Rjic.van husha - G M wie im vor. (RvA) - Vin. 	BharadvAja u. s. w. (wie Vs 5) - G wie im tftiye 'hani (SvC) - C Tryantam (Cod Trinlam 	vor. - 31 Anushtubh (RvA) - Vin. na- s. UttA) TvashtrisAma (VGCod bei 16) .... 	vame 'hani - 	C 	AkUpAram (VGRBr. - und Anidhanam TvAshtrisAma 	(VGCod 	bei 	VGCod abhyasAktipAram) s. UttA. 19) . • . und svAratvAshstrIsAma (VGCod bei 9 = Sv II, 6, 2, 3, 1 - II, 1, 2, 22, 3' 21) 	und 	dvirabhyastatvAshtrisAma 	(VGCod = Rv VII, 5, 3, 3 - VG XVI, I, 39 = bei 22; (VGRBr scheint mir Kier eine Liicke 	UG I, 2, 17 - 18 - VI, 2, 47 - 20 - zu haben `); elle 8 sind wohl TvAshtrtsamAni 	XI, 2, 2 - 3 - 13 - XV, 16 - XVI und zwar 	3 TvAshtris° 	dann 	Anidhanam; • 	 ,  
die IT, fraglich) s. UttA: 	 14 - XVIII, 17 - XIX, 2, 19 - 20 - 

21 - XXII, 2, 7- UhyG II, 4 - III, 

	

4= Sv II, 4, 1, 20, 1= Rv VII, 5, 2, 5 = 	2, 4 - VI, 6 - D Prajdpati {qua - G 
VG XVI, 1, 24 - 25 --= UG III, 2, 13 - 	M wie im vor (RvA) - Vin. prathame 'hani 
14 - 15 - 16 - XV, 2, 16 - 17 - 	(SvC) - C Vairtipam oder Nrigasya same 
18 - XVI, 1 - XXIII, 14 = UhyG VI, 	(VGRBr) s. UttA. 
20 - D Mann SAiiivarapa - G M wie jai 	Rv (u. B in der Repetition II, 1, 2, 22, 3) 
vor. (RvA)- C Krauilcam (? VGRBr s. zu 
Vs 3) und Aidakraulicam (VGCod und vgl. 	rattfq)" (von SvC in beiden Repelitio- 
zu Vs 3) s. Uta. 	 nen II, 1, 2, 22, 3 und 6, 2, 3, 1 bemerkt) 

RI? 

	

	 Rv und B (in der Repetition II, 6; 2, 3, 1) gar-4 
5 =Sv 11, 5, 1, 16, 1 = Rv VII, 4, 23, 	q• qa.  no (von SvC zu II, 6, 2, 3, 1 hem.). 

1- VG XVI, 1, 26 - 27 - 28 - 29 - 	I, 6, 2, 9, 1 - SY 11, 1, 1, 19, 1 - Rv 30 =-- UG V, 3 -4-5.-6-7- 
8 -.XII, 15- 16 - XVII, 12 - 13- 	VII,. 2 33,.-

- 6 - ArGII, 6 - UG I,
1 - VG XVI

' 
 2, 1 - 2 - 3 

14= 19 - XVIII, 10 - XIX, 2 - 9 - 	
- 4 	a
13 - IX, 2 - XIV, 18 - XVI, 15 - 
XIX, 14 - UhyG IV, 1 - 19 - D Kavi D Ambarisha VArshagira und Rjicvan BM- 

iadvaja Enkel des Brhaspati oder Daushyanti 	Bhargava - G wie im vor. (RvA) -- 111 Bharata - fa NI wie im vor. (RvA) - So- 	Ja_ati  (RvA -SvC)  - Vin. Jyotishtome masAmani trini und Krauncam und Somasaina 	8  
(VGRBr ? vgl. zu Vs 3) s. UttA. 	 (SvC) - C Kavam und 	Vajasamant dre, 

, 	oder (VGRBr) VG 2 Karam (VGRBr - 
'N'ap Ilv 	riq.i.t u.ftrit7T7 (Pad. 	Fre.: ) 	VGCod fiir 2 AidakAvam) und Vajajiti dve 

6 = By VII, 4,‘27, 1 dlt VG XVI, 1, 	und Kavam (VGRBr u. VGCod) - eiu sar- 
31 - 32 - 33 = ArG I, 2, 24 - III, 	pasAma oder Sawsarpam (ArGCod und ArG 
3 - 4 -IV, 12- D &bite und Sdnu Ka- 	11130 oder sarpam (ArGCod) oder mahAsar- 
cyapiden - G NI wie im vor. (RvA) - C 	pant oder'Divah sarpam oder PAramanam 
ArigirasAni WO oder Praiyamedluini (VGRBr 	(ArGRBr) s. UCLA. 
s. zu Vs 3 aber bier kaum mehr zweifelhaft da 	2 = Rv VII, 3, 4, 1 = VG XVI, 2, 
die Zablen stimmen) - IndrasyAtishatigah od. 	7 - 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - D 6  
Parjanyah od. Vaicvadevah (ArGRBr u. ArG 	111 wie im vor. (RvA) - C AngirasAni trtui 
Cod Atishah) und TAsyandre dve (ArGRBr u. 	oder (VGRBr) das erste udvad Bhargavana 
ArGCod), oder TAsvindre (ArGRBr) u. Blia- 	und das 3te stimarajam (VGRBr u. VGCod, 
radvijinain vratam (ArGRBr u. ArGCod). 	wo aber mahasamarajam) und SAmarajani 

") Der Text Iiisst auf kraulicAni trini (= Vs 2) folgen : SomasamAni trini Krauncam caiva. 
Somasiima caiva u. s. w.; im VGCod folgt (VG 25) entsprechend Aidakrauncam; ich vermuthe 
dass im RBI. die 8 TvashtrisamAni und zwei Kratatca fehien. 	Die Lucke entstand viel- 
Ieicbt durch Wiederholung des Krauileam. 	Doch wird eine andre Hdschrift die Frage si- 
cher entscheiden. 

26 

   
  



\C) 	I, 	6, .2, 	2, 3 1, 6, 2, 3) 	2  

trim (VGRBr - VGCod nur fur 11 !vara- 
samarajam) oder (VGRBr) das 3te simanath 

8 =_- Rv VII, 3, 10, 1 = VG XVI, 2, 
25 - 26 - D Vena Bhargava - G 111 

nishedhah (VGRBr - VGCod wo aber c'dliam). wie im vor. (RvA) - C Indrasyap6mivani 
I 	I 	r I --• 	P.A. dve oder das 2te Vayor abbikrandah (VG 

Rv ri 	cm! 1,544 U.  IL.I ... - 	- 	p, 	.. 
RBr - VGCod bei 25 apamivaiii, bei 026 
1'a or abhikrandatii). • q f141 	7 q•it-drft,s 	4,441H  

- e•-•  ole 	 - 	.... 	- i 	• 	f-, 	_I  

[Die Bezeichnung in VGRBr scheint auf 
eine einstige Sv- Leseart IALII,Ze)) (ein Wool u. 

tilriWrl 41.  TecTq: II Thema try pici,i ZU deuten.] 
3 = Rv VII, 3, 2, 1 = VG XVI, 1,  S

;4
1,.
x

5
ii 

 2, 	1_=--
28

Rv VII, 3, 
,
9

1
= 

' 	 2,
13

i7 
 

13 7- H P DI wie im vor. (RvA) - C 
VAsishtham (VGRBr-VGCod vaidlitlavas°). UG V, 2, 8 - VIII, 2 -XVII, 2, 4  XXIII, 2, 17 - 20 - UhYG I, 2, 8 - D Rv aliet: und aar° Vasu Bharadvaja -G it, wie im vor. (RvA) 

4= Sv II, 4, 2, 7, 1 = Rv VII, 3, 15, - Vin. navame 'hani (SvC) - C Yamani 
1 -.:•-•-_. VG XVI, 2, 14 - 15 - 16 - 17 - trtni (VGRBr) 8. UttA. 
18 = UG IV, 7 - VI, 2, 10 - VII, 2, 
11 - XVII, 5 - XXIII, 2, 15 - 18 - -sr 	0  Rv art gramund aratri(SvC zu II, 
D Der Rishigana Sikatanivarl - G DI wie 
im vor.(RvA)- Vin. saptame 'haul (SvC)-- 

5, 2, 13, 1 bem.) 
10 = Rv VII, 2, 19, 1 -- VG XVI, 2, 

C Lance dye und Pravad Bhargavam (VG Vatsapri Bh
a
a
r
l
u
an

a
dan

d
a
h
- G

v 
 DI wie 

RBr und VGCod) 	und Virtipasya 	tantram 
(VGRBr) und Yamam (VGRBr und VGCod) 

im30
1
v-
l
or2IHRv

il
-03

,
T

,  2
1

,
1 dhenu 	W

I
N;  

s. UttA. 20, 3 - VG XVI, 2, 31 - 32 - 33 --- 
UG XII, 17 - D Atri Bhauma - G 11 Rv Marfrr, 	(von SvC zu II, 4,2, 7,1 bem.) 

5 =-- Sv II, 5, 1, 12, 1 = Rv VII, 3, ')(S (RvA)- V. 	1 	(? M.M. 1  Vin. upap ave 	• 	• ,i4c>tti 	V 	- , 	.., 	 4 	/ 	C) 
1, 1 = VG XVI, 2, 19 - 20 = ArG I, C Aiijato 	Vyargatah Samanjata iti Kakshl- 
2, 4 - 25 - 26 - 27 - 28 = UG IV, 
2, 14 - IX, 16 - XV, 15 - XVII, 20 - 

yln t in' saint) i oder Cargani (VGRBr - ta 	
blossvGLodrl  	bei 	Cargam) ;. UttA. 

XXIII, 2, 16 - 19 = UhyG III, 10 - Rv zre...Frizig0  und uTri-kj y/0 
IV, 4 - D Kavi Bhargava- G M wie im 
vor. (RvA) - Vin. ashtame 'hani (SvC) - 

12 --= Sv IT, 2, 2, 16, 1 - Rv VII, 3, 
8, 1 = VG XVI, 2, 34 - 35 .--- ArG I, 

C Dacaciras1 oder Dasasarase (VGRBr) - 11 - 12 = UG VII, 2, 1 - XII, 2, 3 - 
Dirghatamaso 'rkah (ArGRBr - ArGCod XV, 1 = UhyG 1, 8 - IV, 3 - D Pa- 
%am) und PrajApaly4c ealvara4 padastobh44 vitra angirasa - G M wie im vor. (RvA) 
(ArGRBr u. ArGCod wo aber Prajapatyah - Vin. tftlye 'hani (SvC) - C adilyasyar- 
fehlt). s. UttA. kapushpe dye (VGRBr - VGCod arkapu- 

shpadyam und °pottaram) s. URA. Rv und 	B (in 	der Repetition) ?FM: 
(von SvC bem. zu II, 5, 1, 12, 1). Rv und wohl auch B (in der Repetition: 

( = Sv H, 2, 	1, 17, 1 =---- Rv VII, 3, Oirik.fictigrwri St. gie„ht v.L (1,4 rtiet.);kn.f) 	 (von 
SvC zu II, 2, 2, 16, 1 hem.) 15, 4 =. VG XVI, 2, 21 - 22 - 23 -..,-._ 

UG II, 10-IX, 5 - XVI, 17 --,--- UhyG IV, 
2 - JD G 111 wie in Vs 4 (der 3te Vers 44 
im UttA von Rishigana Pfcnayo jah) (RvA) 1, 6, 2, 3, 1 = Sv II, 1, 1, 171, 1...n R: 
- Vim tTtlye 'hani (SvC) - C I/Amtlni trtnl VII, 5, 9, 1 =.4 VG XVII, 1 	4..,,

, 
 ,2 

(VGRBr - VGCod bei. 21 Aiclayamam) s. 4 - 5 = UG I, 10 - II, 7 --„,,v ',s it.  _ 
UttA. 

Rv937; : - Rv u. B (in der Repetition) 
VI, 2, 8- IX, 20 - X, 16 - -2L,  A 1  - 
XII, 2, 10 - X111,1 - 10 - XIV, 11  -
17 - D Agni CAkshusha - G wie im vor. 

3sma-und On lila Lind criceis,a /A071064'40  (ails (RvA) - ill Ushnih (RvA - SvC) - Vin. 
im SVC zu II, 2, 1, 17, 1 bem.) jyotish!ome (SvC) - C Vasishthasya Pade 

7 - Sv II, 6, 	17, 1 ::---- Rv VII, 2, dye und Anupade dye oder 1. 3 Pade und 
23, 1- VG XVI, 2, 24 = UG VIII, 12 - 2. 4 Anupade (VGRBr) 	and Paushkalam 
D Rentz VaicvAmitra - 	G in wie im vor. (VGRBr - VGCod) s.•UttA. 
(RvA) - Vin. abhiplave (SvC) - C Marti- Rv u. B (in der Repetition) 13,... 	Fri) (von  
tarn dhenu (VGRBr u. VGCod) s. UttA. SvC 11, 1, 1, 17, 1 	beim.) 

Rv u•B (in der Repetition) 3134 u. #srt ah'°  
(von SvC zu II, 6, 2, 17, 1 berm) 	, 

2 == Rv V11, 5, 9, 	------ VG XVII, 1, 6  - 7. _._ 8 - 6.z.. 	4  
10 • UG XI, 2, 1 - 

   
  



.1, 6, 2„ 	 1, 6, , 4, 4 

D Cakshus MOnava .- G III wie im vor. .35 --,D 	G 111 wie im vor. (RvA) - C 
(ftvA) .- Aishirdni paiica (VGRBr) - Sa- SomasAma (VGRBr). 
trasahlyom (UG), 

3 =--- Sv II, 4, 2, 9, 1 - Bv -VII, 5, 7, 
11 = Sv 11, 1, 2, 22, 2 = Rv VII, 5, 

11, 3 = VG XVII, 1, 36 - 37 - 38 =-- 
1- VG XVII, 1, 11, - 12- 13 - 14 - UG 1, 2, 16 - VI, 2, 15-- 16 - IX, 2,2 
IS =-- UG II, 2, 2 - IV, 12 - VII, 18 - = UhyG HE, 16 - ID, Agni Cakshusha - 
19 - 1X, 18 - XIV, 2, 15 - D Parvata G 31 wie im vor. (RvA) - Vin. prathamb 
und Narada die beiden Kacyapiden, oder die 'hani (SvC) - 	C Somasya yacawsi trim 
beiden Cikhandini Apsarasen - C 111 wie (VGRBr (Mscpt trim sta.....ffi)). a. UttA. 
im vor. (RvA) - Vin. saptame 'hani (SvC) -if 	 %.0 
- C cauktani (7 RBr hat cauldani aber s. Rv 31-4-7-117(Fff 1 
WA) pafica (VGRBr) s. UttA. 

4 --= Sv II, 4, 1, 19, 1 =-- Rv VII, 5, 8, 12 = Rv VII, 5, 6, 3 = VG XVII, 1, 
39 - D Dvita aptya - G 31 wie im vor. I = VG XVII, 1, 16 - 17 - 18 --a.-- UG (RvA) - C Bharadvajam (VGRBr). 111,2, 12 - VIII, 10 - 11 - IX, 2, 20 - 

XVIII, 2 - D G 111 wie im vor. (RvA) - °n1Wr.11  Rv' u. B. 	.rt Vgle°  - Rv 	1",,T 
Vin. shashthe 'hani (SvC) - C KOrnacra- I, 6, 2, 4, 1 = Sv II,1, 1, 16, 1 = Rt vasdni trini (VGRBr - VGCod) s. UtiA. VII, 5, 17, 1 - VG XVII, 2, 1 -. 2 -. 

Rv art q.  E A- : Tao 3 - 4 - 5 =-- UG I, 9 .- II, 6 - VII, 
5 =-- Sv II, 3, 2, 18, 1 --= Rv VII, 5, 8 - IX, 2, 7,  - X, 5 - X, 2, 5 - XIII.,  

4, 1 =-- VG XVII, 1, 19 - 20 - 21 - 4- XIII, 2, 18 - XIV, 8 - D Gauri- 
22 - 23 = UG III, 12 - V, 2 - VII, viti CAktya - G wie im vor. (RvA) - M 
2, 20 - 21 - IX, 14 - IX, 3, 2 - XII, lste Halfte 	eines 	KOkubha 	PragItha 	(die 
5 - XV, 2, 8 - XVI, 2, 8 - D Trita andre im UttA) = Kakubh (ftvA-SvC)- 
Aptya - G RI wie im vor. (RvA) - Vin. Vin. Jyotishtome (SvC) - C VOsishtham and 
paiicame 'hani (SvC) - 	C VAcah simani Saphe dye und 	VAsishtham 	and Sapham 
dve und IndrasAmant dve and Marutiiii prqa- (VGRBr). s. UttA. 
',hal? oder Vasishthasya (VGRBr) s. UttA. . 2 = Sv II, 3, 2, 17, 1 = Rv VII, 5, 

18, 4 .----- VG XVII, 2, 6 -7-8- 9 Rv;pm (von SvC 11, 3, 2, 18, 1 bem.) 
6 =---Sv II, 5, 2, 17, 1 =-. Rv VII, 5, 

= 10, 2VG XVII, 1, 24 - 25 =--UG V, 
2, 17 - XI, 2, 19 - XIX, 13 --- D Mann 

= UG 111, 11 - V, 1 - IX, 13 - XIV, 
2, 14 -'-•D 	Urdhvasadmam 	aigirasa (aber 

V 	. der 	• 	 i  2te N era im UttA von Eflayacas ang- 
Apsava - G wie imvor.(ftvA--SvC Somo rasa) - G 17 wit im vor. (RvA) - Vin. 
devat4) - 111 	im me 'ham (SvC) - C Aishirkti (VGR bPa

r
n
I

ca 
. wie 	vor. (RvA - SvC) - 

Vin. navame 'hani (SvC) - 	C 	Prajapalye 
dye oder Vaicvadeve (VGRBr) a. UttA. 

_,. 	_. 	UttA. 	 • 
Rv -tal: 	(von SvC IT, 3, 2, 17, 1 bem.) 

7 ,_-_-_- Sv 11,3,1,18, 1 = By VII, 5,- 10, 3 - Sv IT, 6, 2, 6, 1 - Kv VII, 5,18, 
--:-.-- 	 - 5 	VG XVII, 1, 26 - 27 - 28 	29 - 2 = VG XVII, 2, 10 - 11 - 12 - 13 

30 - 31 =---- UG H, 2, 17 - VII; 2, 9 - - 14 - 15 - UG 1I, 2, 1 - VII, 17 -- 
IX,3, 4 - XV, 2, 11 - D Agni CAkshusha XII, 13 - D 	Rjicvan BhOradvAja Enkel 
- G 1I wie im vor. (RvA) - Vin. caturthe des Bfhaspati oder Daushyanti Bharata (aber 
'hani (SvC) - C Indrasya sujiiane dye (VG der 2te Vs im UttA von urdhvasadman tlii- 
RBr-VGCod bei 26 suRiAnans) und Dyaute girasa) - G 31 wie im vor. (RvA) - Yin. 
dye oder Jyautishe u. Prajapater atishadiye fttiye 'haul SvC) - C KArnacravasitni trIni 
dye (VGRBr - VGCod bei 31 atIshadtysin) (VGRBr) and Vacal1 sAmani Irini (VGRBr- 
a. UttA. VGCod bei 15 Weal.' soma) s. UttA. 

Rv al-df)'a-rli (von SvC zu 11,3, 1, 18, I bem.) Rv. cfricteci (von SvC zu II, 6, 2, 6,1 hem) 
8 --= Ry VII, 5, 6, 1 = VG XVII, 1, thierauf folgt in B das ersteHemistich der 

31 - 32 - D Dvita 4ptya - G RI wie ini Rv folgenden Ye.] 
im vor.(RvA)- CSomasamanldve(VGRBr.) 4 = Rv VII, 5, 19, 1 = VG XVII, 2; 

In `--- 17 - 18 - 19 - 20 - 21 - 	1111 
Kttayacas atigirasa - 	G 111 wie im vor. Rv aw 34t04-f U. sg-M¢(4(Accenidi6renz). 

9 -_,-.-__. Sv 	II, 	7, 3, 20, 	1 =-- ftv VII, 	5, (RvA) - C Kaulmalabarhishe dve (VGRBr) 
8, 4 --= VG XVII, 1, 34 == UG XII, 14 - and 	Caliku 	oder Sidantiyam 	(VGRBr - 
XVII, 2 -. XVIII, 2, 6 - D G 111 wie in VGCod caakuni) 	and 	KaulmalabarhishAni 
Vs 3 -- C SomasAmo (VGRBr) s. UttA. triqi (VGRBr). 

Hy Vra und gf-4 .A. g0 und st)73 atri-Vi 
10 --z-- Rv VII, 5,7,4 ...:---. VG XVII, 1, 

--i Rv I  c..a e. 	Iv, 
-\ 	, 

   
  



1, 6, :2, 4, 6 
	

II, 1, .1, 9. 

5 =-- Sv II, 4, 1, 	18, 1 =-.-- Rv •VII, 5, II, 1, 1, 1, (1 =-- 	Sv II, 1, 2, 18, 3. -) 
19, 3 = VG XVII, 2, 22 - 23 - 24 - 1. 2. 3, = Rv VI; 7, 36, 1.2. 3 = UG 
25 - 26 = UG III, 2, 11 - XXI, 14 --r- XXI, 11 - D Asita oder bDevala Kattyapi- 
DRnalicaya Angirasa (in einer Privatmitthei- den --., G Soma (PAvamanya fca4) - Ill 
lung des Hrn Dr. Roth ist er als rajarshi 
bezeichnet) (der 2te Vs im UttA von Cakti 

Gay (RvA) - C Yalliayajillyam (UG). 	., 2 Rv  u. B -01. 
Vaisishtha) - G wie im vor. - III Gayatyl 
YavaniadhyA (der 2te Vs im UttA ist Sa-
tobfhati) (RvA) - Vin. shashthe„ 
- C Bharadvajasya Lomant dve oder Pra- 
japater Dfrghe (VGRBr - VGCod bei 22 

2 - Rv VII, 1, 41, 3.4.5 - UG XXI, 
12 -.  D Kacyapa' 	Martca (RvA) - G DI • 

wie C 	e im vor. . 	r  2 Rv 06gra• : (von SvC bem.) 
3 	 B 	's Dlrgham) und SomasAmAni trini (VGRBr). 

s. ULLA. 
Rv und wohl auch 	(St, 	i Fa . Mai 	4  . 

M. • E: 	(von SvC bem.; 	Al. kar eh-*,  
,Rv 	'1191* (welches St. in den Text ge- Fehler, wie deren so viele in diesem Mscpt). 

nommen, wohl aus B). 3 = Rv VII, 2, 8, 5 - 9, 1. 2 ....=-- UG 
6'- Sv II, 3, 1, 17, 1 = Rv 	VII, 5, XXI, 13 - 	D Die hundert Vaikhanasith 

1.7, 3 = VG XVII, 2, 27 - 28 - 29 - (RvA) - G III 10 wie im vor. 
30 --:-..-- UG II, 2, 16 - V, 2, 16 - XI, 2 4, (I = Sy I, I, 1, I, I -• p. °, 2 =.-_ 
18 - XIX, 12 - D Cakti Vasishtha-r. 6 Yv 111, 3 -) 1.2.3 = Rv IV, 5, 22, 4 - 
wie im vor, - NI Iste Halfte e. Kaltubha 23, 1. 2. a. PA. 
Pragatha =Kakubh (2te im UtIA) (RvA)- 5, (1 =-- Sv I, 3, 2, 3, 7 -) 1. 2. 3'= 
Vin. caturthe 'hani (SvC) - C caitoshmani Rv III, 4, 11, 5. 6. 7; s. PA. 
catvAri oder Cttoshmani (VGRBr). s. UttA: 6, (1-- Sv I, 2, 2, 5, 7 -) 1. 2. 3 =_- 

Rv VI, 1, 22, I. 2. 3; a. PA. 	. 	. RV pie and ZCi.lt and 	ti. (von SvC •  
zu II, 3, 1, 17, 1 bent.) 3  Rv umges. mi ari qui (von SvC hem.) 

7 ---= Rv VII, 5, 17, 5 = VG XVII, 2, 7, (1 = Yv VII, 31 -) 1 -3 = Rv III, 
31 - 32 - 33 - 34 - 35 = UG IV, 1; 11, I. 2. 3 - MI Vicvamitra S. d. GA- 
11 - XVIII, 2, 1 - D inn Angirasa - thin - G Indra u. Agni - Ni Gay (RvA). 
G III wie im' vor. (RvA) - Yin. saptame 8,, (1 --= SvI, 5, 2, 4, 1) (2 = UG XXII, 
'hani (SvC) - C Gayatraparcvam und San- 
tani (VGRBr und VGCod) und Somasamani 

4) (3 =--- UG XVI, 19) 1. 2. 3 =_- Rv Vii, 
1, 19, 5 - 20, 2. 1. 	s. PA - C (ausser 

Wei (VGRBr) - Carkaram isle Halite (a. den im PA erwahnten): atnahlyavam, 	lishut- 
folg. Vs) - Canku (Cod. Chamh. 201 ; Cod 87 lakavaishtambham , 	Ajigam , 	ahhtkam, 
Caltuni (wohl Cankuni vgl. Vs 4)) late Halfte 
(s. folg. 	Vs) (UG). 

Vairfipam 	(Cod. Ch. 201 	Gayatrivairtipam), 
Satrasahiyam

' 	
SvArasauparnam, 	Cakva- 

ravarnam, 	Jarabodhiyam, 	fshabhah (V. 
Rv a.i);  aro (Rv jo welches St. auf- L.Itsliabhah pAyarognab), 	Gaushiiktam, 	va- 

genommen, vgl. Vs 5). rasaindhukshitam, 	Aidasauparnam, 	Su- 
8.= Rv VII, 5, 18, 1 = UG IV, 11 - rtipottaram , 	&brash (Adarash), 	.1(IAna 

XVIII,I2, 1 - D Rjiovan BhAradvaja Enkel 
des BIthasPati 'oder Daushyanti Bharata - G 

saitikshara, 	Saumitram (bless der 3te Vs), 
Acu BhArgavam, 	Saumitrant , 

wie im vor. - Ni 21e Halfte des (s. vs. 7.) 
Kakultha Pragatha (RvA) - C Carkaram 

A i 

 ag

t 

n

a 

e 

 

A

tn 
(V. L. Airatam), 	Dhurasakamacvam, 	Vi- 
lambasauparnam, 	MargiTavadyam , 	

r

t 

____ Aidakautsam (nur Vs 2) (U6)- 2te 	Halfte 	(s. 	vor. Vs) und 	Canku 	(od. 
('ankuni) 2te Millie (s. vor. Vs). (UG). vratam (UhyG). 

9, (I, = Sv 1, 6,1, 3, 1 = UG X,20 - 
XIII, 2, 15 - XIX, 20) (11% 2a = UG V1, 
2, 3 - VIII, 14 - IX, 2, 16 - XIII, 2, 
16 - XIX, 2, 12 - XXI, 3, 9 - XXII, 
5 - 8 -UhyG IV, 20 --IV, 2, 6) (2 
von r4  an .------- UG 	VI, 	2, 	4  - VIII, 
15 - XIII, 18 - XXI, 1 - 7  r--  UhyG 

ity wzri-  3.;.-i (*Li). 	 , 

... 
V orbem er k.: 	Wo im Folgenden auf PA 

verwiesen 	ist, 	gilt, 	wo 	nicht 	ausdrlicklick 
tine Gegenbemerkung gemacht ist, das dort 
angegehene D G Ni UG und ,UhyG auch V, 7) 	- - '1. 2 =-- Rv 	VII, 5,- 12,- 4. 
Inn tilIA ; aber VG, ArG und Varianten des 5 - - s. PA. - 	C (ausser den bei PA 
Rv nur fiir den auch im PA sich findenden gettannten): Rauravam, 	Yaudhajayatn, 	Ai- 
Vs. - Die Namen derC aus UG und UhyG dam ayasyam, 	 ayasyam; 	Kan- ,Trinidhanam 
Kind 	nareh 	der • Ordnung dieser Gana's 	an- varathantaram, 	6attfigavam, 	'Macchia- 
gegeben. nidhanam ayasyam, 	Utsedhah, 	Yaiiia- 

   
  



II, 	1, 	1, 	10.  

. 
yajiiiyain, 	'Nisliedhab, 	Samantam, 	Plavah 

II, 	1, 	1, 	Is 	'C'tt . 	. 

cyailam'; 	Vatinidhana (60) kratnicam (UG) 
(= lb u. 2a), 	Dairghatamasam (--:-.... 2), - - altharvanam (UhyG).  
Abhlvartab (= d1b und 2a), 	Abhivartah, 
yasishtham (= lb und 2a), 	Mahavai- 

14, (1 ::....--- Sv I, 3, 	1, 	5, 	5) I. 2 = Rv 
'VI, 4, 47 (30), 1. 2 - s. PA - 	C (ausser 

shtaml;ham, 	Kaleyam (V. L. Makakaleyam), den im PA erwahnten): Kaleyam (V. L. ma- 
Vshatkalranidhanam (= 1), 	Dairghacra- UV), 	Varavantiyam (V. L•Vdravantiyot- 
vasam, 	Maidhatitham, 	Samantam (=-. taram) (UG).  
2), 	Varunaskna, 	Vaiyacvani (= 1), 2  Rv u. B rit groTrro (von SvC bem.)- 
Vashatkaranidhanam (= lb u. 2a), 	Pri- 15, (1 -1- Sv 1, 5, 2, 4, 2 :=--: UG XIII) 
cninih, 	abhicavottaram, 	• Paurtunahnam, 	• 
ashkaranidhanam (V. L. °nam Kanvam); 	So- 
maIaina, 	Barhaduktham, Pfshtham, 	Kaul- 

9 - XX, 2, 20) (2 = UG XIII, 2, 13 -, 
(3 - UG XXI, 6) 1.2. 3 = Rv VI, 7, 16, 
1. 2. 3 - s..PA - C (ausser den im PA 

malam (V. L. Kaulmalabarhisliam), 	Ma- erwahnten): 	SakAitam, 	Kshullakavai- 
dhuchandasam (=. 1), 	Gaurivitam (= lb 
u. V V. L. Mahagau0), 	Ubhayatahsto- shtambham, 	Jarabodhiyam, 	HavishkFtain, 

Dakshanidhanam aukshnam, 	Gaushuktam 
bham Gautamam, 	Dvihiataram Vamade- (= 1), 	Suritpottaram (= 2), 	Kakshi- 
vyam, 	Dvaigatam, 	Arkapushpadyam, vatam, 	Bhasara, 	Caicavam, 	acva7- 
Udvat Prajapatyam (= 2), 	Abhinidhanam sfiktam  Ho, 	Satrasalayam (=3), 	Ai- 
Katy.= (=--- lb u. 2a), 	Naudhasam (= 
lb u. 2a), 	cyailam (= lb u. 	2a), 	Kan- 
vabfhat (UG) - - Daearatraparva, 	Sa- 
ptahatn (= 1), 	Devasthanam, 	Marva- 
nam, 	Bhargam (= lb u. 2a), 	Yaeam, 

dakautsam (UG) - - 	Svaciram arkam, 
Agner arkam, 	?(wo der Namen fehlt, wahr- • • h 	• 	- 	(UhyG). schwa's 	Wyk"' vratam) ( 	y ). 	. G 

2 	 .., ik-arr Rv u. B 	and Trrr (vonSvCbera.) 
Utsarpam (= lb u. 2a); 	Aevinor vratam, 3.- 11v iia' (von SvC hem.) 
Apani vratam, 	Tauraeravasottaram (=.2), . 16, (1 = Sv I, 6, 2, 4, 1 =--- UG 11,6 - 
Dvipadabhyasaw rathantaram, 	. Varkajam- X, 5 - XIII, 4 - XIV, 8 -) 1. 2 - 
bham, 	Efhatsama (UhyG). Rv VII, 5, 17, 1. 2 - s. PA - C (ausser 

2  Rv vairct - und 9fIlith' (letzteres•von den im PA genannten): 	Sapham (= 1), 
SvC born.) Canku (V.L.Cankuni mra), 	Canku, 	Sa- 

10, (1 - Sv 1, 6, 1, 4, 1) 1. 2. 3 - Rv 
VII, 3, 22, 1. 2. 3 - s. PA. - 	C (ausser 

trasahiyam, 	IdAn&v satiiksbAra4 (--= 1), 
Kaleyam ( . L.   Mahn()) , 	. Cyavanam (=--_ V 

L. Tri- den in PA 'genannten): Aucanam L. 
shtubaue  l, 	Vaicvajyotisham (V. 	dvitiyam 

1), 	Praticinedam kacitam, 	Dhurilsa- 
kamacvam (= 1) (UG). 

Viev°). (UG). 	' . 	3  Rv am' kctrote,. [nach Stev. giebt SvC 
,_ _ _ _ 	_I 

2  Rv u. B ctst-i (von SvC hem.) Kafgr: als V. L. von -vmrrak. 	: an. M. M. hat 
0 	e 3  Rv 1441-.:0 	i U° rmrttrcit,.. MT-0.  • Tft crrai; 	diess 	konnte 

11, (1 - Sv 1, 3, 1, 5, 1) 1. 2 - Dv analogen Corruptionen dieses Cod gemass in 
V, 3, 21, 2. 3 - a. PA - 	C (ausser den der That awn' ' mrrit: ke(t(' : sein; so (lass 
in PA • gen.) Kanvarathantaram, 	Kanva- diess eino und zwar die einzige V. L. im Sv- 
rathantarain 	(V.' L. Kakubuttare 	kanvara- Text ware; allein auffallend ware schon diess 
4hantaram), 	Varavantiyam (V. L. Varavan- und zugleich auch dass eine Variant° des 
tiyottaram) (UG) - - Rathantaram, 	Dvi- Rv ubergangen ware (was fibrigens hau6g deft 
padantaraw rathantaram, 	Rathantaram What Fall ist), wahrend eine im Sv selbst citirt ware; 
(UhyG). ______r 

ich vermuthe, dass auf wrz w< . 1:71* --z. 
- 12, (1 - Sv 1, 2, 2, 3, 5), 1. 2. 3 = ..\ 
Rv III, 6, 24, 1. 2. 3 - s. PA -- TR C (au- rn 	gestanden hat]. 
aser den in PA erwahnten): Vamadevyam * 	17, (1 =-- Sv 1, 6, 2, 3, 1= UG II, 7 - 
(V.I. mahAyAmo), 	Svarasauparnam (UG) 	.X, 16 - XIII, 10) 1. 2. 3 = 11v VII, 5, 
- - Rathantaram (UhyG). 9, I. 2. 3 - a. PA - C (ausser den im 

PA genannten): Pauslikalam, 	Supanatu 
(=-- I), 	Rohitaktiliyadyam, 	Sujuanatn, 3 	 SvC Rv a-RP: a (von 	bem.) 

13, (1 =-. Sv I, 3, 1, 5, 4) 1. 2 7.r.-- Rv crudhyam, 	Alava ayasyam (= 1), 	Au- 
VI, 6, 11, 1. 2 - a. PA --, C (ausscr den 	' 4pagavAdyam, liaivodasam, 	Vicoviciyarn, 
im PA erwahnten): 	Naudhasam, 	Abhi- 	apvastiktam(---.-- 1), 	Jaraltodhiyaro, 	altsba- 
varttali, 	Janitradyam, 	c uddhap- 	ram (IAD. 
ddhlyam, 	Janitrottaram, 	Saubharain, 
abhkaranidhanam Kanvam, 	Naudhasam (V. 
L. kakubuttare naudhasam), 	Naudhasa- 

3 /IV riamila (von SvC beta.) 
18 0 -= Sv I, 6, 2, 1; 1  •=---- UG mar, , • 

   
  



II, 	1, 	I, 	19 AI, 	I , 	Id, 	s., 

. 2  Rv 	am UT : zE(die V, L.< : von SvC 
f.0 — 7 — 9) (lb mid 2a von 	41.0e:our == 

UhyG V, 8) (lb. 2. 3 von NO bis aus =--- 
' 

UhyG V, 12) (2. 3 = UhG V, 13) (2b. 3 =--- 

'bemerkl). 
O 3 	Rf- 	 MI)* . 	R •v - q. wie immer and 	Ri•  

UG IX, 15_ . 	III, 2, 3 — V, 11) ,UhG 22, (1 = Sv I, 	5, 1, 2, 10) 	1. 2 = 
1. 2. 3 ---..- Rv VII, 5, 	1

' 
 1.2. 3 — s. PA Ilv VI, 2, 1,' 1, 1. 2 — s. PA — C (ausser 

— C (ausser den im PA genannten): Cya- den im PA erwahnten): Saubbaratn, 	Ka- 
vaovam, 	andhigayam, 	Nanaciam, 	Gau- leyam (V. L. MAW) (UG). 
rivitam 	( V. 	L. 	mahig°), 	karttayacano, 23, (1 = Sv 1, 5, 1, 2, 8) 1. 2. 3 •-=-- Rv 
Krauilcottaram 	(V. 	1. TItlyam 	kratiicam!, 
firddhyeclatvashtrIsama, 	Madhuccunnidha- 

VI, 7, 2, 1. 2. 3 — s. PA— C (ausser den 
im PA erwahnten): Vaparinarmedham (V. L. 

nam, 	Yakiayapilyam , 	Rthad dgneyam, Narmedham), 	Dyautinarn (UG). 
(Nishedbah = 2b. 3), 	Audalam, 	Aiclam 
ayasyalm, 	Nishedhah, 	antipavadhryacvant, 

3  RN 7137 1 tcarqr (SvC bem.) 

Vailahavyam 	okonidhanam , 	Somasarna, 
Trasadasyavam, 	Janitrottaram, 	Jagalam II, 	1, 2, 	1, (1 	-.-.7. Sv 	I, 2, 2, 2, 	1) 	1. 	2. 
somasAma, 	cuddhacuddhiyam (V. L. °ya- 3 . Kv VI, 6, 15. 1. 2. 3 — s. PA — C 
dyam), 	aliiiparam (V. L. °ram anadecam), (aitsser den im PA erwahnten): Vailahavyam 
Sadhram, 	Kshullakakaleyam, 	Krauntica- okonidhanam (V. L. bloss okon°) (UG). 
()yam, 	Gautamarn , 	atrejam, 	4  Aidacu- 2  Ry Opi it  

ddhacuddhlyam (V. L. 	cuddhacuddhlyotta- 3 
rani), 	Dvir abhyaslaili trashirlsanta 	ani- !iv 37`'147 (von SvC hem.) 
dhanam tvashtrisama(V. L. akaranidhq, 	Ya- 2, (1 ---=---- Sv I, 2, 2, 2, 2) 1. 2. 3 = Rv 
jaayapilyam, 	Dvirabhyasaktiptiram (V. L. V, 3, 	15, 1. 2. 3 — s. PA — 	C (ausser 
dvabhyastam AV (I. dvir abhf)), 	(cyailam, den im PA erwahnten): Caktyam (UG). 
Naudhasam, beide -.-=.• 1), 	Mahadairghala- 3, (I =--- Sr 1, 2, 2, 2, 3) /. 2. 3 ---= RY 
masam, 	Marayam, 	Mahavatsapram (UG) V, 7, 20, 1. 2. 3 — s. PA — C (ausser den 
— — ?, ? (beide Namen fehlen, wahrschein- im PA .erwahnten) Kaovam (IX). 
lich Vikarnam und Bbasam), 	What, 	Mbar- 2  fly j  •N• (in M. M. des SvC Lucke). 
vaoam, 	Bhargam, 	Saihm11”m, 	Sam- 4, (1 --.= Sy I, 2, 2, 2, 4) 1. 2. 3 -, Rv 
milyottaram (----- 2. 3,, 	Varkaiambhadyam, VI, 6-, 18, 4. 5 — 19, 	1 (Sv 3 auch fast 
Varkajambhottaram, 	Prasarpam, 	Agyinor ganz ...=-- 	Rv VI, 	1, 	10, 3 nur dass bier 
vratam, 	ApAin vratam, 	Tauracravasam noch sadaildham dazu kommt, wodureh der 
(=r-- 1b. 211), 	Bihat lama (=---•2. 3), 	What Vers ushriih wird) — s. PA .L-• (Rv VI, 1, 10, 
Mina (= ib. 2a), 	What sama (= 2. 3), 3 wird Narada Kanya zugeschrieben) — C 
Vairajarshabham, 	Mahava!rajau! (UhyG). (ausser den im PA erwahnten): crautaka- 

ksham (UG). 
5  Rv EI# k-4-m.k6T: is (von SvC bent.) 

= Sr I, 2, 2, 2, 5) 1. 2. 3 =-- Rv 19, (= Sv I, 6,.2, 2, 1) 1.2.3= RV VII, 
2, 33, 1. 2.•3 — s. PA — C 	 ausser( 	den 
im PA erwahnten).: Kavam (V. L. Svarako) ' 

VI5, ,
P
1A(124, 1.2.3 — s, PA — C (ausser den • 

1Rm 	erwahnten): Ratridaivedasam (V. L. 
alrlhavad(d)aivorlasam) 	Aurddhvasadma- Airjakayam, 	Vaikbanasam, 	YarnAyajniyam, 

Vaidhilain yasishthain (PG) - - Dviticlah(so!) 
.padastobham, 	Dlrghatamaso 'rkam (UhyG). 

'(UG). nam  (V. L. tirddhvas°) 
1 . 6, ( 	Sr I 

VI 	
, 2, 2, 3, 3) 1. 2.  

, 5, 37, 1. 2. 3 — s.' PA — C (ausser 
den im 	PA erwahnten): akuparam . (V., L. 2  RY giliW 4. ,M0  u. t)-et4 0e z  t t eres von 

SvC hem.) Ratryakteparam) (UG). 
3  Rv 1•Wirr74: 	und (so wie auch B) i 

2  Rv 	 (Accentdifferenz). _ vriillertra und tis-tri:f (ells von SvC tem.) .  • 
20, (1 = Sr I, 1, 1, 4, 1) 1. 2 = liv 3  Rv R'ft wie immer. 

IV, 8, 1, 1. 2. — S. PA — C (ausser den 7, (1 = Sr I, 2, 2, 2, 7) 1. 2. 3 --,--- Rv 
im PA angeftifirten): Yajnayaiiilyam, 	Vi- VI, 3, 46, 2. 3. 4 — s. PA — C (Russet 

. covigiyam, 	Varavanttyottaram, 	Mahavai- den im PA genannten): firshabham  (UG) — 
cyamitram, 	Dairghacravasam, 	Kaoyahfhat. Rathantaram (UbyG). 
(UG) — — Rathantaram, 	Bihat sama (UhyG): 

21, (= Sr 1, 1, 1, 1, 7) I. 2. 3 = Rv 
1V, 5, 24, 1. 2. 3 — a. PA — C -(ausser 
den 	iin PA, angefithrten): 	Sakamacvain (V. 

2  Ry rail' sin "Wort — Rv ok-tft (wohl 
auch B;  von SvC bem.) 

 O 	Sv 3  By and B 	iql:MT ( 	C hem.) 
L. svarasak°), 	Varavantiyam uttaram (UG). Sr (1  --= Sr 1, 2, 1, 3, 10) 1 . 2. 3 -- Rv 

   
  



II; 1, 2, 9 
	

II, 2; 1, 1 	 citn 

V, 7, 11, 1.2.3 - s. PA - C (ausser den 
im PA genannten): GAram (UG). 

2  RV 	.-11.14R : 	(von 'SvC 	bern.) 	und 

18, [verbessre 16, 7. g. 9], (1 = fly VI, 
8, 9, 5 (2 =.= Sy 1,,6, 1, 1, 1 =-- 	II, 5, 2, 
20, 1 =--- Hy VII, 1, 20, 3) (3 =-- Si 11, 1, 
1, 1, 1 ----_= Rv V1,7, 36,1 = UG XXI, 11) 

war). aTO 1. 2. 3 	 -- UG XXI, 2 - D (von 1 Asita 
. 9, (1 =--- Sv I, 2, 2, 3, 1) 1. 2. 3 = Rv oder Devala Kacyapiden) 	(von 2. 3 s. PA• 

1.11, 3, 16, 5. 6. 7 - 	s. PA - 	C 	ausser u. UttA oben) - 	G (von 	1 Soma• (Pay. 
den im PA erwahnten) Glifiaccunnidhanam fcah)) (von 2. 3:,s. PA URA oben) -, 	DI 
(UG).. 	. Gay (RvA) - 	C (ausser den fiir 2..3 im 

2  Rv Fitrarit.  PA u. UttA oben erwahnten): Sapham (UG). 
3.  Rv trau-s 	(SvC bem.) 	

• 
10, (1 =---- Si 	1 	2, 2, 2, 10) 	I. 2. 3.  =--. 19 	[verb. 	17], 	(1 =-- Sy 	I, 	5,2, 	5, 2) 

Rv 1, 1, 19, 1. 2. 3 - s. PA - C (ausser 
den um PA 	erwahnten): DaivAiitham (UG). 

(2  - UG I, 2, 11) (3 -- UG 1,212) L2.3 
= Rv VI, 8, 33, 1. 2. 3 - s. PA - C 
(ausser den im PA erwahnten): AcYam (= 2), 

3  RI,  aporrk 	 • Somasama [V. L: Gayatrisornasama] (= 3), 
11, (1 - Sv I, 2, 2, 2, 9 . Yv X1, 14) Warn, 	Acu bhargayatn, 	Jarabodhtyarn,. 

1.2.3 =--. Hy 1,2, 29, 2. 4. 3 - s. PA - SomaAma (V. L. GAyatrls°), 	Rohitakiallyot- • 
C (ausser den im 	PA erwiihnten): 	Sau- 

(UG). medham
(1 

taram,' .. 	Marglyavam 	(V. L. 9vadyam), 
Abhikam"; 	. Ai(lasauparnam (UG). 

12, 	=--- Sy I, 4, 2, 5, 1) 1. 2. 3 --=. Ry 
VI, .1, 7, 1. 2:3 - s. PA -'C (ausser den 3  RN. *FR (von SvC bem.) 	o• 
im PA erwahnten) Kautsam; 	UdyawcIyam 20 [verb. 18], 	(1 =-- Sv I, 6, 1, 3, 4 --=- 
(UG). " 

UG VIII, 13 - IX, 2, 17 - 18) 1. 2 = 
Ity VII. 5, 14, 2. 3 - s. PA - C (ausser 

3  Rv nri.  (auch von SvC berm) den im PA genannten): Yaudhajayam, 
	

Pa- 
13, (1 =:Sy I, 	1, 	I, 5, 1) 	I. 	2 == RY jram (Abblyarttab, 	Gamigavatn, 	Padan- 

V,2,21,1.2 -,---- YvXV, 33. 34 - s. PA - tacuddhacuddhiyam 	(V. L. 	Cuddhac°) alle 
C (ausser den im PA genannten); Varavaiil 
tiyam (V. L. °yottaram), 	Vamadevyam 

drei 	--= 1),, 	Gaufigavam
' 	

aksharantam 
Yandhajayam (V. L. Yaudhajayain ksharan-: 

(V. L. Mahayam°), 	Crudhyam (UG) - - tam), 	Dvaigatam, 	Pauruhanmanam, 
Rathantaram, 	What soma (V. L. What) Harayariam, 	DvibinkArani vamadevyam, 
(UhyG). ,Kanyarathantaram (UG) - - 	Rathantararn 

14, (1 ---,-- Si 	I, 	4, 	1, 2, ii 	1. 2 =-. Rv (1.11iy6). 
V, 6, 1, -1. 2 - s. PA - 	C (ausser den 
im PA genannten) ganz wie im vorigen Hy- 
maws (13). 

2  RV FiWt 310 

2  11.0131Fr's 	(SvC bem,) 	• 
21 [verb. 19], (I. •-,--- Si I, 5, 2, 5, 1 -- 

UG I, 2, 14 - XI, 20) 1. 2. 3..= Rv VI, 
8,22, 1. 3. 2- s. PA. - C (ausser den im 

15, (1 - Sr I, 4, 1, 2, 2) 1. 2 = Rv PA erwshnten):,(Sawhitatn, 	Acu Bhargavam 
V, 5, 21, 1. 2 - s. PA - 	C (ausser den 
urn PA genannten): ganz win im vor. 

beide r---. 1) (UG). - [3 fast ::---- Sv II, 5, 

2, 4, 2]. 
16, (1 =--- Yv III, 16) 1. 2. 3 -.=.-- Rv VII, 22 [verb. 20], (1 = UG I, 2, 15) (2 .-.:.-•-- 

1, 11, 1. 2. 3 =-- UG .IX, 9 - IX, 2, 3 - 'VI,. Sv I, 6, 2, 3, 11 ....= UG I, 2, 16 - 	2, 
1X, 3, 10 - XI, 2, 8 - XIV, 19 - 20- 151- 	16 - IX, 2, 2"=--- UhyG III, 	16) 
XIV, 2, 1 - 2 - 3 - 4 =-.-- UhyG 11,11 (3 r_-_- Sv 	I, 	6, 	2, 	1, 9 - II, 	6, 2, 	3, 1 
- D Matsara Kacyapa - G Soma (Pa- 
vamsinya IT* - DI Gay (RvA) - C Sa- 

== Rv VII, 5, 3, 3 = UG 1, 2, 17) (I. 2 
=-- Rv VII, 5, 11, 4. 3) - D G RI (fur 

Gasahlyam, 	amahiyavam, 	Jarabodhiyam, 1., wie fiir 2, s. PA) (fiir 3., a. PA) - V 
Havishmatarn, 	acu Bbargayam, 	Margi- (fur 1., Sapham (UG)) 	(fur 2., ausser den 
yavadyam, 	Saumitram, 	Aitatam, 	Dhu- 
rAsiikamacvam, 	Vilambasauparqam (UG) 

im PA genannten: aksharam, 	Sujhanarn, 
Kiicitam, 	Paushkalam alle vier -=---2) (UG) 

- - 1.1hrajam (UhyG). - - Udhhidam --.-.-- 2 (UhyG) (3 s. PA und 
17, [verbessre: 16, 4. 5. 6], (1 =-_ Sv 11, UttA II, 6, 2, 3, 1).  

5, 2, 2, 9 =-_ Rv VI, 7; 2111 4) (3 ==  Rv 't 1  RV umgesetzt 	3341 .fillutr" ' 
V1,8, 32, 4) - D (von 1: Cunabcepa AP- 
garti (von 3: Medhyatithi kauva) - G mg 

.i..474:r.r...a.4. 	&r:  (ion SvC bem.) 
wie im vor. (RyA)..., II, 2, 1, 1, 1. 2. 3 =-- Rv VII, 1, 28, 5 

- 29, 1. 2 - D Jatnadagni Bhargava - 3  Rv u. B foi-evi u. Rv. VAT4H2..  (letzte- 
res von SvC bein.) 	" G Sonya (pavamAnya feat!) - 111 Gay (RvA). 

   
  



....-<on 	'II, 	2, 	1, 	2 II, 2, 1, 	I7 

2  Rv Ottcdfs-nt (von SvC hem.) 	. - 2  air tic44-114; ki° 
3  Rv at: (SvC bem.) 	 . 5  Rv T744.14-1;1 	(von SvC Item. 	mit den 
12, (1 = Sv I, 3, 1, 2, 5) 1. 2 = Rv 

IV, 7, 27, 1. 2 - s. PA - C (ausser den **-4-d Worlen (Men fehlt in M. M): 	(I. i'mal 
' 

TR if&T . i veiR (I. Vic) Zr4U (falsch s. im - PA erwAhnten): 	VAravantlyam (V. L. 
°Youarum), 	Kanvakhat (UG) folg.) TR etg-ct; : 1) - Rv ME': stataFra: 

l 	. 

- - B3:-
1 hat ( V. L. &hat sAma) , 	'CyenabThat, 	Sa- 

2,
a
-(1 =---- Sv I, 5, 2, 5, 3) 1..Z. 3 = fly piAham (so!), 	Vi-had rathantaram, 	VArka- 

VII, 1, 23, 3. 4. 5 - s. PA - jambhadyarn (Uhyg). 
.2  fly stellt Pada 2 und 3 um 	(von SvC 13, (1 = Sv I, 3, 1, 5, 3) 1. 2 = Rv 

liemerkt). 	' VI, 4, 14, 1. 2 - s. PA - C (ausser den 
3, (1 =-- Sir 1, 6, 1, 2, 8) 1. 2. 3 =-.-. Rv int PA erwahnteit): 	Cyaitam, 	Abhivarttah, 

VII, 1, 36, 1..2. 3 - s. PA. Cyaitanaudhasarn, 	Vannidhanakraulicam 

2  Rv. TIT rte: i 	(SvC bem.) wet q 
4, (1 .-=-- Sv I, 5, 2, 5, 4) 1. 2. 3 --= fly 

UG)- 
E 	(UhyG).

G)- - Sarpam, 	Atharvananq 	Vishkti, 

• VII,"2, 1, 4 - 2, 1 - 1, 5 - a. PA. - 14, (1 = Sv 1, 4, 1, 1, 10) 1. 2= Rv 
VI, 7, 3, 1. 2 - a. PA - 	C (ausser den 2,Rv aziset441.-ii TrImEh ; and vitt 	von im PA erwa"hnten): Madhuchandasam, 	MA- 

hem.) navott:Fam (UG). 
Rv U. B. ur-utr e  und rie,:)40 (vonSvC .,,, 1. 2. 3 = fly VII, 1, 18, 4. 5 - 19, 

- 1 	D Amahiyu angirasa - G Soma (pay. 
Yeah) - III Gay (RvA). 

t 
..- Item.) und 	vtlgi and 3.-*-stirT 

.15, (1 L------ Sy I, 5, 2, 4, 4 =--- UhyG III, 
17) 1. 2. 3 ....- Rv VIII, 1, 21, 4. 5 - 22, . 2  Rv u. B 414-A 

c. 
6, ( 1 = Sv I, 1, 1, 1, 3) 1. 2. 3 = Rv 1 - a. PA - 	C (ausser den im PA ge- 

1, 1, 22, 1. 2. 3 .7- a. PA. nannten): Havishmatam, 	Dakshanidhanam 
7, (3 --,-. Yv .XXXIII, 46). 1 2. 3 --,- fly (V.. L. Dakshanidhanam mauksham), 	Ja- 

1, 2,-8, 4.- 5. 6 - D Medhatithi HAtiva - rabodhiyam, 	Adhyardhedav somasama. 
G Marutah -NI Gay (RvA). Sawhitan, 	Suripottaram, 	Asitam 	 asi- 

tadyam), 	Kakshivatam, 	SatrAsabiyam, 
Suriapadyam, 	BhAsam, 	Gayatryaisitam 1 Rv scm.-a stall ar Nrar (SvC bem.) 

8, (1 =--- Sv 1, 3, f, 1, 5) 1.2.3.4 = Ity (V.L.GLIya (vasishthama) tryasitam), 	Cali,- 
I, 1, 13, 1. 2. 3. 4 - s. PA. madam, 	Davasunidhanam, 	ticyastatam 

9, 1. 2. 3 *=--- Rv V, 6, 17, 4. 5. 6 - n (UG) - - Agner arkam, 	Varshaharot- 
Vasisbtha -•G' Indra und Agni - RI Gay ' taram, 	Svaciram arkam, 	Balabhidam 
(RNA). ' 	' (= 1) (UhyG). 

r 	. / Rv ifilSIT 3 nT° (von SvC bem.) 
2  Rv u. B 	r.1 

3  Rv u. B ga (von SvC bem.) 
16, (1 .=.--..Sv I, 6, 2, 1, 2 = UG II, 8._.---_. 3, Rv ,1;14.4.4ct . (SvC bem.) 

10, (1 --.---- Sv I, 5, 2, 4, 3) (2= UG XIX, UhyG III, 2, 11 - V, 2, 9 - VI, 8) (3 
2, 6),1. 2. 3 = Rr VII, 2, 2, 4 - 3,'1. 2 =.----UG IX, 4 - XX, 2, 19) 1. 2. 3 --= Bit" 
-.- s. PA- (C angler den im PA erwahn- VII, 5, 2, 2. 3. 4 - s. PA - 	C (ausser 
.ten): Yauktitcvain (V. L. oevadyam), 	San- 
tam, 	Ai4asauparnam, 	Robitakfillyottaram, 
amallyavam, 	Havishmatatn, 	Yauklacyam 

den im PA genannten): 	Gaurivitara(=----:1), 
IGaurivitam Kraulicam (V.L.TitiyamasKitarl), 

(V. L. asi 4... 

 

(V. L. Mahagaur°), 
(V. L. °cvottaram), 	fijigam, 	Svarasau- dyam] (= 3), Cyavacvam, 	asitam (V. L. 
parnarn, 	Surupottaram, 	tshabhah, 	Pa- 
vamanah, 	Margtvadyam (,-- 2), 	Hari- 

asitadYam), 	Nishedhah, 	IrAWYarrii.Yam,  
Yadvahishtlelyonaram, 	KrataicAdyam, 	Ai- 

erinidhanam, 	Gausbaktam, 	Cakalam (UG). dakautsatn, 	Madhuccunnidhanam , 	Ar- 

11, 1. 2. 3 = Rv VII, 4, 13, 3. 4. 5= iapushcottaram (._-= 3), 	lianvabfliat (UG) 
- 	ffehlt N me ; wahrscheinlich dvi- 

UG II, 2 -VII, 6 - D Upamanyu VA- 
sishtha - G Soma (pay. icah) - III Tri- 
sbtubh (RvA) - C Vasishtham (V. L. sha- 
shtharn ihavad vas°), 	Partham (UG). 

i 

t1 asvaram), 	Z;tftl; svaram?), 	Bhargatn, 
(Lirghatamaso ''''rkaina, 	Varkajambham, 

-131-hatsama, alle drei =---- 1) (UhyG). 	. 
3  Rv u B all- ra 
17, (1 = Si 1, 6, 2, 2, 6) 1.2.3 _-_-,-.: Rv itv krffi. 	und 	( wohl such 	B) spacial_ 

VII, 3, 15, 4. 5 - 16, 	1. 2. s. PA - 	C - .Rv vcrif4  

   
  



11; 	2, 	1, 	18 	 11, 	1, 	Z, 	.1.11 	 ..fs.• k • 

• 
(ausser den im PA genannten): Yamam, , Ai- 	3  By q11- • beidemal 	stall 	(von 	SvC 
dayansam, 	Yajnayajtsiyam 	(UG) — 	— 
taturiclah padastobham (UhyG). 	 bem.) und kirir71' (als Nominally). 

0 	9, (1 = Sv 1, 6, I, 3, 8 ---= UG V 	16 2  Rv
III; Vii 5l'astc) 	und vi re:v, 	end 	—  IX, 2, 15 — 	XVI, 2, 2) (lb end 2a 

ate Va- olio : rKottu aria  (Die 	Isle end 	 von 	bis Tan 	= UG VIII, 17) (1. 
riante in SvC erwahnt). 	 7`'-''.-- 

2 = UG 11, 14 — 15 — IV, 2, 7— 8 --- 
3 	 0 	bem.) 	'9 Rv 375:v-t)" 	 (von SvC 	 — .10 —. 11 — 12 — VII, 13 — VII, 2, 
18, (1 =----- Sv I, 3, 1, 4, 	10)• 1. 2. 3 	= 	14 — 15 -- 16 — VIII, 2, 18 — IX, 3, 6 

Rv VI, 6, 20, 2.3.4 — s. PA — C (ausser 	— XII, 3 — XII, 2,16 — XIV, 9 — XIV, 
den im PA erwahnten): 	Ukthyamahlyavam, 	2, 5 — 7 — XVI, 2 — 3 — XV111,2,2 — 
Satibhararn (UG). 	 3 — 10 — XXII, 2, 10 =.---. UhyG 1, 6 —: 

Rv 0 -i7 trq7 (von SvC bem.) 	 I, 2, 11 — II, 2, 9 — IV, 10 — V. 2,110 
19, (1 ---Sv I, 4, 2, 1, 2) 1.2.3 = Rv 	VI, 9 — 14 —) 	(2b und 3 von sr r‘-;:a-r0 

I, 1, 21, 1.2.3 — s. PA — C (ausser den 	an = UG II, 16 — IV, 2, 13 — V11,14:— 
im PAgenannten): AsIstadakvshlradyam, 	A- 	VIII, 2, 19 — XIV, 2, 6 — 8 — XVI, 2, 
sistad&vshteollaram, 	Kiley= (V. L.. ma- 	4 — XIX, 2, 8) 1. 2. 3 -,---i Rv VII, 5; '14.. 
hako), 	Narmedhatn (UG). 	 4. 5 — 15, 1 — s. PA — 	C (ausser den 

2  liv sivrtr0  (auch SvC bem.) 	im P.4 tenannten): (Paurumahnam, 	•Ubha- . 
yatahstobham gautamam == 1. 2), (Ashkara- 

3  Rv n. B 	aTO 	 nidhanam kanvam = 2b. 3) 	(Dvibinkaram 
vamadevyam, 	Gayatraparcvam, 	Paul-n- 

il, 2, 2, I, 1. 2. 3 = Rv VII, 	1, 24, I. 	hanmanasn, 	Dvaigatam, 	HarayanaM, 
2. 3 — D Jamadagni Bhargava — G Soma 	Achidram = 1. 2) 	(Barhaduktham = 2b. 
(pdvamanya Yeah) — 11 Gay (RvA). 	3) (Rauravam ------ 1. 2) 	(Agnes trinidhanam 

2  11.v u. B Mr- r cbec:40  (von SvC bem.)— 	= 2b. 3) (Manavottaram, 	AnUpam va- 
c, 	 dbryacvatn, 	Vamram = 1. 2) (Abhivart- Rv 'MOM. 	 lel) = 1) (Maltakaleyam = lb. 2a) (Gann- 

3  Roy u. B 	cro 	 gavam = 1. 2) 	(Yaudhajayam =-- 2b. 3) 
2, 1. 2. 3 = RI,  VII, 2, 4, 1. 3. 2 — D 	(Bliaradvajam = 1) (1Iaidhatitham, 	Ut- 

11/agu 'Waring oder Jamadagni Bhargava — 	sedhah, 	Sadovictyam1), 	Janitradyam, 
G 111 wie im vor. (RvA). 	 Dairghacravasam = 1. 2) (Dvihinkaram va- 

3, 1.2.3.4.5 =: Rs,  VII, 1, 5, 1.2. 3.5.4 	madevyam 	= 	2,h. 3) 	(Santani . 	1. 2) 
— 0 (Hymnus von) Kavi Bhargava — G III 	(Pauruhanmanam = 2b. 3) (ashutdawsistrot- 
wio ins vor. (RvA). 	 • 	taram =---- 1) (abhicavottaram• = 1.2) (Svals- 

3 	 2b. 	3) 	(ashkaranidlianam Rv u. B Tr-mt.-4 Fir() — Rv vado-p.i0 	pfshtham == 
(von SvC bem.) 	 kanvans, 	Vacarn, 	Manavadyam .-=--- I. 2) 

(Achidrarn = 2b. 	3) 	(Mahavaislatambham 
+ Rs,  17=41ilka-ss 	‘-rtt:T° 	 = 1. 2) (UG) — — (Aniariksharn, 	Akio- 
4, (1 =--- Sv 1, 6, 1, 2, 9) 1. 2. 3 = Rv 	vairapam, 	Varkajambhadyam, 	Aiharva- 

VII, 1, 38, 3. 4. 5 — s. PA. 	 nam, 	Ilrasvavairapam, 	Paiicanidhanam 
3  Rv 06-4/1-a: a 	 vairsipans , 	Rathantaram .= ..- 1. 2) (UhyG). 

u 5, 1. 2. 3 =--liv 	I, 	I, 22, 6 — 23, 2. 3 	2  Rvjr-s'i,i0  (von SvC bens.)  
— 0 Medhatithi Kama — 	G In 1 Agni 	 , 

9-WiTIR)* 	 9 V .: uirmathya und alsavanlya, 	in 2. 3 Agni — 	3  Rv 	T 	(SvC bem.) end  
Al Gay '(RvA). 	

0 :) 6, (1 =-- Yv XXXII!, 57) 1. 2. 3 =-- Rv 	(so wohl auch B ; St.,,fiebt dafiir 
' 1, I, 4, 2. 3. 4 — 	0 Madhuchandas Vai- 	10, (I == Sv I, 6, 1, 4, 3) 1. 2. 3 =_—__Rv 

Vvamitra— Gillitra u.Varuna-11Gay(RvA). 	VII, 4, 17, 4. 5 — 18, 1 — s. PA — 	C 
7, 1. 2. 3 =s liv I, 1, 12, 2 — 11, 4. 5 	(ausser den ,im PA genannten): Sainkrocam 

— D wie im vor. — G I auf Marutah, 2.3 	(V. L. °-cah), (UG) — — ajyadoham (V. L. 
auf Indra u. Marutah —. Ill Gay (RvA). 	Jyeshthasamajyadobans) (UhyG). 

8, 1. 2. 3 =-- Rv IV, 8, 27, 4. 5 	28, 1 	2  Lucke).- 
— 	Rv tom , cr-d 	vs-r.s.si.-I (SvCM.M. 

- - 	It • 13haradvaja 	Barbaspaiya 	G Indra 	• G--, 
3  liv T 	airr ao  und Agni — NI Gay (livA). 	 OT r 

. . 
1) Ich weiss nicht mit Bestimmtheit, ob diess (= UG XII, 2,16) nicht vielleicht 1.2:3 

umfasst ; in meinen Ausziigen (Alt hier eine genauere Angabe. 
2? 

   
  



, 
O.° 	II,' 2, 2, 11 

• 
II, 	3, 	1, '4 

, 
11, (1 =-- Sv I, 	3, 2, 4, 6) 	1. 2 =--- Rv 3 it, 07T  fa...iffi IT-a7.1 	gTO (von SvC 

VI, 5, 8, 5 - 9, 1 - s. PA - 0 (ausser 
den im PA genannten): MahAvaishtambham, 
UG). - 	- 	Palicanidhanam 	vainipam , H- 

bernerkt.)  
1. 2 = /Iv 

C (ausser den 
17, (1 	Sv 	I, 2, 1, ,2, I) =

VI, 7, 14, 3. 4 - s. PA rasvavairthiam, Antariksham (UhyG). 
12, (1- 	Sv I, 3, 2, 2, 9) 1.2.3 :=--- Rv im PA erwahnten): Pramat.vhishtlifyam(UG). 

VI, 3, 7, 1., 2. 3 - s. PA - C (ausser den 2 	°1-ci•-ircii Rv 	di taq.° (SvC bem.) 
im PA 	genannten): 	MahAvaishombham, 18, (1 = ,Sv I, 4, 2, 5, 3) 1.2.3 = fly 
Abhinidhanam kkivam, 	Abhivarttam, Saul- VI, 1, 17, 4. 5 - 18, 1 - s. PA - 	C 
tani (UG). 

2  Rv rig lo 
(ausser den im PA genannten): ItIrivarnam, 
Vkavantiyottaram, 	Saubbaram (UG). 

19, (1 =--- Sv I, 4, 2, 1, 5) 1.2. 3 = Rv 13, (i = Sv" I, 3, 1 	5 , 6) (2 = YY 
XXXII, 21) 1. 2 =-- Rv 'V, 3, 20, 5 - 21, 
1 - s. PA -- C (ausser den im PA ge- 
nannten): Rauravam (UG).  . 	, 

VI, 6, 30, 5. 6 - 31, 1 - s• PA - c 
( ausser den im PA gen.): Tairaccyam, 	V:1- au .  
ravantlyottaram (UG) . 

2  Rv umgesetzt: 	r(71.\ 	(SvC bem.) 

II, 3, 1, 1, 1.2. 3 =.-- Rv VII, 3, 12, 4- 

2  Rv 7-1' 	 :eii.1 	rri•UT icleo 	AO 
(von 'SvC benneckt). 

14, (1 = Sv I, 5, 2, 4, 5) 1. 2. 3 = Rv 
VI, 8, 23, 4. 5. 6 - s. PA - 	C (ausser 13, 1 - 12, 5 == UG VIII, 2, 2 - 	D 
den, im 	PA 	genannten): 	PAshfhauham, rishigana der Aktshta MAshAh - 	G Soma 
Kshullakavaishtambham, 	Sabitarn, 	Ai- ()Av. feat?) - 111 Jagati (RvA) - 	C Lau- 
Osaindhukshitam, 	Gayatryaucanam, 	Vai- cam (V. L. Laucklyam) (UG). 	• 
rimam (V. L. Gayatrivair°) (UG) - - Agner 
arkam (Uhyg). 

z 	04-R  R,, 	E .-•th 	k-0 	nod 	crinicra ,. 
r 	--.1  ke-nrci0(ttori (von SvC bem.) 

2  By rp1P17- 	 O (SvC bem.) 2  Rv u. B 	zr)-47 (von SvC bem.) 
15, (1 -,--Sv I, 6, 2, 1, 3) (3 = UG IX, 3  Rv 	•1117M-•.\  .‘ 	(wohl auch B; St. bem. nur 

8) 1. 2. 3 =-- Rv VII, 5, 1, 4. 5 - 2, 1- 
s. PA. - C (ausser den im PA genannten): 4 daraus) und etifrat . ci0  und.+.(4: (von 
Gaurivitam (V. L. MahAgauro), 	Tryantam SvC hem.)  
(so zu lesen 	(Cod Chamb. 201 Tryantata, 
in 	87 	fehlt 	es) 	tvAshtris4ma 	(V. L. 	bloss 

2, (1 = Sv 1, 5, 2, 5, 8) 1. 2. 3 = Rs, 
VII, 1, 21, 1. 2. 3 - s. PA - 	C ausser 

Tvashtrisama), 	Andhigavam, 	(Svkam den im PA genannten)• Sawhitam, 	Jar:1- 
tvAshtrisama 	(V. 	L. 	Svkatvashtri) ...= 3), bodhiyam , 	Aupagavottaram (UG). 
SvaralvdslitrisAma (V.L. bloss TvdshtrIskna), .4 2  Rv 4a+-li-Rzi 	71.)' al?-,° (vob SvC bem.) 
Dvirabhyastam tvAshtrlsAma, 	TvashtrisAma 3   
(V. L. drddveclam tvb), 	SkIhrani, 	cya- Rv cr•Tri7•4 tuk-aa (SvC bem.) 
vacvkii, 	MahAvaishtambham (UG) - -? 3, (1 - Sv I, 6, 1, 1, 5) 1 bis 6 =-- Rv 
(prathamasvaram?), 	What, 	Hrasva-. VI, 8, 31, 1 bis 6 (ein ganzer Hymnus) --• 
vairdpe dye, 	Paiicanidhanam vairupam, 
Rathantaram, 	Arish!am (UhyG). 

• 

s. PA - -., 
2  Rv

; 
 u. B rr41qW - 	RN,  and B 

2  Rv /z-lsitif (SvC bem.) 
3  Rv Fh17 : cr° (SvC hem.) 3-41  ctiq - Rv 	 (Ietztre beide 

- \ 	-. 
16, (1 = Sv I, 6, 2, 2, 12) (3 -...-- Ait Br Varr. LL. von SvC hem.) 

I, 21) 1. 2. 3 = Rv VII, 3, 8, 1. 2. 3 - 
s. PA - C (ausser den im P A genannten): 

bem.) + Rs,  willoitosicirtio: (von SvC 

SAmarAjam (V. L. SvdrasAm°), 	Kavam 5 	 SvC bem.) RA,  kri craFat rovele4rui (von 
(V.L.Svairak°) 	Yajii9yajiiiyam (UG)- - 6  Rv u. B q•- AT: sit 	(von SvC bem.) 
Arishtam, 	Shacliclal? padastobham (UhyG). 4, 1 his 6 - Rv VI, 8, 29, 1 his6 - D 

2  Rv q2k gl)"#* (von SvC bem.) - und (Hymnus des) Rthanmati 1ngirasa - G Soma 
0  (Pad. crrae, aber tI° als Saris- (1)". jecall) - RI GAY (RvA). 

Belo. 	St.; M. 1  Rv u. B 	__ ulaq (SvC 	nach 
M. Dicke). 	. hill-Debnung 	 0  bemerkt) - und k- aerg 

(der Regel 	 W.M gemiiss) - 	und TA 2 1/3, 	etri p,-.0 (SvC wahrscheinlich bon. 
;Mtn a (voW SvC bem.) doch fraglich.; M. M. Lucke). 

   
  



II, 	3, 	1,- .5. II,. 3,, 1, 	20 	l':( 

,... 	. 	
• 2) 1. 2.3 :::..--- Rv  12, (1 = Sv I, 6, 1,. 

VI, 8,‘ 30, .1. 2. 3 - 	s. PA - 	C (ausser
1, 6  Rv Otrr : 1 	-11etrikir r a 

5; I. 2. 3 --z---- Ry VII, 2, 1, 1.2.3 = UG  
V,•10 - XIX, 2, 10 - 11 Blifgu Varuni oder 
Jamadagni Bhargava - G NI wie im voi. 

den im PA genaunten): Satrasahlyam, 	Ya- 
maul, 	Yamottaram, 	Gaurafigiram (V. L.  . 

(RvA) - C Vicoyiciyam, 	Hanky sail_ Gor angirasasya sama) (UG). 
ksharah (UG). 2  Rv 	Tn.  uff : II (von SvC bem.) und 

2  -a). -OuRcrki Rv k (letztre 	Var. 	von Fk-ft. 
SvC bem.) 	•  13, (I = Sv I, 5, 1, 1, 8) 1.2. 3 == Rv 

6, (1. 2 = yv XV, 27. 28) 1. 2. 3 = V, 3, 5 	1. 2. 3 - s. PA. - C ((ausser den 
Rs IV, 1, 3, 1. 6. 2 = UG XIX, 15 - /11 im 	PA' genannten); 	Sahodairghatamasarnf  
Sulatiibhara atreya - 	G Agni .- NI Ja- Marayaru (UG) - - Vairajam (V. L. MaL- 
gad (RYA) - 	C Kavam 4V.. L. Svarak°) havairo), 	Vairajirshabhah (UhyG). 
(U0). 14, (1 = Sy I, 4, 2, 4, 1) 1. 2. 3 =.-- Ry 

3  By Fizlifrit (SvC bem.) VI, 2, 37, 5 - 38, 2. 1 - 	s. PA - C 
7, 1. 2. 3 = Rv II, 8, 7, 4. 5 - 8,1- (ausser den im PA genannten): 	Traicokam 

I) Grisamada arigirasa - G Mitra und Va- (UG). 
nap - RI Gay (RvA). 2  Rv 1igiWrf (SvC bem.) 	 - 

2  Rv IA itrtrst 3  Rv FriVt0  und kacirri (SYC bem.), und 
..0 

Zs
J.: 	 - 

8, (1 =-- SY I, 2, 2, 4, 5) (3 = Sy 1,2, 
2, 1, 3) 1. 2. 3 = Rv 1, 6, 7, 3. 4. 5 - „' " 
a. PA. 15, (1 = Sv 	1, 	3, 2 4, 	1) 	1. 2 =•• ley 

9, 1. 2. 3 = RN' V, 6, 17, 1. 2. 3 - II) VI, 5, 8, 1. 2 - s. PA - 	C (ausser den 
Vasishtha - G Indra and Agni -- ill Gay im PA genannten): 	Picni (V. L. Picnini), 
(RvA). Abbivarttah , 	Janitram (V. L. atradyarn (UG): 
, . 10, (1 = Sv I, 5, 2, 4, 8) 1. 2. 3 = Rv 2  Rv qtruu uud ;TO fF7* 4* (von SvC 
VI, 8, 15, 1. 3. 2 - s. PA - 	C (ausser 
den im 	PA 	erwahnten): 	Nidbanakarnam bem.; 	rO* auch B). 
Hauvaya (V. 	L. 	AhArasft, 	liess AdArastt),

,  
16, (1 = Sv I, 5, 2 4, 10 --±... UG XVI, 

Satrasahiyarn , 	TYAshtrIsarna yadfldhenir , 
dhanam (UG) - - atharvanam (UhyG). 

11) 1. 2. 3 = By VI, 7, 32, 1. 3. 2. - s. 
PA - 	C (ausser den 	im PA genaanten): 
Aurriayavoltaram, 	Aurnayavam, 	Mad 
bharadvajarn, 	(GauslitIldam =---- 1), 	, 111'- 2  Ilv  RM.: 1 TA-qT kaal-aq: Ii 

3  RI/ TZIT fir (SvC bem.) dhanam margiyavam (V. L. Tnidh°) (UG) - - 
11, (1 r..--=: Sv I; 6, 1, 3, 6 - UG XIX, Svaeiram arkam (UhyG). 

A c. bem.) 
2, 1) 	(lb. 	2a 	von 	q•fr.4-f bis 314-R 3  Bs 93.0 und -,:ii:iwut (von --v- 	

Ry 
 

=_- UG VIII, 18 - IX, 2, 14 = UhyGIV, 6)C1 ,au2sser VIII7,5 (11773.S; I' 6; li:14, 	.( 	den 
im PA genannten): BThatkam (V. L. Bfhad- 2, 1) (2 von cl.--) 	an = UG VIII, 19 - 

'IX, 11) 1. 2 =..-- Rv VII, 5, 15, 4. 5 - 	s. uktham), 	Svarasauparnam, 	Carlin, 
PA - C (ausser den Lei PA genannten): Satrasahlyarn (UG). 
ashtadatvshtrottaram, 	abhicavottaram, Svah- 2  RV .144+a) und ,Al.ig. (SvC hem.) 

-ptshtliam, 	(Abldvartlah -z--- lb. 2a), 	(Ma- 18, (1 = Sv I, 6, 2, 3, 7) 1.2.3 ---= Rv 
hakdleyam=2), 	Utsedhah, 	(Priori (V.L. V, 5, 10, 5 - 11, 1.2 - s. PA - C (ausser 
Picnini) :=---- 2), (Janitram (V. L. °tradyam) 
=-_-_. 2), 	Samantam, 	Yaudhajayarn, 	Pau- 
ruhanmanam , 	Dyaigatam , 	Gautigavam, 

den im PA erwahnten): atishadlyam , 	sujiia-- 
nam 	crudhyam, 	Krocam (UG). " 

Dvinidhanam AyAsyam•(V. L. Tiracchridha- °gTfq .N 2  Rv 	 (SvC bem.) 
nam ayo) 	(Picni (V. L. PYcnini) = 1), , .-. 	.N 

a Rv 410,c,th Pf° (SvC hem.) Arkapushpadyam, 	Barhaduktbam, 	Vi- 
davasvitinidhanam 	( wohl 	Davasunidhanam) 19, (1 = sv-I, 6, 1, 4, 5) 1.2.3 =---- Rv 
Mandavam (V. L. bloss Mandavam), 	Saho- VII, 4, 6, 5.- 7; 1. 2 - s. PA - C(au- 
dairihatamasam, 	Marayam (UG) - - 2 
(mahadivaklrttyam?), 	Rathantaram, 	((Aar- 
vanam 	D. lb. 	2a), 	Vairajafshabham, 

sser den im PA genannten): Mahavatsapram, 
Janitram (V. L. Hanja0), 	VaillAP.intYam, 
Trishopcyavacvam (UG). 

MahavairAjam, 	What (UhyG).  3  Rv frit : ar: cre (SvC bem.) 
20, (1 .---- Sv 1, 1, 1, 3, 1) 1.2.3 •.----_- Rv 2  Rv -z- 	4Wn  und m-,-4 	ka7 4RT7/7 e (von 

	

-.,e 	-  
SvC bem.) VI, 7, 10, 2. 3. 4 - s. PA -- 	C (ausser. 

   
  



II, 3, 1, 21 
	

11, 3, 2, 12 

den 'im PA 	genannten): 	Svarasaindhukshi- 2. 3 - D Aruna Vaitahavya - G Agni - 
tam (V. L. Ait)asaindhukshitam), 	Satrasa- DI Jagati (RvA). 
hiyam (UG). Rv 	iiiircill .36fut q' tiFra' : I 1 	'a.rictiitA 

21, (1 = Sy I, 4, 2, 1, 3) 1.2.3 =---r-- Ry 
1, 6, 5, 4 - 6, 1'- 5, 5 - s. PA - C und .A...-14-itkd (beide von SvC bem.; 36tut 	q 
(ausser den im PA genannten): Vasishtha- 
priyam, 	asitam (V. L. asitadyam), 	Galt- 
rivitam (UG). 

,;ts.ifica: 	auch B). 
2  °imp.  RI, 	und 	-)4:- 	trut sr° (letztre von 

[Statt 1 hat B hier den Vers,..avelcher im SvC bem.) 
Rv auf den 3ten des vorigen Hymnus folgt.] 3 Rv u. B crrTtrdri.  :70  und den zweiten 

2  Rv R-Fw: beidemal in einem Wort. Halbvers af,17f 	-1'-arzti k-v-tt.-Ii7INIZird-t;' q° ' 22, 1.2.3 =_- UG HI, 2 - D G M? - • -, 
C Gaurivitam (V. L. Mahagaur°). °at' (beide 	von SvC. bent. 	eico-1246-cit.-ii ci 

C. 

CrrEr;.1. 
II, 3, 2, 1, 1. 2. 3 =. Rv 	VII, 	3, 19, 4. 8, 1. 2. 3 = Rv IV, 4, 8, 1. 1 3 - D 

3. 2 = UG VIII, 2, 7 - XXIII, 18 - b Urucakri atreya - 	G Mitra u. Varuna - 
die drei tshigana's: Alashta Mash* Sikata 111 Gay (RvA). 
lsitvarl, und Picnayojah - G Soma (pay. 
fcah) - 	III Jagati (RvA) - 	C Dvitiyam 2  Rv u. B Orr ErtaFt i u. Rv air 	TV 
toucam, 	Cyenam (UG). 0:0 (SvC bem. ausser h) 
. 1.  Rv MT awf 3° (SvC hem.) 	.. 511y u. B 	 jr: 	Ki und 1 Tim K° 	(SvC 

3  Rv 0. all ki (SvC hem.) bent.; 	ausserdem 	giebt 	SvC noch 	 A-frrs nrr 
2, 1. 2. 3 = Rv VII, 	1,, 37, 2. 3. 4 - 

111) Kacyapa Martell - 	G wie im vor. - 
-s04134 als V. L. fiir Al an und zwar so 	dass  ! 

M Gay (R vA).•  
.. 

nach es der Ordnung 	die Var. des RN,  sein 
r  t 	ich bab 	sie abe 	weder im 	Rif 

5  °kr 	"k° Rv 14.cifril aT° und 	1 lAqti 	(fir (Pad 	Chamb. 41,
e 
 Sanb Ch. 70, .Lond. EIH. 

2135), noch im Sv gefunden). .Ami.- ) (SvC bent.) 
3, 1 bis 7 = Rv VI, 8, 14, 1 bis 7 - 1) 

(Hymns des) Asita oder Devala, Kacyapi-
den - G M wie lin vor. (RvA). 

9, (1 • = Yv VIII, 39) 1. 2. 3 = Rv. VI, 
5, 28, 4. 5. 6 - MI Kurusuti Kanya - G 
Agni - 111 Gay (RvA).  

1  Rv 5#-* (SvC bem.) " Rv u. B cTh,-- 	(SvC Item.) 
2  Rv 04 	 bem.) qv41111Q1,Ictilld14 (SvC 3  Rv ozrr crra4 i (SvC bem.) c.  
5 Rv  n CI I tAM (SvC hem.) * Rv Off' tr7a7 (SvC beni.) 

5  Rv mi priAl 10, 1. 2. 3 = Rv 	IV, 8, 28, 2. 3. 4 -- 
JD . Bharadvaja Barhaspatya - G Indra und k (SvC bem.) 
Agni - III Gay (RvA). 6  Rv 000*.rol 	(SvC bem.) 

• •SvC 11, (1 =Sy I, 6, 1, 2, 7) (2 = UG XIXt' 
2; 2) (3 = UG X, t9 - XI, 15) 1. 2. 3 7  Rv Fftry•-, vita ;TV 1 (von 	bent.) 

4, 1 bis 7 = Rv VI, 8, 10, 1 bis 7 - 10 = RY VII, 2, 4; 4. 5 - 5, 1 - s. PA - 
I& III wit im vor. (RvA). C (ausser den im PA genannten): cakalam, 

Varcam (V. L. Varicam), 	(Santani = 3), 3  Rv s uh- artrtriniTh• (SvC bem.) 
8  Rv 	q0 Cakvaravarnam, , 5/74' (JarabodhIyamt-_--.3), (Mar-

giyavam (V. L. °vadyatn) = 2), (UG) --- 
5, 1.2. 3. 4 = Rv VI1,1,12, 1.2.3.4 - Yanvam, 	Yanyapatyottaram, 	CakvaraYar- 

0 Avats4ra Kagyapa - 	G Soma (pay, 
fc4) - II Gay (RvA).  

nam , 	Varshitharadyam (UhyG) 
2 	 bem;) RV K:411)* VirR 'N'O (SvC 

' Rv umgesetzt thr( GI! q' 41'0  12, (1 =_- SO., 6, 1,3,5 _-:--- UG X.X, 20) (lb. 
. 6, 1.2.3 == Rv VII, I, 25, 2.3. 4 - It 2a von zivit bis tn7: =_-: UG VIII,2,3 - 

Jamadagni Bhargava -- 	i m wie im vor. 
(RvA). 

IX, 2, 13) (2 von k:414)' an =..... UG VIII, 2, 
--
___ 
	

s.
I XX,

PA ' 
2 3) 	Rv 	 3. 

4lin C (ausser den   
VII, 5, 

PA  
13 

 ge- 
2 	 cle,...o).-ti Rv  co 0,41 ,10ca0 and 	WT.' 

(letzteres im SvC bem.) 
3  RV 

nannten): Manavottaram, 	antipavadhrya- 
ovam , 	Vamram, 	Agnes trinidhanatn, 4,4 r4e3 .140 (SvC hem.) 

7, 	1, 2. 3 - Rv VIII, 4, 20, 5 - 21, (Abhivarttah =-- 1,1), 	23), 	(mahakaleyani 

   
  



.11, 	3, 	2, 	13 , 	11,- 4, 	I, 	 2 	5.‘k‘ 

=-__- 2), 	(Manavadyam = Ih. 2a), 	Agnes 'L. adlalythlyam) == 1) (UG) - - Cakvara- 
trinidhanam7=2), 	Vaishnavadyam, 	(Vai- rshabham, 	Ashtedapadastobliam, 	Nitya- 
shnavottaram ;.---1), 	Yauktasrucam (UG) --vatsam, 	atishaiogam, Rathaniaram, 	? (wom 
- atishaiogam, 	Rathantaram, 	Sima- Simanaiii nished114), (UhyG). 
nam (? Cod. Simanalii; ich vermuthe sima- 
nail nishedhah) (UhyG). 

1  Rv (u. wohl auch B, St. giebt q-1-6-zr  0 

13, 1.. 2. 3 = RI. VI, 	8, 9, 	I. 3. 2 --= coo to' 	+-I. 	- Rv 77•,r.kaw-c: (SvC bem.) 
UG III, 9 - D Asila oder Devala Kacya- 2  Rv u. B 0& rq-dfl• - Rv R. e(:h. : tro 
piden - 	G Soma (pAv. rcak) - M Gay 
(livA) - C Caicavam (UG). (SvC  bum.) 

20, (I --,--- Sv I, 6, 1, 5, 8) 1. 2. 3 ---=_- it, 
VII, 4, 12, 5 - 13; 	1. 2 - s. PA -,- 	c 2  Rv 557%• and vitoe,/,(SvC hem.) 

3  Rv Taird 	(SvC bem.) (ausser den 	im PA genannien): 	Dacaspa- 
14, (1 = Sv I, 5, 1, 3, 3) (3 = Sr 1,5, tyam , 	Sampavaiyacvam (UG).  

1, 3, 6) 1. 2. 3 =-- Rv I, 	6, 	1, 1. 2. 3 - 3  Rv 9374- 	Rollin q° (SvC Sem) 
•s. PA - C (ausser den im PA genannten): 21, (1 = Sv I, 5, 1, 4, 1) 1.2.3 =-*-- Rv 
Santani, (UG),- - Barhaduktham, 	Par- III, •8, 22, 4. 5 - 23, 4 - s. PA - 	c 
thuracmam (UhyG). 

15, (1 =-- Sv I, 5, 1, 3, 1) 1. 2.3 = Rv 
(ausser den im PA genannten): 	Saiiijaya(p, 
Sraugmatam (UG). 

1, 6,6, 5 - 7, 1.2 - s. PA - C (ausser 
den im PA genannten): Cyaitam (UG)- - 

2 Rv u. B ..oi)rc000k44;1 (SvC bem.) 
Rilyovajiyam, 	Parthuracmam (UhyG). 	, 3  Rv u. B 	3:4 (ohne 97T) 	- 	Rv ' 0,3: 

16, (1 = Sv I, 5, 2, 4, 7) 1. 2.3 =-- Br Fri-itft ,-.0 	 , 	r„ 
VII, 1, 24, 4. 5 - 25, 1 - 	s. 1'A - 	C 22, (1 = Sv. I, 4, 2, 5, 8) 1. 2 3 -=. If l  (ausser 	den 	im 	PA 	gonamoten): 	Sanlani, VI, 	7, 1, 1. 2. 3 -' s. 	PA - 	(1 (ausset (',aushnktam, 	Aidasaindhukshitam, 	A- den im PA genannten) Saumitram (UG). dhyarddhedaw somasama (UG). [Ich bemerke, dass M.M. des SvC nicht.- 

2  Rv (t E 0 I- ; [6.T  : 0: I (von SvC horn.) `vie St. fur sein Mscpt des SvC angibt, Okar 

=0--arfr Rv 	und m1i (SvC bem.) .01.  und 	hat; wenn es sein Mscpt halts; so 
.17, (1 = Sv I, C2, 4, 2 = UG IX, 13) katin es nur Schreibfehler seinl 	L 1. 2 == Rv VII, 5, 18, 4. 5  - s. PA  - C (ausser den im PA genannten): Cyava- 2  Rv Mk.. 

nam, 	Aishiram, 	(Sapham =1), 	Va- 23, (1 = Sv 1, 4, 2, 1, 6) (2. 3 = Yv 
cah sama (UG). VIII, 33. 35).1. 2. 3 --= Rv I, 6, 5, 1. 3. 2 

Rv 	II 	 0  - s.PA - C (ausser den im PA genann- 
ten) 	Mahavaicvamitram, 	Tvashtrisama (V. ten) : 
L. svaraiii TvA0), 	Gaurivitain (UG). 

U. 	WO Go.-cto no 	(SvC bem.) 
18,. (I :=-- Sv 1, 6, 2, 3, 5 = UG IX, 14) 

1..2. 3 = Rv VII, 5, 4, 1. 2. 3 - s. PA 
- C (ausser den ion PA genannten): Kro- hem.) 5 ity u. r  , ia,Nii w m0 (SvC 	• 
ram, 	Traitam, 	Sujiianam, 	Dairoda- II, 4, 1, 1, 1. 2. 3 -=---- Rv VII, 3,13, 5 - 
sain , 	(crlitillyOM = 1), 	Paushkalam, 14, 1. 2 ---= UG VIII, 2, 	11 - 	XXIII, 2, 
Crudloyam, 	Varavantlyottaram, 	Varcam 2- D fiir Vs 1 der fshigana Alashla An-. 
( UG )• shah, fiir Vs 2.3 der ishigana Sikata Nivart 

3 1111 0;IFEn' t° (SvC hem.) - G Soma (pay. icah) - M Jagati (RvA) 
19, 	(1 = UG XXI, 3, 2 - 7) 	(3 z.-.---  - C Marutatio dhenu, 	Varuoasama (V. 

UG XXIII, 12) 	1. 2. 3 .=-- Rv 	VII, 4, 28, L. Jagatam Var°) (UG). 
1. 2. 4 = UG III, 13 - 14 - VIII, 1 - 
VIII, 2, 6 -- XV, 2, 19 - 20 - 21 - 

3  Rv (wobl auch B, s. 	folg. V.) liKfis,r, 

XVI;  .10 - XVI, 2, 9 - XX,2,3 = UhyG und tt,3zii und IriA• (beide auch B) und RV 

I, 15 - 16 - VI, 2 - 4 - 18 - VI,2, Al T4 und {:{)-/-T :. ce4 alirr ii 
7 .- D Rebha und Stilm Kacyapiden - G - 2, (1 = Sv 1, 5, 2, 5,

c
6) 1. 2. 3 =-- Rv 

Soma (pay.VcAk) -• III Anushtubh (RvA)- vii,  1, 36, 4. 5 - 37,.1 (2. 3 stimmt auch C Gaurivitam (V.L.Mahigaurci), 	Partbam•  fast ganz mit Rs VI, 8, 26, 4. 5) - s. PA Rayishtham, . 	Dvirabhyastam Tvashtrtsama - [llichter von 2. 3 	in der andera Stelle 'rvash°), (V. 1. fehlt 	cyavacvam, 	andlii- des Rv: Prabbtivasu aingirasa - G DI wie aramanadecam), gavam, 	AktIpAram 	(V. L. in der andern 	(RvA).] 
Atreyam, 	Yajilayaliilyam, 	Trasadasya- 
vam, 	(Vashatkaranidhanam, 	Crayantl- [2  Rv in der andern Stale I sz. lirrvi und  
yarn, beide =-- 1), 	(Cuddhacuddloiyam (V, 1P111.  '17)* 

   
  



A21 	II, 4, 1, 3 II, 	4, 	1, 	1.9 

3  Rv SvArim auksh°), 	SvAraidaukshnorandhram in der and. St. kirzi)* und Tani] 
3, (6 = Sv 16, 1, 2, 4) 1 bis 10 -=•-• Rv 171, 	7, 18, 	1 his  5 — 	19, 1 his 5  =_____ 	UG 

XXI, 3, 1 — D (Hymnus des) MedhAtithi 
Kariva — G Soma (pay. 'icah) — III Gay 

• 

V. 1.: Aidam auksh°),Barham vajajid- 
aukshnorandhram( . . 	(V.1.. vaP), .V.arunasama, 
AngtrasAm 	goshthall (V. L. Angirasah ma- 
d ya" sov), 	Sainanta 	T

b
rinidhanam.  Aya- 

111=' ' (RvA) — C (s. PA; ausser den daselbst ge-
nannten): Sakvhitam (UG). 

my?: 	(*Abhivarttah 	1 . 2a), 	plahA- 
Kateyam = 2), 	(Paurumtdham = lb. 2a), 
(Arigirasarir goshtham =-- 	(Kar,wara- 

8 11v silt:true) 	rfa:: thantaram = 1), 	Arkapushpouaram (UG) 
ito — — What soma (UhyG). R,„ t (-F-dor're.  r  : 
4, 1 bis 110-. ix VI, 7, 22, 1 bis 5 — 0 2  Bs 37-4)* aT 	und cull lc( vitric3 ao 

23, 1 his 5 — D (Hymnus des) Hiranya- 13, la 3 = Rv VII,  1, 19, 2. 3.  4 
stirpa Aitgirasa — G 111 wie im vor. UG III, 2, 6 — XXIII, 2, 14 — D Ama- 

2  RV Ei lik hiyu Angirasa — G Soma (pay. fcalj) — m 
Gay (RvA)— C lhavadvAmadevyam, 	AyA--. 
somiyam (UG). 6  Rv stile 	riar 7,9 (SvC bem.) -4-e  

8  Rv u. B 0a)- -4-f4 u° 14, (1 =,.- SV 1, 2, 2, 1, 9) 1. 2. 3 :7-- Itv 
• 5, (1 --=-- Sv I, 6, 1, 2, 4) 	1. 2. 3. 4 --- I, 2, 30, 3. 4. 5 —• s. PA — C (ausser den 
Rv VII, 1, 15, 1. 2. 3. 4 — s. PA. im PA genannten): VAravantiyottaram, 	Ma- 

6, 1. 2. 3 = Rv VII, 1, 28, 2. 3. 4 — -havAmadevyam (UG) --I — Revam (UhyG). 
D Jamadagni Bhargava — 	G Sonia (pay. 
teal?) — III GAy (RvA). 

2 fly 01.114  w?r0 und ELLui(aEft4 : 
15, (1 ="Sv I, 2, 2, 2, 6) 1. 2. 3= RN,  

I, 4, 7, 1. 2. 3 — s. PA — C (ausser den R;. 3401 .c-si 	 . 
7, (1 = Sv I, 1, 2, 2, 4) 1. 2. 3 :=_-"Rv im PA genannten)*Raivatafshabhah (UG). 

I, 6, 30, 1. 4. 3— s. PA — C (ausser den 16, (1 — Sv 	I, 4, 2, 4, 10), 1. 2. 3 ..-:-_- 
• aim PA genannten): Samantam (UG). Rv Viii, 7, 22, 1. 5. 3 — A. PA — C 

2  Rv srat (ausser den im PA genannten): Cyenam (UG). 
k Rv Ta*  ‘ 2  Rv umgesetzt cicar-tol und b und c ver- 

,... 
8, 1. 2. 3 = fly V, 5, 9, 2. 3. 4. — D bunden; daher Errh 

Vasish!ha — G aditya — II GAy (RvA). 
9, (1 =--- Sy I, 2, 1, 4, 10) (3 =-- Sv I, 

3  Rv sT4.-  mu mril und km7tY VT "kVrft und 

3, 1, 2, 4) 1. 2. 3 = Rv VI, 3, 49, 4. 5. b and 
c 
 v erbunden. 

6 — s. PA. 17, (1 — Sv 1, 5, 2, 4, 9) 1.2.3 — Rv 
VI, 8, 8, 1. 2. 3 — s. PA — C (ausser den 2  Rv 1;;Nt144.-tAi) 119 .. 	...,  im PA 	erwahnten): 	Tftlyam Vaidanvatatn, 

10, 	1. 2. 3 =---,Rv VI, 3, 20, 1. 2. 3 — adyam vaidanvatam, 	Caturtham vaidanva- 
IP CyAvAcva liaktva — G Indra und Agni— tam, 	uttaram aidhmavAham, 	Savhitam, 
ItI Gay (RvA). Jarabodhlyam, 	uttaram vAravantlyam, 	Su- 

11, ,(1 = Sv I, 5, 2, 4, 6 = UG X, 2; rilpottaram, 	Havishmatam, 	Cali-madam, 
4) (2 = UG XXIII, 19) (3 =. UG XXIII, DAvasunidhanam, 	Prattetnerjam kacitam, 
20) 1. 2. 3 = By VII, 1, 40, 2. 3. 4 — s. Havishlatam, 	Gaushriktam (UG) — — 
PA — C (ausser den im PA geriannten): AbhrAjam, 	Svaciram arkam, 	Payonidha- 
IshovIdhlyam, 	Gayatrtkraulicam, 	VA- 
jadavaryah (Codd. Vajidavaryam und VAja- 
davaryah), 	Acvasiiktam (Amahlyava 	=1), 
Darrlhacyutam, (Varavantiyouaram = 2), Iha- 

rn
,11 

nam, 	Revam (UhyG). 
3 Ry  na (-- .4: 
18, (1 = Sv I, 6, 2, 4, 5  _ UG XXI, 

14) 1. 2 =--- Rv VII, 5, 19, 3. 4 — 8 • PA vadvamadevyam = 3), 	Margiyavadyam 
(UG) — — Revam ((JhyG). 

2  Rv u. B. Cfn• .61/9- : 
— C (ausser den im PA genannten): Dirgham, 
(Sapham = 1) (UG). 

2  Rv um q TO — und (so wie auch B) 
3  Rv FTER  
12, (1 = Si 1, 6, 1, 3, 7 = UG XX, (St. giebt auch von &einem Msc. des SvC 

diese Variante ein, weIches von keinern weite- 
ren Belang, 	da SvC des UttA, wie er fast 2,7) (i1), q-arrrq bis V, =UG VIII, 2, 8 — 

IX, 2,12 —,XIX, 2, 14) (2 von qa an = nur die Sch. des RN,  giebt, so auch haufig die 
UG VIII, 2, 9 -- XIX, 2, 5) 1. 2 = fly Lesearten des Rv; I t f• M. hat aber •k°). 
VII, 5, 16, •1. 2 — a. PA — C (ausser den 19, (1 == ,SY I, 6, 2, 3, 4 — UG VIII, 
im PA genannten): Aukshnorandhram (V. L. 10 — 11) 1. 2. 3 --z---.Rv VII, 5, 8, 1. 2. 3. — 

   
  



II, 4, 	1,20 

s. PA — C (ausser den im PA genannten): 

II, 4, 2, 8 	
91 

s R, Ow 3ur0 (SvC bem.) • 
Karnacravasam, 	(Sujiianam, 	Kacttam, 
beide .:-.=.--1), 	Crudhyam, 	'Crudhyam (UG). 

3  Rv TelfTcf: 	- 

9 qTk-i  nimmt Rv-Pad fiir 	04, SY...Tad 
Fur 0Ff : 

20, (I = Sv I, 6, 2, 1, 4) 1. 2. 3 =ft' 
VII, 5, 2, 5 — 3, 1. 2.. — s. PA — 	C 
(ausser den im PA 'genannten): Gaurtvitam 
(V. L. Mahag°), Madhuccunnidhanam, 	Van- 
nidhanam kraniicam, 	Aidakrauficam, 	CP- 
vacvam, 	andhtgavam, 	nishedhati, 	Krauit- 
eadyam, 	Irapayajiiiyam (UG) — — Brhat 
sama (UhyG).  

. 

(Hymns 

" Rv 0u latki;1 und (auch B) mrairrn., 
(SvC bem.) 	

•-•-1-  • --"A • 

22 Rv 	1 tai (SvC bem.). q---erc71: 
12  Rv ern (SvC bem.) und w--vly 
2,  
(a) 1 bis 9 = Ri VI, 7, 28. 29 — 	jp 

des) Asita oder Devala, Kacyspi_. 
2  it, 7. pi .Rto und viiit-t) den— G Soma (pay. rca4)-311 Gay (RvA). 
21, (1 —Sy I, 6, 1, 5, 9) 1. 2 .3 = Rv  (b) (10 =-- Sv L 6, 1, 2, 2)11).11.12=z  

VII, 4, 21, 2. 3. 4 — s.- PA — Craushtham Rv VII, 2, 6, 3. 4. 5. 
(V.Lv Jyaisitthatnovelehes wohl Fehlervgl.PA), 
Dyitiyam visishtham (V. L. shashtham ihavad 
vasishtham), 	Vartraturam (V. L. tfiram) (UG). 

1  Rv u. B ti)si-144 (SvC bem.) 	
• 

2 R v  rra (SvC ben].) k•Not) 
3  Rv 	in ein Wort. .isr-4-tri • 3 	-a.0 Ity gU. cialcUtEe,,t.°  (SvC bem.) 
22, (1 =SyI, 5, 2, 2, 2) 1. 2. 3 = Rv 4  Rv u. B ett-it.-4 YrtiO (SvC bem.) 

IV, 1, 16, 1. 2. 4 = Yv XV, 48 — III, 
25 — 26 — s. PA — C (ausser den im PA 
genannten): Gtirdda4 (UG). 

6 Rv vAca 	aTO 	
• • 

7. Rv tiii6f : It 
2  Ry und Yv U. B 771 (Yv ci s..., ) (SvC 

bent.) 
. 	A' 2' 3. int Yv ist 1.2 zu einer Nummer vereint 

8 Rv 	.4A icwili 1111 Af;  
3, (1 = Sv I, 1, 2, 2, 5 = iv.V1I, 24). 

1. 2. 3 = Rv IV, 5, 9, 1. 4. 2 ‘-- s. PA. 
und bei 3 findet sich uoch Rv IV, 1, 16, 3: -- C (ausser den im PA genannten); BU- 
FF 	7-1)' 	16i , va,..• 	,c,,,,,,i, 	III)* 	vo.iiuri: sam (UhyG). 	 . 

4, (3 = Sv II, 6, 3,, 11, 1) 1. 2. 3 — 
— Rv IV, 4, 6, 1. 2. 3 	D Yajata atreya — UrTFETIT6 a 

23, (I = Sv I, 5, 2, 2, 6) 1.2. 3 ---= Rs G Mara und Varuna — III Gay (RvAl. 
VIII, 8, 15, 1. 2. 3 — s. PA — C (ausser 5, (2. 1. 3 = UG XXI, 2, 4) 1. 2.3 = 
deo im PA genannten): Bhadram (UhyG). Rv 1, 1, 5, t. 5. 6 =-- iv XX, 87. 88. 89'  

2  Rv kW 	'F  trrffi* (von SvC bem.) = UhyG V, 2,7 — D Madhuchandas Val- 
:. cvamitra — G Indra — RI Gay (RvA) — 

C Kaleyam (y. L. Mahakaleyam) (UG) -- .Rv 3 	SEM* a-T- FgaT (iv 14-1.  (SvC bem.) 
24 =-- den Anfangssylben von Sv I, 5, 2, 1, 

10 — 9 — 8 = UG III, 2, 19— s. PA— 
C (ausser den im PA erwahnten): Udyaw- 
caputra 	(UG). --. 

atishangatu3. 

2.6' 
dra 

(UIlY G) 
lv IV, 8, 28, 5 — 29, 1. i 1 

	
2 

D Bharadvaja Barhas patya — G In- 
(R 	• u. Agni — 111 Gay (RvA). 

• 
II, 4, 	2 , 	1, 
(a) (1 =-- Sy I, 6, I, 4, 2) 1. 2. 3 =--- Rv 

VII, 4, 12, 2. 3. 4 —•s. PA — C (ausser 
den im PA genannten): Partham, 	VAraham, 
Pravad 	bhargayam, 	Kutsasyddhirathiyam 

, 

L. 

III, 
_deu 
havam 

3  Rv u.B 	(1.17- 4 
7  , (1  _, Sv 	, 6, 2, 2, 4) 1. 2. 3 ---,. Rv . 

3, 15, 1. 2. 3 — s. PA — C (ausser 
im PA genannten): 	Pravad bhArgayam,' 

	

(V. L. svaraltavam), 	Laucam (V. 
°cAdyam), 	Yajilasarathi, 	Jagattvaraham, 

(UG) Apamtyam (V. L. Aparotyasaki (so!)). 
(b) 4 his 12 =7-- Rv  VI, 7, 34. 35  — 0 

oder Devala , Kacyapiden — G Soma ,Asita 2  Rv (auch B) ktiakTR70  — Rvq)1:1 4-14)041 
' (par. realj) — II ,Gay (RvA). vla.0  und 4e/Zoi1ii.d0  (alle im SvC bem). 

.,.... _IIN 
2 	 7livi k Rv cK4 ;9110 und 	Q0  und 

°If Mt* TT atf-a arrnrr 1 
3  Rv u. B (4-1141 Re •Prf.P7 (SvC bem.) _ 	_ 	- 	... 	• 
8, (1 -,-- Sv 1, 3, 2, 1, 1) 	1. 2 ---= Rv  

3  RI,  9. 	 -q-d• VI, 5, 8, 3. 4. — s. PA — C (ausser deu 
7*Rv 'my-4m). Ily u. B. EMT 5/150  (SvC ..   

im PA• genannten): Vaikhanasam (UG). 
'.bem.) 	(vgl. iibr. Sv I, 5, 2, 5,  9).' 2  Rv 774 Ig.q.° (SvC beni.) 

I 

   
  



,Isk 	II, 4, 2, 9 II, 	5, 	I, 	1.I 

9, 	(I 	= Sv 1, 	6, 	2, 	3, 3 ----,-- 	1.11: H, 2, 2  Rv grigtrilzr: 
2) 1. 2. 3 = Rv VII, 5, 	7, 	1. 2. 3 - s. '2, 	I 	his 	9 = Rv VI, 7,, 30. 31 	ID , 	 ,,-- 
PA - 	C (ausser den im PA genannten): (Hymnus  des) Asita oder Devala, RacYaPi- 
lcatiktam [der eine Cod (Ch. 201) Cauktam, 
der andre (87)-  Cauktyam, s. PA wo RBr 
Cauklain] = 1), 	Plava4, Sujiiinam, Dai- 

den - G Soma (pay. real)) - III Gay (RvA). 
2 Rv 7.1-1--- 	''ti ig  go (SvC hem.) 

vodasam , 	Paushkalam, 	Cauktam .(s. oben) 3  Rvwara afi-.0  (SvC bem.) 
. (DG): 3, 1 his 9 .--- Rv VI, 8, 1. 2. -. D G 

2  Rv u. B mil' (SvC, rack St, ("iem. M. M. M wie im vor. (RNA). 
nicht) - RV OM 'l 6  Rs,  FraT;IT (SvC Lem.) 

3  Rv 	 .9fRzT: (SvC hem.) 7  fly ;:r tir4': i 	SvC bem:) 
10, 1. 2. 3 •---... Rv VII, 5, 21, 5. 6. 7 ---=- 8  RV Crarrri (Vokat.) (SvC bem.) 

UG IV, AL5 --r  XXIII, 3, 1 - D Agraya 
Dhishnya Aicvaraya - G Soma (pity. fcah) 4, 1 his 9 = Rv VI, 7, 38. 39, 	I. 2. 4. 
- MI Dvipada (RvA) - C Sauhavisham, 3 - D G M wie im vor. (RvA). 
Jarabodhiyam (UG). 1  it,' ma titt,:r (Pada F er,--...\-r) (SvC hem.) 

2  It A 7-1.  rrrerr : (SvC 	bem.) 
1. Rv  n- ttc41.71 fir: (SvC bem.) 
3  Rv isTrit (SvC bem) 	 . + Rv vi7 aTo 
11, 1. 2. 3 =-- Rv VII, 2, 5, 2. 3. 4 =--- s Rv 	-, 	 , 

UG IV, 16 - D Bhi'gu Varnni oder Ja- atc,-nrra #ff° 
madagni Phargava - G wie im vor. - 11I 7  Rv 	-TO und kisrs.e.r : (SvC hem.) 7- 
(14 (RvA) - C Jarabadhiyam (UG)* und Tr 

3  4v gam (SvC hem.) 
12, 	(1 = Sv I, 1, 1, 1, 8 = Yv XII, OM 9  Rv 	FUT-cl-T Fibril P%-ci 1.- 	511SFR I è•• 	e'• 

115) 1.2.3 = Rv V, 8, 36, 2. 3. 4 (2 auch falwa IIT711Wft: (SvC hem.; aber nicht die 
== Rv VI, 3, 33, 1) - s. PA (2 wird in Vertauschung der Verstheile.) 
der ondern Stelle des Rv dem \'irupa an- . 5, 1 his 5 = Rv VII, 1, 7 (4 auch = 
girasa zugeschrieben) - C (ausser den im.  
PA genannten): Vatsam (UG). 	

— 
.., 

Rv VI, 8, 15, 6) - D (Hymnus des) Lira- 
thya angirasa 	(4' an der 	andern Stolle von 

t
y
a ts

)
a) — G Soma (pay. Y•c0) Dila

t
cy

G
u
a 
	r

y
z 

	

1" 	 rcf.a ( T-40 

	

2  Rv F1 I-17 	und dann 
(letztere von SvC bem.) 

13. (1 =_-. Sv I, 5, 1, 2, 7) 1.2.3 =Rv 3  Rv /Awl UT° 
VI, 7, 2, 4. 5. 6 - s. PA - C (ausser den 6  Rv als 3len Verstheil ke,rciys e-4-6 
im PA genannten): Aupagavottaram (UG). 

-, 	• 
2  RV 5ren-  n 

6, (1 = Sv I, 6, 1, 1, 9) 1. 2. 3 =. Rv 
VII, 1, 18, 1. 2. 3 - s. PA. 

3 ' Rv crk ITT)-  (SvC hem.) -3  RV ga.  11,10q111) (SVC 'MCI.) 
14, (I, -,-- 'Sv I, 4, 2, 1, 4) 1. 2. 3 = Rs,  7, (1 ---= Sv I, 6, I, 2, 14) 1. 2. 3 = Rv 

,IV, 2, 10, 1.• 2. 3. - s. PA - 	C (ausser VII, 1, 22, 5 - 23, I. 2 - s. PA. 
den im PA genannten): VItikam", 	Vasi- 3  Rv 91- in eineth Wort. 
shthapriyarn (UG) - - atishangam (UhyG). 8, (1 .=-.- Sv I, 6, 1, 1, 7) 1.2.3. •-.--- Rv 

VII, 1, 31, 2. 3. 4 - s. PA. 	 • a Rv (und Nir. IV, 18) k-r.-a4 (SvC bem.) 
3  Rv O 	ure (girC bem.) 2  Rv A': PI:rq go (SvC bem.) 

II, 5, 1, 1, 1. 2. 3— RI,  VII, 4, 9, 2. 3. 9, (2 =-- Yv XV, 62) f. 2. 3 --,--- Rv V, 
4 — UG IX, 12 - X, 7 - XVII, 7 - 2, 3, 1. 2. 3 =. UhyG IV, 11 - D Va_ 
18 - XXIII, 2, 4 - 7 - D Pralardana sishtha - G Agni - M Trishprhh (RYA) - 
Daivodasa - 	G Soma (pay. feal)) - 111 C Rayoviijiyam (UhyG). 

Trishtubh (RvA) _- C Partham, 	Vamade- 2  Rv u. B k-F-1-' (SvC bem.) 
vyarn (V. L. Mahavare), 	Vasishtlam (V. 10, (1 .---. Sr I, 2, 1, 3, 5) 1.2.3 _-= Rv 
L. 	II 'auhuvaiN Aso) , 	Vasishtham 	(V. L. VI, 6, 22, 2. 3. 4 - s. PA. 
thuvAivas°), 	Udvad blirgavam, 	Kutsa- 
syadhirathiyarn (UG). 
i Itvzhift-r-  

2  Rv rr rT:c: fe (SvC bruil.) 
Rv 	 9.'9iPs4 Me (SvC hem) I i, (1  ..= Sv̀ 	1, 6, 	1, 2, 3) 	1. 	• 	. 2.3 =----- liv . 	.-. , otr4 (SvC CIS•117-1171 I0,)TIT afiT- 

frrift- -7p.T1trkg-1) vii,. i, 8, 	1. 2. 	3  - 	S.  P*1  "'-- 	C 	(ausser • 
4 

   
  



II, 5, 1 12 
	

II, 5,. 2, 5 
. 

den 	im 	PA genannten: 	VairtIpam 	(V. L. 
. 

-- C (ausser den im PA genannten): GAP'. 
GAyatriyair°2, 	acu bhargavam, 	MArgiya- tryaucanam (UG). 
vAdym, 	Saumitram, 	Aitatam, 	Dhura- 2 Rv u.B sr4.-ad (SvC bem.) - dltv talz7)' 

'sakamacvam, 	VilambasAuparnam 	Aicia- 
sauparnam, 	Rohitalulliyottaram (UG). vrez ft° R,=, 1 ki) 	auch B). 	• 	• 

3  Rv u. Yv sitrra(synTET  giebt St. 'far 1)) ...z 	 N.,  
(SvC hem.; so auch Pan .VIII, 3, 	10 vgl. 

2  Rv etni-i (SvC bem.) 
12, (I - Sv I, 6,2, 2, 5) 1. 2. 3 = Rv VII, 

3, 1 1. 2. 3 - s. PA - C (ausser den im auch Patio. bei Roth zur Litteratur u. s. w. 
PA genannten): Udvad bhargavam, 	'ICAvam 
(V. L. svarak°), 	Yarnayalfityatn, 	Cargatn, 

d. Veda 73). 
' 19, (1 =-- Sv I, 5, 1, 1, 3) 1.2. 3 ...-r--. liv 

Uhavayivasishtham, 	VAyor abhikrandah VI, 7, 1, 4. 5. 6 - 	s. PA - 	C' (ausset- 
(UG) - - Dirghatamaso'rkarn, 	Ashtedab den im PA genannten): Sadivarttam (U6);  
padastobhab (UhyG). 3 Rv  w Kq0 	• .•0. 
' 2  Rv k7r),; 20, (1 = Sv I, 4, 2, 2, 8) I. 2.3 =-_- Rv. 

3  Rv sr TIT: (regelr.) u. Rarm mi.  0 u.tuRr  
(letztere beide von SvC bem.) 

1, I, 21, 4. 5. 8 - s. PA- C .(ausser den, 
im PA genannten); Marutam, 	Mahayaicya- 
mitram (UG). 	 ' h 	. 

13, (1 = Sv 1, 3, 2, 4, 7) I. 2 = Rv 3 	", 	0 
V, 7, 30, 1. 2 - s. PA - C (ausser 'den Rv krcicit 99... 	(SvC been. 
in) PA genannten): Naipatitham (UG). . 

II 5 2 1 (1 	Sv 16, 1,4, 7) (3 •-= Sy I, 
6, 1,•5, 10)

-••  
 1. 2. 3 -.' Rv VII, 4, 18;  5 '- 

2 Rv  M-1 NT6,1 tvil,itAiktt (SvC bem.). • 
14, .(11 = Sy I, 3, 2; 5, 8) 	1. 2 =_- Rv 19, 2. 1 -i  s. PA - C (ausser den im Pk VI, 4, 35 (18), 1. 2 --s. PA - C (ausser 

den im PA genannten); Vaiyaftam, 	VA- 
cam (UG). 

genannten): Vasishtham (V.L.Hau uvai.vae), 
Mohasamarajam, 	Dvitiyam vaicvajyotisham, 
Kshullakavatsapram (V.L. Vatsapram), (UG), 
- - Dirghatamaso 'rkam (UhyG). 2  Rv 9)7'4 (SvC bem.) 

15, (1 = Sv 1, 5, 2, 5, 7) (3 .= Sv •I; 2  Rv Trail 	rrO (SvC bem. 	..' 
6, 1, 1, 6) 1. 2. 3 = Rv VII, 1, 34, 2. 3.4 2, (9 = Sv II, 1, 2, 17, I) 1 bis '10 = 
- s. PA - C (ausser den im PA genann- Rv VI, 7, 20. 21. - D (11Yronus des) Cu- 
ten): Surdpadyam, 	Bhasam, 	Kakshlvatam, nabcepa ajigarti - G Soma (pay. fcab) - 
V4ishtham (V. L. Vasishtham asitam), 	Sva- ill Gay (RvA). 
rasaindhukshitam (UG) - - Svaciram ar- 
kam (UhyG). 1  .Rv u. B 	13-ffi' (SvC bem.). 

2 Rv err : 	0 • q.,3 . (SvC bem) * Rv (wohl auch Bp, da• St. es ohne Be-, r  merkung einer V. L. im Texte hat) e,yit•tif4 
16, (1 = Sy I, 6, 2, 1, 5 := UG XIX, (SvC bem.) 2, g) 1. 2. 3 - Rv VII, 4, 23, 1. 5. 3 - i  

s. PA - C (ausser den im PA genannten): R'' 	1 't' : 	' 
Gaurtvitam, 	Aidakautsam, 	Cuddhacuddhi- 
yam (V. L. Padintab cuddhl3), 	Krautla- 

3, 1 his 8 = Rv VI, 8, 5,-1. 2. 7. 3. 5, 
4. 6. 8 - D (Hymnus des) Asita oder 'De-. . 

dam, 	Rayishtham, 	Audalam, 	cyava- 
vain, 	andhlgavant, 	Nishedhab, 	Sticihram, 

vala, Kacyapiden - GM wie im vor. (RvA), 
2  Rv virt4 (SvC hem.) 

Yajhayajli yam, 	Svarakauts_am_ (V. L. sva- 
4  RV 	Cr° (SVC hem.)  

• rani k°), 	Karttayacam (V. L. Saucravasam), 
(Trinid anam tvashtrisama [V.L. antatvashtrt] 1  Rv n. B Ri"---41* 	. 
= I) (UG). 	 0 liv  )3  Rv ff.q)' TA WI anii; (SvC hem.) 

4, (2 fast = Sy II, 1, 2, 21, 3) (4 == SV 
a.k4. 	

uT 	
0  

2  Rv VI TA-fa9): 	' -2  , ' 	.:761.  
3  Rv trQ-  ar VT-4).11W V,' (SvC bem.) 11, 2, 2, 14, 2) 1 bis 6 = Rv VI, 8, 28, 

1 bis 6 (2= Rv VI, 8, 22, 3) - 10  (11Y-- ond i41-6T h Th. mous des) Rahfigana Angirasa - G RI wit ' 
17, (1 = Sv 1 , 5, 	I, 5, 3  --:----- UG -XXI, lin vor. (RvA) (vgl. die verglichenen Stellen), 

3, 8) 1. 2. 3 = liv VII, 5,,,,?p, 4..5. 6 - 
s. PA - C (ausser den im r"I genannten): 
Dhartna, (andhigayam =.-- j) (UG), 

' 	1 	 ' 

	

Rv 	i)- art grk-tim. (SvC hem.) 

	

5, (1 	bis 5 = Rv VI, 8, 18,' 1) (6 ---- 
2  RV u.  B tr-da (SvC boo.). .mnus, 

Rv VI, 8, 17, 5) - 	D (von 1 bis 5 (Hy... 
weniger des letzten Verses, des) Priya- 

18, (1 = Sv I, 1,1, I, 5) (3J 	Yv XIII, 
2 	::----.  •Rv VI, 6, 5, i. 2=' I." s. PA 51) 1. 	3 

medhai 	angirasa (von 6 Ntmedha Afigirasa) --- 
G •M wie im vor. (RvA). 	. 	- 

28 

   
  



ii, 5, 2, 6 
	 II, 5, 2, 14 

1 	
_ 5 .....,„6 _ 12 — II, 2, 6 — 10) (2 von 

'II Rv u. 	44c4i 	arD (SvC bem.) 
41?—, '. •s..er an =-- UG IX, 3, 9) (2b und 3 = 

5 Rv (hT.Pr foi-.4jrmr:i raujo virrt- ftajtraTi 	UG V, 2,. 7 — VII, 5 2- VII, 2, 5 — •XII, 
(SvC bem.) 	 2, 21 — XV, 7 	XV, 2, 15 — XVI, 7— 

6  RV OkiAirarrrrl)-  'eel 2aft 'cif-a .-1r4c10 42:: 	XVI, 2, 11 = UhyG III, 2, 12 — IV, 2, 
(d. i. derjenigre 'Then von 5, fiir welchen im 	2) 1. 2. 3 = Rv VII, 5, 12, 1. 2. 3 — 	s. 
Rv eine V. L. erschien; vgl. folg.) 	PA — C (ausser den im PA genannten): 

6, 1 bis 6 — Rv VI, 8; 17; 1. 2. 3. 4. 	(Prishtham , 	Kaulmalabarhisham, 	Arka- 
6. — 18, 6 (vgl. vorherg.) — D (von 1 bis 	 PushP . dY 	' 	 ' 

am 	Dairghagravasam 	Vaiya- 
.5 	k h 	• 	h .5 (Hymnus, weniger des letzten Verses, 'des) 	gvam IV . •L. D vy:s ! aravaty°], 	al) igava- 
Mmedha angirasa) (von 6 Priyamedha an- 	dyarn, =-- 1. 2) (V anshiham [V. L.Ai,davAsl, 
gioso) — G M wie im vor. (RvA). 	= 2b. 3) (Madhuchandasam, 	Aidam ayd- 

syam =-- 1. 2) (Trinidhanam Ayasyam = 2b 1  RvT- #44: (SvC bem. F) 	 3), 	Abbicavoltaram (YaudhAjayam=-- 2b, 3) 
7, 	1 his:  6 = •Rv VI, 8, 27, 1 bis 6 — 	.(Samantatn = 1. 2), 	(Pfcni, Mahakil.9yam 

D (Hymnus des) Rahitgaua angirasa — G 	=_.-.1), 	Barhaduktham, 	(Maudavam [V. L. 
IIII wie im vor. (RvA). 	Aidam mOd°) = 2), 	(Rauravam, 	Ashta- 

' 5  Ily (h.41 (SvC bem.) 	 daeshtrottaram = 1. 2), 	Utsedhah (Utse- 
dhah =_.-. 2b. 3) (Pfcnini (so !) 	1. 2), (P1'Cnini 6  Rv 0 471T (SvC bem. 	 == 
— 2b. 3), (Vamram, 	Manavottaram, 	Va- 8, 	1 -his .6 = Rv VII, 2, 18, 6., 7 und 	dhryacvatn [V. L. AnUpavadhrl, = 1. 2), 

	

Vs 1. 2. 3 und 16 einer auf jene folgenden 	.(Trinidhanam agneyam = 2b. 3), 	(YaudhA-- 

	

-Einschiebung (im Mscpt D 200 Bibl. Roy. 	jayam, 	Dvaigatam = 1. 2), 	(Pauruhan- 

	

Par. — EIH 132, nach Hrn Dr 'laths Alt- 	manam, AngirasAin goshtham [V. L. Prato- 

	

schrift), welche im Pad. u. Anukr. fehlt .— 	dab] — 2b. 3), 	Kanvarathantaram = I. 2) 
9 Pavitra Angirasa — 	(G) Preiss des die 	(U() — —. (DevasthAnam, 	Saiiivfli (?Salli- 

	

Pavainant studierenden — MI Anushtubh (RvA). 	km ?), 	Bhargam, 	Yacam = 1. 2), 	(Dlr- 
oilqifq . 	4  Rv 	 q• 	 ghatamaso 'rkam lb. 2) (atharvanam, 	Rathan- 

*5  IliFas  ohne Accent (wohl nur Fehler der 	taram, 	Varkajambhottaram = 1. 2), 	(De- 
vasthanam, 	DIrghatamaso 'rkam = 2b. 3) 

von mir benutzten Hdschr.) — 41c44-cfrit . und 	(UhyG). 
3  04-a rrrri 	 Rv 1c41.1*1°  

	

9, 1. 2. 3 = Rv V, 2, 15, 1. 2. 3 —. D 	13 (1 = Sv I, 6, 2, 2, 9) 1. 2. 3 = Ay 

	

Vasisbtha — G Indra — RI Trishtubh (RvA). 	VII, 3, 7, 1. 2. 3 — s. PA — C (ausser 

	

10, (1 = Yv 'V11,1 40) 1. 2. 3 = Rv V, 	den 	im 	PA genannten): 	MahAsAmarajam, 

	

8, 9, 1. 3. 2 — D Vatsa liaitva — G In- 	Dvittyam laucam, Yamam (V. L. AidayAinam), 
dra — MI gAy (RvA). 

	

	 Dvitiyam vAsishtham (V. L. bauhuvai vas°), , 
2  Rv mpg (SvC Item.) 	. 	Simanatii nishedfiatt (UG) — — ? (wohl Div- 

ghatamaso 'rkam) (UhyG).  11, 1. 2. 3 =_-. Rv- VII, 2, 	11, 	5 — 12, 
1. 2 — D Die Hundert Vaikhanasa's — G 	2. Rv 3rlirt (WI (SvC bem.):Iki4 aa. (wohl 
Soma (p4v. fcali) — III Gay (RvA) — C 	auch von SvC bem.; er hat thh 	•il TR 
itharidvajadArastt (V. L. Adarasft.), 	Surii- 	ganz wie auch St. Mscpt gehabt zu batten pottaram, 	Haricrinidhanarn, 	SvArasaindhu- 
"kshitam (V. L. Aidasaindh°), 	Gatanidhanam, 	scheint; fiir a .A' hat aber Rv keiite,Variante, ; 
Babhravam, 	IdAn&v saiiikshara4 (V.L. Aid- 	eine 	dem Sv 	speciell eigne ist 	ink nicht 
— °ram), 	Vshabhall pavamanait, 	Amahiya- 	wahracheinlich, 	daher ich .vermuthe, 	dass  
yam, 	Aidasauparnam; 	uttaram Rohitali- ,:,,,d;', a*,,,;`, 0,41,1 	w stand)• 
liyam, 	Santani (1%). 	 .... 	,._,., 

1  Rv s-iticl (SvC bem.) 	 • 	3  RI,  Farr 9 ck ti 	to 	olti" (von .1 	 t 	C. 
' 	5 

 Rv  4014-11.1) VTirde (SvC hem.). 	SvC bem.) 
12, (1 = Ft 1,.16,. 1, 3, 2 == UG VII 	14, (1 = Sy I 	3, 2, 3, 5) 1. 2 ------ Rv 

2, 	 s. 	C 	(ausser 3 — X, 2, 4) (1b, von Tool bis 2a _' VI, 7, 3, 3. 4  — 	PA — 	 den 
IlbvG I, 2, 7) (I. 2 — UG V, 2, 1 r-• 2 — 	im-PA genannten): crayantiyarn, 	Saubha- 
3„ — 4 — 5 — 6 — VII, 3 — 4 — VII, 	ram, 	Nishedhah (VG) — — I (mahadiva- 
4' 4  -- 1X, 3 1- IX, 3, 11 — XII, 18 — 	ktrtiyam?), ? (viiiarom ?), Sariati (? Salt- 
XV' 6  — .V, 2, 12 --13 — 14_— XVI, 	lati),(UhyG). 
5 -'--- 6 - — XIX, 	 2 	 • 18- ==. UhyG I, 	 , 3 —2 4 	RV ...M•ATrri (SvC  benliNF 	t IPA 

0 

   
  



• . 	. 
II' 5, 	2, 	15 	• II, 6, 1,' 7 	k0' 

. • 21, •'(1 =-- Sy I, 2, 	1,• 4, 9 = Yv 'VII, 
32) 'I. 2. 3 	 --•---;. Rv VI, 	3, 	42, 	1. 2. 3 - 

iii,.1311 . 	tyr:A I /s-mit  Ir 1-4-4 	U0111 :)' und. 

is-r wqr (SvC born.) 	
. s.. PA - C (ausser den im PA genannten): 

-15, (1 - S ,  I, 3, 2, 4, 2) 	1: 2 .- liv 
VI, 4, 37 (20), 3. 4 - s. PA - C (ausser 

	

Aidhmavahadyar 	(UG). 

	

2 RVi W4'  7° 	 - 
den im PA genannten): Samanlam (UG). 

2  fly putq.* und W471 (SvC bem.) 
 22, (1 =-- Sv 1, 4, 2, 5, 9) 1:2.3 -,---- Rv 

den I,
im 
 6, .6, 2. 4.

an n
3
te
-
n): 

 s. 
r
P
a 

 
T Aliia-kubEm(au(r(7). 16, (1. 2. 3 = RN,  VII, 2, 13, 1. 2.3 = 23, (1ge-n 	Sv 1, 4, 2, 1,1) (3=--Yv VIII, UG V, 2, 11 - 12 - 13 - 14 .-- 15 - 34 	1 	2. 3 - Rv I, 1, 	19 ' 1 	2 3 D Bharadvaja Barhaspatya- G Soma (pay. PA : 	C (ausser den im PA genannten): real)) - MI Gay (RvA) - C Aevastilitam, Udvawciyam (V. L. Udvakticiyottaram), 	Ka- Canimadam, 	Davasunidhanam, 	Praticine- 

dam kaellam, Haviihkftam (UG).  
Ieyam (V. L. Mahakaleyann),. 	Gaurivitam 
(UG).. 	 • 	• 

2  Rv 0a).../rrerza). KOund 1 p-Orraratirrr, 2  Rv kt133-11 0  (SvC bem.r e,...  
(Sve Lem.) 3  Rv u. Yv 	-4-1:41 (SvC bem.) 

8  Rv gttrirgrt (SvC bem.) 	• 
17, (1 =-. Sv I, 6, 2, 3, 6) I. 2. 3 =Rv • •' 

VII, 5, 10, 2. 3. 4 - s. PA - C• (ausser II, 6, 1, 	1, 	1 	bis 4 = fly I, 1, 24, .1 Lis- 
den im PA genannten): Vaiovanaram, 	Su- 4 - D Medhatithi Kauva - G (fur Vs 1' 
jiianam, 	Crudhyam (UG). Idhma oder Samiddha - fur 2 Tananapat 

18, 	(1 :_-._- Sv I, 6, 2, 1, 8 --..= Sv II, 	8: ---• fiir 3 Naraeak.vsa - fur 4 iclita (vier der 
2, 8, 3 = UG XIV, 2, 16 - 17 - 18 -- 4er,1)) - RI Gay (RvA). 	 . 	. 
19 - 20 - 21 - XVII, 2, 2 = UhyG 1-11v Tra-z)- 	 . 
IV, 2, 2) (3 = Sv II, 8, 2, 8, 1 = UG 2 	O Rv 	----,„m  tielef.4 a (SvC bem.) 

Rv XIV, 2, 16 - 17 - 18 - 19 - 20 -- 
21 - XVII, 2, 3) 1. 2. 3 = Rv Vii; 4, 
24, 1 - 23, 6 - 24, 4 - s. PA ---,,C 
(ausseg, den im PA genannten): Gaurivitam 

2, 1 his 3 = 	V, 5, 8, 4. 5 - 9, 	t, 
-'D Vasishtha- G adikya - RI Gay (RvA). 

3, (1= Sv 1, 3,f, 1, 1) 1 bis 3 = Rv VI,. 
(V. 1.:111ahAgaue), 	Nihavakii 	Yadvahi- 4, 43 (26), 1 bis 3 - s. PA. 	IP 
shthlyottaram, 	asitadyam, 	Sadhram, 
aknparam anadecam, 	Cyavacvam, 	(kiln-- 

2  Rv trii-V7p.io (von SvC bem.) - :Ilk 
,,..„ 	. und  dyam, 	Aidakautsam, 	Cuddhaeuddhiyana  '1".  

[V. L. padantah cuddhael, 	Krauricadyam, 4, 1 bis 3 = Rv VII,•4, 18, 2. 3. 4 •-=--- . 
Y ajilayajillyarn - 1.3), lvashtrisama (V. L. UG VI, 14 - XVII, 2, 5 - XIX, 2, 13 - 
firddhvedam tvas1P), 	Vajiiayajiityam, (asi- XXIII, 2, 10 - D Pararara caktya - 6 
tottaram =-- 1), (alcapararn [V. L. Dvirabhya- Soma (pay. reah) - DI Trishtubh (RvA) - 
slam alulpi = 3), 	Vannidhanaiii Krauii- C Gaurivitam (V. L...111ahagauro), Aucanam 
cam (UG) 	- - Saiiivfti (oder Saiiilcrii?) (V. Is. Trishtubaucanam, 	Yajliayaliiiyam, 
(UhyG). Gaucyligam (UG). 	" 

2 - R, Od kErqt •m (-5,0 und sititwir r' 	4 .., 	ei....  4-0.11 '1 fly 	 hem.) war ria----41* (SvC 
, 

(Ietztre wohl auch B; wenigstens bem. St. 
dafiir FT.) (SvC bem. beide.) 	• 

.
(SvC 2  Rv >f' 4 Eird).34 und ii Two 	bem.) ., 

3  RS 	T 4:: le und vAliKtipavi,(SvC be.m.) 
RI, 05:4 op" uo (SvC barn.) 5, (1 = Sv 1, 3, 1, 5,-10) 1. 2 =--- ay 

19, (1 = Sv I, 5, 1, 5, 4) (2.3 .7----- Uhyli 
IV, 13) I: 2. 3 = Rv VII, 5, 20, 10 - 21, 
I. 2 - s, PA - C (ausser den itn PA ge- 
nannten): Vidharma (UG) - - (Dirghata- 

V, 7, 10, 1. 2 - s. PA - C(ausser den 
nn PA genannten): MaidhAtitham, 	Abhi- 
varitab 	(UG). 	 • 	• 

,, 	,, 	 • \ .1 " RI' WV' Tri (Pau.•no und Kia7F-Tr.Ift°  
gtaso 'rkam = 2. 3) (UhyG). 	. 

2  RV • 	4 (SvC bean.).
(SvC 

• 
(Pad aa-aqv I 340) 	hem.) • 

6, (1 =--- Sv I, 3, 2, 1, 9)- 1..2 ::--_- Rv V, 
1, 

 20 , 	1 	= Sy 	I 	6, 1, 	1 
Il

, 	1  
1 	

( 
3. 	, 18, 	2) 	1. 	2.

, 
 3 	=---- 	v 	VII, 	t, 20, 

 ausse 

	

den lin PA genannten)s 
	 ( 

	

: 	Abhivartta4 (UG),
r  

PA • - C (ausser den im PA genan n,, 5  - s. 
(UG) titam (u6 	%, rudhyam, 	Praticineciarn lid- 

3 	It, 	.....s 	 • 
""I'T'ir: 	 bent.) 

2 	Orrmu Rv 	(SvC hem.)  
7, (1 = Sv 1, 5, 1, 5, 2.= UG XX, 2, 

5) (2 = UG XX, 2, 6) (3 -=:-•- Sv I, 5, 1, 
5, 6) .1: 2. 3 =-- Rv VII, 5, 22, 1, 3. 2 - und 3fferixis (SvC 

   
  



It, 6, 1, 8 II, 6, 2,'16 .gyp
• 	, 

s. p•A - C (ausser den im PA genatinten): .rathantaram (UG)- - ? (void Payah sama), 
Cyavacyam, 	andhlgavam, 	Viratsu yima- inidhanam ajyadoham (V. L. flanidh°), 	Ra- 
devyam, (Gaurivitam [V. L. Alahag°]l = 1), thantaram, (UhyG).. 
(Okonidbanam [V. L. AushOham Okon.] =-- 4, (1 = Sv I, 5, 1, 2, 1).1. 2 =11v VI, 
2) (UG) - - Sak,stobham (UhyG). 2, 3, 4. 5 - s. PA - C (ausser den ini 

8, (1 - Sv 1, 5, 1, 5, 1 - UG X, 9 - PA genannten): amahlyavam (V. L. ukthya- 
XXI, 19) 1. 2. 3 = Rv VII, 5, 20, 1. 3. 2 mahty°) (UG). 
- s. PA - C (ausser den im PA gedann- 5, (1 --=-• Sy I, 3, 2, 1, 3) 1.'2. 3 = Rv 
ten): Vannidhanarn sauhavisham 	Varavan- V, 7, 14, 4, 5 - 15, 1 - s. PA- C (au- 
tlyottaram, 	(Sapham = 1), 	•fadavajada- sser den, im PA genannten): 	Abhivaritalb 
varyah (V. L. Vajad°), 	Svarvannidhanam Bharadvajam, 	Abhinidhanakailvam (UG). 
sauhavishatn

' 	
Vajajit, 	(Paushkalam = 1) Rv  a• 1  

(UG) - - Hirghatamaso 'rkam (UhyG). 6, (1 = Sv I, 6, 2, 4, 3 =.-. UG II, 2, 1) 
ai Rv ifar : (SvC bem.) 1. 2 = Rv VII, 5, 18, 2. 3 - s. PA - 
9, 1. 2. 3 = Rv VII, 	2, 22, 1 - 21, C (ausser den im PA genannten): (Vacate 

2. 4 =-. UG VI, 21 - IX, 2, 11 - D Hi- Banta = 1), 	Weal? sama, 	Sapham (UG) 
rat:Iyastaipa angirasa - 	6 Soma (pay. Yeah) 2  Rv rgr-411 (SvC bem.) 
-' DI J.agatf (RvA) - C Vajajit, 	Kavam 
(V. 10.svarakavam) (UG). 7, (1 = Sv I, 1, 1, 1, 4) 1. 2. 3 = Rv 

IV, 5, 27, 3. 4 - 28, 1 - s. PA. 1  RP Ate' Frio 
. 

	
ilUciliiI01 (SvC hem.) 

z Rv F.turtikidt (im Sv lese man Ffg : FraT). 
8, (1 = Sv I, 6, 1, 4, 4) 1. 2. 3 =-• Rv a ny °.. 

3  aqiiri VII, 4, 11, 1. 2. 3 - s. PA - C '(ausser 
den im PA genannten): dvittyam Vitsishtham • 

Rv u. B 	(SvC bem.) 
IO, ti = Sv I, 1, 2, 2,10) (3 = Yv XXII, 

76) 1. 2. 3 =-.-- Rv V, 1, 23, 	1. 2. 3 - 	s. 
PA - 	C (ausser den im PA genannten): 
Viratsu vamadevyam (V. L. bless Vamad°), 
'Mad agneyam, 	Marayam (UG). 

(V. L. Uhuyai, Vasislitham) (UG). 
9, (1 - Sv I, 4, 2, 1 9) 1. 2. 3 =-- RI,  

VI , hi
m

1 	2•3. 4 - 	s. PA - 	C (ausser 
den 	PA

. 
 genannten): cuddhavuddhlyarn 

11, (1 = ArG VI, 2, 2 - 3 - 7) (2= (V. L. Aidavuddh°) (UG). 
Al.(/' VI, 2, 1 - 6 - 8 ,-18) (3= ArG 2  Rv u. 13 Kt).tzr: (SvC bem.) 	Q 

VI;12, 9) 1. 2. 3 = Rv VIII, 8, 47, 1. 2.3 10, 1. 2. 3 -....---- Rs IV, 	1, 5, 	2. 	3. 4 - 
=--- Yv III, 6. 7. 8 	.. D (Hymnus der) 1) Sutaiiibhara Atreya - 	G Agni - 	111 
Sarparajlit - 	G sie selbst (atmadevatam). Gay (RvA). 

• oder die Sonne (sauryam)- 111 Gay (RNA) 11, (1 = Sv I, 6, 1, 4, 6) 1.2.3 .--,-.-- It'y 
- C (8 anugana's des) Adityavratam eka- VII, 3, 26, 2. 3. 4 - s. PA - C (ausser 
yincatyanuganam (ArGRBr). den im PA genannten : Sampayaiyaoram (UG). 

II, 6, 	2, 1, 	(1 =:_--... Yv III, 11) 	(3 = Rv • 
3  RI, 	1  

Fa 

V, '2, 18, 3) 	(1'. 2. 4 -.=-..- Rv I, 5, 21,,1'. 2. 12, (1 - Sv I, 3, 2, 1, 6) 	I. 2 = Rv 
 3) - D (von 1.. 2. 4 Gotama 	Rahtigana) 

(von 3 Vasishtha) 	 - G Agni - 111. G 
VI, 6, 13, 5. 6 - s* PA - C (ausser den . 	... 	 Abhiyarttah, 	Hvihiti- lm  1. 	A genannten) r g .in  

(RvA). 	. 
Karam 	Vatnadevyarir 	(V. 	L. 	 fehlt Vam°), 
Yaea 	(UG) - - Yacam (UhyG). 

13, 	(1 --=- Sv I, 2, 	1, 2, 6) 	1..2 -=-• Rv 
VI, 1, 29, 3. 4 - s. PA - C (ausser den 

3  .. 	Rv B. caul f(ain : (SvC barn.) 
2, (1 = Sv I, 1, 1, 3, 5) 1. 2. 3 =.-- Rv 

• 1V,.5, 29, 3. 4. 5 - s. PA. im PA genannten): Sadhyam, 	Aidhtnakaq- 
3, (1 - Sv I, 6, 2, 1, 9 - II, 1, 2, 22, yam (V. L. °vadyam) (UG)- 

3 --= UG 1,2, 17 -18 - XI, 2,2 - XVI, ir7 

 

0  (ohne 3) 2  Rv 7i-sf 7:11:17 	u a d est
„ 2.

a 
14 (1 = Yv VI, 29) 1 

s
. 

 11cuAnhce .p . A3j1g == artiRL I' 62,  
2A3,4: 3.  NR4 	

v g 	- 	-G43,1) 
 ( 
	

) 
1 I 

14) (2 =-- UG VI, 2, 18 - IX, 1) (3 --= 
UG VI, 2, 19) 1. 2. 3= RI,  VII, 5, 3, 3. 4. 
5 - s. PA - C (ausser den im PA ge- 

Gaurivitam [V. L. Mahag°], Gau- nannten): i 
tamam -'1), 	Gaurivitam, 	(Okonidha- am Sehluss Biel. 
nam [V. L. Ausinyiham okonidhanam] =2), 15, (1 -,- Sy I, 6, 1, 5, 6) 1. 2. 3 --,.-_Rv 
(Audalam = 3), 	Sadhratn, 	(Cyavacvam VII, 4, 3, 1. 2. 3 - 	s. PA 4.-- 	C (ausser 
r----*- 1), 	Audalam, 	Gautamam . 	akiipa- den im PA genannten): 	caturtham 	Vasi- 
rani S. L. °ram anadecam), 	(Daivoclasain shthana 	(V. 	L. 	shashtham 	ihavad 	vas°), 
Iv. I- Uttaram Daiv°] -I), 	Cuddhacud- Partham, 	Auvanam (V. L. Trislilubaue) 
("yam; 	Vaivviimitram 	Svarakautsam, , (UG). 
Aurukshayam 	(V, L. Uruksh°), 	hanva- 16, (.1 = Sv I, 3, I,' 5, 7) 1. 2 =.-_- liv V, 

   
  



II, 6, 	2, 	17 II, 6, 3, 	16 	 1 

7, 25, I. 2. - s. PA - C (ausser den im Silrya - DI Jagati (RvA) - C Mahadiya- 
PA genannten):* Abhivarttah, 	Utsedhaib kintyam (UG). 
Nishedhah, 	Pfshtham, 	Jamadagner a- 
bhivarttati (UG). 

17, (1 = Sy I, 6, 2, 2, 7) 1.2.3 =s Rv 
VII, 2, 23, I. 2". 3 - s. PA - 	C (ausser 
den im PA genannten): Marutain dhenu(UG). 

1  Rv u. B am: arrltraFIT ft' (SvC bem.) 
6, (1. ---= Sv I, 3, 2, 2, 7) I. 2 = Rv V, 
21, 6. 7 - s.PA- C (ausser den im PA 

genannten): Mahayaishtambham, 	Cyaitam, genannten): 
Naudhasam, 	Paurinidhant, 	Mai:lava- 
dyam, 	Janitram (V. L. Janitradyam) (UG) 2  .4ciiiiiil Ry Fr 	(SvC hem-) 

18, 1. 2. 3 - Rv VII, 4, 20, 4.5 - 21, - - Vikarnam (UhyG). 
I --.:-.- UG VIII, 2, 14 - D Kutsa angirasa 2 R, 	Oth. wa  wo (gegen die Regel.) 
- G Soma (pay. fcah) - 	111 Trishtubh 7, 1. 2 = Rv VI, 4, 38 (21), 2. 3 - 0 (RvA) - C Partham (CG). 

19, (I = ArG III, 2,.9 - 10 - 11 - Bharga Pragatha - G Agni - M. Praga-, (RvA., 12.- 13 - 19 - 21 - 25) 1.2.3 =Rv tua 	 ) 
VI, 6, 12, 5; 6. 7 = UhyG I, 2, 16 - II, 8, 1 = Rv V, 6, 20, 4 - D Vasishtlia 
3 - III, 2, 16 - D Priyamedha Angirasa G Sarasvat - RI Gay (RvA).,  
- G Aeyinau - RI (1. 2 Anushtubh.- 3 9, 1 = fly IV, 8, 31, 4 - 	D Bhara- 
Mali) - C vier der svarasamani (nach V. dvaja Barhaspatya- G Sarasvati -2  ill Gay 
L. dvyakshara Omani [Cod. hat dvyasfaraso]) (RvA). 
(nach ArGCod), 	aber VayoIa svaraui oder 10, (1 -- Rv III, 4, 10, 5 - UG I., 1) 
parani, oder spar*, oder paranaui, oder (2 =-- Sv I, 2, 1, 5, 5 - Rv I, 1, 34,1) 
ananiyani oder adityani oder svargyani oder (3 = Sv 11,7,1, 12, 1 = Rv VII, 2, 10, 4 
svargyasya lokasya gamanani (nachArGRBr) .-.7.-- ArG VI, 5) - D (von 1 Vievamitra S. 
- und drei der Vishnos trini svariyawsi, nam- 

lich des 5ten aus dem pancanuganam, des  
d. Gathin) (von 2 a. PA) 	(3 s. 11, 7, 1, 12, 
1) - G (von I Brhaspati) (2 s. 	PA) ,(3 s. 

2ten aus dem dvyannganam und des awn aus II, 7, 1, 12, 1) - 	DI Gay (RvA) - 	C 
dem caturanuganam (ArGRBr u. ArGCod) - (Gautamaso 'rkah = 1) (VGRBr) - - (2 
- 	? (Rathantaram?), 	caturthaswpm,  s. 	PA) 	(Suryacvabhraiabhrajam 	(ArGCod) 
What (Uhyg). aber Sinyasya bbrajabhrajam(ArGRBr)=-.3). 

1  Rv 37 izriTT (SvC bem.) 3., Der bier und in der Repetition (1110 7, 
20, I. 2. 3 = Rv II, 4, 18, 1. 2. 3 ••=-- 1, 12,'3)fehlende• Theil 	dieses Verses •er- 3)..v n

12,' 
UG XXI, 16 ---= UhyG II, I - 5 - 7 - scn 	und ArG und lautet: 
D Agastya aagirasa - G Indra - 111 A- 
nusiqubh (11vA) - C Kaleyam (V. L. Ma- 

(0 
‘ "15) 541.11  "11614 q 4: I 517 

bakato) (UG) - - What, 	Dvitiyasvaram, - 	i 	 I rettyasvaram (UhyG). WifEr rt-419" I.  

II, 6, 3, 1, 1 bis 5 = Rv VI1,1,6, 1 bis 11, 0 - Sv F1, 4, 2, 4, 3) 1.2.3 ---=Rv 
IV, 4;  6, 3.4.5 -DGBI wie 11,4,2,4,3 5 - D (Ilymnus des) Kavi Bhargava- G 12, 1. 2. 3 = By I, 1, 11,1.2.3 = Yv Soma (pay. fcalt) - III Gay (RvA). XXXII!, 5. 6 - XXIX, 37 - D Madhu- 

4  Rv al% chandas Vaicvamitra - G Indra - IR Gay 
2, (1 = Sv 	1, 	4, 2, 2, 	1) 	(1. 2. 4 =_-.. (RYA). 

UhyG II, 2 - 9) 	1 his 4 -.7:: Rv IV, 7,14, 13 Rv 	ritry 
1 his 4 - s. PA - C (ausser den im PA 
genannten): Natiadam,, 	Gaurivitam (UG)-. 13, 1. 2. 3 = Rv VII, 3, 24, 1. 2. 7= 

UG IX, 2, 5 - XV, 2, 5 = UhyG III, 2, 
- (? [ob What], 	Prathamasvaram :-.--- 1. 5 - D Ucanas Kavya - 	G Soma (pay. 
2. 4) (UhyG). 

4  Rv sm gria.: (SvC bem.) 
tcali) - A Trishtubb(RvA)- C Partham, 
Vasishtham (V. L. ihavadvilso) 	(UG) - - 

3, 1 bis 6 = R., VI, 7, 36, 4. 5 - 37, Inidhanam ajyadoham (UhyG). 	* 
1 his 4 - D Asita oder Devala Kacyapi- 3  Rv to-i itl i ti-i   
den ---.0 Sonia (pAY.tcah)- Ill Gay(RvA). 

6  Rv 14, (1 -,-.... Sv I, 1, 1, 1, 2) 1.2.3 =----- Rv 
IV, 5, 21, I. 2. 3 - 	s. PA - 	C (ausser fft. R. : 

V.11'12:1--
, 

den 	im PA genaanten): What (UhyG). --
i 
	S

. 
 v1, 	 ---7---  2L1, 4, 1 ) i• 2. 3 	RN i 2. 3 
	

s. PA - 	C (ausser im  ail 7  P2A, genaninen) :  SvArasauparnam(UG), 
15, 1. 2. 3 = Rv 111, 	1, 	29, 1. 2. 3 - 

D Devacravas und Deyavata Bharatiden .-- 

	

UhyG II 	j2=--:.Rv VIII, 8, 28, 1. 2. 3 -..:.-....... 

	

' 	- ' ft Vibhrkj SarirYa --" 	G 
G Agni - 11iGay (RvA). 

16;  1". 2. 3 = Ili VI, 5, 16, 	3. 4. 5 - 

   
  



11, 6, 3, 17 
	

II, 7, 2, 3 

D Haryata Pragatha - G DI win im vor: 8, (1 = Sv I, 4, 2, 5, 6) 	1. 2. 3 ---= Rv 
(RvA). VI, 2, I7, 3. 4. 5 - 	s. PA - 	C (ausser 

2  fly au i den •im PA genaunten): 11I5rutam, (UG). 
17, 1. 2: 3 = Rv VIII, 7, 1, 1. 2. 3 = 2  Rv u. B' offt k'''ef /0  (SvC bern.)- Rv 

UG X111, 2, 12 = UhyG 11, 2, 11 - 0 IA 54o144 
BThaddiva 	atharvana -- 	G Agni 	- 	RI : 
Trishtubh (RvA) - C Cyaitam (UG) - - 3  RV aTirk 
Bajanam (UhyG). 	.., 

18, (1 = Sv 1, 5, 2, 3, 1) 1. 2.3 . Rv 9, 1 = Rv VI, 5, 5, 2 :=--- UG X, 2, 11 
II, 6, 28, 1. 3. 2 - 	s. PA - 	C (ausser 
den im PA genannten): Paiicanidhanam yd.- 
readevyam, 	grhalsama, 	Nityavatsam 
(UhyG). 

•.,--.-- Uhr III, 8 - 12 Priyamedha Angirasa 
,rG ndra - 111 Anushtubh (RvA) - C 
Crudhvam (UG) - - ? (ob Sawstobham?) ••• (UhyG). 

10, (1 = Sv I, 1, 2, 	1, 1) 1, 2 -= Rv 
V, 2, 22, 4. 5 - s. PA. - C (ausser den ? Rv fehlt IT 4-67-1• 	(SvC 	hem. 	.--..,_,,,:i_r.... 
im 	PA 	genannten): Yaiiiayajiiiyam, 	Kan- sie-Cmictt fo.r:.statiro .) Umstellung bier und in 

3  wie inf.  PA. varathantaram (UG). 
11; (1 = Sv 1, 1, 1, 5, 3) 	(3 = Sv I, 

1, 1, 5, 7) 1. 2. 3 - Rv VI, 7, 	1.3.2 _13, 3  Rv ftb-fd (vielleicht war diese Schreib- 
weise vorzuziehn vgl. 	irbr. 	Naigh. III, 23) - s. PA - (UG XI, 2, 4 = 3. 2. 1) - 

s. PA - C (ausser den im PA genannten): Iry fehlt rf -4m7 (SvC bem. wie zu 2). 
Vajiiayariiiyam, 	(Yapiayajiiiyarn = 3. 2. 
1), 	Abhinidhanakanvam (UG). 

II, 7, 1, 1, (1 = Sv I, 2, 2, 3, 4) 1.2.3 2  Rv Ee.n. -7: 	kit:Orr (SVC bem.) 
. Rv VI, 5, 5, 4. 5 - 6, 1 - s. PA. 12, (1 ----= Sv II, 6, 3, 10, 3 wo s.) (3= 

2, (1 = Sv 	I, 3, 2, 3, 7) 	I. 	2 -,---- Rv Yv VIII, 38) 1. 2. 3 --,-- Rv VII, 2, 	10, 3. 
Yl; 6, 13, 1. 2 - s. PA - C, (ausser den 4 - 11, 1 - D Die hundert Vaikhanasa's 
im PA genannten): Cyaitam, 	Sadoviciyam, 
Utsedhah (UG). - G Agni - RI Gay (RvA) - s. zu II, 

6, 3, 10, 3. 
13, (1. 3 = Yv XVII, 8 - II, 4) 1.2.3 $ It,/ 7CA9•0  (Accentdifferenz). 

3, (lb = UG XIII, 2, 7).(t1). 2a = UG = Rv IV, 1, 19, 1. 2. 3 - D VasOyava 
XIII, 2, 8) (2 = UG XIII, 2, 9) (3 ----,-- UG atreya - G Agni - 111 Gay (RvA). 
"XIII, 2, 10) 1. 2. 3 = Rv VII, 5, 23,2- 14, 1. 2. 3 = Rv I, 5, 27, 1.2. 3 - ID 
22, 6 - 23, 3 = UG X, 6 - D Tryaruna Gotarna Rahrigana - 	G Agni - 	.111 Gay 
Traivrishna und Trasadasyu .Paurukutsya - (RvA). 
G Soma (pay. rcab) - DI firdhvalaati (RvA) 15, 1 b is 5 == Rv VIII, 8, 14, 1 bis 5- 
- C YaudhAjayam, 	(amahiyavarn -,----- la), D (Hymnus des) Ketu agneya (inch Privat-- 
(Ai4asauparnam-_= 0.2a); 	(Satrasahiyarn . mittheilung des Hr. Dr. Roth; in dem Cod 
2), 	(Sadoviciyam = 3) 	(UG). 	• 58 Chamb. der RvA nine Liicke) - G? - 

1  Rv ka: ttr...? (SvC bem.) Gay.  DI 
2b "' Rv victi t it.i 	(SvC bem.) 

14 aftq' 7.-Cd: WWI (SvC bem.) 
0Eft 3  Rv 	erfir7 (SvC bem.) 

16, (1 = Sv 1, 1, 1, 3, 7 wo s.) 1. 2. 3 3  . 17-124 Rv 	(SvC bem.) 
4, (1 ---=-- Sv I, 1, 1, 3, 8) 1. 2.. 3 - .liv = Rv VI, 3, 39, 1. 3. 2 - s. PA - C 1, 1; 22, 4 -,.23, 1 - 22, 5 - s. PA. (ausser den im PA genanuten): 	Satrasahi- 5, (1 --=--- Sy I, 2, 2, 1, 8) 	1. 2. 3 =.--- Rv 

V, 8, 10, 5 - 11, 1. 2 - s. PA. yam (UG). 
2  Rv kBri•R: 

2  Rv 	 ,4=r-277-1T(SvC hem.) 
6, (3 =--- Rv VIII, 7, 29, 5) - Er (von 3 

Agni Tapasa) - 6 (von 3 Viove Devah) - II, 7, 2, 1, 1. 2. 3 =--. Rv 1, 5, 23, 3. 4. 
III Anushtubh(RvA). 5 - D Gotama Rahrigana - G Agni - 

'7, 1. 2. 3 . Rv VII, 5, 23, 1 - 22, 5. 111 Gay (RvA). 
4 . UG X, 2, '6 - 7 - 	D Tryaruna 2, 1. 2. 3 = ay III, 1, 30, 3. 4. 5 - 
Traivfshna und Trasadasyu 	Paurukutsya - D Devaeravas und Devavata Bharatiden - 
G Soma 	(pay. 	I•cah) 	- 	1111 Urdlivabiltaii G Agni - RI Gay (RvA). 
(RvA) - 	4 Yaudhajayam, 	Dairgbacrava- sam (UG); 

n ____,-., 	• 
3  xtv 41(- :‘1; 	47-drzr (SvC hem.) 

3, (3 = UG X, 2, ,15) 1. 2. 3 =_--Rv NI, 
3, 36, 4. 5.=  37, 1 =.--- UG X 2,• 14 - 111, 
Virripa airgirasa - 6 Agni- ig GAy(ItvA) ' 
- Crithabiyava.m, Parnoilliiyarn---:.-- 3) (UG). • 

   
  



II, 7;  2, 4 II, 7, 3, 14 	0 

4, (1 - Sv I, 	1, 1, 4, 2 -n----  UG, X, 2, (ausser den im PA genannten): Yashatkara- 
17) (2 - UG X, 2, 18) 1. 2 :r.,-- RI- VI, 4, nidhanam (so! n vgl. PA), _ 	Kanvarathan- 
32 (15)74. 5 = UG. X, 2, 16,- 17 - s. taram (UG). 
PA - 	C (ausser den im PA genannten): 2, (1 = Sv II, 8, 2, 17, 2) (2 =--- Sv II, 
Rauravam, 	(Dairghatamasam =1),._ 	Yau- 8, 2,47, 3) (3 = Sv II, 8, 2, 14, 2) (4 = 
dhajayam, 	(Samantam = 2) (UG). 

5, 1. 2. 3 === Rv 	VII, 5, 31, 1. 2. 3 = 
Sv II, 8, 2, 14, 3) 1 his- 4 = RA,  III, 1,12, 
1 bis 4 - 	D Vicvamitra S. d. Gdthin - 

UG X, 2, 20 - B Trita aptya - G Agni 6 Agni - DI Gay (RvA). 
- RI Trishtubh (RvA) - C Aucanam (V. 3, (1 - Sv I, 3, 2, 2, 1) 1. 2 - Rv VI, 
L. Trishtubauca) (UG). 4, 35  (18), 5 - 36 (19), 1 - s. PA - C 

2  Rv Irrd (ausser den im PA genannten): Ilarayanam, 
6, I. 2. 3 - Rv VI, 6, 5, 4. 5 - 6, 1 Abhivartta4, 	Manavadyam (UG). 
-- UG XI, 1 - D !Jonas Havya - G 
Agni - RI Gay (RvA) - C Vtimadevyam 
(V. L. Mahavae) (UG). 

2  Rv FA 
5  Rv R-reh:Fi 

7, 1. 2 - Rv VI, 4, 31(14),1. 2 ••=-- UG 4, (1 = Sv I, 3, 1, 5, 8)1.2 = Rv VI,. 
XI, 2 - XXIII, 3, 4 == UhyG VI, 2, 3 - 4, 36 (19), 2. 3 (s. vor.) - s. PA - C 
D Bharga Pragatha - G Agni•- DI Pra- (ausser den im PA genannten): Kaulmala- 
gatha (RvA) - 	C Naudhasam, 	Naipa- barhisham, 	Kanvabihat (UG) - -? (Vat.- 
titham (UG) - - Antariksham (UhyG). kajambhottaram?i (UhyG). 

8, t. 2 -,_ Rv VI, 5, 12, 5 -- 13, i --= 5, (1 --=-- Sv I, 	I, 1, 4, 10) 	1. 2 == 6 
UG XI, 3 - XXIII, 3, 7 - D Suditi 44- VI, 7, 14, I. 2 - s. PA - C (ausser den 
girasA and Purumliha Sauhotra oder einer im PA genannten): Dairghacravasam (UG). 
von beiden - G Agni- II Pragatha(RvA) 2  Rv 1-Trit (Accentdifferenz?)- 
- C Mahakaleyam, 	Crayantlyam 	(UG). 6, 1 = Rv I, 2, 19, 4 - D cnnahcepa 9, 1. 2. 3 = Rv III, 1, 9, 5 - 10, 1. 2 
- UG XI, 4 - D Vicvamitra S. d.GAthin Ajigarti - G Varuna - III Gay (RvA). 
G Agni -111 Gay (RvA) - C Sakvhitam (UG). 7, 1 = Rv VI, 6, 24, 4 - D Sukaksha 

10, (1 - Sy I, Z 1, 2, 5 = UG XI, 5) angirasa - G Indra - III Gay (RvA). 
1. 2 - Rv VI, 1, 32, 4. 5 =--- Yv XV, 38. 8, (1 = Sv I, 3, 2, 1, 7) 1. 2 t---- Ity V, 
39. 40 (s. unten)- s. PA - C (ausser den 
im 	PA 	erwahnten): (Sapham -.= 1) (UG). 

1  • 2' Im YV ist XV, 38 = Sv 1; 39== 
8,, 11, RTr 3-0 bis 2a; 40 = 2a von ?:(71•T 

7, 25, 5 - 26,1- s. PA - C (ausser(den 
genannten): Yauktasrucam, 	Naipa- im PA 	

? titham (UG) - - 	(oh Mahadivakirttyatn) 
(UhyG). 	• 

an bis aus. 2  Rv u. B g--a-rmu 
2  Rv 9, 1 r__, Rv VIII, 3, 16, 6 =.-- ry XVII, 

22- D Vicvakarman Bhauvana - G yi- 
cvak 	man - RI Trishtubh (RvA). 	• 	' 

u. Yv um* : and airruft6r: 
11, (1 --= Sv I, 2, 1, 	1, 3 - UG XI, 6 

- XVIII, 1) 1. 2. 3 -= Rv I, 5, 27, 4. 5. 
6 = Yv XV, 35. 36. 37 = UG XI, 7 - 

ar  - o -•-•-----••-•-•  mg 	(SvC bem.) Rv u. yv 	m• st4.40.1,3,- 	,.... 
s. PA - C (ausser den im PA genannten): - Iry agrIm: qtr-RT 76 	 • 
(Paushkalam r---- 1), 	crudhyam, 	(Gaurf- 
vitam --r-- 1) (UG). 

10, (1 . Sv I, 5, 2, 3, 7 =---- UG X, 2, 
3) 1. 2. 3 --r------ RN,  VII, 5, 24, 1..3. 2 - 	s. 12, (1 ••=--- Sv I, 1, 2, 4, 7 = UG XI, 8) PA - C (ausser den im PA genannten): 

I. 2. 3 =--, Rv VI, 5, 21, I. 2. 3 - s. PA (Giyatraparcvam = 1) (UG) - - Nitya- 
- C (ausser den im PA genannten): (Cya- vatsam (UhyG). 
vanam == 1), 	andhigavam, 	Yajiiaya- 2  ,‘ 	r  

jiiiyam, 	Vicoviciyam (UG). Rv ti°'N3  
13, I. 2. 3 -,--- Rv IV, 	5, 18, 2. 3. 4 •-,-.--- 3  Rv 0 V:1710  (ohne 

UG XI, 11 - 12 - D Bharadvaja Barba- 11, .1 = RI,  IV, 8, 18, 5 - D Bhara- 
spatya oder Vilahavya Angirasa - G Vai- dvaja Barhaspatya - G PAshan - 111I Gay 
pvanara - III JagaU (RvA) - C Yajilaya- 
iiityam, 	Svarakavam (UG). 

14, (1 =---. Sv I, 1, 1, 2, 3) 1. 2. 3 =-- Ity 
VI, 7, 11, 3. 4. 5 - s. PA - 	C (ausser 
den im PA 	Varavantiyam (V.L. genannten): 

(wilt ), 
Rv zpik. ci riu  (SvC hem.) 

o 12, 1 === Rv 	I, 6, 12, 3. - D G _ tama 
Rahtigana --G Marutah - TM Gay (RvA). 

yotlaram) 13, 1- Rv IV, 8, 15, 3 - 	D fjicvan (UG). . Bharadvaja, Enkel des Wthaspati oder Bha- 
II, 7, 3, 1, (1 = Sv 1, 3, 2, 2, 4 wo s.) rata - G Vlore Devah - II Gay (RvA). 

I. 2 r--- Ity V, 7, 26, 2. 3 - s. PA'- C 14,1. 	2. 	3 = Rv III, 8, 8, 	5. 	6. 7 -I.-- 

   
  



g 	11, 7, 3, 15 11, 8, -2, 5 

D Purumilba und AjamiTha S. d. Suhotra- ' 1  Rv Ti-r*R  
G Himmel, und Erde - 111 Gay (RvA). 

15, (1 = Sv I, 2, 2, 4, 9) 1. 2. 3 = Rv 
7, (1 = Sv I,

-  
1, 1, 2, 7) 1. 2. 3 = Rv 

1, 2, 22, 1. 2. 3 	s. PA - C (ausser den 1, 2, 28, 4. 5 - 29, 1 - s. PA. 
16, (1 -- Sv I, 2, 1, 3, 3) 1. 2.3 == Rv 

V, 5, 16,2. 1 - 15, 5 - s. PA. 
im PA erwAhnten): VAravantlyollaram, VA-
ravantlyadyam (UG). 

8, (1 --= Sv I, 4, 1, 2, 9) 1. 2 = Rv VI, 
7, 3, 5. 6 - s. PA - 	C (ausser den im 2  Rv vcniteA (SvC bem.) 
PA genannten): Abhivaritah (UG). 5  Rv vc4r114 (SvC beim) 

17, 1. 2 =-- Rv V, 7, 31, 2. 3 - -. = UhyG 
III, 13 - IV, 15 - D Devatithi Kanva - 

9, (1 	= Sv 1, 2, 	1, 3, 7) 1. 2. 3 = 
Rv VI, 1,14, 5 - 15, 2. 3 - s. PA. 

G Indra .--- RI Pragatha (RvA) - C What, 2  Rv wi' 't 
Rathantaram (UhyG). 10, (1 =-- Sv I, 2, 2, 3, 6) 1. 2. 3 = 

18, (1 =-- Sv I, 3, 2, 	1, 8) 1. 2. 3 = RN,  VI, 6, 16, 2. 3. 4 - s. PA - C (au- 
Rv V, 7, 25, 3. 4 - s. PA - C (ausser sser den im PA genannten): Satrasahlyam 
den im PA genannten): Cyaitam, 	Naudha- (UG). 	 .. 
mini (UG). 

19, 1.. 2 = Rv VI, 4, 19, 4. 5 = UG 
11, 1. 2. 3 =---- Rv VI, 	1, 18 2. 3. 4 -_, 

UG.XIII, 2, 5 - D Goshtiktin und Avva- 
XII, 11 - D Crushthigu Kanva- G Soma stiktin KAnviden - G Indra - 111 Ushnih 
.(pay. Yeah)- Ill Piagatha (RvA) - C KA- (RvC) - e Saubharam (UG). 
1eyam (V. L. Mahakal°) (UG). 1  RI, Ka usre 

1  Rv 	:41i.r 	(Aceentdifferenz). 12, (1 .--.- Sv 1, 1, 1, 2, 1) (1. 2 = Yv 
V, 38. 41) 1. 2. 3 = Rv VI, 5, 25, 5 - 2  'R V 301 H I44 

20, (1 = Sv I, 6, 2, 3, 9) 1.2. 3 =-- Rv 26, 1. 2 - s. PA - 	C (ausser den im 
VII, 5, 8, 4. 5. 6 	- 	s. PA - 	C (ausser PA genannten): Jarabodhiyam (UG). 
den im PA genannten): crudhyam, Traitam, 3  RI,  u. B j vAR4-1-.10  
Paushkalatn (UG). 13, (1 =-, Sv I, 2, 1, 5, 3 wo s.) (2 = Sv 

I, 2, 2, 4, 8) 1. 2. 3 --,-- Rv V, 8, 9, 4 - 5  Rv vdei-tej 35:ks3 
21, (1 .-- Sv I, 6, 2, 2, 	11) 1. 2. 3 =--- 

RviVII, 3, 20, 3. 4. 5 - a. PA - C (au- 
10, 1 - 9, 5 - s. PA. e Oorirtt 2  Rv umgestelit 	wrigctutt i 17k( 00 

sser den im PA genannten): .Kavam (V. L. 14, 1. 2. 3 = UG XIII, 2, 14 - D G 
svarakavam) (UG). 	' M ? - C Varavantlyottaram (UG). 

3  Rv-Pada vita: 	aher Sv-Pava Tim: 
II, 8, 2, 1, (1 =-- Sv 	1, 2, 	1, 	3, 9) 	1. 2. 

II, 8, I, 1, 1. 2. 3 --,-- Rv I, 1, 21, 5. 1. 3 = Rv V, 7, 21, 5 - 22, 2. 1 - s. PA 
2 - D Cunalgepa ajigarti - G Agni - - C lausser den im PA genannten): crau- 
IIIIGay (RvA). 	 ' 	 . takaksham (UG). 

2, 1. 2. 3 — Rv I, 1, 14, 5. 1. 3 - D 2  Rv fehlt # und 	lautet 	statt 	dessen 
.Madhuchandas Vaiovamitra - G Indra - Trmm,t-r frraeo : qs. 
III Gay (RvA). 

3, (I =-- Sv I, 1, 1, 4, 7) 1. 2 = Rv IV, 2, (1 =-..-- SV 1, 3, 1, 1, 4) 1. 2. 3 = Rv 
8, 2, 4. 5 - s. PA - C (ausser den im VI, 6, 19, 2. 3. 4 - s. PA - C (ausser 
PA genannten): Varavantlyottaram (UG). 

4, 1. 2. 3 r= Rv V, 6, 25, 6. 5 -. 24, 
den im PA genannten): Ashtadmvshtradyam, 
Udvavciyam (UG). 

7 (pus vovei (im Rv) verschiedenen Hymnen) 
___ uG XXI, 3, 6 — UhyG III, 15 - D 

3, (1 = Si,  I, 1, 1, 2, 5) 1. 2. 3 = Rv 
I, 2, 23, 5 - 24, I. 2. - a. PA - C (au- 

Vasishtha - 	G Vishnu - HI Trishtubh sser den im PA genannten): Jirabodhiyam 
(RvA) - C Gaurivitam (V. L. mahae) (UG) ( UG ). 
- - What (UhyG). 4, (1 — Si' I, 2, 	1, 3, 1) 1. 2. 3 .----_- 110,. 

IV, 7, 25, 2. 3. 4 - s. PA -• C (ausser 
1  Rv cfri-wref Ijr:T den im PA genannten): MArglyavadyam (UG). 
2  Rv und B °IF eimiti: 5, (1= Sv I,3, 1, 3, 9 = Yv V, 16) 
5, 1. 2. 3 =-= Rv III, 7, 23, 1. 2. 3 - (2 == Yv XXXIV, 43) (3 --= Yv VI, 4 

ID Vamadeva Gautama - G Indra und Vayu III, 33) (4,- Yv VI, 5) (5  --='-- Iry XXXIV, 
- ill Anushtubh (RvA). 44) (1. 2. 3 = •UG XIV, 7) 1 bis 6 .---- 

6, 1. 2. 3 =-- Rv VII, 4, 25, 2. 3. 4 - Rv I, 2, 71  2. 3. 4. 5. 6. I - 8. PA - C 
D Sinn* und Rebha Knyapiden - G Soma (ausser den im PA genannten): 	(Vara'van-' 
(pay. feat)) — Bit Anushtubh (RvA). ilyottaratn = 1. 2. 3) (UG). 

   
  



II, 	0; 	c,, 	1., 	. . 
II, 8, 3, 	14 	• 

5  BY &ITU-a).  19, (3 ,--- liv XII, 117) — D G ? -- In 
6  Rv u. B Oart: 	ilx7 FIT 	(bei Ros. Gay (SvC). 

falschlich em 	Wort). II, 8, 3, 1, 1.2. 3 =---- Rv VI, 3, 38, 2. 3' 
6, (1 = Sv I, 3, 2, 5, 2) 1. 2 =-- Rv V, 4 — D VirOpa angirasu — G Agni — 3i. 

3, 17, 1. 2 — s. PA -- 	C (ausser den int Gay (RvA). 
PA genannten): Gayatraparcvam (UG).- 

7, 1. 2 = Rv VI, 4, 21, 4. 5 — UG 1 	 tt Rv Crr44 17--Arrr- 	und :-a 
XI V, 2, 10— D ayu Kaova — G Soma — 2, 1 bis 4 --,- Rv VII, 1, 10, 1 his 4 — 
III Pragatha — (RvA) — C Santani (UG). 

2  
D (Rymnus des) Avatsara Kacyapa — G 
Soma (pay! teat]) — RI Gay (RvA). 

3, (1 =_-. Sv I, 3, 2, 1, 4) 1. 2. 3 --‘,--- Rv Rv,91i.r4n: Oder OA' (ersteres Pada Chamb. 
41; letzteres Hr Dr Roth's Abschrifl; Rv III, 3, 9, 1. 2. 3 — s, PA — (D G u. • III 
Schol. fehlen), 

8, (1 =-- Sv II, 5, 2, 18, 3) (3 = Sv I, 
auch im SvC bem.) — 	C (ausser den im 
PA genannten): Abhinidhanatn Kauvam (UG). 

6, 2, 1, 8 = II, 5, 2, 18, 1) (3. i --= UG 4, (1 = Sv I, 3, 2, 1, 10) 1. 2 =--- Rv 
V„2,18,u.s.w. s. PA u. II, 5, 2, 18) 1. 2. 3= V, 7, 30, 3. 4 — s. PA — C (ausser den iin 
Rv V11, 4, 24, 4.5.1 — s. PA u. 11,5, 2,18. pA genannten): 	Manajyam (U13). 	• 	• 	. 

2  RV aftT4 rgi" al 9.  5, (1 =-- Sv I, 3, 2, 1, 5 wo s.) 1. 2 == 
3  B schreibt den ersten Halbvers aus. Rv I, 6, 8, 4. 5 — s. PA — C (ausser den 
9, (1 = Sv I, 3, 2, 4, 8) 1. 2 = R'y V, im PA genannten): Paurumidham, 	Trai- 

3, 19, 3. 4. — s. PA — C (ausser den im kakubbam (UG). 
PA genannten): Vamadevyam (V. L. Aloha- [3  Sv-Pada (Chamb. 265) accentuirt kadti 
yam()) (UG). cans, aber Sanbita hier wie Rv). 

10, (1 = Sy 1, 4, 2, 5, 5) 1.2. 3 = Rv 6, 1. 2. 3 7--..- Rv III, 8, 3, 1. 2.3 =-- UG 
VI, 2, 18, 	I. 2. 3 — s. PA — 	C (ausser 
den im -PA genannten): Vamadevyam (V. L. 

XIX, 3 — D Purumilha und Ajamilha S. 
d. Suhotra — G Ushas — 	Gay (RYA) — ill 

MahayAm°) (UG). C Jarabodhiyam (UG). 
11, (1 = Sy I, 2, 1, 2, 3) 1. 2 = 14 2  Rv-Pada va-7, Sv-Pada IF 	• 

VI, 1, 29, 1. 2 — s. PA — C (ausser den 7, (1 = Sv I, 2, 2, 4, 4) 1. 2. 3 = Rv 
im PA genannten): Saubharam (UG). I, 3, 33, 1. 2. 3 — s. PA — 	C (ausser 

12, (1 = Sv I, 6, 1, 3, 3) 	1. 2 = Rv den im PA genannten): Jarabodhiyam (UG). 
VII, 5, 13, 5 — 14, 1 — s. PA — C (au- 8, 1. 2. 3 =-_ It?' I, 6, 26, 3. 4. 5 =--- UG 
sser den in, PA genannten): 	Antariksham XIX, 5 — D Gotama RahOn'aua — G Ushas 
(UhyG). — DI Ushnih (lvA) — C Crudhyam (UG). 

3  Ry 2  Rv 	FIT frtoc 
13, (1 — Sy I, 3, 2, 3, 10) 1. 2 	Rv =- 

avot 
9, 1.2. 3 --,-- RI: I, 6 	27 	1. 3. 2 -----7- UG.  

VI, 4, 48 (31), 2. 3 — s. PA — C (ausser 
den im PA genannten): Nasishtham (UG). 

XIX ,6 — D D G DI 0 Wie'im vor. 
10, 6(1--- Sy 1, 5, 1, 4, 7 — Tv XV, 

41) (3 — yy XV, 43) I. 2..3 — Rv III, 
, 	14, (2.3 = Sv 11,7, 3, 2, 3.4) 1.2.3 -- 8, 22, 1.3.2 — s. PA — C (ausser den im 
Rv III, 1, 12, 5. 4. 3 — D Vicyamitra S. PA genannten) 	Rayovajiyam (UhyG). 
d. Gathin — G Indra u. Agni — 31 Gay 11, 	1 --:-_- Sy 	I. 	5, 	1, 	4, 	3) 1. 2. 3 =--- 
(RYA). Rv IV, 4, 21, 1. 2. 3 — s. PA — C (au-- 

15, (1 .--z-- Sv 1, 4, 1, 1, 5) 1. 2.3 =--- Rv  sser den im PA genannten): 	Rayovajiyam 
VI, 3, 8, 3. 4.5 —,s. PA — C (ausser den (UhyG). 
im PA genannten): Vacam, 	AhLaranidha- 12, (1 =-- Sv 1, 5, 	1, 3, 	10) I. 2. 3 =----- 
natn Kauvatn (UG). 

16, 1. 2. 3 -- RY VII, 1, 34, 5 -- 35, 
1. 2 — D Nidhruvi Kacyapa — 	G Soma 

Rv IV, 4, 15, 1. 2. 3 — s. PA — C (au- 
s sser den im PA genannten): Rayovajiyam  (UhyG). 

(pay. hal)) — RI Gay (RNA). 3  Rv TAT4s:r TO 
17, {2. 3 =_-_.-- Sv 11, 7, 3, 2, 1. 2) 	1. 2. 3 

--,-,„ Rv III, 1, 11, 4. 5. 6 — D Vicvamitra 
131  (1 — Sy 1, 1, 2, 3, 1) 1.2.3 :=-.-- Rv 

III, 8, 12, 	I. 2. 3 — s. PA — 	C (ausser 
S. d. Gatlin — G Indra und Agni — BI den im PA genannten)): Aucanam (UG). 
GA/ (RYA). 14, 1. 2. 3 — Rv I, 8, 1, 1. 2.3 = UG 

B giebt einige Norte mehr. XIX, 9 — D Kutsa angirasa — G Ushas 
18, 1. 2. 3 -. Rv IV, 5, 28, 2. 3. 4 — (Vs 2 auch auf Rani) — it, Trishtubh (RvA) 

D Eharadyaja Barhaspalya — G VaiCvanara — C Aucanam (UG).  
......• is .Gay (RvA). 

• 
1  Rv (u. Nir. II, 19) waref k-ar 

29 

   
  



tAk 
	

11, 8; 3, 15 
	

II, 9; 2, 1 

13, 1. 2. 3 = Rv IV, 4, 17. 1. 2. 3 = PA genannten): Gaurtyitam (V.L. Mahagaur°), 
UG XIX, 10 — D Atri Bhauma — 6 Acvi- Naipatitharn (UG) — — ? (ob Mahadiva- 
nau — IN Trishtubh (RvA) —. C Aucanam kirttyam ?) (UhyG). 
IUG). 10, (1 = Sv 1, 2, 2, 1, 6) 1.2.3 =. Itv 

VI, 6, 27, 1. 2. 3 — s. PA. 	' 2  Rv- Pada Yirs a:filysr 	in einem Wort; 
11, (1 =-- Sv I, 4, 1,'4, 6) 1. 2. 3 = Rv aber Sy-41. i iv 1 iti;:rd 1 in 2 Wortern (man 

'refine im Text danach). V, 3, 16, 4. 5. 6 — s. PA. 
16, 1. 2. 3 -- Rv I, 	6;.24, 	1. 2. 3 .. 12, (1 =--- Sv I, 4, 1, 2, 8) 1. 2 = Rv 

UG XIX, 16 — D Gotama Raluligaea— G V, 3, 20, 3. 4 — s. PA — C (ausser den 
Ushas,— 1111 Jagat1 (RvA) — C Kavam (V. im PA genannten): Mahavaishtambham (UG) 
L. svarak°) (UG). — — Vairetpam, ? (ob Antariksham?) (UhyG). 

17, 	1. 2. 3 -,-.--. Rv II, 2, 27, 	1. 2. 3 = 2  RV •-lrk und W4 
UG XIX, 17 — D Dirghatamas Aucathya 13, 1, 2. 3 = Rv V, 3, 5, 4. 5 — 6, 1 
— G Acvinau — 111 Jagatt (RYA) — C = UG XXII, 2, 2. — 4 = UhyG V,, 2, 4 
Kavam (V. L. svarale)) (UG). — D Vasishtha — 	G Indra — 111 Viraj 

1  RV. 01 ‘ 	 . (RvA)— C Mahadairghalamasam,Marayam 
18, 1 bis 4 = Rv VII, 1, 14,1 bis 4 — D (UG) — — Vairaja 1shabhah (UhyG). 

(Hymnus des) Avatsara Kacyapa — G Soma 14, 1. 2. 3 = Rv VIII, 7, 21, 1.2.3 =_--- 
(pay. feat)) — DI Gay (RvA). UhyG V, 2, 6 — D Sudas Paijavana — G 

Indra — III Mahapaata (RvA)— C Nitya- 
II, 9, 1, 1, 1. 2. 3 = Rv VI, 	8, 	19, 1. vatsaram (UhyG). 	 ., 

2. 3 — D NYmedha angirasa — G Soma 1. 2. 5  I m Rv ist b und c zu einem Vers 
(pay. fcalj) — 31 Gay (RvA). 1  verbunden ; daher in 	ciliq.trii i° 

15, (2 = Sv I, 3, 1, 4, 3) 1. 2. 3 = Rv 1 	 0iiiwriy Rv u. B 
V, 7, 19, 3. 4. 5 — 	s. PA — 	C (ausser 

5  Rv 3--Tura (NB. dieselbe Schreibweise den im PA genannten): 	Varavantlyottaram 
such in 2). (UG). 

2, (1 . Sy I, 5, 2, 1, 2) (2 . Sy I, 5, 
2, 2, 7) 1. 2 .7.-- UG XXI, 8 — s. PA ,- 

0 2. R 	. v 	g . 43AHkes  
C (ausser den im PA genannten): Kileyarn -., 16, (1 == Sv I, 4, 2, 1, 7) 1.2.3 = Rv 
(V. L. Mahak°) (VG). r VI, 3, 11, 1. 3. 2 — s. PA — 	C (ausser 

3, (1 = Sv I, 4, 2, 2, 3) 1. 2. 3 = Rv den im PA genannten): 	Kratincam (V. L. 
VI, 5, 1, 1.2. 3 — s. PA — C wie im vor. °cadyam), 	Gaurivitam (UG). 

4, 1. 2. 3 =-- Rv II, 2, 18, 3.4.5 . UG 3 	Ow  Ry 	„1  
'XXI, 2, 6 — D Dirghatan3as Aucathya — 17, 1. 2. 3 = Rv VII, 2, 16, 1. 3. 2 .-_- 
6 Agni — III Viraj (RvA) — C Saloum- UhyG VI, 2, 1 — B Jamadagni Bhargava — 
ovam (V. L. svarasak°) (UG). G Vitana oder Ptishan — 	Ill Nityadvipada 

5, (1 = Sy I, 5, 	1, 5, 8 wo s.) 1. 2. 3 Gayatrf (RvA) — C Creyam (so!) (UhyG). 
= RN,  III, 5, 10, 1. 2. 3 =-- Yv XV, 44. 
45. 46 —, s. PA — C (ausser den im PA 
genannten): wie im vor. 	 • 

2 	o.;:rfthrrr: 'eTO Rv 
2.  3 	

B 
	

u 
	 `:6 	. 	 . - mg e se 12 t, 	wie im Rv und •fugt 

dann noch den ersten Theil des.im Rv fol,- 
genden Verses hinzu. 3  Rv. u. Yv sirt und MR 

6, (1 = Sy I, 1, 1, 4, 6) 1. 2 = Rv I, 3, 
28, 1. 2 — s. PA — C (ausser den im PA 
genannten): Varavanttyottaram, 	Mahavama- 

3  Sv—Pad. VrErl RvPada /Ak-vet, 
18, (1 = Sv I, 5, 2, 3, 9 wo s.) 1. 2. 3.  

devyam, 	Crudhyam (UG) — — What same, --=-- Rv II, 1, 12, 1. 2. 3 — s. PA — C 
Rathantaram (UhyG). (ausser den im PA genannten): Nityavatsam 

7, (1 = Sy I 4, 1, 4, 3 . AthV IX, (UhyG). 
26, 9) 1. 2. 3 - --2 Rv VIII, 1, 16, 5 — 17, 3  Rv a-A  f-A•0 
1. 2 — s. PA — C (ausser den im PA ge- 
nannten): Vasha)karanidhanam (UG). 	, II, 9, 	2, 1, 1 bis 6 =---- Rv.  VIII, 7, 	28, 

2  Rv u. B 	T L i bis 6 = Yv XII, 106 his 111 — D (Hy- 
8, (1 = Sv I. g, 2, .5, 10) 1. 2.3 == Rv mnus des) Agni PAvaka — G Al — 111 

VI, 6, 28, 4. 5. 6 — s. PA. (1. 2 	VishtArapankti — 3. 4. 5 Satoblitati 
3  Rv — 6 Uparishtajjyoti) (RYA). 

I, Rv OTT/4i Yv obne 1, 
 a)tr Svt‹: 	 , 

9, (1 I-- Sy I, 3, 2, 4, 4) 1. 2 = Rv VI, 
Z, 8, 1. 2 —•s. PA — C (maser den im * Rv u: Yv Oft 1 kfr*..0 	. 

   
  



II, 9, 2, 2 
	

H, 9, 3, 9 

2, (I =--• Sv 1, 2, 1, 2, 2) I. 2 z_-- Rv 	(von' I Indra oder Daivi (Devi?) (nach RvA) 
VI, 1, 34, 5 - 35,1. - s. PA. 	 aber Agha -(nach SvC) - von 2 hIarutah 

2  Rv Frft-41`5 (Accentdifferenz). 	 (RvA - SvC) - von 3 Ishu (SvC - nach 
3, 1 = Rv VIII, 4, 21, 1 - D Aruna 	RvA sarlgramacis)) - II (von 1 Trishtubh, 

SvC)): Vaitahavya - G Agni - II Trishtubh (RvA). 	von 2. 3 Anushtubh (RvA - 
• 4, 1 D G? - DI Gay (SvC). i  Bem. 	Von 1, 1 his 5, 2 incl. bildet ei- 

5, 1 = Rv IV, 2, 25, 4 - D Avatsara 	nen 
Kacyapa - G Agni - 111 Tristhubh (RvA). 

Hymnus des Rv. 
6, (3 =Rv V, 1, 22, 2 =-1.7v XVII, 48) 

6, 1 = Rv 1V, 2, 25, 5 - D G RI wie - D (von 1 Apratiratha I'shi Tier' Par! 
im vor. 	 Bharadvaja•(SvC) - von 2 Apratiratha fsht 

7, 1• 2. 3 D G? RI Gay (SvC). 	oder Agni (SvC) - von 3 Payu Bharadvaja 
8, (2. 3 ...=... Yv XII, 9. 10 - 40, 41) 1. 	(RvA), aber dieser oder Apratiratha fshi (SvC)) 

2. 3 - D G RI wie im vor. 
9, (1 = Sv 1, 2, 1, 3, 8) 1. 2. 3 ±:-- Rv 	u. 

G (von 1 Indra (SvC) - von 2 Indra 
Agni (dslb.) - von 3 Brahmanaspati and 

VI, 1, 14, 1. 2. 3 - s. PA. 	. 	• 	Aditi (SvC - saifigramacis RvA)) -1.  II 
10, 1.•2. 3 —•Rv VII, 6, 5, 1.• 2. 3 = 	(von 1 Trishtubh - von 2 Anushtubh • (SvC) 

Yv XI, 50. 51. 52 - D Triciras Tvashtra - von 3 Pankti (RvA - SvC)). 	• 
oder Sindhudvipa ambarisha - G apaIt .-- 7, (2 =-- Yv VIII, 44 - XVIII, 70) (1. 
111 Gay (RvA). 	 2 = Rv VIII, 8, 10, .3. 4) - D (von I. 

11, (1 = Sv I, 2, 2, 4, 10) 1. 2. 3 (ein 	2 (nach Mittheilung des Hrn Dr Roth - 
vollstiindiger Hymnus des Rv) = Rv VIII, Lucke in dem von mir abgeschriebenen Cod 
8, 45, I. 2. 3 - s. PA. 	 der Anukr.) Devajamaya Indramatarab; aber 

3 	 (nach SvC) von 	1 Apratiratha 	oder Payu 
Bharadvaja ; von 2 Apratiratha) (von 3 Apra- Rv 0 '4s  lima We: 1 aa'r RYiz:F-- q- 

(SvC)) - G Indra (SvC) - RI 1. 2 t0 NMI* f-a(: 	erwahnt auch St. fiir II). 	tiratha 
12, 1. 2. 3 = UhyG III, 2, 9 - D G? 	Anushtubh (RvA - SvC); 	3 Viracljagati 

111 Trishtubh - C acvavratam (UhyG). 	(SvC). 
13, (I — Sv I, 4, 1, 3, 8) 1.2. 3 = Rv 8, (1 = Yv XVII, 49) (I. 3 = Rv V, 

VIII, 7, 8, 3. 4. 5 .- s. PA. 	 , 	1, 22, 3. 4) 	(2 = RV' VIII, 5, 23, 9 aber 
• Fluchvers, wie 4, 3 wo vgl.) - D (1 Payu 

3  Rv m• 1 	 Bharadvaja (nach RvA); 	aber dieser oder 
Apratiratha (SvC) - von 2 Apratiratha (SvC) 

li, 9, 3, 11, 1. 2. 3 = Rv VIII, 5, 22, 	- von 3 Payu Bharadvaja (nach RvA), aber 
1. 2. 3 = Yv XVII, 33. 34. 35 - D Apra- 	Apratiratha (nach SvC)) - G (von 1 Soma 
tiratha Aindra (RvA - SvC vgl. Bern. bin- 	and Varuna (SvC - sanigramacis RvA)) - 
ter 5) - G Indra (dslb.) - DI Trishtubh 	von 2 Candra (SvC) - von 3? (SvC Lucke 
(dsIb). - saifigramacis in RvA) - II von 1 Tri- 

5  Rv stg g 	 shtubh - von 2 Anushtubh - von 3 (im 
2, 1. 2. 3 = Rv VIII, 5, 22, 4. 5. 6 = 	R4) Anushtubh; aber im Sv Pankti (RvA 

Yv XVII, 36. 37 38 - D wie im von. - - SvC)* 
G (in 1 Bfhaspati, in 2. 3 Indra) (RvA - 2  Rv cl*titirITT 54f 
SvC) - DI wie im vor. 3  Rv tra).  lirlifo im Rv fehlt sriO bis aus. 3, I. 2. 3 = Rv VIII, 5, 23,, t. 2. 3 = 
Yv XVII, 39. 40. 41 - D wie im vor. - 
G Indra - RI wie im vor. 	 3) 

9, (1 = Yv XVIII, 71 = AthV XI, 23, 
1. 2. 3 = Rv VIII, 8, 3,8, 2 - I, 6, 

4, 1. 2. 3 = Ili VIII, 	5, 23, 4. 5. 8 	16, 3. 1 - 	D Jaya aligirasa (nach RvA'),- 
caber 8 fehlt im Rv-Pada, wird in der Anukr. 	aber (each SvC) Apratiratha oder Gaya Ain- 
nicht gezahlt and ist als Fluchvers bezeich- dra - von 2. 3 Gotama Rahtigana (nach 
net, vgl..Roth z. Litt. 108) = Yv XVII, 42. RvA), aber (nach SvC) dieser (Gauiama ge- 
43. 47. nannt) oder Apratiratha) - G (von I Indra, 

von 2.3 Vicve Devah (RvA - SvC)) - RI 
I. 2 Trishtubh, 'von 3 viratsthana (nach 3  Rv (u. Yv?) nY414)1414-14) 	 (von 

5, (1. 2 =_--- Rv VIII, 5, 23, 6. 7) (3 = RvA) aber 	svarattrishtup chandah (so! SvC 
Rv V, 1, 22, 	1) 1. 2. 3 =--- Yv XVII, 44. wohl virat tro).  
46. 45 - D 

,
i
l
ven I. 2 wie im vor. - von 

3 Payu Bhara vaja (each RvA), aber dieser 
i AthV saTrairi 

oder Apratiratha Aindra (nach SvC) - 	G 2 Rv  milli kao 

`) Hier scheint den Si-Commentator das 
letzten Abschnitt D G III an. 

Gewissen zu riihren and er giebt ffir diesen 

   
  



ANH AN G. 
• 

lip Stevenson's Ausgabe finden sich am Schfuss der Dacati's und im 2ten Theil 
am Scbluss vieler Siikta's 	einzelne Buchstaben und andre Zusatze, 	weiche ich 
in den von mil.' beuutzten Ilandschriften 
weggelassen babe. 

nicht fand mid dalier aus dem Texte 

Am Ende von I, 1, 1, 1 findet Fa. vt 1 3. 0 i Err. , 	a ka-r a 	von .2., Er. 
sic)) in Stev. Ausg. Fa. 	3. M. I Wr. k 0 I 3. k I Err. k.R 1 UT 11 	3., 	Fa. 48 t 3. 

(t arr. (98 a ffi.  a von 4., Er. 0, 13. ti.aErr. i.9 	a 40 i 4 a von 2., kafr4 k i 3. 	!Err. it. 	1 
kar 	a 	von 	3., 	Er. 	a 3. 	a Err. ly, a 
it II. von 4., Er. 	3. 4 ui. r4 1 a a 
voti5., ET. r0 3. , UT. 01 I PT a von 

3r a 	5., kw. 11i 13. 8 i ui. t9t, 1 va 1,4, 
1, 	1 	Fa. 	1 	13. 	I UT. 	t 	i •ft.  II 	2., 
Er. 	10 a 3. 	4 I UT. 00 i a.  II 	dahinter 

1, 1, 2, 1 	Fa. 	k (1. 	13.. 	I PT. 1-1.19 I 	** ii e 7-(R: kid- HT II 	3., Er. 	k.4 i 3. k I UT. 
von 2., Fa. 	V. i 3. r a tit k o8 ii 	it 1 1 r it 	4.;Fa. 	,tt, t 3. t, a PT. 0'4 i •ft• ii 
von 3., Ka. % z I 3. (1 i Err. k a 6.  a von 5., kw. qt 13. 8 i in. rk i E ii dahinter 
4.0w. 18 i 3.. 0 i UT. %IA i Zr n von 5., 
m.. e i 3. 	i u-i. 	o. i z<T i von 1,2,1,1 

a Gly.,1 ki4iimr n 	1, 4, 2, 1 For. 8 i 3. 8 1 
Err. ,k8 	I ell 	2., ka. %I 13. 	I UT. t3xt i 

W. 	13. 	I En. r3 	a rcr a 	von 2., Fa. qa 	3., Er. (9 13. k i NT. 't$ I a a 4., 
kw. k8 1 3. is I UT. 	4 i ar a 	dahinter 1 	13'. t  I Err. 88 1 0 u ; 	dahinter livailti 

FT ill Ii 	von 3., Er. (kr. a 3. 8 a E.rf. 8t, a a 9-1 kirTFAT II 	5., Er. % o a 3. 	a Err. 
1.1.,n 	von 4., m. r 13. 4 I UT. '4 	1 37 a t, 	I ma 	1,5,1, 1 Er. N. 13. 	I EIT• ‘t`k I 
von 5., ter. 	1 3. a-r a Err. 88 1 	 it ii von c 	a 	2., Fa. 	13. 	t ETT. 	Eh a T a 	3., 
I, 2, 2, 1 Er. v13. 11 I ui. i33 a Ili 	II von za. 	14 I 	3. li I Err.' (98 a ig 11 	4., Fa. 	to a 
2., kw. tt a 3. 	i Err. 	a ta a 	von 3., 3. 4 'Err 't(91* at 	5., Fa. r 13. 	a Err. 	N. a 
X4. 9, 	I I. % i PT. 8o 1 *r'' i 	am Ende 5 a 1,5, 2, 1 kw. (9 a 3. 	a Err. ll 	a sq. al  

2., Er. 14, a 3. 8 a Err. 8‘ a .t at 	3.,m. 	1  a 	 --gur6i. kitil j a 	von 4., Er. 	‘0 a 3. 
I UT 8u i t6 ii 5., kw. to 3.. 8 a Err. 411 1 3. to Err. ,koir 11 	dahinter ti-& kl.ral 11  

a II 	I, 3, 1, 1 kw. r 1 3. 0 i Err. 414 i E u 4., Fa. t, 1 3. 4 i NT. i; t  i ITT II 	S., Fa. ;k1 i' 
2., Ea. r 13. 	i UT. 44 I 'ft II 3., kw. k a 3. 71' i UT. i3 	10 a 	I, 6,1,1 kw. 	a 3. 
3. 	it a  Err. 	a %r at 	4., Er. 't t 	a 3. 	rru-t. k a Err..414. 1 uu,  2., Fa. vi. 1  3. 	a UT. 110 a 
4o I 	.ft a dahinter a 	 -zb-FrrRr k-pit,A 1 von ''t (a a 	3., Fa. 	,k 	1 3. 4 INT. 	a 	a 	4., 
5., kw. ‘ 	1 3. it'l Err. (9 	I 	I 	1,3,2,1 m. kr 13. 4 i UT. rw i 	a 	5., Er (0 a 3. 

') Uebereinstimmend hiermit findet sich im Veyagana 111, 1, 39 --r--. dieser Steile, der  
Zuiatz Texqrzirm, 	'. 	. 

   
  



Anhang. 	 k 
• 

•? 1  UT. r.ik-t n 	1,6,2,1 kv• 'to 13. lti 	11, 4, 2,1,31, 	1, 	12 1, 	2, 
Ea. ‘114 n 2., ka. (txt i 3. 'kik I M. `k. 	1 	9 1, Eh' 	2,121, WI' 	3 *), el 	4*), t 
Zr m 	3., m.. r 13. 	i tn. Pk 13  II 	4„ 	5 1, e 6*), rx 7 *), ft 8 *), @' 9 *), fa' 
m. t9 1 3. 't I qT. g'4  1 fa ii 	 10 1, 3 	111, fa 	12 1, gt• 	13 1, ti 

	

Irn 2ten Theil: 	 14*), a.
II, 5, 1, 1 % 2., ft 	3., K 	4., 4 

	

hinter II, 1, 1, 1 	2., 'RI- 	3., zhi 	5.,th-r 6.,k 7., tai 8., wr 9., ft 	10 ,k -. 
4 - 5., ft 6., ca 7., ar 8.,a 9., % 	11.,m 12.,ar 13., -ft 14., 	15.,fa 
10., g 	11., a 	12., rr 13., 	14, 	16., 	17., ft 	18., Rs 	19., ik 
g 	15.,cil• 	16., Cr 	17., R6 	. 18., fer 	20., e 
19., ft  20., a 21.,a 22., 	23., ft. 	11,5,2,1 1 2., 	3.,isg 4.,q• 5.,E- 

11,1,2,1 ar 	2., i 	3.., Tr 4., rr 	6., 3  7.,i4 Ei., i 	9.,e 10., ft 1.1.., 
• 5., k 6., i'6 7., ar 8., If 9., 	1.0.,. 	12., ka.  13.01 14., 7,15., ar 16., 

11., m.  12., ar 13.,.a 14., ar 15., ar 	17., al.  18., a 19., mt.  20., @- 21., a.  
16., a 17., Zr 18., a 	19., fa 20., - 	22., f 	23., a.. 	 • 

• 21., a•• 	22., FeT. 	 11, 6,.1, 1 rr 	2., m 3., ft 	4., A 
II, 2, 1, 1 a• 2., 	3., % 4., a 	5., a 6., an 7.,ar 8.,T 9.0-r 10., 

5., rr 6.,a 7.,aT 8., at 9.,: 10., z• 	11.,  fw.  

11., ft 12., % 13., ft 14., ffl.  15., 	 *a'r 	II, 6,2,1 i 	2., •Rr 3.,4 4., Fr 5.0.  
'0..   16. 3 	17., i' ' 	18., fa 	19., 	am 	6.,Ert 7.,a 8., ft 9..,a io.,-FT  11., ;11- 

Ende 	 12., a 13., al, 14., sr 15., % 16., m • • 
II, 2, 2, 1 Err 	2., mt.  3., 	4., En' 	17., 4 	18., ik 	19.,Ir 	20., -R. 

5., •Q• .6„ a 7., .N 8., a 9., 	10., 	11,6,3,1 	2.,s 3.,I, 4.,. 5.,-ffi 
a 	11., m . 	12., sir 	13., RI. 	14., rr 	6., m 	7., -M. 	8., -O. 	9., ..-.ti-  10., - 
15., far 16., Z 17.,rn 18, 	19., 'IT. 	11., trr 12., a 13., a 14., 115., ri.  

11,3,1,1 	2., at 	3., 1,. 	4., Ift 	16., a 	17., 	*t 	18., fr. 
5., 	6., k 	7., .M. 	8., a 	9., 	wl. 	11,7,1,1 qr 2., at 3.,%r 4.,r 5.,1 
10.,a 11.,ft 12.,ar 13.,ar 14.,a .  

	

, 		17.,  at 18., th..T 	6., fa 7.,m 8.,a 9.,a 10., 	11.,-T  15., fa 	16. 	ft 	
12.0E 13., 	14., ii 15.,za 16., 	. 19., tr2 	20., si 21., 1-  22., 3. 

11, 3,2, 1 t4I 	2., Ku _3., 1 4., 	11,7,2,1 	2., fm 3.,q 4.,* 5., a 
'7., 5., ft 6., k 	1 	8., - 	9., ft 	6.,E 7.,tn 8.,rr 9.,.R.  10.,- 11., n 

10., -0 1.1.., m 12., n 	13., 3 14., r3 	12., sr 	13., Eri 	14. g. 
15., a 16., 1 17., "ft 18., '19., ar 	11,7,3,1 .ft 2.,rf 3.,1 4., tat 5.,3 
20.,t• 21„tt 22., a 23., qr. 	6.,- 7.,a 8.,- 9.,- 10.,"i 11., Eft 

11, 4, 1, 1 t 2., t 3., IA 4, ar 	12., a 13.,11 14., w 15., q 16., ri 
5., 	6., •R 	7., s 	8., q't 	9., i 	17., at 18., ft 10., a 20., a 21., ... 
10.,n 1.1.,m 12., .ffi.  13., t. 14., 	11,8,1, 1,@. 2.,q IA 4., r  5., rr 
15., er 	16., Eft 	17., 	at 	18., fm. 	6.,% 7., ft 8., sr 9.,a 10., a 11.,i1 
19., % 	20., at 	21., fw 	2}2., 	at 	12., - 	13 it' 14., -. 

*23*,  liql 24., a. 	 11,8,2,1 ft 2.,w 3., 	4., ca 5., 
1 nier ist bei Stey. eine andre Abtheilung. 

   
  



° 	 Anha. 	c.n .  • 

6;,6 7.,67 8., 7 9., a 10.,•11,Er 	•I1, 1, 1, 14 cm— 15 ht — 16 
'17 12., ff 13.;* 14., ai 15.,k 16, 3 	k ,-- 	m  (4 — 18 k 	19 7 

17., t 18., Er 19:„ tar. 	• 	 .Th.. — 20 Era.  (4 -- 21 Al• 	(4 — 
I1,8,3.1 	. .2.,*-3.,OT 4.,u 5,,Ett 	22 4 ---,- 23 ft. 

6.„ — 7., 	8.,k 9. 41 10., 	11.,, 	. II, L. 2,1 star (?). -11.1  I. — 2 4(?) 
g 12., Or 15., --- 14., IT' 15., mi 	—3—-5 --6(?)_ 

'16., fx 17,:qr 18., 	• 	7 Efr — 8 k ---- 9 Cr — lo — 
II, 9, 1, 1 	2.,— 3.,&4.,r 	11 A.  ---;. 12•- 

5.,fg• 	6.,m 	7.,a 	8., 4 -̂r- 	9., a 	14 ft —7- 	15 oft 16 if* — .17 6 
10., k II., k 12., al-  13., ur 14., 	-- 18 - -i- 19 t3 i 911(4 .-,- 	20 a 
R: 45., ft 16.,a 17.,t 18.,& 	— 21 * — 22 ter. 	. 

'IL.  1I, 9; 2, 1 k 2.„ * 3., 	4.,. at 	2, 1, 1 or (?) -- 	2 ft — 3 
5., u 	6., 4T .7., g 8., el,  9., fet 10., 	k•—: 4 i — 5 u -_,... 5,T (?)

Eir 	
__. 

ar 11., 	s 	12., g 	1.3 01. 	•7 ffriati.-- 	-- 8 	9 rf — 	10 
If 	9,3, 1 (. 	2., k 3.;  w 4., .-.. 	0-11 RK -,-.- 12 fig — 13 efir 1 

5., alt 	6., Er 	7., Rt 	8., * 	9., Eg. 	:TT I 	'"-. 14 UT -"'" 15 Wi --= 16. tK 	. 

	

Ini Pada-Cod. Beret'. Ch. 265 	— 17 a — T1: — 19' tq. 

	

maim ebenfalls hinter den meisten 	II, 2, 2,1. 	(a?) — 2 	— 
Noininern solche Buchatabeni.feh- 	3a- 4 v — 5 ea — 6 (?) — 

. len aber in 2130 Elf. 	10 'wilt 	7  Tr utrr 1  — . 8 k -9ENR'— 
sie bier bengal. 	 13 R4ert, EA-t ‘...o 

Aehnliche Zusatze, linden sich in. den- Ciana's and am Schluss der Varges 
in tnehreren, Ashtaka's des Pada.:Codes des RigVeda (Chambers 41); ktzterc 
bestelin aber. goirohnlich aus meliteren Ruchstaben. 

   
  



II WV Wri 	14itil.i4-1,  it 

atwictitlys : I, 6,1, 4, 7 = II, 5, 2, 1,1 v-rTrai r fsr . II, 7, 1, 12, 2, 

14711411 ikrf 1, 5, 1, 3, 7 	• "mi t  viil 	II, 9, 2, 6, 1 
11,5, Nwrr rrqr agar 	2, 9, 1 viipiqd II, 6, 2, 10, 2 

1, 1, 2, wrrm .04,14 	4, 9 v !1;s4( (-IA  II, 9, 2, 8, 1 
wiff in ark 1, 1, 1,1, 1,=II, 1, 1, 4, 1 'AGA& I, 1, 1,3, 7 = II, 7, 1,16, 1 
537, wr a-r-frafr.K II, 7, 2, 7, 1 ).Ai ;44A111.11 I, 1, 1, 1, 4= AI, 6, 2, 7, 1 

qv, vrerza II, 6, 3,10,3, =II, 7,1,12,1 ..Terr---4 air-i 	II, 8, 3, 10, 1 
4, 411;y14.1, 	I, 1, 2, 	1 v ti to, -I 	I, 1, 1, 3, 2 

Vt: ttq' II, 8, 3, 1,1 7i:1' ishm II, 7, 1, 145 
34-  afk---a-[ I,1, 1, 4, 5 2, 19, 3 trrff: fiii.13 II, 8, 

3R).: a). kart II, 5, 1, 9, 1 Tx?! nrmr I, 5, 1, 5, 8 -,-= II, 9, 1, 5, 1 
vt th- Ti--HTL I, 1,1,3, 1=11,3,1,20,1 vi:si na Tra). IL 9, 2, 1, 1  

ltr,r..T-d. II, 7, 2, 8, 2 31:9. 	a)- I;5,2,2,2,=11,4, 1, 22, 1' 
9*, Z--arx. II, 2, 1, 6, 3 1, 15, 1 . glqr..1. k---q, II, 7, 

..1(91i gffrit 	1,5,2,3,9-11,9,1,18,1 
1 

31.11-  .1-4-1,11_ II, 7, 1, 15, 4 

afro ,  Uri II, 2, 2, 5, 3129.  tram II, 7, 1, 12, 3 

vai 6. Tr  1,5,1,4, 7=11,8,3,10, 1 *sir maw ll, 7, 1, 13, 1 

trFri KA I, 1, 1, 1, 3 = II, 2, 1, 6, 1 ;xi) 7 I, 1, 1, 3, 3 
wF1.1 7). 1,1,2,2,10=11,6,1,10,1 tqr trrus)-  I, 2, 1, 1, 4 

II, 2, 1, 6, 2 v tr., iA..1.--d145.1: ---r iitr A1, 1, 1, 3, 5 =1I, 6, 2, 2, 1 

I, 1, 1, 2) 9   gli1 TWT 1, 1, 1, 3, 4 

5) 5  ,wrrif1T -ftrszair I, 1, 1) vi4.:)41)-tv., 	1,2, 1,1,3=----I1,7,2;11, 1 

,i3rfsTf-tvEr  HI  9, 2, 4, 1 13-14 rc:401 kci CO 	it I, 1, 11  1, 10 

0,r,F*:4  1, 1, 1, 5;4  vr.4 folake%am:0,1,1 ,4,6 =-11,9,1,6,1 

   
  



Ticri" 

3174 -atarw\T  II, 7, 1, 6, 1 3331 vizir q  II, 8, 1, 6, 1 
Ira v1).  Nu I, 1, 1, 5, 8 3337-.'t Tra4 II, 6, 1, 1, 4 

331* F1)-rt II, 6, 2, 10, 1 34 frcitt114-1fr.'° 11, 6, 3, 18, 3 
Ira Frtur II, 3, 2, 20, 2 -itel Tart II, 7, 3, 21, 3 

31.11.  RIO.  II, 4, 1, 1, 3 	- Vref (.., re;;;It 	II, 7, 1, 3, 3 

NNT and k II, 7, 2, 6, 3 	. "A -conevi .1, 6,1, 2, 1= II, 4,1, 3, 6 
V;ictlr;:-.Rio  1, 5, 2, 2, 1 WWI -F7-ar-r II, 2, 2, 3, 4 	. 

wr 4-k I, 5, 1, 2, 8 = 11,1,1,23, 1, 

vsrr Tu4 II, 9, 1, 5, 2 

V=11 c,s il' 	I, 6, 2, 2, 2 
337 cilti H, 1, 1, 3, 2 
33-qr ..--r: 	-i-° 	II, 7, 2, 8, 1 37M- t1 Ck.  RN ol I, 6, 1,5, 7 

r #r alvi II, 6, 2, 2, 2 wr-a -Rai II, 4, 1, 3, 3 
93Tr astt I, 4, 2, 4, 6 it azt-fir: 1, 6, 1,2, 3 =11,5,1,1 1,1 
31wr ti 911,1,1,3,3 31.3161" Is lciell 	I, 4, 1, 2, 6 
3wr k 7r II, 7, 2, 7, 2 V-,ate, td I, 5, 2, 1, 4 

•ix-a-da)-  II. 7, 1, 7, 3 14 gai.  II, 8, 1, 8, 2 
vs-, TI-1 .k crarniII, 6, 1, 7, 2 319.  wy Oc.,41 II, 3, 2, 9, 2 
474 at-d4 1,6,2,2,1 1 =11,7,3,21,1 3z-j. Liza:rim) II, 1, 2, 11, 2 

vdril eZI. 	I, 3, 1, 3, 2 39 	 ..sr-TFT0  I, 6, 1, 2, 6 
39 f wr I, 5, 1, 5, 6 =11,6,1,7,3 lAricil 	44 II, 2, 2, 3, 3 

..53 -aft 4,-3a, Nuir._,  I, 3, 1, 4, 1 93--4, r  rrnr;:r II, 3, 1, 12, 2 

wir.' kat. II, 8, 2, 5, 6 ti-auuR If, 6, 1, 11, 2 

vremic1Nri.i.-11 II, 8, 3, 12, 2 3, 8, 2 Tivt viii. #10 	II, 9, 
5, 1, 3, 9 cur krFri.  II, 5, 1, 3, 5 537,19)-  ?A (  tali : 	II, 

1 	1 3iwr •ft :11,-4 II, 9, 1, 16, 2 v4wzra4 Tho 1,6,1,2,14 _-e.-_11,5, ,7, 

1, 	1, 6 .,AAi k. 71)..1 I, 2, 2, 1, 3- II, 3, 1,8, 3 tigv1.-vol' rren 	I, 6, 
1, 9  II, 4, giar:A. 	r14-11-1i 	 1, 	15, 3 3xtr -at .,11;1.-m. I, 2, 1, 
9 4, 1, 3, 3 vej,Firr I, 	 , 53tr /2,1 0 	II, 4, 2, I, 

1. fii iii firom44) 1,1,1,5,3=II,7,1, I 1,1 vqi,d,, fvrtriimkio 1, 2, 2, 1, 

N-&-nzr:3Q.;:: II, 7, 2, 9, 1 w.:1,-: a:41,1, 5, 1, 1, 7 

Tpara wa:qa II, 6, 3, 7, 1 12 971TRIae I, 6, 1, 5,  

3ra it ka• t; 2, J, 5, 7 Int RErffr:?, II, 6, 2; 13, 2 

   
  



vrTt ,VET-: 	 ./. 	. 

at cf*-4 I, 3, 1, 2, 8 .  VD ark II, 9, 2,,12, 1 
vrcragrv:• 1, 2, 1, 4, 7 6-P Tg II, 6, 2, 18, 1 

ITI4 ftvrt II, 5, 1, 4, 2 3em.ut,4, I, 4, 1, 3, 10 
srEff Vn lir 3, 2, 11, 2 	s giR a'r apc.r, 1, 3v 2, 3, 3 

.wfg tq: II, 9, 2, 12, 2 	 • VRT Urfa II, 3, 2, 20, 3 

,,imEr Om II, 8, 3, 13, 2 mfr kft:Trcr vrrra: 1,6,1,3,8=142,2,9,1 

i•-*arfr4: kiirtia 1,1,2,3,1=11,8,3,13,1 43-RT k klar II, 5, 1, 19, 2 
3x6Errrmi II, 8, 3, 17, 1 v4 q--4.* I, 6, 2, 1, 6 

vat q)* vet II, 6, -2, 18, 3 31Ricile,-cria'Ai II, 4, 1, 1, 2 
aiRr rrarrfa II, 4, 1, 6, 2 3 	q)'oliakil".1" 1,6,2,1,5=1195,1 116;1 

911';1' Ma).  111, 3, 2, 3, 2 311b.  tram-< I, 4, 1, 2,7 
3iRT Ililfrit II, 9,a3, 3, 1 	• 3zit g in, II, 1, 1, 12, 3. 
Xr.T .* MOT II, i , 1 t 1, 2 •vlzrRr fi• maw II, 7, 1, 7, 2  

3x6T Fi..ka.t. 1, 5, 2, 3, 8 3r.zni Tq-.1-  II, 3, 2, 4, 4 

51RTTEIlid 1, 4, 2, 4, 7 	. 511-zrti FargEr II, 4, 1, 4, 7 

-fir f# 1, 6,1, 4,6 =11, 6, 2,11,1 aa-wrigN II, 7, 3, 16, 42 

312-Entimm,L0 11, 4, 1, 4, 8. v6T mr tli(71(1,1°  1,3,2,2,4=0,7,3,1,1 
'TR 	TnT 1,2,2, 2,7•= II,1; 2,7,1 grarlah-  9z-4-r 1,5,1,2, i .---- It 6,"2, 4,1. 
9A-Rt mi. gi,-,TI, 3, 1,5, 1 =-II, 1, 1, 1 1,1 • 6, viirZ,-; II, 9, 3, 	2 

v5T SI 6[T‹ 1,6,2, 4, 2 --,---- 11,3, 2, 17, 1. errill fteifuT : II, 6, 3, 3, -4 

TiT k"rtglf4 11,1,1,19,2 (eigen11.17,1) 53:ft isi kart I, 4, 2; 3, 9 
VP ftg-47T II, 9, 1, 4, 2 3141Ert 	II, 9, 3, 5, 1 

ifu a Thtft 1,2,2,3,4=11,7,1,1,1 Ixer wri q II, 3, 1, 20, 2 

Mfr utrraT II, 7, 2, 9, 2 vzi at rrirmi: I, 4, 1, 2, 4 

vr-4 sr a 	1, 3, 1,5, 3= 11,2,1,1 3,1 aid at 5:04-1.4vm II, 3, 1, 7, 1 
5/NiEret kaq, IL 4, 2, 1, 12 30.1-  fay irtrrl I, 6, 1, 2, 12 

verfay NgT 11, 3, 1, 20, 3 52. r fiizeur emu II, 8, 3, 18, 2 
%6.T Faurfin Kr-4h 4,2,2,1=11,1,1,19,1 wa rwaTf4 	rwfk II, 1 ,  2, 16,  3 

vat u a 11, 3, 1, 4, 3 	 . VRT Rgrr kw: II, 5, 1, 4, 9 
1110f4 .N*1 1I,-2, 2, 14, 2 1, 501°- kikwit-t ) 	5, 2, 3, 2 

551,14ff-q-grpfiT : II, 7, 3,18, 2 9'64 air  .11, 6, 2, 18, 2 
-30 

   
  



.1.'<8 	VT-R) , 511137117r"  ' 
3thtwthr II, 8, '3, 17, 3 5zfr krqn.  tri .  11, 9, 2, 12, 3 

.3:11:k' iT'OT II, 9, 1, 4, 3 wir 	: 	t.).q• .11, 5, 2, 20, 3 

43r11 ' T1  II,  1, 2, 16, 2 WIT 17-tAttf II, 2, 2, 9, 2 
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• Nachtrage mid Verbesseru,n gen. 
..44.1  

S.XLIII Z.7 v. u. fiige hinzu duskitra si  GI. 	s. 	Z. 8 • trenne fcT 0:  
• S.,. 92. 	 - .A.- 3 in der Untersehri ft I. I %tan 	, 

- 't 	Z. 2, v. o. ist in der Uebersehrift nach 	 w . 5 ii nar4 1). 	 . 
Pin. VIII, 2, 87 wohl beideMal 	- 

. gif '4 ri 	zu lesen; in RV. fond ich 	- 1:3 	- 15 ") ist dos 3in ATT•q 	etwas entstellt. 

es vor den Adhyaya's bald mit 	- 	4 - 6 1). 1. 	tvz.4.1 	1 
bald ohne dasselbe; 	da letitres 	- gg - 2 v. u:1! 47E. 1). 
dann wohl der Fahrlissigkeit del 	_ 3t, _ 7 v_ 0, j cm  to 1). 
Abschreibers zuzuschreiben, 	so 	_ 	- 	- 9 
wird diess such •im SV. der Fall 	, 
sein; dasselbe gift fur die Ueber- 	- " - 10 

.-, 
fehlt am Ende HI..• 
I. Vrig 1): 

schrift des UttA. 	 - It. 	- 11 tYveistiinitelt. ist't in 414;30  
.. 	- Ueberschrift 1. 	a •4statt 	ti 8, 

Seiten;'aht falschlich /34. 	• 
1) 5 	1. Fetio'ic,i-io 	vgl. Einleitung S. 	- ti, 	in der 

XXXIV; an unsrer Stelle hat so 	... 10:3 ist die 

- l9 	.". 

Stev.,. Pol., 101, 103, 268, RV. 	 - 
 

]to Z. 1 v. . m u. verandre die Verszahl k 	'4. , 
vs o. ..s. Einleitting S. LVI. 	.1. 1).  $ 	I. fk-Ertra • 1/4-. 	1 	7 	11 

- ‘ o - 4 	fiber t7 statta 11) s. Einleit. S. XLV. 	. 
- ik • 	- 2i •Uebersehrift s. zu S.'. Z.21 

.. 	- 	- 10 verbinde OgrTFO-1)* 	 . 
,.- ‘ g - 3 v. u: frenne 0Frn ;TIM 1). 	- .- 	- 4 'tag: (II, 1, 1, 1, 2) 1. 	1). 	, 
- .03 _ tf V. O. I. arra 9. 	 - 1/4tt - 3 ist in. zwei Zeilen zu seize); .die 
- 	- 	- 11 ist in einigen Exemplareu dos fin erste schliesst mit seil)..1 4 	 . 

• ist in zwei Zeilen zu setzen; 	die irciTI9V 1) oben abgebrochen. 	- kk - 11 
..,, co - 4 	Andre U in der Mine des Vsi. in I. 1) erste schliesst mit ss 3 RIM' : 	1 
- - 	- 12 1.,7TT 1). 	. 

' - kt, _ 9 
D 

1. q •k-0 1). 	' 
••• 	1 ik 	.1. 1. TirRT ;1). 	a 14 1. isk-40 	).. 	 .- 	- 1/4t - 10 
- 1L9 - 3  L' TVA 1i• i 	. 	 . 

- ff.. sind die Zablen null ler Te- .. 1). 	- 	- too - -4 I v. u. verbinde TM' 

- ck 	- 3 v. o. iindee II in der Mitte•desVss. ini. bersetzung zu andern: kk ist zu te 
- 	(:, - 5 - -^ ftber, TDO s. Einl. S. Vil111. streichen; in Z.5 ist g zu setzen ; 

- 	-: 	- 2 v. u. andre 11 	in 	der 	Mitto.'del in 6: t1,; in 7; 	k ; in t: 	to; in 9 : 
Vss. in 	I. : 	• t; 	in 10: 	I 	kk; 	in 13: 	kto; 

- Qb - 5 v.•o. verbinde MakTr° 1). in 	17: kr ; und so in: 	. 
-. 	- 	- 8 	I.  0--R&,0 1); 	r 	 - L91. - : •O' und in 5: 	o. 

....: 	1) Wo in den Verbesserungen die 'Accentzeichen night Text rich6g. ubergesetzt sind, 	sind 	siv ins 

33 

   
  



t;kr . 	Nachlriige and Verbesserungen. 

S. (.9 Z.4 v. 	u.,1. 	c 	stall 	5, 	 S. "tkt Z. 5 v. 	u. 	1. 	start 	‘. 
- 	ist1 

- - 	- 

- 11 v. o.' 1. 7:41). 	 - 'Ott 
t 

15 1. 331.1), . 

- 5 u. 6 v. o. Bind 	in 	eine Zeile zu • 
verbinden. 

1. 	 entschieden peh 
- .- 

- 	ckk't - 2 (hu.ti 1); 
Nir. IX, 33 und VI, 12; die - 1.6 I 	'41-1171.41). ,, 	0, 

*- 	(.9'k 1). -. 2 v. u. 1. term z grosse Aehnlichkeit von3ru. 4. 
- coo in den Handschriften, die Sel- 1):": - 1 v. o. 1. Gun a 
- co 	- tenheit von apva (ich glaube 

nicht, 	dass 	es 	sonst noch 
"t-iNdio 1). 3 	P. u. 1. 

I 	' 
- ck 	- 
- r8 	- 

.v 10 	. q. 1. Zu 9, 
5 	1. 	statt 	. 

vorkommt) und Verwandt- ' 
schaft von 	agha . mit 	agha 

". ce , - 
- 

1 	trenne ritzTr go 1). hat ,diese Corruption wie es 
scheint in mehrere SV.- und 
such RV.-Handschriften ge- 1). 3, .' L s.tilVi° 

, 	1 ., 	vz - 
- 	- 	.. - bracht. 	' 6 	1. W.sle-iukrt :7). iv . 	. 
- cc 	- 8 	I. thrr,1).* 	4 	 - 1. - 3 v. u. wegen 'u}lrf s. Einl. S. LVI. 

- 	.- 	.- 
- 	- 	- 

Sp. 1 Z. 1 das Naigeya Daivatam (ND) 
bezeichnet 1,1,1,1.1 	his 
I, 2, 	1, 2, 8 als Agneyam 

1). 	 rt klt 12 J. tivii 	 - 
15 	1. 	1) li 4.i-   

- 1,  o• 	- ,i (vgl. 	S. 	c 	und 	Einleit. 8 	1. 11a 	r' fa°4). 
z 	 . 

-7.. 	3 v.:v. 1. 17°1). S. XVII); 	die 	dazwischen 

- 	-4.5 '- --1 M 1  ) . 	. 	. 
z 	v 

vorkommenden Verse, wel- 
the Agni nicht als Gotibeit 

,. 	c 	- 3 v, o. 1. ‘-.1,4TO 1). haben, 	werden 	hesonders 
'' _ • 	0 	- i 	1.  •r9y ri. 	o I.). ausgenommen; ich werde im 

' 	- 't o.P,  - 5. v. u. 1. 	 . wtrEt0 
4 	' 	

1
) ‘ 

Folgenden these Ausnahmen 
nur 	dann angeben, wenn 

- 'k,Oc - 10 v. o. 1. tram0 1). 	• sie von meinen Angaben del 
- (k'O. - 2 	1. i 9;s1). Devata's abweichen, Oder an- 

- I'& o .- 4 .steht 	auf dem ersten Wort 
verkehrt: 

deres bemerkenswerthes dar- 
bieten ; 	iihnlich 	die , Rishi's 
des Naigeya-ayshakam (NA) 

- 1 Vt.  - nur da, wo sie von den An- C -drfrrr 12 (II, 6, ), 3, 3) 1. 	‘I). . 
- 	tk'te - 1.1 fiber agfto a. Einl. S. XXI'11. c. gaben, welche ich ens SVC: 
- t 	I- 
- .1, V3.. - 
- 	-. 	- 

10 1. ma,4). 
10 I. star 1), 	 . . 
12 fehlt 4 	a am &Muss. 	_ 	- - - 

oder RVA. geschopft babe, 
verschieden sind.  

- 36 (I, 1, 1, 1, 6) 1. Sudtti An- 
a• vo. - • giraside' und Purundiha S. 

d. Sphotra. 	• 9 	verhinde rtftzt-Nio. 	 . 	. 
- 'ik 1/4 	- 7 andre am Schloss 	in (1. 	"-. 

z 1 	 ,.1 - 2 - 9 (I, 1', 1, 1, 10) NA. Sumitro 
vá Vildbryacvo vantip0. (die 1). 10 1. ISTEr 

- 	- 	'' 

- 'kg 	- 13 1. 	N'' 1). _ 	." - - 
C. des VGRAR.). 

- 15  (1, 1, 1, 2, 1) NA stimuli 
- IN, - 1 	I. 	,,( 	stall 	1. mit RVA. 
- 'Oho - 8 	1 -i‘rfir 1). 	• 	 _ 	,... - 25 (I, I, 1, 2, 3) NA stimmi 
- 7.14A - t T. U. I. tra:° 1) 0 MR RV& 

• 

   
  



Nachtrage and Verbesserungen. 	 - 

8..1 kit. Sr. 

	

1 Z.39 (11,1,1, 2, 5) NA fligt zu 	S. it 	kto 

	

dem Namen : sa kftrimo Vai- 	' 
Sp. 2 Z.33 (I, 1, 1, 4,•7) NA ,wie I, 

1, 	1, 4, .1. 
cvamitro devarAtah; vgl. dar- 	- (k kr 
iiber Vishn.-Pur. 404; ND 

-1' - 1 II, 	1, 	1, 4, 8) • I. ubhaya- 
stobham.  

beinerkt:Naighaqt ukam; 	- 	- 
Rudras tftiye pads 'gnir v9 

- 4 - 10 (I, 1, 1,'4; 10) 	I. 	Sobhari 
angirasa (stall KAnva). 

' 
- 	- 

rudra it' NairtiktStr. 	_ 	- 
- -. 47 (I, 1, 1, 2, 6) ND agni- 	- 	- 

martin Caunakal):; I 

- - - 34 (1, 1, 1, 3, 3) I. wie eben, 
- - 45 (I, 1,1, 5, 5) I. Suditi An-

girasti und Purumilhe San- 

- ‘kk - - - 3 (1, 1, 1, 2,7) ND bemerkt: 
WO Naighantuka upa- 

hotra; NA hat: Suditir An-. 
giras'al) 	purumidhah 	San- 

. unirtho vil. .hotro •va. 	 ' 

- - - - - 12 (I, 1, 1, 2, 8) NA stimmt 	- 	- 
mit RVA. 

- 2 7 .9 (I, 1,,1, 5,70. Sobhari sin- 
girasa (stall Kinva). 	. 

-: 	- ' - - - 21 (I, 1, 1, 2, 10) ND aindri 	- 	- - - - 12'I. -11•44. 
9ha Caunaka, titniavida 	- - 14 (1,;1, 41, 5, 8) 	NA Moss.: 
Minh saurt. MedhatithiKAnva. ND:ain- 

- 	- - - - 28 (I, 1, 1, 3, 1) NA stimmt dry Mut Caitnakah. 
mit RVA. 	 - 	- - - - 37 (I, 1, 2, 1, 1) 	fiige 	hinter 

- 	- - -.- 47 (1, 1, 1, 3, 4) ND agneyt - RV.. hinzu: und B. 
rakshoghni. 	 - 	- 7 7 - 45 (1, 1, 2, 1, 3) ND : yaupi. . 	. 

-, - - - 2 - 27 (I, 1, 1, 3, 9) NA stimmt 	- 	- 
mit RVA; 	 • 

- - - 49' (I; /,'2, 	l',' 4) I. angirasa 
'fur Kanva. 

- 	- 

- 

- 

- 

-. - 37 (1,1,1, 3, 11) NA stimmt 	- 4k0 
mit RVA. 

- - 47 (I, 1, 1, 3, 13) NA. nur: 	- 	' 
SindhudvipaAmbarishah;ND 

•- 	1  

- 

- 32  (1, 14:2:1).NA : c3rAvi-
cyan.) aicanalasam (vgl.C) F), 

- - 27 (I, 1, 2', 2, 2) 1. Varshti-
havya. 

'b. • (fibereinstimmend) abdevati. 	- 	- - - - 31 1. pi. 
- ,ikk9 - i -.19 (i, 1 , ii, 3, 	14) 	fug, 	man 	- 	- - 2 - 5 (I, 1, 2, 2, 7) ND rudram 

Naighantuka4.- 
als RV. V. L. hinzu: crftrrm-)-. 	_. 	- - - 8 (I, 1, 2, 2, 8) ND usha• ni- 

- 	- - - - 	5 (1, 1, 1, 4, 1) NA stimmt pAtabliAjint. 
mit RVA..und scbeint MT-- 	- 	- - - - 13 (1, 1, 2, 2,9) NA. Tricitis 

• Orli hinzuzusetzen (vgl. zu  TvAshtra aptyas Trito vá. 
I, 1, 1;4, 3); das Mscpt ist 	, 
corrupt. 

4 - - 34 (I, 1, 2, 3, 1) ND 	usba 
nipatabhijint. 

- 	- - - - 32 (1, 1, 1, 4, 1) .schiebe man 	_ 	_ _ _ _ 41 (I, 1, 2, 3, 2) 111 im SV, 
Pankti. hinter farxrkioi..Lein. statt. 

- 	- - 2 - 4 (I, 1, 1, 4, 3) NA wie bei 	- 	- - - - 51 (I, 1, 2, 3, 4) 	1. statt 	=-_- 	' 
I,•1, 	1, 	4, 	1. RV.I11,1 ti.s.w.: nod Re- 

- 	_ _ _ _ 15 (1, 1, 1, 4, 5), fuge in.der 
Klarnmer hinzu; 34,. 

frainmeltrerer folgen•-• 
der Hymnen. 

- 	- - -• - 16 (ebds.)NAslimmtmitRVA. 	- 'two - 1 - 12 (I, 1, 2, 3, 6) ND : Indro 
- 	- - - -• 26 (1,1,1,4, 6) ND : pragathe 	, 

(Versmaass): agnyushasam: 	- • - - 
niptitabhak. 

- - 29 (1,1,2,3,8) NA wic RVA. 
. 	. 

1).  CyAvslcva mid Arcananas sind beide Atreya'a ubd,Dichter von RV.-Hymne,n. 

   
  



kC) Nadal.6ge and Yerbesserungen. 

S. 9, ID,o Sp. 1 1. 31 ND Ago! rakshoha. 	. 	S. 1 (..9'R Sp.2 Z. 6 u. 7 (1,, 2, 1, 3,7) 1. GoshUlain 
- - - - - 41.(I, 1, 2, 4, 2) NA Bha- nod Acvasiiktin., 

- radvAjo Barhasptityakt. 	- 	- - - - 18 (1, 2, 1;3, 9) NA wie RVA: 
- - - '2 - 9 (1,1,2, 4,6) NA wie RVA. 	- 	- - - - 27.(I, 2, 1, 4, 1) NA cruta7 
- .- -.- -18 (1, -1, 2, 4, 7): wie eben. loksha-Sukakshav angiAsau; 
- - -'- 32 (1, 1,"2, 4, 9) wie then.- ND : sfiryasya va. 

. ND Agnir vftraha madhya- 	- 	- 
mah (namlich padah). 

- - - 34 (I, 2, 1, 4, 2) NA u. ID 
wie im vorigen. 

7  - 	. - - - 37 (1;1., 2, 4, 10) NA Ka- 	- 	- - - - 37 (1,2,1;4,3) NA.wieRVA. 
cyapo' Marko Manur Vai- 	- 	- 
vasvala ubhau vA. 

- - - 42 (I, 2, 1, 4, 4) NA win zu 
- Vers 1. 

- - - - 43 (I, '1, 2, 5, 1) NA wie 	- It9 
RVA., abet. Agnis Tapasa 

- 1 - 4 fiige man 4v. VII, 2, 3, 4 
hiozu and dass auch Naig.- 

Angirasah- ND vaicvadevt 
lingokti vit. 

Calchtl•I,5, 1, 1, 3 - 2, 3,.3 
")."- 	zu habeu scheint; p. such' 

' 	- - - - 49 (I, 1, 24, 2) NA Angi- Einleituitg S. XXXII. 
rasyo Brabmatgo Yamo va 	- 	- 
Vaivasvata4.  

- - - 49 (1,2, 1,4,9),ND : Agneyy 
aindry agnir va nipAtabhAjt 

- - - - 52 (1, 1, 2, 5, 3) NA : KA- 
cyapo 'sito 'Devalo val. 

(? Mscpt hat °patatrtjintheva; • 
der Schluss 	iheva 	ist 	der 

- i oq - 1 - 2 (1, 1, 2, 5, 4) NA wie RVA. Anfang des nichst bespro- 
- - - - --''°9 (I; 1,' 2,.5, 	5) ND : Agol . chenen Vss.). 

rakshohi.. 	 7 	- - 2 - 36 NA wie RVA. - ND 
- ' - - - -- 14 `(1,1, 2, 5, 6) ND : ardhaieo : SAvitri dushvapnanAcin1. 

lingoktadevatovaicvadevova. 	- (tog - 1 - 2 (I, 2, 2, 1, 1) NA. cruta- 
- - - - ,-.  29 (1,2, 1,1,3) NA wie 11VA. kaksha-Sukakshav angirasau. 
- - - - - 41 (I, 2, 1, 	1, 5) ND : Adi- 	- 	- 

tyAnAm aditer vit. 
- - - 16 (I,2,2,1,3)NA wieRVA.; 

ND : rittya4 padac candraT  
- - - - - 47 (1, 2,1,1,   6) NA wie RVA. maso dvitiyas Tvashtukt pra- 
- - - 2 - 18 (1, 2, 1, 1, 10) ND : Apt 

rakshohA. 	. 
thamo 	racmic 	candramaso 
veti 	NairuktAll; etavit (?) 

- 	k(-9 - 1 - 15 (I, 2, 1-, 2, 8) ND : Agni Naighatituka4. 
' rakshohe 	 - , - - - - 28 (I, 2, 2, 1,5) NA wie RVA. 

- - - - - 18 : Ant Schluss von 1,.2, 1, 	- 	- - - - 34 (I, 2, 2, 1, 6) NA wie zu 
2 hat ND i 4 11; dann folgt Ver's 1. 
Aindiam bis zu 	I, 5, 2, 3 .- 	- - - - 39 (1, 2, 2, 1, 7) wie eben. 

• (incl.); nur die nicht an Indra 	- 	- 
gerichteten warden besonders 

- - - 44 (1, 2, 2, 1, 8) ND tfliya4 
padah sauryo va. 

bezeichnet. 	 - 	- - 7 - 47. 48 	streiche 	0  bis 
- - - - - 30 (1, 2, 1, 3, 2) NA cruta- zum Schluss der Klammer. 

kaksha-SukakshAv Angirasau. 	- 	- - 2 ,- 3 (I, 2, 2,1, 10) NA Sauna- 
- - - - - 38 (1, 2, 1, 3, 3) B hat (nach pausbt cunalNepo vA; ND 

Stev.) .34 icitoci60  : somapaushnakt (so!); 
- - - 40 (1, 2, 1, 3, 4) NA wie 'Vs 2. 	- 	- 	- - - 5 I. .eognapausbam. 

- - - - - 45 (1, 2, 1, 3, 5) wie awn: 	- - - - 8 (1, 2, 2, 2, 1) NA : cruta- 
' -, -- - 53 (1,2,1,3,6)1.11,2stalt11,1. kaksha-Sukakshav Angirasaue 
- , - - 55 (1, 2, 1, 3, 6) NA Wie.RVA. 	- 	- - - - 28 (II  2,2,2,3) NA wie RVA. 

   
  



Nachtriige und Verbesserungen. k't 
S. t,,$  Sp. 2 Z. 33 (1,2,2,2,4) NA. wie Vs 1.. S. 'too Sp. 1 Z. • 20 1. 1 ,RrEtTraT' 	4°. 	.  
_ - - -. 48 (I, 2, 2,, 2, 6) ND POO- 	_ 	_ - - - - 31 (1;3,1,2, 3) NA. wieRVA.: 

patyeti(so!) A itareya Alia. ND vaicvadevt. 	Dann folgt ' 
_ log •- 1 - 57 (Ir ND 	prajapa- (6) Cru- marutam, vor welchern eine' • 

2, 2,3,5) 	tyas tfca aiii- 	take- 'Lucke zu sein scheint. Diess 
- 	- 	- 2 Z. 9 (1, drastilhacau- 	ksha- mirutam geht wohl auf I;  

2, 2,3, 6) nakah ; u. 7) so- 	Suka- 3, 1, 2, 4. 	Dann folgt wohl 
- - 	- 2 Z. 16(1, dasaspatya me- 	!allay wieder eine Lucke; denn die . 

2,2,3,7) 	dhaylt va. 	Angira- 
sail. 

nSchsten Worte maitrt vai-
ci:adevt va scheinen mir. erst 

- - 	- 2 Z. 2,2 (I, 2, 2, 3, 9) NA wie Vs 6. auf. 1, 3, 1, 3, 5 zu gehp; . 
- - '- 27 (I, 2, 2, 3, 10) NA wie 	• 

RVA.; ND : Miruti tftlye 
*auf .sie folgt auch sogleich'  

r 3, 1, .3: '6. 
pads 'Ovinau Ira. 	 - 	- - - - 43 (1i 3, 1, 2, 6) NA Abbicur 

- 	- 	- - .-- 34 (I, 2, 2, 4, 1) .NA wie 
RV. nach Roth. 	. 	- *- - - - 

.angirasah. i3 0,3,1, 2, 9) NA. Kautsah 
, 

- 	- 	- - - 43 (I, 2,2,, 4, 2)NA vaicvadevt. Sumitrah. 
- 1 otk 	- - - 1 (I, 2, 2, 4, 3) NA atharva- 	_ 	_ -: 2 - 14 (I, 3, 1, 3,1) seize hinter: 

nab Savita; ND .: Savitrt. 2te : bier aber hat 2130 fm oi• 
- 	- 	• - - - 6 (1, 2, 2, 4, 4) ND 	acvitit 	' vgl. Einleit. S. XXIII. • prathamah pada ushasyo vi. 	- 	- - - - 20 (1, 3; 1, 3, 2) NA Grula- 
- 	- 	- - - 20 (1, 2, 2, 4, 7) ND Indro kaksha2Sukakshav angirasap. 

vflraha O. 	 , 	-' - - - 31 (1, -3; 1, 3, 4) 1. uref. 
_ _ 	_ _ _ 26 (I, 2, 2, 4, 8) ftige RV. 	_ 	_ 

hinzu vor V. 	 . 
- - - 32 (I, '3, 1, 3, 5) NA wie 

RYA.; ND a. zu 1, 3,1,2,3. 
. 

- 	- 	- - - 36 (1, 2,2,4, 10) 1. Vitayana; 	_ 1 or - ill •_r7 seize hinter: B: auch in der 
NA wie RVA. Repetition. 

- 	- 	- - - 43 (I, 2, 2, 5, 1) ND Mitre 	- 	- 
VarunoAryama vaicvadevt VI. 

- - - 14 (1, 3, 1, 4, 2) NA : Ka- . 	• cyapo Maricah ; ND vaicva- 
- 	- 	- 2 - 6, (1,2,2,5,6) NA Aruno Vai- 

tahavyahSohharic Ca Kanvah. 
devt v,1 (zu sapid. aindrt aus 
der Ileberschrift). 

- 	- - 16 (I, 2, 2, 5, 8) ND Mitra- 	_ 	_ 
varukiAryamAdjtyanAm Adi- 

._*- - 26 (1, 3, 1, 4, 4) NA Brim-
duktho Vamadevyah. 

ter va vivastyllyant pritjapatya 	_ 	_ - - -." 29 (1, 3, 1, 4, 5) 	fiige hinter 
Yaj ury e d e vijnayate. = hinzu: „RV. V, 7, 20, 4" 

- 	- 	- - - 24 Am Schluss von 1,02, 2, 
5, hat ND II 	H. 

und hinter D: „Medhatithi, 
Kattva und Priyamedha Anil- 

- 	- 	- - - 35 (I, 3, 1, 1, 3) NA Kautso 	• risa"hinter G„Indra (RVA)"; ' 
Durmitro gunatah Sumitrah. NA wie bei Vs 3. 

_ 	_ 	_ _ _ 41 (1, 3, 1, 1, 4) NA cruta- 	_ 	_ 
kaksha-Sukakshav angirasau. 

- - - 32 fiige hinzu: im It V. lautet a 
air 3 g nffi- afifliriT tail - 	- 	- 

- VDO 	-1 1 
- - 52 (I, 3,1, 1,6) NA. wie eben. 

.. 2. (I, 3, 1, 1, 7) NA aneko 
1 VRTI MT4 I ,, 

Gftsamada. 	 - 	- - - - 33 (I 3, 1,4, 6) fchlt zu An- 

- 	- 	- - - 10 (1, 3, 1, 1,8) NA Ctiiiyur fang 6. 	 . 
Barhaspatyah. 	 - 	- - 2 - 1 (1, 3, 1, 4, 6) NA Kautso 

- - - - 18 (I,3,1,1,10)NDIndro vft.raha. Durmitro guuatal! Sumitrah. 
e 

   
  



Naebtrage and Verbesserungen. 

S: 1lDr Sp. 2 Z.8 (I,3,1, 4, 7)ND hat Indra, da.. S. k r 1 
fiir diesen Vers keine beson- 
dre Gottheit angtfiihrt wird. 

Sp. 1 Z.4 (1, 3, 2, 2, 7) ND sauryao 
caturthab pada fg ve d 6 vi-
fay te. 

- - - 16 (I, 3, 1, 4, 9) NA Vicva- 	- 	- - - - 10 (I,3,2,2,8)NA wie RVA. 
mitre Gathino %bipeds Au- 	- 	- - - - 19 (I, 3,- 2, 2, 9) NA Mo- 

. dalo va. dhatithi. 
- 	.- - - 21 (I, 3,1, 4, 10;' NA cruta- 	- 	- 

kaksha-Sukakshav afigirasau. 
- - - 28 (I, 3, 2, 2, 10) NA Ca-

/Byer Barhaspatyab. 
- - - - - 30 (I, 3,x,1, 5, 1) ND aicvs- 	- 	- 

ryas tf;iyab pada fk pad e') 
- - - 34 (I, 3, 2, 3, 1) NA Me-

dhatithi. 
. 	. • vijiiayate. 	 - 	- - - - 52 (I, 3, 2, 	4) NA wie I, 

.- (tO -. 1 - 2A (1, Si  1115, 3) NA Pra- 3, 2, 2, 10. 	' 
.a4val2t.liaplio Valakhilya va 	- 	- - ..i - 3 (I, 3, 2, 3, 5) NA Ninth- 

. Cyaito 47i,angirasa1. dhaltiff.; ND stiryetisvam 
_ 	- . - - - 29 (1, 3,1, 5;4) NA wie RVA. brahmapakv miry° -va Indra 
_ 	_ - - 

' 
- 38 (I, 3, 1,,25, 5) -NA Kali 

Pragatha. w 
iti vijiiayate pravacane Ka- 
thake sttryo TA Naighau- 

- - - 2 - 4 (I, 3, 1, 5, 7) NA Medha- t u k e. 
tithi Kaqva. 	 - 	- - - - 39 (I, 3, 2, 3, 9) NA _Me- 

- - - - - 17 (1, 3, 1, 5, 8) ND Indra; dhatithi. 
da dieser Vers nicht einem 	- 	- 
andern zugesprochen ist.. 

- - - 46 (I, 3, 2, 3, 10) NA Kalib 
Praglithab. 

- 	- - - - 44 (1, 3, 2, 1, 2) NA •Me- 	_ tkr  - 1 - 6 (1,'3,12, 4,2)1. RV. VI,4,37,3. 
dhatithi. 	 • 	' - 	- - - - 16 (1, 3, 2, 4, 3) ND Vastosh 

- Ito - 1 - 2 (1,3,2,1,3) NA. wie eben. patir Naighautukab. _ 	_ - - - 25 (1,3, 2,1,6),NA, wie RVA. 	_ • - - - - 37 (I, 3, 2, 4, 6) ND tiqtye 
_ - - - 38 (I, 3, 2, 1, 7) NA.11e- 

dhatithi. 
Ode Naighautukab sit. -
ryaI. 

2.. : . 47 schiebe ein (I, 3, 2, 1) „9 	- 	- 
=-_ SV.1I, 6, 1, 6, 1 = RV. 
V, 7, 27, 5 --:.-- VG VII, 1, 
5 - 6 - 7 = 'UG VI, 1, - - 

- 

- 

2  - 

- - 

12 (1, 3, 2, 4, 10) NA Me-
dila!) Kano Villakhilya va-
prodha Vaikhanasah. 

32 (1,3,2, 5, 4) NA Calliyur 
16 - D GBI wie im vor. - 
C 	Vasishthani 	triqi 	oder 	- 	- -, - - 

Barbaspatyab. 	, 
42 (I,.3, 2, 5, 6) NA Vasi- 

Atraoi (VGR BR.) - s. UttA." . shthab Saphah; ND Varupt 
- 	- - 2 - 17 (I, 3, 2, 2, 3) ND vaicva- • ' devt var-uuamitraryamnam vA- 

va (namlich oder aindri neck 
dem adhikara). 

dityac caturthak padab. 	- 	- - - - 48 (I, 3, 2, 5, 7) NA 	wie 
_ 	- - - - 23 (I, 3, 2, 2, 4) NA Me- RVA., aber Medhatithi. 

dhatithi; 	ND tfilyaki Oda 	- (kr•4 
rbluirOin 	caturtho 	rudr4- 

- 1 - 11 (I, 3, 2, 5, 9) NA nur 
Medhatitbill Kaqvali. 

Orn va. 	 - 	- - - - 20. (I, 3, 2, 5, 10) NA 	wie 
, 	- - - - 31 (I, 3, 2, 2, 5) NA wie 

RVA.; ND dye marutyau 
im vorigen Vs. 	Am Schloss 
von 1, 3, 2, 5 hat ND II 	II 

' ity Ah Aita.reya aindryau 	- 
. 	Ma Caunaka h. 

- 25 (I, 4, 1, 1, 2) NA c au- 
nako Gftsamadah. 	• 

)).ob rgvede? vgl. •zu I, 3, 2, 2, 7. 	, 

   
  



Nachlrlige und Verbessprungen. 	 k‘‘4 . 
s..kr.4 'sp.i Z.29 (I, 4, 	1, 	1, 3) NA nur 	= %cit. 

Medhatithi. 
Sp. 1 Z. 18 (I, 4, 1, 4, 3) NA Bib- 

duktho 	VAtnadevyah; 	ND • 
- 	- 	-. - - 41 (I, 4, 1, 1, 5) NA Me- II Saurtti Nairukt4h. ' 

dhatithi. 	 • 	_ 	_ - - - 24 (I, 4, 1, 4, 4) NA wie 
- - 	- - - 46 (1, 4, (, 1, 6) NA Tora- Vers 1. 

pravA .  Angirdsal?,  	- 	- - - - 27 (1, 4, 1, 4, 5) NA Bhi'sh-• 
- 	- - - 49 (I, 4,,1, 1, 7) NA Tva- 1.imatah sAryavarcasah. 

shthunt panni(so dieHdschr.); 	- 	- - - - 40 (1,-4, 1, 4, 7) fiige hinzu 
ND vaicvadevt Iingokladevat4. .(hintet III, 2, 4, 	6) „u n d 

- - 	- 2 
. 

- 2 (I, 4, 1, 1, 8) NA wohl 
corrupt: Aguh (fur crushti- 
guh)..litinvah. 

dem Refrain mehrerer 
folgender 	Hymnen"; 
NIL Vicvainitro qathinah. i  ' 

- .. - 	- - - 7 (I, 4, 1:  1, 9) 'CA. Medha- .- - 
tithi. 	I 

- 2 - 5 (1, 4, 1,. 4, 9) NA Gauri- 
vitii! Calityab. 	. 	. 

- - 	- - - 36 (I, 4, 1, 2, 3) NA Acvinau ' ..- 	- - - - 10 (11, 4, 1, 5, 1) NA wie 
• Vaivasvatau; ND Acvini. RVA.; ND TArkshi sauriti 

- 	- 	- - - 40 (I, 4, 1, 2, 4) NA wie IdNairuktal vd. 
RVA. 	 - - - - -At 16 (I, 4, .1, 5, 2);-NA Garga 

- 	- 	- - - 45 (I, 4, 1, 2, 5) NA. nur Afigirasall. 
MedhAtithil, 	KAnvah; 	ND 	- 	- 
prathame p4de somo Nai- 

- - - 22 (I, 4, 1, 5, 3) NA nur 
Aindro Vimadall. 

. ghantuka4. 	' 	- 	- - - - 27 fiige hinzu „und 7 0 . 
_ cttil 	- t - 12 (I, 4, 1, 2, 9) NA. Thema 	- 	... 

Nfmedha. 	' 	 • 
- 34 (I, 4, I, 5, 5) NA Sid- 

bhyo (so! 	wohl Saddhyo ; 
- - 	- - - 38 (I, 4,. 1, 3, 3) NA wie dieser Namen erscheint un- 

RVA. • ter den Compositiopsnamen 	' 
- - 	- - - 42 fiige hinzu : auch B, Od v. a. zu I, 2, 1, 2, 6; 11, 6, 2, 0  
- 	- 	:- 2 - 2 (1,4,1, 3, 5) NA Saptagur 13)'Atris Bhaumo vA. 	• 

Vaikunthah. 	 - - - - 38' (I, 4, 1, 5, 6) NA Cau- 
_ 	.. 	_ _ - 40 (I, 4, 1, 3, 7) NA Gau- nako Gilsamado Ratidgano 

Avila) caklyah; NIP Sau- Gotamo va. 
riti N a i ruk till?. 	- 	7  - - - 49 (I, 4, . 1, 5. 8) NA 	wie 

_ 	_ 	_'_. - 46 (I, 4, 1, 3, 8) ND vainya 	 . RVA. 
panic caturihah pAdas ally° 	- (krk 
vil 	rushpastau 	(so!) 	Nai- 

- 1 - 2 (I, 4, 1, 5, 9) NA l'amt 
Vaivasvall; ND Yam!. 	• 

ghantukau. 	 - 	- - - - 14 (I, 4, 1, 5, 10) ND kaylty 
_ _ _ - _ 49 (I, 4, 1, 3, 9) Riga hinzu ahacvalayano, 

(hinter 63) „Roth Einleit. zu 
Nirukta XLV". 

Nairr.u- 
ktanim 	to Saurtty Ain- 
drily Alia caunakah. 

_ 	_ 	_ _ ,, 50 (1,4,1. 3, 10) NA Btah- 	:- 
manaspatir Angirasali; ND 

- 50 	(I, 4, 2, 1, 4) 	fiige hinzu 
(hinter Nir.) „IV, 4". 

BArhaspatyd BrAhm1 vA. 	- 	- - 2 - 7 (1, 4, 2, 1, .5) NA Tiracetr 
- krIt 	- i , 4 (I, 4, 1,4, 1) NA 	DyutAno • Angirasah. 

Mdrutah; ND aindra bar- 	- 	- 
haspatyely 	A i I a r e y y a h 

- - 7  15 (I, 4,2, 1, 6) ND sairoyac. 
caturthal) pAdo vd. 

. (Hdschr. Ainareye). ' 	- 	- - - - '7) 19 	(I, 4, 2, 1, 	.NA 	ntir..  
•_ _ 	... 11 (1,4,1,4,2)NAwie inVs I. . NipAtithit? Kanvah, 

   
  



• Nachtrgigu and Verbesserungen. 

S.1 rk Sp. 1 1 28 (I, 4,2, 1,8) NA wie Vs 5. 	S.1 rt.  Sp. I Z. 43 (I, 4, 2, 4, 6) NA-Kishua 
- 	- - .- - 34 (I, 4, 2, 1, 9) NA wie afigirasalt.. 

eben. 	 - 	- - - - 48 (1,4,2,4,7) NA wie Vs 4.. 
- 	- - - - 42 (I, 4, 2, 1, 10) NA. Ca- 	- 	- 

myur Barhaspatyah. 
- - - 55 11, 4, 2, 4, 8) NA Savya 

Afigirasah. 
•._ 	,krt, - 1 - 12 (I, 4, 2, 2, 2) NA CA- 	- 	- 

kaiiipiita Angirasah. 
- 2 - 4 (1, 4i  2, 4, 9) ND dyAvA- 

pfthivyau; 	varuno 	'syam 
_ 	- - - - 16 (I, 4,'2, 2, 3) NA Priya- . Naighantukah. 

- medh5 Angirasah. 	- 	- - - - 10 (I, 4, 2,.4, 	10) NA wie 
- 	•-.. - - - 27 (I, 4, 2, 2, 5) NA cyd- 

yacva atropin ND Tamil 
RVA. - ftige hinzu (hinter. 
SVC) „inUttA 2bc D Godha 

. 	..- 	- -. - - 31 (1,4, 2,2,, 6) NA. cathyur (RYA); Angirasi,brahmava- 
. ... BArbaspatyah. . dint (NA)". 	. 
. 	- 	- - .- - 38.0, 4,2,2, 7) ND Dadhikri. 	_ 	- - - - 48 (fk 4, 2, 4, 11) ND Indro 

_ 	_ - - - 53 (I, 4,2, 3.2) NA. Kacyapo marutvAn. 
Maricah Kicyape cikhan- _ 	- 
dinyAv •Apit,arrasau vi. 

- - 25 (I, 4, 2, 5, 1) NA auch 
Kiluvah. 

- 	- - 2 - 7 (I, 4, 2, 3, 31 fiige 	(hinter 	_ 	- 
RV.) hinzu:- so w o h l in 
der jetzt von mir be- 

- - - 35 (I, 4, 2, 5, 2) NA ehen-
falls Goshdkti cAcvacuktt ca 
KAsivtlyanau. 	• 

nutztenSanh.alsPada- 	_ 	_ 
Hdschr. des RV. fehlt 

_ - - 44 (I, 4, 2, 5, 3) NA wie im 
vorigen. 

7. : ; abet 	die 	$chol. 	_ 	_ 
haben es und glossoi- 

- - 52 (I, 4, 2, 5, 4) NA eben-
falls Kaqvah. 

ren 	es 4nIT: und :los 	_ 	_ 
den von mir in London 
benutzt.en 	Hdschr. 
des RV. habe ich den 
Mangeldesselbennicht 

- - - 56 (I, 4, 2, 5, 5) NA hat 
hier und 1, 5, 1, 1, 6 Vya-
ovamana(11), wohl nur Cor-
ruption von V(ai)yacvo Vi-
cvamana(h). 

notirt. 	 - 10 - 1 - 18 (I, 4, 2, 5, 8) NA Mine- 
- 	- - - - 13 (1,4,2,3,4) streiche: „RV. dha Atte. 

bis 174". 	 - 	- - - - 38 am Schloss von I, 4, 2, 
- 	- - - - 16 (I, 4, 2, 3, 5) ND Viiva- 5 hat ND a g a. 

, . 
.naro nipAthabhak pralhanie - _ 	_ 
Ode. 

- 2 - 2 (1, 5, 1, I. 3) NA NI-me-
dha Aug°. 

- - - 38 (I, 4, 2, 3, 9) NA wie 	_ 	_ _ - - 7 Naigeya-Akha hest nach 

• - 	- - - 
SVC. (Aptyas Tritah). 

- 48 (1, 4, 2, 3, 10) NA aso 	_ 	_ _ - _ 
Arshakam: 	 , 

12 (I, 5, 	1, 1, 4) NA auch 
• (so! ob asau) Vatsasya tksa- Kaqvab. 

Inn*. - ND vaicvadev1., _ 	._ _ _ _ 17 0, 5, 1, 1,. 5) NA 	wie 
-.. 4t.t. - 1 - 3 (1,4,2,4,1) NA wie RVA. RVA. 
- 	- - - - 12 (I, 4, 2, 4, 2) NA Suve- 	- 	- 

dakt .(Thema °da) cairishal?. 
- - - 23 	(1, 5, 1, 1, 6) 	s. zu 	I,4,  

2, 5, 5. . 
-•- ---21 (I, 4, 2, 4,, 3) NA Va- 	- 	- 

sisbdio Maitravarupah. 
- - - 26 (1, 5, 1, 1, 7) I, Vs 5. ---

ND Adityanam. 
-- 	- - - - 27 (I, 4, 2, 4, 3) NA wie , - 	- - - - 44 	(I, 	5, 	1, 2, 	1) 	111111 	wi°  

RVA.  RVA. 

   
  



Nachtrage and Verbesserungen. 
. . 

S. 	Sp.2 Z. 50 (I, 5, 1, 2, 2) 1. zu Anfang 	S. ti 	Sp. 1 Z. 31 (I, 5, 1, 5, 10) ND saumi. 
der Zeile: „r staff 3; ND 	- 	- 	- 
inarutt.. 

- - 35 (I, 5, 2, 1, 1)NA Vasishtho 
maitravarunah; 	ND 	lndra 

- 1 	o 	- i  - 13 (1,5,i,,5) NA wie RVA. (nach dem adhikarah). 
- - 	- - --' 17 (1,5,1,2,6) NA wie RVA. 	- 	- - - - 42 (I, 5, 2, 1, 2) NA Kava- 
- - 	- - - 24 (I, 5, 1, 2, 7) NA Mime- 

dha ang°. 	 • 
sha Aildshah; ND wie • im 
torigen. 

- - 	- - - 43 (I, 5, 	1, 2, 9). NA wie 	- 	- 	- - - 51 41, 5, 2. 1, 4) ND Tvashia.  
RVA. Naigbantukah. 

- 	- 	- 2 - 14 (I, 5. 1, 3, 1) fiige hinzu 	- 	- 	- 
(vor sa•l'aiki): „RV". 

2 - 1 	(t,..5, 2, 1, 5) . NA PrAjA- 
pail) Parameslithi; ND In- 

- 	- 	- - - 45 (I, 5, 1, 3, 7) ND pitrya 	„ Jilt (nachl 	dem adhikaral)). 
al (namlich•oder !Odra nach 	- 	- 	- 
adhikar4.• 

- - 3 (I, 5, 2, 1, 6).  NA Sam-
vartta Aligirasab ; ND vagde-. 

- - 	- - - 49 (1, 5, 1, 3, 9) NA Aptyas 
Tritah; ND vaicvadev1 lin- r 

valya. , vaicvadevt va (ity Alia 
.c iaunakah). 

goktadevata. 	 - 	- 	- - - G (I,..5, 2, 1, 7) ND vagde- 
- a q 	- 1 - 4 (I, 5, 1, 3, 	10) 	NA wie . 	4 vaiya; ushasyety Aba cau- 

RVA. 	 1 .•• - nakah. 
- 	- 	- - - 21 (I, 5, 1,4, 1) NA Bhaumo 	- 	- 	- 

'trih. 
.t..- 10 (I., 5, 2, 1,8) NA Madhu-

ehanda Vaigvamitrah; ND 
- - 	- - - 28 (I, 5, 1, 4, 2) NA bloss maruti marudvatlya va. 

Aindro Vinaadah. 	- 	- 	- .• - - 15 (1, 5, 2, 1, 9) NA maruto 
- - 	- - - 38 (I, 5, 1, 4, 3) NA wie 

RVA. 
.madhyasthanadevaganab; ND 
wie im vorigen.  

- - 	- - - 43 (I, 5, 1, 4, 4) NA wie 	- 	7 
Vers 2. 

r .- - 18 (I, 5, 2, 1, 10) NA Ud- 
vancaputra angirasah; 	ND 

- - 	- 2 - 5 (I, 5, 1, 4, 7) NA wie Vs 1. Indro vYtrahA. 
- 	- 	- - 

	

- 9 (I, 5, 1, 4, 8) NA schreibt 	- 	- 
cailIshah; 	ND 	vaicvadevt 	- 

- - - 
- 

24 (I, 5, 2, 2, 1) ND Agneyt. 
36 (I, 5, 2,2, 2) NA. wie KVA. 

lingoktavitrh ca va (so!?). 	- 	- - -. - 45 (I, 5, 2, 2, 3) NA Pra- 
_ 	- 	- - - 20 (I, 5, 1, 6, 1) 1. Dhislanya. japatil); ND Agneyt. 

ND saund lialgokta vA; iii 	7 	- - • - 49 (I, 5, 2, 2, 4) NA wie 
' •Berahmanam• Vs 3. 	ND vaiovadevt pra-* 

_ 	_ 	- - - 36 (1, 5, 1, 5, 2) ND saumt japatya va. 
oder aindri (iii Brahma- 	- 	- 
nam, Hdschr. etwas corrupt). 

- - - 53 (1, 5, 2, 2,5) ND ushasya; 
sMitravarunau 	N a i g h a 9- 

- 	_ 	- - - 42 (1, 5,1, 5, 3) NA wie Vs 1. tukau. 
- 	- 	- - - 48 (I, 5, 1, 5,4) wie eben. 	S. ,0'4 - 1 - 4 (1, 5, 21  2, 6) NA Bhuvana.  
- 't 1 	- 1 - 2 (I, 5, 1, 5, 5) wie eben. Aptyah Sadhano va Bhauva-• 
- - 	- - - 6 (I, 5,1, 5, 6) ND wie Vs 2. nah ; ND vaicvadevi; loth.° 
- 	- 	- - ••• 21 (I, 5, 1, 5, 8) ND agneyt. nipatabhak. 
- - 	- - - 27 (I, 5, 1,1, 9) NA Vajino 	- 	- - - - 8 flige bei IN hinzu „in 3 

, 
'nuttagotrab ; 	ND 	Savitrt.' 
caturthe. 	'cva 	gipatabhajas 
tittyk vaicvadevi vit paiicamt 
bhigt va.' . 

UttA. ist IN im SV. 11 + 8, 
eine• um eine Sylbe venial- 
gerte dvaipatsatobilai , 	die  
abet 	in den 	Vedenmetren 

. 34:. 

   
  



Nachlriige und Verbesserungen. 

nicht 	erwahnt wird. 	RV. 	S. x(Sp. 1 Z.42 (I, 6, 1, 1, 2) 1. 	Manmait. 
hat V. L. und III wic 1. 2. 	- - 	- 	- - 46 (1, 6; 1, 1, 3), N.4: Asitah 

S. '( t 	Sp. 1 Z. 14 (1, 5, 2, 2, 7) NA Kavasha 
Ailtishah; ND Indra, nach 

Kacyapo Devalo va; 	ND 
dye pada Indrah. 

dem adhikara. 	 - ki'k - 	1 - 3 (1,6,1,1,5) NA Medhatithi. 
- 	- 	- - - 21 	(I, 	5, 2, 2,, 9) .  NA 	Isha 	- 	' 

atreyab; ND..Zvie int vosigen: 
- 	- - 15 (I, 6, 1, 1, 7) 	ND 	dvitiya 

Suryah. 	 ' 
- 	- - - 23 (I, 5,2, 2, 10)1. „10" statt 20. 	_ - -* - - 18 (I, 6,1, 1, 8) ND dvittya 

- 	- 	- - - 23 NA 1rasishilo Maitrava- Indro martitvan, 
runah, tijapatir va. 	ND 	_ - - 	- - 31 	(1, 6, 1, 2, '1) 	ND 	Otlye 
Indra nach adhikara. Stiryah. 

- 	- 	- - - 30 (1,50  21.3, 1) ND Vishnur 	_ _ 	_ _ _ 36 I. tr 6: 
, . nipltabhak. 	 - - - ' - - 45 -(I;" 6, 1, 2, 3) ND 	Oitya 

- 	- 	- - - 39 (I, 5, 2, 3, 2) NA Gar ' Indrah. 
(so! ob Gaur?) afigirasah; ND 	 - - - 	2 - 8 (1, 	6, 	1, 2, 	6) 	ND 	tlilye 
Indra,-nach adhikara. 

- 	- 	- - -.47 (11,5,,k3)Naigeya-cilkha 	_ 
liest nach atihakam : R. - 	- - - 

St1ryah. 
52 (1, 6, 1, 2, 14) ND •011ya 

Indrah. 
- 	- 	- 2 -12(1,5,2;3,5)streidhift#41". 	_ 0(9 - 1 	- f8 if. (1, 6, 1, 3, 1-12) NA 
- 	- - - 22 (I, 5, 2, 3, 7)k,1'ii. Ana- 

nalah ilruchaipih; ND sauml. 
sarvasaky sapta ishayo Bha- 
radvlijah 	Kacyapo Gotamo 

- 	- 	- - - 34 (1, 5, 2, 3, 8) NA Nakulo 'irk Vicvamitro Jamadagnir 
Vaicvanlitrah (vgl. Roth Einl. Vasishtha ity ete. 
zu Nirukta XLV); ND Savitr1. 	_ - 2 - 12 (I, 6, 1, 3, 2) s. zu I. 

- ,013 	- 1 - 9 	mit I, 5, 2, 3 schliesst im 	_ - - 	- - 34 (I, 6, 14  3, 3) s. zu 1. 
ND Aindram und ;nit Is, 5, 	_ ,Or - 	1 - 9 (I, 6, 1, 3, 4) s. zu 1. 
2, 4 	beginnt Sautnyam bis 	- 
Ende (a samapteh saumyam). 

, - - 	- - 27 (1,6, 1,3, 5) s. zu 1; ND 
tidye 'cvah. 

- 	- - - 43 (I, 5, 2, 4, 2) ND aindras 	- - - 	- - 41 (I, 6, 1, 3, 6) s. 	zu 1. 
• Iftiyah pada)). 	 - - - 	- - 54 (I, 6, 1, 3, 7) s. zu 1. 

- - 	- 2 - 2 (1, 5, 2, 4, 3) ND aindro 	- - - 	2 - 24 (I. 6, 1, 3, 8) s. zu I. 
dvitliah [Adak 	 - - - 	- - 33' (1, 6, i, 3, 9) s. zu 1. 

- 	- 	- - - 35 (1,5, 2, 4, 6) ND aindrah 	- 
• 

- - 	- - 33 (1,6, 1,, 3, 10) s. zu 1; NIP 
• prathamah padah. . 	ardharca fndro marutvan. 

- 	- 	- - - 46 (I, 5, 2, 4, 7) ND cyenas 	- - 	- - - 44 (I, 6, 1, 3, 11) s. zu 1.  
IRV° pade. 	 -. - - - 50 (I, 	6,, 1, 	3, 	12) 	s. 	zu 	1; 

- 	- 	-, - -.55 (1, 5, 2, 4, 8) NA schreibt ' ND titlye Marullsotnah. 
Dhlhao; ND maruto vayus 	_ 
tathA trtlye pAde. 

- - 	- - 55 (I, 6, 1, 4, 1) ND was 
aliye. 

- Olt - 2 - 8 (1,5,2, 5,7) ND uttarayor 	_ 't.” 
padayor Indravapl. 

- 	1 - 9 (1, 	6, 1, 4, 2) ND 	dvittye 
del* caturthe varaho mA- 

_ 	_ 	- - - 16 (I, 5, 2, 5, 8) ND 	trtlye 
Aide Vaicvanarah. 	. 

.dhyamako dev.agano varilhe 
maruta iii Nairuktah. 

_ 	_ 	_. - 31. am Schluss von I, 5, 2, 5 	- • - 	- - - 18 (1, 6, 1, 4, 3) ND 	561.70  
hat ND 11 4 11. . Nairulta ahuli seem vail-. 

- 	`-. 	.- %- - 35 (1,6, 1, 1, 	1) ND titiye ,ovadev1 va. 
pAde devah. 	 - - - - 24 (1,6,1,4,4) ND dvitiye devaly. 

   
  



Nachltage and Verbesserungen. • k(9 

S. ,MSii.1 Z.35 (I, 6, 	1, 4, 5) NA 	Prat° 	S.o'kSp. 2 
DaivoclAsih; ND wie Vs 3; 

Z.48 (1, 6, 2, 2, 2) ND dvitiye 
dev4h. 

vgl. Ntr. zu UttA. 	- 	1::1 	- 	I - 13 (I, 6, 2, 2, 3) ND Indro 
- 	2 - I (I, 6, 	1, 	4, 	6) ND 	1.1-tiye dvitiye. 

Varunah. 	 - 	- 	- - 15 (1, 6, 2, 2, 4) NA 	i'shiga- 
- 	- 	- 	- - 19 (1,.6, 1, 4,.7)ND wie irs3. Oh sikatanivark Afigirasah; 
- 	-, 	- 	- Jndro prathame. - 22 streiche „u." hinter Tam. 
- 	- 	- 	- - 31 (1, 6, 1, 4, 9) ND aindrah 	- 	- 

prathame.  
- 39 (I,,6, 2, 2, 6) NA wie Vs 

4, 4und ,fiir 3 im UuA.: 	PI-- 
- - 	- 	- 	- - 35 (I, 6,1, 4, 10) NA wio Vs 5. cniyoja•  Angirasah; ND In- , 	

• - 'R o o - 	1 - 12 (I, 6, 1, 5,2) ND caturthe drag caturthe. 
Silryah. ' 	 - 	- 	- 	- - 39 It Zicniyojah. 

- 	- 	- 	- ,- 17 (1, 6, 1,^5,, 3) loge (hinter 	- 	- 	- 	2 -2(1,6,2,2,8)NDIndrahPrathame. 
VasishIlia)hinzu; ,,G Soma; 	- 	- 	- 	- 
nach ND 4dye devil)). - 

- 14 (I, 6, 2, 2, 9) ND caturihe 
cyenah. 

• III Trishtubh", 	 ' - 	- 	- 	- - 34 (IA, 2, 2, 12) NB Adye 
- 	- 	- 	- - 23 (I, 6, 	1, 5, 4) ?ID ti1.1ya ,114rnanaspatih. 

lndrah. 	 - 	- 	- 	- 746 (I, 6, 2, 3, 1) ND Indral? 
- 	- 	- 	- - 27 (I, 6, 1, 64  5) ND pra- 	-. . Prathame• 

shame vAk. 	 - 	0 	-4 -,14  (I,,'6; 2, 3, 2) ND 	lndro 
- 	- 	- 	- - 34 (I, 6, 1, 5, 6) ND fitlye •-dvittye.  

Snryah. 	 - 	- 	- 	- - - 7 (I, 6, 2, 3, 3) NA. 	KA- 
- 	- 	- 	- - 38 (I, 	6, 	1, 	5, 	7) 	I. 	Kanva; cyapau Parvata-Naradav Ap- 

ND dvitiye Stiryah. 	' 	. sarasau KAgyape ciLhandi- 
- 	- 	- 	- - 44 (I, 6, 1, 5, 8) NI) 	dvitiya nyau vA svam parve dye 

1ndrah. VAlathily4 	apagyann 	iti 
- 	- 	- 	2 - 11 (1, 6, 1,5, 10) ND Sauriti BrAhmanam. 

Nai ru k t A vaicvadevity el e. 	- 	- - 16 (1, 6, 2, 3, 4) NA wie lici 
- 	- - 23 (1, 	6, 	2, 	1, 1) 	I. „SV. 11; Vers 3. . 

1" u. s. w. 	 - 	- 	- 	--- 54 (I, 6,2,3, 9) NA wie ebem 
- 	- 	- 	- - 57 (I, 6,*-2, 1, 2) ND ;Wye 	- 	- 	- 	2 - 1 (1, 6, 2, 3, 10) wie abet'. 

- 19 (I, 6, 2, 4, 1) NA Gatiri- Naha Bhagac caturthe dy4-: 	- 	 -
4.  - 
	- 

vApilhivii. 	 3.  vitih caktyan ND Indro 
_ 	oq -' 	1 - 13 (I, 6, 2, 1, 3) 	ND 	Indro 	0. , dvitiye.  

dvillye; devAg caturthe. 	- 	- 	-•,- -, N (I, 6, 	2, 	4, 	2) 	I. 	firdlivq- 
- 	- 	- 	- - 37 (I, ,6, 2, 1, 5) NA Amba, 

risha-ftjicvAnav Atigirasag. ,  
Badman; NA nrdhvasadma-
naprabhityangirasah. 

_ 	- - 45 (1, 6, 2, 1, 6) ND 	lndro 	- 	- 	- 	- 
dvitiye. 

- 38 (I, 6, 2, 4, 3) ND acvo 
dvitiye. 

- 	- 	- 	2 - 2 (I, 6, 2, 	1, 	7) 	ND 	devis 	- 	- 	- 	--. 
ti'tiye. 

- 49 (I, 6, 2, 4, 4) ND vi•sha- 
bho 	dvitiyo 	'smint saumya 

- 	- 	- 	- - 5 1. RV. oshadhih pArthivah pratiyin 
- 	- 	- 	- - 12 (1,6, 2,1, 8) NA wio Vs 5. na candramAh somo inadbya_ 
- 	- 	- 	- - 23 (I, 6, 2, 	1, 9) NA Para- 	, 

meshthi PrajApatih.  
ma ity Alia caunak a s tatha 
manyante Y Ask aprabhi- 

- 	- 	- 	- - 37 (1, 6, 2, 2, 1) N4D fitly° tayo NairuktAh. 	. 
Stlryah. 	• 	 - :08 - '1 - 45 Am Schluss von I, 6, 1, .4 

   
  



Naehtrage und Verbesserungen. 

den Angaben. 	kb 	theile hat NIP ii tk  is. 	Dann folgen 	 ., 
im 	A. ii. 111 die 	sich auf 	 sie hier neben einander ge- 
den der Naigeya-cakba eig- 	 stellt mit. 
nen VII. Prapath. beziehen- 

Niaig.-Arshakam. Naig. - Daivatam. 
1. In d r a carnyur Barhaspatya 1) rahasydsv fkshedevata anukt4s to aindrya 
2. I n dr o Vasishtho Maitravaruno 2) 
3. 4. 	(?) y a soda m4  uchunaljeepa 	aji- u d 	u t t a ma m 	varuny adityal) 	strUyalj.5) 

galis 4) padas 4) 
5. 	tv a y a Kutsa angirasa 5) tv a y a vayaw saumyo 'rdharco lingolitade-

vato va 5) 
6. imam Vrshangirasali 6) 
7. 8. se n d dye' Amahlyur angiraso 7) 

. 
s a no dye parthivalj somavarttnau marutae 
ca prathame 'rdbarCe Naighantuk a 

9. 'ham atm a Vicoka 8) ah am Atmadevatya 8) 
10. akrandayattsarvo 	Rudro 	va- I.. 

gnir vi 1°) 	 . 
it 	A 	to 	,, 

. 	a . 

akranday 9) aindryav 

• 
1) Da in den Dacatis mit nurbsehr wenigen Aulnahmen Uebersetzung • 

dasselbe Metrum herrschi`,4q kann diess nur RV. IV, 7, 17, 
5 sein; denn die heiden anderen „Indra" anfangenden Verse 
(ebds. 27, 5 u. 28, 4 = SV. 1, 3, 2, 3, 4) sind 	nicht Tri- 
shobh. 	Jener Vers lantet: 

ft da• : 1 1) Indra! fOrwahr, o Mach-
tiger! dein des Spenders sind t-4* M-1767174E1W-n-Trr wi Kr4.*1-41.-  rrr _ .., 	- 	.-, .-.. 	- 	- 

ii 	ik 	o 
nicht zu 

wir; sei hold uns, o Herr der 
en Falb! kein Freund ist sieht- 

bar in der Menschen Menge; 
warum furwahr heisst du der 

.11c4i ifte4at rifirAT imrin tva)-k4 aTT: 
2) ist  wegen der vielen gleichartigen Anfange 

bcstimmen . 
3) die vedische Schreibweise s. Eilleitung'S. XLVI. .... -Sender? 	4. 
4) res scheinen zwei Verse; aber einen mit yasodam (ay°) 

anfangenden habe ich im RV. nicht linden konnen; der andre 
ist RV. I, 2, 15, 5 (I, 24, 15 Rosen): 

, 

I 	. 	g 	I 	 i 	• ... 	_I 
6
‘
VA 4 atm.! 4I9m-iirte,,c11114 Ta MIMI . Ma 1 4) Erlose uns, o Varuna! 

von dem hochsten, dem mina- 
SiT cluiliPrzi TT aaT-iutti); 	Mr! •• 	,, 

• 
ii 	e 	is sten and untersten der Stricke : 

dann mogen wir in deinem 
5) aus RV. VII, 4, 22, 3: 	itt,' Werk, Aditya! von Siinde frei 

• der Aditi bestimmt sein. 
5) Dutch Bich, den Reini- fa& azt tici,-,ti.i n-)71 1.i.ii to- .N.  f.4.4,11,4 wu a 1

• 
...., 	0, .., 

.61.1  ,i T., oitn  ...-........S.. ger, Soma! mogen im Kampfe 
immer wir das Werk entschei- " 	 =.143.f. t 	_ 	 : - -,1,,4,..„ PTA) cwt., 111,1 	I., m itt....iri  : 

6) ein Dichter Vishan kommt im RV. nicht vor; Vi'sha- den; das 'nog' uns Mitre, Va- 
same erscheint unter den Compositionsnamen im Aranyagana. runs  hoch sewn, Aditi, Meer, 

7) die sa nab anfangenden Verse RV. VII, 1, 19, i ul 4 die Erde und der Himmel. 
sivd Gay. und passen auch nicht zu den devatit's. 

 

. 8) Vicoka erscheint nicht im RV. aber im Aranyagana. 
9) schwerlich richtig. 

10) im RV. ist kein Hymnus, welcher nack RVA. dem 
Rudra oder Agni zugeschrieben wird , woht aber wird im 
Veyagana der VsSV.1,1, 1, 2, 5 Ms-  Jarabodhiyam des Agni . 
oder Rudra bezeichnet. 	

tr 	. 1 1st ohne Schol. abgefasst. 

   
  



Nachtriige und Verbesserungen. 

Naig.-Arshakam. Naig.-Daivatam. 
1. tvam Sukaksha 4ngiraso 3 ) .. 
2. 'r A r u c a t Pavitra afigirasa 2) ariir uca t saumi pitryac caturthah padab 
3. 4. 	I n d r o dye Madhuchanda Vaievit- 

initral! 3) 

, 

5. p ra tha 0 ca Pratho VasishthO*) p r a th a 0 Ca tftlye Dhata Savita Vishnur 
6. •n i y u t v.4 n 'GVtsamadab caunako 5) n iy tit van Vayavya 
7. y a m Difmedha-Purumedhav afigira- • 

salt 6) 	II 	II  • 1, 
I. 	may i Parameshtht Prajapatilt 7) m a yi bhavavfut prajapatya v 
2. 3. 	sam dye Magary) Gotamo 5) 

• 
sa trig te dve Sornae candrama 	. 

1) aus RV. VI, 6, 23, 3 
' 1) uu nast getragen diefe mr-(-trir-• 	: creill -0 -*T13 	1 

't 	II 
Milch in den schwarzen, den 
leuehtenden, den Parusohnes, tr -,turba I tuirtic}411 

2) aus RV. und im SV. II, 2,. 2,16, 3 wo s. 
3) aus RV. I, 1, 13, 2. 3 (I, 7, 2.'3 bei Rosen) rind im 

hlende. 	 , diAtra 	 . ...  
. SV. 11, 2, 1, 8, 2 mid 4. 

4) ans.  RV. VIII, 8, 39, 1 : 	 -  r 
r 

. 
. 

5) Dess Namen Prathas ist, - • 
ftli-q.,_ i 	— .', 

	

- 	• r.1 

wit.. 	auch Saprathas, 	welch 
Opfer 	ist 	des 	liedgefolgten 

will.' EfF4 FIrrthlf Ho-11471110* qftErti  
- 1 _.......,,I 

EfTM7(11-11(k1P.WT. 5193V 717371.  " I i I ci I kl W : " it 11  Opfers— Rathantara h'at .her- 

	

5) aus RV. II, 8, 7, 2 	' 	, 

	

i 	. 
V prgrar-4-grar' 	Riff glw 	arR 	I _ 	 - 

1 
• 

gebracht Vasishtha vom strih-. 

6) Mit dem Gespann komm, 
lenden Dhatf, Sava, Vishnu. 

Vayu! her; dieser schone ist 	• 
dir 	gepresst; 	du geh'est zu Waif 14 	 Tim* 	i k 

'.. 	sz 	... 	CS. .... 
6) babe ich im RV. nicht gefunden. des Opfrers Haus. 
7) RV. VIII, 7, 17, 7 beginnt nicht mit ntai sondern 

mit iyam, allein , der Vers passt wegen der Devat's; radial- 
lend ware jedoch mayi, 	wenn es Fehler (und nicht V. L.) 
seia sollte, sowohl im Arsh. als Daiv. zu linden. 	Sonst gieht 
es keinen Vers im RV., der hieher passen konnte; ich will 
ihn daher hieher setzen7 -  

1) Woher entsprungen diese 
d GqIVId Niql-Ka_ trfe OTatrO_Tql 
a „.A4,014,.. 174 Fiirrth „in  kr  ,.. 	TT 

0,1 , 	. . 	, 
1 471 k 0- 

gauze Schopfung — ob er sie 
schuf, ob er sie nicht geschaii 

''''', ``-s 	II fen — das weiss fiirwahr c*, 
8) der erste Vers ist unzweifelhaft RV. I,.6, 22, 2..(Ros. welcher in dem Himmel Ober- 

1, 91, 18); 	der zweite Oberaus wahrscheinlich (der Devata's aufseh'r — yielleicht weiss es , 
wegen, welche auf keinen andren dieses Dichters so gut zu- auch der nicht. . 
treffen warden) der folgende 	. 2) Es einen sich die Tranke 

1 

ii 	u 

dir und Speisen, die Segens7  
krafte all des Feindbewalegers; 
strotzend gemacht zum Amfta, 
o Sonia! nimm in den Himt 

i'i 	cliff t 14 rig MU: quIEFFEt6n7trattr41 
. - -ft mmizTr74- 	39-dTa u).31.  P .331-jik-nwriTH frg 

- 	 ...,- 

nvri i mel hehrste Preiseswerke. 
3) Die Korper dein, die .ie rfT 4.. ttretTt qINIT Era.. RI- h- aiiT qr-pEtkl  

..., 	, 	
0  mit Opfer ehren, die mogen 111. 

das heil'ge Werk beschiitzen; 
' 	' 

	

Tikzth-T-4; 	. Krat'-fr ss Xi 1.T Si. ti• kiii.a-zk i, •  

	

. 	 . 
") So hat Roth's Mscpt; mein •Pada-Mscpt (Chamb. 41) tfft 	Wahrscheinlich, ist 

icrFsTrkr zu lesen vgl. RV. V, 2, 25, 3 nod Nir. IX, 26. 	
. 
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Nachtrage und Verbesserungen, 

Naig.-Arshakam. 	 Naig.-Daivataira. 
4. '-g n i m VaicKamitro Madbuchanda&I) a gnim dve 2) agneyyav uttara gavya va 
5. to •Vamadevo Gautatnall 8) 
6. sav caunako Gftsamadal sa m any 	aponaptrlya- 
7. Apra RAtrir Bharadvajt18) -p r a gad 5) 	ratridevatyadityadaivato 	dvitlyah 

. . 	 . Padakt . 	• 
8. pf k sh a sya Eharadvajo Barhaspatyo9 p i k s h any a vaicvanartya 	. 
9. vicva ‘t,jicva 'Bharadvajo Daushiantir. 

	

va Eh'arato 8) 	 ..,  
1) 	RV. 1, .1, 1, 1 

•le,-, -4.,,,,i  

	

_ .-. 	
mut
.. 

 

vic ye dye vaicvadevyav uttara lingokta vi- 

ein 	Beulemehrer , 	Helfer, 
Heldenreicher, ein Feige-Tod-
ter schreile, Soma! thiirwarts. 

4) Agni preis' ich den Vor-
angestellten, des °piers Prie:. 
ster, den Gott, den Kleinod- 

	

11.'44 tri al•Wa. 	ficei-;q, I 

	

; 	. _Th' _____ - 	4t 	qi
%

rtit meurvig,„ a 8 a 
. • 	bezieht sich auf 4 and 5. 

, 3) Man kann zwischen mehreren schwanken. RV.111,5,g, 5 spendendslen Opferer. 
aber fallt mit hoher WahrScheinlichkeit wegen Metrum und 
Devata's aus; III, 4, 14, 4 und vielleicht auch 15, 1 wegen 
Devata ; diese passt fiir 111,-4,14,5, welches ich hersetie; oboe 
jedoch die Moglichkeit icon 15, 1 ganz in Abrede zu stellen: 

, 	.• 	1 	.* 	-,, 	. ,5) Geoffnet haben mit dem 
heil'gen 	Worts 	stiergier'gen 
Sin. nes 	das gewalt'go, hope, 

ITT  a TraFT 11-4-4T pll3ref ) 	,MTC4 et 
 

i 	 ,:, 	 '1I 	.. 	I. 	 ,-. 	-, 
ti.14.131, 1 

--1-,0  0:: u  xt  n  _...,_4..q. 
	...i4, cecitit Ka:R., aa iiiHriliwsii  

a 	_ 
• 4) aus RV. II, 7, 22, 34 

• • , 	.c 	i. 

., Stier -haltende- umringende 
Geklufte, 	die 	rinderreiche 
Horde fromme Heiden. 

I 6) Zusammen gehen andre, 
andre folgen • die Strome NI- 
len 	einen 	guilt 	gemeinsam ; 

FT-41T LiTfri") Tireil. Aim-4v av: gun U 	i 	w 
. 	n 	. aft - jrn. 	'17T1 city-T(4  • " k 11  . 	.V--  .1--- 4-4.  '14")  et-If-14th4  

5) was gad sein 	soli, weiss ich nicht,. wean der 	in 	6 den reinen ihn, den strahlen- 
anzugebende Vers richtig ist. 	S. folg. Arun. den umwogen die reinen Wa- 

'4, 	6) Von Raul kenne ich im RV. nur sawn 
hieher passen konnte: RV. V111.1, 14, 2: 

Vers, welcher sser, ihn der Wasser Enkel. 

7) Weil hat die Golan an-
geffillt die ewgen Tiefen, Ho- 

fr'firrr vriFir c-a4 kurizA.: 1 

stil Ptt' aTtl4 mi ; a ta a hen ,auch, mit Licht entfernt 
es ware alsdann eine Variante zwischen RV. u. SV.; 	dort , das Dunkel sic. 
lautet der Anfang im Pada I A ',tin.* ) ap,r94; 	Kier ware er 

j aprd4; 	(loch zweifelhaft, oli ,dieter Vera hieher •gehort; 
her Anfang konnte vielleicht nach NB, ) A 1 pra legal I sein; 
einen solchen fend ich jedoch nicht. inl RV. 

7) aus RV. IV, '5, 10, 1: 
-%! 	-, 

8) Des Helden,Segners Kraft, 
des Flamnienden, des Reich- EIVM opuil vowttil_uq: IT 3 UT 	'W<511 t6toie,,,44.: 1 thumzeugers Thaten will. ich 

R. 	1 	_t __-, , 	 1 _r- ,, 
 u r a Bingen jetzt; dew Allgebieter 

stromt ein neuster Lobgesang, 
cpcit.-Itel vliffiEalRat UFW: : :3)1:1-p• ria* .41013i 

8) aus RV. IV, 8, 16, 3 (auch im tlhagana' IX, 3, 12 a. dem Agni, einem reinen  scho- 
Dialeit. S. VIII): nen. Soma gteich. 

- rf7.4 1  9) Die ehrwiirdigen Goiter 
mogen boron all, der Welters 'tar 

	

'NW 	rrrt sp:rdg ctrita 14 .0-6,)-  trcrt Rrriw 

	

... 	_ 
-ATRIT  th4 as I u 	u  Pear, der Fluihen Enkel mein 

Gebet; nicht unbeachtet sein 
zu7a)..3-463. ac-ro.. 	 Kii`fm). 4,41:11. ;7(..' 

— 1 -  - 
fling., beruht jedoch auf einer Lesart yajiriam stall jfajiiiy0 such mcineWorte;in eurerLust 
and - wohl auch sunmeshu vo vgl. Einleit. S. VIII. Anm. lass uns befreundet jauchzen. 

. , 
*-) vielleicht 	 O;7. 	aber vvahrscheinlich alto, 	..), yanti mit Accent. .:, 

   
  



Nachtrage und Verbesserungen. 

. 	Naig..Arshakam. . Naig. - Daivatam. 
10. yaco 'gastyo Maitravaruno 1) 
11. in d r a syAngiraso Hirauyastiipo 2) 
12. 13. 	'gn i r live Vicvamitre G9thinah 3) -go i s tiara 4) Agneyyo .- 

Ii. • 
I. 	bhrAjanty Agnir 5) . 	 . 
2. vasaula Ytub°) vasa nla ftavya  
3. 4. 5. 6. 7. 	sa h a sr a pailea IslArdya- s.a h a,s r a palms purushadevatya brahnal ca 7) 

IA Kavyapo vilngiraso vA 8) 	' gavya ca 7) vaicvadevl ca7)sahasrabhAgavyA (?)- 
•• 8. 	ma n y e 	lokAli 	pflhivy 	anlariksham 

dyaur 9) 

1) konnte ich nicht im RV.•finden. 
2) aus RV. I, 2, 36, 1 (Ros. I; 32, 1) .. 

. 	1 	 • 	1 11) Des Indra Thaten will ,ts a 	 ziifEll sr ir-  4 arH ...Knit to4111.1 aa 1 
ich nun besingen,i•elche zuerst 
vollbrachte 	der 	Blitzschleu- • IA c̀4k4  .3N-41.- 	kfl"ek VI c 114;1 351614:_granr4P7 II Vi II 	• el 	... 
derer; die Schlange schlug er 3) dem, Anfang und Metrum nach konnten hieher geho- 

ren RV. Il , 8; 21, 1 — 	III, 1, 27, 2 — 	2, 5, 3; 	wegen 
des Metrum wohl nicht III, 1, 9, 1 — 25, 2 — 3:• 

und •ergoss die •Fluthen ; ,und 
mon den 	Bergen 	trennle er • 
die Wolken.  

4) bezieht sich auf 3, 12 u. 13 und 4, I. 	 •ri ' 

5) konnte ich nicht finden ; 	Agni, wenn er als Rishi an 
RVA.. erwahnt wird, hat auch noch specielle Nebenbezeich-
nungen. 

6) flu heisst kein Rishi im RVA.; im Veyagana kom-
men aber Yttishaman vor. 

7) die thlschr. hat ca. 
8) RV. VIII, 4,17, 1 bis 5 vgl. Colebr. As. Res. VII, 251:  

'4 	u. 

3) Tausendkopfig ist Purusha, 
tau) end-au 	und -fiissig such; 
die Erd' umbfillend allerwarts 
erhob er sich zebn Finger hoch. 

7.071* Ow: Fr<Fry . klgiclia i 
_ .. 2, ,, 	s -TI tr 11MrdT circ4irti rci 	e.,miiM13. 4 

4) Puru ferwahr 1st dicss elks, 
was geworden u. werden wird, ciit tii Ord

0
EPA-  Irk -5K .- 	_ 	, 	_ 	. 	1 

I 	N 	i  __. 	., u. Herr desAmitawesens, wenn 0 ilriratUt.ular 2444.4irriNci ii 	II ' durch Speis' empor er steigt. •- 
. 	1 4 5) So gross ist seine Herrlich-' 

trficti-tre./ rfkrtr)- ittrikr 	i - 
1701  s Uf_ alTIO, 'TOTH 

- 	. keit; daher auch-heiligst Puru-
sha; sein einer Fuss elle We- a vt a see; dreiffissig int Himmel rein GyieljrnriN ka ,. 	 ... 

r Amila. 
I 6) Dreifiissig stieg aufwarts raTfra 3- k-61: Erie 4 k7‘ER1117:fi I 

Puruscha ; sein einer Fuss war 
a aber hier; von dort durch- lama Riffil4MPAIRT-4siA • 326t s tk  

'' 	, 	, 	 . achritt er doppelwarts zu bei- 
.den 	..... 	hin. .4:11a RMTI  ft7di11aU 	31-Rt crta : 1 

u 
7) Aus ihm entsprosste VirAj, 

fiber VirAj der Parusha 
zeuget iiberragte er dieWelt 

R 	 ra' 	"A rt'A rccort 931TER1 	c r T : it to 

9) die drei Welten als Rishi's erscheinen im RVA. nicht, 
`slier in ArargagAna heisst 	eine Composition (V, 19. 20. 21) 

von hinten und von yore. 

natant 	dieser drei Welten (lokavratam, iiiiinlich divo 'ntari- 
kshasya piihivyati). 	• 

   
  



Nachttiige and • Verbesserungen. 

Naig.,.Arsfeakam. Naiv-Daivatani. 
9. 	h a r I Pshya a tigiraso 3)i 	. 

1.0. 	y.a d va r c a 4 sarva dicah2) 
11. • 12. 	,s a h o dve Kacyapo Maricah 3) 

a g it 	 . . 
• 1. 	a gne catam Vaikhanasi angiraso 4) 

2. 	vib hr951 Vibhrat Souryac6) r 
 -gna ayawshy agneyi oishoht 

• ) sauryah 
3. c i t r a m Kutsa angirasa 1) 	• • . 	• 

4. 5. 6. 	a y a m 	tisrah 	sarParajnih• cs"o!) a yam tisra atmadevatya va 
sarpo 'rbudo va kadraveyos) 	- 

7. 8. 9.•10. 11: 12. 13. 14. 'p ashtau Praz 
skauvah Kativo 9) 	- . 

1) ishya mit Namen erscheint kein isbi in RVA.; 	alter 
f•cyasima erscheint im Aranyagina. 	 . 

2) sarvg dicah erscheinen nicht als f Ai in RVA.; aber 
dicam saysarpam ist ein Compositions-Namen im Aranyaguna. 

3) babe jc,h im RV. Inicht linden, kannen. 
.4) 1st aus   RV. VII4,40;  3 .-..-'-7.- SV. II, 6, 3., 10, 3- (wo 

• man die Note s.) = 7.,:4V 0,41. 
5) bezieht sich auf alie••••ttin 2ten Verse an folgenden. 
6) .RV. VIII, 8, 28, 1 .T..-- SV. II, 6, 3; 5, 1. 
7) aus RV. L 8, 7, 1 (I, '115, 1 Rosen): . • 1. 	i 	• 	itel,

m
,' 

-a 
	 a.,,rirerri,r  • I 3) Aufging da§ Heer, Ilas 

strahlende, derGotter, desMitra Fa#1-13(yite„.-4`1e4 icti4-44. 	_ 	d : 
•• 	,.--- 	 • _, Aug des Verona undAgni; den 

Himmel filth, dieLuft, wie auch • 91TF: gle4 Ftiti°14 4ffill* Or 	 7B- s" I'23,'.31 II' 	'11 
 

8) --,x--. RV. VIII, 8, 47, I. 2. 3 .74-- SV. II, 6,1,11, 1.2.3. die Erde, die Sonne, Seele alles 
9) RV. 1, 4, 7, 2 bis 9:(1, 50, 2 his 9 bei Rosen): gelenden steh'nden. 

1 	• 	. 7) Wie Diebe 'schleichen 
sich davon die Sterne mit der 3117 ill ael) lu 	MT 4--h- ti tiCUTM: I 

• 
a 	• 

• 
Finsterniss, vor dem allseh'n-
den Sonnengott. 

8)' Eskleuchten seine Fah-
nenNucch, die Strahlen 'in 

ntur felitt4atir u e, 

	

, 	-c. 
' 	• 	-, 	. 	f..._ 	ii.• 	• lareggrkti %mai ra (Imo) wit 39 i 

14T4n)• vin_ a EMT II i 
e a-144.'14 

II den Welter' all, strahlenden 
Flamn'iefigluthen gleich. 

9) Ein schilmender, eller- . 
blickbarer , 	lichtzeugender A_T4 	IfTRIFF74r 	grar 	su•iscKfti• 70' a 

• • 	• 
it 	-It bist, Sonnet du;•von •dir er-

strahlet alley .Glanz. 
ftarri 	1 	.1.4 -1 	-. 

i 10) Enegegen auf der Goiter 
Stamm, entgegen gelist den 

.miliarr,PT ta,.t1:: weak% n*r4 1 
striiirrd Mtiit a '1 o _ 	- ` 

• 
it 	. 	' 	• 

. 

Menschen du; entgegen alles 
Licht zu sehn. 
• H. Mit welcher Aug., o 
Reiniger! den  Eifrtken in den WIT Mg% wi.:ir ISEtTtid itiT 39 I. 

M' atm. i:TgiRT u kit a Wettest, all du betrachtest; o 

• 

. =. 

't 	.41, 
. 	• . 

Varuna 
12. 	mit 	dent Archgehst 

die weite Welt, den Himmel, 
Sonne t ' anew schau'nd , .ab-
messend Tag sowohl als Neat. ' 

04 :4171 riklitcr 	R•41.1) 	 M: t• o 
- 	• 

*) cad 	ff'41•4A• R•tf a 

') fur titat:1•.(wie Rosen hat), nach Chanb. 69 (vg1: Einleitung S.)041/0.  
	

• 

   
  



Nachtrage und Verb.esserungeh. 

vid A Indro va PrajApatir vA Vishnur vA 
VicvAmitro vs') 	II it II aindro vA mahAnAmnyah purishayara lin- 

Foktit vA U' II 

S. 	o8 Sp. 

• 

1 Z.50 fiige 	hinzu: 	„such be- 	S. Soto Sp. 1 

	

zuglich des NA 'und D". 	. 
Das 	ND 	bemerkt 	aus- 
driicklich uttarAsu rahasyAsv 

Z. 51 fug? 	hinzu; 	,,16, 	5 	(im 
Text 17, 2) = RV. VI, 8, 
32,2 - D MedhyAtithi Kanva 
(RVA.)". 

Adyao ca devattib ptirvoktA 	- 	- 
ikshu to evottarAsu.  

- - - 53 (II, 1, 2, 16, 5. 6 (im Text 
17, 2. 3)) NA Aledhatithi; 

- 	- 	- 2 - 4"ff. (II, 1, 1, 1. 2. 3) ND : ND s. zu 16, 1 if.  

- - 	- 

trayas ti:calj saumyAh sa so- 	- 	- 
mah pArthivah. 

- - 6 streiche „u. B". 

- - - 55 fiige davor hiuzu „16, 5 
(im Text 17, 2): „RV. of 1 

cia7A' 99: 0 
_ _ 	_ _ - 8 (II, 1, 1, 2) ND 	s. zu 1; 	_ 	_ 

zu 11, 1,1, 2, 3 Naighan- 
- 2 .- 6 NA fiir 11,1, 2, 16, 8 (Teit 

18, 2) :. Agnic cakshusbah. 
tuk a h tolryah. 	 - 	- - - - 7 . (I!, 1, 2, 16, 7 (Text 18, 1)) 

_ - 	- - - 15 	(II, 1, 1, 3) NA catam.  ND s. zu 16, 1 It 	• 
VaikhAnasA angirasah; ND 	_ 	_ 
s. zu 1. 

- - L 14 (II, 	1, 2, 	17 	(Text 19)) 	1. 
„23" statt 33. 	ND fiir 17, 3 - 

_ - 	- - - 20 (II, 1, 1, 51 I. „I, 3,1, 3, r. (Text 19, 3) lingenoktali paiica 

- 'iol 	- 2 - 47 (11, 1, 1,17) ND fiir 2.34 . NaighantukAh. 
uttarayor Indro dvitiyapra- 	_ 	_ 
thamayok (d. i. in 17, 2 im 
2ten und in 17, 3 int ersten 	_rot: 

- - 

- 1 

- 54 

- 

ND hat am Schluss von  
II, 	1, 2 	u 	.11 	 , 

7 (11, 2,1,2, 2) ND : uttame 
Pada). (namlich pAde) Silryah. 

... 	.R c,t4 	- - - 12 Am Schluss von II, 1, 1, 	_ 	_ 
hat ND a 	II. k  

- - - 25 (II, 2, t, 7) ND : MaitrA- 
varunah; aber davorist hochst 
wahrscheinlich eine Liicke. 

- 	oto 	- 1 - 32 (II, 1, 2, 14, 2) NA : dvi- 
tlyasya1T prathame titiye ca 	- 	- - - - 28 (11,2,1, 8, 4) ND: dvitiye 

(pAde) Su'ryah. 
Stlryah.  - 46 (11, 2, 1, 11, 	lc. 2.1) ND: _ _ - - 43 (II, 1, 2, 16, 1 	bis 7 (im 	- 	- ' 

* 	Text 16, 17 h. 18, 1) ND : 

_
.4" thiyashtamayoh pAdayor In-

drah. 
• sapta 	saumyA 	dritiyasyam - 2 - 3 (11, 2, 1, 12) 1. „1, 3, 1, 5;2". 

(16, 2) 	prathame 	(nacalich 	- 	- 
pAde) Stlryal). 	 - 	- 

• 

- - - 21 (11,2,1,14) trenne : „VT e. 

. 

. 
ti ia I.  Z q -.). lir- akffi.  Ka Tr t 

►It 	(1 	il ' 

13) Sieben Falbe, o Son-
nengott! ziehn dicb, dem W a-
gen angeschirrt; den Glanz-
gelockten, Allsehender . 	S1\%411 ot=m-tur _ 

• . 
A,..r  zit/ ...' ag; It.  171F4 atiti 	t 

444.,,,  , 0 	0) 	It 

14) Es schirrte sieben rein'-
gende Wagens Enkelinnen der 
Gott; 	die 	ziehen 	selbstge- jochet Om m

oueit ratft?.1. 

i 	lnleitting 1 

1) • Hiermit beginnen die mahAnAmnyah rip. 

S. V11, Anm.1. 35 

   
  



a 	 Nadi(rage und Verbesserungen. 

S. 	or Sp. 2 Z.23 (II, 2,15, 1) I. „VII, 1, 21" 	S..o Sp. 2 Z.33 (II, 3, 1, 3) ND fiir 3, 5c 
ND 	fiir 	15; 3c: 	navame 	 ushib stiryabl). 
gyenab. 	 - 	- 	- - - 41 (II, 3, 1, 4) ND fiir 4, 5c 

- 	- 	- - - 55 ND 	fiir II, 2, 1, 17, 2d. 	und 6c Indrah 1). 
3a : 	ashtama 	Indra 	Usha 	- 	,t 	- 1 - 12 (11,3, 1, 6) ND fiir 6, 3c 
navame. 	 Indrah.  

- 	- 1 - 12 (II, 2, 1, 18) fiige vor RV. 	- 	- 	- - - 17 (II, 3,1,7) NA : caunako 
hinzu 2. 	 Gitsamadab.  

- 	- 	- - - 19 ND hat am Schluss lion 	- 	- 	- - - 27 (II, 3,1, 10) ND fiir 10, 3c • 
II, 1, 2 s 	H. 	 (uttame) Vayub. 

- 	- 	- - - 30 ND hat fiir II, 2, 2, 3, 3c 	- 	- 	- - - 39 (II, 3, 1, 11) ND fiir 11, 
. suparnab. 	 111 	2c (saptame) Stiryab. 

- 	- 	- :- - 36 ND hat fur II, 2, 2, 4, 	- 	- 	- 2 - 2 (II, 3, 1, 	12) ND far 12, 
3b Indrah. 	 2" (pakicame) Indrah. 

- 	- 	- - - 40 (11, 2, 2,.5) ND : pratha- 	- 	- 	- - - 21 (II, 3, 1, 15) ND far 15, 
mah pad° dvyagnidevato nir- 	 2d (ashtame) Stiryab. 
mathyahavaniyau. 	- 	- 	- - - 41 (11, 3, 1, 18) ND fiir 18, 

- 	- 	- - - 46 (II, 2, 2, 7) ND : aindia 	 3c (navame) Yak. 
iii 	s vain 	bra lima ti a m 	.- 	- 	- - - 47 (II, 3, 1, 19) ND 	sauriti 
aindryau prathamottame ma- 	 Nairukta IN vgl. Ntr. zu PA. 
dhyama marutity Alfa Ca u- 	- 	q 	- 1 - 12 (II, 3, 1, 22) NA Gaud- 

vitib caktyab; ND aindrab. na k a aindryammatutyau (sot) 	 . 	• 
prathamottameva madhyama 	- 	- 	- - - 13 Am Schluss hat ND a It a.. 
roArutiti N a ir u k t A.4. 	- 	- - - 16 (11,3,2,1) i'shigai)As trayal! 

- 	- 	- 2 -. 17 (U, 2,2, 9) ND : saptame 	 (die Hdschr. hat °nA atr°). 
(9,2c)Mitravarunav asya dvi- 	- • - 	- - - 21 1. 0,7144 (aus 	1 vi I if f ;  
pada thiya (9, 3) cadhyasa- 	 wegen des Accents vgl. Roth 
salijiieti Nai k Anal!. 	 Einl. zu Nir. LXII. 	, 

- 	- - - 46 (II, 2, 2, 10, 2) ND: sau- 	_ .- 	- - - 23 (11,3, 2,2) ND: saumyah 
Till NairuktA Indra eka- 	 und sauryab. 
dave Ode (10, 3c). 	- 	- 	- - - 29 (IIt 3, 2, 3) ND : Apah 

- 	ck o 	- 1 - 28 (If, 2, 2, 15) ND : uttama 	• 	palicarna (3, 2b) Indrah sha- 
(15, 3d) Indrah. . 	 shthashlamadvadageshu 	(3, 

- 	- 	- 2 - 15 Am Schluss ion, II, 2, 2 	 2C; 3b; 49. 
hat ND 0 g H. 	 - 	- 	- - - 35 (II, 3, 2, 6) 6ND : Indrac 

- 	.- 	- - - 16 (II, 3, 1, 1) NA : Isbigana 	 caturthe (6, 2a; Hdschr. Indrag 
AkYslita -111AshA 	angirasab. 	 cam tv ar°). 
ND hat bier vielleicht eine 	_ 	_ 2 _ 1 (11, 3,  2, 7)  Nip : Agneya 
Lucke 1), 	 ',Isla d;itlye (7, lb)* 

q-a - 	- 	- - - 30 (II, 3, 1, 2) I. 	niq, 	- 	- 	- - - 26 I 	9), ND: ain- II, 	3, 2,  

1) Der Text hat: sr 	(11, 3, 1, 1) trayab (3, 1, 1. 2. 3) saumya ushab saryab paiica.. 
tslitadage dace Q u (II, 3, 1, 3) 33-1-g (1.  urzu II, 3, 1, 4) idamb (I. Indrah) paiicadage 	ca; 

tiler geht ushab und silryall, wie der Text des SV.zeigt, auf I1,3,1,3,5c --=paiicadace Mier 
Pada) von 3 (=-- IT Er V; es ist demnaoh auf jeden Fall sr rf 	ushAli iniryah 	pailicadace 	zu 
lesen; dano feblen aber auch' vielleicht 	specielle Angaben 	fiir II, 3, 1, 1.  2, 	welche die 
Corruption herbeifiihrten. 

   
  



Nachtrage und Verbesserungen. 

drah; und •so ist such weld 
fur Agni aus RVA. „Indra" 

yasyam (11, 3).  lingenoktah 
Naighaptukal!. 

zu setzen. 	 S. 	tll Sp. 2 Z. 14 (II, 4, 1, 13) ND: adityeti 
..S. 	Sp.2 Z.27 fiige hinzu hinter B ouch' 

YV". 
svam Vighmanam In- 
dravayll 	caturthe 	(13, 2a) 

- . z. 	- ..- - 35 (II, 3, 2,.11) fiir 11, 2 hat 
ND : lingoktah paiica N a i- 	. 

Stlryal! shashthe (13, 29 Bha-
gavayil saptame (3a) Pasha- 

. 
- 	. .- 	1 - 

ghantukstl!., 
9 (II, a, 2, 13) ND : Saumya 

indrasaumt thiya (13, 3) ia. 

shame 	(3b) 	Mitravarunau 
navama (3c) iti Naigh a q-
t u k a h saumya ity aha c a u- 

- - 	- - - 19 (II, 3, 2, 15) ND : dvilt- 	• nakah. 
yasyam dvittyc(15,2b)soinah. 	- 	- - - - 26 (11, 4,. 1, 16) ND : Yamo 

- 	- 	- - - 50 (11,3, 2, 19) ND: saumya dacame (16, 2d). 
Indravishnd 	t'tiye 	(19, lc) 	- 	- 
tillyasyam 	tfltye 	(19, 3c) 

- - - 33 (II, 4, 1, 17) ND : deva 
ashtame (17; 3b). 

Plihivi. 	- 	- - - - 45 (II, 4, 1, 18) ND: dviti- 
_ 	Jo 	•4 2 10 (II, 3, 2, 20) ND : Indrah 

saptame (20, 2c) deva da-' 
came (31 ). 	 • 

yasyam .dvittye (18, 2b) Ii-
ngoktah saumtty aha C a u-
nakah. 

- - 	- - - 22 (11, 3, 2, 22) ND : Saryal! 	- 	,kV{ 
paiicame (22, 2b) Vicvakarnia 

- 1 - 1 	(11, 4, 	1, 19) ND : 	deva 
navame (19, 3c). 

shashthe (2c); tiItya (22, 3) 	- 	- 
sand vb. 	 . 

- - - 6 (II, 4, 1, 20) ND : Sin-yak 
saptame (20, gc). 

- 	- 	- - - 34 Am Schluss von II, 3, 2 	- 	- 
hat ND H k U. 

- - - 38 Am Schluss von II, 4, 1 
hat  ND II 011. 	. 

- - 	- - - 37 (II, 4,1,1) NA: °-Mashi 	- 	- 
atigirasall und ishiganal!Si- 
kata-Nivarir atigirasal!; ND: 
saumyo vig dacame (I, 3b). 

- - - 46 (II, 4, 2, 1) ND : ashta-
myam (I, 8) lingokta Nai-
ghai!luka ekadacyam ma-
dhyame (1, 11b) Wiry() dvaL 

-- 	g 	- I  - 3 (II, 4, 1, 3) 1. statt 1 his 5 dacyam (1, 12) pa. 
„1. 2.*3. 5. 4" 	 _ 	_ - - - 48 1. tiimui. 

- 	_ 	- - - 5 ND : uttaine (3, 10c) Parja- 	- 	- 
nyah. 

, - 2,- 11 (11,4,2,F) ND: saumyah 
saptamyam 	ashtaroyarn 	va ' 

_ 	_ _ - 12 (II, 4, 	1, 4) ND : Indra lingokta Naightimukatki. 
ekadace (4, 41) .Silryas tra- 	'_ 	- - .• - 22 (II, 4, 2, 3) ND: shashtlie 

' yodace (4, 5a) saptadace (4, 
6b) ea. 	 _ 	k - 

(3, 2") dvidace ca (3a) devaii. 
1 - 3 (II, 4, 2, 9).ND : navame 

_ 	- 	_ _ - 23 (II, 4, 1, 7) ND : 	deva (9, 3c) Mitravarunau. 
dacaroa (7,•3") aditya eke- 	_ 	_ 
dace, (7, 3c). 

_ - - 13 (II, 4, 2, 10) 1. Dhishiga. 
ND : dvau saumyav (10,1.2) 

- _ 	- - 28 (II, 4, 1, 8) ND : maitre- 
varuir 'ryarnit titlye (8, 1c) 

Indro dacame (10, Sb; der 
Vers in 4 Picts). 

silryah pratbame (8, 1a). 	- 	- - - - 20 (11, 4, 2, 11) ND:. deva 
- - 	- - _ navame (11, 3c). -411,10. 32 (II, 4,- 1, 9) 1. cc 
_ 	- 	... _ 

- - 	- 

- 

_ - 

34  oi,  4, 	 - 1, 10) 1. „atreya" 	" 
statt Hanva. 	. 

39 (II, 4, 	1, 11) ND : till- 	- 	- 

- 

- 

- - 42 Am Schluss von II, 4, 2 
hat ND H r H. 

- -46(11,5,1,1)NA.Pranaivodasili. 

   
  



k Nachiage und VW•bess'erungen. 

S. 	li, Sp.2 Z.2 (11,5,1, 2) fiige hinzu hinter 	S. 	Y is Sp.2 Z.45' NA Rahtigapat? ohne Afi- • 
31: „1 	2. 3. '5. 4". 	 girasa ; ND: Indrah shashthe 

- - - - - 4 ND: 	Indro dviltye (2, ib) 	 (4, 2c). 
Vayur Acvinau paiicama (2b) 	_ 	- - - 49 (II, 5, 2, 5) NA bat Pri- 
Indral? saptame (3a) deva na- 	 yimedha fur alle 6 Verse; 
vame (3c) trayodace (5a) ca. 	 AID: devalt palicame (5, 2b) 

- 	- - - - 7 (II, 5, 1, 3) 	ND: 	Vayur 	 Saryas trayodace (5,5a) sho- 
Indras 	fttiya (3, 	1c) 	Indro 	 clace(5,6a)ca vag uttame(5,60,. 
dvadace (3, 4c, passt lber 	- 	z• 	- 1 - 8 (II, 5, 2, 6) NA. hat lit- 
nicht, wohl dvavitice 3, 8a). 	 medha fur alle 6 Verse; /VD: 

- - - - - 13 (II, 5, 1, 4) ND: 	Indras 	 Indravaya caturtha (2a) Indra 

	

thiye shashthe ca (4, tc, 2C). 	 paiiCadace (5c). 
- 	- - -. - 26 (II, 5, 1, 5) 'ND: uttama 	- 	- 	- - '- 13 (II, 5, 2, 7) NA. wie bei 

(5, 5c) Indrah. 	 4 ohne Ang°; ND: 	Stiryo 
- 	- - - - 34 (II, 5, 11, 7) NDi tltiya 	 dvtidaca (4c) Indra uttame(6c), 

• (7, 1c) Indrah, 	 - 	- 	- - - 22 (II, 5, 2, 8) ND: saumyah 
- 	- 

	

- - - 37 (II, 5, 1, 8) ND: dvittya- 	 Sarasvatt saptame (2c) devil? 

	

shtamayoh (8, lb. 3c) Sarya 	 saptadace (5a). 
Indro navame (3c). 	• 	- 	- 	- - - 29 (II, 5, 2, 9) 1. „Agni" statt 

- - 

	

- - - 49 (II, 5, 1, 11) ND: Mare- 	 Indra; ND: agneyo navame 
tali shashtba (11, 2c) 	Indro 	 (32)Mitravarunau trtlya (0, 3) 

. 'sbtame (b). 	 . 	vartnifti 	svam 	brAhma- , 
- 	`kt.9 - 1 - 8 (II, 5, 1, 12) ND: 	Indrah 	 11 a m bhavati na varuutty Alt- 

s eaptamanavamayo4(12,2c,3a). 	 Aitareyiuo vagnily ea Varuna 
- 	- •J,  -•- 50 (II, 5, 1, 17) NIP: .devak 	 iti teshatv hi b rahm a nam 

shashthe (17, 21), der Vers 	 , 	bhavati tad apy 	etad fshi- 
'in 4 Pada). 	 noktam tvam agne raja va- 

, - - - - 54 (II, 5, 1, 18) ND: devil] 	 ruuo dh1tavratas tvam ague 
palicame (18, 2"). 	 jayase yad iii tasmad tigney1 

- 	- - 2. - 14 (II, 5, 1, 20) ND: devah 	 trliya na vartug Bahvi ca 
saptame (20, 2c). 	 ahuli: 

- .- - - - 17 Am Schluss Non II, 5, 1 	- 	- 	- - - 35 (II, 5, 2, 11) NA °moil 
_ 	hat ND a 	e. 	 angirasah. 

- 	- * , 
- • 	20 (II, 5, 2, 1) ND: dvitiyA 	- 	- 	- 2 - 34 (II, 5, 2, 13) ND: Par- 

(I, 2) varuuiti svam 	bra- 	 janyah paiicamel) (2a). 
hmanant bhavati saumy aha 	- 'R 0 	- 1 - 7 (II, 5, 2, 16) ;streiche die 

• C a u n a k o 	nanadevatyeti 	 Klammer vor: 1. 2. 3. 
Nairukta vaicvadevl va. 	- 	- 	- - -: 17 (II, 5, 2, 17)ND: Indrat? 

- - - 37 (II, 5, 2, 3) NI) Indras 	 par„came  (2b) devAli 	sha- 
tfttye (3, 1c). 	 shthe (2c). 

- 	_ - - 42 (II, 5, 2, 4) streiche „(4 	- 	- - - 26 (II, 5, 2, 18) ND: Indrah  
his 2)". 	 saptamanavamayoh (3a. c). 

1) paticame faith im Text, vielleicht noch etwas mehr; 	der Text ist hier fiberhaupt 
mangelhaft; er lautet ,,4cy-11.-iku (I1,5,2,11)m.x q)-rt (II, 5, 2, 16) 	saumyam 	cvittirci (II, 5, , 
2,  13) Parjanyal? gam° 01,5,2, Fin statt saumyam ca° scheint gelesen werden zu miissen 
eautnyav as° und vor oder hinter Parjanya fehit die Angabe des pada, vielleicht aber auch mehr. 

   
  



Nachtriige und Verbesserungen. 	 *.9t 

S..R ,0 SO. I Z. 45 (II, 5, 2, 19) ND: 	dela 	S. t 
uttame (3d)s 

o Sp. 1 Z.39 (II, 6, 2, 1) ND agneya0 
caturthyam madhye (I, 4b) 

_ 	_ 	-. - - 51 (II, 5, 2, 20) ND: Inilrak vfiraha madhyamo va. 
shashlhe (21;). 	 - - - - 43 (II, 6, 2, 2) ND: dgneyo 

_ - 	- 2 - 16 Am Schluss von II, 5, 2 devak shashthe (2, 2c). 
_ hat ND s' 10 U. 	- 	- - 2 .- .21 (II, 6,2, 7, 2) streiche man: 

- 	- 	- - - 18 (II, 6, 1, 1) ND: Samiddho 211V. his zur Schlussklammer. 
'guir Idhmo va Taminapao 	- 	- - - - 43 (II, 6, 2, 13) ND: Mitra- 
Naricawsa Islitetil) pratyfeam • varunau shashthe (13, 2c): 
devata 	eta 	apriyo 	yajiie- 	- 
dhmakI)Katthakya Itha- 
gailiChaptiziOrYilskag 
cAhatur 	Naracakvso 	yajtiak 

,t - I - . 11 (II, 6, 2, 18) ND : saumyo 
Vayuk prathame 	(18, ia) 
MitrAvarunau dvittya (1b) In- 
drat caturthe (18, id). 

Katlhakya ahagnik CA- 	- 	- 
kapilnnirltaskac caiha- 
tur tcjito 'gnik 	sarve Na i- 

- 17 (II, 	6, 	2, 	19) 	I. „Indra'. 
stall Acvinau; ND: dacame 
(19, 3b) Sfiryak. 

r ukt a ahur evaw sushamid- 	- 	- 
dha sarva agneyyak. 

- - - 33 (II, 6, 2, 20) NA : Agastyo.  
Maitravartmak. Bei lii andre: 

- - 	- - - 25 (II, 6, 1, 2) ND: maitra- ,,1 Skandhogriv1 2. 3" An°. 
. varutak saryo devatety dha 	- 	- 

caunakak minivan (Hdschr. 
- - - 37 Am Schluss von II, 6, 2 

hat ND it 1 	ti. 
suravam s.SV.2,1)maitrava- 	- 	- 
runa iti 	seam brAhma- 

- - - 39 (11,6,3,4) ND deva dvA-
dace (I, 4c). 

n am bhavaty A (so! ob Adya?) 	- 
lingokti vA. 

- - - - 50 (II, 6, 3, 3) ND: Indro , 
navame (3c) trayodace (5a) 

- - 	- - - 32 (II, 6, 1, 4) ND: sitryac 'shtadace (6e) ca. 
ca saumyak palic.amO (4,2a) 	- 
sauryak siryac cadye (4, la) 

- - 2 - 12 (II, 6, 3, 7) 1. „Indra" scat[ 
Agni. 

ea; trq q.; (4, 3b) pitryak. 	- - - - - 	19 (II, 	6, 3, 	10) 1. „VG" 
- 	- 	- - - 46 (11, 6, 1, 6) ND: palicame start UG. 

SAryak (29. 	- - - - - 24 ND: S,avitrt. 
- 	0 	- 1 - 1 ((I, 6, 1, 7) ND; caturthe• 	- 

Saryak (2a). 
- _ _ - 38 (II, 6, 3, 12) ND: 	aindra 

ity aha çaunakak pratha- 
- - 	- - - 8 (11, 6, 1,8) ND: Indro na- 

yawn (3a) vicve delta dva- 
dace (3d; in 4 PAda's). 

mah sanity Mink § a ta p4- 
th ilia qsau vA adityo brahno 
(so! lies bradhno) 'rusha iti 

- - 	- - - 28 (II, 6, 1, 11) NA und ND teshakv 	hi 	br Ahma ti a m 
, fehlen Kier, well diese Verse 

Prap. VII, 5, 4. 5. d vor- 	- 
kommen (vglEinleit.S.XV11). 
Oh sie wohl in der Naig.-ca- 

- - - 
bhavati.  

- 43 (H, 6, 3, 13) ND: Indrah 
prathame (la) 	maruto 	na- 
vame (3a). 

kha bier fehlten? 	_ - - - - 49 (II, 6, 3, 14)'ND: devah 

- 	- 	- - - 32 1. sarparajlil. shashthe (2c). 
- 	- 	- - - 35 Am Schluss von II, 6, I 	- 

hat ND It % I a. 
- - - - 52  (II, 6, 3,15) NA: Vi1yA-

mitro Gathinak. 

1) .fiir idita iti und ;eta idhmah (s. Einleit. S. XLV). 

   
  



C.VG Nachttige and Verbesserungen. 

8•RSp.1 Z.1 (II, 6, 3, 	16) ND: 	Indro 	S. 	•4Sp.1 
navame (3c). 

Z.40 (II, 7, 2, 11) ND: 	UshA 
Bshtame (3b). 

- - 	- - - 6 (II, 6, 3,17) 1. „Indra" start 	- 	- 
Agni. ND:aindram(so!)pra- 

- - - 44 (11, 7, 2, 12) ND: Mitrab 
shashthe (2b). 

thamA sauriti Nairuk tat!. 	- 	- - - - 50 (II, 7, 2, 13) ND: Agneyo 
-. - 	- - - 19 Am Schluss von II, 6, 3 aevah saptame (2c). 

- hat ND a 1 	a. 	- 	-, - - - 52 dahinter schiebe ein :„511V. 
- - 	- - - 30 (II, 7, 1, 3) NA bezeich- ga. 

net 'die D als rajanau; ltiD: 	_ 	_ 
sawnya Indras trtiye (1c) Sa- 

_ _ - 54 (11, 7, 2, 14) ND: apab 
shashte (2c)Sfiryo npva In e(3c). 

' 	vita shashthe (2c). 	- 	-• - •- .- 56 Am Schluss von 11, 7, 2 
- - - 43 (II, 7, 1, 6) NA: Avila hateND ii %it H. 

Tapasab. 	ND agneyab. 	_ 	_ _ _ _ 58 (II, 7, 3, 1) ND: 	VI- 
.- 	- 	- - - 48 (11,7, 1, 7) NA wie bei 3. shnuh shashthe (2b). 
- - 	- 2 - 

	

9 (II, 7, 1, 9) ND aindrity 	_ 	_ 
(aha) 	§ a un a ko 	'bdevaty 

-- 2 - 6 (IL 7, 3, 2) I. „RV. III, 1, 
11, 5 -.12, 1. 2. 3". ND: 

Aitareyino vapsv A odatya Aindragnalt. 
Apo vA va (ob zu streichen?) 	_ 	_ 
yoyuvatya 	Apo 	va 	aghnyA 

_ - - 10 (II, 7, 3, 3) ND: acre) 
paiicame (2a). 

iti teshaw hi b r A 	man a m 	_ 	_. 
bhavati. 

- 21 (II, 7, 3, 5) ND: 	acva!) 
paiicame (2a). 

- 	- 	- 

- - 

-.• -: 

- -' 

13 (II, 7, 1, 10) ND: devaki 	_ 	_ 
shashthe (21), 

30 (II, 7, 1," 13) ND: 	pra- 

- 
. 

- - 27 (II, 7, 1, 7) ND: aindrtty 
aim 	cauako 	NairuktA 
vA prajapatya. 

titanic) (la) Aged) PAvakasya. 	_ 	- - - - 29 (II, 7, 3, 8) ND: Stiryal) 
- - 	- - - 31 (II, 7, 1, 14) 1.,,28" stall 27. shashthe (2b). 
_ _ 	- - - 37 (II, 7, 1, 15) ND: Agneyo 	- 	- 

'cviuAv ashtame (3b) SArya 
- - - 41 (II, 7, 3, 10) ND: Indro 

dvAdace (2a). 
ekAdace (4b). 	 _ 	- - - - 52 (II, 7, 3, 13) NA: iiicva 

- 	- 	- - - 45 Am Schluss von II, 7, 1 
bat ND ii 12 ii. 

BhAradvAjo Daushyantir vA 
Bharatab. 

- - - - 47 (II, 7,'2, 1) ND: 	Mitrah 	._ 	1,1 
paiicame (1, 2b) Mitravaru- 
nau saptame (3a). 

- 

. 

i - 1 (II, 7, 3, 14) NA: Varna-
devo Gautamalt. ND: dyA- 
vapfthivyau 	Mitral? 	sapta- 

- - - - 50 (II, 7, 2, 2) NA: Viol- me (3a). 
mitro GAthinah. ND: acvali 	- 	- - - - 6 (II, 7, 3, 16) 1. „VI" start V. 
palicame (2, 2b) parvadeva- 	- 	- 
shtame (so! vgl. Einl. XLV. 

- - - 18 (II,7,3,19)NA:Kala?Pra-
gAtho MedhAtithir va Mira). 

2, 3b). 	 - 	- - - - - 1. „Indra" stall Soma (pair. 
- 	.4 	-•1 - 8 (II, 7, 2, 5) ND: 	Agneyo )tc4). 	• 

Rudro 	dvittye (1b) Stiryo 	_ 	_ - - - 42 I. „SV.-Pada. 	' 
saptame (2c). 	 _ 	_ - - - - Am Schluss von 	II, 7, 3 

- 	- 	- - - 11 streiche „2RV. u. s. w." hat ND a 4t, U. 

- 	•-• 	- - - 22 (II, 7, 2, 8) NA Sad° - 	_ 	- - - - 44 (11. 8, 1, 1) 1. ,,cunalnepa". 
Purum° va, 	 _ 	_ _ _ - 51 	(11, 8, 1, 5) ND: 	AdyA 

- 	- 	- - - 28 (II, 7, 2, 9) ND: devA 
althorn° (3b). 

dyavapfthivyau sauml pa- 
vraina 	niyutvatiti s v a m 

   
  



Nachtrage and Verbesserungen. 

brAh ma qatr bhavaty uttare,. s,•R  
aindravayavye 	Apo 'shtame 
(2a). ' 

Sp.1 Z. 2 (II, 8, 3, 15) ND: Acvinaitt 
ushAgnic (s.Einl.S. XLV) ca 
prathame(la) vAg dvitiye (lb) 

A. 	il Sp. 1 Z. 54 (II, 8, 1, 6) ND: saumyo stlryo dacame (3b). 	' 
deva dvadace (3d). 	_ 	_ _ _. - 5. 6. 7 streiche : (2RV. u.s. w. 

_ 	- 	- 2 - 10 (II, 8, 	1, 9) ND: 	somab bis Schlussklammer). 
. paiicame (2b), 	 - 	- - - - 14 (II, 8, 3, 17) ND Acvino 

_ - 	- - - 16 (11,8, I,11) setze ein Komma 
hinter 18. 

'gnih 	stiryac 	ca 	prathame 
(1a) ush4 dvitlye (lb) Savita 

- 	- 	- - - 18 ND: aindrab pfthivi pence- caturthe (1.1). 
• ma(2b)Apah shashthe (2c) Vi- 	_ 	_ 

shunt) saptame (3a) MitrAva- 
- - - 18 (II, 8, 3, 18) ND: cyeno 

navame (3c). 
rurjav ashtame 	(3b) navame 	_ 	_ 
(3c) MarutagaA, 

-. - - 19 Am Schluss von II, 8, 3 
hat ND a `0  it. 	• 

_ 	_ 	_ - 

	

30 (11,8,1,14)NA: cunabcepa 	_ 	_, 
Ajigartib. 	ND: vtshatioin- 

- - - 21 	(II, 9, 1, 1) ND: devAs 
tfttye (1c). 

dram 	(so!) 	Apah 	shashthe 	_. _ - - - 26 (II, 9, 1, 2) 1. hinter der 
(3b, man beachte die Einthei- 
lung in Ma's). 

2ten Klammer „(3 = SV. 
n. s. w."). 

_ - 	- - - 31 Am Schluss von II, 8, 1 	_ - - - 27 fiige „3" hinter 1.2 hiuzu. 
hat ND a %,t.9 it 	' 	- 	- - - - 34 (II, 9, 1, 4), ND: Agneyab 

- 	- 	- - - 53 (II, 8, 2, 5) ND: antyA sines tillye (1c) Apab sha- 
• daivl vendro navame (39. shthe (2c). 	 . 

- 	xt - 1 - 8 (11, 8, 2, 7) ND: aindrab 	_ 	_ _ _ _ 48 c,,  ... u,.  Li 	1, 7) ND: dvadace 
SUryalt shashthe (2b) sonto (3d) deval?. 
'shtame (2d). 	 - 	- -,- - 52 (II, 9, 1, 8) ND: Mitre 

- - 	- - - 40 (II, 8, 2, 14) ND: ain- 
drAgnah pavamAnab Somab. 

'ryama caturthe (2a) Yarn- 
wit, 	paticama 	(2b) 	Indro . 

- - 	- - - 55 (II, 8, 2, 18) ND: Agneya4. 'shtame (3b). 
- 	- 	- 2 - 

	

1 (II, 8, 2, 19) Die Angabe 	_ 

	

des D in NA babe ich bier 	. 
ithersehn. ND: vaicvanarlya 
uttame O. 

- 2 - 25 (II, 9, 1, 15) ND ist auf- 
fallend; es wird 	besonder's 
als aindra bezeichnet, 	ob- 
gleich es so schon im PA. 

_ _ 	- - - 3 Am Schloss von II, 8, 2 
hat ND it ' 	a. 

bezeichnet 	ist; 	aber 	atich 
NA giebt bier wieder den 

_ _ 	_ _ - 10 (114 8, 3, 2) ND: Indro 
dvAdave (4c). 

Diehter an, der such schon 
im PA genannt war. Im NA 

- 	_ 	- - - 19 (II, 8, 3, 5) ND: dvittyA 
saurtti Nairuk tab. 

findet 	diese 	Wiederholung 
noch einigemal Stall, im ND 

- 	_ 	_ _ - 24 (11, 8, 3, 6) NA: Varna- sonst nicht. 
devo Gautamab. ND: Acvi- 	_ 	- 
nau shashthasaptamayob(2c3a). 

- - - 36 (11, 9, 1, 17) ND: saumytt 
Indro dvittye (1b) VAyuc ca- 

- - 	_ _ _ 32 (II, 8, 3, 8) ND: ashtame turthe (2"). 
'VA (3"). 	 _ 	- - - - 47 Am Schloss von II, 9, i 

- 	- 	- - - 36 (11, S, 3, 9) ND: Acvinab. hat ND it 	o u. 

- 	- - - - 54 (II, 8, 3, 14) ND: dvitiyo 	- 	- - - - 49 (II, 9, 2, 1) NA: Agnih  
'rdharco RAtreb. Pavalta auravo vargah. 

   
  



t ° Naebtr5ge and Verbesserungen. . 

S, 	0 Sp. 1 Z. 2 (II, 9, 2, 2) ND: UshAsha- - S. 	gt.o Sp. 
shlhe (2c). 

t 	Z., 40 (II, 9; 3, 3) ND: rthaspa- 
tit) paiicame 	(2a) DakshiliA 

- - 	- - - 5 (II, 9, 2, 3) ND: agneyy shashthe (2b) Maruto 'shtame 
- Apo dvittye (lb). (2d) Varuno navama (3a) adi- 

- 	- - 6 (II, 9, 2, 4) NA: Agnic tyA dacame (3b). 

- - 	- 

CAkshushah 	Prajapatir 	vA. 	- 	- 	- 
ND: Agneyindrah pratha- 
me (la). 	 ,  

	

- - 8 (11,9, 2,5)ND: vaicvadeva 	- 	- 	- 
uttarA vogneyl. 

- - 

- - 

44 (II, 9, 3, 4) ND: (aindro) 
deva ashtame 	(2d) 	maruty 
uttam4 (3). 

47 (II, 9, 3, 5) fiige 	hinzu 
„1 = Mr. IX, 33". 

- - 	- - - - dahinter fiige hinzu „RV.- 	- 	- 	- - - 50 NA stimmt mit SVC. 
2 - 2 I. „Apva" stall AghA. ND: Pada liest swim. 	- 	- 	- 

- 	- - - 9 (II, 9, 2, 6) ND wie eben. (aindrah) 	prathamapvii devt. 
- 	- - - 11 (11,9, 2, 7) NA: KAcyapa 	- 	- 	- - - 9 (II, 9, 3, 6) NA wie zu 5; 

• Auddalakir* vA Husurubin- 
dub AsitamIlAti (so !). ND: 	' 
vaicvadevo dvillye (?Ildschr. 

aber fiir 6, 2 Apr° Agnir vA . 
vicakshab PAyur BlAradvajo 
vA. ND: aindro 'gnir as14a-
me (2a). ner, 0? passt auch nicht fiir 

fiir den Inhalt; 	der ganze 	- 	- 	- - - 19 (II, 9, 3, 7) NA wie zu 
Trca 	ist wohl Vaicvadeva) 	. 
devA uttame (3c). 

Vs 5. 	ND: (aindras) tfitya 
samgrAmActb. 

- • - 	-1  - - 12 (II, 9, 2, 8) NA vie zum 	- - 30 (11, 9, 3, 8) NA wie zu 
• vorigen Vs. ND: Agnir In- 

drat? SArya 	iti 	pratipadam 
devati Agneyyav uttare. 	• 

Vs 6, 2. 	NO: (aindta) ut- 
tare samgrAmAcishAm (wohl 
shay) aindrt madhyamevarma 

- 	- - .- - 13 (11, 9, 2, 9) ND: gaur acvac 
ca navame (3.). 

prathame (19 some •dvitiye 
(lb) varlyas tftlye (lc) devAc 

• - 	- 	- - - 15 (11, 9, 2, 10) NA nur Sin- 
dhudv° Arob°. 

caturtha 	( Id) 	ekAdace (3.) 
cagnib saptame (2.). 

- 	- - - 23 (11,9,2,12) NA: Suparqa 	- 	- 	- - - ,1 	(II, 9, 3, 9) NA fiir 9, 1 
Azigirasab. ND: sauryo 'cvo 
'shtame (2d). 

Apratiratho Jaya Aindro vA; 
fur 9, 3 wie SVC. 

- - - 27 Am Schluss von II, 9, 2 	- 	gr u. 
hat ND It 'Rtt 	it. 

bezfiglich der Eintheilung in 
Agneyam u. s.w. s. Einlei- 

-. 	- 	- - - 36 (II, 9, 3, 2) ND: (aindro) lung S. XVII if. 

. 
lithaspatill prathame (la). 	- 	4.1' Z.4 fuge hinzu tiarifri Ftritg. 

4) In Compositionsnamen kommt Audala oft vor. 

S. VI Z. 5 1. As. Res. VIII, 461 n. 
- XXV - 9 1. urie. 
-. XL - 5 v. u. vgl. Pikt. VIII, 3, 119. 
- XLI - 5 v. o. Sddh. K. 4531) Best qP Matt .ft6r: 
-.- 	- -21 vgl. Pan. VIII, 3, 107. 
- LXII1- 27 vgl. Sddh. K. 4341). 
- 	- - 35 vgl. ebds. 

. 	1 

   
  



GLOSSAR. 

   
  



   
  



‘.., 
A. , 	 . 	. 

a,...v s: av  . 	 II, 4,14, 2 - 3.
. 
(IW. V, 3, 22, 4 bei Roth 

	

"a.vva (von. avcdurehdringen) in. Licht:- 	z. Litt.8:8, 4 vgl. H. A'. L. Z. 1846 II, 532.) 

	

strahl, Glanz II, 5, 2, 3, 5 - Bez. der So- 	'• ak ph ar a Adj. nicht vergehend .11, 6,2, 

	

mapflanze (Sch. RV. bei R. zu 1, 28, t vgl. 	1,2 	aksliaratu = v9finima Naigh. 1. 11 - 
1, 91', 17) 	I, 5, 2, 4, 7-6, 1, 3, 4 - 	des 	=_*-,tidakan. ehds. 1, 12 - vgl.1W. 1,34,4 
Safts -clefs. II, 2, 1,11,2 - Somaopfer 1, 4, 	wo ;mile allg,em. Bed. tasstl 
1,1,6 [zend.ancu glbd. Burn. J. as.18451, 414:1 	akshi n. Auge (Nbtlun. aluMn in den 

!awcu ma t Adj. strahlend; 	fem.. - matt 	Vd. ausgedehnter P3n. VII, 1, 16) altittAldits 
(Bez. der Morgenrothc; nach Sch. des Plus- 	11, 0, 3, 9, 1 	 P&tl.N.II, 1,11 	u. NT6xt. Nea. 
ses Yamuna) 1, 4; I, 4. 1. 	,. 	' 	akshi (Dna) 1.V. 1, "1%, 10 (die lzpelden Ad- 
, • dkvsal tra (von akvsa Schutter und litr) 	gen r..--_,Sonne u. Ilona), 116, 16 - 11.1., 
n. Panzer 1, 3, 2; 4, 3. 	 17 - 120, 16 - altskibIt);9u4 

A kvh as (vgf.aaghas glbd.) n. Sande, Un- 	• Alt sh ita Adj. unverganglich II, '7, 1, '7, 
&tick; I, 1,1,3,4-4, 2, 3, 6-5, 1, 1, 7.- 	2. .-- .3, 16, 3 	(vgl. RV. I, 9, 7), 	[akshitam 
4, 8 -.1.1, 1, 2,1, 3 - 6, 1, 2, 2 - 9, 2, 	=udakan. Naigh. I, 12).  
8, 2- [zend. Dian Vend. I. 454, 15.] 	' ilk shi to ti Adj. 	unvergangliche 	Hiilfe 

•• a k U p ar a Adj. (a nicht+ kt) (Ved. fur ku 	(titi) 	habend 	I, 3, 	2, 	1, 	9• (vgl. 'RV. 	1, 6, 
Pan: VI, 3, 133) + Ora wo entgegengesetz- 	9 Sch.).' 
tea Ufer •habend) 	unabersetzbar, 	Deis. des 	'. a k's hipat Adj. in die Augen 	fallend, 
Moors 	aktipSrab • salilah. RV: VIII, 	6-, 71  1, 	'sie blendend, verderbend 11,1, 1, 21, 3 (vgl. 
spater 	ohne 	weiteres ocean (auch kiipAra 	RV. VIII, 6, 29, 5 nahi me akshipac ca- 
ktivara• u. AkapAra); vgl. Nir. IV, 18) uner- 	iliielizintsuh 	paica 	lifshtayah 	nichts 	kann 
messlich II, 4, 2, 14, 2. 	 mich vernichten; es preisenjmich) die fiinf 

% a k e to Adj. unerkennbar II, 6; 3, 12, 3. 	• Stianine). 
" a k tit (mit 	Verlust des Anlauts 	n fur 	," it g u Adj. (ligu vgl. West. u. RV. IV, 4, 

*7 naktu (vgl. lat, 	noclu u. sskr.' akta (RV: 	2, 2 cit s. v. kshmi'l) nicht preisend (-hos', 
1, 62, 8) neben 	" nakta u. Rec. ' v. 	Bata 	Rec. v. NAIL Chr. 71) I, 3', 1, 4, 3. 	, 
Chrest. 86), (fern. W.) insc. (nach RV.I,68, 1 	• a g I hhila 0 o ci s Adj. (glbhita ved. Ptc. 
und V, 1,6,1) Nacht (Naigh. I, 7 -- vgl. RV. 	von 1/ grah) unentreissbaren Glanz habend I, 
1; 34, 8 - 50, 2 - 68, 1 - N2, 25 - 	2, 1, 1, 7.  
vii!,  8, 18, 5 - vgl. auch 1,25, 4 u. yin, 	• • • agohya (RV. agohya (mit V.L.); date- 
4, 23, I) I, 2, .1, 4. 4 (St. great 	expeditions 	gen agohya RV. I, 110, 3 - VIII, 2, 	6, 2 • 
jiaj). L.- In mehreren der angefahrten Stellen 	fiber gohya •s. Kac. 	Pain. III, 	1, 	109) Adj. 
dient aktubhis als allgemeine Zeitbestimmung: 	(Sch. kenapi giihitum acakya, St. most meri- 
• 'Yacht: ; 	so wohl 	auch 11, 	5, 1' 5, 5 	(vgl. 	'torions; 	ob.: 	dem nichts verborgen vvercleti 	. 
tirOahnya I, 4, 1, 2, 4 u. RV.1, 45, 10 vom 	kanii?) I, 5, 1, 1, 3. 	. 	 . 
Soma, der vielleicht am 	Abend (aktubhis), 	agni 	m. 	Feuer I, 1, 2, 3, 1 - 2, 1, 2,' 
mit Milch gemischt ward u. am folg. Mor- 	5 -.-- 	11, 5, 	1, 9, 1 - 7, 1, 6, 3 - 2, 'Z, 
gen zum Opfer diente (dahertivOahnya); die 	1 - 8, 1, 1, 1. - 	Gott des Feuers (in 3•  
Schol. u. Stev. leiten es aber an dieser Stelle 	Formen, Stev.: ahavantya, garhapatya, 	da- 
von aiij schmtitken (eig. fettig, gl5nzend ma- 	ksehimigni s. Sch. RV. 1,26, 10 - Stev. Tr. VII 
then). [zweifelhafter .noch die Bedd: Strahl ' -- Bohtl. zu RV. XV, 12 Man. VI, 9 aa, 
11V. 1, 04; 5 - Meru V, 1, 6, 1 	(R. Spec. 	Annkr. zu RV. 1,12, 6 scheidet nirmathya u. 
p. 9 wo Unnasac cid aktiin ,(so zu schr.) die 	ahavanlya vgl. RV. I, 31, 4 - III, 1, 33,41f.) 
Nachte der Finsterniss=--..- finstre Niichte; ---• 	1, 1, 1, 1, 4 - 2,4., 6 - n.s.w. ruht in 2 
'Pfeil RV. I, 36, .16; 	Nacht passt auch 	in 	11olzern 1,•1,2, 3, '7 - ist meerumkleidet 1, 
dieseri Fallen.] 	 • 	1, 	1, 2., 8 (vgl. RV. 1,23,20 R. zu 1,3,9 - 

	

"[aksh 1, V; Pan. 111,1‘, 75 durchdrin- 	ist wasser -, loft- und erdgeboren RV. 1,• 

	

gen Ilkshanh (Pte. Pf. ved ohne na) Naigh. II, 	95, 3 	vgl. 	VIII, 8, 28-29-) 	er ruht in 
48. 1.W. V11,•7, 8, 1] 	 den 	Pflanzen,- Wasser zeugt ihn 	LI; 	9, 2., 

aksha 	mse. (eig,. idenb mit akshi Auge, 	3,1 - Vie Goner haben ihn gezeugt u.s.w. 

	

dann wegen der Aelinficlikeit der Sielle, wo 	1, 1, 2., 2, 5 - als Opfrer eingesetzt (daher 
sick' (lax Rad 	an 'die. Achse scltliesst, 	(vgl, 	er 	holt I, 	1, 1, 4, 10 - 2, 1, 1, 2 	u. 	oft, 

ia 	C 	) 4 .1 1 5, 8 - 	vgl. RV.II1,1,33,2 ti. Vielf.); die Mensehen ttAblti,, babel and N be) A kse 1 
, . . 

	

	 I" . 

   
  



agnidagdha 	 ingiras 

bringen ihn durch Reiben von Holzern her- • 'a g ha cawsa h an 	Adj. 	Bose 	(s. 	vor.) 
tort 1,2,2,10 (daher sahasahseinit, yahit); er 
ruft die GOtter zum Opfer (daher ihr Bote I, 

vernichtend (Phan) I, 5, 2, 4, 4 - II, 3, 2, 
3, 7 - 5, 2, 6, 6. 	'. 	 . 

1,1,1,3), verehrt sie (s. yaj), ist Konig der • agh alii ra Adj. Siindentilger (.-,--- Prie- 
Opfer I, 1, 1, 2, 7 - 3, 1 - ist Gast je- ster?'St. pious) II, 9, 3, 6, 1. 
des Hauses I, 1, 1, 1, 5 .7- 2, 1, 2, 4 - 2, • a gh9 f. die Gottin der SfindelI,9,3, 5,1., 
4, 7 u. s. w. - er umgiebt alle Goiter (s. 
nemi vgl. RV. IV, 1,5) - ist stets zu pret- 

' [a gha y Denom. von agha (Pin. VII, 4, 
37, Pad. aghiy) Siinde begehren V. L. RV. 

sen I, 1, 2, 3, 7 - morgens I., 1, 2,4, 5- II, 4, 1, 22, 2 s. NN. vg1. RV. I, 9i, 8.1 
bei jedem Opfer I, 1, 	1, 4, 1 - vgl, I, 2, • a g barn. Adj. (durch 	u vom vor. Pap. 
1, 1, 8 - I, 1, 2, 2, 4 - wird nth Indra III, 2, 170; RV. P. schreibt aghayti; SV. P. 

.vereint angerufen 	(vgl. 	Indrigni) II, 2,41, 9, nicht) 	sundengierig II, 8, 	1, 7, 3 	vgl. RV. 
1 - 6, 3, 16", 3 - mit sieben Hauptgotthei- I, 120, 7. 
ten I, 1, 2, 5,.1 - mit den Maruts I, 1, 1, "aglpya Adj. (Unad. IV, 113 - Bola 
2, 6 - herrscht fiber alle &haze I, 1, 2, zu 	Pan. VIII, 	1, 73) nicht zu verletztend 
1',.6 - 4,6 - todtet die Feinde I, 1,1, 1, 4 - (RV. L'30, 1,9 - 37, 5 --,- III, 2, 14, 0 bei 
3, 2 - 4, 8 - 10 - 2, 4, 1 -. wird • um Roth 	z. 'L. 	102, 	13); fem. 	Bez.frder Ruh' 
Nachkommenschaft angerufen I, 1, 2, 3, 4 (= gon. Naigh.II,11)11,6,2,15,3 -7,1,9,i. 
vgl. L 1; 2, 1, 4 - gegen. den Tod. 1, 1, 2, "a ilk uca m. (n.) der Haken, womit der 
2,. 7 - bringt Heil 	1, 	1, 2, 4, 2 - -fiihrt Elephant getrieben wird II, 4,1, 16; 2 (vgl. 
eine *Menge Beinamen: adhrigu, ftivan, kavi, 
gthapati, jatavedas, dravinasyu, pavaka, vi- 
vasvat, vi.trahan,, havyavait u. aa. 

RV. VI, 	1, 23, 5 ' dtrghas 	to astu ankuce 
yens vasu prayachaSi II yajamAniya sunvate, 
wo es ein Haken zum Darreichen). 

. " [agnidagdh a Adj. (jldah) vitm Feuer • a ng a (Wils. anga) n. Glied. 11,9,3;5,1. 
verhrannt V. L. RV. H, 9, 3, 8, 2.] "an g a hided. achnell (Nir. V, 17, He- 

''a gn inunna Adj. °flid) vom Feuer ge- mac. 1, 6, 174; 	II, 7, 19, Pan. VIII, 1, 33 
troffen II, 9, 3, 8, 2 (RV. V. L.). 	' 

• [a gnimfi lha Adj. Of muh) 	vom Feuer 
Ho's. 	zu RV. I, '1, 6 	vgl. 	weiterh.) 	I, 3, 1, 
1, 7 - 4, 2, 5, 9 - 6, 2, 4, 6 - Ausrut. 

verwirrt V. L. RV. II, 9, 3, 8, 2.] 
• [a gmh n = saingriman. V. L. (f. - ajman 

fungspart. 	(KV. Sch. bei Ros. 1. 1. u. zu I, 
84, 19) I, 3, 2, 1, 5 - II, 7, 1, 8, 3 (freund- 

vgl. ail) Naigh.-II, 171 Bch auffordernd bei Pan. VIII, 1, 33) - in 
a gr a n. Spitze (raj), das Beste (chit Gen.) -Wahrheit I, 3, 2, 1, 5 	(Stev. auch 	sonst) 

11, 8,1, 5,1 ; agiam adverb. an  der Spitze, mit Diese, Bed. passt allenthalben and scheint die 
Gen. I, 1, 2; 2, 8 - 11, 9, 3, 3, 2 - 	agre eig. vgl. angikk u. Wils. a. v. angikara wo er 
glbd. I, 6, 1, 5, 1 - agre mit Gen. wesent- anga eine 	Versicherungspartikel 	nennt (vgl. 
Lich in der Bed. wie agriya• (vgl. II, 4, 1, 1, noch 	liM. I, 	118, 3 - III, 2, 	14, 1 	Roth 
3'u. II, 2, 1, 1, 1 - 2 	u. sonst) I, 6, 2, I*  z. L. 102, 11 - Chandogy. Up. bei Wind. 
7 ...i- 3, 7 - II, 4, 1, 1, 3. Sank. 181, 13). 

.**ag r iy a Adj. 	(Pan. 	IV, 4, 	116 - 117 **a ngi ra s N. p. wird mit Vedendichtern 
vgl. Rec. v. Bola Chr. 37) an der Spitze zusammengenannt (RV. I, 45, 3 vgl. 62, 1L; 
seiend, 	erster II, 2, 	1, 1, 1 - '2, 16,- 3 -- Agnis heisst 	so 	(RV. I, 31, 1); 	es 	ist 	ein 
,#, 1, 1, 3 - 2, 3, 3 (vgl. RV. I, 13, 10 - 'Epitheton des Agni I, 1, 1, 3, 9 - II, 1, 1, 

.16, 7). 4; 2 '- 3, 1, 6, 2 - 7, 2, 6, 1 - 7, 2; 
• agru m. ein• unverheiratheter (von a. -I- . er heisst jyeshtha Angirasim II, 9, 1, 18, 2 

Igrah, zend. aghru Burn. Journ. as. 1846 (danach konnte man ang-iras vielleicht als 
Janv. 30) II, 6, 3, 8, 1 	(upagantf Sch.,, von alien Namen des Agni and von derselben 
ag gehn durch Suff. krun Unad. IV, 106 - Wz. stammend ansehn; ang. auch in ang- 
vgl. RV. IV, 2; 24, 2a: 	vety agrur janivin• ati, 	angira 	vgl. auch Nir. III, 17 -= andre 
va ati 	spidhah samaryatti 	manasi 	stiryah Etym. Nir. ebendas. - 	Chandogy. Up. bei 
kavih). 

" fa gr U va h (fem. RV. II, 2, 6, 3)...=•.-na- 
Windischm. Sank. 57 - 	'M.. Arany. 1, 3, 
8 - Colebr. As. Res. V111,413) - In jtin- 

din. Naigh. I, 	13 	vgl. RN. II, 5, 16, 3 - geren Quellen ist Angiras , ein Prajapati(fIa-t . 
- angulin. Naigh. II, 5 vgl. RV. III, 1, 34, • riv. I, 1, 41 Vishn 	Pur. 49) Vater der pra- 
2 - VI, 7,17,3 eig. die sich kriimmenden] tyaitgirasa 	Ye Vishn. 	P. 123 	n. 25), 	des 

*a gr eg a 	Adj. an der Spitze gehend IL Vthaspati (Wils. Diet.), 	Priester  der.Gotter ' 
7, 3, V„ 3. (Hariv. Lang1.11,209); or wird. mit der Ab- 

* [a g h a ca tis a h =stenan. Naigh. 111,24; fassung des Atharva-V. in Verbindung ge- 
Wiser vgl. RV. I, 42, 4 u. \rajas. III, 32 - bracht (Windischm: Sank. 56 - Vishn. P. 
XXIX, 47 bei R. zu RV. I, 23, 9 vgl.ektisa 123. n.25.), 	1m Illund.,Up. erscheint er als 
Befor (lat, censers) liar. II, 1, 14; 5 oft.] Lehrer der . BrahasavidA, 	welche ' er *.e,n 
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Salyavaha, dieser von Angir empfangen, - wartet (ebenso RV. IV, 7, 29, 2 cit. L.XXI 
Auch erscheint Angiras S. d. Uru von der zu chardis) plotzlich 1, 1, 2, 2, 7. 
Agneyi (Harir. Laugl. I, p. 9; 	Vishn. Pur. 'a coda s Adj. Bah. (vgl. codas in einer 
98). -.- Plur. 	Die Angirasiden (Nachkommen Stelle bei R. zu RV. I; 3, 6, die ich, well 

'des 	Angiras, 	Stainm 	d. A.): 	heissen die falsch citirt, 	noch nicht finden konnte) un- 
ersten Opfree (RV. I;  83, 4) - sie sind zum angetrieben = freiwillig I, 6,,  2, 2, 2. 
Himmel gelangt I, 1., 2, 5, 2 - haben den • *a cyuta 	Adj. Karmadh. nicht hinfallig 
Agnis gefunden 11,3,1,6,2- Indra hat ihnen (j/ cyu) II, 6, 3, 5, 3 (vgl. RV. 1, 52, 2). 
Stiere gespendet II, 8, 1, 9,3 (vgl. RV. I, 62, 4 ' ra c ha Adj. rein II, 4, 1, 22, 2 nach Ma- 
- 83,4)- Soma soli ihnenfliessen1I,3,2,6,3 htdh. zu YV, III, 25 (Vok. A ved.) s. folg.] 
(Pl. angirAs fiir -rasas RV. I, 83, 4). 	- jtc ha haufiger acbA, (organischere F.; al- 
Als, Angirasiden wird die bei weitem grosste ter Instrum. ch  fiir org. ksh ; *** aksha ved. fiir 
Anzahl der RV.-Dichter bezeichnet, auch ***akshena in der Bed. vor Augen; 	a gilt 
vide der SV.-Componisten. 	Eilit alter Vs, 
welcher im VAyu - u. Vishnu- P. erscheint, 
bezeichnet die sich von Rathinara 'ableiten- 
den Angirasiden als Brabmanen, die zugleich 

fur ved. Dehnung PAn. VI, 3, 136; 'Pad. a) 
an (Der. (bei R. ad RV, I, 2, 2 vgl. Bohn.) 
= abhi,. Abhimukhya, Aptum) Papa. zu, 
mit Acc.: ache I, 1, 2,1, 2 -- 6, 1, 3, 4 -.. 

Kshatriya's (Vishn. P. 359 vgl. n.3, S.358); 4, 1 - II, 1, 1, 3, 2 - 3 - 7, 2, 7, 2 --: 
dasselbe 	gilt nach Vayu u. Linga -P. von 8, 3, 18, 1 - fraglich ob edit( 1,2,2,1,7 
den 	von 	Barite 	stammenden 	Angirasiden mit Acc. u. Dat. I, 1, 1, 3, 1 (aufrufend wit 
(ebds. 369 n..3). 	Es deutet diess auf einen Ellipse von gam) - Postposition 	kW. I, 
`Zustand, wo der Krieger zugleich sein Haus- 
priester war. 	Als aussere Auszeichnung der 

6, 	2, 2, 	10 	- 	II, 	1, 1, 	16, 2 - 	7, 1, 
7, 3 -- helm I, 1, 2, 3, 1 - 5, 2, 3, .5. -:- 

Angirasiden wird das Tr-agen der Beare in 6, 1, 5, 12 - 2, 3, 1 - II, 8, 3, 15, 1 - 
5 Biischeln erwahnt (Roth z. L. 120-121). fraglich ob ache II, 4, 2, 1, 2 [V. L. RV. 
Die 1000 Vasurocis, welche RV. VI, 3,13,3 I, I, 	1, 	5, 7] 	- mit Loc. 	I, 	6, 1, 	5, 	12 
vorkommen, werden in der Anukram. An- (RV. Accus.) - Adverb. da I, 5, 2, 3, 3. 
girasas genannt; Getter dieses N;mens mit den - 'Prefix bei Verb. des Gehens as, Re- 
Adayas und Vasu's zusammen RV. V,4, 11,- dens (Pao. I, 4, 69); 	vgl. if gam, 	nap, 	nu, 
4 vgl. Colebr. As. Res. VIII, 410, Vayu P. 31, va aa.; auch von den obigen St. Hessen. 
bei Wils. zu Vishn. P.264 n. 20). - 	Sind sich einige so nehmen. 
die Angirasiden ein alter indischer Stamm ** sr I Par. treiben (agere) [ajanti V. L. 
gewesen, von welchem sich einige Ueber- RV. I, 6, 1, 5, -11] (vgl. yi). 	• 
bleibsel als Brahmanakschatriya's in die hi- - apa (abigere) entfernen 	apajan 	Plc. 
storische Zeit gerettet hatten, welche ihren Pr. 11,.7, 2, 5, 1. 
Bauptgott und 	aa. 	Gottheiten 	nach ihrem - A (adigere) *jai gewinnen II, 5, 2,21, 3. 
Stamninamen benannt hatten? - fit heraus treiben iidojat II, 8, 1, 9, 3. 

• a ni g.i r as ta ma Superl. d. vor., sehr an- [zu -sam bei West. noch RV, I, 100, 11 
girasisch (nur den Angirasiden gewogen vgl. (Let)] 	 - 	. 

' 	kevala u. oft ahnliche Wendungen) 	Beis. d. "'Ida m. Treiber, Sender II, 8, 3, 3, 2. 
Soma I, 6, 1, 3, 9 	(vgl. RV. I, 31, , 2 Beis. fajAh Vehikel des Peahen, Neigh. I, 15 vgl. 
d. Agni ebds. 100, 4 d. Indra).  RV. I, 67, 5 (R. 3a).] 

• a age s h in Adj. I, 6, 1, 4, 6 (RV.V.L.) . 	aj a m. Ziege II, 4, 1, 16, 2. 	 • 
- 11,4,2,1,2 (RV. V. L) Beiw. des Soma; 'ajar s. ajara. 	 ' 
ve,Angitsha 	 tingiishya, 	wonach es nicht 
unmoglich, lass wir eine dialekt. Form der 

'ajar a Adj. nicht alternd, unverganglich ;, 
Beis. d. Agni I, 1, 1, 3, 4 	(St. 	als Acc. pl. - 

Irghusli 	vor uns haben, etwa: preislich (ist von "'ajar nicht preisend) - 5, 1, 4, 1 - 
• zend. aglista zu vgl. Vend. I. 209,•, 9, 	wel- II, S, 2, 7, 2 (RV. V. L.) - 6, 2, 2, 3, - 

ches Anq. d. Perr. 167 Avesta fibers.?) 
**ale 	(s. West. aim u. vgl. D,htp., 21, 2) 

Beig. d. Indra I, 3, 2, 5, 1 - der SonneII, 
7, 1, 1.5, 4 - 	d. Himmels u. d. Erde I, 4, 

1, Par. Atm. gehn [Naigh. V. L.11,14]u.s.w. 2, 4, 	9 - d. Flammen 	II, 5, 1, 9, 3 [d. 
wenden. Krafte V. L. RV. II, 3, 2, 7, 2]. 

• - apa abwenden , 	entfernen 11, 4, 1, 21, 3. ** Aj a sr a Adj. unverletzlich (j/jas), ewig II, 
[pari-ae s. RV. VIII, 6, 26,4.] 6, 	1, 10, 	3 - 2, 2, 	3 (ohne 	Subst. Sch. 

• a ctt 	Adj. nicht opfernd =: bose(Sch. slut. tejasa) - 8, 2, 19, 1. 
agnicayanam akurvat) II, 4c, 1, 21, 3.. • • [a ji ra m =kshipran. Naigh.II, 15 (vgl. 

II acit ta 	(Sch. 	na vidyate bittaiii 	yasmin folg. u. ajrAb.)] 
= marana Os Bahuvr.• geg.

' 
 Accent)) nach ''[ajir Al! :=: nadin. 	Naigh. 	I, 13; 	eig, 

•Anal, ion adishtaRY:II, 5,44-0 mein.- 
fach) ist,es Karmadh:: ungedachtc tr--- uner- 

schnell (beweglich von raj s. vorherg.) vgl., 
RV.. V, 1,'5, 3 - 2, 	14, 2 	tvAm 	(ftaiptich 

• V . 	a 
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Agnis) ;late ajiram clitlyATa denier Botschaft fes) - 	im Sing. Seihe II, 4, 2, 1 ,.8 (vgl. 
raschen).] dazu RV. VII, '2, 7, 5 wo pavitra Matt des 

• a jirá QOCIS Adj. Bah. beweglichenGlanz anva an unsr. St. u. 1W. VII, 4, 1, 3 unter 
habend (s. vor.) II, 5, 2, 11, 2. vi-ton) 

• [aj it ra Adj. nicht alternd V. L. RV. II, auvi f. 	(eig. des vorigen) 	bez. 	d. Finger • 
• 6, 	1, 5, 2] 

ajii a ta 	Adj. 	uubekannt, 	plotzlich 	(Sch. 
affiana5amana) II, 6, 3, 6, 2. 

(=angulin. Naigh. II, -5) im Pl. 11, 4, 2; 6, 
1 - (vgl. RV. VI,7, 17, 2) -7 im Sing. II, 
5,.2, 3, 	1. 

*fajma Nbf. des folg. , Zug (agmen) in at I Par. eilen.  
ajmeshu V. L. RV. I', 3, 1, 3., 8 4vgl. RV. - sam herbeistiirzen I, 2, 2, 4, 9, 
I, 37, 9--87, 3).1  • a lath a 	Adj. 	nicht 	so 	seiend 	(ntitnlich 

• aj man ti. oraj) = lat. agmen)  Schaar, wie es sich 	zukommt) 	achtlos I, 5, 1, 3, 8 
Kriegsschaar, II, 9, 3, 2, 3 (Ace., pl. 	ved. (pOrvam yathavidhas tadvipartta4). 
vgl. Rec. v. Ball. Chr. 59) [L-7.-- .saffigraman. 

6 Naigh. II, 17 	(vgl. RV. I, 65, 	(R. 3b) - 
• a tan II ra Adj. Karm. 	unermOdlich I, 1, 

1, 5, 2 - 11, 1, 2, 3, 3 (vgl. RV.1, 72, 7). 
112, 17) = gfhan. Naigh. III, 4] vgl. Kuhn • ataOta (anti Adj. ungekochtenLeiltes I, 
Berl. Jahrbb: 1844 S. 117. 6, 2, 2, 12. 

'•[aj r a 4 =.: kshipran. Neigh. II, 15 	vgl. 
ajiram] 	 ' 

' a ta vyas Adj. Karm. (lavyas (RV.1, 43, 
1) Compar. ved.,statt taviyas s. Bopp V. G. 

salij. VII 	Par. 	Atm.. salben, 	glauzend S. 413) nicht schwacher 11, 8, 1, 4, 2. 
' 'niachen 	schmiicken; andhi II, 7, 1, 15, 3- 
iiijate I,  6, 2, 2, 11 (sc. gobhis vgl. II, 4, 2, 
i, 6.- RV. VII, 4, 10, 1 - 5, 6,,2), (glan- 

alas Adv. von da I, 3, 1,.3, 2 - 2, 3, 
2 - II, 2, 2, 3, 3 -• 8,'2, .5, 6. - daruni 
I, 	6, 	1, 4, 8.. 

zend =) 	sichtbar 	machen II, 8, 3, 16, 1. • [alas 	wird 	I, 4, 1, 3, 9 	in Nir. I, 7 
verberrlichen (Annie) I, 4, 2, 2, .4b (ye, nach einer Erklar. angenommen] 

RV: I, 102, 1) - ebds. in 4a hat anaje med. a ti fiber (abhipOjitarthe Nir. I, 5) mit Acc. 
Bed. ist verherrlicht (in den Veden ist Wech- I, 2, 1, 1, 4, (atikramya Sch.)-5, 1, 4, 8 - 
set 	der genera 	verhi 	fiberaus 	hanfig). 'Sch. mit Gen. II, 5, 1, 2, 5 	(od. wore es yed. 
RV. .nehmen hier jinaj gehn an u. Prat'. A, 
gegen Accent). Atm. in pass. Bed. injate II, 

Acc. pl.) 
a ti thi m. (von ati u.fstha vgl. lat. te-•sti) 

4, 2, 1, 6 - 8, 3, 13, 3 - alijana II, 4, 1, Gast, Beis. d. Agni I, 1, 1, 1, 5 - 2, 2, 5 
12, 2 - Pass. ajyase II, 1, 2, 21,*2 - 5, - 4, 5 - 7- 2, 1, 2, 4(1W. V.L.)- Beis. 
1, 12; 2 --„8, 2, 19, 1 - [ajyamana V. L. d. Indra -I, 4, 2, 4, 3. 
BV. II, 2, 2, 10, 2] • atitrta Adj. 	(s. ttirta Pan. VIII, 2, 61 

- abhi besalben, befeuchten I, 6, 2, 2, 11. der zweifelh. ob es zu litvar (vgl. VI, 4, 20) . 
- A rings befeuchten If, 7, 2, 7, I. od. tury (vgl. prated;)) unverletzbar 1,3,2,5,1: 

• - vi durchsalben, 	sehr schmiicken I, 6, " a tk a Adj. gehend; subst. (tn.) Bez. des 
2, 2, 11 - . vyakta 	sichtbar 1, 5, 1, 5, 7. Wassers(vgl.salila); diese Bez. passt: durch- 

• ---- sam ganz befeuchten 1, 6, 2, 2, 11 - weg and lasst sich mit einer Menge analo- 
II, 4, 1, 19, 2 [schmiicken RV. VIII, 1, 12, gen Stellen vertheidigen II, 1, '2, 20, 2 (Sch. 
3 bei R. zu RV. I, 27, 8; Pass. mit Instrum. rape) - 	6, 1, 9, 3 (kavaca} - 2, 3, 3 
in 	die Wette leuchten sam stiryair 	ajyate (ac,ehadaka payitra) - 9, 2, 13, 2 (nip) vgl. 
Ky. VI, 8, 24, 4] auch RV. I, 95, 7. [=vajran.Naigh. 11,20] 
• ailjasa Adv. wahrhaftiglich 11,6, 3, 14, 3. 
" a -1W m. 	(vgl. Acc. pl. anjin RV. VIII, 

"• atya Adj. gehend, eitend (vgl. ltV. VII, 
6, 1, 2 alyah kaptih) 	I, 4, 2, 4, 8 - 	11,•9, 

3, 10 - Nom. anjayas RV. IV, 3, 18 - V, 1, 4, 1; 	m. • Pferd '(=-.... 	wan. Naigh I, 14) 
5, 25 - VIII, 5, 2) das, womit der Solna 1, 6, 1,05, 6 ..-2, 2, 5 - II, 1,2, 21, 2 - 
ajyate, gesalbt, benetzt, geschmiickt wird, die 5, 1, 3, 5 -.• 2, 13, 3 -: 7, 3, 21, 2. 
Mitch u.s.w. als glanzend machend I, 1,2, • a tyavi Adj. fiber dem Schaaf (d. i. die 
1, 3 (daher Schmuck, Glanz 1W. I, 37, 2 - durch 	den 	Schaafschweif 	gebildete.Seihe) 
64, 3 - 85, 3 	- 113, 14). 	[n. RV. II, 1, seiend 11, 3, 1, 18, 2 - 5, 1, 3, 1. 
8, 5 - V, 4, 27, 3] 

• anva u. (von anti klein, vgl. atm Korn 
' 	•• a tra u. atra 	(vgl. 	ficha) bier I, 2, 2! 	1 , 3 - 11, 9, 1, 16, '2 (- A). 	• 

Uuatl. I, 9) bez. im Pl. die kleinen Zwischen- * atrin m.4(Unad. IV, 69  eig• Esser (von 
Jaume, wciche der alsSeihe dienenile Schaaf- Jrad t (faun) Miser (vgl. RV. I, 21, 5. u. It.) 
schweif bildet: II, 8, 2, 12, 2 (vgl.RV. VII, I, I, t, 3, 2 - 2, 1, 2, 7 - 5, 1, I, 4  ___ 
3, 21, 2a prii le dhara al),  anvani meshyah U 	7, 3, 20, 3. . 

, punAnhsya sariyOto yanti 'ratillayab dein, des **Atha 	q. ',alb i 	(A erg. 	vgl. 	. 
gereMigten, Trdpfen gehn unaufhorlich, ei,- darauf, dann I; 4, 1, .4, 	_ 	6

2, 
 ,7al.h"ak'). 

lend, durch die Zytischparauate des Schad: .. 1 1, 4,',4 (R:K.• V. L.). - 	5, 7 . T . _ °, 7  - •', x v. v. 14.) .- 
* 	'-, . 

   
  



. atharyah 	 7 
	 adya 

411 L'1, 21; 3 - 4, '1, 4, 1 	- -. 2, ff. --s 	15, 
f  3 -"-- 2, 15, 2 (RV. V. L.) - 23, 3 - 8, 3, 8, 

ad it i 	f. 	(heisst 	es eig. Nichtverlazung 
(Pan. VI, 2, 2) = Giite = gute? 	Nir. IV, 

3. -- mit folg. u, welches RV. Pad. als ein -22 =-- adtna, wo es wohl, wie in Mahldh. 
Wort: atho (w. s.) nimmt, SV. P. aber trennt YV.•XVII, 48 als Bahuvr. gegen den Accent 

.' IL 
	3, 1, 4, 	5. gefasst ist, vgl. auch Wils.; die Bed. Nicht- 
• [a thar ya lj 	= 	atigulln. 	II , 	5 	vgl., verletzimg = Heil RV. 1, 24, 15 und ebds. 

atharvan] 1.- ebensoRV.1, 94, 15 wo es als Beiw.des 
•'[a th ary a ti = Batik. Naigh. V. L. II, 14] Agni erscheint - in RV. III, 4, 18, 1 (bei 
• t a t ha ry ti V. L. RV. I, 1, 2, 2, 10 Sch. • Roth z. L. 96) bed. es das Nichtgeben, 	im 

gamya, Nir. V, 10 atanavat (vgl. atharvan] 
Atha r v an (- zend. atarvan, Burn. C. Y. • 

Gegens. von diti das Geben vgl. auch RV, 
V, 2, 20, 2; gewOhnlicff N. p. einer Gottheit, 

112 n. Bopp., V. G. 42, 45, 277 u. aa.; von die als Allheit bezeichnet wird. (RV. I, 89, 
•••atIkar - zend. Mar (vgl. Athrava) Feuer, 10 vgl. Nir. IV, 22), als Mutter der Goiter 
mit Suff.' van 'fin- vat (vgL•maghavat u. ma- (Nir. IV, 22); in der Kosmogonie (RV. VIII, 
ghavan u. as. u. Vart. P. V, 2:109 also 3, 1, 3-4) erscheint 	sie vor 	den Gottern 
cig. nut dem (hethgen) Feuer Versehen = aber als Mutter und Tochter des Dakscha 
Priester; 	athar in der Bed. Feuer 	scheint (dieseKosmog. 1st jung, wie mir scheint), afn 
mit noch in athari (s. atharyah)lie feuergeben- moisten wird sie in den Veden als Mutter- 
den, das heilige Feuer ichfirenden,' in athary des Mitra, Varuna und Aryaman bezeichnet 
•Opferfeuerliebend (durch .ti 'von einem De- (z. B. RV. VI, 4, 8, 4 und vielfaat insbes. II, 
nom. athary (viell. atharyati) und in atharvi 1, 26, 3); spater erscheint sie bekauntlich als 
RV. 	I , 112, 	10 	feuerliebend 	(vgl. devavi) Schwester der Diti, Gemahlin (mit letzterer zu- 
bewahrt) 11, 1, 1, 1, 2 	 - 	N. p. 	eines 	der gleich) des Kacyapa (Herr. des 	Leuchten- 

• bedeutendsten Rischi's, dessen Namen und den) undialutter der 12 Aditya's (Monats- 
. Mythen• mit dem Feue;diengt eng verbunden gottheitenr vgl. Hariv. L. I, 17 if. 	11, 	309 

rind I, 1, 1, 1, 9 (vgl. RV. I, 80,16 - 83, Vislm: Pur. mehrf. - Roth z. L. 96 - n. 
5, Colebes As. lies. VIII, 471 - 474,,  Win-,  Ktihn H. A. L. Z. 1846, I, 1086 - vgl. noch 
dischm. Sank. 56 ff. 	Mund. Up, I, 1 ff. wo RV.- I, 113, 19) - I, 2, 1, 1, 6 - 4, 1, 1, 
Thema atharva vgl. Ajtna). 	• 7 	.II, 9, 3, 6, 3 [= plthivin. Naigh. I, 1; 

-* a thavyfi 1, 1, 2, 2, 10 (RV. V. L.) St. ich kenne keine Stelle, 	wo 	diese Bed. si•-: 
fibers. who comes to his solemnities?' diess her ware; doch wird sie an mehreren an-- 
schCint aber auf der Erkl. der V. L. d.1W. genommen z. B. RV. I, 24, 1 - 43, 2 "- 
in Nir. (s. athary6) zu beruhen. 	SV. P. theilt V, 2, 25, 3 bei Roth z. L. 91, 8 u. s. - =-- 
a Ithavyu I so dass das Wort nach PAn.Vl, vane. Naigh. I, 11 	- = gon. Naigh. II, 
2, 172 als Bahuvr. zu fassen ware ; eine trkl. 11 - aditl= dyavaphhiryor n. Naigh. III, 30].• 
fikr diese Auffassung kenne ich nicht. 	Wire • a du gd h a Adj. ungemelkt (liduh) I, 3, 

,• es eine (zur Vermeidung des Zusammentref- 1, 	5, 	1. 	 . 
fens dreier Consonanten (s. Vorr.) entstan- ' a duchuna Adj. Bah. (s. • auchtinA) dos. 
•dene) Verstutnmelung von 	org. *** atharryit Bose (=die Boson) enlfernt habend II, 3, I, 2, 2. 
und dieses durch u aus Denote. '''' atharvy 
von atharvan gebildet? also Poicsicaiebend? 

• a de v a Adj. ungOttlich (Gegens. von daivya) 
11, 8, 1, 3, 2 - boa I, 3, 2, 3, 8 (Sch. 	als 

, lath° a. Atha u. Windischm. Sank. 76). 
ad II, Par. essen 11,4, 1,7, 3 vgl. ghas. 
'adab d h a Adj. (1 dambh) unverletzt II, 

5, 2, 12, 2 unverletztlich II, 81  1, 3, 2 - 

Bahuvr. gegen Accent) - 5, 2, 3, 10 - II, 
7; 3, 20, 3. 

' a d ev ay u Adj. (s.devayik)unfromm, bOs 
1, 6, 1, 	1, 6. 

'ganz, rein II, 6, 1, 2, 3. 	, 
' adaya Adj. Bah. mitleidslos II,9,3,3,1. 

[a ddhi =-- satyan. Naigh. III, 10 - V. 
L. RV. zu I, 3, 2, 4, 4 in Wahrheit] 

adas Pron. Diner II, 9, 3, 5, 3 -: atunm " [addhAtayah 	=-- 	niedhavin. 	Naigh. 
II, 5, 2, 8, 4 - amnshya I, 4, 2, 1,7 - 1j1, 	15] 
wit Pron. relat. asap II, 9,,,3, 4, 3 - am( 1, 
4, 2, 3, 9 - 	adds 11, 9, 2, 11; 3 (vgl. RV. 

a d h hu ta Adj. wunderbar I, 2, 2, 3, 7 --
II, 3, 2, 3, 6 - 4, 5. 

I, 23, 17 fiber amuya Adv. dont 	und Instr. •ady A 	und 	org. adyA 	(aus a- diva 	vgl. 
• neutr. u. fem. mit unregelrn. Ace. s. a. e. 8.0.). sa - dyas aus 	sa- divas 	u. 	- dyus 	fiir di- 

' ''" adds Ntr. des vor. aber Adv.: dort II, 4, 
2, 13, 1 - 6, 3, 13, 3. 	ibt•  

vas 	in 	pArve-dyus as.) 	an 	diesem Tag 
(vgl. lat. ho-die), jeizi: 	adya 1, 1, 1, 4, 	6 

' ad Abhy a Adj. nicht zu verletzen (dambh - 4, 1, 4, 3 	II, 6, 1, 1,-2 - 7, 3, 6 -- - 
Vart. Pan. III, 1, 124 kenapi. hitisitum ayo- Gegens. von hither II, 2, 2, 18, 3 - 7, 3, gya) II, 1, 1, 19, 2 -•:•• 3, 1, 10, 2 	(RV-  V.1, 2 	dya 1, 2, 1, 4, 2.-- 5, 7  - 	3, 1i  V. 
1/:)2-, 9,5t 22, 6.-  6,.6 	 2., 17, 3.. 	5 	9 -- 2a,"3, l 	--  	', 3 - 5, ,10 (as-- 

- 8, 2, 5, 2 - 9, 1, •9, 2. 

	

	min karmatii) - 5, 1 ,-- 4, 3 - adya (?) H, 
. 

   
  



adri 	 - 8 - ' 
	adhvarh 

8, 3, 11, 3 - adyAdya wortl. heute auf heute abeedruhas nicht Gen. sondern Acc. P1:; deh.. 
= Tag fur Tag II, 6, 3, 7, I: Schol. war • dUras flosheit (vgl. ved. *,durasyn 
. 	"'adri m. (s. GWL. II, 331 	vgl. mit I, Pan. VII, 4, 36) unbekannt; es fehlt, wie ge- 
96r-80 von """ad u. Jr cifh anwachsend = wohnlich in den Vd. und.). 
Baum u.) Berg I, 4, 1, 1, 4- II, 6, 1, 4, 3; • h dr u hvan Adj. (•drUhvan RV. I, 25, 
Fels,Stein, spec. der oder die zum Anspres- 14 Ath. V. bei Roth z. L.43,1) gut (s. vor.) 
sen des Soma dienenden: Sing. I, 5, 1, 1, 8 II, 3, 2, 8; 2. 	 . 
- II, 9, 1, 13, 1.- Plur. I, 6, 1, 2, 3 - 3, 'adha u. org. adha (vgl. dvidha aa.) so- 
2 - 3 - IL 1, 1, 18, 3 (RV. V. L.) - 2, gleich darauf I, 5, 2, 3, 5 - 6, 2, 3, 5 - 
21, 3 - 3, 1, 4, 6 -,,, 	2, 3, 4 - 4, 1, 10, II, 2, 2, 3, 4 - II, 3, 2, 18, 2 - 20, 2 - 
3 - 20, 3 - 5, 2, 16, 3 - 6, 3„.3,.2 - 7, 6, 3, 18, 3, - 7, 1, 3, 3 - adha sma '11, 
3, 16,2 - Hieher sicher such das corrump. 5, 1, 9, 2 	- 7, 2, 13, 3 - 	adha cit I, 1, 
(RV. hat V. L.) I, 6, '1; 4, 7 (wo St. inde- 
structible 	nach Etym. von 	a-di• 	die 	oft 

2, 2, 2 - II, 2, 1, 18, 2 - adha hi I, 5, 1, 
2, 8 - II, 7, 2, 6, 3, - 9,1,•5, 2 - adha 

von Sch. gebraucht wird); [ebenso RV. I, 109, - adha va I, 1,1, 5, 8 [v. L. RV. I, 4, 2, 
3, wo zu Ubers. Mogen wir die Strahlen nicht 
spalten (= Glanz vernichten) so &bend, der 

3, 7 - 5,'1, 4, 4 - 5, 7 - II, 4, 2, 15, 
2 - 5, 1, 18, 2]. 

Vhter Kraften nachstrehend, spenden Rausch a d ha r a Adj7  niedrig, lief II, 9, 3, 7; 2. 
dieTropfelnden dem Indra wohlundAgni; denn •• ad ha 1:A c, 	-rant 	(aus 	vor. 	u. 	dile) 
die beiden Presssteine sind in der Begleitung Adj. niederwarts'gehend 11, 94  1, 14, 2. 	• 
des Loblieds; (d. h. der Ton des tropfenden a dila s Prat). unter, mit Gen. I, 2, 2, 3,8. 
Soma's accompagnirt das von den Priestern • a d h a sp ad a.Adj. unter dem Fuss seiend 
gesungene Loblied; `Elul' ahnliche Weise wird H, 4, 1, 16, 3. 
der Ton des Somatropfelns iiberws oft als adhi Prat). 	u. Prat*. • iiber 	(uparibhavam 
Gesang,•Gebet u. s. w. bezeichnetrvgl. noch aicvaryam 	va 	Nir.. I, 5) - 	mit Ace. II, .1, . 
RV: VIII, 4, 30-31]. 	Die indische Phan- 1, 19, 2 (vgl. auch VIM. Pan. II, 3, 2) - 
tasie sieht in den iiber den Bergen lagern- 
den, gleichsam wie Fortsetzungen 'derselben 

mit Instr. I, 6, 1, 3, 5 - 	mit Loc. I, 2, 2, 
2, 5 - 5, 24, 5, 10 - 6, 1, 3, 8 - 4, 10 -. 

erscheinenden Wolken, abgerissene Berge, -. 5, 7 - 11 - 2, 2, 1 - II, 1, 2, 4, 2 - 
Felsen, daher alle WW. welche Berge, Fel- 2, 2, 1 - 5, 1, 4, 6 - 8, 2 - 8,3, 7,2  - 
sen, Stein bedenten, auch Wolken in der Vet- 
denspr. bezeichnen (vgl. Bohtl. Chrest. zu RV. 

9, 1, 14, 1 - 2. - 2, 13, 2 - postpos: II, 
5, 1, 4, 3 - mit Abl. poslpos. I, 1, 1, 1, 9 

I, 7, 6 u. aconan, upala, girl, 	u. aa.) daher :- 5, 8 - II, 5, 1, 2, 9 - 8, 3, 18, 4, - 
auch add (1=--meghan.Naigh. I, 10 Sch. RV. wegen I, 2, 1, 3, 6 (vgl. R. u. B. zu RV. 
1, 80, 7) II, 2, 1,8, 4. 	[Da Indra die Berge I, 16, 	6). 
zerreisst und 	so 	die Wolken bildet, so ist ''" a d lif shta Adj. unbesiegbar I, 3,2,1,1. 
kein Grund vorhanden RV. I, 51, 3 add in • a dhrigu Adj.; Plur. -gavas(Sch. adht- 
einer anderen Bed. als Berg zu nehmen; eben tagamana als Bahuvr. aber schwerlich kann 
so wenig 1, 62, 3 edax.] gu ein Subst. von gam sein; 	ih nigu ist es• 

'A dr i dugd ha Adj. 	(s. 	vor. 	u. rduh) entschieden participial, eben so in " vanargii . 
.durch Felsen (= Presssteine) gemelkt (= (w. s.); dem Accent nach ist es Bahuvr. and• 
ausgepresst) II, 3, 2, 20, 2. aus dem Plur. gavas so wie aus der Ver- 

' heir iv at 	Adj. 	(Vok. 	ved. -vas 	Pan. gleichung von bhtirigu (RV. VI , 4, 41, .4) 
VIII, 3, 1 Rec. v. Bothl. Chr. 70) Beis. d. schliesse ich auf eine Zusammensetzung mit 
Indra: wolkenbegabt I, 3, 1, 1, 1 - 2, 5, go Slier; fiir • adhri kenne ich keine sichere 
9 - 4, 2, 1, 4 - 2, 4, 2 - 5, 3 - 5, 1, Etymolosie, sollte es von adhi gebildet sein 
3, 4 - II, 1, 1, 23, 2 - 2, 1, 12, 2 , d. (vgl. bhtlri von bahu) sehr viel Stiere ha- 
Soma: felsenbegabt (= durch Steine ge- bend?) Beis. d.• Indra I, 3, 2, 4, 1 (vgl. RV. 
presst) II, 8, 3, 2, 1. I, 61, 1 u. oft) - d. Agni I, 1, 2, 4, 1 - d. 

"adrisa flab a ta Adj. (s. adri u. Vhan) von Soma II, 5, 1, 1,0, 2 [der Rudras (-gavas) 
den Presssteinen geschlagen 	(=_- 	gepresst) RV. 1, 64, 3-- der Opfrer (-gavas) u. der 
II, 5, 2, 18, 3. 	 • Asvins RV, 2, 7, 1] - vgl. Nir. V, 11. 

" adrah (Nom. adhrUk RV. VIII, 1, 28, adhvan m. Pfad. II, 6, 3, 14, 3 - 8, 
4 oft) Adj. 	keine Bosheit 	habend 	s. 	drill' 3, 14, 3 (= -antarikschan. Naigh. I, 3). 	• 
fem. RV. ,I, 121 4, -II, 1, 22, 1) -gut; Beis. **a dhv a rtom. Opfer 	(=-.-..- yallian. Isiaigh,. 
d. Agni II, 7, 2, 13, 1 - d. Mitra n. Va- III, 17 vgl. Nir. I, 8 eig. Adj. bah. truglos 
runs II, 6, 3, 11, 2 - d. Maruts 1, 3, 1, 2, Of dhvf vgl. anavahvara), gut) /, 1, 1, 2, 6- 
3  - der priester I, 6, 2, 1, 6 - II, 3, 1, 7 - 3, 1 - 12 - 	4  - 6 - 2, 1, 7 - ,5,*  
14, 2 - 16, 3 - der Finger II, 3, 2, 19, '2, 2, 7 - 2, 1, 2; 5 - 	I, 7 .1... 	3, 1,  5, 5 
2 (vgl. RV.. 	3, 9 - 19, 3 --121, 4 wo - 2, I,. 7 - 4; 1, 5, 7 -... II, • 4, 2,  3,  3 .:_.- 

   
  



adhvaryn 	- 	9 -- 	anuttamanyu 

5, 1, 9, t. - 16, 3 - 2, 13, 2 - 16, 1 - in diesen 	&ellen 	kann ana 	kein Nomi- 
6„2, 1, t - 7, 1, 10, 2 - 13, 3 - 2, 7, nat 	sein; 	dagegen wiirde 	es 	als Adverb. 
2 - 13, 1 - 8, 2, 11, 2 - 9, 2, 1, 5 - mit der Bed. immer passerr; ich vgl. 	sane' 
(RV.I,- 1, 4 - 	8 - 16, 3.) - 	[r.-.-.:, antari- (auch vinA); wie sane' aus sa (eider - die- 
kschan. Neigh. I, 3]. ser GWL.II, 387), so anA aus Pron. a dieser. 

adhvary ir m. (Pan. VII, 4, 39 aus De- • an Agas Adj. siindenfrei II, 6, 1, 2, 1. 
nom. •adhvary (vgl. acihvarly West. Denom.) 
von. adhvara) Priester (vgl. 	Nir. I, 8 zu RV.,. 

*Ana dhtslita Adj. unbesiegbar II, 	7, 
2, 	3. .14, 

VIII, 2, 24, 6; 	enders Hariv. 	XXV, 1334 • • ana dhtshya AdiunbesiegbarIL9,3,5,2. 
Langl. I, 113) 1,4,1,2, 6 - 2, 5, 5 - 6; 1, • a liana to Adj. unbeugbar (rnam) I, 2, 1, 
3, 3-11, 4, 1, 1, 12- 6, 1, 4, 1- 3,2,4. 5, '8, - 4, 2, 3, 5. 
• ass II Pan. hauchen, athmen 	[aniti =-_•,, *AU pi Adj. unverwandt I, 5, 1, 2, 1. 
gatik. Naigh. H, 14]. • ana b h ay i n Adj. furchtlos I, 2,1, 3, 10. 

- Spa ausathmen (=-- ,Athem = Leben • ra nindya h -- pracasyan. V. L. Naigh. 
verbreitend) II, 6, 1, 11, 2. 	' 	' III, 8]. 	 _ 

- pre' prang s. pr'apa. • anim ana Adj. unermesslich II, 8,2,3,2.. 
• - vi Wien Ptc. 	vyanat (Gegens. von 'a nim ish it Adj. der die Augen nicht zu- 

a'vyanal) II, 6, 3,'17, 2. 
• - sam aufleben 1, 4, 1, 4, 3. 

zwinkt (Zeichen der Griller Nal. V,23-z2.4), 
II, 9, 3, 1, 1 - 2 (= furchtlos): 

a nanta Adj. endlos II, 8, 3, 14, 3. • anicila sarg a Adj. ewigstromend (ich 
•anapa cyuta Adj. (rcyu) unvernicht- vergleiche 	anicam; 	Sch. atanitlitta 	visarga 

bar, 	unbesiegbar (vgl. mit samatsu II, 7, 3, y'asya; uparyuparivartamanah, also teichlich) 
10, 2) II, 4,1,4,8 -:- 5,-1,10,3- 7;3,10,2. I, 4, 	1, 5, 8. 

an a bhi d ru h Adj. (vgl. 	adrahy gut. H, *an is 41tk t t a Adj. ungeschmuckt 11,3, 1, 4,2. 
3, 1, 7, 2. • anishttta Adj. (rstt) nicht 	hinstreck- 

* /Ina bhi casta Adj. (rolls) untadelhaft bar, unbesiegbar II, 8, 2, 15, 3. 
II, 6, 3, 13, 3. ant k a n. Heer, 	Schaar I, 1, 1, 2, 3 (in 

[an a b hica s til? 	:....--.-- 	pracasyan. V. 	L. des Windes Heer = int Zug des Windes) 
Naigh. III, 8] - 6, 1, 5, 5 (RV. V. L.) - II, 8, 3, 15, 1 

[anabhicastyah = pracasyan. Naigh. (= Strahlen der Morgenrothe) - 9, 1, 5, 3 
1 , 8]. die heiligen Feuer) [V. L. RV. I, 1, 2, 4, 9] 

• [anarcarati 	(nach Nir. VI, 23, = 
anacliladana; 	aclila .=---- papaka) Adj. Guten 

vgl. RV. I, 113, 19 -115,1 -121, 4-V, 
2, 3, 4 upd tigmAnika RV. I, 95, 2 samanika 

spendend (oder eher: Bosen (rfc fur tsh) (Schlacht) V111,6, 4,5 - die Schol-erklaren 
nicht spendend) V. L. RV. II, 5, 2, 14, 2.] es oft. dutch mukha). 
• [anavadyah = pracasyan. V. L. Naigh. • Ant da Adj. nicht nistend (nIdasyakartt 

III, 8 vgl. RV. I, 31, 9 	- 71, 8 - 73, 3 Sch.) rastlos II, 9, 1, 7, 2. 	 . 
•-,- IL 1, 16 bei Ros. XIII]. an u Adv. Prap. u. Praf. (sadtcyaparabha- 
.•anavahvara 	'Adj. 	ohne 	Kriimniung yam Nir. I, 5) hinter, nach. 1., Adv.: der Reihe 

(1/hvI 	seiend=---- grade, redlich II, 3, 1, 7, 3. nach I, 2,2,3,1 (wohl begriMich zum Plop.); 
' an arvan (Decl. Pan. VI, 4, 127) Adj. hinterher (begr. zu if as eifrig sein) I, 1, 2, 

Bah. (rarv, arb beschadigen, verw. mit ripu 4, 2 - 2., Prap.: nach, mit Acc. I, '5, 2, 3, 
Feind (p. dutch b in v,vgl. pib, piv fiat. org. 9 (RV. V. L.) - II, 1, 2, 9, 2 -- in, I, 5, 
• pi - pa G. 	G. A. 	 846 	S. 832) von IfY 1, 3, 1 - 2 1- 4 - 5 - II, 4, 2, 14, 2 - 
(GWL.I, 47)) - keinen Beschadiger habend, 
dCrn kein Feind etwasanhabenkann (Nir. VI, 23 

7, 2, 13, 3 - postpos. nach II, 2, 2, 7, 2 
- 3, 1, 21, 2 - zu II, 9, 1, 1, 1 - null 

epratytto 'nyasmin) - Beis. d. Indra II, 8, 
1, 10, 2 (vgl. RV. V, 3, 1, 3); [der Maruts RV. 

(mit dem Begr. der Wiederholung) 1, 3, 1; 
4, 7 -4, 2, 3,8- mit Gen. dutch 1, 5, 1, 5,10. 

1, 37, 1 - IV, 8, 3, 5 - 6 - vgl. auch I, " An u m. N. p. eines Sohnes des ITayati, 
51, 12 -' 94, 2 - 116, 16 - Thema anarva dessen Nachkommen (anavas) einen der 5 in- 
Nir. IV, '27. dischen &Milt-tie bildeten I, 5, 1, 2, 4 (nach 

• an ti I, 5, 1, 2, 1 nach Sch. Adj. Bah.: Sch. =-- den Ribhu's vgl. aber insbes. Vishu. 
aniyanttka, von nt; vgl. aber RV. III, 6, 19, 3 : Pur. 413 IT. u. 445). [anavah = manushyan. 

vim caned anA 	tva dev4sa indra vu- Naigh. II, 3]. 
yudhult I 	yad Alta naktarn Atirah II , • a nuk Arne kti t Adj. dem Wunsch genta- 

VI, 4, 8, 1 	 anA jano yushma- parihvtted sses thuend II, 6, 3, 3, 4. 
dattasya vayatil dell adabhram aca-:. " a nu t t a Adj. (rnud) unverletzbar, unbe- 
vo yam aditya ahetana° .siegbar I, 3, 2, 1, 6  (11V. V. 14- 5, 1,3,4. 

ym 	4, 29, 3 u. 4 eto vadanty avidann •anuttamanyu Adj. Ivgl. vor.) unbe- 
ana ina'clhu; siegbarern Zorn, Wuth  habend II, 9,1,11,3. 
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anushtlip 	- 	10 - 	• 	. hp 

[an ush!itp = Tann. Naigh. I, 11]. and ha Adj. blind II, 9, 5, 5, 1- 8, 2. 
' an ushva dila m Adv. 	(avyayibh., 	Pan. '" an d has n. 	(eig. Verblendung; 	s. 	v‘o. 

11, 1, 15 - 16) nach dem Opfer (vgl. II, 1, u. vgl. RV. I, 62, 5 -.94, 7 - dann wie 
2, 9, 2) 1, 5, 1, 4, 5. mada (w. s.) Bez.* des berauschenden) So- 

*an ddhis Adj. ohne die Brust zu trin- matrank, 	Opfer (= annan, Naigh. 	II, 7; 
ken I, 1, 2, 2, 2 	(s. Vart. Pan. V, 4, 131). 

antinavare.as AM, grossen (an 1- Una) 
boiled rice Nils.) I, 2, 2, 1, 1 - 2, 1 - 4, 
6 - 3, 1, 5, 4 - 2, 3, 3 - 5, 7 - 4, 

Glanz habend II, 9, 2, 1, 2. 	• 	 -1, 1, 5-- 3, 1, --, 2, 5, 5 - 5, 1, 4, 4 - 
a nil pa Adj. (Pan. VI, 3, 98 vgl. Nir.11,0  2. 4, 1 - 4 - 	6, 1, 1, 10 - 2, 1, 1 -7- • 

22) wAsserin., in.Wasserbehalter 11, 3,-2,.12, lc 1, 1, 12, 2 	- 	14, 2 -, 3, 1, 5, 1, - 
2 (kalace Sch. vgl. RV. VII, 7,19, 3" triiyas 
tapanti pIthivim antIpA dva bilulkalin va'hatal e  

2 , 3 -•3, 2, 16, 2 - 4, 1, 17, 2 - 5, 
1, 11, 2 - 2, 12, 2 -.6,4 2, 5,• 2 - 3: 

pfirisham: 	drei Wasserhalter 	warmer)*  (lie 2, 4 - 7, 3, 21, 2 [V. L. RV. 11, 5, 2, 16, 2] 
Erde 	zwei bringen das ambrosische.Nass, • Anna n.Speise II, 3, 2,7,1 - 2 (Feuer- 
vgl. Liu Nir. II, 22). speise =Holi u.s.w.). [---7=tidakan. Naigh. I,12] 
• **[4 'Ma Adj. 	unrecht V. L. RV. .1, 4, anya Pronona.-Adj: 	andrer I, 1, 2, 1, 
2, 3, 9 vgl: RV. I, 23, 22]. 5 - 3, 3 - 3,• 1, 5, 10 - • 6, 2, 2, 7 - 

"pi n q,,n A = pracasyan. Naigh..III, 81 II, 1, 2, 3, 2. --- niit•Ablhe 	comparat. 	an- 

	

" an eh As Adj. 	(Decl. Pan. VII, 1, 94) 

	

begierdelos (Vill), 	siindenlos 	1, 1, 2, 1, 8 
drer als 1, 3,.2, 1, 5 - 	4, 2, 4, 4 - 	11, 
3, 2, 7, 3 - 9, 1, 12, 1' - verdopp. anya- 

(vgl. RV. I, 40, 4 - 6). 
ant a 'in: Ende 1, 1, 2,. 2, 9 (RV. V. L.) 

anya, eine inner nach der andern II, 8, 3, 
14, 3 (vgl. RV: I, 95, 1). 

- Grhnze 1, 4, 2, 3, 8 [NShe RV. I, 30, . • anIa k a Pron.-Adj. andrer = Feind 
21 vgl. auch 33, 10]. 	il 11,•9, 1, 14, 1 - 2 - 3. 

' antama Adj. (zu antara, wie adhama zu anyatha Adv. auf andre Weise 1,4, 1, 2; 3. 
adhara und zu *antAs (s. antar) wie adhara • a nya rUp a Adj. andersgestaltig 11,8,1,4,1. 
zu adhas vgl. GW1.. II, 49) am meisten in- 
nerlich (= lat. intimu), 	innigst I, 5, 2, 2, 

' anya 1, 4, 1, 1, 3 (Sch. uktavilakshana, 
also = anya; gegen. Accent und vgl. RV. 

2- II, 1, 2, 12, 3 	- 4, 1, 15, 3 - 9, VI, 2, 33, 	1: 
1, 13,,1 - (vgl. RV. IV, 7, 28, 5) ; nachst (an- ida. hi va flpastutim idA vainasy,a bliaktaye ( 
tamanam=antiban.Naigh. 11,16)11,7,1,4,3. hpa vo vicvavedaso namasynr aw Asrikshy 

antar (Pan. I, 4, 65) 	Priipos. 	zwischen anyarniva II Denn 	jetzt babe 	ich 	euch 	- 
(=-.._ lat. inter) 	mit Acc. 	(Pan. II, 3, 4) II, ein Loblied aufsteigen lassen wie 	eine anya 
5, 2, 9, 1 [mit Gen. V.L.RV. II, 5, 1, 4, 7], 
inwendig (ob 	eig. antis •= lat. intus 	und 

(ob von ran?); 	Stev. 	iibers. 	inexhaustible, 
als oh A. - nya). 

nur wegen des ved. Uebergang in antar ver- a nvA n c Adj. 	(nachwiirts) 	folgqnd, 	fem. 
kannt), 	in, mit 	Loc. I, 5, 1, 3, 9, - 	6, 1, amid II, 8, 3, 14, 2 	(ved. Dual. Nom.) vgl. 
3, 2 - 2,',4, 8 - 	II,5, I, 4, 5 - 	6, 1, RV. III, 2, 1, 4b jahi 	pratic6 anUcah park- 
9;  2 --• adverb. inwendig, hinein, zwischen cab u. Nir. II, 20. 
II, 3, 1, 19, 3-- 5, 1, 4, 7 (RV. V. L.) - "hip f. 	(im gew. Sskr. nur Plur.) tWa;-- 
2, 3, 4 - [V. L. RV. II, 3, I, 1, 1]. ser; Sing. Ouch im Zend) I, 3, 2, 1, 10 - 

** a n'ta ra 	Adj. 	innerer 	(vgl. Antama) 	II, Plur. (= udakan. Naigh. I, 12, nach Co- 
9; 3, 8, 	3 	(Sch. 	faranam 	nivarakain) 	[vgl. John 	As. 	Res. 	Viii, 4, 	21 	unterirdisches 
RV. I, 10, 9 selr nab]. Wasser im Gegens. zu ambhas) I, 1,2, 2,6 - 

" a n ta riksh a,n.(eig.durchsichtiglilksb) 3, 1, 2, 8 - 2, 2, 9 - 4, 1, 5, 6 ---, 8 - 
Luft (Naigh.I, 3) 11, 2, 2, 2, 1 - 8, 1, 9- 2, 4, 2 - 5, 1, 3, 5 - 2, 3, 10 - 6, 1, 
2.,- Bez. einer Stelle im Somaapparat(ob (ler 1, 7 -'2, 4, 7 - II, 2, 1, 1, 2 	- 2, 18 
leere Raum durch welchen die Somatropfen 3 - 3, 1, 17, 2 (RV. V. L.) - 2,'3, 1 -I' 
in den Kiibel fallen?) 11, 3, 1. 1, l(RV.V. 4, 2, 8, 2 - 8, 1, 11, 2, - Regen I, 2, 
L.) -,-- 5, 2, 6, 5 - 9 	 2, 16,2. 2, 1, 4 - 	5, 2, 5, 2 - 	II, 9, 1, 4, 2 '.- 

• an tarik shy a Adj. luftig II, 4, 1, 2, 3. der Geburtsort des Fevers (ob Wei. - At- 
*a n tarvat, 	Adj. (Pap. 	IV, 1, 	32 fem. mospliare, Luft, =._.- 	antarikshan. Naigh. I, 

- vatnl und ved. - vati Vart. a.a .0.) schwan- 3) 1, 1, 1, 3, 7 --.:• 5, 9 - 2, 2, 9 - 3, 5 
ger II, 9, 2, 3,' 1. - daher das 	ever aparn rapat (Enkel • des 

'anti Adv. (--a---- griech. clv-r1) 	gegeniiber, Wassers) 	I, 1, 2, 1, 8 - II, 6, 2, 13, 2 
vor Augen, •nah II, 8, 3, 15, 2 (vgl. RV. (RV. V; L.) - [V.L. B.V. 1, 1, 1, 3, 13]-  
I, 79, ii - 94, 9 vgl. 84, 17 (anti bgriff- das beilige Wasser, 	in weiches der Soma 
lich zu sat feindlich sein)- 89, 9; auch im tropft (vasativaryas vgl. Sch. RV. I, 7,  2  - 
spat. Sskr. Mag. Pur. II, 7, 8 - 	III, 4, 23, 	1 u. Oft, Stev. Transl. p. 217) I, 4, 1, 4,  
26) lantitas kV. IU, 8, 13, 5]. 	 9 - 5, 1,.3, 9 - 5, 5 - 2, 4, 7 - 6, 1, 
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apa. 
. 	. 	 .. 	 ; 	If - 	 ap rayu 
3, 1 -•2 -4, 10- 5,  7 - 	

•  
2, 211 (RV. 	RV. II, 7, 24 	1 	'V 5 	2 	5 wo geheim- ,V..L.) - 11,2, 1, 4, 2 ..... 3, 1, 4, 4 L-. 2, 	nissvoll - ftircht-bar).' 	' 	' 	• 	' •4, 3,.6 - 	1, 3, 3  •.._ 5 ._ 2, 2, 2 - 	12, 	•a p iir vy a Adj.. . die 	Sch. u. St. nehmen.  

2  - 5,1,,1,  36-  2' 2,  2  - 13, 2 - 6, 2, 15,2 - 	es gewohnlich als Bahuvr.: 	keinen 	vor sich ' '17, 2 -,.Goltheit (vgl. Web. YV. Spec.18; im 	habend 	welches 	in der That 	dcn 	besten , 
'Lend 	 aber gegen Accent; danach ware • 4V°I 1 et) 11,6,2,13,2 -.9,2,10,1-3. 	Sinn r iebt,  apa Prat. Adv. (7) (Gegensatz von 	 m 	es Karmadh.) 

 
nicht vorher gewesen --mjung 

Nir. 1, .5) . ab, weg; .11;7, 3, 20, 3 (begriM.01 =-- ewig jung; 	neu (vgl. such yavishtha als 
z. 	Ptcp.); 	AO' s. bei 	Yvt [Prhp. mit.,A61.. 	Beis. des Agni u. aa.) 1, 2, 2, 4, 4 --- 4, 1, 
Pan. 'II, 3, 10]. 	. 	.. 	 3, 10 - 5, 1, 2, 10 - 11, 6, 2, 19, 1. 
' lip a ty a (eig. Adj. ma. Pan. IV, 2; I04. 	.0" a p 6 p a v a t Adj. mit Kuchen (vgl. Was. 

• Vart. zu er1.1.1 •abstanimend) n. Spross (vgl. 4  apdpa u. Stev. Tr. 38) versehn I, 3, 1, 2, 7. 
Naigh. 11, 2) 11, 4, 2, 1, 	. 	 •apecas Adj. Bah. lichtlos, farblos II, 6, 

•apirajit a Adj. (lli) unbesieghar II, 2, 	3, 12, 3. 	 . 	0 
1, 19, 2 •• 4, 4, 1Q, 2 --43, 2. 17, 1: 	*ap tin. Ad]. (eig. wasserschiag_end (Y-tut.1 

' 	•• a p a vr a to Adj. deren 	(heilige) Thaten 	Tan. VI, 4, 21), 	well es durch Spalten der, 
weg, fruchtloso.sind 11;'9, 3, 4, 3. 	 WOlken gespendet wird) wasserspendendl,' 

• it Ira 0 c a d a gh v a n Adject. nicht 	hinlen 	6, 1, 1,1 - 2, 4, 3 (vgl. 	V. I, 3, 8 - 1180). 
(*paced s. Pan. V,,3; 33 --: RV. yin, 8, 29, 5 	* a p air y a n. 	Wasserspende (s; d. veil 

'Y. 'I, Burn. C. 	527), =-:.. aft der Spitze •ge- 	II, 7, 3, 2, 4. 
-hen(I (Ydagh w. s. vgl. RV. V, 4, k6, 1 •Cit. 	• [a p n a v Ana = bahun. 'Nalgh! II: 4 I 
datrit S. 88.) 1, 4, 2, 2, 1 (RV. V. L.). 	ware apnavanii, so wiirde ich es ents("thiedec ., 

' [a p a c c a d d a gh i a ti =_- dem vor.(pac•cat 	fiir Plc. von Yap fiir 4p nehmen vgl. spas 
fiir pacca) V. L. ltV. 1, 4, 2, 2, 1.] 	abet auth so ist es wahrscheinlich.j , 

'spas 	(twain'. Adj. des 	Caus. von I (ap 	.."ap.nava nay a t Adv: wie Apnavana (eir 
• Or spateres ap• (vg1.13opp Gramm. 521) be- 	Rischi, Roth z. L. 135 - der Stamm 'heiss 

wegend, bethiitigend, 	dann Subst.) n. 	(eig. 	im Plur.ApnavanasRV.III,5,6,1) I, 1, 1,2,8 
Thatigkeit, dann kolge derselben) Werk (= lat. 	** [a p n a s = karman. Naigh. II; 1 	(vgl 
'opUs) insbes.heiliges(=karman.Naigh.11,1, 	RV. I, 112, 24, zend. ap(a)notemanm Vend 
I, 5, 2, 3, 10 - II, 7, 3, 2, 3 	(vgl. RV. 1, 	1. 450, 16) = rapan. Naigh. III, .7 .L'-' a134- 
:68, 5 (bei R. 3a) - 110, 1 - 11, 8, 20, 3). 	tyan. Naigh. IL 2; ilieichthum (vgl. lat. open 

•a p Os (eig.) m. (des vorigen) 	der thatige, 	RV. 1, 113, 20.] 	 1  
Krieger II, 1, 2, 20, 2 - 8, 3, 16: 3 (Sch, 	•[apy a 	Adj. 	IV, 4, 134) ini WaS,  
yudrhakarmopetah purushah) 	- Opfrer (s. 	set sciend (vgl. RV. V, 3, 30) V. L. RV. 1 
vor.) li, 1., 2,3,2 - 2, 2 6,3 (hieher RV. 1,31, 	6, 2, 4, 8 - It, 7, 3, 21, 3 vg1.1W. V, 1,10,4) 
8 - 95, 4; 11, 3, 3, .. apasam apastamah). 	'a prati Adj. keinen Gegner (vgl. Norner 

• a p as y ii Adj. (vow Denom. 	apasy 	pratis = pratikalas VThad - Air. - UR. 	I, .f .(RV. 
I, 121, 7) - Nom. 	-yiivas) opferlustig 	18 P.) habend, dem niemand widerstehn km .. 	 pl. 

1  -(s., die 	beiden 	vorr.) 	I, 2, 2, 4, 1 - II, 4, 	1, 3, 2,•1, 6 	(vgl. RV. IV, 1, 32, 3 	ya ek 
1, 3,1 7  - 5, 1, 12, 2 - 2, 4,•6. 	 id 	apratilj - 	V, 3, 7, 3. 	1-- 	Neutr..aprat 

apaiic Adj.siidwarts,n.apik,adv.L3,2,4,7. 	Adv. RV. 	I, 53, 6 - 	V, 6, 4, 4 	bei Rot 
,• a p Ad Adj. (Pan. V, 4, 138-140, VI, 4, 	Z. L. 129, 4). 

1.30) fusslos 1, 3, 2; 4, 9. 	 'apratidhfshtacavas 	Adj. 	Bah. 	un 
**a p a r a Adj. granzenlos I, 4,1,5,4 (apart - 	widerstehliche Kraft habend II, 3, 2, 23, 3. 

.:)yavapfthivinamadheyam Naigh. 111, 30). 	'apratishkuta Adj. gegen den sich, nie 
api Conjunct. (saiiisargam Nir. I, 3): such 	mand 	schiitzen 	Of sku) 	kann 	(vgl. 	Nir. IN 

4,3, 1, 4, 8 - postpos. (verstarkend) selbst I, 	16 - Devar. zu Naigh. IV, 3 - Bohtl. z 
6-; 2, 4, 8 (RV. V. L.) - Prafix. 	 RV. I, 7, 6) 1, 2, 2, 4, 5 - 4, 2, 	5, 9 - 

	

"[a pik ak sh A m. (eig. was'an der Ach- 	5, 2, 3, 4 - II, 8, 1, 2, 2. 

	

selgrube) Zwischenraum zwischen (len Armen 	'a prayutvan Adj. sich nicht entfernen• 
(Sch. 141.RV.111, 7,14,4 (=Nir.11,38 u. YV. 	(liyu) II, 1, 3, 2 (aber Sch. aprthagbhata). 
IX,14) wo grIva,apikaksha,asitn nebeneinander) 	"a p r a h a n Adj. nicht schlagend -. VI 

, 'zu E., 2, 2, 4, 2 (S. 175 fehlender Illbvs aus It V.). 	(vgl. adrah aa.) 1, 4, 2, 2, 6.  
'apicy a 	(wie 	udicya Yo6. 6danc 	(fern. 	' a pr altita Adj. (Gegens. von praheti)nich 

udici) 	pracya von pane, 	so 	von 	"'apyiric 	(in die Ruch() zu irciben (1/hi) 1,  3, 2,5,1 

	

fpit. ***apict: zuwarts, vgl. Nir. IV, 25) Adj. 	. 	*A p rityu 	Adj. (Nom. pl. 	-ynvas RV. I 

	

(eig. zuseiend) verborgen _c=_-' nirnItantarhi- 	89, 1) von a ÷ pra (veil. 	fur pra) und_ yi 

	

tanilma Naigh.111, 25 vgl. RV. V1,4,9,3 yad 	in der Bed. des daraus ,entstandenen yuch 
Avir yad 	apicyam.- 	 eig. dessen Incbeatilis (vgl. pra - yuch 	be 
-..14.1, 1;10, 3 	

dusbleitaml 	1, 2, 2, 1, 3  
---..19, 2 - 	4, 	1, 141 4 vgl. 	West.)) ,achIsam 	(eig. sich 	nicht. entferneni 

' 	... 

   
  



• 
aproshivas 	 •-• 	alihisiara 

vergl. das folg.) RV. Pada,hat ayu; Sch. neh- ved: Nachsteller) Feind II, 6, 2, 16; 2 	(vgi. 
men 	es gegen, Acc. als Bahuvr. Nir. IV, 1.9 RV.VIII, 6, 27, 4 spidho, abhimatir jayettra ; 

apramadyat) 11, 8, 2, 10, 3. - VII, -2, 3, 5 abhimatihan; verwandt u. glbd. 
*Apr oshiv a s Adj. sich nicht entfernend abhimatIn RV. I, 85, 3). 	• 

Plc. Pf. Pass. Irvas), 	achtsam (vgl. das vor. 
u. jagi•vas als Epitheton d. Agni) 1,1,1,4,5. 

• a b h i yid fern. (vgl. vor. ob eig,Angriff, 
dann Angreifer?) Feind II, 7, .2, p, 3 	(vgl. 

• [a p s a h -= ropan. Naigh. 111,7 vgl. Nir. RY. III, 8, 18, 5b, 
III, 5 - itV. II, 1, 8, 2].  ' 	vicva agne abbiyhjo vihatya catruyatim A 

*a p siAdj. wasserliebend (lfsan Pau.111,2, ,, 	bhara bh6janani). 	• , 
67)11, 3, 2,11, 2 (wasserspendend R V.1, 91, 21). j  • abhivtra Adj. von Heiden umringt II, 

*apsujit Adj. (Van. Pan. VI, '3, 	1- tim . ,9, 3, 2, 2. 
Wasser 	(der Atmosphere) siegend II; 1, 1, , i•a b hi ca s ti f. Verieumdtine Feindschaft 
17,3 -12, 12,2) (vgl.RV. VI, 1,7, 2- 3,18). 

•a p suy AA Adj. (Vert. Pan. VI,, 3,4 u. 
II, 3, 	1, 9, 3 -,- 6, 3, 2, 4 (vgl. RV. I, 91, 
15) 	(dann 	ved. Verleumder, Feind • RV..1, 

'Pan. 10; 2; 66) im Wasser' (Atmosphere) 71, 10 - 93, 5,' wo msc.). 
tabrend I, 4, 1, 5, 10 (RV. V. L.). *a bhiCrish (F. ? Befesdgung (1/ crish r.-_- 

, ibi hitt va s Adj. (von bibblvas Plc. Pf. von . clish) I, 3, 2, 	1, e2: 	„ 
till -vgl. RV. VIII, 5, 26, 3) furchtlos 	II, 2,. labhicri (vgl. RV. I, 44, 3 adkvaracri 
4,'7,, 	1 	- '5, 1,.20, 2 .- 8, 3, 2, 2 (Nom. ( Opferheil =--- Opferbegliicker) 1, 4, 7 yajiia- 

'der PI. von 	schwachen Form). cri - I, 64, 9 ganacrt ; danach r...-_-;Beglficker 
a b h'hty a 'n. Furchtlosigkeit 	1, 3, 2, 4, 2 4; 1, 2?  0, 9 	(Sch. abhicrayanlya) - lib 6,. 

(wit Abl.) - II, 6, 2, 11, 3. 	 • 3, 16,, 1,. (abhicrayat) 	(vgl.. RV, I, 98, 1 	- 
'.a b hi 	Priipos.7 Prat:, Adv. 	zu labbitriu- V?  6, 13, 3 vgl. Web.' YY. Sp. 24.) 

Ithyam Nir. 1, 3 ; --.= lat. ob , eig. 'von bei- •a4hishti (1. ? Schol. bald Opfer bald 
den Seiten), mit Act. I, 2, 1, 4, 1 - 2 - 5,1, Hit& (von Yish)i aber letztere Bed. passt 
5, 6 	•--:-. 6, 	1, 2, .7 - 2, 1, 1 - II, 3,1,18, durchweg; der Accent weist auf eine Ety-; • 
3 - 8, 2,16,1 *- 9, 3, 6, 2 - zur Erlan- mologie von jistai; eig. Bedeckung vgl. pa- 
gUng von II, 2, 2, 1, 1 - 6, 1, 4, 3 - 9, rishti RV. I, 65, 3 (R. 29, nmhiillend: via- 
3, 3, 1 (s. jr,gah) [mit Abl. RV. I, 94, 8] .- leicitt kiinnte es ved. fitr abliishti.stehn;,aber.  
Adverb?, began. zum Ptcp. gehOrig I, 3, 1, 

7 .-i- 4, 1, 2, 7 - 11, 1, 1, 1, 1 	- 3, 2, 
die Regel wdrde 'dann wenigstens abhishti, 
fordern; Begehr witrde nach ved.Sprachge-.. 

A, 1. -,• Mehrfach abhi vor sit (Pau. VI, 3, branch =-_ begehrenswerlh sein konnen) I, 
134), vo'r sat 1, 3, 1, I, 7 7-- 4, I, 2, 7 - 
vor syama I, 4, .1, 5, 5 - vor n I, 6, 2, 1, 

1,,1, 3,413 - 	3, 2, 4, 10 - 	11, 6, 2, 16, 
2, - 7, 2, 10, 2 (RV. V. L.) (vgl. RV. 1, 

5 ,- 6 - II, 1, 1, 18, 3 - 6, 2, 18, 1 - 47, 5 - 	52, 4 - 	119, 8; 	zend. 	aivictish 
3,- 'vor f -  II, 1, 1, 19, 3 	(RV. V. L.) - Vend. 1. 45, 19 scheint .Verehrung vgl. iihr: 
veraoppelt abhyabbi II, 7, 1, 7, 2. Burn. J. As. 1846 him% 4$). 	. 	• 
.. 	•• [a b hik by a - prajlian. Naigh. III, 91. •a b his h.! i, .ob Helfer (s. vor.) od.eben-, 

• a bh ijil it Adv. (avyayibh. von janu vgl. falls Mille? (Sch. cairiinam abhibhavilf) I, 2,* 
Pan. 'V, 4, 129),bis zu 	den Knieen I, 3, 1, 2,4, 6 (hieher. nach Pau. VI, 1, 176 abhishtimat 
3', 8 - 11, 1, 2, 1, 3 (vgl. RV. 1, 72, 5). RV, I, 116, 11 welches eher hfilfreich heissen 

abhit as Adv. ringsum (Sch. sarvatas) 11, mochte; vgl. jedoch Burn. J. As. 1846. 'Jan. 
4,1,20,3 --,gauz 7,3, 9, 1 (vgl.RV. I, 53, 48. - 	svabhishthi RV. 1, 51, 2 kann auch 
3 - mit Acc. Vert. Pan. 1I, 3,.2, Vopad. V,7). Bahhvr. von abliishli sein Pan. VI, 2, 172). 

•abhipitva p. (vgi.prapitva (w.s.)Nahe, 
apapitva Entfernung bei Roth z. L. 106, 34; 

•abhishtikit 	Adj. 	hiilfespendend (vg-11.  die beiden vorigen Sch. abbishtasya phalasya 
wie diese volt ap (Sp s. spas) eig.) Annahe- kartf) 11, 2, 2, 3, 4. 	 .. 
rung, (vgl. RV.111, 7, 3, 5 abhipitve Oman), •a b hisa tv an Adj. Bah., von den Ge. 
,dann ohne diesen Zusatz), Tagesanbruch (vgl. schopfen umringt II, 9, 3, 2, 2. 	• 
Nir.111,15)11,8,3,15,2(vgl.R.V.V1,2,34,3- • [abbisv ar 	V. L. 	RV. II, 3, 	1, 	14, 2 
4 - die Sidle in Nir. 111, 15 - RNA, 83, . Sch. abhisvarana, stotra s. folg.]. 
6 -- V, 2, 25, 4 (bei Roth z. L. 91, 9 der Rasche 
gin 	bei Tagesanbruch 	(um ja die gehoffte 

'a bhisvara (?) ich kenne nur die Porni,,  abhisvare (eig. ink Belton =-- im Bereich des- 
Beute nicht zu versaumen), V, 7, 33; 5). Tons = nah, 4g1. den Gegensatz •nisvaram,. 

• a bhiblyti (eig. Adj..dann).m. Demiithi- bolos = ausser dem Bereich des Tons - 
'ger, Bewaltiger 11, 3, 2, 22, 2 - 6, 2, 19, fern AV. V, 1, 24, 	2 pra nisvarailt catay'a7  
2 (mit Ace.) - Coeval.. -bhtitara. sehr be- sviimivan 	fernhin 	vertreibe Krankheiten - 
wabigend 1, 4, 2, 4, 	1. 

abhi in a Li f. (frimi 4- vied. prit-1).,fiir 
V, 7, 5, 5 atrino n i parcane 	itlItyatarii yantu .. 	 , 	. 
nisvarain vernichtet die I.' wide inn Kampf; fern 

gewohnliche? 	mail; 	eig. Nachstellung, 	dann gehep sie! and abhisvare RV, VIII,'6,•23,..3;' 

   
  



abhi 	 - 13 - 

ekaPAd bluiyo dvipado vi cakrame dvipat von kfntatra, •  Erschrecken 	sein; 	aber Nir. 
tripadam ahhyeti paccat I VI, 23 nicht unmoglich; 	niatra 	fiir matra 

catushpad eti dvipadam abhisvaresainpacyan vgl. pireo ; Accent aber dann wider die Regel). 
panktir upatislithamanah II 

svo ahhisvare fast dieselbe Bed. mit paccat 
" timer ty a Adj. 	unsterblich I, 	1, 1, 2, 

2 - 4, 6, - 2, 4, 5 - 4, 2, 1, 3 - 4, 5 
hat) II, 3, 1, 14, 2 (RV. V. L.)- 8, 3, 3, 2. - II, 5, 2, 2, 1 - 9, 2, 1, 4. 

abhi s. abhi. ** [am a = gfhan. Naigh. III, 4]. 
" a b hike (eig.Loe.mon •"abhika) in der "a m A tya Adj. mit seieud, n. Subst. das 

Naho (Na „io'h.III,29), im Faustkampf(=saifi- Mitseiende, Besitz II, 6, 2, 1, 3. 
graman. Naigh. 	II, 	17) 	II, 9, 3, 14, 1 	(vgl. 'Amite uj a s Adj. maasslos stark (6jas) I, 
RV. I, 71, 8- 116, 14 - 118, 5 - 119,8). 4, 2, 	2, 	8 (vgl. amitakratu RV. I, 102, 6). 

**[ab hicavah = racmin. Naigh. I, 5 a ni i tra m. Feind I, 1, 1, 2, 1- 1/, 4, 
(vgl. R. I, 38, 1.2) - = angulin. ebds. II, 	1, 21, 3 - 9, 3, 2, 1 - 5, 1 - 3 - 7, 
5. - abhica = bahun. ebds. II, 4] 1 - 8, 1. 

• a b h uiij a t Adj. nicht schiitzend, helfend, • a m i tr a han Adj. Feindetodtenil II, 6, 3, 
(Irbhuj in der Bed.' regieron = schiitzen 3, 4 - 5, 2. 
vgl. RV. I, 120, 12 - pre- bhuj RV. I, 48, * a mi trasen i f. Feindesheer II, 9, 3, 6,2. 
5 - 	vgl. Kath. Up. 111, 2 u. 	Gebel. bpi ' a mitr iy a Adj. feindlich II, 2, 1, 15, 2.' 
P°19' E. 139) I, 3, 2, 5, 10. "a nil v a ca Lana Adj. Krankheit (s. folg.) 

"ab 	yaram Adv. (ob von " Ara, gehend vernichtend (feat suchen , Cans. verhergen) 
Of r) nah (?abhigamya))• II, 7, 3, 16, 2. I, 1, 1, 3, 12 .(vgl. RV. 	tinter 	abhisvara 	u. 

a b hri n. Wolke .(= meghan. Naigh. I, , V, 1, 24 - I, 18, 2 - 91, 12). • 
10) II, 3, 1, 9, 2 - 5, 1, 12, 3 (=udakan. • amtva f. Krankheit I, 5, 1, 1, 7 - 6, 
Naigh. 1, 12). 2, 2, 8 (vgl. RV. I, 35, 9 u. unter dem var.). 

• ab bra tf v y a Adj. feindlos I, 5, 1, 2, 1. *Amara Adj. (vgl. mara) unbethOrt I, 1, 
' [fib hv a m = udakan. Naigh. I, 12 - 2, 3, 2 (vgl. RV. I, 68, 8 (R. 4b) - 	72, 2 

abhvah = mahann. ebds. III, 3 - vgl. - apramara ebds. 90, 2). 	' 	• 
RV. f, 39, 8 - 63, 1 - 92, 5 - 24, 6 • a mt kta Adj. (mate nur im N. p. Mflo- 
(wo n. subst. Macho)].  tavahas) 	unverletzlich Or 	***aft 	von 	rat 

.. a m a  m. (Pan. 	VI, 1, 203) Schrecken, GWL. I, 501 ff. vgl. zend. mereeafiuha : ver-• 
Angst, wohl 	eig. 	fieberhaftes Zittern (Yam nichte, Vend. lith. 499, mahrka u. skr. marka 
krank sein; vgl. umgekehrt lat. aeg.- er eig. Gift) II, 7, 2, 	9, 	3 	(vgl. RV. V, 4, 	3, 	la: 
fieberkrank von 'Peg = sskr. yeJ),O, 1, 1, a To 	vahishtho 	vahatu 	stavadhyai 	ratho 
2, 1 	(Sch. 	bale 	vgl. 	folg.) - (vgl. RV. I, AA fbhukshauo amflotah, ferner 2a: yilyarn 
61, 3 - 66, 7 (R. 4a) - 67, 3 (R. 2a) - ha 	ratnam 	maghavatsu 	dhattha 	svardica 
VII, 3, 26, 6 	- 	tunavat schreckenbegabt Ybhukshano 'aintlotam; - 	ewig, daher oft , 
= schreckenverbreitend and erschreckt RV. neben antita z. B. RV. III, 4, 22 - neben 
I, 36, 10 - 38, 7 -.52, 9 - 10 -; iibri- amattya II, 8, 1 - vgl. noch 	IV, 5, I - 
Bens kann Sckrecken nach ved. Sprachge- VI, 2, 16 - VII, 2, 21, 5 - IV, 8; 9, 2). 
branch der, das Erschreckende .-_-.-- Macho, • [a m f na h = mahana. Naigh. III, 3, (von 
Kraft heissen. yinfi, = 04 .e- rapat unbekampfbar). 

" a m a ; ich kenne bis jetzt nur amt II, a m i ta Adj. unsterblich I, 1, 1, 4, 1 - 
4, 2, 1, 2 (Sch. balat, Stev. quickly, also=-- 
am vgl. amA (vgl. sand u. sanat u. ahnliche) 

5, 1 - II, 7, 1, 7, 3 - 3, 13, 1 - 8, 3,  
14, 2 - [V. L. RV. II, 9, 2, I r, 3]. n. das* 

zusammen (GWL. 11, 30), in einem Au- Nichtsterben II, 3, 2, 16, 3 - Unsterblich- 
genblick. keit II, 5, 2, 17, 2 - 6, 1, 8, 1 - Trank 

** amati (in. Wils.3 aber fern. in SV. RV. der Unsterblichkeit (= udakan. Naigh. I, 12) 
I, 64, 9 - V, 4, 5, 1 - 2; 	zweifelh. ob I, 4, 2, 3, 9 	(RV. V. L.) - 	II, 3, 1, 17, 2 
msc. RV, 1, 73, 2) Gestalt (=ritpan.Naigh. - 6, 2, 17, 2 - 	7, 1, 7, 3 - 9, 3, 8, 1 
III, 7 - Nir. VI, 13, ob eig. Nichtgeist? so wohl auch II, 9, 2, 11, 3 (Stev. Reich- 
Accent, zwar gegen die Regel aber nach ved. Chum; vgl. Neigh. I, 2 = hiranyan.). 
Analogieen z. B. am to aa.) 1,5, 2, 3, 8 [ver- * amfta tv a n. Unsterblichkeit 11,4,2,5, 2. 
scbieden 1st amati RV. 1, 53, 4 Unvernunft • Atilt ty a Adj. unsterblich II, 6, 2, 17, 3, 

Sande vgl. RV'. VIII, 3, $, 4]. "[a m b ar a m = antarikshan. Naigh. I, 3 
am a trot n. Somagefass (ware seine eig. - =-- antikan. Naigh. II, 16] 

Bed. instrumentum colendi (vgl. yajatra) von [a mbu = udakan. Naigh. 1, 12]. 
Yam in der Bed. colere, welche aus zittern •• [a m bha s _- udakan. Naigh. I, 12 (vgl. 

ap) - ambhast =-- dyavapfthivyor.n. Neigh. hervorgeht s. ema•
' 
 auders Nir. V, 1 zu RV. 

II, 6, 13, 1) 	II, 6, 3, 2, 2 [verschieden 1st ill; 30]. 
amatra RV. I, 61, 9; konnte, nach Analogie RI 8' i' 	• 

   
  



aye 	 arid' 

• aye (?) Adj. gehend, 	beweglich 	(nach 2; 3 - II, 7, 2, 5, 1 (vgl. RV. I, 58, 7 - 
Sch.) II, 	2, 1, 10, 3 (ayapayau (ray und 59, 2). 	 . 
pay Dhtp. 14, 1 u. 3) itas tato gachantibhih Aram s. are. 
(wegen Sing. fiir Pl. s. yip; allein es ist der • [are rindani =-- udakan. Naigh. 1, 12]. 
Ted. Instrum. fern. von idarn w. s.). [ararshati s.11]. 	_ 

• •ayak sh ma Adj. gesund (yakshma Lun- - ar A ti fem. (Wits. msc.) eig. das Nicht- 
gensucht) 1I, 6, 2, 1, 2. geben (sc. von 	Opfern s. rail)

' 
 dann 	(ved.) 

- ay as Adj. (dieses _Thema 	nehme 	ich 
an wegen Plur. Gen. aytisam BY. II, 4, 7, 4 
u. Sing. Acc. apigam RV-. VII, 3,25,3a*- 4a, 

der Nichtopfrer =Bose 1, 1, 2, 1, 8 - 6, 
1, 5, 8 (RV. V. L.) - 2, 2, 2 .• ; - II, 
9, 1, 14, 3- (vgl. 	V. VII, 3, 4, 3 - VIII, 

A ved., vgl. ushasam RV. VI, 3, 29r 5, ushA- 8, 32, 2 - Sch. Ievarakr. 2). 
sem oft), es 1st Beiw. der Maruts, d. Soma, 
der Stiere (Nir..11, 7 (ayAsas) wo ayana erkl.); 

• a r A dhas Adj. 	opferlos (s. rtidhas) 1-1--- 
bas I, 6, 2, 1, 9 - 11, 5, 2, 22, 3 - 6,1,3, 2. 

daher wohi stfirmend (0) 	rase!' I, 6,1, 1, 5 
(vg!. RV. 1, 64. 11 - hieher wohl ayAs als 

'a r I van Adj. nicht spendend (jrre) I, 6, 
1, 2, 14 - II, 5, 1, 3, 9 - 7, 2, 4, 2. 

B&z. d. Feuers UnAd. IV, 221). '" iri m. I, 6, 2, 2, 2 (aryas ved. f. ara- 
21 a y a s I, 1, 1, 3, 3 s. a - i. yas) 	II, 	7, 	3, ,19, 	1 ---9, 1, 14, 3 	[V. 	L. 
- [3 ayas = hiranyan. Naigh. I, 2]. RV..I. 3, 1, 4, .3] (vg1.11W I, 4, 6 wo Sing. 
• ay A sya N. p. eines Rischi und Hym- collect. - 118, 9 	(Gen. aryas st. ares ved.) 

nendichters, welcher fiir den ersten der An- 
girasiden 	gilt 	(Coleb. 	As. 	Res. 	VIII, 	445 

- 121, 15 - 	VII, 7, 16, 3 - VI, 8, 13, 
3 - VI, 4, 12, 3 -' 	V, 4', 26, 2) - sehr 

.vgl. RV. VIII; 6, 6, 3 - 8, 21 	oft) I, 6, 	1, hautig erklaren die Sch. Verehrer und diese 
2, 13 ;'' auch ist 	ayAsya 	Beisatz 	des Indra Bed. wurde auch passen 1, 2, 1, 1, 1 	(Nir. 

''VI, *Ivy: )!', 62,7 - 	4, 40, 2 -- VIII, 7, 26, 
, die liebers. 'invictus passt zwar, aber ist 

Feind) - 11, 1, 1, 8, 3 (vgl. RV. I; 9, 10 -
4; 

 
70,1 - 71, 3 (adject. zu fern.?) - 73, 5 - 

,-,e,ren Accent (Pan. VI, 2, 156). v,, 	ID 	- IV, 5, 	16, 2). 
a ynt a n.'zchntausend 	1, 3, 2, 5, 9 	(cig. •• a ri sht an emi neben Tarkshya wird in 

unzahlbar). 	' RV. Anukr. als Eigenname eines Rig-V.- 
* Ay u d dha Adj. nicht kampfgeiibt II, 5, Dichters (vgl. Wils. zu Vishn. P. 123 n.23) 

2, 21, 3. genommen 1, 4, 1, 5, 1 (welcher Vs Hun zu- 
. 	•ayudhya Adj. nicht zu bekampfen 11, geschrieben wird) -- 11,9,3, 9, 3 (aber Sch. 
9, 3, 3, 1. als App. ahitisitarathai 	dessen Radreif nicht 

• aye ha to Adj. aus Erz geschlagen (aber beschtitligt 1st). 
Sch. u. Stev. Gold (beat by the lingers with •• art pa Adj. (im Fem. aruei RV.I,121, 3 
goldrings) vgl. 3 ayas) II, 1, 1, 15, 2. Beis. der die Morgenrothe ziehenden Kiihe 

Ara nut, in Aram 1., schnell mit iain 1, Naigh I, 15) feuerfarben, glanzend (Gegens.• 
3, 1, 2, 6 -II, 9, 2, 10;  3 - mit yvah I, von !aside RV.. /, 73, 	7) 1, 4, 1, 4, 3 - 
1, 1, 3, 5 	mit pari-di (od. = 2) II, 3, 2, II, 3, 1, 12; 2 - 6, 3, 3, 1 - 8, 3, 16, 2 
3,4-- -mit if blia (viell. eher = 2) 11,8,2, (vgl. RV. I, 73, 7 - 105, 18 - 121, 3). 
2, 3. - 	2., = alam schmuck (VArt. Pau. • a rurtapsu 	Adj. 	feuerfarbenen Korper 
V111, 2, 18 vgl. RV. 1, 66, 5 (3a II) -- 70, 

(3a) - 	108, 2 - VIII, 	5, 	11, 4 	ararii 
(psti=oz-µa) habend I, 3, 1, 3. 6 (vgl.I.V. 	' 
1, 49, 1 - prushitapsu RV. V,8, 7). 

kiimaya earn hYde)I,2, 1, 3, 4. ' a r u s ha Adj. (fem. arusht) feuerfarben, 
' 	• ar a iiikY•t• Adj. 	schmiickend (s. vor.) I, Ieuchtend I, 5, 2, 3, 7 - 6, 2, 2, 9 - II, 
4,.1, 1, 3 (vgl. RV. 1, 14, 5). 1, 2, 13, 2 - 2, 1, 15, 3 - 5, 1, 2, 6 - 

• are iiiga m a 	Adj. 	resell 	(s. 	Aram 1) I, 9, 6 - 6, 3, 12, 1 - 7, 3, 10, 5 - 8, 3, 
4, 2, 2, 	1. 6, 2 - 16, 1-2 farushi = ushon. Naigh. 

•Ar aea Adj. eig. unangenehm (vgl. rime, I, 8, 	arushah = item. 	Naigh. 1, 14 -- 
ranya, rarya), feindlich II, 9, 2, 8, 3 	(vgl. arusliam = rupan. Naigh. III, 7]. 
Roth z. L. 111 n 24 - ebds. 41, 12 fremd, • [arushati - gatik. Naigh. 11, 14 Let 
vgl. die Doppelbed. von lat. hostis). Aor. der Iff; V. L. arusliyati Fut.] 

ar aii. m. f.11olzscheit ; Dual bez. die bei- • arepaa Adj. fleckenlos (r fur  1 Yliii) 
den Ilekzer, dutch derenlkeiben des heilige II, 5, 2, 1, 6 - 3, 2 - 6, 2, 1, 4 - (vgl. 
IFeuer entzendet wird (die beideu Feinde? 
a. Non.; N%1. II.V. I, 31, 4. - Ill, 1,33,1 IT. 

RV. 1, 64, 2). *  
- ark a 	m. 1., Preiilied (f are, vgl. Nir.. 

Stev. Pref. Tr.NII) I, 1, 2, 2, 10 -7. 3, 'I. 
- atati 	mi. Rein, des Fetters: restlos k r a 11 eig. Mast s. GWI,.31, 10, Sch. IV. die 

V, 4) I, 3, 1, 1, 5 - 5, 2, 1, 3 - II, 2,2, 
10, 2 -.. 6, .2, 19, 1  - 9, 1, 5, 3 ebenso 1, 

2, 2, 4 (vgl. RV. 1, 83, 6) - 2., Gegen-.2, 
eine Erkliirun g i 	sonst 	Sch. gentf ON,  u. alamati) 	I, 1, 	1, 5, 1 - 	2, 2, 5 - 	2, 1, 

. stand 	des Preises, 	preiswiirdig 	'und 	zwar 
Sonta (vgl. arka als Namen der Somapflanze 

   
  



• arkin 	- 	15 	-- 	alarshati 
. , 

Asclepias gigantea, Ainslie Ind. mat. med.1, 	halb) m. Seite (vg1.1Ialbe)1, 2, 2, 4, 7 (RV. 
486 - II, 484 -. Mhbh. II, 715) - 	II, 7, 	V. L. ardha) - II, 8, 3, 16, I. 
3, 19. 2 - 	Indra I, 4, 2, 1, I, - 'Wasser 	ir b ha 	Adj. 	klein I, 2, 1, 4, 6 - 5'; 1, 

. (Whadar. Up. I, 2. 1 - Sch. RV. I, 19, 4) 	3, 3 - 11, 3,. 2, 7, 3 	(RV. V. L.) - 	(vgl. 
,l j  5, 2, 4, 6 (RV. V. L.) - 11, 5, 1, 5, 4 - 	RV. I, 40, 8 - 102,-10). 
Speise (Opfer = annan. Naigh. II, 7) 1, 6, 	“[ar bhak ah (arbItaka Unad. V, 53) - 
1, 5, 2 - [= vajran. Naigh. II, 20]. 	hrasvan. 'Naigh: III, 2 vgl. RV. V, 3, 23, 1 

•arkin 	(vom vor.) m. Loblied 	singend 	bei Roth z. L. 88, 0.1 
I, 3, 1,10, 5 - 4, 2, 1, 1 -, (Lobliedwerth 	[at b hak tim (s. vor.)=dabhram Naigh. 

'RV. I, 38, 15). 	 III, 29.] 
arc (vgl. re) I Par. (Atm.?) preisen 1,4, 	a ry a Adj. (llarh) ausgczeichnet 1,4, 1, 4, 5. 

2, 3, 3 - lobsingen,•mit Dat. I, 1,2, 4,8- 	a rya m. Herr (=lcvaran. Naigh.II, 22 - 
11, 3, 1, 21, 3 - 9, 1,12,1 - mit Acc.u. 	Pan. III, 1, 103)1, 1, 2, 2, 8 - II, 7, 3,19, 
Dat. I, 1, 2, 4, 6 - 	11, 3, 1, 13, 3 - ar- 	I - 8, 1, 4, 2 (vgl. RV. I, 21, 1-5). 
kam are 1, 4, 2, 1, 1 - 5, 2, 1, 9 - I, 	. a ry a m an m. (Decl. Pan. VI, 4, 12-13) 
2, 2, 2, 4; gatham 11,6,3, 3, 1.- verehren 	N. p., Sohn 	d. 	Aditi, wird insbesondre mit 	. 
II, 2, 2, 16, 2 (RV. V. L.) -, verherrlichen 	seinen Briidern Mitra und Varuna angerufen. 
(= spenden) I, 5, 1, 3, 2-4-5 - II, 8, 	I, 2, 2, 5, 1 - 8 - 3, 1, 3, 5 - 5, 1, 4, 
3, 16, 3 (RV.I,6, 8 wo der Gen. zu ganaih) 	8 -7. 11, 9, 1, 8, 2 - mit Mitra 1,1,1,5,6 - 
[ved. arcya Pan. VII, 1, 38]. 	 mit Bhaga II, 4, 1, 18, 2 (fraglich 	oh Dual 

-abhi besingen mit Ace. 1, 5, 2, 3, 8 - 	oder Instr. (ved.); ich denke Dual vgl. Rec. 
I, 4, 2, 4, 7 - I, 6,.1, 5, 3. 	 v. BALI. Chrest. ,57) - 	mit den Maruts 1, 

-pro laut lobsingen, mit Dat. II, 7, 3, 2, 	3, 1, 2, 3 (nach Sch. RV. 1, 90, 1 	ahoratra 
1 - mit Acc. u. Dat. 1, 3, 2, 2, 5 - 4, 2, 	vibhagasya karts sfiryac ca im Gegensatz zu 
4, 11 - II, 9, 1, 14, 1. 	 Alitra (=aharabhimani) und Varuna (-...,.._- TO- 

-ablii - pra laut besingen 1, 3, 1, 5, 3- 	tryabhimani); 	spacer 	einer der 	i2 Aditya 
mit Acc. u. Instr. I, 2, 2, 3, 4. 	 Vishn. P. 122. u. sonst). 

- a r ci msc. (vgl. RV. I, 36, 20 - SV.1, 	**at-van m.(abgestumpft aus arvant ('"'ara- 
1, 1, 4, 3 - II, 7, 2, 3, 1 - Wills. hat fem.)., rant?), daher anomale Declin. eig. Adj.: vascb) 

. der Verehrer (vom vor.), Bez: des lieuers 	Ross (= acvan. Naigh. I, 14) 1, 5, 1,1,8 - 
(= jvalato ri. Naigh. 1, 17) 1, 1, 1, 4, 3 - 	4,7-11,1,1, 1, 3 - 3,1 - 2, 1, 3, 3 -- 
11, 7, 1, 16, 3 -7, 2, 3, 1 - 9, 2, 1, 1. 	2, 1, 2 (RV. V. L.) - 4, 2, 1, 4 - 6,3 - 

* a r civa t 	Adj. flammend (s. 	vori 11, 1, 	II, 9, 1, 4, 1 - Ross fiir Reiter (vgl. 	such, 
2, 14, 2. 	 zend. Burn. J. As. 1846 Janv. 7) 1,3,1,5, 2 

	

'••• arcis (fem. Was.? eher neutr.) Feuer 	(red. schwache Farm) - .5, 1, 5, 9 	[arva- 
(vgl. Arci) II, 4, 2, 8, 1 - 8, 3, 17, 1. 	rpm (ved.) V. L. RV. 1, 1, 2, 3, 2]. a rjuna 	Adj. (fern. -ni) strahlend, weiss 	• [a r v A k a =--antikan. (von arvaile) Naigh. 
II, t, 2, 20, 2 (11V. V. L.) - 6, 	1, 9, 3 -,- 	11, 16). 
fem. Bcz. d. Morgenrtithe (=- ushon. Naigh. 	*" arvalic Adj. (eig. hierwarts 	von 	arva 

	

I, 8) I, 4, 2, 3, 8. 11-_-- rdpan. Naigh. III, 7J. 	(von 	arva 	fiir 	arvat 	(niedrig)) 	+ Valle • ar nava 	Adj. (aus 	"' arnavant abge- 	arvat fUr atra-vat wie sar-va fiir sacra-va(t) 

	

stumpft (vgl. arms)) fluthenreich II, 8, 2, 	vgl. lat. cur = sskr. kutra, altd.hwar =_..- sskr. 
21, 3 - (vg1.11.V. 1, 19, 7), Subst. m. Huth, 	liar (fur katra)

l 
 in kar- hi u. aa. 	in 	meiner 

Plur. I, 4, 1, 3, 3 - 5, 9 (RV. V. L.) - 	Grammatik) 	ieherwarts 	gerichtet II, 8, '3, 
2, 4, 7 (vgl. IIV. 1, 85, 9). 	 15, 1, - 17, 3 - ahwarts geneigt II, 8, /, 

** arnas n. Nasser (= udakan. Naigh. 	9, 3 (vgl. RV,I, 118, 1) - 	[zugeneigt - 
1, 12) I, 6, 1, 3, 4 (vgl. RV. 1, 52, 2). 	gniidig RV. I, 107, 1]. - neutr. aryak, ad- 
. 	arth X Atm. (urspr. Denomin. von ar- 	verb. - hieher II, 1, 2, 15,2 - 8, 3,9,1 - 
tha 	dann mit vorgerUcktem Accent X) be- 	gnadig I, 3, 2, 5, 8 (vgl. 1W. I, 118, 2). 
gehren I, 5, 1, 3, 8 (Let). 	 .• ar v a c in a 	und arvacina 	(erstrer Acc. 

A rt h a 	in. 	Vermugen 	Off 	hervorgehn, 	Pan.V, 4, 8, letztrer ved.; =Ina urspr. .-=-- - Ana) 
wachsen vgl. fddhi), Sache; Accus. adverb.- 	Adj. (s. vor.) hieherwOrts gerichtet: 	-WA 1, 
prapos.: wegen 	II,. 5, 2, 23, 2 	(regiert 	tad 	4, 1, 1, 9 - -ina II, 3, '2, 23, 2. 
von welchem 	es durch Tmesis (ved.) ge- 	• arvav at (von arva vgl. arvalic; a red.) 
trennt vgl. tadidartha). 	 Adj. nahe 1, 3, 2, 3, 1 - 	II, 3, 1, 4, 5 - 

	

ard 1,(ardati...7--- galik.  Naigh.II,14)Caus. 	4, 2, 11, 1. 
u. X Par. gehn machen, vernichten (=-- va- 	aril I, Par. aufwiegen, verdienen, wiirdig 
dhak. Naigh. II, 19 - V. L. 	ardati)I, 1, 1,. 	sein, 1, 	1; 2, 2, 4 - 	viirdigen 	mit 	Ace. 
2, 1-. [Ptc. area s. Pan. VII, 2, 24-25].' 	11, 8, 1, 5, 2. 

ardha (nach Cant. II, 3 ardha Theil, ardha 	' [al a rs ha ti s. C. 

   
  



alarshirati 	- 16 - 	avishyti 

• Ala rshira ti Adj. II, 5, 2, 14, 2 	(RV. "[a v a n i h= pfthivin. Naigh. I,1 - vgl. 
V. L.); .alarshi (vgl. 16), 	wenn 	die 	Leseart Sch. RV. 1: 4, 1. - 	avimayah - nadin. 
richtig, 	ist Adj. 	eines 	alten Desiderat. der Naigh. 1, 13 vgl. RV. 1, 61, 9.- = angu7  

, ri: (gehn wollen = eilen) ruche Spendc lin. Naigh. II, 5 vgl. RV. I, 62, 10.] 
habend. 	- a va bhYthe 	m. das Schlussopfer, wel- 

[a I p a h = hrasvan. Naigh. III, 2]. ches eiwaige in der vorhergegangenen 'mi- 
sty I Par. 1., ergreifen (wohl urspr.=r. 	ap), 

umfassen, lichen, (vgl. avati =gatik.Naigh. 
ligen Handlung vorgekommene Faller sa-
nen soil (vgl. Am. K. wo dikshantah u. Bopp 

II, 14 - avitave (ved. Infin.) RV. V, 3, 22,1 zu lndralokag. V, 29) I, 2, 2, 1, 7..* 
bci Roth z. L. 87, 1 and die haufige Sch.- a va m a (Unad. V, 54 avama; richtig Vali. 
Erkl. durch 	 rap))

- 
 I, 2, 1, 2, 2 (4IV. V. L.) Pan. IV, 3, 6) Adj. (cig. 	alter Superl. von 

- 	II, 5, 1, 20, 2 	2., schutzen II, 	2, 	1, avi) niedrigste (vgl. 	RV. I, 108, 9) 	I, 3, 2, 
8, 3 	- 2; 11, 2, - live 	(ved. a) II, 7, 1, 3, 8 (vgl. RV. IV, 6, 11, 5 - neuste RV. 
14, 1 - 8, 1, 10, 3 - avatat (2 Sing. Im- I, 105, 4 	vgl. ditana ebds. 6) (= antikan. 
per. Pan. VII, 	1, 	35 B.) II, 6, 2, 16, 2 -- Naigh. II, 16.] 
avata (A ved.) II, 9, 3, 4, 2 - 	avantu I, 3, 5 v are Adj. (alter Comp. 	von ava) nie- 
1, 5, 7 - 	avai (Let) ,11, 6, 2, 14, 1 -' 3., 
helfen II, 2, 2, 16, 2 - mit Acc. u. 	Dat. 

driger, geringer 	11, 3, 1, 19, 3 	(Sch. 	dur- 
balair varayitum acakya gegen Accent). 

I, 6, 1, 1, 8 - 	4., abwehren (= vadhak. • a v arti (f.) schlechter Zustand 	des Le- 
Naigh. If, 19 = gegen etwas schiitzen, het- bens (varti) 11,8, 3, 15, 2 (vgl.RV.1,118,3.) 
fen) I, 1, 2, 3, 3 - 4, 1, 4, 1. - [Pte. fita • a vas n. Schutz, Hitlfe (ray; = annan. 
Pan. VI, 4, 20 vgl. ty6ta .- Imperat. Aor. 
aviilhdhi (so schreiben die Codd.) 	RV. VI, 

Naigh. II, 7) Sing. I, 1, 1, 5, 4 - 5 - 2, 
2, 7 - 3, 3 - 2, 1, 5, 4 - 2, 5, 8' (aver 

6, 17, 5 vgl. 1,110, 9 u. oft - avisht6 RV. astu; RV. V. L.) - 3, 1, 3, 4 - 2, 5, 3 - 
VII, 7, 13, 1, vgl. I, 111, 5 - avishtbm V, 4, 1, 2, 2 - 2, 4, 8 - II, 3, 1, 15, 2 - 
5, 13, 1 - avishta (NB. Accent) V, 3, 26, 1 2, 8, 1 - 4, 1, 5, 2 - 18, 2 - 2, 14,3 - 
(West. 	irrig avishth(o)) 	- 	avislitana 	(ved. 6,,1, 	10, 2 - 	7, 3, 4, 2 (vgl. 	RV. 	I, 48, 
Lana fiir ta) V, 2, 28, 5]. - - a vi s hy a n 14 - 	4) - Plur. 11, 1, 2, 6, 2. ,77, 
(= attik.Naigh.II, 18) kann der Form nach ' [ayes a 	n. Wegzehrung Nir. I, 17 aus 
Ptc,Fut.sein; aher die Bed. essen ist schwer- RV. VIII, 8, 27, 1 	vgl. Vajas. III, 61 	bci 
lich 	als eigentliche anzunehmen; 	eher 	vott. Roth z. L. 391. 
der Bed. 	ergreifen, 	sich 	stiirzen, 	wiithen 
(vgl. 	avishy6 	u. 	1., 	wish) 	II, 	5, 	1, 9,,  2 

• a v a s y ii (vom Denom. avasy (RV.1, 116, 
23) durch u (ved. Pan. 111,2,170) Adj. Half° 

(vgl. RV. 1, 58, 2).  suchend (Plur. N. -yavq,$) I, 4, 2, 4, 11 - 
• - abbi mit Acc. beechiitzen 11,6, 1,4, 3. 5, 1, 2, 10 (gegen Pao. VI, 1, 116) - 11,2, 
• -- ima glbd. 	mit Ace. 	II, 	9, 2, 	1, 2 1, 9, 1 - 5, 1, 3, 2 - 7, 3, 6, 1 (vgl.RV. 

[herzugebn V. L. RV. I, 2, 1, 3, 3]. VII, 1, 33, 4). 
- pri schr schatzen II, 7, 2, 4, 2 - 9, •av aryak ratu Adj., von nicht abzuweh- 

3, 2, 1 - avishat (Let) I, 5, 1, 3,3 - ver- render Starke II, 8, 1, 10, 2. 	• 
helfen, 	mit' Dat. II, 9, 	1, 18, 2 (=-_-- becilen a vi m. (im SV.Gen.avyas wofar RV.V.L. 
zu sich; vgl. RV. 1, 102, 3). avyas,  vgl. as, ,i, 4 aber auch unter d. WW. 

a v a Prat:, ab (vinigraharthlyah Nir. I, 5). tiracci, s6bhari) Schaaf (liege nach Stev. Tr. 
." a vakrakshin (vgl. kraksh bei kisk) Pref. V) Sing. I, 6, 1, 2, 10 (RV. V. L.) - 

Adj. fortschleudernd II, 6, 1, 5, 2. 3, 9 (ebs.) - 2, 4, 7 (ebs.) - II, 1, 2, 8, 2 
a va la 	(Wils. avata) m. Brunnen (= (cbs.) - 3, 2, 4, 1 (ebs.) - 4, 2, 3, 6 (ebs.) 

Iceman. 	V. L. 	Naigh. 	III, 23) 	I, 2, 	1, 	3, 3 - 5, 1, 4, 4 (cbs.) - 5, 3 (ebs.) - [V. L. 
(RV. V. L. - II, 7, 3, 16, 2 (RV. V.L.)- RV. I, 6,2, 3, 7 - II, 5, 2, 5, 1]- Plur. die 
3 (RV. V. L.) Haare des Schaaf- (Ziegen -) Schwanzes, wel- 

[a yeti' m. V. L. RV. zu I, 2, 1, 3,3 - the als Somaseihe dienten. I, 5, 1, 5, 10 - 
11, 7, 3, 16, 2 -3, wo Sch. durch mai-111'4,1ra 6, 1, 3, 5 - II, 4, 1, 1, 2 - 	5, 2, 12, 2. 
(Yaw) erklaren; es ist aber Brunnen (= lie- • a v ill' m. (=-_-. lat. autor) Schiitzer  (ray) 
pan. 	Naigh. III, 	23 vgl. RV. I, 58, 8 (von I, 3, 2, 3, 1 	(RV. 	V. L.) - 4, 1, 3, 2 - 
Arbeitern verborgne Brunnen gleichsam - 5, 2 - It, I, 1, 12, 2 -.- 20, 2 -- 9,3,2,1 
sind viele,Krafte in deinen Korpern 	d. h. [V. L. RV. li, 4, 1, 23, 3]. 
wie vieles Wasser in verborgnen Brunnen ' a vi shy 6 (Plur. -yavas) Adj. gewiss mit 
existirt, so viele Krafte in dir) - 83, 10 - avishYan (s. isv) 	verwandt, 	ob wiithig (s. 
11 -- 116, 9 - 22)]. avishyan bei stv)11,1, 2,7, 2, (Sch. palaka

' 
 Stev. 

avady a Adj. niedrig, rt. Sonde II, 5, 2, als ob = avasyu, welches sich melt san- 
9, 2 (RV. I, 34, 2 - 93, 5 - 115, 6). 

atadhir s..vadh. 
ishYit 	von 	rsan etymol. vertheidigen lasst, 
aber keinen Shin giebt). 

   
  



avihruta 	 - 17 - 	 acman 

• 4 ii hr uta Adj. (brute 	ved. 	Ptc. von 	karshena acnavai pragacchemi), allein RV. P. 
Irri) unverkrtimmt, glficklich 11, 6, 3, 5,• 1. 	theilt el cushe wonach cushe hier, nach Ana- 

• a vt kis Adj. unverletzbar (vita) II, 4,1, 	Ingle von stushe, hishe (vgl. Rec. v. Bella. 
8, 2 - (vgl. RV. I, 31, 13 (wo neminem 	Chr. 50) zu fassen und als Let der ircri 
laedeni gegen- Accent) --. 48, 15 - 55, 6). 	(vgl. caves, cushna) zu erklfiren sein mochte; 

' a v I. la 	Adj. ungehemmt (1/ vf) II, 7, 2, 	vgl. jedoch 	acushana in ecushenfisa 	ishtfh 
14, 2.[V. L. RV. I, 3, 2, 3, 1]. 	 RV. V, 6, 16, 3 welches, obgleich Pada A 

• a vya 	Adj. 	schaafgehorig, 	mit 	van, 	nicht abtrennt, doch sicherlich zn vorliegen- 
Schweif 4, 6, 1, 5, 2 - 3 - 11,3,1;2,2- 	dem acushe gelled, - fiber die SV.-Lesart 
41  2, 10; 1 • - 	5, 1, 3,5 - 2, 5, 	1; 	mit 	s. unter Avis'. 
Bann (die durch den Schaafschwanz gehildeto 	-anu erreichen: 	ashy* 	I 	3, 2, 4, 6- - 
Hole) I, 6; 1, 4,7 - 10 - 5, 11 - 2,3,7 	Anne II, 3, 1, 21, 2. 
(RV. V. L.) - II, 3, 2,20,3 -- 5, 1,5,2- 	- abhi glbd. II, 7, 2, 9, 2. 
6, 2, 8, 3 - vAra zu suppl. 1,6,1,3,10 - 	-fit iiberreichen, fiberragen ena.,ca 11, 8, 
II, 5, 1, 16, 3. 	 2, 10, 2. 

	

'[avy a thl Adj.. V. L. RV. II, 2, /, 3, 3 	-pra erreichen mit Acc. u. Loc. II, 1:2, 
muss 	Bahuvr. von '''' vyathi sein: 	leidlos 	9, 3 - mit Gen. H, 6, 2, 12, 2 - Acata II, 	. 

	

jvyatherahita Sch.) vgl. RV. 1, 112,6- 117, 	8, 3, 3, 3.  
15. - avyathayah = acvan. Naigh. I, 14]. 	-vi durchdringen II, 5, 2, 11,' 3 (RV. V. 	• 

• a vya thin Adj. (von "" avyatha Nicht- 	L.) - in liesitz nehmen I, 2, 2, 2, 7 (ac- 
Leid = Freude) freudig (? vgl. vor.) II, 2, 	milli, I ved:) -- hate, mit Gen. II, 5, 1, 11, 
2, 3, 3 (RV. V. L.). 	 • 	2 (RV. V. L.) - durchleben II, 9, 3, 9, 2 

"avyana t 	Adj. (vi-tm) 	leblos 	II, 6, 	(acemahi ved. Precut.; 	eig. Potent. Aor. VI 
3, 17, 2. 	 Atm. - RV. V. L. acema dess. Parasm.) 

	

" a v y Ity a Adj. (von avya vgl. gavya, ga- 	[vyacnavat (Let Impf.) V. L. RV. 11, 5, 2, 

	

vyaya) schaafartig (avimaya), fem.avyayt (vgl. 	11, 3 - vyficnute V. L. RV. II, 5, 1, 11, 2 
RV. VII, 2, 24, 2 gavyayl tvag hhavati nir- 	fiir vyacnuvate]. 
nig avyay1). - mit veva Schweif 1, 6, 1, 	-sam erlangen I, 6, 2, 2, 12. 
t, 3 - 2,2,9 --, 3,7 (RV.V. L.)- 11,1,1, 	2., ac (urspr. identisch mit dem vorher- 
3, 2 - 3, 2, 6, 2 - 4, 1, 2, 2 - 5, 2, 7, 	'gehenden) IX Par. geniessen (vgl. die Bed. 
3 - 6, 1, 9, 3 - 3, 1, 4. 	 in Besitz nehmen beim vor.). 11,5,2,8,1 - 

• av rata Adj. opferlos (z.--- bose) I, 4, 1, 	Atm. in pass. Bed. acnina verzehrt 1,6,2,2,2 
1, 6 - 5, 2,#1, 5 -1- II, 3, 1, 3, 2 - 6, 2, 20, 3. • (RV. V. L. - Stev. invigorating). 

1., ay (ak,,c vgl. nay und 2 ac) V Par. 	"• a c a trfi Adj. feindlos 11, 9, 1, 4, 1. 
Atm (II ? VII vgl. RV. VI, 2, 34, 5 anace- 	" aces till a n m. •TOdter der Bosen (acasti 
mahai) [solute,. &lace, kcal (Let Aor.) Ashta 	fem. eig. Unseegen, damn,mit ved. Ueber- 
(V. I.. AsInah u. Ashthah) :...-- vyAptik. Naigh. 	gang, ungeseegnet, verfluht RV. I, 100, 10 
11,18.- Akshishus (Aor.)Nir.IV,13] durch- 	- V, 2, 24, 5 bei Roth. z. L. 91, 5) I, 4,1, 
dringen,. kousmen, erlangen I, 6, 2, 2, 12- 	2, 9 - II, 1, 1, 10, 2. (vgl. RV. IV, 6,12, 3 
11, 2, 1, 4, 2. - acnavama 	(Let Impf.) II, 	apadhamad abhicastlr acastihi). 	. 
6, 2, 18, 3. - 	ashta (nach CI. 1:I od. eher • 	• a viva Adj. ungeseegnet (vgl. civa), ver- 
Aor. V Atm. (ved.)) I, 5, 1, 4, 8. Ayala (wie 	flucht II, 6, 3, 6, 2. 	 • 
eben) II, 3, 1, 17, 2 (RV. V. L.) - 4, 1, 	• a Or sh an Adj. (vgl. 	*shin und Pen. 
17, 3 - 2, 1, 10 (RV. V. L.) - 6, 1, 6, 2 	VI, 1,60.61.62 u. Vert. - acirshen RV. III, 
ebs.) - eingehn 	I, 3, 2, ,3, 2- 5, 2,3,2 	4, 14 saptacirshan II, 8, 24 trick-shin VII, 

	

RV.V.L.)-  erlangen: mama (Potent. nach 	6, 43) kopflos ackshanas (mit ganz unre- 

	

oder eher von Aor. V) 11,3,2,8,2 - 8,2, 	gelm. Accent) II, 9, 3, 8, 2 (RV. V. L.). 
8, 2 (vgl. RV. I, 69, 6 (R. 3b) - 70, 1) - 	• [act'. shana in aeirshanis V. 	L. RV. 
actmahi I, 3, 2, 2, 7. -,-- Pf. [Anatica RV.V1, 	II, 9, 3, 8, 2 = dem vor.]. 
5, 2, 3 - Amp V. L. RV. zu II, 3, 1, 17, 	• A cn a m. Stein Ivon if """ac =-_ ci, co 
2 .- 6, 1, 6, 2] - Anne II, 2, 2, 3,. 4 - 	GWL. 1, 156 IT.) II, 1, 2, 8, 2 [F.-- meghan. 
andre Pfectf. Acithe,(vgl. R. zu -RV. 1, 2, 8) 	(s. adri) Naigh. I., 10]. 
11, 2, 2, 6, 2 - ficate II, 	3, 	1, 7, 2 	(RV. 	" son ay A f. 	(von einem Denom. 	**" ac- 
V. L.) - Illieher zieht Sch. die Y. L. des 	nay =-.-- deni bei Pen. VII, 4,34 cit. acanay, 
RV. zu I, 3, 1, 2, 5 Acushe, indem er sie 	vgl. PAn. VII, 4, 35, wonach a ved. kurz 
fiir Let von ac mit u stall i vor s nitnint (vgl. 	bleibt) ,Begierde zu essen, 	Hunger 1, 4, 1, 
Pan. 111,1, 34 -85 amoter leti uttama iti si- 	2, 3 (wo acnaya ved. Instr. s. 	H. A. L. Z: 
pavyatyayena u »vyatyayo 	(so ist start pra- 	1846, ii, 534). 
tyayo zu schr.) 	bahulam 	(Pen. III, 1, 85):, 	<" A  on a n 	m. Fels 	(vgl. acna), 	Welke 
chandasity edagama . (Pan.• III, 4, 94): 	pra- 	(vgl. adri). (= meghan. Naigh. 1, 10) 1,6,2, 

3 

   
  



acva 	 - 18 -- 	asaindina 

4, 8 (RV. V. L.). [der in der Wolke ent- 
haltene Blitz RV. I, 121, 9 vgl. 104. 

' tic vy a Adj. aus Rossen besteherid 1, 6, 
2, 4, 8 (vgl. RV. I, 32, 12). 

a c va m. Pferd 	(Neigh. I, 14) 	1, 1, 1, 2, *a cv y a m. Sohn des Acva II, 7, 1, 8, 2 
7 - 3, 5 - 2, 2, 6 - 2, 1, 3, 4 - 4,2, (nach Sch. ware Acva fur-Vyacca zu neh- ' 
2, 7 (Sch. vyapaka, wegen Etym. von 1., lif men, so heisst der Vater des Dichters, von' 
vgl. RV. I, 30, 21) -- 5,1,5,8 - 2,1,4 - welchem dieser Vera herriihrt, nach Anukr. 
5, 5 - II, 5, 1, 6,. 3 	(Sing. 	collect.) - 7, zu RV. vgl. RV. VI, 4, 6, 7). 	. 
3, 3, 2 - 9, 2, 9, 3. - fem. acva Stute I, "" a sit a dh a (RV: schreibt ashalba nach 
-6r 1, 3, 5 - II, 8, 3, 6, 2. 	' bekannter liege!) Adj. (von ved. Apdha fiir 

'acva mishti Adj. (ved. Zusammenni- sodha (tfsah) nach Anal. Pin. VI, .3, 113 - 
ckuog, Accus. wegen des in den'. Ved. ban- wegen sh s. Pip. VIII, 3, 66 B.); 	nicht zu 
figen Gebrauchs Subst. wie ihr Verbum. zu ertragen, unwiderstehlich II, 4, 2, 10, 2 - 
construiren),rosswiinschend I, 3, 1, 5, 8. 6, 2, 	11, 2. 

*a cva ya 	fern. 	(aus 	Denom. 	***acvay • a sh tap a d (A ved. Pan. VI, 3, 126) Adj. 
nach Pin. VII, 4, 35 gegen VII, 4, 37 vgl. fern. 	-padi (Pin. IV, 1, 8) 	II, 	3, 	2, 9, 3 
aber auch acvaye. RV. I, 51, 14) Begierde (vgl. RV. V, 7, 24, 5 u. 'oft). 
nach Rossen; 	acvaya ved. Instr. (vgl. ac- 
nap') I, 2, 2, 5, 2 - 5, 2, 5, 6. 

• fic v av at Adj. (mit a gegen Pin. VI, a, ' 

1., as •II Par. 	seirt I, 1, 1, 1, 10 ,- 2, 
3, 3 - 2, 1, 3, 6 r- 3, 2,' 3, 2 - 9 - 4, 
4 - 7 - H, 2, 1, 6, 3 - 3, 2, 8, 1 - 

131 vgl. itcvavat und acvayfi) rossreich I, 6, stbas I, 4, 1, 2, 3 (shthah RV, V. L.) - II, 
2, 3, 9 - II, 3,1,3,4 (RV. V. L. acvavat). 3, 2, 	13, 3 - 4, 1, 	10, •  1 - 	smasi (ved. 

*1 acvav id Adj. Rosse (kennend r....-_.. be- far smas).  I, 2, 2, 5, 9 - 3, 1, 4, 0 - stha 
sitzend =), spendend II, 3,2,5,3 -5,2,6,3. (A 	ved.) 	II, 9, 2, 	10, 	1 	(shtha) - 	sthana 

•acvasa Adj. (sa fur san Pan. 111,2,67) 
-:- Rosse 	spendend II, 2, 1, 15, 2 	4, 1, 3, 

(ved. f. stha) I, 4, 2, 3, 9 -. syata I, 1, 2, 
3, 4 - 4, 2 - 	II, 9, 1, 15, 1 - sYirna 

9 - 7, 3, II, I. II, 3, 2, 1, 2 (mit Infin.) - ayes I, 3, 2,4, 
'acvaser nI t a Adj. wegen Rosse geprie- 6 - itsas (Let Impf.),11, 1, 2, 9, 2 - asa- 

sea-  (s. seats) I, 5, 1, 4, 3 - II, 8, 3, 11, 2 - 3. tha 	(ebs. abet 	mit Pras. - End. s. Rec. v. 
a cv a y (Denom. von acva Pin VII, 4, 37) . Bolatl. Chr. 53) - edhi I, 1, 2, 2, 3 - 1I, 

Par. Pferde begehren II, 1, 1, 11, 2. 9, 3, 2, 1 - 	astu I, 1, 2, 3, 3 - 	2, 1, 5, 
"4“ivat. (A nach Pip. VI, 3,,131 	vgl. 

jedoch acravat) rossreich I, 	6, 3, 4, 3 - 
6 - 4, 1, 4, 2 - 5, 2, 3, 5 - santu I, 1, 
1, 4, 4 - II, 5, 2, 9, _3 - 9, 3, 5, 2 - 

fem. -vast II, 8, 3, 8, 2. 	 • 	• [ved. Aor. is (= dor. 	s) Pip. VII, 3, 97 - 
• " a cvin Adj. rossversehn I, 3, 2, 4, 5- Viii, 2, 73; die Stelle 1st aus RV. VIII, 7, 
II, 4, 1, 4, 10 - 	7, 	1, 15, 1 (vgl. RV. I, 17, 5 vgl. 8, 7, 2, 	Rec. 	T. Biihtl. Chr. 45] 
109, 4). - Dual. 	acvinau 	(ved. 	auch 	ac-.• 	'Asa II, 	6, 1, 	10, 2 - 6, 3, 17, 1 - 	Pte. 
villa) N. p. eines gottlichen Zwillingspaars - (haufig neben Adj. vgl. R. zu RV. I, 21, 4) 
in den Veden des Morgen- und Abendsterns, 	'sari 
wie mir scheint = den Dioskuren (ahnlich 
heissen sie dive napata 	s. napAt) - steter 

I, 1, 1, 5, 9 - 2, 4, 3 - 2, 1,3,6 - 
3, 2, 5, 2 - II, 8, 2, 15, 3 - sit, I, 3, 1, 
1, 7 (shat vgl. abht) - 5, 2, 4,1 - santitm 

Dual, well selbst, • wenn nur einer gemeint, II, 8, 1, 10, 2 - Was I, 3, 1, 3,6 (gelled 
man sich doch des andern als seines noth- 
wendigen Gefahrten erinnern soil (vgl. Rec. 

zu dirk - RV. V. L.) 2, 4, 4 - 4, 1, 2, 
7 (vgl. ahhi) - II, 3, 1, 1, 2 - 3 - 6,1, 

v. Biihtl. Chr. 57); vgl. inshes: RV. I, 34 - 4, 2 (Wahrheit ; RV. V. L.) - satis II, 8, 1, 9, 3 
46-47-116 - 117- 118 -119 -120- [sad V. L. RV. I, 3, 1, 3, 6). [sit = uda- 
Saline des Meer 	(wegen 	ihres Aufgangs) kan. Naigh. I, 12 (das Wahre vgl. rta)] - 
SV. II, 8, 3, 7, 2 - 	kommen -mit dem mit 	Inf. 	II, 	3, 2, 	1, 2 - 	ahnlich 	I, 	1, 
Licht II, 8, 3, 17, 1 - 2 - 3 bringen das 1, 1, 	10. 
Licht H, 8, 3, 9, 1 - 2 - 3 - sind Ge- -anu hinterher sein = beschiitzen II, 6, 
fahrten der Morgenrothe'll, 8, 3, 6, 2 - 3 2, 17, 3. und des Agnis II, 9, 1, 6, 2 - gehn zuje- -abhi bei jernand sein, mit Accus. besor- 
dem Haus I, 4, 1, 2, 2 kommen Morgens, gen II, 1, 1, 18, 3 (abht) - besiegen 	I, 4, 
Mittags uud Abends II, 8, 3, 15, 2 - vgl. 1,2,9 - 2, 5, 7 -(RV. 1, 94,8) abhf shyima 
ebds. 1-3 (die Zahl 3 wiederholt sich .stets I, 4, 1, §, 5. 
in ihren Attributen) - vgl. noch I, 2, 2„ 3, **-0 nahe sein II, ,5, 1, 16, 2. 
10 - 4, 4 [als himmlische Aerzte (spater 2., as IV Par. werfen. 

'ihr gewohnlicher Charakter) RV. VI, 1, 26, -apa wegwerfen, 	entfernen I, 2, 1, 1, 9 
3- in spatrer Auffassung Sohne der Safijila 	(so auch RV. I, 103, 3). 
(in Stutengestalt, wegen ihres Narowas) und • is a iii di n a 	(' saibdiga 	ved: f. 	sarindita) 
des S6r3ra l.Vis139. P. 266.] Adj. unzusarnmengebunden II, 7, 2, f4, 2.' 

   
  



asat - 19 - 
• 

asmayil 

' as at Adj. (sat Ptc. 	von 	1., as) 	nicht **A sta, Haus- nur in den Ff.' Astern (-=-- 
seiend 4 4, 1, 3 	9. (than. Naigh. III, 4 vgl. RV. I, 66,9 (R. 5a) 

'arlaccat Ad'. 	(Bahuvr. 	nach 	Accent; • - 116, 5 - 25 - VII, 8, 4, 5, gati nach 
saccat (eig. Ptc. 	or. VI von rime)Verfol- Pau. I, 4, 68) 1, 5, t, 4, 7 - 11,1, 1, 3, 3 - 
ger; Feind RV. I, 42, 7)) verfolgerlos (vgl. 4, 2, 1, 2 - [V. L. RV. I, 5, 2, 3, 3] und 
R.V. 'I, 112, 2) = ungehindert ii, 8, 3, 18,1 este II, 6, 1, 10,2 -; da wir bier este ha- 
(vom Regen •=•dicht; Sch. gegen Aec;saiii- ben, 	so 	ziehe ich auch Asia I, 5, 2, 3, 3 
garahita); 	asaccates msc. 	(fir 	fern. , 	wie in hieher (RV. Y. L.); .dann ware es neutr. 
den Ved..,,oft (vgl. RV. 1, 8, 8 - 13, 6 - • [as tam 1k a = antikan. Naigh. II, 	16 
96; 2 -4112, 2 - SV. 1, 4, 4,2, 3. - I, vgl. 	RV. 11, 	1, 17, 4 (von astern-11 	nach 

• 3, 2, 4, 9 vgl. 	aus 	spaterem 	Sskr. 	Bohtl. Ilause gehn; ganz eigne Form.] 
• Chr. 	zu 	Nal. 'VIII, 12) 	und 	schwach fur * Asa m. (Y2., as) Pfeilschleuderer (wie 
stark, weil reduplicirt, aber auch sonst•oft Verb. constr. Pau. II, 3, 69) I, 2, 1, 4, 1--•-" 
ved. (vgl. abibhyivas u. a. e. a. 0.- starke II, 9, 1, 14, 3 (vgl. RV. 4, 61, 7) - 3, 1,3 
F. im Dual asaccanta RV. V, 5, 13, 4 - (vgl. RV. 1, 8, 4). 
asaccantl (Compos. Karmadh.: unverbunden, "ii s if t a Adj.(Ysti)nicht niederzustrecken, 
Naigh. IV, 2 - Nir. V, 2). unbesiegbar 1, 3, 1, 4, 7 - 11, 5, 1,10;3 - 

• A s a eci v as Adj. (saccivas Ptc. 	Pf. von 2, 2, 8 (RV. V. L.) - 6, 4 - 16, 2 (RV. 
'von Vane) nicht verfolgend - giitig H, 
4, 2, 9, 3. 	 .7- 

* a sahy A Adj. nicht zu ertragen, unbe- 
siegbar II, 9, 3, 7, 3. 

V. L.) - (vgl. RV. I, 4, 4 - 41, 6). 
Lis thi n. (Nbth. asthAn in - den Veden aus- 

gedeheter 	An. VII, 1, 75. 	76) 	Knoched, 
asthabhis I, 2, 2, 4, 5. 

"' a sik nt 	f. (nach 	Vert. 	Pau. IV, 1, 39 
fem. von asita schwarz) 	Nacht (=-• ratrin. 

• [A spitta Adj. (s. nisi.) V. L. RV. II, 5, 
2, 2, 8 (Sch. 	ahirisita, 	ob eher ungeschutzt 

,Naigh. I, 7) 	11, 7, 2, 5, 1 	(vgl. RV. VII, 2, ' =-..keines Schutzes bediirllig?]• 
29,5 'wo es als Adj. a sm A d Pron. d. lsten Ps. (vgl. Bola zu 
indradvishtam Ape dhamanti mayOya tviream 

.. 	, 	Asiknirn bluimano dives pari 
Pan. VII, 1, 27 ff. II, p. 207) ahem I, 2, 1, 
3, 8 - 2, 1, 8 - 4, 1, 2,8 - mama 1, 1, 

Die Indra verhasste schwarze Haut derErde 
verjagen sie vom Himmel durch ihre Macht). 

1, 5, 8 - 2, 2, 5, 7 - 5, 1, 3, 10 - ma-,  
•hyam 1,3, 2, 3, 4 - vayam I, 1, 1, 2, 4 - 

-Namen eines Flusses 	RV. VIII, 	3, 	6, 5 3, 6 - 4, 1 - 6 - 7, 4 - asMin 1,3,1, 
Roth z. L. 136-138- 140).] 5, 7 - 4, 1, 3, 7 - 5, 1, 3, 6 - asma- 

i1SU 	m. 	Geist (eig. 	Existenz 	vgl. 	zend. 
ailbu Welt) I, 5, 2, 3,10 I-= prapian. Naigh. 

bhyam I, 1, 1, 1, 10 - 2, 4, 1 - 4, 1, 3, 
5 - 6, 2, 1, 4 - 3, 10 - II, 2, 2,1, 3 - 

III, 9 vgl. BY. 1, 113, 6]. asmad 1, 3, 2, 5, 2 - 5 - II, 7, I, 6,2 - 
• asut a Adj. ungeopfert (jrecia)11,6,1,3,3. 3, 20, 3 - 8, I, 4, 2 - 3, 9, 1 •=-- asmA- 
•• asura (eig. Adj. aber nur) m. lebendig,  Vas nach Nairuktacabda-sadigr. in Ztschr. 

f. Kd. d. Algid. VI, 1, 16 =-- brahma, ud- 

kam I, 1,1, 3, 8 - 2,2,4, 7 - 3, 1,5, 9 -.
(von it, 9, 3, 2, 1 - 	me 	(fiir Gen.) 	1, 2, 1, 1, 

10 -- nas (fur Acc.) I, 1, 1, 1, 6 - 3,4- 
OA, prauadharakal? vgl. Poley zu Vrhadar. 4, 2 - 2, 4, 1 - U.S. W. (fur Dat.) 1,• 1, 1, 
129; = zend. ahura (vgl. Rec. v. MAO. 3, 2 - 13 - 4, 7 - 9 - 2, 1, 3 - 3,4 •, 
Chr.16- RV. VI, 1,39,2 asura vedhas, wo 
vedhas wahrscheinlich Corruption fiir me- 

- 2, 1, 1, 6 - 2, 5 - (fur Gen.?) I, 1,1, 
1, 10 - 4, 7 - 5, 3 - 2, 1, 2 - 7 - 

,dhas (vgl. unter medhas) und inure medhas 2, 4 - 5 - 2, 1, 2, 4 u. s. w. - n fur it 
- zend. ahura mazdo, Ormuzd; vgl. auch 
ity. VIII, 7, 9, 3 asura pill lebendiger Va- 

Pan. V111,4, 27 - 28 H. A. 1. Z. 1846, II, 
529) hinter shu I,. 1, 2, 1, 3 - 2, 2, 5, 2- 

ter); die Sch. erkl. balavat gewohnl.) I, 1, 2, II, 1, 1,12, 3 - hinter, eiksha 1, 3, 2, 2, 7 - 
3,6 -6,2,1,7-11,6,2,12,2 (Beis. d. Indra II, 8, 1, 10, 3 - hinter mitniksha 11,6,1,3,9 
vgl.RV.1,54,2 [der Sonne RV.1,35,7-10- (RV. V. L. n) - h. raksh4 I, 1, 1, 3, 4 - 

'der Alaruts I, 64, 2) - 2., Held. 1, 3,2, 2, 2. ririhi II, 6,3, 3, 6 (RV.V.L.n) -. h. uru It, 
(Sch. Asur: im spatern Sinn: boser Daemon); 8, 1, 12, 2 - ea. a. e. a. 0. • asme (ved. Nhf.. 

.(hieher RV. 1, 108, 6) - 	3., Asur im sp. Po. VII, 1, 31, vgl. I, 1, 13) fur elle Casus• 
Sinn II, 9, 3, 7, 3 [=---meghan.Naigh.1,10]. Nir. VI, 7; 	Ether urspriinglich nur fur Dat. 

* a su railer' 	m. Vernichter 	der Asuren ••• asmabhi(- am) =-- asmahi =_-. asmai 
(s. vor., Bed. 3) II, 6, 3, 5, 2. 	• asura (vgl: me = inabhi(-am) = mahi(-) 

• a su rya Adj. (von asura Pau.IV,4,12g) lebendig 	(vgl. asura 	11,• 9, 1, 9, 2 	(Reis. d. Sonne s. asura ; 	Sch, 	4 aril hantA) - 13, 	2 	(Beis. 	asur n 2, 
11. 	Indra) 	[-.7.-- zend 	ihuirya Burn. 

	
Y. • C. 	1 	44(1 	- • •-• 401 	n.] 

ail  =mai) -fur Dat. I, 6, 1, 2, 5 - II, 
5, 1, 4, 8 --. 6, 2, 8, 3 - 7, 1, 12, 3 - 9,. 

1, 4 - fur Gen. I, 2, 1, 1, 3 __ 	It, 6,  
1 .1 - fur Loeat. 1,1, 2, 3, 4 • 2, -'

Adj. 	(von 	• 
' a s may 6 Adj. (von • Denom. "' asmay 

   
  



. 	• 
asridh , 	. - 20 - 	Angiishya 

d. Feindes 'des Indra ' •Vritra von asmad (vgl: tvay) 	mit 	nach Pan. VII, 	8, 2 - 	
nazi, 4, 35 - durch u Pan. III, 2, 170) uns lie- 	(= zend. azi, aji Burn. J. as. 1845.Avr.66) 

bend 1, 6, 1, 2,10 - 11,1, 1,20,2 - 4,1, 3,5. 	= feindliche Wolke (= meghan. Naigh. 1, 
• la sri d h Adj. (Bahuvr. vgl. sridh) 	tin- 	10 vgl. RV. I, 32 insbes. 3 - .51, 4 - 6 

	

verletzlich V. L. RV. zu II, 4, 2, 9, 3 vgl. 	- 52 - 54 - 61 - 103 insbes. 2 - 7.- 
RITA 13, 9, - 33, 3.] 	 V, 1, 16 indrasomay shim apah parishthaiii 

• [a srema 	= pracasyan. Naigh. III, 8 	bathe irttram°) I, 5, 1, 3, 2 J.- 2,1,3 - 11, 
vgl. RV. VII,- 6, 3, 2.] 	 6, 3, 4, 2 - 9, 1, 14,, 2 [=udakan. Naigh. 

sila s. brit 	 12]. (mit dem Beis. hudhnya(w.s.) ist es ein 

	

a ha Part. (vinigraharthiyah Nir. 1, 5) si- 	Gegenstand der Verehrung; sehr oft, z. B. 
cherlich u. s. w. 	(vgl. R. zu RV. 1, 6, 4) 	1, 	RV. VIII, 4, 25, 2). 
2, 2, 1, 3 - II, 2, 2, 7, 2 - 671, 11, 3 - 	' [alii =.gon. Naigh. II, 11; = dyava- 
S,' 3, 16, 3 	(vgl. 	RV. 	I, 	119, 3 - HI, 2, 	pithivyor n., Naigh. III, 30.] 
14, 1 - Roth z. L. 102, 11). 	 ** [ahn A ya = puranan. Naigh. 111, 27.] 

all an 	(Nhf. 	hhas 	vgl. 	Pan. 	VIII, 	2, 69 	"(a hri) Plur. ahrayas 11,1,2, 16, 1, nach 
Wit - VI11,2,70 - V,4,91- RAIL Decl. 	R-V. Sch. kavayas, nach Sch. YV. von hri 
S. 73) n. Tag II, 8, 3, 15, 3, [V. L. RV. I,. 	sich schamen nasti Mr yesham = lajjarahita 
6, 2, 2, 61 - 11, 4, 2, 9, 3 (Loc. ohne En- 	dogdharab, oder n. h. yasAm = gavaIr,, ge- 
dung, veld.) - 	giant (Dual, Tag u. Nacht 	gen Accent;„ dieses Thema ist mir 	weiter 
vgl. RV. IV, 5, 11, 1 u. Rec. v. BMA!. Chr. 	nicht vorgekOmmen; oft dagegen ahraya RV. 
58) I, 1, 2, 3, 3 - aha (Nom. Pl. ved.) 11, 	1,74,8 (vajyahrayab-dacvan)- V, 	13, 1 
6, 3, 7, 2 	(vgl. RV. 	1, 50, 7) - 	ahabhis 	(retail- ahrayam) - VI, 4, 25, 4 (radhab ah- 
(ved. 	vgl. 	asthi, 	akshi) II, 3, 2, 5,-3 	(Sch. 	rayain) - VIII, 8, 5, 3. (dhanam 	ahrayam); 

	

hetubhis); - I, 6, 2, 2, 6 (RV. V. L.)- II, 	in diesen 	passt die Bed.: dessen man sich 
7, 3,-gf, 3 -J- aharahas (Pan. VIII, 	2, 69) 	•nicht zu' schainen braucht; ob man das Recht 
Tag fiir Tag, 1, 5, 1, 1, 6. 	 hat, die Richtigkeit von ahri, somit die Lesart 

[a hana = ushon. Naigh. I, 8.] 	ahrayas 	in 	unsrer Stelle 	zu 	bezweifeln? 
a h i m. Schlange 	II, 7, 3, 21, 2 - 9, 3, 	ahrayam wiirde passen. 	 Is 

i 

. 	 A. 

	

A (vgl. Am. K. u. Kar. bei B. zu Pan. I, 	Kenop. 33, 2]. [zweimal gesetzt RV. 1, 5, l] 

	

f. Sprwsssch. I, 1, 143) 	einmal 	stehend bei 2 Verben 11, 3,1, 12,2. 1,14 - Kuhn &actin 	 -- 
Praf. und Prap.: zu, bei (arvagarthe Nir. I, 	Im RV. Aw (Pan. V1,1, 126 - Roth z. L.1, 76 --,. 
3 - adhyarthe Nir. V, 5) mit Acc. II, 1,2, 	manche Codd. schreiben an), 	wo SV. blos 

,16, 2 -. postpos. 1, 4, 1, 1, 1 -- 	II, 1, 1, 	a: I, 3,2,2,10 - 11, 5, 1, 4,5 - 7,3,20,3 
3, 3 - 9, 1, 8, 3 (jesham 	- mit Abl. 	- 9, 1, 8, 3. 
[prapos. 	RV. 	I, 30, 21] 	postpos. 	11, 2, 	1, 	[ilk a cam = antarikshan. Naigh. 1, 3.] 
15, 3 - 3, 2, 6, 2 - 5, 2, 22, 2 - 6, 2, 	Aim (A mit nachgesetztem kim s. kim) 
7, 2 - 7, 3, 20, 3. (RV. V. L.) 8, 3,5, 2 -- Conjunction Naigh. III, 12.] 

h 9, 1 - mit Gen. prap. 	in II, 8, 3, 16, 3 	"[Ake =antikan. Naigh. I1,16 - = dii- 
(auch RV. 	I, 4, 4 - 33, 7) - postpos. 1, 	ran. Naigh. III, 26.] 
2, 1, 1, 1 	(eher zum 	Verb.) - 	mit Loc. 	"[Ake n i p'a h = medhavin. Naigh.III,15.] 
postpos.: bei,' in I, 1, 2, 2,5 - 2,1,1,1 - 	"[A kr a n di; =sariigraman.Naigh.11,17.] 
2, 2, 8 - 4, 2, 3, 9 - 6, 1, 2, 7 - II, 1, 	Aksha nab s. aksla.  
1, 17, 3 - 2, 20, 2 - 3, 1, 4, 3 - 4 - 	"Akhanclala m. Feindevernichter II, 1, 
6 ,2, 10, 2 - 7, 2, 8, 2 - 8, 	1, 4, 3 - 	2, 5, 2 [...=-- vadhak. Naigh. 11, 19 vgl. Nir. 
zwischen 	Adj. 'u. Subst. iiI, 7, 3, 20, 3 - 	III, 10.] 
V. L. RV. 11, 7, 1, 7, 3J; hieher such 1,3, 	. 	• Agana m. Hinzugeher; 	Super'. • Aga- 

4, 6 - 5, 1, 3, 9 - 	6, 1, 3, '2 vgl. .11, 5, 	mishtha (Pan. 'V, 3, 59 - 	VI, 4, 154) sich 
.1; 4, 5 (RV. V. L.). - 	Adverb. an II, 2, 	sehr rasch nahend. II, 8, 3, 15, 2 (vgL RV. 
1, 8, 2 - 	herbei II, 4, 2, 6, 	3 	(begrililich 	IV, 8, 14, 5). 
zum Infin.) - bier I, 2, 2, 2, 1 (eher viell. 	qatigash a 	m.. (vgl. Nir. V, 11 - RV. 
z. Ptcp.) - 6; 	1, 2, 2 - 	Verb. gehn zu 	IL 2, 2) V. L. RV. I, 6, 1, 4, 6 (aghosha- 
suppl. 	1, 2, 1, 4, 9 - 	II, 4, 1, 14, 3 	(vgl. 	vat = stout vgl. angeshya und angoshin).] 
RV. 1,10, 11 - 30, 15) - sbgar mit dem- 	•[Aiigashya V. L. RV. 11,, 4, 2, 1, 2 
selhen Eintluss auf den Accent (vgl. Bola- 	(Sch. abhigantavya 	(von 1rgam) 	oder sto- 
lingk 	Accent S. 60, r) 	II, 6, 3, 2, 2 [nape 	trArha; 	indem er angesh fiir Vertreter 	von 
an ---= wie, 	Nirukt, 	III, 	14 	vgl. 	Sank, zu 	aghosh niinmt (vgl. Nir. V, 11), wegeil gush 

   
  



- 	Aji 	ay* 

fiir ghosh Pao. V1, 3, 109 citirend, u. wegen. 	Anavern eigen, gfinstig I, 	1, 	2, 4, 9 -.- 5. 
au Pan. VI, 1, 136 (beide •unpassencl); den- 	2, 3, 2. 
noch ist das Wort vielleicht eine dialekt. 	• A n ush a k 	(SV. P. min° %RV. P. 	and') 	. 
Form, welche sich als technischer Ausdr. 	Adv der Reihe each (fsaj vgl. Nir. VI, 14 - 
an die Stelle des im Sskr. entsprechenden 	Sch. RV. I, 13, 5) 1, 1, 2, 4, 2 - 	2, 1, 4, 
ighoshya gedrangt hat (ebenso angtisha fur 	9,.•immer (vgl. 1W. 	1, 72, 7) I, 4, 1, 9, 2 
aghosha). 'Fut 	atigushi 	passt allenthalben • .(RV. V.L.) - (vgl. RV. I, 52, 14 - 58, 3 - 
Preis ; vgl. ,auch RV. I, 61, 2 - 3 - 62, 	IV, 1,1,1 bei R. Spec. RV. p. 10 n. n. das.). 
1- 105, 19 4- 117, 10 - II, 2, 2 - fiir 	*A net' 	m. Herbeibringer 1, 6, 2, 4, 5. 
anfashya•preiswerth; vgl. RV. I, 62, 2]. 	" lip (eig. Caus. von -lri) V, 1 Par. (Aim.) 

• aji in. (vgl. I, 5, 1, 3, 3 - 	6, 1, 5, 	erlangen - Ape 1, 3, 2, 3. 6 (RV. V. L.)- 
11 - V, 6, 4, 2, aber) fem. (Wits. u. RV. 	11, 3,1, 17, 2 [Apt V. L. RV. I, 3, 2, 3, 6]. • 
1, 116, 15) Schlacht (=-- satTagrAman. Neigh. 	•• [Apanab -..:-_•_ vyaptik. Naigh. 11, 18]. 	0, . II, 17, Sch. bisweilen yajila) 1, •2, 2, 2, 6 - 	' a pa 	in. Wasser II, 7, 	2, 	14, 2 (vgl. 
5, 1, 3, 3-6 - 6, 1, 5, 11 - II, 2, 1, 11, 	,apaga.Am. K. u. \Vils.). 	.- . 
1 - 7, 1, 15, 1 (vgl. RV. I, 51, 3). 	" Apantt s. A -psi. 

" [tleaii== sanigraman.Naigh.1 , 17 vgl. 	• A pi m. Verwandter (von yap erreichen, 
IIV5 -1, 63, 3 vgl. Anim RV. 1, 35, 6 wo R. 	eig. ein Naher vgl. apitva, prapitva, samlpa).. 
clavus]. 	 I, 3, 1, 5, 7 - II, 7, 2, 4, 2 - 9, 1, 11, 

	

at (alter Abl. vom Pron. a), Illarauf (anan- 	3 (vgl. RV. I, 26, 3 - 39, 16 - 110, 2). 
taryArtho nipatab Sch. RV. I, 6, 4) Nach- 	A p i 0/ a n. (Abstr. des vor.) Nike I, 3, 
satz zu yadi, 	yada It, 6, 2, 4, 2 - 	II, 5, 	2, 1, 10 - 5; 1, 2, 1. 
1, 9, 2 - 8, 1, 13, 3 - mit folg. aha II, 	• A p t 34 Adj. Bem. des Trita (w.S.), each 
2, 2, 7, 24-- id. I, 1, 1, 2, 10 (s. id) - 5, 2 - 	Sch. = apAm putra, 	also wohl, obgleich 
2, 1, 1 - II, 6, 2, 4, 2 - 17, 3 - Sin I, 	mit abweichendem Accent, durch Suff. tya 
6, 1, 5, 5 - II, 1, 2, 21, 20,- 3 - 6, 3, 	(wie in ihAtya) von Ap (=. zend. Athvya Vater 
13, 2,- 7,1, 3, 2 - mit u : oder 1,4,1,2,3. 	des Thraetana (Feridun) = Trita Vend. 1. 40, 

' [A tall = dinn. Naigh. I, 6 vgl. RV. I, 	10 ff.) I, 4, 2, 5, 4 (vgl. RV. I, 105, 9' u. 
561,4  6 -. 113, 14]. 	 oft). [Gotten,Colebr. As. Res. VIII, 410]. 

A t mit n m. Seele (1/ "• 	fur va GWL... 	1., Apy a Adj. im Wasser seiend 1,, 6, 1, 
1, 265), Wesenheit II, 4, 1, 3, 9 - 	5, 2, 	2„12-, II, 7, 3, 21, 3 (RV. V.L.). 
8, 5•- mit Verlust des anlautenden A (nach 	2.,"Apya n. Verwandtschaft (vgl.,ApiNir: 
P. VI, 4, 141 nur im Instrum. (vgl. Ros. 	VI, 14) 11, 9, 1, 12, 2 	(vgl. RV. 1, 36, 12. 
zit RV. 1, 13, 14 Burn. C. Y. 1, 510 - Co- 	- 105, 13), Verwandter 1, 3, 2, 2, 8 - II, 
lebr. Misc. Ess. 1, 316 -) aber auch Acc. 	7, 1, 3, 2. 
RV. I, 63, 8 - Dat. (tmAne) RV. V, 5, 4, 	• abharadvasu 	Adj. 	(ved. 	Compos.), 
6),: tmAnA in Refleziv-Bed.: selbst, fur Pron. 	 Schatze bringend II, 8, 3, 11, 3. 
d. 1st. Ps. I, 1, 2, 1, 4 - 4, 1, 3, 4 - II, - 	alma Adj. ungekocht, roh 	I, 6,• 2, 2, 12 
2, 2, 1, 2 (RV. V. L.) - 4, 1, 14, 2 - 5, 	- unreif 11, 6, 2, 19, 3 (milchlos vgl. RV. 
1, 18, 3 - fiir 	die 21e II, 7, 1, 11, 2 - 	I, 62, 9 - 1V, 6, 6, 1 - V, 1, 16). 	• 
2, 11, 3 (beidemal: 	von selbst) - fur die 	" [A muri 	in V. L. RV. I, 4, 	2, 	4, 	1; 
3te Ps. IL 6, 3, 5, 1 (svayam) vgl. RV. I, 	Sch. catrdnam abhimukhyena mArayitAram 
69, - 10 (von selbst). 	 (von If mt)]. 	 ' 

** a thar v a ult m. Sohn des Atharvan I, 	• ll mitt. I m. (s. vor.; 	I viell. nur wegen 

	

2, 2, 4, 3 (vgl. RV. 1, 116, 12 - 117, 22]. 	Metr.) mit vor. glbd. Vernichter, Feindever- 
a d ity a 	(Pao. IV, 1, 85) 	m. Sohn der 	nichter 1,4, 2, 4, 1 (RV. V. L.). [verwandt 

Aditi; 	(w. 	s.) 	Sing., , mit den Hauptgot- 	Amin Feind RV. VI, 2, 15, 5 - V II, 1, 22, 
tern 	zugleich angerufen (= Sonne) I, 1, 	4 abhipramfir RV, 	VIII, 6, 18, 2 beide 
2, 5, 1 (RV. V. L.) - 3, 2, 4, 4 (vgl. RV. 	konnten aber auch zulimurch gehoren nach 
1, 105, 16) =Dual: Emmen d. Mitra and 	Pan. VI, 4, 21];  
Varuna II, 3, 1, 7, 3 - Plur. die Adityas 	" [ayati s. a-I.) 
(vgl. RV. 	I , 107, 2) 	ali 	3te Gotterclasse 	" ay esti Adj. (fem. iyast RV. I, 116, 15) 
der 33 Goiter I, 1, 2,.5, 6 .- II, 4, 1, 23, 	eisern I, 5, 1, 4, 5. 
3 - 9, 3,'3, 3 	- als Goiter iiberh. I, 5, 	1.,Ayu m. 	n. Lebensalter I, 	6, 2, 1, 6 
1, 1, 5 - 7 - II, 4, 4, 7, 3. 	 (vgi. RV. I, 66, 1). 	 . 

	

' a d ic m. (vgl. RV. VI, 8, 11, 5) Feind ' 	'2., Ay a N.p. Vater des Nahusha, eines der 
(zielend A + lidiv) 	1, 2, 1, 4, 4 	(vgl. 'RV. 	indischen Stirminvater 11;2, 2, 18, 2 (vgl.RV. 

' VI,„4, 34, 	 I, 53, 10 - 96, 2 - 104, 4 Holtzmann, 2), 
• An a v a m. Nachkomme des Anu (w. s. 	Indravidschaya 40 if. - Vishn. P.398; - 406) 

	

vgl. Roth z. L. 92, 13) 1, 3, 2, 4,,.7 - 'den 	im Phu.. (vgl. arm,' piiru, druhyu u. aa.) : die 

   
  



Ayudha 	 Asa 

sich Von ihm ableitenden (= Menschen = 	 (fshi) 	stammend •"= eines Sehers aviirdig. • 
'manushyan. Naigh. 11,3) 1, 3, .2, 2, 4 - 6, 	Ili 	6, 2, 418, 3. 
1, 2, 6 - 	3, 10 - 'II,' 2, .1, 4, 2 (RV'. V. • [Avay A h = udakan.-Naigh. 1, 8]. 
L.) - 4, 1, 11, 2 - 2, 1, 9 - 5, 2, 3, 3 Avis Adv. 	sichtlich 1, 5, 1, 5, 9 - mit 
- 6, 1, 6, 2 - 7, 3, 1, 2 - 8, 3, 18; 3 - 	ki: enthullen 11, 8, 2, 9, 3 (Nir. IV, 16 
[V. L. RV. II, 3, 2, 13, 2]. (vgl. WV. I, 31, 	bei West. enter VW.). 
2--•10 - 114, 8 - 117, 25) - von Ayu's 
bereitet (? vgl. Anava, mAnava u. ahnliche) vom 	1 

[Aga h = dinn. Neigh. 1, 6 vgl. Nir. VI, 
- Rir.. 1, 39, 3]. 

Soma I, 6, 1, 3, 8. 	 • • A cir fem. (vgl. I, 6, 2, 2, t) Ankochung 
ayudha n. Waffe 1,6,1, 5,4 -11, 2, 1, 	(A und cri vgl. Actrta PAn. VI, 1, 36, Rec. 

2, 3 -.5, 1, 12, 2 - 2, 10, 2 (RV. V.L.) 	v. Bobtl. Chrest. 78), dann das zum Soma- 
•- 	3; 18, 2. [= udakan. Nith. I, 8]. 	opfer ,8, Gekochte (.Mitch u. Gerste vgl. gavAcir, 

Alia yus n. Lebensalter I, 2, 2, 4, 10 - 4, 	dadhyAcir u.• yavAcir) oder zu 	Kochende 
2, 2, 7 - 5, 1, 1, 5 - II, 3, 2, 13, 2 (RV. 	(die Schol. nehmen es in der Bed. Mischung, 
V:*L.) - 6, 3, 5, 1 - 10, 3 - 9, 2, 8, 2 	augenscheinlich der Yrri die Bed. von cri 
[= annan. Naigh. II, 7, vgl. RV. I, 9, 7 	unterlegend; fur Koc en beim Somaopfer 
- 31, 5]. 	 . 	vgl. Ypac (West.), pakti, goijika), nach den 

'ayushak Adv. (vgl. Anusliak) I, 5, 2, 5, meisten Stellen scheint es speciell diet zu 
7; vom Soma, ob (wie Aykras I, 6, 1, 3, 8) 	kochende Mitch, 	oder die zu schmelzende 
den Ayu's (s. Ayir) anhangend (Sch. anusha- 	Butter zu 	bez'eichnen 1, 2, 2, 5, 3 - 6, 2. 
ktam, St. life preserving; Ysac?). 	2, 7 - II, 2, 1, 17, 3 - 2, 4, 2 - 7, 1, 

" ( Ara) Are (eig. Locat., dann) Adv. fern 	1, 3 - (vgl. RV. 1, 5, 5 - 30, 3 u. aa.). 
(=-- divan. Naigh. III, 26) II, 6, 2, 1, 1 - A cis fern. 	Secgen 	(A -1- licis 	Van. 
(RV. in NN. zu 11, 6, 3, 10, 3) - mit Abl. 	Pap. VIII, 2, 15), Preis I, 20.1, 	6; 	hie- .5, 
) , 3, 2, 5, 2 	- H, 8, 2, 1, 3 - 9, 1, 13, 	her wohl 1, 3, 1, 2, 5 (Pad. I A I cahel) vgl. 
3 - (vgl. RV. I, 114, 4-10). 	 Naigh. III, 21 4cishe = adhyeshapak, (RV. 

• Arattat (von Arat Abl. d. vor. mit tAt, 	V. L.); 	da BY, 	Acushe 	mit 	differirendem 
ved. vgl. paccA- tat oft; paralattat RV. VI, 	Accent hat, so ware viell. Acishe das Rick- 
6, 9  20, 1 u. Rec. 	v. Bola Chr. 21 ff.) aus 	tige u. Let Aor. VI von A + FAS. 
der Ferne I, 3, 2, 5, 2 (vgl. RV. 11,4,5.3). 	.' Acir vat   Adj. (von Acir (w. s.) PAn. VIII, 

.• ar uj A' Adj. zerbrechend (Yruj) II, 8, 3, 	2, 15) mit Acir begabt I, 4, 2, 1, 9. 
3,2 (Verbalconstruction vgl. RV.- V1,3,44, 2). A G ii Adj. rasch (Naigh. II, 15 ; - bei den 

• A r u j a t n it Adj., mit vor. glbd.(ebs. constr.) 	Sch. Until; , ihrer Etym. von Yac zufolge 
II, 2, 2, 7, 3. 	 vyApta glossirt) 	1, 1, 1, 3, 5 - 3:2,5, I - 

• larks h a 	V. L. RV. 1, I, 2, 4, 9 	statt 	4, 1, 5, 1 - 5, 1, 4, 7 - 2, 5, 6 - II, 
Arks}iyA und so im RV. stets als Beis. des 	2, 2, 16, 2 - 6, 1, 9, 1 - 8, 2, 16, 3. 
Crutarvan s. folg.]. 	 . •.• (A cvin a) Adj. fem. Acvint (nach Sch. 

*ArkshyA Patron. Sohn des Riksha I, 	von Vac durch UnAd. vini, welches sonst 
1, 2, 4, 9 (IIV. V. L.). 	 nicht erwahnt wird (vini ist Taddh.); 	daran 

'" A rj ik a II, 4, 2, 13, 2 nach Sch. Namen 	sell an getreten u. Accent durch ,vyatyaya,; 
eines Landes; eher von Yrj; vgl. go-fjika; 	eher nach PAn. V, 4, 15 aus ava + inun 
Kochgefass (vgl. auch Roth z. L. 137- RV. 	(acvin) durch an (Acvilla vgl. Wits. s. v.), and 

,V,.,8, 23, 4 u. unter caryanAvat). 	 Accent im fem. auf die erste nach vielen 
a ry a (schwerlich trotz der Verschieden- 	ved. Analogien: tavisha tAvisht, ptvara (rrwpO) 

heft 	des Accents 	(AryA) 	von 	dem bei PAn. 	pivart (nif,o.) aa.) reuterartig(?) II, 3,1,1,1. 
VI, 2, 58 verschieden und urspriinglich der 	• [AshthAh = dipu. Naigh. I, 6]. 	. 
bekannte ehrende Namen des sanskrit-irani- Am II Atni. sitzen ; 	Asate 	II, 8, 2, 6,,2 
schen Stammes vgl. 	arya) Arier 	1, 1, 1, 5, 	[V. L. RV. II, 4, 	2, 	1, 	10 	- 	5, 2, 3, 2 
3 - [ved. Arts f. Aryits 	W. I, 77, 3 -- 96, 	- AsAte (Pf. red.) II, 3, 1, 7, 2]. - 
3 vgl. 117, 2t]. - 	Da sich auch die Arier -upa verehren mit Accus.  I, 2, 2, 4, 1 - 
insbesondere in der Vedeuzeit vielfach un- 	II, 3, 2, 1, 1. 
tereinander bekampfeu konnten, so mag such -pari umsitzen mit Accus. I, 3, 2, 2, 9. 
hieher gehoren II, 2, 2, 8, 3 - 7,.3, 19, * As (=--- lat. os; ob • daher n.) Mund (vgl. 
'1 	(vgl. viftra , 	dAsa 	u. 	arya RV. V, 6, 4,, 1 	Asya), 11, 8, 1, 44  3 	(AsAs Abl.), 	[Instr. Asa 
Jei'Roth z. L. 	128, ,1 	- RV. VIII, 3, 18, RV, V. L. I, 4, 1, 3, 10 vgl. RV. I, 76, 4], 
1 sah1Ama dAsam 	Aryam 	tvaya yuj( 	lass 	vgl. Asya. 
uns livemdling tr. Arier bewalligen, 	 it dir- 	• " (A-84, weiter entwickelte Form von As 
vereint. - 	Doch ware moglich, dass Arya Mund (lat. ora,, insbes. in c-ora-m), Pur 
in dieser Bed, von mi., 	Feind, stammt). 	. bewahrt in) Asat (eig. Abl.), Adv., nape (= 
' ' A rsh ey a Adj. 	eig. 	von 	einem 	Scher aptikan. 	Naigh. ,11, 	16.) 	II, 8, 	1, 	7, 	3 	-- 

   
  



Asim 	 -. 23, - 

RV: 	III, 6, 	3, 1). 	[bieher 	der 	ved.• Instr. 
asayi RV. 1, 20, 1]. 

Thema asan (Pau. VI, I, 63); Asfini II, 3, 2, 
* 7,1 (RV. V. L.) .- 21, 3 - 6, 1, 9, 2 - Asan 

A sail s. asy.i. 	 . 
- 	• (AsAnnipbu V. L. RV. f, 4, 2, 5, 10; 

(yd. Loc.) -1, 1, 2, 2, 5 - 4, 1, 5, 	10 (RV. 
V. L.) - habilis II, 8, 1, 6, 2 (vgl. Asnas 

•Ad.i. Pfeile im Munde habend]. RV. 1,.116, 14 - 117, 16 - vgl. as, Asa). 
• A sat s. Asa. **Aba v a m.Gefass (worin das Somaopfer) 
• Asic fem. Ansprengung (Yale) I, 1, 2, II, 4, 2, 3, 2 (vgl. 	Pan. III, 3, 74).[ahAve 

1, 1 (asiktam ,srucam). 
Asuti fem: (Wils. msc.) Opfer (s. Yen).  

=-- sanigraman. Naigh. II, 17]. 
• [A h i kam (s. kim), sarvapadasamamnAya 

If, 6, 2, 5, 3. Naigh. III, 12]. 
A sy a m. Mund, Gesicit [Azle V. L. RV. Ahuti f. Opfer I, 4, 2, 3, 9 (= zerid. 

II, 3, 2, 7, 1], in den schwachen Casus auch azuiti Vend. Farg. IX 'oft z. B. 338, 164AI.  

4..., 
I , 

i II Par. gehn, I, 5, 2, 4, 5 -, II, 9, 3, 
. 

1, 1 - I, 6, I, 3, 6 - fiber etwas weg- 
3, 2 - 1, 3, 2, 3, 9 (iyatha fur iyayitha) - gehn zu .. I, 3, 1, 4, I. 
kommen 11, 7, 2, 5, 1 - 1, 1, 1, 3, 3 (iye- 
tha) - mit Accus. d. Orts I, 5, 1, 4, 7 - 

-adhi (mit Par.) iiberdenken II, 5, 2, 8, 
1 - 2. 

II, 8, 1, 5, 2 - 9, 2, 5, 1 - 6, 1 - er.- -anu folgen 1, 1, 2, 2, 2 (RV. V. L.) - 
reichen II, 2, 1, 11, 2 - erlangen II, 1, 2, II, 8, 1, 8, 2 - 9, 3, 6, 1. 
3, 3 - 4, 2, 5, 2 - Ptc. Pr. I, 5, 2, 2, 3 [-api hinzugehn V. L. RV. I, 1, 2, 2, 2]. 
- II, 3, 2, 3, 2 - [V. L. RV. II, 5, 1, 2, -abhi herbeigehn I, 6, 1, 4, 2 -- mit Ac- 

' 8] - WW1 (RV. V. L. iyana wiirde Pr/is. 
sein; SV. Pf. (vgl. Pan. VII, 4, 69); beides- 

Ctn. 1, 6, 1, 2, 9 - II, 7, 2, 5, 3 - ,II, 2, 
2, 3, 3 (ayat Let vgl. ayama RV. 1, 33, 1 

mal Atm. in pass. Bed.) angegangen --= ge- 
beten II, 4, 1, 14, 2 (RV. V.L.)= angegrif- 

- V, 5, 5, 4) - angreifen I, 5, 1, 3, 5 -, 
II, 9, 3, 4, 3 - II, 3, 2, 5, 4 (abhitya). 

fen (Sch. yukta) 	I, 4, 	1, 4, 1 (RV. V. L.) *0-41d-abhi mit Accus. aufgehend kom- 
[Iyana im RV. oft IV, 1, 14 - 4, 2 - V, men zu I, 2, 1, 4, I. 	 • 	A. 
2, 23 - VII, 7, 3, 5] -. Pass. reflex. sich -ava mit Accus. weggehn zu I, 3,2,1,10. 
bewegen, gehn I  eilen mit Accus. d. Orts -A kommen1, 1,,  1, 1,7 - 2, 2, 2, 5 - 4, 
Iyase (= griech. Z faa& u. s. w.) II, 3, 2, 1, 6 - 3, 1, 5, 8 - 	wiederholt, urn das Ver- a 
3 (IV. V. L.) - [V. L. RV. I, 5, 1, 5, 2] bum wieder aufzunehmen 	I, 3 	2, 4, 10 , 
- lyate 11, 2, 2, 2, 1 - 	5, 2, 3, 5 [vgl. - zweimal voran I, 2, 2, 2, 10. - A - ita 
R. zu Ity. I, 30, 18 und iyanuina RV. II, mit folg. u (wo RV. P. ito in ein Wort schreibt.  1, 22 - iyanto IV, 3, 17]. - - Form ay vgl. unter u) I, 4„ 	-- 2, 1, 9 	5, 7. - bieher 
(aus I nach der lsten Conj. Cl. entwickelt) iiehe ich ayas 1 a (adeas) I, I, I, 3, 3 (Let 
I (Par. 	I A I ayati ( 	BV. VI, 1, 40) Atm vgl. 	abhi; 	RV. V. L.) 	- 	Ptc. Pr. I, 1, 2, .* 
gehn (Naigh. 11, 14), 	fliehn 	II, 9, 1, 18, 3 3, 1 - 4, I, 2, I [ayati (Dual) =-, balm 
(vgl. sam ayante Roth z. L. 128, 2 - paly Naigh. II, ,4]. 
agate Vart. Pin. VIII, 2, 19, Vfhad - Ar.- - ima - a, hinzugehn, mit Accus. 1, 1, 1, 2, 4. 
Up. IV, 3, 2). - - Form 1 11 Atm. nur ' -sam -a zusammenkommen I, 4, 2, 4, 3 
in tmahe bittweise angehn = bitten (Naigh. - mit Accus., seine Zuflucht nehmen zu... 
III, 19), mit Accus. (die mit 1- bezeichneteit II, 8, 3, 10, 3. 
sind nicht accentuirt, und konnten daher auch -iit aufgehn II, 9, 3, 4, 1 - mit Gen:W. 
Pf. 	red. (Atm.) von I 	sein vgl. 	Upa- I) des wooer 11,8, 3, 17, 1 - Ptc. Pr. udyat 

2
I, 5, 1, 1, 4 - 2, 1, 1 	- f 1I, 2, 1, 14, 
-_ f 2, 3, 1 - +4, 1, 3, 8 - -I. 7, 1, 12, 

II, 1, 2, 14, '2 - 	Plc. Perf. P. Udita II, 
4, I, 8, 1 - 6, 1, 2, I. 

2  - j  13,. 2  - f 2, 7, 2 - f 13, 1 - mit " -fipa nahen, mit Accus. I, 5, 2,. 3, 5 - 
Accus. u. Dat. II, 4, 1, 22, 3 - mit 2 Ac- II, 6, 1, 9, 3 - 10, 3 - 7,2, 3,2 - Atm. 

'" cus.f II, 6, 2, 12, 2 (vgl. auch RV. I, 6,,10 (imahe RV. V. L.) I, 5, 1, 2, 8. 
- +24,14 - II, 1, 26- IV, 3, 13 - VI, -Ora -fipa hervorkommen u. sich nahn 
,l, 7, 5 u. oft). 	' I, 5, 2,.3, 5 (RV. V. L.) - 

-ttcha (u. •- chi) hinzugehn 	(vgl. Pan. I, -pari zur Seite gehn II, 9, 3, 5, 1 	(vgl. 
• 4, 69 	u. 8. ham), mit Accus. 1, 6, 2, 3, 1 RV. I, 4, 4 - 25, 16 , 	wo das gedriingt- • 

- II, 5, 1,9, 3 - 7, 2, 8, 1. nebeneinander - Gehn durch das Bild Oa- 
-ati iiberschreiten I, 3, 2, 1, 4 	- 6, 1, gender. Stiere versinnlicht wird). 

5, 2 - 2, 2, 9 1- II, .3, L'19, 2.  -:5, 1, 
/ 	• 

- W 	 , I herumgehn II, 3; 1, 1 2,-. mit 
el 

• 	
r., 

   
  



puras-..1 
	

idam 

Accus., umgeben I, 6, 2, 2, 12 =., II, 1, 2, 2  i Kiri d h I Adj. wahrhaftigen'Opferbrauch 
22, 1 - 5, 2, 13, 3'•- 6, 1, 4, 4 '-- II, 3: habend 	11, 5 	1, •6, 2 (vgl. RV. III, 5, 	11, 
1, 1, 3 - umfassen II, 9, 1, 3, 3. 	• 3.- itth5 dhl dicht nebeneinander, in zwei 

• - puras (s. Pao. I, 4, 67), vorangehn II, WW. 1st in den Vdd. oft RV., I, 2, 6 - 11, 
9, 3, 3, 2. 3, 2,-1 - IV, 3, 28, 5). 	 • 

-/pri vorwarts gehu 1, 6, 1, 5, 1 - II, • id (alter Accus. n. 	vom Pron. i,dient 
9, 	1, 18, 1 - 1, 5, 	1, 3, 5-  - I, 1, 2, 1, 2,,. nur als) Partik. 	verstarkend , 	wahrlich (vgl. 
- II, 9, 3, 5, 2 (itA) - mit Dat. der Rich- Nir. I, 10) hinter Nominib. I, 1, 2, 2, 2 - 
Lung: zu I, I, 1, 4, 10 - 	pra zweimal I-, 3, 7 - 2, 1, 3, 6 - 3, 1, 1, 5 - 5, 6 - 
5, 2, 3,. 6. 	[linaho V. L. RV. I, 1; 2, I, 5 - 10- 
sehr bitten] - Ptc. Pr. prayat.II, 6, 1, 11, 

5, 1, 3, 2 - 6, 2, 2, 12 - II,'2, 2, 
13,2 - 3, 2, 7, 3 - 23,3 - 4,1, 15, 2 - 

A1 - 1, 3, 2, 1, 7 (vgl. RV. I, 16, 3 - V, _2, 7,. 2 (RV: V. L.) - 5, 2, 21, 2 - 3 - 
8, 19, -1). 	 , 	. hinter Imper. I, 2, 2, 2, 8- 11,1,2,2,2 - 

-abhi -pra zum Angriff vorwars gehn II, hinter Pronom.: 	der 	lsten Ps. II, 6, 3, 2, 
9, 3, 5, 	1. 4 - 7, 1, 5, 4 - der 2ten I, 1, 1, 4, 8 - 

-apa -pra nahe vorwarts gehn II, 6, 2, 5, 1, 3, 4 - II, 7, 2, 4, 2 - 8, 1, 1, 2 - 
. 1, 1 - 7, 3, 2, 3. hinter idam II, 1, 1, 	17, 3 - h. tad. 11, 6, 

-prati entgegen gehn II, 6, 1, 9, 3 - 8, 3,17, 1, - kim II, 8, 1, 4, 1 - hinter 
3, 16, 2 - II, 6, 3, 2, 2 (etana). Aka I, 2, 1, 3, 8 - 4, 2, 5, 9 - 	vicva I, 

- vi auseinandergehn 1, 6,2, 1, 7.- aus- 2, 1, 2, 8 - 6, 2, 1, 8 - II, 2, 2, 3, 5 -- 
ehn von (mit Abl.) I, 5, 2, 2, 7 (RV'. V. L.) -pirram I,-4, 2, 3, 3 - kva I, 3, 2, 3, 9 - 

[Vase V. L. RV. II, 3, 2, 1, 31. 
-sam mitgehn 	(mit Instr.) I1 	4, 1, 13, 2 

at (dann gleich) 1, 1, 1, 2, 10 - 5, 2 - 2, 
1,1, - gha 1,2, 1,4,1 - [eva RV. V, 3, 22, 

- zusammengehn zu ... (mit Accus.) 1, 6, 2 bei Roth. z. L. 87, 2] -' zwischen Priif. 
1, 5, 12- - Pass. refl. gehu zu ... II, 5, 1, u. Verb. I, 1, 2, 1, 5 - id -id I, 4, 1, 1, 
9, 3 - 7, 2, 13, 3. 

anu-sam 	mit Accus. ereilen II, 9, 3, 6,1. 
8 - 5, 1, 3,. 8 (RV. V. L.) - [V. L. R.V. I, 3, 2, 
4, 5]. [ved. m Zsstz. idvatsartya Pao. V, I, 91]. • 

* 	• i d (bis jetzt nur in schwachen Casus be- i d A m,  Pron. 	demonstr., dieser ayain I, 
'leg wohl von rid; vgl. Ap in den schwa- 
then Cas. ap), wohl fern. (nach allg,em. Anal. 

1, 1, 3, 7 - 2, 1, 6 - 2, 1, 1 , 5 -' 2, 
2, 5 - 4, 9 - 5, 2, 3, 3 - 6, 1, 2, II - 

i'der'Wzsubst. u. idA) Verehrung, Mittel der bei der 1sten Ps.1, 4, 1, 2, 2 - 	bei Im- 
Verehrung, Opfer 1, 1, 2, 2, 1 	(vgl. RV. 11, perm. in der 2ten (vgl. tad) I, 5, 1,2, 4(RV. 
1, 15, 2 - III, 1, 29, 5 (wo 115 Instr.), IV, V. L.) - iyam I, 3, 2, 4, 9 - II, 4, 1, 8, 
4, 35,2 und Pao. VIII, 3, 53). 2 - 	idam I, 1, 2, 2, 3 - 2, 1,3, 10 -.- 

••1 da fern. 	(wohl ganz identisch mit id 
vgl. ilayas pada RV. III, 1, 31, 4 statt des 
sonst 	gewohnlichen i1as pade) 	Opfer (= 

2, 3, 1 (= udakan. Naigh. I, 12) - 4; 1, 
5, 2 - = Welt I, 3, 1, 3, 9 - II, 9, 1, 
19, 2. - imam 1, 1, ,1, 3, 8 - 2,.2, 4 - 

annan. Naigh. II, 7) 	I, 	1, 2, 3, 4 - 4, 	L. 2,'2, 5, 6 -, 7 - ena (ved. Instr. vgl. Naigh. , 
5, 4 - 5, 2, 2, 9 - 6, 2, 4, 5 - II, 2, 2, , III, 29) I, 1, 1, 5, 1 	- 	II, 1, 1, 8, 3 	- 
1•, 3 (vgl. RV. I, 48, 16 wo R.: Kiihe). [= anaya 11, 2, 1, 10, 3 - ayi (ved. Instr. fern. 
pYthivin. Naigh. I; 1. = Tann. Naigh. I, 11 vgl. Naigh. III, 29 - auch im Zend. Vend. 
=-- gon.Naigh. II, 11 - eine der 12 Opfer- 
gottheiten R. zu RV. I, 13 Introd. vgl. 	zu 

I. 85, 7) I, 1, 1, 5, 8 - 	2, 2, 5, 4 - 	5, 
2, 3, 7 - 6, 1, 1, 7- 9 - 5, 9 - hieher 

Vs. 9; vgl. Sayana bei Kuhn Berl. Jahrbb. II, 2, 1, 10, 3 (vgl. aya oben S. 13) - el- 
•1844 S. 107). liptisch: hierdurch I, 5, 2, 2, 8,- (dhiyi zu 
it, itar a Pronom.- Adj. andre 1,1, 1, 1, 7. 

i ta s Adv., 	von hier 1, 1, 2, 5, 2 - II, 
suppl.?) II, 1, 1, 7, 2 - (dharaya?) II, 1, 
2, 22 , 1 - 8, 3, 2, 3 - 	asyh 	I, I, 1, 

4, 1, 21, 3 - hieher I, 3, 2, 5, 1 - hier 1; 1, 3 - 4, 7 - 2, 1,2, 6 - 4, 8-  2, 2, 
6, 1, 3, 2. 5 - 3, 1 -- 3, 1, 4, 1 - 5, 1 - 5, 1, % ' 

iti Adv., so I, 1, 2, 5, 4 - II, 2, 2, 15, 9 - 11, 1, 1,16, 2 - 17, 3 - 2, 1,  6, 1 - 
2 - II; 3,1,4,1 - direkte Rede bezeich- 2, 18, 2 - 3, 1, 9, 1 - 8, 1, 4, 2 -‘-- [ved. 
nend I, 4, 2, 3, 2 - II, 5, 1, 8, 3- 18, 2 imasya RV. VI , 1, 11, 1 vgl. Zend, Altpers. 	. 
(RV. V. L.). 	 • (Keilinschriften) und Prakrit] - asyAs 11,1, ' 

i tth a m Adv., so I, 4, 1, 2, 3. 	4 1; 19, 2 - asmin I, 3, 2, 2, 7 - 4, 1, 4, 
* i ttb a (ved. Kac. u. Sch. Pao, V, 3, 4 - 7 - 5, 9 ---: imA 	(ved. 	Dual) II, 8, 1, 14; 

Pao. V, 3, 23 - 26 - 111), so I, 2, 2, I, 2- boa I, 2,,1, 5, 2 - 3, 1, 2, 9 - 4, 	' 
- 3 - Betheurungspartikel (= satyan. Naigh. 2, 4, 4 - imas I, 2, 2, 1, 2 - 5, 3 - 	' 
111, 10) 	wahrlich 	I, 	1, 	1, .1, 7 	- '3, 2, 3, ebhis 1, i; 1, 1, 7 - II, 9, 1, 5, 3 - die 
1 -5, 1, 3, 1 - 2 - II, 2, 1, 9, 2 	8, FF. des Themas a sollen tonlos sein, wenn 
3, 9, 3 - (vgl. RV. I, 2,6 - 24, 4 -121, 1) sie nicht -zu AnTang stehn (Pao: II, 4).32 u. 

•.. 	1.• 	 .- 	- 	• 	. 	VIN...• 

   
  



idA 	 indh 

Nir.IV, 25 (vgl.Bohtl. Chrest. 278, anvadeca 	Himmels 1;4, 2, 4,1 1 - regnend, blitzend, 
anders) 	dem ved. Sprgebr. angemessener 1st 	starmend I, 2, 1, 3, 6,- 2, 2, 3 - 3, 4 - 
die 2te Angabe in Nir.: bei starker Bed. Accent. 	3, 2, 2, 1 - hat grosse Thaten verrichtet - 
bei 	schwacher Tonlosigkeit 	(tivrarthataram 	hat vernichtet and vernichtet stets von neuem. 
*attain alpiyorthataram anudattam vgl. SV. 	den Vigra (den des Himmels Scegen 	ver- 
11, 1, 2, 5, 1); 	zu Anfang 	lawmen 	sie nie 	schliessenden) I, 1, 2, 3, 6 - 2, 1, 3, 5 - 
tonlos sein asmai I, 1, 1, 4, 10 - 	4, 1, 3; 	3, 2, 4, 3 u. oft (vgl. insbes. RV. I, 32). - 
10 - 4, 9 - 2, 2, 1' --6, 2, 2, 7 - II, 	'bat Himmel and Erde gefunden (sonst auch 
1, 1, 1, 1 - 	9, 1; 4, 3 - 	asya I, 1, 2, 2, 	vielfach: 	befestigt) 	1, 4, 1, 4, 4 - ft:6 ihn 
4 - 2, 2, 2, 8 -- 3, 10 - 4 8 - 	1, 	vor allem wird der Soma bereitet 1, 2, 2, .3, 
3, 9 - 4, 2 - 2, 2, 2 - 4, I, 3, 9 - 4, 	2, 2 --=• er berauscht 	ihn I, 2, 	1, 3, 2 u. 
9 - 6, 1, 5, 1 - 	11, 2, 2, 16, 2 - 4, 1, 	oft - J. wird mit Brahman identificirt I, 5,2, 
21, 2 - asmin I, 4, 1, 3, 1 	6, 1, 5, 7 -- 	1, 2 - 	mit Pilshan in 	Wechselbeziehuntt  
ebhis 11., 9, I, 7, 1 - ebhyas I, 3,2,3,4- 	I; 3, 1, 	1, 9 	(vgl. 	RV. 	I, 	110, 7) - 	[mit 
esham I, 2, 1, 5, 1 - 4, 1, 5, 10 - II, 8, 	Vartma RV. III, 7, 15, 1 - 2 - 3 u: s. w.- 
1, 5, 2 - 9, 1, 10, 3 -*Wm II, 1, 1, 10, 	VI,-4, 29] - mit Vayu II, 8, 	I, 	5, 2 - 
3 - 9, 3, 3, 2 - [asu V. L. RV. I, 6, 2, 	 (vgl:indravaya u. unter niyitt)- mit Agni oft, 
2, 11] vgl. ens. - - verdoppelt idamidam, 	(vglindragni) - mit Parvata (vgl. indrapar- 
eins.nach dem andern I, 5, 1, 2, 2 - a- 	vats) - am meisten mit den Marut's (vgl. 
smAasma II, 6, 3, 2, 4. 	• 	 marudvat) - vgl. noch (Nomiu. f. Vok. bei 

*id A Adv. (von Pron. i wie tads Pan. V, 	ca) II, 3, 2, 13, 3 - 8, 1, 5, 2 - 3 	(v„0. 
3, 20) nun (= homer. W. wo * gewohnlich 	RV. I, 2, 4 - 93, 5 - u. aa.). 
lang) jetzt (= navan. Naigh. 	III, 28) I, 3, 	* in dra p A 	Adj. von Indra getrunken -.. 
.2., 3, 10- 4, 1, 1, 10 (vgl. RV.1V,6,11,5). 	Superl. -patama II, 8, 1, 6, .2. 
[ved. idavatsarlya Pan. V, 1, 911. 	 • in dr ap A n a 	m. Indra -Trunk (Accent 

idinim (von vor. durch Suff. na Accus. 	nach Pan. VI, 2, 139 - Sch. indrapata;•ya, 
fem.) Ads,. jetzt (= navan. Naigh. III, 28) 	gegen Accent und -Form) I, 6,1,4,10. 
H, 8, 3, 15, 3. 

	

	 in dr a pita Adj. von Indra getrunken , 
id h ma m. (vgl. Unad. 1, 143 - ntr. Am. 	II, 5,• 1, 2, 8. 	 ,, 	r 

	

K.) Brennholz 11, 4, 1, 7, 2 - 5, 2, 21, 2' 	qindr a yn (von einem Denom. *': indray 

	

(einer der 12 Opfergotter R. zu RV. I, 13 Intr.). 	'vgl. acvayii) Adj. Indra liebend V. L. R.Vi 

	

in a m. Herrscher = 1cvaran. Naigh. II, 	II, 4, 1, 3, 2]. 
22) II, 7, 2, 5, 1 (RN . 1, 53, 2). 	 • indravayii m. 	(Dual-Dvandva) Indra 

inlm-asi s. nil. 	 and Vayu (Vart. Pan. VI, 3, 26 - u. Pan 

	

in d u m. mit indra verwandt; beide viol- 	VI, 2, 142) I, 5, 2, 3, 5. 
leicht dialekt. Formen 	der 11syand =sind 	' ind r a vats Adj. 	(1/.  vah Pan. III, 2, 64) 

	

ind , mit Verlust des s durch Vermitte- 	Indra fahrend II, 1, 1, 23, 3. 
lung eines zendart. Ueberg. in h, 	also .eig. 	• in draha va m. Anrufung (1/ hve), oder 
tropfend, wie 	es auch die Schol. erklaren, 	Opfer (3Ihu) des Indra I, 6, 1,,5, 1. 	• 
Bez. des Soma in einem bestimmten Stadium 	' i ri dr agni m. Dual-Dvandva Pan. VI, 
seiner Bereitung, 	wohl insofern 	er durch 	'2, 142) Indra and Agni I, 3, 2, 4, 9 - II, 
die Seiko tropft (= udakan. Naigh. I, 12); 	1, 1, 1, 1 - 2 - 2, 2, 8, 1 - 2 - 3, 1, 
daher alg kaum verschieden von Soma er- 	9, 1 .- 2, 10, I. 
scheinend: Sing. II, 5, 1, 4, 1 - 5- •Plur. 	• indraparvata 	m. 	(Dual- Dvandva) 
I, 6, 2, 1, 4 - II, 2, 1, 16, 2 - 3, 2, 3,1 	Indra a. Parvata (s. Parvata) I, 4, 1, 5, 7. 
- 6, 3, 2, 2 - 3 - 8, 2, 2, 3 - als iden- 	"" in dri y a Adj. 	 Indra- beziiglich , von 
tisch mit Soma (= yajiian. •Naigh. III, 17) 	Indra stammend (vgl. Pau. V, 2, 93 wonach 
Sing. 1, 2, 2, 1, 1 - 4, 2, 5, 6 - 5, 1, 2, 	es = von Indra gesehn, geschatTen, geliebt, 
4 (RV. V. L.) - 2, 3, 1 - 4, 6 - 5,5 - 	gegeben u.s.w.) 1, 4, 2, 1, 6 (Sch. bala) - 
6, 1, 1, 9 - 2, 9 - 5, 5  - 8 - 10- 	6,1, 3, 12 - II, 2, 2, 3, 4 - 4, 1,1, 1 - 
II, 2, 1, 2, 2 - 4, 3 - 3, 2, 6, 1 - 4, 1, 	n. subst. Muth II, 4, 1, 3, 10 (so auch RV. 
3, 1 -2- 9-5, 1, 12, 2 - 2,4,4 - 	I, 55, 4 - 	107, 2 - 111, 2) - 	11, 8, 1, 
6, 4 - 7, 6 - 6, 2, 20, 1 - 3, 6, 3 - 	11, I (vgl. RV. I, 103, 1 u.unter vagniz and 

	

1,  I, 1, 7 - 3, 1, 1, 4 - 3, 1 -' 	lit41), [=-. dhanan. Naigh. II, 10]. Ploy. I, 	
- 

 
6, 2, 2, to 	3, 1 - II, 1, 1, 3, 3 - 4, 	indh VIIAttn. anzanden indite I, 1, 1, 2, 
2, 2, 1 - 11, 3 - 7, 3, 8, 2 - 19, 2 - 	9 - indhate I, 1, 2, 4, 5 - indhita I, I, 2, 
8, 2, 16, 1 - 3 - wird angerufen um zu 	4, 2 - 2, 1, 4, 9 - Ptc. Pr. indhana (we- 
spenden  Sing. I, 2, 2, 	1, 1 - 2, 3. 	gen Accent vgl. Pau. VI, 1, 215) 1, 1, 1, 

indra m. der hochste Gott der Veden 	9 - II, 9, 2, 2, 2 - Ptc. Aor. V. idhana 
(EtYnt• 	s. indu, 	der ,Regnende); 	Gott' des 	in passivcr (medialer) Bed..: leuchtend II, 5, 
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a- indh 	 - 	26 - 	 iha 	• 

1, 	9,. 3 - 	7, 2, 	II, 	2 - 	Pass. 	lerichten 1 - 	Plc. 	Pf. 	P. 	ishla I, 2, 5, 	1, 	7 	(Sch. 
idhyare 1, 1, 1, 2, 10 4- 2, 4, 9 (RV. V. L.) RV. zu yaj). ' 
- Pic. Pt. iddha H, 4, 2, 6, 2. 2., ish 1V Par. (von Jii vgl. West.) ent- 

- a anzunden idhimahi (Pot. Aor. V) 	I, senden II, 3,2, 2, 3 (vacam) - ishita erregt 
5, 	1, 	4, 	I. 	 . _ II, 1, 1, 7, 2 - 3, 2, 7, 2 - 4, 2, 5, 1- 

• -pra preddha 	enizfindet II, 6, 1, 10, 3. 5, 2, 7, 6. 
- sam 	anziinden indhate 	I, 1, 1, 5, 2 - • -pra glbd. II, 5, 1, 4, 6. 

2, 1, 5 - II, 3, 1, 6, 3 - 8, 2, 5,5 (prei- • 3., ish VI Par. (.- gatik. Naigh. II, 14) 
sen)"- idhimahi (s. bei -A) 1, 1, 2, 5, 3 - Atm. gehn. 
7, 1, 13, 3 - 2, 2, 3 - samidhAna iii pass. Bed. • - A angrei fen ishate II, 6, 3,2, 3 (RV. V. L.) 
(s. simpl.) I, 1, 1, 4, 3 (anders SVC.) - 8 - 4., ish IX Par. (wiederholt Chun) angrei- 
11;  7, 2,3,1 [aber in activer RV. V, 2, 12, 5 fen (von iri angehn) II, 6, 1, 4, 3. 
team agne samidhan6 Vasishthah]. Pass. i- • ish 	fem. (eig. Wunsch, dann mit ved. 
dhyato II, 2, 2, 5, 1 - 7, 2, 2, 1 - 2 - Uebergang) Erwimschtes, (= annan. Naigh. 
ved. indite (3te 	Ps. vgl. Pan. VII, 1, 41) 	1, II, 7 u. so gewohnl. Sch.RV.u.YV.)Speise, 
1, 2, 2, 8 - ved. Inf. (bei cak 	Pan. III; Sing. I, 3; 1, 1, 6 - 3, 2 - 2, 3, 6 - 5, 
4, 12) sam-idharn II, 4, 1, 7, 3. 1, 4, 1 - 2, 2, 9 - 3, 10 - 6, 1, 2, 9 - 

inv (entstanden aus Iii nach V inu mit II, 2, 1, 5, 3 - 3, 2, 4, 4 - 8, 2 - 	11, 
Uebertritt 	in) I (inu-a --= inva) Par. (= 3 - 4, 1, 20, 3 - 5, 1, 2, 8 - 16, 2 - 
gatik. Naigh. II, 14; 	= vyAptik. (eingehn) 8,. 3, 16, 3 - 	9; 2, 	11, 2 - 	Opferspeise 
Naigh. II, 	18) aufregen (gehn machen vgl. I, 4, 2, 3, 1 	V. L. RV. I, 6, 2, 2, 7]. Beiw. 
16- ma. zu i-) vacam I, 6, 1, 3, 7 - spen- der 	Kuh 	I, 4, 	1, 	1, 	3 (Sch. eshaniya). - 
.den (vgl. RV. II, 1, 14, 5) I, 6, 1, 5, 8 (vgl. 
xicvaminva RV. I, 61, 4 - 76,.2). 

Genit. mit folg. pati 	(ishas 	pati 	Pan. 	VIII, 
3, 53) 	I, 6, 2, 4, 2 - 	II, 	6, 	3, 	11, 3 -' 

• A 'zu-erregen =spenden II, 3, 2, 4, 2. .7 Plur. Speise I, 4, 1, 5, 7 - 11,3, 1, 4; 2- 
••• ib ha m. Elephant II, 8, 3, 18, 3 (Sch. 4, 2, 6, 3 - 5, 1, 3, 4 - 2, 2, 10 - 3r  3 

gatabhaya; vgl. RV. 1, 84; 17 - 111,4,23, 1 
(vgl. Nir. VI, 12) pAhi rajevAmavAtt, ibhena: 

- 6, 2, 14, 1 - 7, 3, 2, 1 - Opfer II, 1, 
1, 16, 2 [RV. 1, 36, 11 1st radii schwerlich 

schirtze wie ein Konig furchtbar durch Ele- richtig). 
phanten.(Sing. collect.); ibhya elephanteuar- • ishi 	(in 	ishayas) I, 6, 2, 2, 2 	(RV. 	V. 
tig.= stark, 	machtig vgl. RV. I

' 
 65, 7 	u. 

ibhyan 	kshatriyan 	aus den Veld. 	in Sch. 
L. - Stev. delight inspiring), 

• is hira Adj. Beiw. d. 	Indra (Sch. ga- 
Pan. VIII, 3, 9. - 	Lassen, Ind. Alterth. I, manacila von If ish) II, 1, 1,23, 3 - Beiw. 
213 halt Macht fur die eig. Bed. 	und 	vgl.. der Kraft II, 6, 3, 11, 3 - (vgl. RV. 11,4, 
i.'to,; diess 1st aber i.-4, vgl. GWL. 1, 294). 7, 5 - VIII, 5, 12, 3 wo Beiw. der Ge- 

•iyak sh s. yaj. 	 sundheit, ob gelenk?) 
•irajy s. raj. is hu fern. Pfeil II, 9, 3, 4, 2. 	• 
'iradhy s. radh. is hudly 	Denom. Parasm. 	von ishudhi, 
"fir A - annan. Naigh. II, 7 (wohl = 	Kocher: each etwas zielen, wiinschen (= 

ija = idA)] 	 yaciiAk. 	Naigh. III, 19) 	II, 7, 	1, 9, 1 	(vgl. ' . 
.' PrA v a ty a 4 {voin vor.) =nadir). Naigh. 	zend. isheridyAmah1 Vend. 1. 308, 3.) 

II, 	13.] • ishuhasta 	Adj. 	Pfeile haltend 	II, 	9, 
iri n a n. Oede 	I, 3, 	2, 	1, 10 	(vgl. RV. 	3, 1, 2 - 3. 

VII, 8, 3, 	1 	•-• 4, 3). *ishk a r li 	(mit Verl. 	anl. n 	fiir nishko 
iv a 	Part. wie 	(ist im RV. P. composi- 	vgl. Rec. v. Bohtl. Chr. 86) m. Opferordner 

tionsartig 	mit dem vorherg. Wort verbun- 	II, 9, 2, 1, 5 (yajlianishpadaka Sch. YV.) 
den, 	vgl. Vart. 	Pan. II, 1, 4 - in SV. P. 	•• is hti 	(Pan. III, 3, 96 - 	VArt. PA9. 
getrennt) I, 1, 1, 1, 5 - 2, 2, 4 - 3, 1 - 	III,3,951 Wunsch, Opfer (--.7--y_ajiian. Neigh. 
3 - 6- 7 - 4,6- 5,4 - 1,2,1,5,1 (fast, 	III, 17) II, 5, 2, 1, 2 (vgl. RV. 1,  57, 2 - 
vgl. jedoch I, 3, 1, 3, 6) - I, 2, 2, 2, 6 - 	112, 1). 	 . 
6, 2, .4, 7 u. sonst. i h a und ihA (fur 	org. idha , von Pron. i 

" I., 	ish 	VI Par. 	(u. 	ved. Atm. 	VArt. 	durch Suff. dha) Adv. bier: 	iht I, 4, I, 5, 
Pan. 11/, 1, 85 	vgl. auch West.), wrinschen 	1 - iha I, 1, I,' 5, 9 - 2, 3, 3 - 5, 6- 
(altes Desid. von ri angehn (= bitten) Al- 	2, 
len); in den Specialff. 1nchoativ ich. - ichanti 	6, 

1, 5, 	1 - 	3, 1, 3, 6 - 	2, 3, 10 - 
2, 2, 8 - H, 3, 1, "7, 	I. - mit folg. 

II, 1, 2, 3, 3 - Ptc. ichan II, 3, I, 8, 2 - 	II woraus 	RV. 	P. 	ein Wort filo 	macbt, 
Atm. .(eig. rich wiinschen) ichase I, 5, 1, 2, 	II, 2, 	1,  4, 3. 

   
  



- 27 - 

• A 	• I. 

i S. i. 	 (RV. 	V. 	L:). 	(vgl. 	RV. 	I, 	103, 	1 	- 	VII, 
'I (s: im) 	 .d 	2, 	1). 
iitich 	I 	Par. 	gehn 	(= gatik. Naighe  II, 	it (aus 	ITC ,II 	Atm. 	gehn 	 (=-.... gatik. 

14); Caus. 	bewegen Rtc. 	hikhayantis (ved. 	• Naigh. II, 14) I, 4,"2, 4, 8 - - 1 Atm. (s. 
Nom. Pl. 	fur -tyas) 	I, 2, 2, 4, 1, (Sch. ga- 	West.) 	Irase 	(vielleicht Let) 	I, 	5, 	1, 	5, 	2 
cchantyahstutyadihhir indram prapnuvantyah). 	(RV. V. L.) - - Caus. (Dhtp. X) tray Par. 
(vgl. vacamtakhayit und RV. VI, 8, 25, 1 - 	(Atm. s. - a) - 	erregen, 	fordern 	II,, C 2, 
I, 19, 7 samudraminkhaya). 	 19, 3 - 	7, 2, 12, 3 - II, 5, 1, 12, 2 - 

	

14 (II urspr. Denom. von einem Them. 	erheben II, 2, 1, 1, 2 - 11, 2. 
ish-1(a) 	vgl. mil 	aus mish-1(a)) 	II, Atm. 	** -A erheben II, 3., 2, 	18, a (RV. V. I.,) 
preisen I, 1, 2, 2, 8 mit 	Acc. d. Ps. 11, 7, 	- - Caus. Atm4 11, 2, 	1, 9, 1 - hervori- 
2, 3, 3 - II, 2, 1, 9, 2 - 	idishva I, 1, 1, 	bringcn erire (Pf. red.) 11, 2, 2, 7, 2. 
5, 5 - 	II, 	4, 2, 	6, 1 - .8, 2, 	11, 2 - 	*,iipa-a, X Par. anregen 	1, 3, 	1, 	4, 1 
-sliva 	I, 1, 2, 5, 3*- 	2, 1, 2, 7. 	Plc. Pf., 	(RV. V. L.). 
P. Oita, II, 6, 1, 1, 4 	(soli hier eine der 12 	-nd sich erheben I, 3, 2, 1, 9 - 4, 1,4.i  
Opfergoltheiten sein s. II. Introd. zu RV. ,I, 	8 .- 5, 2, 4, 5 - 11, 5, 1, 5, 1 - 2- 7,'  
13 u. Sch.) - idya I, 1, 3, 3, 7 - 11,2,1, 	1, 16, 3 - 2, 3, 1 - - beginners I, 5, 1, 
6, 3 - 7, 2, 1, 2 -2- 13, 2 - Idenya (ved. 	3, 6 - ausgehn (mit Abl.) I, 1, 2, 4, 6. 
- enya st. - antya vgl. Pan. III, 4, 14) 11, 7, 	' -pari ringsum gehn (strinnen) 11,6,1,9,1. 
2, 2, 1 - 11, 2. 	 -pra hervortreten I, 6, 1, 5, 12 - Caus. 

-pra 	sehr preisen 	11, 	8, 2, 	11, 	2 	(wo 	bervorbringen 	1, 4, 1, 5, 8 (RV. 	V. L.) - 

	

idishva aus 2a zu suppl.). 	 6, 1, 4, 3. 	 . 
• idic 	Adj. (fur 	org. 'id 	(Thema 	des 	- vi Caus. 	durchtreiben I, 2, 2 3, 8 - 

Pron. i) und (14 (Pan. VI, 3, 89 - vg1.111, 	II, 2, 1, 8, 4. 	 1 
2, 60) ved. Norn. Win, Pan. Vii, 1,83) sol- 	- sam 	Cans. 	zusammentreiben, 	beivegen 
cher II, 2, 2, 8, 2. 	 I, 5, 2, 3, 2 (?) 

' I m 	(vgl. 	kim, 	sim); 	eigentlich 	Accus. 	• Iva t Adj. (aus id (vgl. idfc u. Pan. VI, 3, 

	

gen. msc. des pronom. i, also fur org. imi 	89-90), Wie that aus tad) solthefl, 4,1, 4,8 

	

aber mit zendjscher Dehnung des i vor in 	(Seb.upagamanavat;SVC.vyAptitnatvonfinv). 
(vgl. situ) und 	nur als verstarkend nachge- 	is II Atm. Herr sein I, 2, 2, 2, 8 - mit 

	

setzte Partikel bewahrt (anders Bopp V. G. 	Gen. 11, 6, 1, 3, 3 - 3, 16, 3 - 8, 3, 16, 
S. 522, Kuhn Berl. Jahrbb. 1844 S. 126 - 	3 - ice (ved. 3 Sing. Pan. VII, 1, 41) 1,1, 
Die ind. Scholien fassen es 	gewohnlich als 	2, 1, 6 - - II, 6, 1, 2, 3 - iciya u.s.w. 
Vcrtretcr eines Casus von idam bald im Sing. 	I, 2, 1, 3, 8 - 4, 1, 2, 8 - I, 2,1,1,8 - 
bald im Plur.; bisweilen erklaren sic eve - 	?ulna I, 2, 1, I, 3 - 4, 1, 2, 5 - 2, 5,9 - 
an einigen Stencil liesse es sich in der That 	11, 2, 1, 5, 3 - 5, 1, 20, 3 - mit Gen. I, 
noch recht gut als Accus. 	msc. fassen, 	al- 	3, 1, 5, 1 	- II, 1, 20, 2 - 2, 2, 15,.2.- 
lein nach der grossen Majoritat der Stollen, 	-icana 	(eig. Ptc. Pf. ved. 	vgl. 	1r - ire 	hei 
wo es entschieden nur Partikel sein 	kann, 	jr ix. - bei Wils. Subst. (lurch Suff. anac, 
wage 	ich es auch in jenen nicht anders zu 	'vgl. Unad. II, 87. 88, woalle Bsp.alte Ptc. PI) 
deuten) hinter sits 1, 5, 2, 3, 1 - 11, 6, 3, 	Herr seiend (Pf. in der Bed. d. Griech. vgl, 
13, 2 - h. tam II, 1, 2, 20, 2 - 4, 1, 16, 	auch icire RV. VIII, 2, 4, .3 (vgl. Beisp. f. 
3 - h. yad 1, 1, 2, 5, 4 - II, 4,2,2,5 - 	Accent unter lidtc) II, 3, 1, 9, 2 - 2, 1, 
8,  3,  13, 3 (vgl. RV. I, 79, 3) - h. kas 1, 	3.-43,3 - Lda icana und Scana in der Bed. 
4,  .1,  j, 5 - 	h. ke 	I, 5, 1, 5, 7 - 	hinter 	sich 	ganz identificiren, so stehen sic z. B. 
imperat. 2 	ehi I, 2,,2, 2, 5 - h. janusha 	RV. 	V, 1, 26, 1 	dicht 	nebeneinander els 
1, 4, 1, 3, 1 - 	b. a II, 6, 3, 2, 2 - (vgl. 	Bezeichnung 	des Opfrers (vgl. 	Sch. Vihad 
RV. I, 4, 7) - h. At (vgl. Ad it) 1, 6, 1,5,5 	Ar. 1, 4, 11 Icana Icvaro dikshanatii raja): 
- 11, 1, 2, 21, 2 - 3 - 3, 2, 16, 3- h. 	ayam so 	agnir Ahutah purutrti yam 101144 
glia 	11, 1, 2, 3, 2 - 	7, 1, 3, 2 --" h. 	pra 	sate it indhe havishman I 

[V. L. RV. I, 6, 2, 2, 3 - II, 6, 3, 18, 3 	 OH yam eV adhvareshu boa 11 1., 
11, 1, 	1, 	19, 3 -  4, 2, 7, 2]. [tm =-- uda- 	iv& agna ahavanani bhtiricanAsah A juhuyarna 
kan. Naigh. I, 12] - 	Mit Verlust des m :1 	- 	nitya I  
(vgl, tithhya fur litbhyam, mail nehen ma- 	uhhA kruvanlo vahauf , miyedhe .11 2., 
kim - dhva fiir -dhvam; indisehe Erkl. bei 	: Du 	Agnis bier hist vielfach mit 	Opfern 
Roth z. L. 76 • - RV. P. schreibt im in , grade 	versehn , 	du 	den der Herr opferbringend 
wie far,G, C: Cm iti; SV.P. I, wie im Sanh.- 	entziindet; den tler Priester in den Darbrin- 
Text) hinter tam 1, 6, 1,3, 10 -- 11,4, 2, 9, 2' 	gungen umwandelt: in dir Agnis tnogen wit 

   
  



icanakit 	 ukthya 

als Herren viele bestandige Opfer darbriff- 	Wie ein Falke eilt der Gott sich int Schooss, 
gen , beide Arme besohaftigend 	im heiligen 	dem mit Andacht bereiteten Sitz, dem gold-' 
Werke (vgl. icana noch RV. I, 87, 4 - II, 	nen niederzusetzen) Atm. sich bewegen, mit 
2, 8 - V, 2, 10). 	 Able fliehen. vor I, 4, 1, 4, 2., 	• 

' t canakit Adj. zum Herrn machendjI, 	*[-kii (Par. s. beim Simplex) 	Atm. 	V. L. 
7, 1, 2, 2 (vgl. RV. I, 61, 11). 	- 	. 'Rif. II, 6, 3, 2, 3 Sch. prapayati]. 

• ish 	I (Par. ishati 	= gatik. 	Naigh, II, 	•• [Rh) 	Ihati' = gatik. Natgh. 	II, 14 
14 vgl. RV. VII, 2, 26, I a 	 V. 	L.) 	. 

eyen6 ni yoniii sadanam dhiyi latain hl- 
ranyayam asadam deva eshati I 	• 

t.., 
. V. 

U und haufig 6 (beide FF. imIr. P.durch. 	de l'Acad. de Petersb. 1, 102. - 	vgl. 1, 3, 
6m iti wiedergegeben (vgl. Pan. I, 1, 18 - 	2, 3, 10 - 4, 1, 2, 3.= II, 7, 2, 2,'2 (u Hi 
VIII, .3, 21; - 33) SV. P. stets u), bildet 	Pip. I, 1, 17 = zend. 01 in einem Wort 
einen schwachen Gegensatz (schwacher noch 	Vend. 1.453 oft). [Im RV. Pad. wird u-wenn 
als 	griech. di); 	andrerseits 	(vinigraharthiya 	es 	einem 	auf a 	auslautenden 	Wort folgt, 
und padapitrana4 Nir. I, 10 - vgl. GWL. 	mit diesem 	zusammengeschrieben und 	als 
1,281. - Wils. s. v. - Lass. Hitop. 6 - Win- 	ein einfaches Wort (nicht als Compositum) wit 
dischm. 	Sank. 75 - 	Bohtl. 	Sakunt. 	179); 	den 'Pron., z. B. yo u.s.w., mit Partikeln, u. 
hinter tad 	(vgl. griech. cl-t, =sa u (in ov-- 	Prafixen angesehn; 	so, atho, apo, 	upo, uto 

'To GWL. I, 282) 	I, 3, 2, 3, 10 - 5, 1, 2, 	pro, mo, yo, esho, mit Subst. gavyo, vtsho 
2 - II, 7, 2, 3, 3 - h. idam I, 1, 1, 3, 8 	dosho mit Verb. eto (vgl. auch bhayamo RV. 
- 2, I,' 5, 2 - 2, 1, 2 - 4, 9 -- h. tyad 	111,6,28,1 avishto V,3,26, 2 s. unter 11 air); 
1, 2, 2, 3, 6 - 4, 1, 5, 1 (6) - 2, 2, 6 - 	vorherg.rf wird wean dieses 3 zu T wird nicht 
h. etad II, 5, 2, 2, 10 - 3, 8 - 4, I - 	Anusvara Kuhn H. A, L. Z. 1846 II, 850, 8, 3, 16, 1 - h. yad II, 8, 3, 11, 3 - kim 	Pan. VIII, 3, 25; vgl. griech. .;, To - v 	wo I, 3, 1, 4, 2 - 11, 7, 2, 6, 2 - h. Parti- 	es so 	eng verwachsen, 	dass es sich sogar keln: 	atha 	II, 3, 1, 4, 5 --- 	at I, 4, 1, 2, 	mit TO in 040 	wieder zsstzen Hess] - - 3 - vai I, 2, 1, 2, 8 - 	uta II, 	6, 2, 	19, 	Die Form 6 ist nicht begrifflich verschieden; 1 - ma I, 3, 2, 5, 1 - II, 2, 1, 18, 3 - 	til • e erscheint vor su (shu) 1, 1, 1, 1,7 - 3, 8 - h..Praf. 	bps 1, 4, 1, 2, 1 - 	fit I, 1, 1, 3, 	2, 1,  3 - 	4, 1,  5, '1 - 	2, 5, 10 - 	5, 1, 3  11 - 6pa I, 1, 1, 5, 3  - 3, 1, 1, 	- 5, 	5, 2. - vor to I, 1, 2, 2, 3 [vor n RV. 1, 1,3,8-11,6,1,9,2-7,1,8,2- 	77, 2 - 113, 11]. pra I, 6, 2, 1, 4 - II, 9, 3, 14, 1 - pad 	_ 
1, 5, 1, 5, 2 (6) - 	prati 	I, 4, 	1, 	2, 1 - 	uk t ha* 	n. 	(Nir. VI, 5 - 	Windischm. 
sant 	6, 2, 8, 3 - 	hinter Verbum I, I, 	Sank. 166) Preisgesano.  (vg1. Sch. bei Bohtl. ,H, 
1,1, 7 (6) - 2, 2, 1, 1 -4,2,5,7- 10 	zu RV. I, 2, 2 - 5,b8 - Sch. zu VA. Ar. 
(6) - h. Infin. I, 5, 2, 1, 3 - h. Subst. I, 	V. 13, 1 -- 	spaler Bezeichnung des Sanaa 
1, 9, 5, 4 - 2, 2, 4, 3 - 5, 2 - 3, 2, 3, 	V. Wils. s. v.) 1, 1, 1, 5, 4 - 2, 2, 6 - 2 
1 - 6, I, 3, 5 --II, 7, 2, 2, 2 - Adj. I, 	2, 2, 3  - 3, 1, 4, 3  - 4- 	5, 10  - 4,  
1, 2, 	1, 3- 2, 3 (ii) - 3, 1, 2, 1 - Adv. 	2, 1, 9 - 3, 4 - 	II, 	1, 2, 2, 2 - 2, 2, 
iha (s. d.). - , vor loka als sitnpl. sowohl, 	19, 3 - 3, 1, 21, 2 - 2, 3, 6 - 21, 3 - 
wie in Zsstzg.,, auch zu Anfang eines Satzes 	7, 3, 10, 2 - 8, 2, 3, 3. 	. 
(s. zwei Falle, wo es auch im Prakrit zu An- 	* uk th a caws in Adj. 	(von ***ukthacasa 
fang stehn kann bei Bohti. zu Sakunt. S.179); 	vgl. duhcarisa RV. I, 23, 9) mit Lobpreisen- 
ob es hier Ms Interjection and Ausdruck der 	den begabt = preiswnrdig (? Sch. RV. u. 
Verwunderung zu fassen, 	wage 	ich 	urn 	so 	SCV. stotraortrii carisitr) I, 1, 2, 1, 4. 
weniger zu bestimmen, da' 	die Beschrankung 	*uk thin 	Adj. 	mit Preisgesang versehn 
'auf loka (dens sonst kOmmt es in dem RV. 	I, 3, 1, 2, 7 - 4, 1, 1, 2 - Sanger it, 2, ' 
U. SV. nie so vor), such an eine blos pho- 	2, 12, 2 -- 7, 3, 2, I. 
netische Jrscheinung zu denken erlaubtr I, 	• uk thya 	Adj. preiswurdig (---zr. praca- 
4, 2, 5, 3 - II, 2, 1, 17, 3 - 4,1, 3,8 - 	syan. Naigh. III, 8) 1, 4, 2, 4, 5 .___ 5, 1.- 
8, 3, 14, 1 (vgl.. RV. 1, 93, 6 - 111,5,24, 2 	II, 2, 1, 14, 2 (RV. V. L.) - 2, 3 ___ 2 - 3, 
(w.o noch Int davor) - V, 1, 17, 2 - 3, 1, 	2, 13, 1 - 5, 2, 30, 3 (RV. V. L.) 	7, 1,  
2 - 22, 5). - - 	u-u 1, 4, 	1, 2, ,3. - 	3, 1 - 9, 1, 1, 2 - 3  (RV. V.1„,) 	3,1,  - Wegen Sandhi s. Pan. 'I, 1,,17 - 18- VI, 	1. - 	n. 	subst. 	11, 	1, 	1, 	14, 	2 	,stutyan i i  125 - VIII, 3, 21 - 33, &ltd. in Bull. 	dhanarn Sch.) 	 t 

   
  



uksh 	 - 	29 ._ 	 udapriit 

' 	uksh I Par. beketzen III, 8, 3,,17, 2 identisch mit: zuleucliten beginnen, und diese 
(Sch: pia-vtdh a. vaksh) [alikshat s. ebds.] Bed. geht 	dann ilichterisch 	auch auf das 

-A glbd, 	I, 3, 1, 31  7. 	 • 	• 	 . . Siinplex fiber, jedoch nur wo von der aid- 
. 	"uksh an m. (von I/ uksh Benetzer.r..-- gehenden Morgenrothe die Rede ist. 	Ptc. 
Tropfen RV. II, 1, 25,4 Besprenger e' be- •uchantt I, 4, 1, 2, 1 (vgl. 1W. V,5,22, 4 - 

' saamend =) Stier (Bez. d. Soma) 	I, 6, `2,.. *23,6 - Das Causale RV. V, 6, 13, 1 (bei West. 
2, 1 - II, 2, 2, 16, 3 - 6,1,9,3 (=ma,- •a. ush Vv. 91, 1 	(irrig 11)) 	in avasayann 
hann.‘Naigh. III, 3 (V. L. ukshah)]. 	• ushasaiii siiryeoa heisst: sie raachten die Mor- 

• ukshita s. vaksh. 	' 	• 	. genrothe zusammenwohnen mit der Sonne). 
• 6 gao a n(?),m..6kana 1,4, 1,5,5 (SVC. 

nimmt es fiir urugana und pililart es yo 
-vi (s. Simpl.) I, 2, 2, 4, 4 - 11,8, 3, 8, 

2 - 11, 2 (ucha) - Ptc. IL 8, 3, 6, 1. 
'smabhyam alpam dattva bahtt ganayati; viel- ' uchva s a m. (ut U. licvas) die Auf- 
leicht nicht ganz unrichtig; dock wiirde ich athmung =,Erhebung = erhabner Theil 
eber an ud + ganan denken; es soli bier Hobe I, 6, 2, 2, 11. 
eine gewisse Art von Feinden bezeichnen. uta•und I, 1, 1, 1,. 6 - 4, 2- 2,5,6 -. 

• Stev. nbersetzt *dem Commentar zum SV. 2, 1, 1, 6 - 2, 5 - 2,3,8 - 10 - 5,2 - 
conform who boasts of his liberality.) 	• II, 1', 2, 2, 2 - 3, 1, 11, 2 - 2, 5; 2 - 

"ogr A 	Adj. 	(von 	vaj ; 	andrer 	A.m. uta,- uta - uta II, 9, 2, 11, 2 - vgl. II, . 
Uoad.. II, 22) 	furchtbar 	1, 	3, 1, 3, 3 - 	2, 7, 2, 11, 3 - 	wit folg. u 	II, 6, 2, 19 	(im 
3, 1 1- 4, '1, I, 9 -- 4, 7- 2, 2, 2'.- 4,1 RV: P: ein Wort ut6) - mit folg. va, oder 
- 5, 2, 3, 4 - 4,1 - 11,1,1,22,2- vielmehr I, 5, ,1, 20, 3. 
2, 1, 8, 3 - 2, 8, 2 - 4, 2, 8, 2 - 5, 1, uttam a Superl. von Ad hochster, I, 6-, I, 
10, 3 .(RV. V. L.) - 6, 3, i'7, 1 - 7, 3, 3, 2 - II, 2, 1, 2, 2. 
17, 1 - 8, 2, 15,  3 - 18, 3 - 9,•3, 2, 2 6 t t ar a Compar..von ud holier I, 3, 1, 1, 
- 3, 3 - 5, 2. 10 (RV. V. L.) II, 1, 1, 21, 2 ---:- 	ntr. 	ad- 

* o gr a dh a nv an 	Adt. (vgl. 	Pan. V, 4, verb. ferner - II, 5, 2, 12, 2 - fi(tare mit 
132) furchtbaren Bogen habend II, 0,3,1,3. v bhil oben sein = siegen II, 9, 3, 4, 2 

".uc IV Par. passen (Atm.RV.VI,6,1,2). [Adv. uttarat RV. IV, 6, 8]. 
. -ni mit Loc. wurdig sein I, 4, 1, 3, 1. utt a n a 	Adj. 	ausgestreckt 	(vgl. 	uttana- 
* u cc a (alter Instrum. von ucca welches 

von udanc durch Suff. 4 wodurch an aus- 
'•hasta RV. V, 4, 3, 3 vgl. Nir. 	IV, 21) 	II, 
8, 3, 13, 3 (vgl. RV. II, 3, 20). 

fallt s. Rec. v. Bail. Chr. 77), 	Adv. Koch *" ii t s a (anderer Acc. Uoad. II, 67) 	M. 
I, 5, 2, 4,'1. (von y ud eig. Wlksserig) Quelle, Wasserbe- 

*uccicakra Adj.Rad(ob Wasserrad? s. 
a.e.a.0.) oben habend (so din man Wasser 
schopfen ham? vgl. uccabudImaRV.I,116,9) 

halter, Wolke I, 4, 1, 3, 3 	(vgl. RV. 1, 64, 
6) - II, 7, 1, 7, 2 - - 	Ursprung II, 7, 
3, 3, 2 - 	1, 6, 1, 3, 1 	(vgl. 	RV. 	VII, 4, 

II, 7, 3, 16, 3. 	 1  19, 3 pavasva vasva ntsam traune den Quell 
ruccaicravasall 	=--- ii9an. 	V. 	L. des Reichthums). 

Naigh. 	I, 	14.] 	 . 	. lid Praf. (Gegens. von awl und ni) aufwarts. 
uch (eig. Inchoativ der ryas vgl. RV. • ud s. udaka. 

I, 48; 3 •uvasalush4 I %what] cal) 	VI 	Par. , 	6d a k s. iiclafic. 
(auch 1 nach Map., mir aber nie vorgekom- 
men) gewohnlich nur wit Prapos. der Ent- 

uda k a (ved. Acc.; 	sonst 6daka Cant. I, 
15) n. Wasser 	(Naigh. I, 12) II, '5, 2, 8, 2; 

fernung (vi, (s. \Vest. ush) 	apa 	RV. 	I, 48, Thenia udan 	(Pan. 	VI, 1, 63) 	I, 5, 1, 2, 8 
8 - V, 7, 9, 3 mit dare V, 5,24, 4 u. aa.). (udnas RV. I, 112, 12); 	ein. noch 	schwa- 
vas heisst wobnen; bei•dem in den Veden cheres Thema ware ud wenn uda I, 5, 1, 
So haufigen Uebergang der‘Bed. in ihr Cau- 2, 8 	mit Sch. fur 	lnstr. 	zu 	nehmen; 	es 
sale kann 	es ved: 	auch wohnen machen scheint aber eher die Vedenform eines un- 
heissen. 	Das vorliegende Inchoativ mit Pra- regelm. aus udan gebildeten Neutr. Pl. 
then oder •sonstigen Beisatzen der Entfer- 
nung heisst wag wohnen machen, entfernen, 

• udagrabha Adj. (von uda Pan. VI, 3, 
57, - 59 - und if grabh (ved. 	f. grah)) 

'Nach uralter, 	die Sprachtrennung 	iiberra- wasserhaltend II, 2, 1, 11, 3 (Sch. udagrahin 
gender (s. Rec. v. Batt 	Chr. 58) sanskr. megha). 
Anschauung.stehn Nacht und Morgen (Tag) .6 d an c Adj. aufwarts, niirdlich ntr. (tak 
in innigster wechselseitiger Beziehung; 	.ei- adverb. I, 3, 2, 4, 7. 
ner macht dem andern- Raum; inshesondre ud a dhi m. (Pan. VI, 3, .58 u. III, 3, 93) 

' entfernt der Morgen (Tag; 	daher vi-vas- Meer II, 8, 3, 3, 3. 
'Vat = Sonne)' die Nacht; daher yam Mor- ,• u dap r 6 t• (vgl. -pru ffir pin) Adj, was_ 
gcn ohne weitren Zusatz vyuch gesagt wird; 
in 	diesdn 	Gebrauch 	wird 	es 	begriMich 

serschwimmend 	I, 6, 2, 	4, 	3 - 	II, 	5, 
2,. 17, 	2. 

   
  



udara 	 - 30 - 	ubbayaVin 

"• u d a ra (gew. udara) m. Leib 1,2,1,3,10. N. P. 	Die 	Upastuta's 	sind 	ein 	vedi.sches 
' a diti f. Aufgang,I1, 8, 3, 15, 3. Geschlecht vgl. RV. VIII, 6, 19„ 4a: • 
und VII Par. benetzen. 	 - iti tvagne Vishtihavyasya putra UpastutAsa 
-abhi glbd. II, 2, 	1, 5, 	1., 	 . • • . 	1shayo 'vocan I 	' 
tip a von 	unten nach 	oben. Prapos. ',mit ebrrs. 3a 	• 

Ace., zu II, 3; 2, 10, 3 - 23, 3 - 6, 3: ' ,*Arjo 	napat 	sahavann, 	iti 	tvopasiutasya 
1, 2 - mit Loc. bei II, 5, 2, 3, 3 - 6; 1; vandate ,vishA yak _I 
4, 2. - Prat'. - Adverb. - begrifflich zu Der Kier vorkommende Upastuta ist.zugleich, 
Ptcp. gehorig I, 3, 1, 1, 3 - 	4, 1, 3, 8 - nach RV. Anukr., Vf.,dieses Vses des SV. 
II, 6, 3, 16, 3 - 	als Prat'. verdoppelt 1, 4, Ala Eigenname ist es auch RV. 	1, 36, 	10 
1, 1, 8 (vgl. 	Vart. Pan. II, 2, 1$). zu nehmen (wo neben Kapvaound•vi•sha als 

• [u pajih vik A h =_-vamribhih Naigh. III, Beisatz, wie hidr bei vak) und ebds. 112, 15 
29 vgl. Sch. Icvarakr.,49.1 (wo neben Vamra, Kali, 	Pilbi); vgl. such 

' 0 p ajm a n 	(von ripe 	u. gam 	vgl. pa- RV. V, 8, 5, 5: 
rijman u. Rec. v. Bola Cbr. 85) Annahe- *ti p as tuti 	F. 	Loblied II, 7, 2, 6, 1 - 
rung (apam ---_-_-.varshakalah nach SVC.) I, 4, 3, 	14, 	1'. 	• 
1, 5, 6 (ved. Loc.). 	• .*• u p iisth a m. Schooss (vgl. flasya Orli) 

• u p Arlie f. Nom. Sing. upadik 	wie. im 
gewohnl. Sskr. 	Pan. III, 2, 60, vgl. VIII, 2, 

I, 1, 2,,2, 9 - 5,, 1, 5, 5 - [V. L. RV. I, 
1-, 2, 3, 5]. (vgl. RV. 1, 31, 9 - 109; 3 -- 

62 und 	idle) 	Antilick 	II, 	1, 2, 	16, 2 - 117,5 - 95,4 - 5 - Akharv. V. Lei Roth 
7, 2, 	14, 2. z. L. 42, 2). 

• [u pa b di h 	 -- vain]. 	Naigh. 	I, 	11 	vgl. * u pa s th a sad 	Adj. 	in 	dem, Schoosse 
RV. I, 74, 7 - VIII, 4, 29, 4 aghoshayan- sitzend ii, 7,•1, 	15, 5. 
tah pi-thivim upabdibhih die Erde halleu ma- • upa h v ar a n. (nach der _Etym. iSpa u. 
chend durch ihre dumpfen Tone; 	glbd. ist bvi• sich kriimmenLNeige, Abhang (girinam) 
upabda vgl. RV. V, 7, 8, 2b zrAvano ghnantu 1, 2, 	1, 	5, 9 - 	Mahe 	ii, 7, 	1, 	1, 	3 	.(vgl. 
rakshasa upabdaih - V,3,3,2 derra-upabda RV. 	I, 62, 6 wo ich fibers. abwarts 	(upa- 
(st. dritre-up°) vit. unter svabdi.] hvare ist zu verbinden) fate er (=-- Bess er 

"up a ma 	(alter 	Superl. 	von 	upa , vgl. stromen) 	die 	vier 	oberen 	Strome (es Bind 
avama) oberst 1, 4, 1, 3, 9 -- 	II, 2, 	1, 14,. diess die 4 des flimrnels, 	eine 	mythische 
-2 - 5, 1, 14, 2 (hieher RV. 	I, 61, 3 - Anschauung welche such in die Bibel ge- 
110,5 - 115, 3); 	[upame adv. (=_..- antikan. drungen vgl. Ersch u. Gruber Encycl. Art. 
Naigh. II, 16)]; nahe upamam (accus. fem.) Indien S. 13, wo man these Stelle turd aus 
Adverb. 1, 1, 2, 2, 9 (SVC. nilashtam. - den buddhist. Quellen eine As. Res. XX, 1, 
RV. 	V. L.) - 	5, 1, 1, 1 (SVC. utki•shtam) 65 hinzufiige.) - 	ebds. 87, 2 upahvareshu 
-- [msc. 	naher Ort RV. V. L. 1,1,2, -2, 9]  abwarts). 
(davon verschieden upamA Aehnlichkeit, z. B. • u p a hks van m. Spotter II, 1, 2, 7, 2. 
RV. 	I, 31, 15). 

*Up a m A ti 	fern. (RV. 	VI, 3, 	25, 3 	vgl. 
• up aka .  Adj. 	nahe 	(von ***upalic) I, 5, 

1, 4, '5 	( 	schritzend) - 	upake (=_-_- -anti- 
Pan. VI, 2, 2) Zumessung Of ma) Spende kan. Naigh. II, 16) 	II, 7, 	1, 4, 2. 
(RV. VI, 3, 25, 3) •dann (ved. Wendung der "[up arana (in uparane V. L. RV. zu) I, 
Bed.) Spender I, 1,1, 4, 9 (SVC. upamatar.) 3, 1, 4,. I; (Sch. brahrnapdpetyasmin dece na 

•Inpara 4 = meghan. Naigh. I, 10 vgl. remand, freudelos.)] 	. 
RV, 	I, 54, 7 = dinn. 	Naigh. 	I, 6. (fur ubj VI Par. (fur kub-j, ursprfingl. De- 
0pala w. s.) - ist RV. I, 104, 4 	apara al- nom. von ubja = kubja; dieses von Irkulth 
ter Compar. von ape vgl. avara? 	so nehme u.lijan, vg1.**ubh1X.R.V.1,63,4 und GWL. 
ich es 1, 62, 6 vgl. upahvara.j II, 322) eig. kriimmen (senken RV. I, 52, 2). 

up ari Adv., fiber II, 1, 2, 16, 3 (mit Ac- - ni niederkrummen, niederwerfen 1,1,2,5;5. 
cus. oder zu Verbuna). 

[Up ala h -- meghan. Naigh. 1, 	10 (eig. 
ub ha Zahladj. beide I, .2, 	1,  3, 3 - 4, 

2, 4, 2 - 6, 3, 7, 2 - ubhe 1,2, 2,4,8 - 
Fels vgl. idri).] 

'fipac ruti 	f. 	Anhorung 	11,5,2, 23, 3 
4, 2, 4, 2 - 	10-- 	6, 2, 1, 2 - 	11, 3, 2, 
9, 2 - 5, 1, 19, 2 - 6, 2, 17, 2 - 3 .---7 

(samtpe 	cravana, Sch.). adverb. (beidemal) II, 7, 3, 5, 2. 
• " u pacro Li m. AnhOrer mit Accus. wor- ub hay a 	Zahladj. (Pap. V, 	2, 44) jeder- 

aus hervorgeht, dass das Simplex.  crea Pap. von 	zweien 1, 3, 2, 5, 8 - 	II, 7, 2,.13,,  3. 
II, 3, 69) I, 4, 	1, 4, 8. •ubhayariikara (Pan. 	III, 2, 43-44)' 

." upastuta m. 1, 2, 1, 2, 1 (konnte we- Adj. beides thuend II, 6, 1, 5, 2. 
gen Accent (Pap. VI, 2, 144) vielleicht preis- ubh alralas Adv. (Pap. V, 3, 7.) beider- 
werth erklart weiden (RV. V. L. 	Vokat. u. sells 	II, 	3, 	1, 	1, 	2. 	. 
Sch. 	upastotaras}, 	allein ich nehme 	es 	(ilk " u hhayay in Adj. (Suff. yin in den Vdd. 

   
  



ubbayahasti 	 31 	 ushas 

von griissrer Ausdehnung 	Vart. 	Pan. V, 2, • u rn y ug a 	Adj. breites Joch babend 11, 
122) mit beiden ,begabt 11, 6, 1, 5, 2. 1, 1, 23, 3. 

" u blayahasti Adv. (Pan. V, 4, 128 u. ”uruvy A c a s 	Adj. (vgl. 	• vyacas RV. 
gana dvidandi) mit beiden Minden 1, 4, 2, I, 30, 3 - 52, 14 - Umfang; 	lasst sich 
,1,,4 [sonderhar dass RV. P. nicht auch RV: vielleicht als Bahuvrih. nehmen 	(vgl. 	nul- 
1, 81, 7 eben so versteht, wo I ubbayAhasti) kshaya); eher jedoch (vgl. das regelrecht ac- 
Al den ,besten Sinn 011ie, aber Pad. ubha- centuirte Bahuvr. samudravyacas) nach Ana7. 
yahastyA als 	ein Wort nimmt (bei Ros. ist logic von avAhas u. aa. als Karmadh.) weit 
es irrig getrennt). 

''ur A f. Schaaf (Sch. vgl. ura-bhra Won- 
umfassend 11, 9, 1, 11, 2 	(vgl. 	RV. 1, 104, 
9 - uruvyaca 	(RV. 1, 	108, 2) 	steht 	fill. 

trAger Widder u. urana•GWL. 11, 303) 	II, uruvyacasa (vgl. Rec. v. Bohd. Chr. 15) und 
9, 1, 16, 2. gehort zu varimata von- varimat (Breite) fur 

*ur A m a thi m. (s. vor. u. mathi (Yrnalb) varitnan (I, 55, 1)). 
auch in vastramathi Kleiderschnttler =Dieb *urn c A ws a Adj. (ob Bahuvr. (vgl. uru- 
Nir. IV, 24 vgl. V, 21) Schaafsch,iittler = kshaya) 2) Weiten Rubin habend, oder: weit 
Wolf (vgl. II, 9; 1, 16, 2) 	II, 8, 	2, 	13, 	2 verherrlichend II, 1, 1, 5, 2 (vgl.KV.1,31,14). 
(Sch.)RV:catriinadi margagacchatAun mathitA). * urns h y A s. Y'S*. 	 . 

urn 	Adj. (durch Accent aus varit) breit, 
gross I, 5, ,2,43, 1 -- II, 1, 1, 23, 3 - 	6, 

'' ury ar ap a ti m. Herr des Saatlands 1, 
5, 1, 4, 2. 

3, 5, I , - 	urvt 	(ved. Dual neutr.) II, 5, 2, u can as m. N. p. eines der iteramtesten 
9, 1. --2. [lIV."V. I.. 	1, 4, 	2, 3, 7]. [= ba- Dichter von Veden-H., S. d. Kavi (daher KA- 
hun. Natgln•111, 1]. - urn 14 weit machen, vya RV. I, 83, 5 -' 121, 12); Nom. UcanA 
Raum schaffen (im Kampfe und dann fiber- PO. VII, t, 94) 1,6, 1, 4, 2 - 11, 1,1, 10,3 
haupt =-::.'helfen 	vgl. urukit) II, 8, 1, 12, 2 vgl. RV. I, 51, 10) 	[nach 	einer Stelle 	aus 
(vgl. RV.. I, 36, 8 - VI, 5, 32, 3) - urer 
variyas la 	II, 9, 3, 8, 1'1- 	fern. urvi I, 4, 

aittir.-Br. (hei R. zu RV.) war er Bole der 
Asuren (aber fraglich, ob mit unserm iden- 

2, 4, 9 (ved. 	Dual fern.) 	[urvyah .:---- nadin.. tisch vgl. Wils. zu Vishn. P. 83 n. 1 wo er 
Naigb. 1, 13] - - Comp. varlyas II, 9, 3, S. d. Vedaciras oder Bhitu]. [Accus. ueanam 
8, 	1 	[Superl. 	varishtha V. L. 	RV. 	1, 	4, ,,(Athary. V. bei 	'Roth 	z. 	L. 44, 6) 	st. 	ved. 
2, 	11, 	11. ucanAsam ,vgl. Rec. v. Ball. Chr. 15.1 	. 

*urukit Adj. weit machend, Raum schaf- •• [u ci k (them. ucij von If vac =-.-. katitik. 
fend, helfend (vgl. RV. V, 3, 22, 5 bei Roth Naigh. 11, 6 (vgl. RV. 1, 60, 4);.- = me- 
z. L. 88, 5) 	II, 8, 	1, 	12, 2 	(vgl. 	urit jy6- dhavin.Naigh.III,15 (vgl.RV.1,60,2- Plur. 
tkvshi ririhi bei R. zu RV. 1, 23, 21. RV. V,6,12, 4 wo es sicherlich ein Priester- 

* urukshaya Adj. (Scb. nehmen es als stantm) 	vgl. aucija.] 
Bahuvr. bahuniv9sa eigentlich gegen Accent, 
dock kann man ptthuparcu: mit brelan Rib- 

• task 	I Par. 	brennen; 	oshas (Let Aor.) 
/1, 6, 2, 20, 3.  

ben (RV. V, 6, 4, 1), vergleichen und Pan. ' [ush in ushnan V. L. RV. II, 6, 1, 4, 3 
.VI, 2, 	138 (vgl. auch 	uruvyacas); 	kshaya s. if mush.] 
ziehe ich aber auf jeden Fall zu ksbi herr- 
schen, und hemerke, dass auch die Auffas- 

• u s ha r b fid h (s. ushas und Pan.VIII, 2, 
69-.70) Adj. frail, wachend 	1, 	1, 	1, 	4, 6 

sung als Karmadh. Sinn 	giebt, also) weite (vgl. RV. 1, 14,' 9 - 44, 9) - 11,8,3,9,2. 
Herrschaft habend, oder: 	weit herrschend •• ushAs fem. (wegen Accent aus vas-As 
II, 2, 2, 6, 3 (vgl. R: zu RV. 1, 2, 9). (H. A. L. Z. 1845, I, 905, 	Rec. v. 	Bohtl. 

* urngavytIti 	Adj. 	(s. 	gavytIti) 	weite Chr. 58) die Nachtentfernende s. uch)Mor- 
Fluren besitzend II, 6, 2, 11, 1. 

• urugdy a Adj. weitschreitend 	(vgl. Nir. 
genrothe und 'Golan 	derselben II, 8, 3, 6, 
1 - 3 (wo sie Tochter des Himmels vgl. 

II, 7 wo mahAgati; 	YV. V, 18 bei R. zli RV. 	1, 48-92 u. aa.) - 1, 2, 2, 4, 4 - 
RV. I, 22; 17, Beisatz des Vishnu, dessen 4, 2, 4, 10 - 11, 8,3, 17, 1; Acc. ushAsam 
grosse Schritte so oft erwahnt werden; von red. s. Rec. v. BOhtl. Chr. 15) 1, 1, 2, 3, 1 
liga vgl. Pan. VII, 3,33) 11, 4,2, 1, 3 (Sch.: (vgl. RV. I, 32, 6); daneben ohne Verstark. 
babubhih stuta, von lf gai- vgl. nosh RV. V, ushasam (RV. 1, 113, 11 --:- 115, 2 u. sonst; 
.3,30,5 to no rasantam urugayam (so meine diese F. setzt such RV. P. stets stall der ver- 
•Sanhita - Abschr.; aber meine Pada Abschr. starkten; SV. P. nicht); 	als , Contraction der 
urugilyam) adya). verstarkten 	ushAin 	(RV. 	VIII, 2, 	18 	vgl. 

• u r ujri Adj. weitschreitend, rasch (Sch. 
vgl. parijri RV. I, 64, 5) 11, 4,1,8, 2 (Sch. 

Rec. v. Bohtl. Chr. 	15) = zend. ushaum;  
Gen. ushasas 1, 1, 1, 4, 6 - 11, 1, 1, 19, 3 

bahuvega). 
• u 1.6 d h Ar a 	Adj. (von dhara) breitstro- 

mend 	I, 4, 1, 1, 3 - II, 6, 3, 4, 3. 	. 

(Sch. als Ace. pl.) - 2, 2, 16, 3 - 71
,  11, 3 - [V. L. BY. 1, 6, 2, 2, 61 _ J 	Vok. ushas I, 4, 2; 3, 8 7- 5, 1, 4, 3 (von nach- 

   
  



usra 	 32 
	 6rdhva *  

folg. weichem 'Laut ashar (vgl. analog 	Pan. 	trennung, als Stiere gefasst; 	vgl. die Stiere 
VIII, 2, 69) RV. 1, 49, 5) - - [Dual 	u- 	des Helios, 	des Apollo ua aa. an  0. a. 0.) 
shAsa 	(vgl. 	Pan. VI, 	3, 	31) in naktoshAsa ; 	Naigh. II, 11.  (vgl. RV. I, 71, 2) - 	organ. 
daneben ushasa RV. I,.73, 7] - Plur. Mor- 	Form usras in adverb. Bed. Tags (aus Skald) 
genrothe Nom. ushAsas II, 8, 3, 16, 2 	(vgl. 	bewahrt RV. V, 2, 19, 3 	(R. Spec.) kshapa 
RV. I, 92, 2); daneben ushasas 11,8,3,16,1 	.usrac cal didihi leuchte Nachts and .Tags]. 	, 
(RV. I, 113, 18-20 u. so schreibt RV. P. 	• usri 	f. 	Bez. der Finger (goldgliinzend, 
stets -auch 	fiir ushasas; 	SV. P. 	nicht) 	- 	vgl. ,usra ,u. 	unter 	ayohata) 	11; 3, 1, 5, 1 
Acc. fishasas I, 5, 2, 3, 2 - II, 2, 1, 17, 3- 	(Sch. sarvatra gantryas von ut u. Ilsi.). 
contrah. 	ushis II, 3, 1, 3, 5 	(s. oben Acc. 	s`u s.riy a 	fem. 	(eig. 	strahlend 	vgl. 	usra 
ding: ushAm)- Instr. -ushadbhis-(Vart. Pan. 	= gon.) Kub (=' gon. Naigh. II, 11 	vgl. 
yu,- 4, 48) II, 6, 3, 12, 3 - Gen. ushasam 	Nir. IV, 19) I, 6, 2, 2, 10 - II, 2, 2, 7, 3 
I, 1, 2, 2, 8 - 6, 2, 2, 6 
IL. 3, 2, 7, •1 - 8, 3,15, 1 

(RV. V. L.) - 	- 6, 2, 15, 2 (vgl. RV.1, 121, 5) - Sink, 
daneben starke 	(vgl. usra) 	II, 1, 2, 14, 2 -• 1, 	6, 2, 4, 8 

Form ushasam RV. VI, 3, 2 , 5]. 	(vgl. RV.d IV, 1, 28 wo usriyas und gAvas 
.. **usra (wie ushas von -ryas (vgl. uch) 	nebeneinander und IV, 6, 2;.11) 

eig. 	dunkelentfernend) Adj. strahlend I, 4, 	aurnor ditra usriyAbhyo vi OW urvitd 
1, 2, 2 (Beiw. 	d. Asvins) - 	II, 4, 1, 5, 2 	ga asfjo fingirasvan I 	. 
Beiw. 	d. 	Soma; 	vgl. 	auch 	RV. 1, 69, 9 	den strahlenden (Kiihen).bast ,du, die Thp'ren 
R. 5a) - 92, 4 - [subst. M. = racmin. 	gespalten, die Burgen, 	losgelassen last du 
nigh. 1, 5 (vgl. RV. I, 3, 8). = gon. (die 	die Stiere aus der Heerde, von' den A•ngira- 

Strahlen 	der 	S'onne 	werden 	nach 	sskrit. 	sen begleitet. 	 - 
Auffassung, 	welche alter als die Sprach- 	uh s. uh u. vah. 	, 

A 
ILL 

ii t i fern. 	(gew. Sskr. iiti) Hiilfe, 	Schutz 	tirj (von iirj aus “"v1-j =griech. Frey 
.(0f av Pan. III, 3, 97) I, 5, 1„ 3 - atyA I, 1, 	u.s.w. eig. stark rein) f. Starke (dann das 	tar- 
1, 4, 7 - 2, 1, 1, 6 - 7, 1, 15, 2 - 	3, 	kende -S eise (= annan. Naigh. II, 7 vgl. 
7, 1 - ved. 6t1 (Pan. VII, 1, 39) I, 2, 2, 3, 	Nir. III, 8) [Nom. lark] 1,2,2, 3,9 - 5,2,3, 
5 - 4, 2, 3, 6 - iitaye I, 1, 1, 1, 10 - 	10 - 11, 2, 2, 4, 2 - 6, 3, 1, 4 - 9, 2, 
2, 1, 3 - 2, 1, 4, 5 - 5, 4 - 2, 2, 6 - 	10, 1 - [V. L. RV.. 11,6,3, 10, 3] - tido 
3, 6 - 3, 1, 3, 4 - 5, 5 - 2, 4, 2 (RV, 	napat Spross der Starke, 	Bein. des Agni 

. 

V. L.) - 4, 2, 2, 3 -7- 5, 1, 2, 2 - II, 1, 	(well das heilige Feuer durch starkes Rei- 
1, 22, 2 - 2, 1, 9, 2 - 2, 2, 3 - 3, 21 	ben zweier Holzer hervorgebracht wird) I, 
6, 1 - 	7, 2, 8, 1 	- 	3, 11, 1 - 	ved. atz 	1, 1, 5,1, --",11, 1, 1, 20, 2 - 7,2, 6,2..- 
(aus tityai) 	I, 3, 	2, 2, 8 - 	5, 	1 - 4, 2, 	7, 2 -8, d, 1, 2 r-4  9, 2, ), 3 -- 4rjAm 
3, 5 	- 	II, 6, 	1, 4, 	2 -- 	Plur. 	(mit ved. 	pati Bein. desselben I, 1, 1, 4, 2. 
Bedeutungswandl. 	Schutzer) 	II, 	8, 	3, 5, 2 	" [drjasvatyah 	..--= nadirs. 	Naigh. I, 13 
(vgl. RV.1, 107.- von den Sch. auf die Ala- 	(Thema ***tirjas vgl. 6rjasvala and drjasvon- 
rut's gewohnl. bezogen 	und sogar fur Ver- 	tam bhagam RV.' VIII, 1, 11, 3).] 
stiimmelung' von 	dhati erkl.) - 	I, 2, 1, 2, 	• arja fem. Giittin 	der Starke 	(mit ahuti 

- 2 - 2,.4, 7 ,..-- 3, 2, 2, 1 - 4, 10 - II, 	DoppelgoitheitedNir. IX, 42: oli =-- urjAni 
2, 1, 8, 3 - 3, 1; 14, 3 - 6, 2, 9, 2 - 	RV. 1, .119, 2 vgl. Kuhn H. A. L. Z. 1846, 
7, 2, 14, 3 - 8, 3, 5, 2. 	 11, 844) 	1, 	5,,2, , 2, t9 	(annaiii 	rfslitir 	va, 

. A dh a s n. (aus ud (s. udaka) und 'dha) 	etaddevatavicesha YVC.) 	 • 
44 Euter I, 4, 1,4, 9 - (as in ar vor Kellen 	• firuu (neue Wzf. aus 	nach 	V, 	fur 

Pap, VIII, 2, 70) II, 1, 1, 9, 2 - 6, 2, 15, 	vino, 6 durch Einfluss des Accents) II Par'. 
3 -. 	Nbf. ddhan 	(im 	gew. 	Sskr. nur in 	Atm. decken. 
Comp. fem. Pan. V, 4, 131 Van. vgl. smad- 	- bpa Par. enthiillen 1, 4, 1, 3, 7 - Atm. 
udhiti RV. I, 73, 6) tidhani 	II, 3, 1, 	11, 2 	Offnen II, 3, 1, 17, 2.  
(vgl. RV. I, 52, 3 	- 	ddhabhis I, 5, 2, 1, 	-vi Atm. entfernen II, 7, 1, 3, 2. ) 
7 - 6, 2, 2, 10 	= ratrin. Naigh. I, 7]. 	**brain 	=- kfdarant 	Naigh. III, 29 ' 

	

**lima m. II„ 3, 17, 1 - 3 (Sch. das 	vgl. Unad. V, 40 wo Held, Rakschas (von 
erstemal pranin, das 2te mal tarpaka; lch 	irrj,,  unit /de und iirdara, Ardara accent.) 

u
] 

leite 	es von If av 	mit der 	Bed. Schutz, 	rd h v a 	Adj. 	(.1/fdh = opapo GWL. 
' HAIN, Helfer vgl. RV. IV, 3, 5, 1 	I, 69) 	aufrecht II, 6, 3, 13, 2 - aufwarts , 

agne sutasya pitaye vicvair funebhir a &Ai, 	sich erhebend II, 8, 3, 13, 3 - erhoben 1, 
ganz wie gewohnlich•vicv.abhir titibbis). 	5, 2, 3, 8 - 9 -- 11, 	7, 2, 5, 	1 - 	mit 

   
  



Ardhvatha 	- 33 - 

Irstha fiber Jemand stehn (ihm zu helfen, 	yad 	()hate Varuno Mitre 	AryatnA 	 yAyarn 
heistehn) 1, 1, 24,3 - II, 7, 3, '15, 2 (vgl. 	 rtasya rathyalill, 
RV. VI, 1, 30, 	yasya tvam tIrdhyd adhva- 	Solches ersinnen wir euch heut in Liedern, 
rive lishthasi, wessen Opfer du Beistand lei- 	bei 	der 	Sonne 	Aufgang, 	welches 	gnadig 
stest). 	 anfnimmt ,Varuna Mitra Arjama, ihr o des 

• [ Ardhv Atha Adv. (Paq.V, 3, 111) auf- 	Opfers Wagenfiihrer! (In ahnlichen Stellen 
warts V. L. RV. 1, 4, 1, 5, 3.1. ' 	nimmt West. 	gegen Accent u. Pada Priifix 

•firdhvildha Adv. aufwarts I, 4, 1, 5, 3 	A an) - VI; 4, 29 (30) 2b:  
(RV. V. L.). 	• 	 yA 	stsrate 	rajasah 	pare 	adhvano 	yiyoli 

firmi m. f. iVelle Whvf GWL. U, 303), 	 catrur riakir adhva ()hate 
Strom, Wasserfalle 1, 5, 2, 5, 2 - 10 1-6, 	welchebeide(namlich Indra und Varuna)Pfade 
1, 2, 3 - 5, 12 - 2, 3, 7 - 4; 7 - II, 	wandeln an der Granze der Welt; gegen wel- 
2, 1, 5, 2 - 2, 9, 2 - 3, 1, 4, 3 (ved. 	the nimmer ein ruchloser Feind sich erhebt. 
Loc.) - 19, 3 - 4, 2, 2, 8 - 7, 3 (RV. 	(bem. den unregelm. Accent in sisratus) vgl. 
V. L.) 5, I, 1, 3 -:- 4, 3 (ved.Loc.)- 12, 3 	noch IV, 3, 9, 5 - 10, 1 -: VIII, 2, 10, 5, 

	

- 2;18, 2 (RV. V. L.) - 7, 1, 4,2 (ved. Loc.). 	- IV, 1, 27, lb 
• ( 	r m y a = ratrin.:Naigh. I, 7. (eig. be- 	shim 6banam api hayanaiii pra mayabhir 	. 

wfilk
ii 

 to von firmi) vgl. RV. IV, 8, 2, 1 	- 	mayinam sakshad indrahl 
V, 1, .6, 2.]. 	 Die Schlange welche sich erhoben, sich fiber 

• ii r Ara (von. urn, vgl. plirva von ,pur - as 	die Fluthen gelagert, die gewaltige fiberwand 

	

und Ora vim purii) m. (vgl. firvan V. L. 	mit Gewalien Indra. - IV, 8, 14, 5. 
RV. I, 1, 1; 4, 4) Ffille, Heerde I, 1, 1, 4, 	vicvadenidi sumanasah syama pitcyatna nit 
4 (RV. X.1.4); vgl, Arvam genam ebenso RV. 	 Aryan] ucearantam i 

	

VIII, 6, 6, 3 - u. VI, 4, 47.(48), 3a: 	%Atha karat vasupatir vasenatii devAv (Wino 

	

s a firvitsya rejayaty apavtjim indro 	ga- 	 'vasigamishthahjj 
vyasya yftraha 	. 	• 	Zu alien Zeiten magen wir wohlgestnnt sein, 

Er macht erzittern der Heerde Verscbluss, 	sehn megen wir nun die aufgehende Sonne; 
der stierreichen, Indra, der Vritratedter; - 	das moge Chun. der Schatzherr 	der Schatze, 
IV, 6, 6, 2 (s. unter usriya) - 1, 72, 8. 	• am der Gator Spitze, der zumSchutze rasch- 

. ' fih (Unregehnassigkeiten 	in der Form: 	ste. - - - fibyathe (unregelm. Let (statt 
Verkiirzung des Yokels im Pass. und Ab- 	fihyaithe) Praes. Pass. refl.) zu sich .fiihren 
solut. hinter Prat'. (Pan. VII, 4, 23) - lessen 	II, 7, 3, 14, 2 (vgl. RV. I, 120, 11, wo Let 
sehon vermuthen, class es fur organischeres 	3' Sing.). 	 • 
uh stche; 	dieses wird durch die Bedeutt. 	- sam Par. zusammenziehn (vgl. lat. con- 
entschieden, 	welche sich 	eng 	an die der 	vexu), verricrn II, 6, 2, 4,2 (nirakt Sch.) - I f  vah schlidssen  (vgl. West. MI Pit. aPa, 	tatnadha s. yvah. 	[Beilaufig bemerke kb, 
auferre, mit vi und apa, dimovere, mit api 	dass RV. V, 7, 7, 4 welches West. hierher (Atm. =: advehi) adire, 	mit ni, advehero lqieht, entsehieden Pf. red. von vah ist: 
(vgl. prati-eh Nir: II, 9 zu sich nehmen): 0 	Yadi 	vaham 	Annadeva Asa . megham 	va 
Wir diirfen es demnach zunfichst fiir eine 	 ' 	devaw apyithe agne I 
durch Samprasaraca 	aus 	veil 	entstandene 	I;im asmabbyam jetavedo hivishe drogha- 
Form uh nehmen, welche nach Anal. von 	vAcas to nirftham sacantam II 
guh in den Specialff. den Vokal dehnte, und' 	Wenn ich ein Beleidiger der Getter gewe- 
diese Form drang dann, wie viele andre,,auch 	sett 	ware oder 	falschlich bei den Genera 
in die generellen Ff., so dass sie als Wz. 	geschworen hate, o Agnis - warum zfir- 
aufgestellt ward) I' Atm. (ved. auch paid, 	nest du uns o Quell der Schatze? die Lii- 
wohl uh nach l).zu sich fiihrert,, gnadig auf- 	gensprecher mogen durch dich Vernichtung 
nehmen: Chase I, 2, 2,'4, 9 - ()hate 1, 1, 	finden! - 	vgl. VIII, 1, 12 besiegen (s. kir 
1, 6, 1 - vgl. RV. V, 5, 10;2: 	bei kim). 

tad vo adya manamahe iiiktaih stira fiditel 

%../ 
IL 

	

*III Par. (iyarti=gatik.Naigh. II, 14)gehn, 	2 - 3 ; 	mit Uebertritt 	aus V 	in I f qvati 

	

mit Acc. angehnII, 8, 1,2,3,[mitHiatusheben- 	=.-- gatik. Naigh. 	II, 14) 1, 1, 2, 4, 3 - 

	

deni n und Bewahrung des I in der Redupl. 	IV (mit Dehnung) 	Par. 	Aryati 	= gatik. 

	

faarti = gatik. Naigh. II, 14 V. L.]; V Par 	aigh. II, 14 - IX Par. ITati = gatik. 
Maui = gatik.Ngh. 11,14) gehn machen, be- 	Naigh. II, 14 V. L. 	Inchoat. fchati (Dhtp. 
wegen, erregen (otwv) 11, 4, 2, 2, 5 - 11,4,1,14, 	28, 15) = gatik, Naigh. II, 14 	(ichati *old 
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fnaYA 

- irrig) =-- paricaranak..Naigh. III, 5]. [arta- 
shati (Let Aar.; 	I 	zln aru 	vgl. Pan. 111, 1, 

schliesse, 	den 	Wind 	(vgl: 	RV. 	I, 53, 8), 
vgl, 	die 	ahnliche 	Bez. 	mataricvan; -es 	ist' 

85) = gatik. Naigh. II, 14 --V. • L..arti- eine Zusammenruckung von fji Loc. (von 
shyati, welches Fut.]. 	Cans. Pic. Pass.. ar- i'j ob Gehen od. Starke?) u. trcyi wachsen). 
pita eingesetzt II, 3, 2, 	1, 1 	- 7, 3, 21, 3 • i ji s hin Adj. 	(von "fjtsha 	eig. 	hesie- 
- vertraut II, 6, 3, 5, 2. gend (1/-fj vgl. Unad. IV, 26 tarlsha) Sieger 

[Desider. arirish Pap.-  VIII, 2, 74 - ved. RV. I, 32, 6) 	siegreich (vgl. Nir. V, 12 yat 
ararshati = gatik. Naigh. II, 14 V. L. - somasya 	pdyamanasyatiricyate tad 	ijisham 
mit 	I 	far r (Dissimilation) 	alarshati 	ebds.] aparjitam bhavati 	tenadisht,, somah) I 3, 2, 
Intens. ebenfalls mit 1 fiir r und Guna : alar 1, 6 (St. superintendent of the 	puridcation 
davon alarshi I, 3, 2, 3, 9 (Panr.VII, 4, 65, 
wo auch alarti aus RV. VI, 4, 12, 3 [Intens. 

of moonplant juice; SvC. somasya payama-
nasya -, ricyate tat 'fj1sham Lena tadvan)- II, 

Depon. alaryati = gatik. Naigh. II, 14 V. L.]. 6; 3, 2, 2 (vgl. RV. I, 64, 12 - 87, 2 (hier 
- apa offnen (lat. ap - er- io) fnvanti II, ist es bei R. von ijIsha Bratpfanne abgeleitet)). 

4, 2, 	1, 9. • fja n Iti Adject. (Bahuv.) 	gradfuhrender 
--I ad aufgehn iyarshi II, 9, 2, 1, 2. (nemlich Weg; niti=-- mArga SvC.) ,I, 3, 1, 
- ni mit Loc. niederseizen fpvan II, 6, 3, 5 (ved. 	Instt.). 	' 

1, 10, 2. rj s. iliti. 	di 	 . 
- [nis, mit Gen. abfallen, verfehlen RV. VI, "" ifj r a (verschieden von ijra Fiihrer Una& 

2, 4, 1 ma to godatra nir arama radhas;h(arama II, 29) Adj. rothgliihend (die Farhe , we(che 
Let Aor. VI vgl. Pan. V11,4,16); - sich anje- das Feuer bei Nacht hat, vonlril rosten) 
mand versiindigen, ay. 1,4,5 nir anyatac cid II, 4, 2, 1, 3 - 9, 2, 121  t (Svc. agnili - 
Arata dadhana indra id davah "ihr habt 'euch vgl. RV. I, -117, 14 wo R. velot,,vie11. auch 
an etwas anderm versUndigt, (Iss ihr den In- feuerfarb - ebs. RV. V, 2, 28, 3 bei Roth 
dra so feiert, vgl. nirfti, nirfta, niiilhad 

- pra hervorbrechen Aran (Aor. VI s. bei 
nis) I, 4, 2, 3, 8. 

z. L. 93, 23). 	 , 
iiiij gluhend machen, leuchtend machen, 

schmficken I Attn. 	(nach Dhtp.), 	aber (wie 
- sam zusammengehn RA (Plc.) II, 9, 3, RV. I; 95, 7 fiijan 	u. IV, 4, 33, 5 	filjata 

4, 2 [Plc. Pf. Atm. samArAna RV. III, 2,12, zeigt)fved. auch VII Par. - Atm. iiijase (Let 
2 bei Roth z. L. 101, 2.). Pr.) I, 1, 1, 2, 2 (SvC: nimmt es 	fur 	21e 

• ik v at s. ikvan. Ps. staff der ersten vgl. 	aber eben so RV. 
. *ik v an Adj. (Vic) preisend (Nhf. ikvat IV, 5, 17, 1 
vgl. Sk. bei Bohtl. zu Pan. 1, 4, 20 aus RV. imam ii sha v9 atithim usharbadharii'vicT  
III, 7, 26, 4 7- vgl. maghavat u. maghavan) vasaid victim patim fnjase gir4 
m. Sanger I, 5, 2, 3, 7 	- II, 3, 1, 14, 2 Schott mogest du verherrlichen diesen euren 
- 8, 2, 12, 2 (vgl. RV. I, 87, 5 - g). 	• Gast.u.s.w. (Ms Let 3 nehmd ich nyThjate 

•" [ik shah = stibhih Naigh. 11,• 29 ygl. RV. I, 54, '2 - santfiijate RV. I, 6, 9 ist 
RV. I, 24, 10. R.]. 	 ' 3te Plur. 	in passiver Bedeutung.) - fiijase 

'igen iy a, Adj. (wohl von ••• ilma (von 4 ist auch Intro.. s. RV. V,'7, 33, 2: 
rc) welches in fgmin (RV. 1, 100, 4) 	zu vemi Iva pdshannfiljaie vemi steiava Aghfne 
Grunde liegt, durch ya, also fur fgmyi vgl. 
an-rya und agriya u. aa.) preisenswerth I, '4, 

la ktitnme,•ci Puschan, dich zu schntficken, 
ich komme zu preisen o Strahlender). ' 

2, 4, 7 (vgl. RV. I, 9, 9 - 62, 1). - ni:liijate 1, 2, 1, 5, 1 	niederbrennen 
ic (vgl. Varc I, womit es identisch; die (vgl. RV. 	ii, 2, 12, •5 agnih - yodh6 na 

verschiedne Form Folge 	des Accents) VI catrdn 	sa 	vana nyritjate wie ein Held' die 
Par. 	preisen, 	singen•Anicas (Pf. red., 	von Feinde, brennt er (Agnis) die \\raider  nieder) 
Pan. VI, 1, 36 zu arc 	gestellt) II, 7, 3, 19, von der Gluth des Blitzes .(vgl. RV. IV; 4, 
2 - Pass. f•cyate 11,2, 2, 10, 2 (RV. V. L.). 33, 5 auch 'ion den Maruts - (rejayat - 

r" c fem. Preisvers (ein Vera des RV.; =-, 
varin. 	Naigh. I, 	II vgl. Sayana 	bei 'Kuhn 

vati - tveshah -).yenA ,sahanta fiijata sva- 
rocishah erzittern macht encl. Glanz, 	(lurch 

Berl. Jahrbb. 	1844 Rec. von Neve Etudes) welchen krafiig seiend ihr Gluthen verbrei- 
1, 1, 1, 5, 4 - 4, 2, 3, 10 - II, 3, 2, 21, tet selbstleuChtend). 	 ,. 
2 - 9, 2, 5, 1 - 6, 1.

. 

• fel sh a m a Adj. (Nir. VI, 23 = id 
• fp a y ii m. 	(heide Pad. 	fna-ya 	vergl. 

fnayavan RV. I, 87, 4 in jemandes Schuld' 
sama, zusammengeriickt aus ici (Loc.) und gehend = sie caber sielr nehmend) Schul- 
sama) 	preisenswerth 	I, 3, 2, 3, 7 (vgl. RV. densuhner (fninatil pavayill) I, 5, 1, 5, 2 - 
I, 61, 1) - II, 8, 1; 10, 3. 

*fjicvan 	m. I, 4, 2, 	4, 11 	(nach Scb. 
II, 6, 1, 7, 2 	(vgl. RV. 	II, 6, 31, 1 - 	32, 
2 (wo dicht nebeneinander inayalj u. fnacit, 

N. 	p. eines Konigs; 	St. rapid 	motion; 	es vgl. auch N. 	). tinatlicaya) llf, 6, 10, 2 - 
bezeichnet, wie ich aus deco Zusammenhang.  VIII, 4, 	15, 2)• 

   
  



fta ' 	 35 	- 	 gtrij 

• *'itti Adject. (eigentl. Ptcp. Ph Pass. von 	Dehnung; 	Pad. K) mehrend, .verherrlichend 
4 (Pan. VI, 4, 37 von . fn) gegangen = 	1, 3, 2, 2, 6 -II, 3, 2, 9, 3 (RV. V.L.) - 
"gradausgegangen 	= 	grade) 	rccht (vergl. 	Bw. d. Mitra 	und Varnna II, 1, 1, 5, 3 - 
GWL. I, 56), gut, wahrhaftig I, 2, 2, 1, 	2, 1, 7, 2 - 2, 6, 2 - 3, 1, 7, 1 - 	des 
.a -- 5, 3 - 4, 2, 3, 9 - 	II, 8, 2, 	19, 	Himmels u. d. Erde II, 3, 1, 16, 2. 
1'- subst. ntr. 	das Wahre, 	Gute (Bez. d. 	• i t t s hgh s. filshdh. 
()piers = yarnan. Naigh. I, 12 - --= dha- 	• l'• ti sh A h Adj. (nach Pan. VIII , 3 , 109 
nan, Naigh. 11, 10 V. L. - \Vasser,Wahr- 	von lia; 	nach lidc. dazu u. Sch. RV. iti 
heit, Opfer Sch. RV. I, 2, 8 - Lohn det 	(nach Sch. =1 catru; nach SvC. send) vgl. 
guten 	Werke Sch. RV. 	1,.1, 8) 	1, 4, 1, 5, 	itlyate (bei Pan. III, 1, 29 u. West. S. r. 	it) 
10 (Sch. a. bei go) - '11, 2, 1, 7, 2 - 2, 	kampfen, veraChten u. s. w. und rti Tadel u. 
3, 5 (Opfer) - 	6, 2 - 2; 19, 3 - 	6, 2, 	s. w. Ungliick, wovon ittyate urspr. Deno-,
6, 2 (Sch. udaka) - 3,+ it , 2 - --- itam 	minativ; Pad. 'fa mit T; t nach Pan. VI, 3 

	

bihat das erhabne Heilige: 11,. 2, 2, 9, 2 - 	116; sah nach Pan. III, 2, 63; sh Pan. 'VIII, 
4, 2, 4,,,1 -.6,'2, 6, 2 - 7, 2, 1, 3 - 8, 	3, 	109) 	Feinde 	itewaltigend; 	Accus. 	lit- 
3, 5, 2 - Bez.,,d. Agni I, 1, 1,.4, 8 - II, 	shaham (gegen PAIL III, 2, 63) Bw. d. Indra 
1, 1, 19, 2 - 	Be% des heiligen Wassers, 	I, 3, 1, 5, 4. 	4, 2, 2, 3 (-shatam regelr • 
in: welches der Soma traufelt I, 4, 2, 1, 3 - 	RV. I, 64, 15 	(wo Beis. von 	rayi) IV, 5, 
II, 5, 1, 4, *1 7i, 6, 1, 4', 1 (RV. V. L.) - 	16, 4 vgl. pitandsdh). 
itasya Orli (--= • pdakan. Naigh. I, 12) I, 6, 	.1..0. 	m.  ori,  eig. Gang, -regelmassiger 

• 1, 3i 1 	- 	 11, 1,' 1, 5, 3 ,- 	6, 2, 7, 2 - 
• Opfer I, 6, 2, 2, 7 - 3, 5 - II, 1, 2, 19, 	Gang, Ordnung (vgl.rtima der Ordnung, dnt 

2 (Sch. amitasye) ' 2-, 5, 2, 10, 3 	'- 7, 3 	Branch (= lat. ritus) gemass RV. II, 8, 1, 5 
10, 3. 	14,2. - SomaI,6, 2, 3, 3 (vgl. RV: 	cit. tinter 3/jush) der Ordnung gemass (= lat. -- 

2, I, 68, 5 (K. 3a). ivo es: Opfer; 105, 4 if. - 	q,fatu; 	[reor iron.der Bed. geln, 	ganz ovie 
12). - - - "ite 	(Loc. in der Bed.: 	im 	sskr. ava +7  i im Atm. = griech. Foipas. 

glauben GNU 1., 10] bray 	vgl. 	sskr. rani Weggegangerteir = Weggehn =Abgang-) 
ohne, mit Abl. (Vopad. V, 7. 21) 1, 1, 2, 2, 	fem. eine wahrheitsliebende Frau und zend. 

bestimmter Ordnung 
5 (Sch. 	Opfer) - II, 6, 1, 9, 1. 	. 

	rata gut) 	in 	 erschei- 
• itajata Adj. in (oder dutch das) fta• 	nend 	=) 	Jahreszeit 	(in den Veden 	drei, 

(;v. s.) gezeugt, Bw. d. Agni 1, 1, 1, 5, 10 	flint' und 	sechs 	s. Weber YV. Sp. 64) II, 
want - d. Soma 11, 6, 2, 6, 2 (des Loblieds Ry: 	8, 2, - 9, 2 (vgl. RV. IV,1, 32, 	2a, 

VIII, 7, 26, 2). 	, 	 insakv s ftabhir badbadhaukv 	s 	araitha s se,. . 	 'R it a s pi 0 Adj • . (lisp4 - Nom. - spilt. 	. 
'Pan. 111,2, 58)' das 'ita (w. s.) beriihrcnd= ' 	tidhali p;riatasya 	v

i
ajrin(die 	ist eine 	 - 

1 • 	1' 	hk 	' geniessend, 	Bw. des Mitra U. Varuna •11,. 	fern! lum lc 	eit weche Cod. Ch. 70. in RV. 

2/ 2, 6, 2 - fir:L. RV. If, 3, 	• • • 	
% 	hat) du 	bast die Quellen 	die 	von •den 

•Jahreszeiten 

	

4 9;`3). 	 (dem Winter) gefes,selten, 	des • i.C9 y d "Adj: 	De.1101/3. *Hay R 	60 . (aus 	 V. I, 
6 - 117, 

	

	Dehnung 1st  . pAn. VII, 4:40 .Berges Enter , beeilt o Donnrerf - (das .in ,22; .die/ 
37j nicht pemerkt 	RV.' Padalio ; vgl. 	einer bestimmtenOrdnung, ritus, vollzogne=) 
asmayu rm.) das eta (w. s.) liebend, 	riestert "'Opfer 1, 3, 1, 4, 7 	(vgl. AV. .1,',84„ 	18 	- 

'' 	
VII, 	5, 30, 3 - 6, 9, 1 und, adh.vara, eis. 11, 4, 1, 2; 2 - 5, 2,,5,;2. 	t 	' 	. 	Nbform 	von 	adhvan, 	also 	ebenfalls 	nut • 

	

if ta van Adj.(aus rid, mit ved, Dehnung 	Gang s. Ntr. zu adhvara),. 

	

(Rec. v. Nth! Chr. 55) oder hi abet Instritm. 	4 	.: 	 09  

	

(vgl. ebd.s;  21 and itdvasu•; Pad. Rattan) - 	r t u th a 'AdV: (Pan. V, 3, 	11.) *der Ord- 

	

und van, abgestumplt aus vant fur vat) mit 	flung (vgl. rta),, Walirheit, gemass II, 3, 2, 
Ha (w.s.)4tegabt Bw.,d. Agni 1, 2, 1, 2; 1 - 	20, 3 (vgl. RV. II;  8,- 20,- 1) - 9, 2, 12, 1 
11, 5,'1, 9, 1 -'9, 2,4 ,'6"(v‘gl. RV: I, 77, 	(getreulich (RV. IV, 5, 11, 	3 	s. 	outer tad) 
1 -• 2 - 5) - 	Bur'.41CoSonta I, 6, 1, 4, 	aber SvC. kdlekale ratran). 
10 - '8, /,'19', 14-Th.-v. fem.l. ved. 	itavari 	f t e's• fa. 

	

Bw...der Morgenkithe II, 8, 3,„6, 2 (wasser- 	;,?teka r m a m 	II,,9, 1, 7, 3 Avyayibh. 

	

reich .11V. HI, 2;. 12, 5' bei.R'oth z. le. 101, 5). 	Sch. 	vrshtipraddnakarma 	prati 	(vgl. 	rteja 

	

*Ill vasu Adj. cvgl. tihiyrivasu divavaiu, 	RV. I, 113, 12 - V, 3, 2, I ; Zusammen- 

	

cacivasu; pli clanach ZusamMenritckung aus 	riickung von rte (Loc.) u. karma (vgi. tails. 

	

alum Instrum".? vgl.'itrivan und yishanvasu 	U. virakarma RV'. VIII, 1, 26, 5; nh ; 	zur 
liV. I,.'111, 1 it Pad: I'M- v°) 	durch fie (w. 	Tharigkeit im Opfer?). 

	

s: Opfer) Sclialzg. be"sitzend, spendend (?) I, 	f tv ij m. (von flu 	und ryaj  Pan. III, 2. 
3, 2, 2, 3 (KV, Sch.": yojiladhana; SvC. ito 	59) Priester (Nom. rtvik). 	Nach Nir. 1, 8. 
yajbati svablulto, yasja). 	. 	' 	 gemeinschaftlicher 	Namen 	der 	4 	Priester- 

• fta vidh Adj. 	das ila 01) 	5.; 	11 	ved. 	classen hott, iiIgittf, brahmanund adhvaryit ; 

   
  



rtviya 
	

rah 

	

Bez. d. Indra und Agni II, 4, 1, 10, 1 - 	von heiligen Wesen. (iteben den Rudra'etind 
d. Agni If, 7, 2, 3, 3,. • 	 ' 	Stammvatern genannt) 1,3, 2, 2, 4 .(vgl. tails. 

	

' Yt v iy a Adj. (ved. Pan. V, 1, 106 ur- 	zu Vishn. P. 263 n. 18-264 n. 20; nach 
spninglich = itvya Pan. VI, 4, 	175 vgl. 	RV. I, 110, 3 sind sie des Sudhanvan Siihne 
Rec. v. &hit. Chr. 36) auf die Jahreszeiten 	und Goiter gewordene hlenschen (vgl. Sat; 
heziiglich I, 5, 2, 1, 2 - II, 9, 2, 2, 2 (va- 	zu RV. I, 20, 1 und insh. RV. II, 3, 4, 2 ff.) 
santadikalaviceshe bhava) - 3, 1. 	 sie haben dem Indra die Rosse, den Asvin's 
- idh 	IV, VII Par. wachsen ( inaddhi 	den Wagen gebaut (RV. 1, 20, 3 vgl. VII, 8, 17, 

und V Par. IIIhneti = paricaranak. Neigh. 	2)..auf ihre Bitte hat Tvasht1- die vier Opfer- 
III, 5) mehren inadhat (Let Impf.) I, 4, 1, 	schaalen gemacht (6. vgl. R. dazu und RV.110; 
5, 10 - ehren fahyama (A ved.„ - Potent. 	3 - u. 51, 2 -) dem Agnis haben sie ein 
Aorl, V - oder nach II, vgl. i'dhantas RV. 	heilig Werk bereitet (VIII, 3, 15, 5 agnaye 
V. 6, 9, 7; auch ved. Atm. ?dhAthe RV. I, 	brahma ibhavas tatakshuh). •Sic ,werden' oft 
17, 9) I, 5,, 1, 5, 8 [idhat Let Aor. 	V. 	V. 	angerufen (z. B. RV. I, 20);. es wird ihnen 
L. RV. 1, 4, 2, 3, 61. 	 geopfert (I, 20, 8); vgl. I, 1101-11, wo In- 

- sant Caus. mehren II, 5, 2, 8, 4. 	dra 	mit 	ijmen 	vereint kommen . soil (vgl. 
• fd h a k (RV. 	accentuirt 	aber 	Kier und 	ibhukshin) nod sie um alien Seegen (vgl. 

sonst idhak und so • 1st analog pithak; 	ich 	oben die Etymol.) angefleht werden; 11V. 1; 
erklare es 	nach Anal. von praiic prak 	U. 	111, 5 - 121, 2 .:tvird der,Sing gebrattcht; 
s. w. 	aus einer 	Zsstzg. 	mit Vatic in 	der 	in der letzten Stelle als I3zt des 4Indra; vgl. 
Bed. - warts und Vidh (vgl. Sch. 	?dhnu- 	auch RV. III, 7,, 1 ff. mehrfach). [accent- 
van; Nir. IV, 25 =pi-thak und i'dhnoti, da- 	verschieden isc ibhu RV. I, 121, 9, N. p.j. 
nach SvC, daher): aufwarts z.B. R V.1V,8, 6, 5 	.1% h u Cs hin m. Obth. *- kshan

' 
 - kshas 

ablnivanasya pitaraiii 	girhhiro abhi rudratiL, 'mid - ksh, 	vgl. Pan. VII, 	f, 85. 486..488, 
' 	diva vardhaya rudram akian I 	. 	0 	.Rec. 	von Mitt. Chr. 20 ;'•.ich 	nehme als 
bfhantam i'shvam ajaranipshumnam idhag 	organisches Thema -kshant': 	woraus jene 
. 	ghuvema kavineshitasah il 	 Themen 	veritiimmelt sind 	s:' a. e. a. 	0.; 

D'er Erde N'ater erhebe mit diesen Liedern, 	"` kshant 1st Plc. Aor. VI von,  kshi nach 
den Schrecklichen bei Tag den Schrecklichen 	Anal. von Pan. VII, 4,- 18 und Caus. 	auf 
im Dunkel ; 	den grossen , 	herrlichen, ewig 	?pay. 	von Wurzeln, 'fad. i • und 	anderem 
jungen, reichen ;asst uns aufwarts anflehn vom 	(vgl. 	auch 	crat 	von fru) also 	eig.: 	die 
Sanger atweregt.- oben, z.B.RV. IV, 7,12, 5 -ltibhu's 	(s. fithal beherrschend (vgl. RV. 

yad inv4a divi parye yad idhagityadl iva sve 	I, 63, 3, wo es Beira. des ,Indra des Genoa- 
sidane yatra vast I 	 . 	.sen der 'Ribhu's - 	vgl. 	auch BY. I, 121, 

ato 	no 	yafitann , avase 	niyfitvan 	saitishah 
• 	• 

' 4 '.r--, 	an 	aa.. 	Stellen 	ist 	ibhukshin .mit .  
... 	pahi girvano marndbhil) 	 rblu weseptlich iilentisch;" Oberste der Ribhu 

'RV. Seist Indra du im zu fiberschiffenden Himmel; .. 7..7-.-•.- 'Ribhu 	vgl. 	'III, '4;1 • ff, z. B. 7,63,. 
seist oben; seist in deiner 	Wohnung odert 5), 	dann 	machtig. iiberhaupt (.1:-.-- 	thahann. 
wb auch immer,  , von don 	mit deinem Ge- 	,Naigti. III, 3 auch SvC.) 1, 3; 1,, 1, 6 (Ac- 
spann zu Hillfe (1filend) schiitz' unser Opfer,- 	cus. rbhuksttanatn 4. 1)11'n, VI, 4, Q•vgl. Nom. 

	

Hochzuketsender ,' mit den Maruts. --• fern 	?Pl. rbhukshanas RV. III, 7, 91,  4; 'dafiir ved. 
i. '11. RV:' VI,61, 27, 1 	„ 	 ails, ilbliukshinas: c'ontrahirt rbhukihas,,RV. 

	

yuyeta chrum :mated Akv  ,s adityasa uti- 	Ili, 7,•94- 1 u. oft.(vg1.• pandas fiir pantha- 
matitn ( 	• 	• N 	6 	nas vgl. ushAsas unter ushas). 	4 ,,

idhag dvieshah liftpta vt9yavedasah I 	*ibhia s.Adj. (nahrend 41. i'1)116) mach- 
Entfernt Verdeiben weit von uns o Adityas 	tig (Sch. mahat vgl. illthukshin) I, 3, 2, 1, 1 
und Unvernunft; • Weit hin jagt Hass o Al- 	- (mahintam .§VC.) -4 11, 3, 1'01, 3  (vgl. 
leswissende! -) zum Wachsen, (zum Seegen 	RV. 1, 56, IC.,- *vet 'Thema ibbvan "RV, I, 
(vgl. RV. V, 4, 27, 4 idhak Si vo maruto astu 	100, 5-12). - 	06,  .* 	' 
didynt 	zutn Seegen 	sei dieser corer Blitz o 	•,.,[ reyed A,t =-..., kUpaii.,Naigh. III, 	 3]. 
M 	 r aruts) II, 1, 	1, 	2, 	3 	(vgl. 	svastayds* in 	sh (V1).;•Par. ,  gehn (von: If i• vgly ish 
dews. 	Vs.; 	doch 	vielleicht: 	himmelwarts 	von ii), von,,,de'r ilewegun,I;dei•Somatrankes 
--.--: aufwarts). 	 (= flieisen) arshasi II, j, t,,942 (ItY:„Nr..-L.) 

• 1-r d h u k a h =-- hrasvan. (ein anwachsen- 	-- ti 1,6,2, f, 2 -t. orsha(ii ved.i,I1t. 5,, 2,  §, 6 
des Kind, Schossling) Dever. zu Neigh. I1L 2). 	- 20, 3- mit abhi Auld Accus • I, 6, 1, 2,7 -- 

"ibh it Adj. (von r = griech. tag) s. 	mit AccuS. d. Richtung 111,4,1;14 - 12,2-- 
GWL 1, 75 eig. wachsen machend) dahrend 	5, 1, 1, 1 - mit' Loc., lip 1,,,2, 17, .1 ._ /bit 

- 1, 3, 1, 1, 6 (SvC. pumputralakshanam dha- 	Dat. II, 3, 24:2 	,-.- II, 1, 2, 19, 3 (RV.. 
.natn) 	- II, 1, 1, 10, 3 (Sch. mahat - = 	'V. L.) - 3, 2, 11 , 2 (11.V. V. L.) - 6, 1, 
medhavin. Neigh. III, 15.) :L-,, m. eine Classe 	8, 2 - mit dharaya stromen I, 5, 2, 5, 9 - 

   
  



ati-i•sh 	 2-1 - 	37 	- 	 etaca . 

6, 1, 3, I - herbeistromen = durch sei- 	(mantradrasht; 	Pan. IV, 	I, 	114, 	vgl. 	Nir. 
hen Strom herbeibewegen(ved.Uebergank, oft) 	II, 11 . u. enter i'sliva) I, 4, 1, 3, 7 - 5, 1, 

"II, 4, 1, 6, 3 - Ptc. arshat s. enter abhi. 	3, 10 - 6, 2, 3, 12 - H, 3,-2, 23, 3 - 
• - all fiberstromen, mit Accus. I, 6, 1, 	5, 2, 8, 1 - Beiw. d. Soma (wegen seines 

• 'a;
'
10 --II, 7, 3, 21, 2. • 	 Tons helm 	Durchtropfen, 	welcher 	stets als 
- lulu nachgehn, folgen II, 4, 1, 3, '4. 	Gesang bezeichnet wird) II, 1, 1, 10, 3 - 

- abhi herbeigehn I, 6, 2, 2, 3 - II, 4, 	3, 1, 19, 2 - d. Agni II, 7, 1, 12, 2 	- 
1, 4, 8- 5, 2, 16, 3- mit Accus. d. Rich- 	der Much II, 1, 2, 16, 1. 	[sapta ishayal) 
tung II, 4, 1, 60  2 - 5, 2, 4, 5 - 7, 2 - 	= racmin. Naigh. I, 6, Constellation .-= Bar 

'. mit Causalbed. (s. Simplex) II, 6, 2, 18, 1 - 	Ros. z. RV. I, 24, 10]. 
2.- 3; = spenden (abhyarsha =adhye- 	• i:sli licit Adj. z.ren Rishi (w. s.) rnachend 
shatlak.Naigh.-111,21) 4 6,.,11.3, 7 -4,1 - 5, 	(vgl. icanakit) II, 5, 	I, .1, 2. 	.. 
1, 5 - 2, 	14 (RV. Vt L.) - II, 2, 2, 1, 	•• ish i in an a s Adj. den Geist eines Ri- .3, 
3 - 3,.2; 2, 2,'.7- 4, 4 - [V. L. RV. U, 	shi (w. s.) habend II, 5, 1, 1, 2. 
5,•1; 4, 8] - rtc. arshan abhi spenden, mit 	• r s hi s ha n a (Pad. ilshi-sana, Sch. fshi- 
Acc., I, 6;  16, 1, 3,- [abhyhrshan V..L. RV. 	bhih samhhaktah, 	ob 	nach Analogie von 
I, 6,2„3, 11]. 	• 	i 	 ilshilik: 	Rischi's 	spendend 	oder 	liebend 

.1.- a herbeigehn zu .4. mit Ace. II, 2, 1, , (jrgan); oder ist arcasana zu vgl.? s. fshva; 
11,1 (RV..V. L...- Sch. samantad gamayati). 	(loch wage ich nicht zu entscheiden, da ich 

• - pari herumgehn.I, 5, 2, 5, 9 - II, 2, 	den Accent nicht kenne) II, 3, 1, 1, 1. 	. 
1, 11, 3, - 3, 1 4, 1 -- 4, 2, I„ 7 - mit 	"is h vit Adj. 	(=-- inahann. Naigh. III,•3 
Accus., urn etwas I, 6,'2, 3, 1,2 -,,.11, 4, 2, 	so auch Sch. oft; 	haufiger darcaniya, wohl 
2, 4 - 	6, 1, 9, 2.'- 	mit Causalbed. 	(s. 	well auch in r slu, als Seher gefasst, der zu 
Simpl. and abhi' -,.) I, 6,, 1, 1, 10. 	....iGrunde 	gelegten jr die Bed. sehn gegeben 

'• - pra vorstromen (s. Simpl.) 1', 6, 1, 2, 	-wird; da sh mit c oft wechselt,' Jiesse sich- 
13 - 11, 2, 2:.9,.2 (RV. V. L.) -- Ey. L, 	..itr der That an eine Wz. iv, verwandt mit 
RV. II, 3, 2,4,1]. - prapra 11, 3, 1, 16, 3. 	rac 	in rac-mi mit 	arc in 	arcasana 	(vgl. 

- vi durchttramen (s. von.), mit Ace. Ii, 	auch zend. arena Auge end 	meine Schrift: 
3, 1, 2, 2..

,  . 	• 	, 	 *. 	die 	persischen 	Keilinschriften 	S. 73 	enter 
- :ram zusamniengelin (mit Loc.) 1,6, 2,2, 4:„ 'Arsa), 	rue in rue- at, in denen die Bed. 

• fah i (von 3/"*Itsh = to (= "Iksh ? , vg1;,•  leuchten hervortritt, denken vgl. GWL. I, 
GWL.1,226u.ifaidarausgebildete(urspriing-,‘• 224) I, 4, 1, 1, 9 - 5, 1, 4, 5 - 	V. L. 
lich'Intensiv s. a'. e. .a. Q.) trkshy od. irshy 	RV. 14,5, 1,, 10, 3] - (vgl. RV. 1, 25, 9 - 
stark (= neidisch) aufetwai sehn =beneiden : 52, 13' u. RV.' V, 6, 8, 1 naka I•sliva ieuch- (vgl. 	Desider, 'Ids*, von ildh; 'Ir. in 'alien. 	tender Himmel). drei.  yallen 	fiii•,: t•7, y,,-; 	•-' ieduplicirten't

I 	
[Olin = 	hrasvan. 	Naigh. 	III, 2 .fiir 

'" T 1Y11  III.vdn r)) tn.: Bei. der Dichto4•ted. 100 statt 	lihan leckend r--..-- saugend, der 	edeniruten,-; alten 	Sanger, Weisen' iSattgling. - V. L.jham and riharn]. 	. . 

• r 	. 	E. 4 

 

aka Zahladj. einer`l,"' I, 1,4, 2; 2, .2, 	psgstzt = lat. is - tud) I, 1, 2, 5, 2 - 2, 1, 
3- allein I4; 2, 1, 

N
3) 8 	3,2, V6 ---1 	2, 4 - 5;1 2; 1, 2 - 11, 2, 2, CI OP - 	I, 	5 2 , 

4, 2, 4, A - 5-, 0, 	 2, I - 2,--- 3 47-- 4 -- 5 - 6 '-. 7 - 8 
' . 	'ekavira INLeinziger Held II, 6,. 3, 1, 1. 	- 9- 3, 1 	2 	3 	4 	6 

'110 I Atm. Par. zittern ejati, II, 5, ?,23, 2. 	7 - 4, 2 - 5, 1 .- 2 - 3 - 4 - 5 - 
eta Adj. bunt; fen4eill (Pan,,IV, 1, 39 - 	6, 1 - 2 - 3 - ,4 - 5 - 6 - 9, 3, 4; 

Cant.H; 10) H, 7, 2, 5, 2 (Sch. gacchat, von 	3; 	mite  folg. n and tyad II, 5, 2, 2, 10 - 
V.i ableitend, vgl: RV,. 1V, 2, 2,,  1), 	3, 8 ..- 4, 1 	I-- mit 	tyad II, 5, 2, 4, 3 - 

* '6 ta g v a 	m., (ieta4val). =- 'acvan. Naigh. 	4 -IT 5 - 6.  , 
L.',14) I, 3, 2, 346; tSchi etymol. etavarna; 	** a t a ca m. Ross (= wan. Neigh. I, 14) 
•ob 'nicht „ehep,"eta in ,der BesI..Antilope 	vgl. 	II, 1, 1, 16, 2 - 5, 1, 8;  2 (vgl. RV. 1, 54, 

• pishaft, (4 iva. (verstiimmelt aus gran; ved; 	6 and enter &a) - aber I, 3, 2, 3, 6 wiirde 
aus ,gavan)'.,ron 	gam 	iwi0 Antilopen ge- 	SV-Lesart diese Hebersetzung nicht zulassen, 
hand, rasch wie Antilopen' (i(, RV: I, 115, 	wohl aber die RV. V.L. - RV. 1, 61, ,  15 and 
3 •-':. V, 5, ,17,,  2) -AUL jedoch navagva and 	121, 13 •ist es Si. p. cines Sonnenpferdes (vgl. 
atithigva (Beitkame. des Divoda'sa RV. I, 51; . SV. 11, 5, 1,8, 2),, wp(ehes wohl auch mit 
6 . - 112, 14). 	' 	* 	' 	* 	• dem einpi der 7 Muni Vataraoana (Windgott- 

eta d Brow denionstr. !dieser (aus at- tad. 	hriten);idemischo iiC, 'welcher diesen Namen 
F 

   
  



• et vat 	 - 38 	. 	evyaamarut 

fiihrt (s. Anukr.'zu RV. VIII, 7, 24, wo ihm 
derHymnuszugeschrieben wird. - Utiad.111, 

, 	 . 	. 
ebenso I, 117, 14 -). 	[Subs(. Zug, Gang, 
Sturth RV. 1, 62, 8 - 95, 6 - ever9 RV, 

47 bezeichnet es (auch etacas accent.).  clam' II, 1, 14, 3 (evens 	sadyah pary eti parthi-r 
Brahmanen. Wenn sich eine Veranderung des ram von der Sonne; die einzige Stolle, , in 
Accents annehmen (asst, (und in einer unter welcher 	ich *einen andern Casus als evaia . 
eva anzutarenden Stolle RV. V, 5, 4, 2 gefunden) - RV. Vii, 6, 1, 6: 
erscheint dace), so erklare ich es nach Pan. safilyasmin viol vasfini jagmur vije nicvSh 
V, 2, 100 aus eta , 	und ca mit der Bed. sapttvanta evaili I 
ahnlich, welche das Suff. vat bekanntlich so 
oft annimmt: antelopenartig. 	• 

asme utir indravatatama jarvaelni agna i  
ktpushva II 

etiv a t Adv. so gross I, 4, ft 2, 8 (Sell, 
fur Genit. des Adj., was nicht nothig). 

„Du Agnis in welchem alle Schatze zusam- 
mengehn wie 	gejo,chte Rosse 	in (raschen) 

• eti 	f. 	II, 3, 2; 7, 1 	(SvP. 	lost es in a Gangen, 	bringe herbei nahe zu uns Halle 
I itayahl auf; RV. V. L.; also eig. aditus An- die von Indra reichlich durchweht." 	Z,wei.= 
nithrung 	Bez. 	der Strahlen vgl. RV. 	V111, felhaft bin ich fiber RV. VI,•71,  15, 3: 
4, 20, 4 Pada : cikitre I ushasam - iva ) etayah m6 le' rishan ye achoktibliii vase 'gee ke- 
(ohne Autlosung in al ;lay* sie leuchteten ,bhic cid evaih II• 	• 	' 	4  , wie die Strahlen der Morgenrothe). 

edh (laud. Umanderung der ri•dh nach der 
wil. 	• kirk cid dhi tviin itte id6tiayasatithavyah 

• ' 	. svadhvarah II 	• 	. 	• 1, , gunirten F. ardh vgl. geha aus ***• garha fur ,,Nicht mOgen (diA) erziirnen,•die welche mit. 
grba) I Atm. wachsen [edhate V. L. RV. 1, Anrufun en (sich nahn) auf was, immer fiir 
1, 2, 4, 9]. Wersen 	oder durch welche •Lieiler immer); 
. 	en a Pron. demonstr.,Verfreter von:144 '* 
rind eiad; 'im 1nnern• des. Sakes oder Ver- 

denn jeder Lobsanger verehry digit taut' 
lass 

 

ses. tonlos (Pan. II, 4, 34, find 	oboe 	idain Opfer spendend.; sche' 4opfernd." .brings(), 
S. 25); betont u. zu Anfang 1, 2, 2, 5, 3 - • e v a lila 	(in 	evatha) 11,'7, 1, 8, 3 (Sch. 
6, 1, 5, 10 - unbetont I, 3, 2, 3, 10 - 5, 	•eatrupurapi 	saffigraman• va 	pratigamanena, 
2, 3, 1 - 	II, 6, 3, 18, 	2 - 	3 [enos fiir 	..oder carapagatanam, steteqadi avanena (lifer 
enAyns RV. 11, 1, 26 und oft]. 	 •von av schfitzen mit, e fur ay welches ve- 

••ent s. eta. 	 •.,disch sei. 	Die 	Form -ware''•dattach 	alter 
..
0 

 - [eny eh = nadinama, Neigh. I, 13]. 	4 1 	f, its rum.) Sturm (vgl. 41-a; -von welchem es 
era u, eva (Pan. VI, 3, 136 - VopaYIII, 57 . :li

dielleic
d
ht, Vn

a
e
d
lyllh

h:
-r A„hlei.tung, 	wie 	mir 

'done das alter lnstrum.) eig. so, dient aber nur verstar- .. t
il

a
iis

,
s
u
e
b
n
et;ha

i
t
i
tp.t t 

 in A
d
- tl

ii
ta awsercati ' zu 	

.
stl:d

e
d
i
h
n
. 
	

tuhn 
	

(sus kend(klialu)i mit A I, 4, 2, 5,5 - II, 9, 1, 11,. 	mit Clete 4  Veal' ,(such 	wild a) 3 ..-- mit a I, 3, 1, 4; 10 - 	4, 2, 5, 5 - -46  :Ifsihalidelitiseh; Ls Besse sieli fihrig.eitsa  'aue-c; 11,4  2, 1, .111  3 -- 18, 2 - 2; 10; 3 - t 4 sananderes de k-  i tiocii",.syNiet ich sehe, 3, 14, 1. - [das a wird •im VtenaMap4. deb'' ,in... 	• . 	,.. ° eP; 	. .. , 	 mit mutt g.rosserer, Sicherhert).• * 
RV. 	vor a°agniinplutp:t upd .nasalirt ,iva 	m e  r.a in 	sicr.. 	i  .1 f 	, .1. 1.0 ..., 	• 	• . 	1 , 
agninylloth. z. .E..• 76. Xgl. R. IV, 1, 18,'5 ''evpy,am'a,r ut 1, 5, 2, 3, 6,

# 
 .wo es fiir 

•-••• V; r, 23:° 51. , 	 . N. p'. deallgischit (zugleich.Componistel) gilt. 
qev a Adj. gehend, (RV. III, 2, 12, 5 von Der Vent selbgt,istoan. die Maruts und wenn 
den' Wellbleh 'eines Flusses bei Roth; z. L. 101; 	atnam deli ganzen*Hymnus dure,hlibst; welcher 
5 u. Nir.'11, 25, wo = ayana oder avana) am Schluss diesett*Artikels -beigehigt ist, 	so 
stiirmend., Beis. der Maruts (RV! 1, 100, 2 siehiintad deutlich; !lase bs*nichts weniger, 
sakbibhih 	svebhir 	evailj 	I, 4, 	2, 	3, 	5 als fa  p; seini.kanni soliderit Vchyverlicb et- 

' (SvC. kama) (vgl. RV. 1, 79, 2 - 100, 11 was aridres.L 51s pin.tals ',1‘efrain de§ ersten 
- 18; Beisatz der ROsse in der .schonen Ilalbverses ilierrender Ausruf 	ist, ',welcher 
Stolle RV, V, 5, 4, 2 	sa sfirya prat', pfiro wahrscheiulich ina der Nerlegenheit urn den 
na 	fid gg 	ebhi stemebhir etacebhir etai4j Rischi, dieges. Hymns, "geradezu ,  fiir, diesen 
pre no mitriya varuneya voc6 'nagaso ar- genommen watd.,,"Icho hehtne 	es 	fitu bine 
yamtie agnaye call „du Sonne steige empor ZusanrmenrCokun$ qi n1evay6 und m atilt (,)" 
fib unsern Stadten, durch diese Lieder,' diese kativ 	von 	rharfit• vregeti• seiner iS(ellung :tm. 
sturmischen Rosse; verkfind uns als sfindlos Satz ohne Aecent).i •EvayA014t4eihe forma- 
dem Mitra und Verona dem Aryaman und 	Lion . 	e' Vhe nach A9,41Ogieilieiolyi

. 	
u. l'a W 

Agnis." - Wie bier die'Hymnen mit stfir- 	'sich als zu Adverbietegewordene (und da" 
menden Rossen verglicheo , 	so 	heissen are 	4ter in der Accentuation .(fur avaya) °Inge-- 
mit der den Veden eignen Kfihnheit RV. I, wandelte) urspriingliche Instrumentale erge" 
68, 4 	(It. 2b) bloss 	evils Istiirtrievd,e,t,ufid ben ; es wank &mach: zu • ova gehren' 1 

   
  



evayimarut 	 — 	39 	— 	evaydmarut . 	 . 
welches sich Insbesondre als Bezeichniing der 	desselben zu einer Goltheit 	individualisiren 
Maruts mit der Bed.: stfirmend herausstellte; 	konnte. 
wie ieuyi rasch so bedeutet evayi demnach 	• (Nachkraglich 	fitge 	ich den verolicheneit 
stiirmisch. Die vorliegendeZusammenriickung 	Hytnnus hinzu: 	RV. Mand V, anuv. VI, h. 
ergab sich leicht, wenn, wie diess nach der 	15 =-- Asht. IV, 4, 33. 34. 
Bed. von eva wahrscheinlich ist, evayi bei 	1) ') pra yo mahe matayo 	 yantu vishnave 
der Anrufung der Maruts diente; es ware 	mar6tvate girija evayamarut I 
dann vor den Vokativ getreten, welcher, da 	pra carddhaya prayajyave 2) sukhadaye ta— 
llier accentlos, 	sich leicht zu einem Wort 	vase bhandadishtaye dhanivrataya ca— . • damit verbinden konnte. 	Sehr ahnlich ist 	vase ii 

	

'.der Gebrauch des griech. st;or, lateinisch evou, 	2) pra ye jato 	nialiini ye 	ca 	nu 	svayam 

	

Tor den Namen des Bacchus, und ich nehme 	 - 	• pra vidmana 	brnvate; 	evayamarut I 

	

kaum Anstand evaii fiir vollig identisch mit 	 she ca
,
vo arta nadhi .ft;or zu halten.• Evayi einzeln ist mit nut an • 	kratva tad vo maruto 	. 	,  

einer Stelle bis jetzt 	vorgekomtnen, 	bier 	mahna lid esham adhfishtaso nadrayahll 

	

aber ebenfalls vor marittah, und Venn man 	3) pra ye 	dive bfihataii cfnvire gird 	su— 

	

die Side genau betrachtet, so scheint" kaum 	cavanah subhva , evayamarut I 

	

zweifelhaft , dass es auch hier, wenn auch 	nd yesham iri* sadhastha ishta iv 3) agnayo • nicht ausscrlich doch innerlich Chit , dem fol— 	 • • 	• 
L.genden martitalt eng zusammen gelore und 	"ha svrayidyutah pra syandraso ail— , 
wesentlich in einem 	adjectivischen. VerhaRt ' 	.ntnamll 	 • -'4) ,sa cakrame mahate nir uruk 	. 	.a— niss IdazU stehe (ivie das gleichfolgende pre— 	 Tatnah 	; 
'crayaso); 	der Gebrauch des 	Adverbs start 41$ 	manitsmat sidaso . evayintarut I 	10, 
des Adject. liesse 	sich 	durch Ellipse von 	:ya'diyukta tmana .sfid adhi shnubhir vi— 
satah erklaren, ahnlich wie im Griech. -Ad— 	• 	shparddhaso 	vimabaso jigati ces4dho 

' verbia mit dem Artikel = Adjectiven. *Die 	nribhi41( 
Stele RV. IV, 2, 16„ 1 lautet 	 5) svan6 na Y6 'mavan rejayad viisha tvesh6 

" 	kath4 dacema natna:sa sudinim evayi mit— 	" ..jayy tayisha, 'evaiamarut I 	, .. , ride achoktaupracravaso,marittoachoktau I . yene saheitta Nata svarocisha, stitaracmeno 
mi 

 
no 'hir budhnya rishe dhed askiikam' . 	. 	' 	, hiranyhyal) svayiulhasa ishmin:101 hhild upamativini14 	 , 	, .  

	

„Wie mogen lwir fciern mit Bhrfurcht die 	6) aperS vo imah,imi Yr'd dhacavasas tiesham 

	

schanspendendpn, die stiirmisehen Maruts im 	car° 'vakv., 	 I ' .eyayamarutl 

	

Lobgesaug, die rtihmv011en Allrute i'm.lob— 	...„ 
sthataro hi prAitauli saddle' ‘th.ita "te na . gesang, 	dass nicht ,die Schlange der Tiefeq 	 aur ni urushy,A Qu j ukva ns omigittirly1 

	

(=-. Leviathan?) tins tch4ge, dass sic ins 	 f .. 
spendeerfreuend sei ?)" 	• 	'• • 	• • 	47) to rudrasah st'infukha 	gnayo yatha 4uvi— 

	

Vielleicht, sogar hochst wahrsCheinlich, ge— 	d 	dyumna avepta; 	
II ' . 

evay‘marut! I 

	

hart hieher 'auch die Formation Evayafat 	dirghatii pith' paprathei sadm a, 
. pf

arthi
I 	

vam .., 

	

(im Yokat! evayava4 RV. 1, 'h. 90, 5) oh— 	 1  • 	, ) 	, 
yesham ajmeshv 4 Mahal' citrdhansy gieich 	Pada 	eva — yavalt -trennt; 	ich 	.babe 	.adbhutainasam II 	. 	 f 

	

schon in.der Rec. von Bothl.• Chr. 21 be— 	 , • • , 

	

merkt, dass sich ,in' den Veden vat hinter 	8) adveshe no 	maruto 	Own 	etana 	cr611 
Instrumentalen stair des Themas finder: da— 	, 	1 havatil jaritur, evayAmarut 
melt wiirde 	evayarat wesentlich, identiscb 	vishnor mah6 samanyavo,  yuyotana smad 

*sein 	mit evavato find; 	de 'eva 'seiner Bed. 	rathyo 	ni dansfinepa Aveshatisi sa— 
nach ganz gut = marut sein linn, auch = 
marudvat, welches sich insbesondere als Bei— 	nuta4 II 
satz des Vishnu (z. B. Sv. 1, 5, 2, 3, 6) nit; 	9) genta no yajbatii 	yajiiiyab sficanti Cana 
det und leicht sich als eine besondere Seile 	hayam araksha 4) evayhmaruti 

1) =-. Sy. II, 5, 2, ,S, 6. 	. 	 . • 
.. 	.2) Sy. pra yajyave. 	1 	' 

3) Monist. die Sidle welche bei Roth z., Litt. d. Ved. 76 Pratic. vs 1 erwahnt wird, 
.wo kali Ivan pi ,schreiben' Is*. 	 . 	, . 

• 4) Accent?: mein Pad hat 3314' welches nieitt OM; ausserdem ist kein Sandhi, wenn ,   
Pada richtig 	7w;  'ich vermuthe .es ist ;;iTw

, 
 : zu lesen ;• aber eine hier passende Bed. • . 

linde ich nicht.. 

   
  



- 40 - 	 oni 

jyashildso 	na parvalbso vyomani 	yeiyam 	
. 
strahlenden, eilt erherbei heilinehrend 

lasya 	pracetasah 	syita 	durdharttavo 	mit den Mannen. 	 4) 
micht -wie ever furchtbarer Ton, nitlab II 	, 	

Erzittern .egenspendende Glanz , 	der 	ei- 

	

Ich fuge eine Uebersetzung hinzu, welche 	der r 

	

jedoch bei der hesondern Scbwierigkeit die- 	lende; slarke, sturmvoll Marut 
ses Hymnus and bei dem Mangel der Scho-Durch welchen kraftig ihr Gluthen verbrei- 

let 	selbstleuchtend , 	strahlenumringt, 

	

lieu our sehr unzuverlassig'ausfallen konnte: 	golden, schonbewaffnet , stiirmend. 5) , 
„Eure sanggezeugten Gedanken mifigen em- 	Unendlich 1st eure Grosse, hochkraflige! 

•por steigen zum.grossen Vischnu, dem 	Schulz 	bringe 	die 	glanzvolle Kraft, 1 
Marutumgebenen, sturmvoll Marut! 	sturmvoll Marut! 	 1 

Empor 	zum Kraftigen , dem Voropferer, 	Denn ihr seid Schutzer in sichtbarer Noth f 
dem 	Freudespender, 	den 	Starken, • 	schiitzt ihr vor Feinden uns, leuch=-. 
Opferschmiickenden, 	der sturmwir- 	tenden Feuern gleich ! 	 • 6) 
kenden Macht! 	• 	 1) 	Sie, fiirchtbar,  , 	gleicbwie schonstrahlende• 

lhr, 	welche durch 	Grosse 	gezeugt, and 	Feuer, .vielglanzend mogen schiitzen 
welche jetzt durch Weisheit schiitzet, 	•uns, sturmvoll Marut! 
sturmvoll Marut! 	 Sie •in deren , der gewaltig verletzenclen, . 

An Macht .ist diese eure Starke 	nicht zu 	Stiirmen der lange, Invite irdische Sift 
fiberfaen an Gaben nicht undGros 

.
se, 	gestreckt, des Erhabnen 2) Kraft° ! 7) 

uniiberr
g,  

agbaren Bergen gleich. 	2)  . . Freundlich 	nahet o Maruts unserm Pfad !+  !tort des Preisenden Anrufung, slurm- 
Die hervorbrausen am weiten Himmel At ''. 	volt Marut! 	 .. 

4, 	Sturmgesaus, school leuchtend, linch4 	Mit dem grossen Vishnu zugleich, Gleich-: 
machtig , sturmvoll Marut: 	 strahlende! verjagt, wie Heiden kraft- 

• Deren (§timme ?) 1) nicht in der Nahe herr-' 	von, jeden Feind fern fern von uns! 8) 
schen 	mochte,;• selbstblitzende Feuer 	Israht 	unserm Opfer.  . 'opfergeehrte, beim 

• . 	gleichsam 	- 	hervor, 	Stiirme ent- 	schonen Werk;;  port .....Anrufung 3), 
. 	 strOmend. 	' 	 ... 	3) 	sturmvoll Marut! 	 • 
Da schreitet hervor aus dem •giossen ge- - 	Ihr, 	am 	Himmel 	die 'hehrsten 	Berge 

imeinsamen Sitz der Weitschreitende, 	• gleichsam, seid, o Hochweise'! diesem 
• 'sturmvoll Marut! 	*. 	'• 	. 	 des Feindes Verfolger!) 	9) 

sdeti.Berg-' Wenn er von selbst fur sich auf 	 • [ e ha h = krodbanama :Naigh. 	II, 13 
hiihen 3  schirrt die .unvergleichlichen, 	von 31111.). . 	, 

• 
[6 aus Vii zusammengezogen 'V. Li  RV. 	2, 7 -.2, 3, 10 ,- 4;3 - 6, 1, 5, 10.  - 

zu I', 4,1 1, 5, .9]4 	• 	, 	• 
* 	• I 	 20 	---• 3, 6 	II, 3, 1, 4, 4 -=• 	14, 3 - 5, 1,. 

I 	#6 k as lir Haus I,'4,:t, it 1.(Sch. yailia- 	14, 2 (RV. V5 L.) - 20, 3 ,,45, 2, 
s;adanani) - 	II, .1,'2, 11, 2, - 2, 2, 12, 2 	-.6, 3, 5, 3 - 8, 1, 15, 2 .-9, 1; 18, 4. 

.1-, 9, 2, 7, 3. ' 	 - 	•• 	[=.. udakanama Naigh. I, 121 	

10, '1 

' 61: y a (vom vor. 	durch . Suff. yat s. lik 	' 6 jish th a 	(Superlat., 	nach. indischer 
1 zu Pant V, 1, 30) hauslich* 11, 7, 3, 21, 3 	Darstellung von ,ojasvin .oder 	ved. ojasya s. 
(Sch. oka iti 	nivasanama tasya hitah, 	eher 	Pin.- V, 3, 65 - IV, 4, 128) 	der stiirkste 
Bewohner, Besitzer). 	n. 	 (s. vor.)1, 1, 2,4, 1,- 4, 2, 4, 1 -. Wohnung II, 6, 3, 	r.s. w. 
16, 2 (Sch. nivasa) vgl. RV. I, h. 91, 13. 	II, 2, 1, 16, 3 --‘ 5, 1; 10, 2 - 2, 16, 1. 

• 6j a s (wohl von ***Yvaj (mit Praf. a ?) 	' oni (von der Wzf. on auferre, ,furari; 

	

vgl. vaj -ra.hart u. s. ultra; =-_ lat. aug-us 	'diese. steht 	aber meiner Ansicht nach 	fiir 

	

in augus - tus (vgl. robus (=_- ved. rabhas) 	organischeres 	aryl 	(vergl. Recension 	von 

	

in robustus)) n. Starke (Naigh. II, -9), Glanz, 	Both!. 'Chrest. 51) and ist zunachst identisch 
Mach[ Croj X ist davon allies Denorn. 	I, 1, 	mit der Wuizelgestalt .in der Specialform 
1, 2, 1 - 2; 1, 3, 6.- 2, 1, 7 ----, 3; 1 - 	der sogenannted Wz.. rn namlich aru-'u; 
4, 6 - 8 - 3, 2, 1, 1 (RV. V.. L.) - 	2., 	diese selbst 1st aber nichts als eine aus' der 
10 - 3, 5 - 4, 1, 1, '5 --, 2, 10 -. 9, 1, 	Wz. r. nach der 5ten f- nu (alt 

• 0 	
woh) 'ouch 

' 	. 	- 

1) id Obers. ich nach
, 
 AnallOgie von ira ; spnit noch nicht von .,mir notirt. 

 

2) Wohl Vischnu. 	 a 	' 	' 	
. , 

. 	 ' , 
3), Fehlt die Ueb'ergetzung Op arakSha.'s Anm 	Text. 	 ,  
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ar - nu) 	durch Verstiimmelung 	entstandene 	Donner);• vgl. noch RV. VIII, 3, 21; 3 bei 
neueVurzelf.; fnu(ar- nu) ist =griech. Alpo 	der 	Schilderung 	des 	Puruscha - Opfers : 
and hat auch wohl dieselbe Bed.; diese hat 	sterna 	Asan 	pratidbayah 	kurfrath 	chanda 
dcnn aucli on, also 	auferre in der Modifi- 	opacah ; 	beilaufig 	bemerke 	ich 	dass 	ved. 
nation: erwerben, oni Erwerbung, Gewinn; 	yuvaca ---- yinan z. B. RV. 11,,3, 5, 2 von 
diese Bed. passt sair gut auch RV. I, h. 	den Ribhu's: 	ya jaranta yuvaca to 	aki'no- 
61, 14 wo Ros. jedoch levomen ; eben so in 	tam; 	die beiden 	alternden 	habt ihr Jung 
der Composition dAcauni (RV. 	VIII, 5, 7, 	gemacht (vgl. diesen Mythus RV. 	I, 20, 4 	. 
4 (Sanh.? 	Hrn. 	Dr. 	1toths 	Abschrift 	hat 	und oft). 
'flavor!' aber Pad. Ch. 41 dace- oni)) yarn% . 	dm 	ursprfinglich .Neutr. 	des Pron. 	ava, 
ein 	zehnfaltigen Gewinn 	(Lohn) 	gebendes 	zusammengezogen aus avam (Windiscbmann 

-. Ogler; hieher gehort dann'wohl auch) Dual 	Rec. von Burn. Comm. •s. I. Yacn. 	Jen. LZ.  
mu (eig. die beiden Enverbungen = GO- 	1834 p. 144..145), wie tad, 	idam, 'dieses, 
ter; 	in der ved. Sprach° Bezeichnung der) 	zur Bezeichnung der hfichsten Einheit die- 
Eltern II, '6. 2, 3, 2 (Sch. rakshakayor mA- 	nend 	(s. ind. Etym. Siddh. K. 	bei B. 	zu 
tapitroh); 	Himmel .und 	Erde (Naigh:' III, 	Pan. VI, 4, 20, und vgl. Windischm. San- 
30) I, 5, 2, 3, 8 - II, 2; 1, 10, 2. 	kara p. 128 V, 	Wils. 	miter pranava 	und 

* ed all f. Morgenrolhe (wohl 'von A und 	Vishn.- Pur. 	1. 	n. 	1, Rishf Brehm. I, 	1 	. 
11 und, eig. "*nd ; ein altes Ptc.Pras. aber mit 	(unedirt)). 	Es 	muss vor und 	hinter 	jeder 	. 
verandertem Accent, weil es eiu Hauptwort 	Lection gesprochen 	werden (Vajilavalk. bei 
mit sehr .abweichender Bed. gewdrden; eig. 	Colebr. As..Rek V, 532). 	Es ist zu pluti- 
die Bethauende, 	vgl. 	odana) 	II, 	6, 3,'9; et: 	ren Pan. NIII, 2, 87 (vgl. 	auch Igo Up. 	17 	• 
vgl. RV. 	I, h. 48, 6. 	 .. v.,.  

5;1' 	ChMT u. s. w.). 
• [od an Ah = meghanarna Neigh. I, '10 	 . 

wegen Etym. s. voriges]. 	 'dshadhi f. Kraut, Gewachs (wohl nach. 
• o peva (wohl von A + upa -(- ci vgl. 	pan. III, 3, 93 ,von ,osha und AA Warme 

VArtt. Pan. III, 2, 15 eig. an  - und wag- 	enthaltentl?) II , 3, `2; 7, 	1 - 9, 2, 9, 	1 
gelid, 	vgl. RV. IV,  8, 18, 3 ya 	Asthtra 	(v ed. Nom.Plur. 6stiadlith)- in den Veden 1 
gempacAglahe pacusadhani I tasytis to sum- 	in 	den 	obliquen 	Casits (PAT!. VI, 	1,, 132 

"P) Ram Imaholl 11, 4 , 14, 1 Indrah 	- bharti 	'vgl. Weber 1v-Spec. 	I, 4, 1,, 4:, 9 	- 
- opacamiva dylim „Indra tragt den Him- 	II 	1 	1, 1 	1: 	3.' 
mel , als Decke gleichsam." 	RV. VII, 2, 	- lo s h a rn ' (adverbialgewoaener,  AcOs. 4  

25, 1 bildet es mien Beisatz der Wolke .harir 	mit Brand,' Eife'r, 	eifrig) 	= -14hillraiitima 
°pavan.] 	latiutt 	nabhas pay* 	endlich be- 	Naigh. 11, 15]., 	 , , • 1, 	, • 
zeichnet es ohne weiteres als) m: Wolke I, 	" dh a 	(von A +.1rvali) m.'oder.t. Bev.. 
2, 	1, 3, 7 (Self. RV. 	(womit SvC. in der 	d. Hytnnus (vgl. RV, 	I, .61, 4 Lwo Ros., al-. 
Repetition II, 8, 	1, 	9, 	1 	stimmt) 	megham 	tus) I, 5, 1, 5, 8 (Scil  t.1.4V 	 el .*(th,.SV. 	in.er 
upetya cayAnam - yadvat 	atmarti samaveto 	Repetition) indrAdiprapAka,-, Sch.•Y.v..'pha- 
viryaviveshah also hohe Macht; - aber SvC. 	lath prapayanti -. St. ,au 	der nerst•en. •Stelle 
zu 	I, 	2, 1, 3, 	7 	garjitalakshawim' cabdam 	sacrificial hall). •. • 	• 	v 

AIL 
• [a u nc nicr "a s a h (fur anccailicr° alte 	Bei 15An. (IV, 1, 104) ist es Gentilname von 

Schreibart) = acvanAma 	Naigh. I, 14 vgl. 	Urva ; Aurva erscheint unter ,den Compoiii7', 
uccaicravasah ; von uccaih und craves hoch- 	sten mid wird als Vaidharaya bezeichaet; er 
beriihmt ? I , 	" 	 .. 	ist 	Componist 	des Verses 	in welchem 	er 

*A urvab h f gu v A t (von 	einem Dwan- 	vorkommt - Blifgu s. besonders) 1, 1, 1, 

	

dwa: aurvablifgu) wie Aurva und Blitgu (Er- 	2, 8. 

	

sterer gilt s  fur cinen Enkel dpsLetzteren und 	" A u cij A N. gent. Sohn der Ucij fSdavin 
soil seinen Namen 	davon 	erhalten 	haben, 	des Konigs 	von 	Kalinga und Mutter 	des 

	

dass ihn noch als Embryo eine Frau bei 	Kakshtvat vgl. Colebr. As. Res. v

i
7
1
1
,
29
9

3:-
11,6 

 

	

der Ermordung der Bhriguiden in der Hfifte 	RV. Anukr. 	zu 1, h. 116 - 	B.°s• zu  "V:  

	

(firu) verbarg (s. tails. Vishn. Pur. 290 n. 1, 	I, t8, 1 und RV. 1, 112, 11 - 

	

vgl. MabAbh. I, 258 11.11arivans. Lang!. Ind.). 	enter ucik und Kakshivat) 1, 2, 1, 5, 5. 
4  

. 
	

K. 	
. 

	

k a k ii d (vgl. PAn. V, 4, 146 Kac. u. 147) 	plication der Irkud vgl. GWL. II, 322 eir 
f. der Buckel 	des indischen Bfiffels (Redu- 	starke Kriimmung)Erhfibung, Spitze, Oberste 

   
  



kaktibb 
	

Kanva 

I, 1, 1, 	3, 7 (RV. Sch. (auch SvC. 	in der schieden vom Aucija. 	Nach dem RBr. (zu 
Repetition) ucchritah, Yvr. Sch. jayakaranah). 

kak ubh 	f. 	(Redupl.• der liku(m)bh 	s. 
VG. VIII, 1, 5. 6. 7) ist Pajra ein Vasislitha, 
wahrend der Grossvater des Kakshlvat Au- 

GWL. II, 324 eig. starke Kriimmung, Wir- •cija, 	mit• Namen Ucathya 	ein angirasa 	ist] 
bel, 	Kopf (vgl.. trikakubh RV. 	1, 	121, 	4, vgl. RV. VII, 	2, 32, 4. 
Kuhn Berl. Jahrbb. 1844 I, 110 und meine ''" [k a kshy 'a 4 = afiguliiiiima (insofern sie 

.Bem. H. 	A. L. V. 1846, 11;851), 	Spitze) gurtartig 	(vgl. •wegen 	kakshya Pan. IV,:. 3, 
Weltgegend (Neigh. I, 6) I, 5, 1; 2, 6 	(vgl. 53. , 54) 	den .mil. einem Pferd 	verglichenen 
RV. I, 35, 8 und V, 6, 24, 2: 

na to Vishno jayamano na Jat6 deva ma- 
hinanaii param antam apa ( ..„ 	' 

Soma umspannen) Naigh. II, 5]. 	 , 
, •kakshy a pra (vgl. Ros. zu RV. I, 10t; 

3 'we Beispiele) gurtfidlend, starkgebaut II, 
• ud astabhni nakam tshvam bthantatia (la- 5, 2, 23, 3 (•sth6lavayava Sch. Yv). 

.dhartha pricifit kaltubhatTi pfthivyahll k an k a m. Reiher ; 	allein es muss 	ein 
„Rein geboren werdender, o Vischnu, kein Vogel• seitt der 	sich 	an Menschenleichen 

Geborner begreift , 	o Strahlender, 	deiner macht II. 9, 3, 6, 1 (SvC. anamapakshinah 
Grosse ausserstes Ende. 	Den gestirnten gro- , 
ssen Himmel hast du oben .befestigt, getra- 

kravyadah vgl. kankala Skelet). 
[kanta ti = gatikarma Naigh. II, 14]. 

gen hast du der Erde ostliche (vorgeneigte?) Kan va N. p. eines Rishi, welchem 11 
Spitze. 

• kak uh a gross (_.- mahannama Ngh. III, 
Hymnen 	des RV. 	zugeschrieben 	werden, 
S. d. Ghora (Vf. eines Verses im,  RV.), ei- 

,3 ; es ist durch die im Ssk.'so gewohnliche nes angirasa, und Vater einer grossen Menge 
Schwachung von bh zu h aus kakubha her- Ivon Dichtern von RV.-Hymnen, 	welche 
vorgegangen•(so auch Sch. RV. zu I, h. 46,1 .insbesondre das Ste Mand. 	ausfiillen. 	Ink 
3); 	als 	eigentliche Bed. 	nehme 	ich 	Koch, Vishn.- Pur. (S. 448; 	452) 	heisst 	er ein- 

. erhaben (von kakubh in der Bed. Haupt); mal S. d. Apratiratha (welcher nach RVA. 
diese Bed. passt RV. yin, 2, 14, 3: S. d. Indra, aber nach Vishn.-P. des Ran- 

kakuhah somy6 rasa° indur indraya per- tinara), das andremal des Ajamldha (welcher 
flab I dyith pavate ayave H nach RVA. S.' des Suhotra Enkel des Bha- 

„Der erhabeneSomasaft, der herrliche In- radvaja 	- 	aber 	nach 	Visit') 	P. 	S. 	d. 
dus stromt dem,  Indra der Lebendige • dem IIastin); ' ebds. S. 281 wird 	ihni .der weisse 
Lebendigen hin! vgl. nuch- RV. II, 4, 25, 5a.. 

r 	pra tarn nicer4 kakuho vfica) anu pi- 
cafigarilpah sadanani gamyah 	'' 

YV. zugeschrieben: I, 1, 1, 5, 10-L1  4, 2, 1, 
T (vgl. RV. 1, 63 - 43 mehrfach - 47, 
6 - 112, 5 - 117, 8 - 118, 7 vgl. As. 

„Vorschruiten qnbgest du, euer Weiser, er- • Res. VIII, 385). - 	Der Phu% 	bildet die 
hand, .nach gust, •goldfarbig zu den Sitzen," 
ebenlo' auch RV.. IV, 4, 12, 2. , 
.. ligr6 yam .kakuho :yayill 	cInve yameshu 

satiltanil) I. ' 

Mehrzahl 	des N. gentil. kanva (Pan. II, 4, 
.64) Kanwiden: 1, 2, 2, 2, 8 - 3; .2, 1, 10 
- 11, 2. 2, 12,' 3 - 	5, 1, 13, 2 - 2, 10, 
2 (vgl., RV. I, 46, 9; welche •mir die Schol. 

yeti vane datisobhir acVinatrir nary 	va- mehr zu verdunkeln als zu erhellen schei- 
varttati it 	I om 	I nen; ich tibersetze von 7 an : 

„euer furchtbarei 	erhahnerr' riistiger Strom Auf! Naht uns auf der Hymnen Schiff ! 
erbraust in Wpgen, wenn euch durch Werke, 
o Asvins, Atris, o Heldenphieher gewandt"- 

ihr schirrt o Asvins den 'Wagen an 
1.., 	zum Gang zum andern Ufer.1). 

das Adject. client' alsdann substantivisch zur Als 	breites Himmels -.Ruder' euch, ein 
;Bezeichnung von) Hymne 11,8,3, 7, 3 (Sch. . • 	Wagen an der Wogen Furth, sind 
Rv. Sv. ,stuti). Indus durch Gebet geschirrt 2). 

•[kaku has t in it = mahannama Ngh.111, .Des 	Himmels 	Indus 	o' Kanyiden ! 	ein 
3 V. L. (aus kakuha + hastina?)]. Schatz im Thale der Strome! --- Wo 

*Kakshivat N. p. eines Rishi, welchem wollt ihr bergen euren Leib 3). 
12 Hymen des RV. zugeschrieben werden. Glanz ward dem Somatrank zu ?rhea, ein 
Er henst in der Anukr. Sohn des Dirgha- Sonnenglanz gen Goldesglatiz erstrah- 
tamas (ebenfalls Hymnendichtets) von der Ucij let-, an der Zunge schwarz. 4) 
(s. Aucija 	und vgl. Ros. 	zn RV. I, 18, 1, 

eMahabh. I, 154, Wils. zu Vishn. Pur. 444, 
Des Opfers Pfad ist angebahnt dem an-

dern Ufer schon zu nahn; des Him- 
, n. 12 - die Etymol. des Namens von ka- mels Strasse leuchtet hell ! 5) 
kshya betr, s. Sell: RV.. bei Ros. a. a. 0. u. 1) Den Himmel 	ist nach vedischer An- 
'Kart. Pan. VI, 1, 37)1, 2, 1,.5,5 [vgl. RV. I, 112, schauung gewissermassen ein Meer, welches 
11 wo Dirghacravas schwerlich N. p. spndern den Sitz der Gotten von.  dem der Menschen 

...Appett. zu Aucija = Kakshivat; Kakshivat trennt. 
Pajriya (RV. 1, 116, 7 - 117, 6) ist ver- 2) Bymnen sind das Schiff, der Soma- 
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trunk (Indus) Ruder und Wagen, welche die 1 (vgl. RV. VIII, 2, 8, 6 citirt unter gar); 
Asvins vom Himmel liringen. allele, zweifelhaft 	bin 	ich 	titter 	die Etkla- 

3) Anrufung an die •Asvins, dass sic sick' rung der Form; 	t,.egen des analogen V,er- 
in den Indus senken sullen. 	 • .haltnisses von raranA z. B. RV. V, 2, 2, 4 
'4) 5) Schilderung der OpferIlamme, mit zu rAranat, u.s.w. 	(vgl. ran) 	ist mir am 

dem Rauch an der Spitze, welche als Weg- wahrscheinlichsten dass cakAtil mit der. In- 
weiser dient. - vgl. auch RV. 1; 47 insbes. tensivform zusammengehort; wobei ich je- 
5) [= medhavin. Naigh. III, 15 vgl. RV. I, - doch.die bedeutenden Anomalien nicht ver-__ 
14, 2, wo abet- -Lesser als Geschleclusnamer9. .kenne, welche man annehmen muss; 	was 

• kan vav A t, wie lisqva.11, 7, 1,..5,' 2. die Verkiirzung des Reduplicationsvokals be- 
* [It ti d V. L. 	fiir kam im Naigh. s. kam . trifft, I so vergleiche man ahnliches 	in didi 

und vgl. kad unter kim mit welchem es un- .. und dhdi und pipivas • and prpytts unter pa ; 
zweifelhaft begrifflich -ideutisch]i:,,' 	• °ana fiir °anana wiirde in nicht unahnlichen 

- ka (Ili (PAp.' V, 3, 5,, aber auch kadA vedischeu Contractionen Schulz linden. 	' 
s. unten) wann (mit. PrAsens; and Futtirum • [it Anakam = hirauyanama Naigh. I, 2]. 
Pan. III, 3, 5) 1, 3, 1, 4, 6 ---, init folfen- It Aniyas (ComParatiy zu alpa und yuvan 
dem Let. 	I, 5, 1, 3, 8 	(14,-V. L.)"--1 	II, gerechnet Pan. V, 8, 64 -vgl.

,. 
 * kanina Jung-. 

2, 2, 12, 2 - kidA - kada °intim' - das ling RV. 1, 1 17, 18 (= zend. kainina Journ. 
andremal II, 5, 2, 22, 3. - mitInachfolgen- as. 	1846 •Jany. 28) geringerer I, 4, 1, 2, 7;  
dem ca : wann auch 1;3, 2, 5, 6 - mit kapeta 	(vgl. 	Irnad. I,' 62 wo 	kapoka ; 
nachfolgendem calla: wann auch .nicht =-- von ka und,pota i wie reich an Jungen, we 
wann irgend. I, 4, 1, 1., 8 (Yv - Sch. kadapi) gen der Ftuchtbarkeit der Tauben vgl. G\\'.1;.- 
- 1, 3, 2, 5, 5'.(3vo RV. V. L. 	kada Cana; 'II, 106) m. •Taube I, 2, 2, 4, 9. 
&atilt cana dagegen babe ich noch 'aus RV. t 	kam I, X Aim. lichen kamaye 'I, 1, .1, 1, 
II, 2,19, 2 notirt)' - 	kacIA 	mit folgendem 8 (RV. 	V. L.) - kAntayante 11, 9, 2, 5, 1.  
canA (heir irorhergehendem ma) II, 8, 3, .5,-2. -L.6, 1 - [pakamanab (Ptc. Pf. Atm.) Naigh. 
(Sch.vyalyayetiddyudAttalvam - dieselbelc- II, 6] - katnya (Ptc...Fut. Pass: Accent vgl. 
centuatiou , ausset der aus RV. schon be- Siddh. K 230, a, 1) zu liebend, lieb 1, 2 	2., 
merkten ly. L!'noplt RV. 1, 105, 3 - VIII, .-..3, 7 (Sch. prarthaniya) 	- 6, 2, 1, 6 '(mit 
1, 5, 5 --.1 k 10, 1).. 	. Genii. s. Piii. 11, 3, 71) 	11, 5, 2,, 18, 2 - , 

Ka"dr.ti N. p. der Frau des Kacyapa 1, .6, 3, 12, 2. 	 4 

2, 1,•4, 7 (SvC.)' 41. Mahilbh. 1, 40, 6 27-- [k am= udakanAma Naigh. 1,, 12 (V. LI 
Vishki. 	P. 122, 149); 	bemerkenswerth der . • -.- sukhanama ;Ads.% 6 (V. L.) ; sogar "aliam . 
Genit..kadritveh 	(vgl. Bithtl. Deklin. §,:i  52, 
nach welcher ilegel' es eine Zusammense- 

- asukham Nir. II, 14; vgl.'ober kam un- 
"ter kim; 	mit welchem es unzweifelhaft be-. 

tzung sein 	miisste, 	deren 	letzles Glied ein grifflich' identisch]. 
Femin.; kad' end. dra Gold konnten vielleicht [It Ampate= krudhya*tik-aiMA Ngh.11,12.]; 
die Etynibl.. far' kadat lohfarben schwarz- • k ay A d m. (aus. kaya =-- dem gewohn- 
gelb sem, welches ved. im Fem.' kadra lau- lichen 	kAya und rad vgl. Pan. III, 2, 68. 
let (Pan. IV, 1, 71) und zu der Bildung des 69) 111enschenfressend 1, 1, 2, a, 8 (RV, V. 
N. p.siCher gedient hat; allein drii 1st inn.). L.) = zend. 	kayadha Vend. Lith. 517, 6 

]can I sehn, lichen [kanati, kanishat (Let. ..-=-- Anq. d. Perr. I, 2, 227 (sonst zend. gAya 
Aor.) =-- kantikarmA Naigh. II; 4 - kanya ---= gew. sskr. kAya (Burn. Vaen. 192, 258, ' 
RV. IV, 8,,6, 2 (citirt unter paviru)] hieher N. LXXXVII). 
2iehe ichkayamana (nach Analogic von jayao [ k a r au a n i = kfirmanamA Naigh. 11,1 - 
von jan u. aa. vgl. Pan. VI, 1, 195 als Pass. vgl. RV. 1, 119, 7 wo karaui (anderer Ac- 
re%) liebend (kamayamCna Nit. IV, 14) I, cent), im Dual, wo Rose es irrig als Vokat. 
1, 1, 	5,49 	(SvC. leitet es 	mit Nir. IV, 14 nimmt; 	er iibers. efficaces; ich glaube es 
von 	cay ehren snit 	k fiir c; 	West. 	stellt ist Bezeichnung der beiden \Vagenrader).' 
es unter kai). 	[Intensiv akar' V. L. RV. ' k a r a mbhin Adj. (von karambha \Nils.) 
I, 4, 1, 8, 4 (kamayase) lichen 	mit Genit. mit Kuchen versebn I, 3, 1, 2, 7 (St. 	und 
(vgl. 	RV. VI, 2, 38, 1: 	y6 yajati 	u. s. w. Sch. Gerste mit saurer Mulch gemischt). 
brahmendrasya calkanat" welcher opfert u.s.w. ' [karasnaU =-- bAhunama Ngh.H; 4 vgl. 
der Brahmane 	liebe Indra; 	cakanat 	(Let Nir. VI, 17 und unter sfprakarasna; kara- 
linpf.) = kantikarma Naigh. 11, 6; = pa- wain RV. II, 3, 6, 2.] 
eyatikarmA ebds. III, 11 - sich freuen, mit • [ k a ra lisi =-- karmanAma Naigh. II, 1], 
Locat. RV. I, 33, 14 - mit lustrum. RV. •• 	k a r it na m ...= karmanama Naigh. II, 1 
VI, 4, 40, 4).1 	Hiehet gehort wohl cakAna vgl. RV. 1, 100, 7.] 
in 'der Bed. 	lichen 	wit Genii' [V. L. 	RV. karna m. Ohr 1,.2,,1, 3, 3 (ved. Dual) -: 
I, 4, 1, 3, 6 Sch. kannayainana] II, 3, 1, 22, 11, 	3, 	1, 	14, 	2. 	 , 

	

.. 	. 

   
  



. 	kartah 	 - 	44 	- 	Uinta 

' [ k arta h=.-- kUpan. Naigh. III, 23 ; RV.. Hirt; die Sch. nehmen es als N. p.)) I, 5, 2, 
1, 121, 	.13 	scheint Ithrta 	Grube 	zu 	sein; 3, 2 - 5; 5 - II, 3, 1, 19, 2- 5,2, 7, 6 - 
Ros. opus. vgl. 111'. VII, 2, 30, 4 u. 5 karts , 
and wohl in 'widen Fallen im Allgemeinen 

(vgl. RV. VII, 2, 32, 5 wo ganz :=: Prie-• 
%ter sa tajyamanah kavibhih); 	Beiwort des 

= kitpa]. 	' 
kartva s. kil.. 	 - 

Indra 1, 4, 2, 2, 8 	- 	des Agni 1, 1, 1, 3, 
10 - 12 - 4, 8 - 2, 2, 5 - 4, 10 - 

karm an n. Werk 11, 7, 3.2, 2, heiliges II, 	5, 	1; 18, 2 - 	7, 	1, 13, 3 - 2, 11, 
Werk, Ritus, Opfer (havanadivyapara) I, 3, 2 	- 3, 1, 	1 	- 9, 	1, 4, 	1 1  2, 	1, 1 
,'1, 1,- 4, 2,2, 8 - 5, 10 - II, 1, 2, 22, 2 . 

(karman 	ved. Local.) - 4, 1, IQ, 1,. 
- d. Soma I, 5, 1, 5, 5 - 2, 4, 10 - II, 
1; 1, 2, 3 - 3, 1 - 2, 1, 1, 3 - 3, 1, 10, 

' [liar varam =karmanatna Nth. 41, ,I].. 
kalaca m. 	das Gefass, in }vetches der 

V- 2,4, 1 -'4, 1, 11, 3 - 17, 2 - 2, 
-1, 11 -'.2, 4' - 5, 1, 1, 1 	- 	4, 4 - 	5, 

Soma traufelt, synonym mit drona (drona- 4 (der Myip's4 RV. I; 2, 3, 3) 	[Kavi N. p. 
Ithidhana) I, 6, 1, 1, 3 -' 5, 3*-- 5 - .2, Dichter mehrerer RV. Hyninen, Bhriguide. 
2, 4 - 3, 6 - II, 4;  1, 1, 2 -r• 	6, 2, 15, 

• -• Plbtal.•I, 2 	PlUtal. ,I,' 6, 2, 2, 6 1-: II, 	1, 	1, 	1, 	19, 
-=vgl.Kailz  Stammvater;von Brahmanen ge-
wdrdenert, KschatriyaviVisi m. Pur. 451 .n. 

3 -44  3, 1, 1, 3 - 18, q 17-5,, 4, 2, 6 - 4, 5. 22"tilievgl. ebds. 239,'n. 3).] 
• [ka !mai lki n a in 	=•.--. 	jvalato . nama- • k a v;ik ra t u Adj. weis4 Werke (Opfer) 

clheyam Naigh. I, 17]. habend .(kraqtakarman).1, 5, 2, 3, 8 - 4,10. 
• [k a v a u d h a in (V. L. u. Wils. kabhan- 

dham, der es auch als Oxytonon- bezeichnet) 
• It a vic,had (von 	chad nach Pan. 14, 4, 

97,) Adj.. Weise 	schiitzend II, 	1", 	1, 	7, 	3 
= tidakanama Naigh. I, 12 vgl. IIV. IV, 4, ' (veil. Dual). 	o 	• 	• 
30,. 3 .cirirt unter nicinabara).] 	 .". 	., 'Day il Denom. 	von .kavi 	 tnit4  I 	nach 

kavi (bei Wils. 	ist fehlerhaft 	statt i.t der allgerneinen Regel (Pan'. VII; 4, 25) aber ,in 
als 	Suffix 	angegeben; 	s. Unad. IV, 	140); gegen die specielle (ebds.r.:VII,*4; 39) daher 
Adj, weise (= medhavinama Naigh. III, 15 ; .1tX.,Pada 	mit I schrcibt; 	wie din Sanger 
bei den Sch. za-RV. SV. YV. 	ausserdem oder Weiser handeln, 	Plc. 	lavlyan V. L. 
krahtakarman, 	krantadarcin, 	krantaprajiia, 
adhiaryu, 	stoef

'
)• 	die eig. Bed. war wohl : 

RV. I, 6, 1, 5, 7]. 	r 	" • 4. k a vlya s (Compar, von ente.ttr•Nomen ." 
singend (liku), Bann Sanger, Dichter, Pro- 
phet, Weiser (in letzterer Bed. (in welcher 
es in 	den Veden 	auch als Bez. der, Got- 
ter,, "des Soma 	u. s. w. erscheint) wurde el 

..3,59, agens auf 11 der Wurzel ku"Pan.4:17
'  oder vielmehr von kavi), sehr weise 1:6• 1,  

5,'7 (RV. V. 	L). 	, 	h ' 	•,• 
• •[kaca h= udakanama;Nalgh..1, 12 (V. 

auch Titel ile4 persischen Konige der Dy- 	L.), 'n., •s. RV. I,_112, 14].. " 	4 
pastie,des K'aanier.  vgl. Burn. 	Yacn. 423 IT.;"'"',Ica 0 a f. Peitschp I, 2, 1, 5, f (vgl. RV. 
coin& Spur• der ,zendischen Verbindung el- I, 22, 3) [= vatinami Naigh. I, 11'. 
nest' Thema kavi 	und kavan (oder kavay?) K a cybita N.p..eines Rishi;.S. d. Ma- 
scheint in ved. kavasokha Nir. VI, 19); nicht del; es werden ihni einiie 'HynInen 	und 
aus der Bed. Sonne, welche 	nur aus 	der 
vedischen Bezeichnu4 des Feuers und der 

' Ve;se in dein RV.,zugeschriebe,n I, 1, 2, 4, 
10 - 	4,' 2,,3, 2 	[formal 	entsiiricht 	zend. 

Sonne' durch kavi entnommen ist; die Bed.: kacyapa Nrend.l. 	416, 6 ist aber = 	sskr. 
Konig, Herr im Ned. victim kavim RV. III, kaccbapa Sphildkriite]. 
8;,18 mit Burn. Comm. Yacn. 455 zu fin- [k as a ti =_- gatikarma Naigh. II, 14]. 
den kann ich mich nicht,entschliessen; 	das 'PEA k II t' =-- cannama Naigh. 	I, 	11 - 
Fetier ist als der Prophet, der Weise, in der igl.RV. I, 8, 7 *o es aber wohl Berg, vgP. 
Familie bezeichnet, 	wie ihm Weisheit und kakud kakudinin (,-.7-..-- lat. cacumen), kakud- 
altes Erhabne in den Veden oft zugeschrie- mat and kakutstha]. 
ben wird; eben so wenig kann ich eine Min- [It ail can am =- hiranyanama Naigh. I, 2]. 
liche Bed. in RV. VI, 5, 24, 4 erkennen wo; • [k at a h 	=--- 	kripanama Naigh. 	III, 	23 

ayam agnih sahasrino vajasya oatinaspatilil vgl. RV. 1, 106, 6]. 
mfirditi kavi raytnam a k a nv a Nachkomme des Kanva ; den Plur. 

kaiih 1st bier kundig, Kenner und inso- bildet 	der Plur von kanva s. kakiva• 
. fern Spender (vgl. die ved. Zusammensetzun- • [ kritu4 = knpanama Naigh. III, 23]. 
gen mit vid govid u. aa.); 	ironisch scheint 
es mir den Konig zu bezeichnen RV. V, 2, 

k Am a (Accent Pdn.,VE, 1, 203) m. Liebe, 
Wunsch, Gewfinschtes I, 4, 1, 3, 6 (RV. V. 

• .24, 8 (bei Roth 	z. Litt. 91, 8); 	ich 	fiber- L.). - 5, 1, 2, 8 (RV. V. L.) - 2, 1, 5 - 
setze : 	Macht umspannte die Erde der ,Mit II, 4, 1, 14, 3 - 	5, 2, 14, 2 - 	7, 3, 12, 
Herrscher; wie ein (geschlachtetes Opfer -) 1 - 8, 2, 6, 2 - 19, 3. 
Thier lag er darnieder der Weise vor alien 
MOW 	(gani anders Roth, 	welcher kavi 

a min Adjectiv liebend , 	zufrieden 1, 3,  k 
1, 	5, 	9. 

   
  



kara 	 -- 	45 	.--- 	 kim 	 • 

" [k a ra 	V. 	L. RV. 	zu 	I,' 5, 2, 5, 	10 	15 - 'I, 53, 3 - II, 0, 3 (vcd. 	cekite mit 
Laut, Ton (cabda).] 	 e stall te). 

' k a rin Adj. thatig, arbeitend I, 3, 1, 5, 	4. - at ancrkennen, goadig annehmen I, 3, 1, 
5 (hitakaranneila Sch. RV.) - Subst. 	m. ; 4, 3 - zuerkennen, spenden wit Gen. obj. . 

• Arbeiter II, 4, 2, 1, 5 (hharavahin Sch.) - 	.1,' 2, 	1, 	I, 5 (cekilat 	Let • Impf. - 	SvC. 
6, 1, 4, 2 (bliftaka). 	 • lanati .- RV. V. L.). 

•• k a r ft Adj. thuend (vgl. RV. I, 102r  9); 	kirn Fragpronomen, 	subst. wer, was, 	I, 
Subs!. m. Sanger (= stottnam; Naigh. III, 	I; 1, 3, 14 r-- 2, 1, 5, 8 - 2, 5, 6 - 3, 1, 
16, gleichsam der Thuer xwr'  iji0Z ;IV, ;1047/T ;10 	....3, 3 - 	II, 7, 2, 1, 1; adject. 	I, 2, 2, 3, 5 
I, 2, 2, 2, 4 - 3, 1, 5, 2 - 5, 	2, 5, la 	-3, 2, :I, 8 - II, 1, 1, 12, 2 (mit Let) - 
ivom Soma wegen seines Tons beim Her,  II, 7, 2, 6,, 1 (wo vacd zu supple) - 	wit 
abtropfen, welcher oft mit Gesang yerglichen .:folgendem 	id 	(s. bei id).  - mit folgendem 
wird; RV. V. 1... 	vgl. Aber ebenso ITV. I, 	cid indelinit machend, 	wer 	irgend =-- all :-  
83, 6) - II, 4, 41,„9 (kartarali Sch.) - 9, 	kayasya (ved. Gen.; 	begrifflich fug tasya, 
1,1, 2 (vgl. RV. I, 11, 6 ,-31, 8- III, 2, 13, 	abet etymol: wohl eher von 	einem.  Thema 
3;;• 4; 6 (bei Roth zr Lilt. 102), - VI, 4, 24, 	kaya,'welches aus ka and ya zusamtnenge-. 
1 etat la indra viryatia girbhirghtfinti karavah, 	setzt, 	filinlich' wie tya aus to- ya) II, 6, 2, 

"• [ k a 1'0 i a'r A t = kdpanama Naigh. 11I, 	14, 2 ..--i kAsu 	cit J, 3, 	1; 4, 9 - 	katil cit 
23 (Wits. 	karottara vgl...RV. 1, 116, 7, 	wo 	1, 	2, 1, 2, 7 ",--- 	II, 7, 1, 7, 2 - 	Le cit I, 
Ros. colo]. 	• 	 3,-  2,-  1, 4 - .11, 7, 1, 3, 2 - 	(vgl. 	zend. 

• k A r s h ma n n. Schlaehtfeld (eig.Ackei- 	.z**B.•.Vend. I. 317, 3); 	- mit folgendem 
feld), 	Bez. des Plaizei dei Somaopfers; I, ti, 	(in 'einem Wort) 	nur kim 	was atick. 
6, 1, 1, 4 (ved..locad.; 	Sch..RV. tlevanam 	al 9 

.1CI1 t r.--  was 	irgend II, 6, 1, 
( in
9,  1 (a.tlje..c..ti, 

akarshanavati yajilasaiiilthye 	:Iti'igrame; 	. 'much) -mil folgendem ca na 	zwei Wor- 
fast ..fe-rn): haat ca na II, 9, 3, 6,,ge(RV. in ei- ganz wie an dieser Stella RV: VII, 2, 22,..• 	4    • nem Norte). 3 karshmann A vajy akramit sasavan; so i,r 	„_ . kad, altos Neutrum Ivom • Thema ki auch RV. 1, 116, 17 zu verstehn). 	. 	(= lat. quod, im spaterdn Sskr. nur in kac- 

	

[k a I a yati = gatikartna Naigh. II, I4]. 	,oil und in Composition hewahrt); 	substant. kkvya n. (von 	k a v 1) Lied I, 6, I, 4, 1, 	41: 2, 3, 9 (Sch. RV. 	kasmin decd vgl. 2 (yam Kiang der Somatropfen) - Gedicht I, , RVI II 	3 4 	1' kad yad ficitna,, was haben 1, 2:5, 4 -,,11 	1, 1, 10, 3 -F-1•2, 1, 1, I, -- 	' 	" 
4, 2, 2; 4 - '51,1, '1; 1 - 	6, 2; 17, 2 	wit.. gesagt?) - mil nachfolgendem u, adj. I, 
8,.2:14 	1 --'3,.;8,1-,s4 	"Weisheit 1, 4,.-1,.. 	3, 1., .4, 2. (SvC. kasmat) - 	warm II, 7, 2, 

- • ,,, 	-7. 	aucit 	1; ,51; 	11 	6„ 2 (Sch. kada vgl. RV. I, 12ty 04141. RV. 4, 3 (vgl. RV 	I 	 72, A 	 * 	'I 	105,6'und 38,1 wo ich fibersetzer Was, wok Ether Chamb,..Pid. 41. Wye accentukt).' 	o' Wo 	liebendetrag.t ihr jetzt in den Han- [11. a c •Ohn Alta c'atta'cit.,'-- paclatikarma. N 'Oh II 	. 	1'.: 	- 	• W. - 	• 	den,'wic ein Vater semen Sohn?" zu kadha- t: 	 pi-1 igl. kadhapriya I, 30, 20 und adhapriya ' .4, 	4 	1 $ 
.. k A 8 h I li kJ:  Pi 0 i!,'Schla.chtplatk 13  3, 	RV. V, 6, 25, 4: 

1, 5, 2(sailiigrameshu "yatraevrill krantva ti- 	A no jratam divas pry antarikshad adha- 
shthanti Sch. RY.),•vgl. RV 	V- 6, 15 -g ar- •., 	, 	, 	. 	priya  

'QC, 4hvanto 	kashthatil nakihamanalrLuind RV. 	„Kommt zu uns (o Asvin's) coin Himont!! zu 
I,4. 63, 5 [= dinnaina 'Ngh. , iip.--was- 	uns aus der Luft, o Hier -Liebende!" kadha 
se,. (vgl. Nir. II, 15) I, 3, 	1:1̀ 3, 8 '(14).. RV. 	und adha sind aus ka a , wie 'ved. idha arts 1, 32, 10 - 59, 6 - Weber Sp, Yv.• p. 30), .i formirt. RV. 1, 38 2, gehort kad begrili- 

[hi erkennen cikyat (Pfc. Pr.) ='paeya- 	lich zu deni per tmesin (das zu artham. ge- 
tikgrma.Naigh. 111, 11]. 	* 	horige vah) davon getrennten artham (und 1st 

kids. rIfirn. 

	

	 wesentlicli gleich dem 	gewohnlichen kimar- . 
kit III Par. erkennen; 	mit Accus. I, 5, 	tham, vgl. unter tadidartha); 	ich iibersetze: 

1, 4, 6 (ciketali Let Pracs. vgl. 	ciketathas 	VVo seid ihr? was veranlasst euch zu wan- 
RV, V, 8, 30) - mil Gen. JI, 4, 	1, 3, 2 	deln durch Himmel und Erde? wo jauch- 
(ciketa) - zuerkennen, 	spenden (vgl. a -I- 	zen sie cuch, 	vie Kiihe ?" ; (na, ved. wie, in 
kit) 11, 9, 	1, 7, 2 - Pass. erkannt werden 	der Bed. der Copula und, 	ahnlich 	wie im 
cikin:e (ved. PI. red.) I, 4, 1, 1, ; - II, 3, 	spateren Sskr. tathit (s. unter na); der Ver- 
3, 2,7, 1 - tNeutralpassiv ciketa (NB. den 	gleich der Sanger mit brfillenden Kama 1st 
Accent wornber a. e. a. Q.) V. L. RV. zu 	in den Veden fast stereotyp)] - mit folgen- 
1, 2, 1, 1, 5 er 1st bekaunt(Sch. janati) Vgl. 	dem 	ca 	indefinitmachend: 	was auch 	1, 	2, 
ItV, 1, 100, 16]. - Intensiv Pte. cokitat 11, 	1, 4, 2 [vgl. noch kad besonders]. 
7, 3, 10, 2 (Sch. janana, eher sebr erkennen 	- Urn und tonlos katn ursprunglich acre 
machend =.-- bestrahlend vgl. 	RV. I, 113, 	sing. gen. neutr. vow Thema ka, 	aber aur 

   
  



kim 	 --' 	46 	- 	 kit 
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adverbial botahrt (= griech. */v, xd, xi), 	mich nicht ganz idterzeugt ; 	in Verbindung 
eig. was, besonders.als unzweifelhall, nicht 	mit na und ma (im SV. unzusammengesetzt, 
fraglich, hervorhebend and verstarkend: si-0 	im RV. zusammengesetzt) trill bald die Bed. 
cher, 1) mit Accent, .postpositiv hinter Da- 	niemand bald nimmer hervor und mir schci- 
Liven, auch wo sie in der Bed. des Inlinitiv 	nen 	dessItalb 	fiir kilt 	zwei 	grammatische 
stehen : 	hinter madaya II, 5, 1, 2,. 5 (Sch.• Tormenangenommen werdenzu miissen,natn- 
SY. sukhabhittam; Sch. RV. udakam s. kam 	Lich kis Nomin. von Thema ki (vgl. kim) 
besonders) (vgl RV. VI, 6, 1, 5 - VII, 1, 	=lat. qui-s griech. •rsc, nod kir; die letz- 
2, 1 - 4 - 27, 5 	und bei 	2) tonlos) - 	tre steht fiir organisch kitra wie kar tar in 
hinter amitaya 1I,,5, 2, 17, 2 (Sch. sukha- 	karhi tarhi fiir organisch katra, tatra, nir fiir 
karam) - hinter viryaya II, 6,3;7, 2, (Sch.. 	nitra, 	hir in- hiruk fiir hitra 	u. 	aa. (vgl. 
als padapitranah) - 	hinter martyaya II, 7,' 	lat. cur fiir kutra u. aa.); 	kitra wiirde die- 

	

- 1, 7, 3 (Sch. SV. sitryam ,- RV. V. L.) - 	selbe Bed. haben 	wie kutra also nh-kir 

	

hinter dfce II, 9, 2, 13, 2, (Sch. parakam) 	nicht-wo = 	nirgend; •RV. 	ist es 	stets 

	

(vgl. RV. VI, 6, 28, 2.- VII, '5, 33, 4 vgl. 	in ein Wort geschrieben: (vgl. auch Naigh. 
•bei 	2) 	tonlos) 	[vgl.noch 	hinter 	tanaya 	Ill, 12). 1) Bed. niemand I; 3, 2, 1, 1 	3, 
RV. I, 39, 7, - hinter criye und yushma- 	8 - 4, 1, 1, 4 - II, 3, 1, 21, 2 - 14, 
hhyam 88, 3 - 'hinter .criyase AV. I, 87, 	2 - 7, 1, 8, 3 - 3, 3, 2 - 8, 2, '10, .2 
6 - craddhe 102, 6 -I-' 	upasecanaya VIII, 	- 	15, 2 [V,. L. RV. I, 3, 	1, 1,' 10] 	(vgl. 
3, 9, 2 - lndragnibhyam I, 109, 3] [vgl. 	RV.1,69,7, wo mitPlur.). - 2) Bed. nirgend 
kam besonders]. - 2) tonlos 	hinter. nit I 	 1, 2,.2 	5,1 (RV. V. 'L.) - II, 6, 2, 4, 2[V. 
5, 2, 2, 6 	(= griech. vt; Ka,  z..B. 116m, ...L. RV. I, 2,. 2, 4; 2] - (vgl. RV. I, 48, 6) 
II. III, 373) nun sicher (Sch. 	puranah 11V 	-; [mAkir 'nur, in 'der Bed. nimmer von mir ,t 

'f, 72, 8 - V, 3, 22, 3 bei Roth z. Lift..87:.,notirt, vgl. RV,. II, 2, 16, 5; agne mAkir no 
3; 'vgl, Naigh.,III, 12 wo in zwei WW: zu 	duritiya dhayihll und IV, 8, 20 unter kin! 
trennon 	- 	hinter. hi II, 6, 3, 1, 4 dann li weiterhin 	Naigh. 111, 12, und gana ca]. 
sicker (vgl. RV: ,I, 47, 10 - 98, 1 - VIII, 	- .kim eigentlieh Accus. von ki, gerado wie .it 
5, 	16, 5 	und 	III, 12 wo 	in 	zwei 	im von'i,(s. unter im S. 27), erscheint nur .Naigh. 
WW. zu trennen) 	hinter sit und ahi Naigh.. 	hinter ma, mit welchem es im RV. ein Wort 
III, 12 - hinter nahi, sanu s. Gana e'a bei 	bildet, und verstarkt dessen Negation (nicht 
BOhtl. Pan. T: II. p. XCVli.ebda.R*Pwas 	irgend?): 11,1, 2, 7, 2 (hier Hesse •es 'rich, 

wie auch 	iin 	so` oft, 	als Acc. base: •fassen ; ---ek zu andern; 	ob filet, 	ebds. in wohl in) f-   q, 	• :vgl. aber RV IV 8,20:1  a , 	• 

	

zu , aridein? die gewohnlichen hikam n. 	flair neon inAkiiii rishail makitii /alit sari 
nukam wiirden Sonst fehlen , 	wahrend 'sehr 	 •kevate l'athirislitabhii• i gahi Hi 

	

unwahrscheinliche . aufgefiihrt waren ; ' ebds. 	[vgl; noch 'taint Naigh...11I, '12. in; RV. VI, 

	

endlich cultam aus cu, schnell Nal* II, 	5; 31, if  - kW Niigh.-111, {2: im RV. 1, 
15 - vgl. auch Kuhn H. A. L. Z. 1846, 11, 	14,,  9-1- vergl 	das' Yerhaitniss von .liber 
846]. [wie das betonte hinter Dativen: hinter 	: nh  	• 	': .; 	•,.: 	h: ,.. „ G.G.A.griech. x in 014:1 eTt: itri,n:, c..4 asses Z... ...,...4. 

madaya RV. VI, 3, 18, 2 - dive IW. 11, 	1847 S. 507.'-:iilier das daselbst noch be- 
1, 6 - 8]. 	 ., 	trierkte makf bin kil bedeidich, da es maid k  

- hi nur im SV; im RV. erscheint statt 	accentitirf und der gauze Vers 	mir unverer' 
dessen kilOkir nach Gana ca s. unter kir) 	standlich ist]. 
ob die Form im SV. das organische r (oder ' 	• kir s. kim. 
wohl s) spurlos eingebiisst hat, 'odor anders 	• kis s. kim. 
zu erklaren wage' ich nicht zu entscheiden, 	' Id mss. kim. 	 .2. 
mir ist das erstere wahrscheinlich (s. folg.); 	• [kIri It= stotindma Naigh. MO 6 (Om 
es steht hinter 'la und heisst damit zusam- 	VIE wOher Intel'.  kirti) vgl. RV. I, 31, 13 - 
men: nimmer 1, 2, 2, 4, 2 (RV. V. L.) - 	100,.9 - IV, 3, 10, 2 - V, 3, 4, 3] 
3, 1, 1, 10 (RN. V. L.). 	 [k 11 alit m = annanatita Naigh. II, 7]. 

- kir (s. nakir, makir im Gana ca NMI. 	" [It istisat 	= 	medhavinama 	Naigh. 
Pan. II. p. XCV); ich kenne nur eine Stelle, 	III, 15]. 
wo es ohne vorhergehendes ma oder na, 	**kit (aus kva, im gewiihnlichen Sanskr.i  
wit welchem es im RV. in ein Wort ge- 	nur in Zuiammensetzungen) wo I, 4, 1, 2, 
schricben 	wird, 	vorkiimmt 	und 	accentuirt 	3 ((es folgt slithakt, vgl. RV. IV, 4, 13, 1:' 
ist, niimlich ayam y6 !Iota kir u sa yamasya 	Itislitho devav acvinadyi div6 manava'stil 
Um apy ithe yat samaiijanti devith vgl.Ros. 	tichravatho viishanvas611 
zu RV. 	1, 27, 8 wo, nach den Sch. 	ohne 	Pada Text hat kit - sthali ; trotz dieser Ver- 
ZWeifel, eine Uebersetzung gegeben, welche 	bindung ist aber wohl unzweifelhaft zu uber- 
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setzen „wo ihr seid u,s. w. ihr hurt dieses." 	nahende GOttin" vgl.Pratieakhy. Caun. IW, 8 - 
SvC. dagegen will an unserer Stelle gegen 	X, 1 -XI, 1) VIII Par. Atm. machen 1, 4, 1, 
Pada - Text kit shthah als Compositum und -4, 5- [I Par. Atni.•

' 
 karanii = karmanama 

ku in der Bed. Erde nehmen).. 	 Naigh. II, 	1 (V. L. karanti)] 	- 	".• V. Par. 

	

f(ku) kavate = gatikarniA Naigh. H, 141. 	Atm. (die Grammatiker stollen als Wzf. krnv 
i  Vuks hi m. 	(s. Pan. VII, 2, 9 GW1,..II, 	(kiwi) 	auf jedoch 	in andrer Bedeut. 	(die 

24) Bauchholde 1i, 4, 2, 8, 2 (ved.'Locat.) 	Bed. machen ist 	nur*vedisch) und 	lassen 
-- 8, 2, 2, 3 - Dual II, 1, 2, 9, 3 (Sch.. 	nv in dein Specialthema abfallen; dazu be- 
parcvay0). 	 ' 	stimmt sie die Erscheinung des nv in den 

•• k u car a Adj. wie schreitend 	II, 9, 3, 	Generalformen (z. B. Pf. cakinva); der wis- 
"9, 1 (Sch. kutsitacarana aber Nir. 1, 20 athd . senschaftliche Hergang 	ist 	aber, 	dass 	der 
ced devatabhidhanam kvayaiii na carati). 	Charakter 	der Specialform, 	wie in vielen 

• k undapiyy a Adj., 

	

fer.  
bei welchem kratu 	andern lisp. (s. a., e. a. 0.) auch in die gene- 

zu 	suppliren: 	ein 	Op.. w0 	der 'Soma 	rellen gedrungen ist; vgl. iibr. West. .unter 
aus 	cinom kunda (ob = parsisch 	konri, 	1/-krv): Par, machen (vgl. Vopadeva 111gdlib. 

	

bei den Griechen xiwito? vgl. jedoch Anq. d. 	,Indez von Bohtl.) 	krnoshi 	(nadanam) 	II, 6, 
Perr. Zend-Ar. II, 533): Becher getrunken 	gt 4, 2 - 11,5,2, 2, 4 (avish lanoti horbar. 
weird (Pan III, 1, 130 kundena piyate somo 	machen) - (jyotish krnoti) l, 4, 1, 2, 1 - 
'smin)• II, 1, 2, 5, 3 (vgl. nrpiyya RV. VII, 	If, , 4, 2, 67 1 	(4avainS' Let 	mit Dehnung 
8, 8, 1 und wegen decent PO. N71, 2, 139). 	des auslautenden a) - 11,4,1,7,2 (havimshi 
•1. it t a s woher, mit nachfolgendem cit: von 	opfern)- 9, 3,8;  1 (nror vartyas to krnotu; 

wo irgend = von alien Seiten II, 6, 1, 10,2. 	Wit kr ist solenn; vgl. urukrt ,und RV. I, . 
' [ k ii tsah •-=.4 vajranama •Naigh. II, 20]- 	.36, 8) --t.- krpuhi 	(ved.) I, 2, 1, 5, 5 - II, 

• z7,,,34  !I 1, 1 • - krquhl 1, 5, 2, 2, 9 -.1, 5, knit] a ra 	m. tinabe (ind.*Etymol. Unad. 	'3; III, 137, ravab 
	=-- 	rtviiinama 

andre bei Wils.) II; 9, Naigh
.

3,6 
	III,.' 

3,• 	...2,' 	,8 - krnOtana (ved.) I, 5, 1,. 1., 5 (Ayite 
17, 17 -, 113, [k n 

	

**
. 	- .jivase Infinitt und 

a
iv vgl, RV.

hniil  
 ,I,,1un 

 Fortgang) 	- 18, 	cigentl. Gentildartien; die Kuruiden algi 
Priester]. 

	
w 	, 	

',,, 9 samidhe k
11, 9, 2, 11, 2 - Ptcp..kruvan u.s.w. I, 6, 

[kit   Li c 	- 'vajranAma Naigh. II, 20' 11 5' 14- 8 (varivas la.) - II, 2, 1, 11, 2 
vgl. Nir. 'VI; 17; .RV, 1, 32, 5]. 	 - 6, 2, 11, 2 -,., 8, 9, 3 	(Avish lel '-. I, 

ku 
RV.
I y 

	-17
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II
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n
.
a

r
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' li, 

	8,.  3, 	3, 	3 	'3, 	.1; ,3, 	4 - 	II, 6, 3, 	16, 3 (Sch.' gegen 
,, , Accent als Verbum finitum) - 7,1, 11, 2 - (vgl.
, 11, 2, 2, 1, 3 - - • Atm. kthushe I; 6, 2, ' 	• k WEI Adv. (von, ku 	und 'yid (wissen). 	2 	5,  (Rv,. V.  L.) - _ to  4,  6: 	1,  4,  8 ._:. 

wo 	(gewusst) 	irgend = ;allenthalben =-1,, ,jj,  reichlich' (vgl. Naigh. III, 1s= hahunama 	4, 2, 1, 3 - 	[V. L. RV. zu 1, 6, 4, 2, 
5' - 	rnvale 	, 4, 2, 2, 	3, 10 -II, '11, 2, 2, 	17, 2 	 - 	7•,',11,4 2, 3 -'-'4•8, 	1, 12,'2 	j 	k 	• 	I 	5 	 ' 
2, 1, 16,- 2 	- 	ki'rjavase (Let Praes.) 	II, 1, 

	

*(•vgl. 11V.1: 33, 1 -t-.  Roth Zteciir: d.'ileutich. 	1, 21', 2 	- 	akilnvata 	II, 	7, 	1, 	10, 	3 	- Mgldsch.*GslIscM 1,. 71 m: kuhacidvid). 	kinushva 1, 3, 1, 1, 1 	- 	kiqudlivam I, 3, 
•kuvitsat . Pr. II, $, '2, 4; 3 (nach Sch. 	2, '5, 3' (avase, macht • dass 	er hilft ; 	Dativ, 

aus kuvid und Irso = balined hinasiQoach 	fast wit) infinit.) - 	II, 5, 1, 9, 1 	- Aor. . w Stev. Bez. des••Patii„ was 	elt) riehugwund: IV. akarisham 1, 4, 2, 2, 7 (mit Genii. SvC. 
dem SvC."„entlehnt,, :obgleich ef Ach in der 	.u.  , 	.Sch, supp iron stutim und glossiren . 	RV 	 1.  
mir voirliegenden Abschrift desselben nicht 	das Verbum : .karavani also fiir Let vgl. Rec. lindet). 	. 	• ' 	v. Ball: Chrest. S. i3) - Aor. •V akarma 

	

'''' [ k u c a y a h = k.Upanama Naigh. RI, 231 	(tufiregelin. vgl. aber Pan. II, 4, 80 u. West. *k.0 h a cidiid Adj. (von fe$1. kaha (wie 
so aus ku 	als 

	Teed. 
iha dus 	 des 	unter if ki: und unten unter gam) II, 1, 2, .i, 
Pron. Interrogat. vgl. 'GWL. 11,145 It) vgl. 	8, 	3 - 	akran (P3n. a. a. 0.) II, 8, 3, 16, 
PO. V, 3, 13- ItV. 1; 24, 10 - 117, 12 	2 - akrata (ebds.) Il, 5, 2, 10, 2 - 9, 3, 

	

- drn indefinit machenden cid und Yid) 	16, 1 - in Let-Bed. kah (kar Pan. a. a. 0.) 
wo 	irgend (gewusst) 	sciend II, 9, 1, 12, 2 	II, 9 
(yatra kvapi vidyamana Sch.. 	 Aor. V 

1, 13, 3 (mit jylik 	wo s.) - Wiper. 
or. V ki•dhi I, 3, 2, 4, 2- II, 2, 2, 4, 2 

[ILA p a h Grube Naigh. III, 23]. 	•- 4, 1, 4, 1 - 2 - 3 - 4 u.s.w. im 

	

kr (dalur dass die organische Wzf. ski' 	Refrain bis 10 - 8, 1, 12, 2 (urn s. 'urn- 

	

war spricht, ausser sonst dafiir geltend go- 	ki't) - 	9, 2, 11, 	2 (mit Infin. jivitave) ....1' 

	

machten Erscheinungen, welche aber min- 	ki'dhi (vcd.) I,- 2, 1, 2, 9 - 5, 2, 5, 3 - 

	

der entScheidend: aslata RV. VIII, 7, 14, 3 	Atm. lashva (A ved ) II,' 9, 1, 13, 1 - Let 
nir 	u svasaram 	askttoshasani 	devyayati 	Aor. V karas (hinter kadA) I; 5, 1, 3, 8 	-: 

"entfernt hat dieSchwesterdieMorgenrothedie 	II, 7, 2, 6,.3 - karat I, 2, 1, 1, 6 - 4, 2, 

   
  



1-114 	- 	48 	- 	kip 

2, 7 - II, 4. 1, 23, 3 (spende RV. V. L.) 	her) - karamahai II, 7, 1, 15, 2 (RV. - mahe) 
- karatam II, 2, '1, 7,'3 - 	Ptc. krana I, 	- calki'ma II, 7, 2, 4, 2. 
5,2,3, 5 (SvC. cakranau,•St. principal agents 	'- [is ved. fur nis '(vgl. Anz. von Bola 
-RV. Sch. kurvaqaqls Pass.) - [V. L. RV. 	Chrest. 	86; 	RV, 'Pad. trenni 	die 	hierher 
zu I, 6, 2, 2, 6 (krana von Sch. karta erklait, 	geharigen Formen nicht z. B. RV. VIII, 5, 
das Thema 	durch Suffix came 	nach Pan. 	18,2 u. 5 und an der zu erwahnenden Stelle) 
II, 4, '73 und-die Cisusform 'inch Pan. VII,' reinigen, schmacken Fut. ishkarta V. L. RV. 
1, 39, was nicht annehmbar) 	und zu 	1, 6, 	zu I, 3, 2, 1, 2]. 
2, 3, 5 ebenfalls kt:aqa, von Sch. kurvanah 	,,-. nis, abmachen, 	reinigen, schmacicen 
erklart 	und yajliam 	supplirt; vgl. RV. IV; 	•nishhi'qvana 	II, 	8, .3, 	16, 1 	- 	nishfiarta 
1, 2, 2. 	 ..., 	(Fut.) 	I, 3, 2, 	1, 2 (RV. V. 	L). 

Ivan] 	no agne adbhuta kratva dakshasya 	- OH schiniicken parishkfqvanti 11, 4, 1, 

	

manhana I Ire asuryPnt A rubat krana 	11, 2 - °van. II, 3, 1, 4, 2 - 	parishkila 
, 	mitre na yajlityah It 	 1,-  6, 1, 1-, 1.  - 	11, 4, 1, 19, 2 - 	5, 2, 3, 

„Du. hist von uns zu verehren o wunderba- 	3 - 6, 2, 5, 3 - 8, 1, 6, 1. 
rer Agnis durch des Opfers Starke; zu' air 	!-- pra hervormachen, hervorheben 1,4, 1, 
erheb sich 	der Lebensquell., .schatTend hist 	4, 6 - hervorbringen pracakrtina 11,5,2,3,3. ' 
du, wic Mitra der chrwardige"; „polite krani 	- sam schmacken sanskila 11, 8; 2, 15, 3. 

• 4n diesen Fallen Nom. ciites Thomas "' kra- 	kki 'VI Par. schneiden, (ICrittati = vA- 
nan sein, vow einer Wzf. kran welche aus 	dhakarma Naigh. 11,. 19). 
1d 	nach 	V' oder IX sich 	entwickelt hat?] 	- api (RV. V. L.)i akintat I, 	2,, 

- eakara I, 3; 1, 6, 	1 	(verehren) 	- 5, 1,.3, 	- nis 	
jherabspalten 	(Sch. 

niracebinat). 
2--. 6, 1, 5,: 10 - 	cakima (ved.i. A) :11;,_1: 	:' 'Oita I. • Brans ..(= gi'hanama Naigh. III, ' 
2, .2, 2 (mit Dat. verehren) - cakrathaS•11r 4 wohl -von ki't .sChneiden = bauen vgl. 8, 31 9, 3 4-., caki'she !I, 6,. 3, 	13, 1 	- - tvAsh taksh'GWL. 11,247 und zend. laant 
cakr.4 (nirnije)+1,, 6; 2, 2, 7 -' II, 9, 2, 	13,. 'juachen) 	11, 	6, 	2, 	12, -2 (Sch. yacah oder 
- 3 	cakri're,11, , 90 2, 7,3. - 'Ptc. 	cakrana sanna nach Nir. ,;V, 22)... 

machend I, 2, 1,'3,'7.- Pass. Aor. akaril,f• 	* kit va n 	(Suff. 	van ;• jut 	gewohnlichen 
4, 1, 3, 2. - Ptc. Pf, MIA I, 3, 2, 1, 10.- ' Sskr. noeh in Compositiont vgl. Pan. III, 2, 
II, 5, 1; 10, 2 - 2, 2, 6*-- n. Werk I, 1, )  95; 26) thatig, 11, 4; 2„ It, 2,(karmavat). 
2, 3, 6 - 5, 2, 3, 10 - II, 7, 3, 17, I - 	'Ike darah.= gihanama Naigh. III, 4 
• Infin, ved 	khrtavc I; 5, 2, 3, 1 - [kartoh; 	'- kidaram•.= Ardarana.Naigh. III, '29]. 
kartavat ' --r.-- karmanama Naigh. II,' 1 	(ved. ,, , * [ la d h a (V. L. ki'dhukal) = hrasvanama 
Infinitive)] '••-,•L ved. 	Ptc. 	Fut. 	Pass. 	kartva...Naigh, J11, 2]. 	, 
(Pan: III, 4, 14 	vgl. 	RV. 1, 	25, if 	kkani 	,....11.2vp I, Ata. (abeine Guna. vgl. ki  a:- 	it 
u. kartva -RV. 11,3,4,3 acvah kartvo Iratha 	maga RV. 7,.116,•14.0-7-,.119; 8, und NV est; 
Web 	Winyah 	u. s. w. 	„ein ,ROss 	und. ein 	unter ykrap ;  wesentlich id.entisch mit kli:p; 
Wagen 1st Kier zu machen") n. Werk (vgl. 	eigentliel; alte.caVialformen. durch p 	von 
Naigh. II, 1) 	II, 	5, 	2,.23,-2 (vgl. RV. bei 	14) fahig sein'i.zu 	thim : iipanta II, 8, ,thun, 
Roth:  Ztschr. 	d. Dtscb. 	Mildsch. 	G, s. 	73, 	1, 6; ta 	samarthA hbavanti Sch. .(kalpayante, 
Vs 	1) -.- 	kitvya „ kebenfalls 	v.edr4te. Fut. 	- vielletcht eher aus, der Bed. preisen (s. 
Pass. 	(= sp,aterm karlavya) aber zugleich 	WeST.'uti'd ig. Ulm aus kil): (feiern). [FOrtn 
mit der Bed. tauglich, lachtig• (ahnlich 'tic, 	auf 'ay? 	krpayati 	= arcatikarma.  Neigh. 
die 	Eigenthuinliehkeiten 	PO. III, 4, 68) I, 	III, 14].  
6, 2, 2, 5 (SvC. u. RV. Sch. kartavya, codkya 	- [anu: akipetam mit Ace. RV. V. L. 
vgl. RV. I, 54, 6) - II, 1, 1, 18, 2 (karmani 	zu 	It 3,* 2, 	9, 2 Sch. 	anv-akalpayetam 
sadhu vgl. RV. VIII, 1, 3 bei Ros. zu RV. 	nacheifern vgl. RV. 1, 113, 10]. 	. 
I, 9, 4 - und RV. I, 121, 7). - [red. Ab- 	* kip f. eig. Machutik.(vom vorhergehen- 
solut. latvi = karmanama Naigh. II, 1] - 	den), das Gemachte;Form, Korper (.-_---- zend• 
- - Intensiv [karikrat, cakrat (Accent auf- 	keref, lat. corp in corp-us), dam) schanelorrn 
fallend , 	auch V. L.) = karmanama Naigh. 	(vgl. 	rapa eig. 	Wuchs (von Jiruh), 	dant) 
II, I (Plc. 	Praes.)] - 	Pte. Fut. Pass. car- , 	vorzuglich schoner Wuchs),_*Glanz 1, 1, 2, 
kitya 	mit Mae zu 	thuend, 	n. gewalliges 	4, 3 (RV. Sch. stuti 	vgl. Neigh. III, 14 V. 
Werk 	II, 7, 1, 	11, 2 	vgl. RV. 	I, 	119, 	10 	L. und Nir. VI, 8; aber auch RV. V, 2,4,4: 
(dasselbe Intensivthema erscheint Vend. lith. 	fir 	a 	.k" 	• .1 	• 	. , 	, 	a 

	

y t 	svadlutt 	svay puteva 	cum. gat 523, 19 carekeremaht = Anq. d..P. 232). 
ki'pa tanv5'4 rOcamanahl 

	

- i herheimachen, berbeiziehn: kinudhvam 	, 	• 	. 

	

1,1, 2, 2, 7 (avase s. oben auch beim Sint- 	A yo matrik ucenyo - 
 janishta ,desoYa.i.Y6Y8  

	

plea) - karamahe II, 4, 1, 18, 2 (wie frit- 	sukratuh pavakab II 

   
  



Kfpa 	 - 119 - 	 ketah 

Wenn 	er herniedersteigt, 	leuchtend 	win in der Anm. ever causing strength food pro- 
eine 	blanke 	Axt, 	strahlend. 	durch sperity, gold, long life,.sicherlich nach SvC.; 
seinen Glanz und'Korper, M. M. hat an dieser .Stelle eine Lucke, vgl. 

Der ein erwiinschter seinen Eltern ward RV. I, 23, 15 wo yavam na carkfshat allge- 
, 	i 	geboren, schonopfernd, reinigend zur meine Thatigkeit bezeichnet). 

Gotterfeier) - 	I, 5, 2, 	3, 8 (SvC. - lash t I f. das Pfliigen, (dann wohl zu- 
ljalpanaya oder diptya) - 9 (SvC. wie eben nachst mit vedischem 	Uebergang der Bed.' 
- RV. Sch. kfpaya samarthyalakshanaya) -' das was- gepfliigt wird = Acker und wie 
II, I, 1, 2, 1 (dharaya Sch.; bier wohl Lob- vie, kshiti, eig. Hans so auch diess fur Tri- 
gesang vergl. oben 	und RV. II 	1, 14, 2: bus 	(s. 	unter kshiti) 	und 	dann 	iiberhaupt) 

sa na Urjam upabhYty'ayti IdpA nã jtiryali I Mensch (Naigh. II, 3) - 	aus diesem ved. 
yarn 	mataricyg 	manave 	parAvatoedevain Gebrauch scheint dann 'der 	spatre mascul. 

' bh4ly paravata4 If Gebrauch . des: Wortes mit der Bed. Lehrer, 
„Er 4er. Speisebringer wird durch dieses 

unser Loblied nicht•verletzt, er welchen der 
Gelehrter hervorgegangen 	zu sein) I; 	1; 1, 
201 - 5, 10 - 2, 3; 6 - 2, 1, 5,•3 - 

Wind aus der Ferne dem Menscben brachte, 
den Strahlenden aus der Ferne" 	(upabliVti 

3, 2, 2, 10 - 4, 2,, 5, 7 - 	II, 	3, 2, 1, 3 
_,.. 6, 2, 	1, 2 - 	7, 1, 11, 2 - 	8, 1, 2, 3 

mit spurlosem Verlust des Nominativzeichens 	•(parkca kfshlayah s. unter kshiti). 
wie in bhilmi SV. I, 5, 2, 4, 	11• 

" Iii•pa 	m. N. p. 	eines Kshatriya II, 5, 
1, 13, 2 - lin Vishuu-Pur. 454 wird er 
miitterlicher Seits von Ajamidha (einem der 

la ship a Adj. schwarz . 1, .40, 4, 1 (Sch. 
RV. Ms N. p. 	eines Asuren ---,,, es ist Wohl 
die Regenwolke.  gemeint) 6, 1, 1, 5 - II, 
4, 2, 6, 	( 	 __ 7, 2, 5, 2.  

RV. - Dichter) abgeleitet und 	ist Grossneffe 
eines Divodasa, 	dessen Genealogic jedoch 
mit der des gleichnamigen, 	in 	den 	Veden 

• la s h n a g a rbh a, Adj. Bahuvr. schwarz- 
bauchig I, 4, 2, 4, 	11. • 

vorkommenden, nicht stimmt ; vaterlichciSeits 1) kt VI Par., werfen, giessen. 
..1.- gam spenden 11, 2, 1, t12, 2. ist er Enkel des Gotama (ebenfalls RY.- 

Dichter); als sein Vater wird Satyadlati und. 
all seine Mutter•Urvact 	genannt; 	als 	sein 
Pflegevater 	aber 	der 	Kiinig .Santanu 	(vgl. 
auch Alhbh. T. I, p..98,- 28). 

[lif p any a ti = arcatikarma Naigh. III, 

' 	 Atm. (2),ki• 1X, V Par., 
	

Atm. (mit I ki 
identischI schlagen; dazekinviti = vadha- 
tarma 	Naigh. 	II, 	19 (fur.tkinoti ved. 	wie . irnvati Naigh. 	II,14 - 	hinvati. RV. I, 84, t,  
11 hinvatu RV. I, 29, 11 -- u: aa.).] 

14 (Denom.)]. klip I Atm. (s. krp) [kalpate = arcati- 
• [ k t p a nyn h 1-..= stoetnama Naigh. 	III, ' 

16 (vow vor. durch u)]. 	 .A4, 
[kip 1 t a m = udakanama Naigh. 1, 12]. 
- Vtvi. (V. L. 	krivi 	vgl. 	Naigh. .111, 	23 

wo ebenfalls beide Schreibweisen) 	kilpa- = 

karma Naigh. III, 	14] 	VI- 	[Cans. 	machen 
bikli'pati Let Aor. VIE V. L. RV. zu. IF, 4, 
1, 23, 2.] 

- 
**•[li e tali (von kit erkennen undwohnen) 

-- 
pr  *Anima Naigh. III, 9 vgl. RV. 1, 24, 

!lama Naigh. a. a. O. Grube, Brunnen 1, 3, 
1, 3, 1 (SvC. 	tipa) - 11, 7, 1i, 18, 3 (hier li 
nehmen es Sch. fur N. p.), 

* [la can a m =-- hiranyanama Naigh. 	Ir  
2 (RV. 35, 4) =-_ ,rtIpanama Naigh. III, 7.] 

krsh I Par. VI Par. Atm. ziehen, pflii-
gen [kraksharnana (ob Ptc. Aor. H mit ra 
staff i wie im Aor. 1 nach Pan. VI, 4, 622, 

• das a 	verbietet,  gradezu an 	einen Aor. 	I 
zn denken ; ware p aber eine archaistische 

12 - Vajas. Sanh. IX, I (wo abet Mahidb. 
S eise, vgl. Web. Yv. 	Sp. 3, ob 'aus Be-: 
gillff0Haus, Hauswesen, Vorrath?) u. XI, 7 
bei Ros.• zu RV. 122, 14; Besitz (?) RV. 
1 	33; 1 (Rol. notitiatn 	vgl. aber govid und Al annliches) -? RV. 1, 55, 7 .(R: canto's ich 
mochte es eher .wie mati fur Hymnen nal-
men; diese sind eben Indras sarathayah, sie 
fahren Indra herbei; 	bhUrni 1st feurig'; 	ich 
fibers!" „Zur Spende o Somatrinker sei dein 

Form desselben? auch die Accentuation ware 
fiir Aor. I unerwartet; 	allein Aor. I end II 
waren ursprUnglich idenlisch und Aor. I 1st 
aus Mr. II erst entstanden; oder sollen •wir 
kraksh als neue aus lifsh entstandene Wzf. 
nehmen? 	vgl. 	lac: 	taksh (r), 	tvac: 	tvakih 
(I), 	nag, (ved. kommen): 	naksh 	(I), 	muc: 
moksh i (abet X), yaj: yaksh (X) vgl. ava- 

t kralishin i) 	17: 	L. 	RV. 	zu 	II, 	3, ,  ?, 	9, 	2 
schleppen (Sch. vilikhantam).] - (futons. Pic. 

Geist (geneigt); 	hieherwarts ,le;ike., o *Lob, 
liedhorer! define Falben! 	Welehe des Led- 
kens 	kundigste 	Wagenfiihret. 	dir 	Indra 
sind, 	die feurigen Hymnen verletzen dick 
nicht (d. h. sie gefallen dir) vgl: lap, krudh)." 
- Haus RV. V, 2, 28, 5 (bei Roth. z. Litt. 
93, 25) - es entspricht

g
ihm wohl unzwei- 

felhaft zend. gaetha, 	obleich 	dieses 	durch 
neup. 	in der Bed. Welt gesichert ist Lsx*.f" 	 ; 
ob dieser. Bed. der Begriff Gegenstand der 

carkishat' sehr 	pfliigend (=--- sehr thatig)1; .Erkenntniss (sichtbares) oder Haus ,zu Grunde 
3, 1., 1,"3 (St. Aniceasing operative agent nod liegt, 	wage. Leh 	nicht 	z u ,entscheiden; 	das 

• . ...0 7 • 

   
  



ketti 	 --- 50 -- 	pra -krand 

'erstre ist mir each manchen ved. Wendun- k r a tu (= karmanama Naigh. II, 1 r---• 
dungen wahrscheinlichl. praiiiidnAma Naigh. III, 9 	Sch. prajliana•  _- 

k e le m. (von kit, eigentlich erkennen karma, *kartf, balakarti) von kram eigentl. ' 
machend Sch. telayill, prakacaka, prajiiaa fiber etwas schwebend schreitend, stark (vgl. 
paka, prartiana, racmi) Erkennbarkeit II, 6, krama Starke, Macho), viellcicht urspriing- 
3, 12, 3 - 8, 3, t6, 	1 	- 	Licht II, 3, 1, lich Oxytonon .-= apart; 	and 	erst durch 
1, 2 - 3 - 2, 2, 2 - 	Strahl 1, 1, 1, 3, Einlluss der 	2ten Bedeutung: 	Starke (vgl: 
11 - (des Fevers) I, 1, 2, 2, .9 - yajiriasya griech. xelrros) Paroxytonon auch in der 1sten 
ken des Opfers Erkennungszoichen, Bezeich- Bed. geworden) m. I) der starke, Herrschor 
nung des Feuers I, 3, 1, 6, 3 - 4, 2, 3, 3 I, 5, 1, 5, 8 (Sch. RV. 	kartaram Y. 	Sch. 
- ketit allein, glbd. II, 7,1,15, 3^:- datvya u. SvC. Opfer).* - 	6. 2, 	2, 	11 	(RV. Sch. 
ketat U, 8, 2, 3, 3 (vgl. RV. VIII, 4, 12, 2 
wo das Feuer ketur ahnam; oft ketUr usha- 

balakartaram) - II, 5, 2, 12, 3 - 	7, 2, 9, 
3 (vgl,"zend. 	khratvicta (Vend. •1. 	480, 	15) 

sah der Strahl. der Morgenrothe z. B. RV. = xvizaaro) - 	2) Starke I, 4, 2, 5, 1 --) 
V, 5, 12, 2).. 

' 1- kenip ab (V. L. Naigh. 	III, 15) = 
medhavinama, vgl. akehipah]. 

• [key atah = kitpanama Naigh. III, 23; 

5, 1, 4, 4 - 5 (kratva ved. Instr.),,,- II, 4, 
1, 4, 3 (ved. Instr.) - 	5 - 6 - 6, 1, 8, 
2 (kratve ved. Dat.) -:- 8, 1, 11, 1 - 3, 3, 
3 - 9, 2, t, 4 - [V. L. RV. 1, 5, 1, 5, 4 

RV. IV,8, 20 citiabei kim unter kiln S.'46.]: (ved. Dat.) vgl. RV. 	II, 1, 14, 4]. 3) Starke 
k ev ala (ob von eka mit Suit vala, vor = slarkegebendes 	= 'Speise (vgl. z. B. 

welchem a'bisweilen gedehnt wird; fiir A tritt 
aber oft e ein; die Regel oxytonirtjedochBil- 

Arj) I, 3, 2, 2, 7 	- 	4) Ilerrschaft 	I, 4, 2, 
4, 1 (RV. V. L. ved. Dat.) - [ 5) Weiiheit . 

dungen durch vale) Adj. allein, einzig, ganz Naigh. III,'9 vgl. RV. I, 65, 9 zend. khra- 
II, 8, 1, 2, 1 	(vgl. RV. I, 13, 10 - 57, 6). 

kecin Adj. 	mit lingen Mahnen begabt 
Dim Vend. 1. 454, 14 = Anq. d. Perr. II, 
403, doch vielleicht hat diess die erste Bed.] 

(Beiwort der Pferde) I, 3, 2, 1, 3 - 3, , V -- 6) Erfolg der Starke = Werk, insbesondre 
II, 1, I, 6, 2 {tty. yul, :7, 24, 1 trill kecin heiliges (Naigh. II, 1) 1, 4, 2, 2, 4 - II, 4, 
(Sonne?) als machlige Gottheit auf: 2, 3, 2 •- 6, 3, 417, 3. 

kecyk Agnim kect visbam kec 	bibharti 0 • k r a tuvid Adj. Starke (kennend, zuer- 
rOdast I kennend) spendend I, 6, 1,1, 6 (Sch. pra- 

kecivicvannsvar-  d'f06 kecidam jyatir ucyateli 
keel tragt das Feuer, keel das Wasser, kept 

Pauli prayacchan) - Superlativ °vittama I, 
6,1, 4, 1 (Sch. prajnayah karmano vA lam- 

I limmel end Erde ; keel dieses ganze Leuch- hhakah). 	 +I 
tends -zuin Sehn; keel 	wird dieses 	Licht krand I Par. wiehern, torten Ptc. kran- 
geiannti. 	., 

kai 	Par. rufen. 
daq .11, 1, 2, 17, 3 - 3, 2, 2, 3 (V. L.) - 
5, 2, 4, 5. - Intensivt4ma kanikrand• (vgl. 

- A anrufen II, 7, 	3, 6, 1 	(vgl. RV. I, PAn. VII, 4, 65) heftig wiehern : 	kanikranti 
25, 19 - •40,, 7 - 117,•23 - II, 8, 20, 3] 1, 6, 1, 4, 8. - II, 9, 2, 12, 2 	- Pic. Pr. 
[:=-...- kanfikarina Naigh.. II, 6]. (mit Veriest 	des 	2ten n) 	kanikradat (Pan. 

"k o n a 	1, 4, 	1, 	4.  (RV. V., L.); SvC. ,3, VII, 4, 65 erwahnt , diese Form, der Schol. 
erklartkutsitan janan; als grammatischeform 
nimmt er gegen Pada konah end Nom. Plur. 
fiir Accus., 	als Sinn 	gieht er Feind 	ay 
diese Erklarung ist natiirlich ganz ungram- 

nimmt sie abet-Jar unregelm. Aor. VII), 1, 
.5, 2, 4, 5 (Sch. cabdatii kurvan) - 6, 2, 3, 
7 - II, 3, 1, 10, 3 - 5, 1, 3, 8 - 2, 16, 
3. - 	Causale : 	tiinen 	machen Aor. VII: 

matisch. 	Das Wort erinnert an zend. kaena, 
in welchem sich ac stall o wegen des Alters 
der Zusammenhetzung erhalten hat (vgIbBurn. 

acikradat 	1, 6, 2, 2, 6 (kalacan) - 	I, 6, 1, 
2, 1 .,- II, 4, 1, 12, 2 (RV. V. L.) - 2, 3, 
3 (RV. V. L.) - 5, 2, 6, 4. 

Yacn.. Nqtt..CXXX1X, Bopp 	V. G. 300); 
diess 	gewiihet • aber 	keinen 	befriedigenden 

- abhi zuwieheru, anwiehern II, 4, 1, 1, 
2 - Intensiv II, 2,1, 11, 1 - Cans. acikradas 

Sinn; man 	in kola einen Instru- irwartet I, 6, 2, 2, 9. 
mental. 	• • - ava Cans. 	abtonen machen, 	einen 

It6 c a m. (so, mil 0 	(nicht sh), 	auch 	in 
dem RV. stet's, lo weit ich temerken konnte; 

Ton von sich. geben 	machen acikradat II, 1, 
1, 	19, 3 , (Aor. 	VII 	cakradaa 	V. 	L. 	11V 

auch Naigh. I, 10 vgl. 	tibr. &did. Chrest. zu II, 4, 1, 1.2t 2]. 
an Nal. X, 18) das Opfergefass, in welches • [- pra .- ava Caus. vor abtoned machen 
der Soma 	traufelt (drotiakalaca) vgl. 	Wils. (s. vor.) cakradat V. L. RV. zu II, 4,2,;3'.] 
enter kosba) 1, 6, 1, 3, 4 - 4, 1 - 2, 2, 3 ' 1-  pad Caus..rings toneii machen Act- , 
--' 4, ,2 ..-- 3, 12 - II,.1, 1, 3, 2 .--- 	10,1 
- 19, .3  :- 5, 1, 4, 6 I- ineghankna Naigh4  

kradat V."1.. RV. zu II, 2, 1, 17,. 214,,, 
• - pr'a Caus. vor tiinen machen actkra- 

I, 10. vgl: RV. 1, 87, 2, = 112, 11']. dat 1, 6, 2, 2, 3. 
' 	• 	• 	• _ 	. 

   
  



Sam-grand 	- 	51 
. 

- 	 kshar 

• - earn Caus. 	zusammenti5nen machen - k s ha tr a (wohl von kshi herrschen, vgl. 
cikradas II, 6, 2,11,3- cakradas II, 201,3, 3'. fbhukshan Nebenthema von °kshin wo s.) n. 

kram I, IV Par. Atm. gebn, .stromen: Herrschaft 11, 4, 2, 4, 3 	(vgl. RV, VI, 2, 
Aor. 1 ved. Form akran (Pan. VII, 3, 97 22, 4 von-  den hsvins : t 	. 
Rec., von Mild. Chr. 45 u. a. e. a. 0.) I, flavana ni shedatuh santrajyaya sukratitI 
6, 1, 4,, 7, [V. L. RV. •zu II, 3, 2, 2, 3] 	- dhilaVrata ksliatriya kshatram aeatuliII 
mit Acc. nahn II, 1, 1, 22, 2.. „Die Wahrhaftigen haben sich niedergeseizt 

- ha Par. iiberschreiten, mit Accus. 11, zur Aliregierung die opferreichen, die Tra.- 
6, 2, 9, 3 (akramit). 	• ger 	der heiligen Werke, 	die herrschcnden 

- anu Par. folgen, 	mit Acc. I, 6, 	1, 2, haben 	erlangt 	the Herrschaft." 	vgl. 	unter 
6 (akramus der Form nach dior. V; s. Ova- kshaya ahnlichen Gegensat7 zwischen sam- 
kr° und pra-kr°). rajya u. kshaya - RV. VI, 3, 19, 6 kshatraya 

- abhi Par. hinzugehn, mit Acc. I, 6, 1, tvam asi - u. 7 kshatran vardhayan) - KO- 
2, 2 - II, 1, 1, 16, 2. 	 . nigreich, Land, 1I,.8, 3, 17;  2 [Macht RV. 

- ava Par. treten, itherwaltigen mit Ace. I, 24, 6, - 40, 8; = udakanama Naigh. I, 
'II, 6, 3, 6, 2 (kramus Aor. y in Let Bed. 12; - dhananama Naigh: II, 10 vgl. tend. 
vgl. anu und beriicksichtige ma davor; Sch. khsathra].  
nehmen es fur Pf. ohne Reduplication). ' [ks la a d ma = udakanama Naigh. 1,.12; 

- A Par. herbeikommen II, 6, 1, 11, 1 - = annanama ebds. II, 7 vgl. RV. L 31, 15]. 
mit Accus. zu etwas II, 11 1, 2, 2. • kshap I Atm. (vgl. 'West.) hungern Plc. 

- ni Par. schreiten 1, 6, 1, 1, 4 - durch- kshapamana 1, 4, 1, 2, 3. 	• 
schreiten 1, 3, 2, 4, 9. 

- pad Par. umschreiten mit Accus. I, 1, 
*k s hap f. Nacht II, 9, 2, 2, 2 - II, 7, 

2, 11, 3 (Gen. der Zeitbestimmung; an letz- 
1, 3, 	10. terer Stelle entscheidet fur diese Auffassung' 

- pra 	vorschreiten Par. 	akramus 	(vgl. die Analogie von vastoh und usbasah; den- 
anu - kr°) I, 5, 2, 5, 1 - 6, 1, 1 5 " - II, 
4,2,1, 4. 	 it 

- vi Atm. durchschreiten cakrame 1, 30, 

noch erklaren es Sch. *RV. und Sy. durch 
kshapaya und 	Sch. Yv„,` durch 	kshapayiia ; 
als Gen. 	*der Zeitbestimmung erscheint 	es 

3, 9. 	 M auch RV. I, 70, 7 (Ros. ia); dagegen Acc. 
[kravyad m. fleischessend, Wiser Geist . piur. 	als Zeitbestimmung RV. I, 44, 8 - 

V. L. RV". zu I, 1, 2, 3, 8]. 	 " Nom. plot. RV. 1, 116, 4; dasthema ksha- 
"[kriyi = kilpanama Naigh. III, 	23 pas n. RV. V, 2, 19, 2 s. 	unter usra, wo 

(wo V. L. lavi) - V. L. RV. (vielleicht mud). 
auch SY. selbst) fiir kivi wo s. - RV. hat *[kshayas = udakanAma Naigh. 1,12]. 
stets krivi z. B. IV, 2, 23, 4 vgl. auch Nir. k sh a pa 1. Nacht (Naigh. I, 7) 	II, 8, 	1, 
VI, 30 wo krivir dali (Accent. nach Chamb. 6, 1 (ved. Locat. fiir kshapayam vgl. guha ; 
Cod. 204) =---- vikartanam danti]. Sch. nehmen es fur Genitiv).• 

krid I, Par. spielen, Ptc. kridan (RV. 
krilan) I, 6, 2, 4, 7 - II, 3, 1 	18 2 - 4, 
2, 1, 3 - 7, 2 (RV. V.T.L.) ---'• 7, 3, 21, 2. 

k sham s., kshmi. 	• 	• 	., 
• [k sh ern i..7.-- . 	,ethivInama Naigh. 1, 1; 

vgl. kshma]. 	 • 
* kilt dn (RV. kr116) Ad 	ielend II, 3, 

2, 4, 7. 	ita,r 	j*"  
""kshaya m. ('Accent' s. Pan. VI, 1, 201) 

Wohnung, Hans 	1,4, I, 5, 9 - II, 3, 1, . kradh IV Par: ziirnen;
i
Caus.,I, 4, 1, /. .16, 3, - 5, 2, 13, 2 - 	 15, 2 *-- • 7; 2, 9, 

5 (cukrudham erziirnen vgl. RV. II, 7,16, 4": 2*-- 9, 2, 11, 3 (Sch. papasya vinaca gegen 
ma Itva rudra cukrudharna namobhir ma Accent; Yy. Seg. nivasa) [vgl. RV. I, 36, 8 

ditshtut1 ma vlshabha ma salliittl - 40, 7 - 74, 4 - 86, 1]. - Herrschafl 
On no viraw, arpaya bheshajebhir bhisha- (vgl. IiV. V, 4, 13, 2: 

ktamani tva, bhishajaiii cfsomiii si NI ¶shayena 	kshanyasya 	janmahab. 
',Nicht, o Rudra, mogen wit dich erziirnen i simrajyena divyasya cetati I 	• 
durch Verehrung., 	nicht 	durch 	schlechten avann arvantlr upa no 	di rac caranamtvO 
Lobsang, o Spender, nicht durch Anrufung 
mit andern1 	Schiitze unsre Belden 	durch 

rudia jAsu no bhava r. 	, 
„Denn durch Herrschaft wallet er des ir- 

deine Heilkrafte; denn dich hore ich als der dischen Geschlechts. durch Allt:egierung del 
Heilenden 	heilkundiisten." 	.11eilaufig Item. himmlischen ; schfitzend tritt unter unsre schn- 
ich, dass sahittl RV. I, 93; 9 ebenao 	wie tzenden Thore; leidlos weile unter, unsern 
bier .zu nehmen. 

'k ykAdy. wo 1, 2, 1, 5, 8  - mit fol- 
SProssen.") II, 6, 1, 2, 2 - (Herrscher?' , 
II, 8, 1, 11, 3 (Beiw. des Vis'hnu; 	Sch: ni- 

gendem id (kved) 1, 3, 2, 3, 9 - mit foig. 
ca t' Welches indefinit macht, ,wo 	ktnmer 11, ' 
1, 1, 21i 2. 	• 

vasalietu) - II, 6, .1, 8, 2 (Beiw. d. Indra) 
Da-rornen; 4,mi 
2  _. 

kshar .I Par. traufeln, st
t, 7, t 

 
tiv commodi 1, 6, 2,1,32,1, 	- 11, 

   
  



abhi-kshar 	- 52 - • 	kshtimpa 

mit 	Locat. der Richtung II, 5, 2, 5; 2 - sahasrasab catasA asya raithir na sma va- 
durch Traufeln etwas geben, abtratifeln mit rante yuvaiitia na caryam II 
Acc. der Objects II, 	3, 2, 1, 3 	- 	Plc. „Der wie im Nu durch seine Kraft die fiinf 
Asharan II, 2, 1, 17, 2 	(RV'. V. L.); 	ved. Geschlechtero - an Glanz der Sonne gleich 
Aor. I akshar (Pan. VII, 3, 97 - VIII, 2, 
73 vgl. as, kram Rec. v. B6htl. Chrest. 

- die Wasser spannte, des Eile 1st lausend-
spendend bund.ertspendend, gleich einerjun- 

45) II, 3, 2, 12, 2. gen Stachelsau kann nichts ihn hemmen;," 
,-,- abbi zutraufcln, 	zustriimee, 	mit Ac- paiica carshanayakk (s. carshakii), palms ma- 

cus. 	II, 2, 	1, 5, 2 - 	1, 4, 2, 1, 3 - 	II, nushah RV. V, 8, 30, 2: 
5, 1, 2, 1 - mit. zwei Accus. (der Richtung yad 	antarikshe yad divt 	yat paiica ma- 
und des Objects) II, 1, 2, 19, 2. "" nushaw haul 

- pari herum traufeln, 	mit Locat. 	der n'impam tad dhattam Acvinall 
Richtung (s. simplex) II, 5, 2, 4, 9 (RV. V. Welcher in der Luft im Himmel unter den 
L.) - 11, 5, 	1, 	16, 3 (RV. V. L.) - ,mit fiinf Menschenstammen, den Schatz spendet 
Accus. 	d. Objects,(s. •simplex) II, 	5, 	1, 	6, 
3 (kshara mit ved. a). - akshar (s. timpl.) 

o Asvins!). 
"k ship f. (von If kship werfen bewegen) 

' I, 6, 	1, 	4, 9 (mit Locat.) 	[V. L. RV. 	I, 5, 
2, 4,, 9 - II, 5, 1, 16, 3]. 

im Plur. mit daca, die 10 bewegenden, Bez. 
der Finger 	(= 	arigulinama 	Naigh. 	II, 5) 

o - pra vorstromen II, 9, I, 	1, 1 - a- 11, 3, 2, 20, 3 - 4, 1, 13, 1 - 5, 2, 3, 8. 
kw kshar (s. simpl.) II, 4, 2, 10, 1 (bei drat; und • Pcshipa •glbd. vgl. ;RV. VII, 4, 22, 2 dace- 

vi ist das Verbum zu wiederholen). WI) kshipabhih]. 
'-- vi durchtraufeln (mit Locat. 	d. Rich- • [kshipast:I 	(Dual 	vgl. 	gabhasti) 	.=--- 

Ong) 11, 3, 1, 4, 3 (vgl. pra-ksh°). bahunamn Naigh. II, 4 (wohl, von kship die 
• [ksh a = pilhivinatna Neigh. I, 1 vgl. vverfenden; aber Suff.?)]. 

dyuksha it. s. kshma]. 
••[ k s 14 m a n s.'kshma]. 

 k h i py a d h a n van Adj. Bah. (von kshi-
pra nod dhanus s. Pan. V, 4, 132) mit ra- 

* ksh a mi s. kahlita. 	• schem Bogen versehn II, 6, 2, 11, 2. 
1) kshi I Par. hertschen (Naigh. II, 21)' ks hfr a n. (Unad. IV, 34 kshira) Molken 

' - mit Gen. Obj. Pilekshayat II, 9, 2;1, 5  • 
- 	so 	auch 11, 8, 1, 4, 2 (Sch. wohnen, 

II, 5, 2, 8, 2 (yaliiasadhanaiii 	payah 	Sch.) 
[=_-. udakanama 	Neigh. I, 	12 vgl. 'RV. I, 

welches 	der 	Sinn 	ebenfalls 	erlaubt, 	kshi 
wohnen ist mir zwar sonst nicht in I vor _ 
gekommen, doch ist das in den Veden nicht 
zu urgiren).' 	 • 

2) kshi VI, (II? da ksheti, ksheshi aber 
Let s. Rec. v. Ball. Chr. 48) wohnen Ptc. 

41.94  „. 3].  [kshu     = annanama Naigh. II, 7 (von 
ifghas essen mit Suff. u und Verlust 	des 
Wurzelvokals wie 	in 	dieser Wz. in vielen 
Fallen vgl. RV. VIII, 1, 28, 2b. 

vasor vasutva karavo 'neha 	vicvani 	vi- 
ksliiyat 1, 5, 2, 1, 8 - II; 5, 1, 4, 3. veshti dravinam ups kshi II 

vgl. kshumat 	und puruksha viele speisend 
• C3) kshi V. VI [kshinoti (V.. L.) und RV. I, 68, 	10 	(R. 5b) 	end VIII, 7, 16, ,4) 

kshiy,ati =-- gatikarm4 Naigh. II, 14]. V. L. RV. zu L' 6,4 I, 5, 5 wo 	aber Sch. 
4) kshi I, V, IX Par; vernichten kshidbi 

() ved.) I, 	4, 1, 5, 5. 	 • 
ao, 

** k s bi ti f. Wohnung, (= pi'thivitiama • 

cabdayannanasyan to"nend; elicit so wird kshu.  
in kshumat genomtnen, wahrscheinl. v.jrkshu 
nkessen in der aligem. Bed. torten abgeleitet]; 

Naigh. 1, 1), Haus, Familie iRV. I, 59, 1 4- [k sh int =-.-- annanama V. L. Naigh. II, 7]. 
73, 4), im Pier. Menschen (= manushya- [(ksh ud) kshodati = gatikarma Naigh. 
Hama Naigh. 	II, 3) I, 4, 1, 5, 6 (vgl. RV. II, 14,,,vgl. 	West.]. 
I, 33, 6 - 	72, 7 - Gen. Plur..,kshitinarn) * ks h umat 	Adj. 	speisebegabt (s. kshti) 
- mit palica die ilia Sanskrittribus Ivergl. I, 2, 2, 1, 94,(SvC. ktrtivat von kshu in der 
Kuhn' 11. 	A. L. Z. 1846, 1, 6. 1080 vgl. Bed. Ton, 	wie• auch in 	den if. Stellen) - 
•auch 	die find' Ouddhistischen Casten Burn. 3, 3 - 11, te, 1, 13; 2 - 4, 2, 7, 3. 	.. 
Introk a 	l'hists. du Bouddh, 1, 	138 - 	u. ' • ( k 8  trn m it a t i =.-- gatikarma Ngh. II, 14]. 
den - Names p,ancala in Ersch und Gruber " k s b Um pa 	II, 5, 	2, 22, 3 (Nir. V, 16 
Encycl'op. Art. Indien 2.14 n, 31) I, 3, 2,2, 
10 (ebenso polka janth 	die 5 Geschlechter, 
sehr haufig in den Veden s. Kuhn a. 0 . 0. 

ahic,chatrakatn bhavati yat kshubhyate; Sch. 
Sv. (=--. RV.) .  yenta 	ahicchatram mandala- 
karena 	cayanant kac 	cid anayasena *hand 

vgl. Jana enter Oileajanya; palica kishtayaft evam indro 'pi kadasmaCchatran hinishyati; 
eig• die 5 Aecker (11,uoi, 	tabus) RV. VIII, 
8, 36, 3 : 

die Sch. nehmen hier ahichatra in der Bed. 
Schlange, welche es nirgend hat und wohl 

sadyac 'cid yak 	 kishtih stir- eavasa peaca auch nicht gut haben kann; bei. Will wird 
yaiva iyotishapas tatana I 	,, 	, ahichatra mit meshaehiga end medbracingi • • 

   
  



• kshullakah 	- 	53 - 	 1.shmA. 
' 	. 	. * 	''.. 

(wortlich BockshOrn) identificirt, einer milch4 RV. I, 100,. 15]; al; ved. starke Form dieses 
halligen 	Pflanze, 	vielleicht Asclepias gemi- , 
nata; 	wortlich heisst ahicchatra Schlangen- 

Themas betrachte ich ksham (daher od. zu 
kshimi (vgl. bhiuni) ved. Dual Nom. Ace. Voe. 

schirm 	und chattra, 	Schirtn , 	heisst wegeti kshAma z. B. dyava ha kshAma Himmel u. Erde 
der Aehnlichkeit auch Pilz; ebenso das ver- RV. VI1,6, 11 u. in d. ved. Dualzsstzg dvAya- 
wandle *chattraka und 	ich vermuthe daher, 
dass ahichatraka, wahrscheinlich nach Nir. 

kshama t. B..R V. I, 96, 5. - ferner Nom. 
Plur. 	kshiiinas 	(Sch. 	trivflo 	lokahl 	V. 	L. 

zu scbliessen, eiue alte Glosse zu kshumpa, RV. zu II, 4, 2, 8, 2 - vgl. RV. IV, '8, 
Pilze als 	die erbarmlichsten Pflanzen 	be- 13, 1]. - Aus diesem Thema (ksham) ent- 
zeichnen sollte , welche man 	mit dem Fuss wickelt sich dutch Hinzutritt des Femininal- 
wegstasst. 	Ros. fibersetzt frutez; die Schol. charakters (vgl. kship: 	kshipa and viele aa. 
haben diese Deutung nicht; ob er eine an- 
dreindische Autoritat daftir hatte ist mir un- 

Analogieen) kshama (= z'aisa in xapac GWL., 
a. a. ();); (davon der ved. Locat. kshama (fiir 

bekannt; ichvermuthe cher dass er kshumpa kshamayam vgl. guilt% aa.) RV. I, 103, 1 - 
und -wie mir scheint 	mit Recht mit 	sskr. VIII, 1, 23, 3. 4. - ferner der Dual in der 
kshupa Busch identificirte). Composition dyavakshaine PO.* VI, 3, 291. 

[kshullakah=-- hrasvanama Ngh. III, 2]. - Aus diesem Thema hildet 	sich 	durch 
k s h a i to Adj. (wohl = altpers. (in den Ausstossung des Wzvokals das gewohnliche 

Keilinschriften) *""k'hshayata (in k'hshayathiya 
s. die pers, Keilinschriften S. 79 unter diesem 

kshma 	[dazu 	mit zu 	beachtendem ' Accent •,, 
kshinay4 	1, 55, 6 - 	VIII, 1, 	27, 21. - '' 

Wort) = zend. khsaeta (vgl. Burn. Yacn. -Dural Suff. an mit Vriddhi bildet sich ksbA- 
371) von if kshi 	herrschen) koniglich II, 6, man  n. [11. RV. IV, 8, 13, .1  
2, 8, 3 (Sch. kshitau bhavah vgl. 1, 1, 2, 4,4). 

• k sh a ita vat (vom vor.) Adj. konigsar- to 	na 	Iridrah 	Pfthivi 	Kshama• vardban • • 
• tig I, 1,,  2, 4, 4 (SvC ahnlich 	wie 	im 	vor. Pasha Bhago Aditih paiica janahl 

Inhitau 	bbava dann unleserlich in 	M. Al., 
vgl. aber St. spreading wide 'as the world ; 

•, sucarmauah 	svavasah 	sunIthd bhavantu 
sutratrisah tugopih ll 

RV. Sch. dagegen von kshi vernichten kshai-: ,Mete, mogen uns seegnen India, der Him-- 
tam - cushkam kashtham und dann tadyu- ' mel, die Erde, Puschan, Bhaga, Aditi und die 
ktam (= vat). - vgl. aber II, 6,x2, 8, 3). fun(' Geschlechter ; Heilbringend, hitlfreich, 
' k s h On i f. Erde ; Dual kshout Himmeli, 

und Erde (Naigh. III, 30) Iweil beide zu 
t aloft leitend miigen sic uns sein, schon schu-
tzend schiin bewachend! (Wegen pfthivi ne- 

sammen zu denken (s. Rec. v. BOhtl. Chr. ben It-shaman vgl. ksha neben pitthivi RV. I, 67, 
57) 	II, 	8, 	1, 8, 	2 [vgl. RV. VII, 7, 7, 4b. 5 (R. 3a)). - Ferner RV. VII, 3, 11, 4 

hilt,
purta te vi ptirlayo navanta kshouayo ya- 
the 	 Vielwarts geht deine Rine, gleichwie Dale suparnam upapaptivin'sam giro •ve- • ,s,  , 
Welten kind 	(d. h. 	nach ellen 	3 Welton; 
vgl. RV. T, 54, 1 wo kshonih ved. Nom. ,)'lur. 

.nindm aktpanta -parvih I • or 	.. 	• cicuat rihanti Tuatayo panipnataiii , hirau- 
Welton)]. - kshoni glbd. (Nigh. I, 1)1, 4, 2,4, yaya•m cakunam 	kshamani sthAm II 	. 
4 (SvC. manushyali vgl. RV. 11,i, 21 - V, 7, „Den schangellagelten, in• der Luft aufgellog- 
26, 	5 	cit. 	u. 	paricaksh -, VIII, 5, 2, 4). nen verherrlichen der Lobsanger viele Stitn- 

• [ k s h 6 d a h ,:-.--'. udakanama Naigh. I, men; den Knaben kosen Hymnen, den lob- 
- vgl. RV. 1; 65, 5 (K. 3a) - 92, 12 (wo - siugenden, den goldnen Vogel, den auf der 
R. irrig) - 	112, 12 (K. 	irrig) - 	VIM 1, Erde stehenden."]. 	Aus Themen, 'welche 
26, 2 	.... 	von jfkshud, 	in der Bed. gehn auf an ..auslauten, 	gehn im Ssk. 	Themen 
(s. oben kshodati), (Hessen vgl. 	zend. dere- 
kshaootar (.= u*** pra -kshottt) Hervorstrii-
nier Vend. 1. 314, 2]._ 

• k s 116 b h a n a m. Erschfitterer 11,9,3, 1,1. 
** 	A 	fe• 	Erde 	I, 	1 k s h m 	m. 	(Naigh. 	von 

auf i 	hervor (vgl. patan 	pati, a. e. a:- 0.); 
so aus*kataman kshami fem. Erde, Welt 
II, 	4st 2., 8, 2 	(RV. V. 	L.) (vgl. 	Ihilman: 
bhtimi). *--' 	Win endlich statt kram,Agam in 

Ykshain mit. Suff. A und Ausstossung des .ga den Compos. krlo 	als Wzthe.hia erscheint 
Wzvokals ganz wie in pia (von tam) gibd., 
gne (von "" gan , 	alt fiiro jan) 	zury , jtnis 

(Pan. III, 	2, 	67)'. so 	aus 	ksham.: . ksI:a f. 
,VrOe (Naigh. I, 1) [vgl. lishils1W. VV, 7,•8, 

W. a.). - statt kshma 	erscheint 	als altestes 4 - kshim KV. I, 67;5 (R. 319:- 95, 10 
Thema das Wznomen ksham [griech. x01.44., 
XGov s. GWL. II, 156; im Loc. sing. kshami 
V. L. RV. zu I, 4, 1, 5, 9 (vgl. RV. 1, 25, 

:- -: 96"'7 - V, 2, 27, 1 - 	kshAstk kv. IV, . 4, 2, 2 	 • 	. ii. 
• • 

18 - III, 1, 4 - VIII, 2, 11, 1 and sehr 
oft) - ;In Gen. aber mit Verlust des Wz- 

(a bAh
o
ava sudetima payantam asma Arcatel, 

cevam ht *plea vainvicvasu kshisu jOguv.ell 
vokals kshmAs (vgl. gmAs von ,gma: 	gain) 

• 
Ihr (0, Mira und Varuna) spendet wit wohl--' 

   
  



kha 	 54 
	 gabhirl 

- 	e 	 . 
wollindem Arm . diesem Verherrlichenden! 	att. von balm und joguve .ved. 3 Sing.; i 
denn euer 	preiswiirdiger 	Schatz wird laut 	fiir te)]. 	 . 
besungen in alien Welten (bahava ved. In- 

KM 
kb a n. Luft, Wolke, Wasser I, 4, 1, 3, 3 	wahrscheinlich in derselben Bed. wie khe- 

(SvC akacani) - 	II, 7, 1, 15, 	3. 	• [(msc.) 	daya4 im Naigh.] 	 , 
ki% =-- nadinama Naigh. I, 13 zend. kW° 	khyA H Par. Atm. (s. West.) sprechen ; 
Vend. I. 313, 4 apanmca kbao undlie Quel- 	mit den Compositis wird in den Veden sehr 
len des Wassers]. 	 oft das Leuchten, Gehn bezeichnet, indem es • •• [ k h aj e =--,s!digramanatna Naigh. 11,17]. 	als ein Sprechen gefasst wird. 

• k h aj a kit is. vor.) Krieger 1, 3, 2, 3, 9 	- ati iiber jemand hinweggehn khyas (Aor. 

	

vgl. RV. V, a, A„2 und kbajaiiikara RV:-I• 	VI'Pan. III, 1, 52) II, 4, 1, 15, 3 (vgl: RV. 
102, 6. 	.4  - 	 V, 3, 22, 2 bei Roth z. Litt. 87, 2 und RV. 

'".. [ kW e (eigentl. auf dem Dreschplatz)== 	VI, 5, 20, 4. 5. 
sanigramanama Naigh 11, 17]. 

*r [ k h a h s. kba]. 	 i no gavyebhir acvyail? sahasrair hpa ga- 
• • * [ k h al a ii  1,-. ,101 p a n A m a Naigh. III, b]. 	anti chatam I 	. 

shad bhdtu Om avahll • [kit id o a r n a h = nadinama Naigh.' I, 	• 	 ' 
'lg - (eig. •Trinkwassir vgl. RV. I, 64, 10).] 	ma no gavyebhir acvyaib sahasrebhir ati 

khya la m I 

	

' [k h e day a h = racminama Naigh. I, 	anti° 5 vgl. abet RV. VI, 5, 15, 3 	 Naht uns 	mit Tausend aus Kiihen 	aus 
a dacabhir Vivasvata 1604 	kOcam 	acu- 	Pferden bestehenden! 

eyavttl 	' 	 Vor unsern Augen stehend sei euer Schutz 
khedaya trivita 'WA fj * 	 . f 	ir  LUebergeht uns nicht mit Tausend u.s.w.) 

und ebd. 29, 3. 	" 	"r 	 • 	*.` - .vi durchleuchten wit Aeons. I, 6, 2, 
if ,  

	

Ban] it tin vietrahalthidat khe arLiivalshd- 	1, 2 - II, 6, 1, 11, 2. 
dayaj. 	

. 
,,, 	: L. sam in die Witte leuchten

' 
 wit ln- 

pravfddho dasyuhibhavat 11 	 Strum. .akhyata (s. simpl.) 11,4, 1,13, 1 (Sch. 
wo beidemal ein Thema kheda 	ersckeint, 	4eamagacchata). 

	

' 	. 	* 

G. 
• . 
**g:a4a m..Schaar II, 1', 2, 21, 2 - 5, 	den;',_ Eine sichre Etymologie kenne ich 

1, 1, 1.•- 8, 3, 13, 3 (=-Welt).- 9, 3, 	nichtr nicht unwahrscheinlich wird &Arch 
1, 3 - [=-.= vannama Naigh. 1, 11]. 	Vergleichung von gambhara (w. s.), dass gad 

±g a n ty s. gamishtha. i • * 	 fur • gam = kam '(vgl. zend. g fur sskr. k 

	

ea n d ha r v a (Am. K.,schreibt gandbarba) 	in gaetha =' keta u. aa.); dem Thema ka 

	

m. Name. der himmlischen Musiker im 4)54 	wird die Bed. Wasser aber auch Ton ge- 
tereh Sskrit; 	so wohl auch in den Veden, 	geben.  

	

wenigstens erscheinen sie auch bier mit den 	"gabhasti fern. (RV. I, 54, 4) (vgl. kshi- 
Apsarasen vereint in einer Vedenstelle bei 	pasti) 	ing jt[. Arm (vgl. beim Dual) gabha- 

vouch wo 	stau 1i V. I, 62, 12 .- VIII,,,1, 26, 	3] --- Pao. VII, 1, 8 u. vgl. gandharvl ;A 	 r 
dieser Name den Soma. bezeichnet (III 9, 2, 	Dual Arme (Naigh. II, 14;' ware 	es 'von 
13, 2,4vgl: RV: VII, 3, 11, 5 und 19, 1' ci- 	jfebh (ved. fiir,gfh, grab) ,abzuleitenq garbb 
tirt un,let• jenya), geschieht 	diess Weil das 	- asti, dialekt. gabbhasti = gabh°?) 	II, 1, 
Klingen beim Herabfallen, der Somatropfen 	2, '20, 	 4.,„- '3, 2, 4, 6 .- 4, 1, 2, 2 - 2, 
mit Musik.verglichen wird';' haulig bezeich- 	1, 5 -":5. 1, 3, 7 - 	12, 2 - 7, 1, 7, 2 

V. L. IW. ,zu II, 	i  1, 4, 3 wo Sch. ga- net•es-  pach indirch& Auffassung die &M r.. 
(vgl. COlelsr. As. Rest VII, 297) so wird es 	bliasauti dipayanti nirmathanty abhyam agnim 
z. B 1114: 1,42, 14 gedeutet, aber fraglich; 	16 gabhastt bah6]. Plur.= afigulinama Naigh. 
YV. IX, 10 erscheint es als Beiwort des Sa- 	II, 5; = racmindma Naigh. *I, 5]. 
vitf; IX, 27 Aieisien die 27 Nakshatra'a so; 	** [gab h 1r i (U0d. IV, 33 Proparoxytono0 
04 man diese Bezeidimung aus 'dem Mythus 	= vAtinama Naigh. I, 11 (eig. nut adjecti- 
vow Sph5rengesang deuten darfe, wilt We- 	vische Bezeichnung: die liefe, wie , im ge,- 
ber Yajurv. Sp, p.3, will ich nicht epts0ei- 	viOhnlichen Sskrit eine scheme Stimme gain-- 

   
  



• gam 	 - - 55.  --7- 
• ".• 	gaya 

bhira bezeichnet wird z. B. Nal. X11, 57 
(Bopp) ; -:• gabhiram. = udakakiama Naigh. 
I, 12 (eig. das tide) - gabhirah = ma- 
hannama Naigh. III, 3 - gabh1r 	(Dual).= 

zu 1, 1, 2,  4, 91  _ 
itaginan I., 5, 1, 5, - 9  - Let. Aor. V 

2, 2,s  RV, zu u,  i,  mnas  ", 8, 2, 15, .2 - [V. L. 
gamat .1, 2, 1, 1, 6 - 3, 2, 5,‘13  12,  IV 

1
- 

dyiVapfthivinamadheyam Naigh. III, 30 - 
in der gew. Bed. RV. I, 25, 9 - 35, 7 (R. 
invisibilis vgl. unter gayatravepas) - 91, 3 

3 - 2,2,12, 2 (RV. V. L.) ___, 2,
8

10, 3 - 11, 
3 - gaman II, 6, 3, 1,2 (von 'y2'; al'a3b-h-ain52 gig) - Imper. Aor. V gadhi - al- 1, 5, 1,1,3 - 	• - 108, 2]. gahi L 3, 2, 1, 10 - 5, 2 - 4, 1,. 1, 9 - 	- 

gam (vgl. gat.) I Par. gehn (Specialform 2, 1, 6 - II, 2, 1, 4, 3 - 4, 1, 15, 3 - 
inchoativisch 	gach = &cox) 	mit 	Accus. 
d. Richtung 11, 	4, 2, 2, 7 - 	I, 	4, 	1, 	2, 

5, 1, 13, 2 - 6, 2, 9, 2 - gantu II, 6, 2, 
20, 2 - gatam II, 1, 1, 7, 1 - 3, 2, 10, - 

2 - ' H, 9, 3, 5, 3 - I, 5, 2, 5, 7 - 2 - ganta (a, n und Accent. ved.) 	I, S, 1, 
6, 2, 1, 3 -. Pte. gachat 1,. 6, 1, 2, 14 - 2, 3 (vgl. RV. 1, 39, 7) - Pf. jagama I, 4, 
5, 4 - II, 5, 1, 2, 2 - III, (vgl. W.) aja- 1, 2, 6 - jagantha (ved.) II, 9, 3, 9, 1. 
gan 	(Naigh. II, 	14) 	1, 1, 1, 5, 9 	(vgl. RV. ' - achy - A herbei vor Augen gehn: gaL. 
11, 3, 4, 1 und V, 2, 25, 2 bei Roth z. Litter. mat, 	H,,  2, 2, 17. 2. 	' 
91, 7) - Potent. jagatnyis I, 4, 1, 5, 9. -,- - a - a herbeigehn: gahi 1, 2, 2, 4, 7. 

,[hieher jagati (mit unregelm. Verlust des m) - ima - i glbd. mit Ace.: gahi I; 4, 
V. L. Naigh. 	II, 	14 	und 	mit 	zendartiger 1, 1, 10 - II, 4, 1, 15, 2. 	• 
Schwachur,

° 
 jajanti V. L. Naigh. II, 14; dock - pra - a vor und herbei gehn: gahi 

sind beide Formen zweifelhaft]. - 	Aor. V II, 8, 2, 13, 2. 
aganma (Sch. bei Pan. VI11,1, 65 nehmen 
diese Form fiir Imperfect nach H) I, 1, 2, 

- npa unter etwas gehn, mit Accus. H, 
8, 2, 18, 2 	 . 

4, 9 (RV. V. L.) - II, 5, 2, 9, 1 - [agan - i - iipa 	herbei 	zu ' Hiilfe kommen 
Naigh. II, 14]. - agman (PO. II, 4,80) -11, 3, II 	3, I- 20, 3. 	. 	• 
2, 	12, 2 - 7, 3, 10, 2 [vgl. gman RV. 1, - pad umgehm mit-I:teens. I, 6, 2, 1, 8.t 
65, 2 (It lb)] - Let dieses Aor. [Isle Form! '0___: .pra hervorgehnnu ,  etwas, mit Accus. 
&Ili Naigh. 11,14 vgl. flee. v. BOW. Chrest: il.,,Richtung II, 8, 2, 4,, 1 
49 ff.; 21e Form gamati Naigh. ebds.] 	3te 
Foramat II, 3, 1, 12 2, (doch ist a noel"' m-z 

.7- sam (Atman. s. pan 1, 3, 29) m om-
`niengehn, sich verbinden, mit Instrum.: ga- 

dazu zu ziehn) - gamama (mit aram (w.s.) chate 11,6, 2,15, 2 - Potent. Aor. NI (ved. 
.und Dat.) 	II, 	9, 2, 10, 3 - 	Ionperattv 2.,* Precat.) gamemahi II, 1, 2, 14, 2 - Ptc. Pf. 	' 
gadhi (= i1a94 vgl. jahi fiir organisch. hadhi jagmana .11, 1, 1, 2, 3 - 2, 2, 7, 1 (feind- 
von ban (vermittelt durch hahi)) s. bei a-gam• lich, zum.  Kampf) -- 411: 6, 2, 1, 2. 
U. sonst. ---*Ptc. gmat I, 5, 1, 2, 8 (RV. V.. ' [gam Erde s. gma]. a L.) - [Bem. Die Themen des Aor. welche 
den Wzvok. eingebiisst hahen, stehen.lge- "Ka mish th a (Suporlat, von gang '(RV-__' 

i, 9, 9 - 86, 3) ar -PO. VI 3, 59 vgl. VC' . yrissermaassen zwischen dem VI und V Aor.; 4, 154) 	am besten gehend 11, 8, 3, 15, 2 wegen Verlust des Wzvok., welcher nur (zweimal (das 2temal,  RV. V. L. agamo) ved. durch 	die Accentuation 	des flezivischen a Dual) vgl. RV, I, 118, 3. 	 to herbeigefiihrt sein konnte, neigen sic sich dgm " [g a in b ha ram = udakanama Naigh.' 1, , 
6ten Aor. zu, durch den Mangel des n. in 12 wohl eig. Wolke =-. 	Wasser 'bringend 
Pormen ,wie akrata (s. kf) dagegen dem 5ten. vgl.• Wils. gambhart, wo ebenfalls gam hir- 
Beide FF. 	sind iibrigens, 	meiner Ansicht kam in der Bed. Wasser genommen wird]..i 
nach, urspriinglich identisch und ein Schwan- 
ken in den Veden desshalb nicht zu sehr zu ' * g a m 12,111 r a Adj. 	(LrpAd. II , 33 ,  Pro:- 
urgirenk- Potent. Aor. VI (sogenannter ved. ParoxYlonon) lief II, 8, 3,.3, 3 [gaMbhirit = 
Precat. 	an. III, 1, 86) 	gamema (mit aram) vannarna Naigh. I, 11; - gambhWe'=*klya- 
I, 3, 1, 2, '6. - 	[Pf, jagonas V. L. RV. in yapfthivhiamadheyam 	Itt',. '3Q 	vgl. 

,Naigh. 
I, 1, 2, '2, 6] --[Intens: janganti:(a)-ga- 
niganti Naigh. H, 14. Pan. V11,4,65,- Ptc. 

gabhira]. 	,, 	 • 
. "" gay a m. (Accent II;' V1, 1 , 203i. [•=---'. 

ganigmat (mit r) RV. VII, 8, 21, 1]- Caus. apatyanama Naigh. 11, 2; .4.-_ gthanama Naigh.  . 
gamaya (ved. a) stiirzen mittAcc. der,Rich- III, 4; = dhananama Naigh. 11„10'-] sbIlte • 
tung'11, 9', 3, 7, 2. 	• es nicht' yon ,cji ,stammen, in welch& j fur 

- acha (Pin. 	I, 4, 69: vgl, unter acha) organ.,  g steht (vgl. Rec. v. B!ilitt. 'Chrest. 
hinzu gehn II, 1,1,3, 3 (agman Aor. Vs. simpl.) .. 85), eig. Sieg dann Bente, Retchthum be- - 

- ava herabgehn II, 5, 2, 3, 7. 	• denten? II, 6, 2,.1, 2 (Sch. dhana)''vgl. un- 
- a: herbeigehn mit Acc. II., 3, 2 10, 3 - ' ter' gayisidhana c uncl.  gayasphina BV::. I, 11, 

0,8, 3, 12, 3 1- [Aor,AT aganma V. L. *RV. ... 
12 wt) Rost eptuft 	alnplikator ; 	ae.eirter • , 

   
  



gayasilhana. 	 - ' 5( -- ' 	 gavyii 

Stelle scheint es Sanger zu bedeuten 	(von 
gai); sie lautet (RV. VIII, 2, 8, 6)• 

eya • kavis 	tuviravaw 	f (Apia 	dravinasyitr 
dravinasae cakanah I 

telustig (vgl. paCvish neben tura RV. 1, 121, 
7); dieses, eig. nur Epitheton der Schlacht, 
bezeichnet, mit ved. Bedemungs-IJebergang, 
die Sehlacht selbst II, 5, 1, 	12, 2 (vgl. RV. 

ukthebhir atra matibh.i 	ca vipid 6pipayad I, 36, 8 - 91, 23). 
gayo divyAni janma II 

,,So hat der Sanger der Tonreiche (?) 	des 
Rechten kundig, schatzewiinschend, Schatze 

• gat7y (Denominativ 	von 	go; 	Vopad. 
Mgdhh. XXI, 2 vgl. analoges: 	Van. Pan. 
IV, 1, 85 - IV, 3, 145) Stiere (oder Kiihe) 

liebend, 	mit Liedern 	und 	Gedanken 	der 
•.Weise, der Sanger (?) getrankt die gottlichen 

begehren Pte. gavyat II, 1, 1, 11, 2 beute- 
lustig 	(s. vor.) _-= kriegslustig 	I, 6, 1, 6, 1 

Geschlechter" (tuvIravan ist kaum anders in (vgl. RV. 1, 33, 1 -III, 2, 14, 1 bei Roth  
diesem Zusammenbang zu fassen, obgleich z. Litter. 102, 11 	und IV, 7, 28, 5 gavyatA 

'grammatisch schwer zu 	deuten; 	ware' es manasa mit kriegeriscbem Sinn). 
zsgzgen aus tuviravavan?) 

"gayasAdhana m. Reichthum (s. gaya) 
ipendend II, 4, 2, 9, 2 (Sch..glhasya skill° 
s 	gaya). 	 ,• 	' .  

 g avya Adj. (von go Vart. 	Pan. 	IV, 	1, 
85 vgl. IV, 3, 145) aus Stieren, Kiihen, be- 
stehend 	I, 6, 2, 4, 8 (vgl. Rv. I, 72,- 8) - 
&then entnommen (= aus Mach bestehend) 

••garta m. 	Hohlung, Haus (Naigh. III, II, 4, 1, 6, 2 - 5, 1, 2,6 (vgl. gavyayA). 
4), Wagen.  II, 6, 3, 	11, 3 (Sch. vgl. Nir. III, • gavy ayi f. (gebildet durch Suff. A aus 
5 und RV. IV,.3, 31, 3: einem Denominat. **gavyay, welches sich ent- 

hiragyardpam ushaso vyUshtav ayabsthil- schieden in gavyayu zeigt (wo s.), von gavya 
nam 'Mita stiryasya I (s. vor.) 	formirt wie gavy (wo s.) von go 

a roliatho Varuna Mitra gartanr Mac ca- 
kshathe aditiiii ditim call (vgl. acnayi 	u. H. A. L. Z. 1846, 11,, 534)) 

eig. Verlangen 	aus Stieren bestehen- ,nach „Den goldgeformten eisengestiitzten Wagen 
t,besteigt 	im 	Aufleuchten. 	der Morgenrothe 
beim Aufgang der Sonne o Mitra und ti a- 
rena! Von da 	moget ihr iiberschauen die ' 

dem (vgl. gavya), so viol als Verlangen nach 
Stieren 	I, 	2, 2, 5, 4 
aus gavYaYaYa; Sch. 	V. aber 	ga 	atmana 

Lngetheiltheit 	und die Getheiltheit (das 'All •icchatya, danach nimmt er es fur Adj. von 
und Einzelne)." 	• 	 . 	a gavya mit der Bedeulung von gavyit; da- 

•' garb ha (lfgrah in der ved. Form grahh, 
grbh) 	m. 	Mutterleib 	(vgl. 	GWL, 	II,. 139)  is 

gegen spricht streng genommen der Accent 
und die Verschiedenheit der Bedeutung der 

-• .1, 	6, 	1, 	5, 	10 	II .  6, 	2, 	7, 	2 ;•-• 	Keim Suffixe; 	dafiir 	aber 	dass 	es 	als 	Adjeetiv 
,4  (beftychtender) 	ii; 2 2, 16, 3 -' 6, 3, 15,  , 

3..-r-(befruchteter) ,Embryo 1, 1, 2, 3, 7 - 
aufgefasst, 	

am .des Accents hat Analogieen
besten 	in den Sinn passt; 

die Ahweichung  ' 
II, 9, 2, 3, 1 [V. L. RV. I, 1, 2, 3, 2]. ,woraber an einem andern Ort; die Bed. be- 

• • g-a r b ha t v a n. 	Zustand der Befrach- treffend, 	so liesse 	es 	sich 	eben 	so _gut in 
'tun (s. 'vor.) II, 2, 2, 7, 2. der regelrechten 	von 	gavya 	nehmei5; 	pin 

' g a r b h a d h i f. 	Weibchen (garbhA dhl- Tbema gavyaya. zu welchem es sich ebent• 
yante 'syam 	Pan. 'III, 	3, 93 die 	Concipi- falls ziehen (asst, ist unter avyaya bemerkt). 
reside) 	I;  2, 2, 4, 9. ilk a vya yit Adj. (ved. durch Suff. u von 

(garbhin) f. garbhiqf eine schwangre I, einem Denomin. ***gavyay s. gavyaya nach 
1, 	2, 	3, 	7 	(ved: isiom. 	Plur. garbhinayah Pan. 	III, 2, 	170 ;vgl. VII, 	4, 35) 	begierig 
Pc. 'Pan. VII, 3, 107). 	.. 

nach (von Kiihen entnommenem) Mitch (vgl. 
44-,•alda, f. der Ton welcher durch Her- II, 5, 	1, 	16, 3. 

ibtroOfen 	einer 	Fliissigkeit 	entsteht • (von 
/gal faIlen•und lf,da geben vgl. cab-da von 
-cap fled da) 1, 4, 1,2, 5. (SvC galanena ksha- 
ranena 	vgl, Nir. VI, 24 	und 	Naigh. 	1, 11 

gavya) 	
• 	„, L.,  .. g a v y A 	fem. 	(vom 	Denominativ gavy 

(vgl. gavyayS, acnayi).  Begierde nach Stieren 
oder Kiihent I, 2 ,2, 5,2 (gavyi fiir gavyayil 

wo = yannama). vgl. H. A. L. Z. 1846,. 11, 534 SvC u. Sch. 
..g a v keit.' 	Ads, Bahuvr. (von go (s. Pan. RV. gavece,haya) I, 5, 2, 5, 6. 

, VI, 3„ 123),tind" air 'wo• s.) 	mit Mitch ge- * ga vy it Adj. (ved: durch u aus dem De- • 
koeht, 	eertkischt 	(gavyena 	PaYasA 	micrita)  nomin, gavy IV Pan. III, 2, 170) null Stie- 
Beiw. d. Soma 11, 1,, 1, 2, 1 r•-•  8, `2,' 7,1. ren, oder Kiihon begierig, vop Itidra (ben- 

• k a v is hj,i Adj. Bahuvr. (von go -6. vor. :- 	. 
und ishti. Wunscb).,stierluslig, 	4, 3, 1, 5, 8 . 

telustig 	s. gavy), II, 	1, 	2, 2, 3 (vgl. RV. 1, 
51, '14) - 	von Soma 	(milchbegierig?) II, 

'-' 11, 1, 2, 17, 2 - 8, 1, 12, 2 - 	dann, '2, 1,;11, 3 .- 	5, 	2, 	6, 4 	(vgl. RV. V, 2' 
'da in dot Vodenzeit, Stiere 	der Ifaupthe- 
silz:kInd die T przfiglichste Kripgsbeute, beu- 

264 4 bei Roth i. Litter. 92, 14 - Rv III, 
2, 	14, 2 'etids.‘102, 	12). 	 .9 

   
  



gavyllti 	 - 57 - 	 gayatrin 

g A vy it t i m. f. eig. ved. Adj. Bahuvr. Stier- RV. 1, 71, 2 - mit dem Zus'atz anatatvaya 
verbindung, 	ein 	Joch 	Stiere habend 	(vgl. zur Unsterblichkeit RV. I, 72, 9 -'dam 
Vart. Pan. VI, 1, 79) im gew. Sskr. goyini), 
dawn 	ein von. einem Joch Stiere in 	einer 
itestimmten 	Arbeitszeit 	umpfliigbares Slack 

such 	ohne solche Zusatze: 	der Weg aurtk 
Heil z. B. RV. I, 112, 16 - so auch 100, 
4 (wcy Ros. laudandus) vgl. Nir. IV, 21 und 

Land (Juchert, jugerum) im spateren Sskrit joshes. 25 - vgl. auch RV. VII, 5, 7, 4 
bestimmt zu 2 Cos; in den Veden Acker (citirt unter devapsaras) - IV, t, 27, 2 (ci- 
iiberhaupt 	1, 3, 	1, 3; .7 	(vgl. RV. I, 25, 	16 tirt unter cak)]. 
SvC hat •gavah (so! ,obne Sandhi) yatra cha- *ga tuvid Adj. den Weg zum Heil ken- 
ranti sa gavy6). new! (s. vor.); (Posit. RV. 1, 105, 14; Beiw. 

7 [g a h a nam =-- udakanama Naigh: 1, 12 d. Indra RV. 1, 51, 3) Super!. °viltama Beiw. 
(eig. des tiefe).] 	 • d.'Agni I, 1, 1, 5. 3 -,-. d. Soma 1,6,2,1) 4. 

" [ga hvaram =-- udakanama V.L. Naigh. tr a n. Glied I, 6, 2, 2, 12. a ga 
I, 	12 (eig. 	das tiefe),] w [g a tra =.._-: ptthiv1nama Naigh. I, 1.] 

•gahva res htha (vgl. \Tart. Pan. VI, 3, - •ga th a m.• Gesang I, 5, 2, 100.- II, 
1) Adj. I, 4, 2, 2, 2 	(SvC. parvatadece 	yas' 6, 3. 3, 	I. 
tishthati nach der gewohnlichen Bed. von ga- 
hvara Grotto eines Bergesi besser viclleicht: 

g Atha 	f. Sangvers (= vatinama Naigh! ., 
I, 	If) 	I, 	1, .1, 5, 5 - 	II, 1, 	1, 23, 3 (ins:- • 

in 'Nasser stehend; 	vgl. das vor. und 	die besondre ein Samavers vgl. gathin). 	• 
Vedenstelle • Vart. PSI). VI, 	3, 	1 	apsucaro •gath4n y a 	fiir gathaniya (vgl. ved. TA- 
gahvareshthab). 

ga (vgl. 	gam) III Par. 	(in der Redupl. 
syas, 	navyas 	fur .vasiyas, 	naviyas 	u. ;a.), 
ein 	Ptc. Fut. Pass. von einem Denominativ 

mit. i vgl..flifla) 	gehn ; 	jigati (Neigh. 	11, 	14; ''''gash 	von gatha , einer 	welcher gepriesen' 
V. L.. dafiir ist das reek. jagati, diese V. L. werden muss H, 1, 2, 1, 2 (Sch. gatavya). . 
erwahnt Ros. fur RV. I, 2, 3 aus Devar. •t a th in 	msc. 	ein Sanger (in specie ein 
zu Naigh. a. a. 0.; daran schliesst sich auch Sanger des SV. nach den Sch.) I, 3, 1, 1, 5: 
Potent.: jayiyat. Naigh. II, 14; 	diese Form 	' '''` gadha n. im Amts. g4dham 1,1,1,4,7 
babe .ich noch nicht in den Veden henterkf, 
so wie,fiberhaupt keine zu einem Special-, 
them jags gehorige, sondern nur PO; dazu . 

(RV. Sch. u. dapacir SvC 	in .der Repetition 
pratishtha, St. celebrity, aber im PtirvA SvC. 
aerayasthapa, St. deep cisterns of water; also 

gehorige FF. sind sehr oft; dadurch entsteht :7-- agadha oder Agadha vgl. GWL II, 66); 
fist die Vermuthung, dass in der vorliegen- auch ich glaube, dass das Simplex die Bed.' 
den Recension der Veden nur jigs als Spe- dieser Composita babe, nehme aber Tiefe' 
cialform anzunehmen sei und jagayat,' wenn (.vgl. abhijiiu) = Fiille 	(vgl. RV. I, 61, 	1t 
es, 	was 	sehr wahrscheitlich 	(weil • es 	der gadham lit wo es wohl such Fiille ist, da- 
Isten Gruppe der Naigh-Rec. angehort, s. Roth gegen RV. V, 2, 24, 5 bei Roth z. Litt, 91. 
Ausg. S.3), der vorliegenden Veden-Recen- 5 Furth vadum, vgl. GWL. II, 67). 
sioutangehort, nicht Potential Prasentist son, 
dern Perf. Red. sei) II, 1, 1, 7, 2 - 	11 Par. 

- [gandharvI =-- vannama Naigh.* I, 11,  
• (vgl. gandharva).]  

[gati Naigh. 11, 141. • g ky. a t ra (eig. Adj. zum Gesang dienend 
- abhi hinzugehn, mit Accus. jigati II, 9, von ji gai mit atra (vgl. nakshatra 

'
•' die int- 

2, 13„ 3. 	 • dischen Gramtnatiker betrachten 	das• 	dazu 
- a herbeikommen agat (konnte Imperf. gehorige Fein. gayatri als Zsstzg.) m. Gesang 

der Iken Conj. Cl. sin, ist aber wahrschein- 
licher Air. V .ip) 	I, 2, 2, '4, 3 - 3, 2,. 4, 

I, 1, 1, 3, 5 - 	3, 1, 4, 3 	(vgl. RV. I, 12, 
11 	.121, 1) - Sanger I, 3, 2,'3, 9 - II, 

9- 11, 7,2,5,3 - 8, 3, 14, I -A- * De- 7, 	1, 	14, 	1. 
siderat ved. jigish {vgl. pa:  Des. pipish) Ptc. • g a y atr a vepas 'Adj. Bahuvr. 1; 4, 	1„ 
ajigishat begierig zu kommen I, 4, 2, 4, 3 
(SvC) vgl.RV.II, 3;  12, 2 citict unter 2 gF; 

1, 	3 	(SvC. gayatrain 	stotraiii 	tasya vepqs 
(Cod. yepasam) 	karthabhidam; 	die ganze 

VII, 5; 32, 3 unter can; der Form nach Zsstzg.= stutya: St. manifested in the form 
konnto es 	auch Desider, von ji sein (si ji of the sacred brahmanical verse.; RY. Sch. 
bei West.) pracasyavega 	von ji v e p .vgl. vepas (tremor) 
- itd aufgehn. 'RV. 1,-80, 12; 	ich ziehe.vepas hier and fit. 
- abhi-ild aufgehn zu6  mit Accus. agas gabbiravepas (RV. I, 35, 7) 	zu ved. vip (w. 

1, 2, 1, 4, 2 (s• A-)• 	4 	' s.) in .der Bed. Lobpreis und iibertrage •graf.. 
-privorwarts schreiten jigati II., 2,1,13,2. 
44+14 tit h - 

	

	 Neigh. I, 1. - pfthivInama 
yatr°. 	I...iederlobpreis habend,

bt 
	g

i
thh

b
°.ti.of r. 

 
schOn) •to:ten

d
d
.
en (vgl. ga 	1 

eigentlich: *Gang, Weg (so RV. I, 95, 10: zum.  
Weg die Woge, Ros. mobilem); mit dem' 
Zusmz, dive blhateh zum 	grossen.  itimmol 

bend) Be s. 	Indra 	ebensora.R_ .V. .°11.1),2re,11_,%6a)T, 
' ttala tr in 	m. 	ayatri-Sanger 	I, I,. Z 

1, 1 (nach SvC.. dip Samastiuger).. 	. 1 
• 1. 

   
  



fah 	- 	58 	- 	grtsah 

gill I Alm. tauchen Plc. glihamana mit 	Indra tniigen wir herbei 'ziehn mit wahren 

	

abbi und Accus. eindringen 11, 9, 3, 3, 1. 	Werken! denn dieser Held ist bekannt als 
. 	:-.- abhi-prA 	vor und zu etwas dringen, 	Sangpreis liebend"). 
mit Ace. 1, 5, 1, 5, 6 - II, 8, 1, 6, 1 (RV. 	• gi r v a vAh 	(SvC. 	nimmt. girvavAhu 	als 

'Ir. L.). 	 . 	Thema) I, 1, 2, 2, 6 (RV. V. L. - SvC. (fast 
. 	- vi durchdringen, mit Ace. II, 5, 2, 2,2. 	ganz ohne Sandhi, wie M. M. gewohnlich) 

- pra - vi 	vor und 	durchdringen, 	mit 	girah stutayah tab uhyante yam prali sa gir- 
Accus. II, 4; 2, 2, 2. 	 vavdhu tasya sambodhanam; 	gegen Accent; 

	

* g A ha (m. n.?) Tiefe II, 7, 1, 3, 1 (Sch. 	diesem zufolge ist es Nominat. plur 	und ge- 
gahana . von Oh; 	in was 	man eintauchen 	hors zu acvali; ich betrachte als letztes Glied 
kann, vgl. gadha agadha). 	.,.. 	vAh *von livah nach Pan. III, 2, 64; als er- 

gir fem. (yit) Stimme, Gesang (= van-,''''stes bleibt dann girva; sollte diess nicht nach 
nama Naigh. I, 11).  1, 1, 1, 1, 7 - 8 - 2, 	Analogie von bras-va, jib-va, fsh-va, i1rdh- 
3 - 3, 9 - 14 - 4, 1 - 2 - 5, 3 A 	va u. aa. von g1 abzuleiten und vielleicht 
8 - 2, 2, 6 - 3, 2 (RV. V. L.) - Z 1, 	ganz identisch mit griech. rimy, sein ? also 
5,10-  2, 1, 2 - 2, 4 - 3, 4 - 6 - 3, 1, 	girvavAh stimmeerhebend, 	von Pferden = 
'1, 8 - 2, 2 - 3, 8 - 	5, 4 - 6 - 2, 1, 	wiehernd). 	 . 
8 --,-'9 -.3, 2 - 3 - 4, 1, 5,., 5 - 7 - 	" gir va ha s (s.vahas vgl.RV. IV, 6,11,2), 
2, 4,' 4 - 5 - 7 - IL 1, 2, 4, 1 - 3, 1, 	Adj. Bahuvr. (nach Analogie von stinavahas, 
t9, 3 - 2, 1„ 1 - 4, 2, 4, 1 - 5, (; 10, 	brahmavahas vgl. jedoch auch .rifyithas) die 
3 (Donner?) - 7; 2, 8, 1 - 13, 1 - 3, 	Darbringung von Lobliedern habend, besun- 
13,4 - 9, 2, 	1, 6 - Instrum. doppelt: 	gen (i ved.) II, 7, 3, 15, 2 (Sch. RV. girbhir 

•giraigira I, 1, 1, 4, I. 	 - 	uhyamAna 	SvC. M. M. Liicke) fV. L. RV. 
girl m. 	Berg I, 2, 1, 5, 9 (girtnAm) - 	I, 1, 2. 2, 6 Sch. girbhir havantya). 

5, 1, 1, 9 - II, 1, 1, 13, 2 - 2, 1, 18, 2 	 f(gu) gavate -.= gatikarm4 Naigh. 11, 141 
5, 2, 13, 2 (Bezeichnung der Soma-Press- 	guh 1, Par. Atm. (xth9. griech. xr,,,9- and 
wine • vgl. adri) [= meghanama Naigh. I, 	altpersisch gaud regelmassig, im Sskr. Oh 
10 (wie alle Wooer, welche Berg bedeuten 	in der Specialform) 	verbergen, bedecken, 
vgl. RV. I, 37, 12, 	wo es 	auch Berg sein 	mit Accus. u. Instrum. gtihata II, 9, 3; 4, 
kann).].' 	 - Pic. Pf. Pass. genlha (RV. girlha) I, 4, 1, 

"" g i r ij a 	(oder ved. oja Pan. '111, 2, 67) 	4, 4 - 	Plc. Fut. ,g6hya (Kac. Fan. III, 1, 

	

' Adj. I, 5, 2, 3, 6 (SvC. hirdaye jAta, yajne 	109 vgl. agohya); 	was 	verborgen 	werden 
jAta, 	St. strengthened 	by holy songs; 	RV. 	muss (= heilig?) II, 1, 1, 10, 3. 
Sch. vajinishpanna; 	ich nehme 	es als Zug, 	'b- Apa verbergen *or, mit Accus. u:Ablat. 
sammenriickung 	von giri, 	Looativ von grr 	II, 8, 1, 4, 1. 	4 
und• jan im Lied gezeugt, sich entfaltend). 	.g 6 h A f. 	(PO. IV, 1, 203) Grotte: OW 

*girishtha 	Adj. auf Bergen 	stehend, 	vedisch.Loc. fur ved. guhe (Pan. VII, 1, 39) 
Thausend, II, 9, 3, 9, 1 - wachsend (parvate. 	und dieses fur gewohnl. guhAyam (,Vart.faq. 
pia) Beiw. d. Soma- I, 5, 2, 4, 7 - 9. 	VII, 3, 107) II, 2, 2, 7, 3 - 3, 1, 6, 2 - 

*girvanas Adject. Bahuvr. (von gir und 	8, 1, 9, 3 - 	9, 2, 11, 3 	(vgl. KY. 1, 23,' 
Tvanas Ton Yvan in' der Bed. loben:) Lie- 	14 - 65, 1 - 67, 3 (R. 2a) - 7 (II. 45)) 
Ilerlob habend, in Liedern 	gepriesen (Sch. 	- Ierborgner Ort (heilige Capelle) II, 3, 2, 
girAtii saiiibhakti, girbhir vananlya vgl. Nir. 	18, 2 - 4, 2, 1, 12 (Sch. htdaye vgl. Win- 
VI, 14; i nicht gedehnt, vedisch) Beiw. d. 	dischmann Sank. 129; 160). rein glbdt:Therna 
Indri I, 2, 2, 3, .1 - 3, 1, 1, 2 - 8 - 4, 	ist. Oh RV, I, 67, 6 (R. 3a), 	guhA githam 
8 - 4, I, 1, 2 - 2, 1, 8 - 4, 4 - 5, 1, 	von Grotte zu Grottej.  
2, 8 - II, 2, 	1, 14, '2 .- 	5, 2,-15, 2 - 	" Or ti (von If gi vgl.. das. Oda); 	f. (?) 
6, 2, 5, 3 - 	19, 3 - 8, 2, 1, 2 (vgl. RV. 	Lobgesatig I, 6, 2, 3, 4 (vgl. KY. I, 56;2). 
1, 5, 7' - 10, 12) - Beiw. des Soma II, 	 g Cr rd h s. gle. 
2, 2, 4, 2 - [des Agni RV. 1, 45, 2;] (da- 	gtiLl s. ft.. 	 ' 
von Denominativ "-giryanasy und ved. Adj. 	 •"[git.s-ah 1---.... medhavinima Naigh. III, 
durch , u: girvauasya, 	aber.  . fir der Bedeut. 	15 vgl. RV, V, 6, 8, 7 

•Sanglob liebend, els ob girvallas als Tatpu- 	Aram dash nfr rntIhirshe karAtly ahaiii de- 
nischa zu Grande liegt; vgl. RV. VIII, 6 9 „f  10 1 . . 	 , 	 vAya bhtirnaye 'negAbl 

rnanishi9ab pra bharadhvaiii mantsbaill ye- 	acetayad acito Cleve ary6 etsam-  rAye ka- 
' 	.thayaelag matayab sant; n'tnai rpi 	 vitaro junAti II 

" indratii latyarr erayema kftebhch sa hi vire 	Gleich wie ein Knecht will ich den Spen- 
...1' 	girvanasyur vidanab II 	 der schmiicken, 	den eifrigen Gott' ich emit 

stinger! hringet Lobgesang hervoi, wie "Siindenloget; kund macht der Gott die un- 
'Immer der 41 iinper Geisteswerke sind! den 	kpndigen 	(Thoren = Bose) , 	die Feindp; 
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den Whisen fiihrt zu Reichthum der All- 	hataig 1st gentshe mit stushe verbunden (vgl. 
weise ".] 	 zu Ende), so 	dass beide nur ein und die- 

gi dhr a m. Geier II, 3, 1, 19, 2 - 9, 2, 	selbe gramraatische Auffassung dulden;, auch 
13, 3 (Sch. = Sonne, welche die vedische 	stushe lasst an vielen Stellen dasselbe Schwan- 

, A,uffassung els einen in der Luft schweben- 	ken wie 6 lOshe zu, und wird von den Sch. 
den Vogel auffasst). 	 Mr 2te N. mit der Bed. der !sten genom- 

geb h s. grab. 	 men; allein.,f, 2, 2, 4, 4 stushe yam .Aevina 
geh a n. Haus I, 2, 2, 1, 3 - II, 6, 3, 	bilhat ist nur wenigstens eine Erklarung aus 

1, 2 - 9, 2, 11, 3. 	 der 2ten Person vollig unmoglich; 	ebepso 
ge hap a ti (Accent Pan. VI, 2, 18) m. 	kann es nur Isle Ps. seen RV. V, 1, 1; 1 wo 

Hausherr, Beiw. d. Agni (Haushort vgl. RV. 	es mit huve in einer Categoric 
I, 15, 	12 u. Ros. u. Bohtl.; Stev. Pref. in*, 	stushe nail dive asyi prasantacvina huve 
SV. Trans!. VII) I, 1, 1, 4, 5 (RV. V. L.) - 	Orman° arkaib( 
2,'1, 7 - 2, 1 - 10 - II, 2, 2, 5, 1. 	„Die beiden Mennen preise ich dieses Him:- 

1) gii IX • Par. und Atm. tonen , preisen 	mels Fiirsten (= praeseus abet Vorsteher), die 
(Naigh III, 14); Par. mit Accus. genami II, 	Asvins rufe ich mit Liedern preisend." Eben 
8, 1, 4, 2- 	11, 3 - I, 4, 2, 5, 3 (geni- 	so wenig wird sich einishe .1, 4, 1, 4, 5, sp. 
masi ved.); mit Accus. und Dat. 1, 1, 1, 2, 1 	dunkel auch diese Stelle 1st, 	anders als als 
(mit zwei Accus. RV. I, 53, 2). - Ptc. Pr. 	erste Person fassen Lassen: stushe und eben 
groat II, 5, 2, 9, 2 - 9, 3, 1, 2. -.• Pf. ja- 	so hishe (vgl. West. unter pra-bi,aus. RV. 
gara s. 2) gr.- Atm. gene I, 5, 1, 1, 1 - 	V, 2,10,1) habe ich (Rec. von Bohtl, Chrest. 
II, 7, 2, 13, 1 - aber gene I, 3, 2, 4, 1 - 	50) Mr Isle Sing.. des Let ' des 2ten Aorist 
n. 5, 2, 1, 2 kiinnte such ved. 3 	Singul. 	genommen , 	und 	vermutl;et, dass enishe 
Pass. seen. - genanta I, 3, 2, 2, 4. - Pass. 	iihnlich zn fassen 	sci ; auch , jetzt halte ich 
gene (ved. 3 Sing.) II, 7, 3, 18, 2 - ,8, 3, 	.an ,dieser Vermuthung fest,, Mit.  dass ich sie.  
10, 3 (vgl. Atmanep.) -- gfnana. 1, 1, 1, 1, 1 	genauer so bestimme , dass ,i.ch Alen bei gi•-,  
- II, 1, 1, 5, 3 ,,- 4, 1, 6, 1 - 3 - 5, 	tilske zu Grunde liegenden Aor. agenisham 
1, 3, 3 - 6, 2, 18,1 [Pte. Pf. gurta in Or- 	fiir einen unregelmassig aus der Specialform 
taccavas RV. I, 61, 5 und vicvagarta (wo s.); 	gebildeten Aor. nehme. 	An einem andern 
vgl. jedoch auch Pan. VIII, 2, 61 wo Oda ved:' Ort wird sich dutch eine Menge Beispiele 
von ligur bemerkt) -.Nene Wurzelfopm dutch 	ergeben , dass viele sogenannte Wurzeln ant 
Zusammensetzung mit Wz. dha (vgl. eraddha 	Specialformen' entstanden sind, d: h. dadurch, 
u. a. b. a. 0.) giirdh Or wie in Oda, Orli) 	dass sich an die Stelle der allgemeinenWur- 
Igardbayati = arcalikarma Naigh. 111,014 	zelform die specielle der 4 ersten Verbal 
hieher wohl zend. aoi predh-mahe (Vend. 	formen setzte (iihnlich wie im Lit. jung (CI. VII) 
1. 448 oft) und aiwi geredh- mahi (ebs. 316) 	statt jug und griech: t1u-1•CIT(14 ,(C1.1X) all- 
= sskr. abhigiirdh) gerdhaya (a ved.) I, 2, 	gemeine Verbalwurzel ward). 	Ich beschranke, 
1, 3, 3. 	ip 	Ire 	 mich hier auf ein schlagendes Beispiel ernui, 

	

- Noch nicht mit Sicherheit wage ich 	welche 'sogenannte Wurzel gewissimiemand; 
aber das 	so haufte vorkommende kenishe 	fiir etwas enders als die Specialform der Wur- 
zu entscheiden. 	Dass es Verbum finitum 	zel viii4  nach.der Vien Conj. Cl. nehmen wird, 
1st, zeigen die vielen nine, wo es unaccentuirt 	so dass die 	te Aorist Form derselben aurnu'- 
erscheint. 	Die Form stimmt gala zu Atm, 	visham'oder aurnav-isham oder aurnav-isliain 
pr.• 2 Sing. und so lasst e4 sich an vielen 	(Pan. VII, 2, 6), wissenschaftlich gesprochen, 
Stellen fassen, nur dass man stall des Mo- 	niclits anderes, als•der Aorist,"aus, der Spe- 
dus des Indicative  den des Imperativs neh- 	cialfortn gebildet, 1st, also wesentlich analqg. 
•men muss, was aber ganz dem vedischen 	der bier vorausgesetzten Form ***agenisham. 
Spiachgebrauch und selbst dem spatern (vgl. 	Dass sich weiter keine Formen finden, welch° 
z. B. .die vielen Falle wo der Imperat. dutch 	sich an eine Wzf. gent sobliessen, wahrend 
arh umscbrieben wird und die 2te Ps. dann 	ernu durch so viele FP. belegt war, dass•sioh 
stets im Prasens steht 	tat lartuffi 	drhasi) 	dieGrammatiker bestimmt sahn, sie algeigentti- 
conform ist; 	es 1st eine hofliche Wendung : 	the Wzf. aufzustellen, entscheidet gegen meine 
du thust, statt: du sollst thin, thue. 	Allein I,  Vermuthung nicht. 	Dcnn der Fixirung einer 
in alien &ellen passt die Bed. 	der ersten 	aus der Specialform tervorgeiretenen• Wur-z. 
Person und in vielen Stellen unendlioh besser 	zelform in weitrem Umfang musste ihr Ein- 
als die der lien; die Schol. helfen sich dann, 	dringen In 	eine oder die 	andere 'einzelne 

	

. indem sic annehmen,die 2te Person stehe 	Form vorhergehn, und leicht konnte'es ge- 

	

fiir die erste (z. B. 1, 4, 1, 4, 5), eine Er-, 	schehn; dais sie auf einen Od. wenige sojcher, 
klarungsweise, 	von .welcher.  wit. natiirlicir 	Falle beschrankt blieb, od. wie diess mit ifyi 
keineo Gebrauch machen kOnneni ! kieberaus ' Cl: VIII aus i nach der Vien (4u) und vielen 4 

   
  



prati-gi 	 - 	GO 	- 	go 	, 

al;nlichen der .Fall 1st, sick in der Verbrei- 	son; aber RV. Sch. nigirati). - 	Cain. Aor. 
tung iiber . die allgemeinen Formen verstiim- 	VII (ved. ohne a) ajigar (vgl. RV. II, 3, 12, 
melte,. so dass gfutshe gewissermaassen das 	2 such 'in Nir: VI, 8: 
Millelglied zwischen gr in 	den Specialfor- 	atra 	te reipam uttamam apacyarii jigisha- 
In& grni und einem denkbaren 'On bildet 	m4nam isha a pado Ohl t 	' 
(nach Analogie von pi. IX iitni mid Wit. 	yada te marto anti bhagam 	Anal 	lid id 
pr'n VI und aa.); ich tibersetze these Form 	grasishtha eshadhlr ajtgahll • 
deninaeh: ich will preisen: 	I, 4, 1, 4,-5 - 	„Da sah ich dein° herrlichste Gestalt, hinei- 
2, 11,46 (vgl. RV. II; 6, 25, 3: 	 lend zu den Speisen, an dem Ort der Kuh; 

tam u stusha indrain thin gfnishe, yasmin 	wenn es dem Sterhlicben zu Theil wird, dass 
pure vavfclhuh cacadac cal '... 	du sie geniessest, dann verscblingt gleich der 

sa vasvah kamaiiiptparad iyano brahma- 	Neste der Verschlinger die P0anzen"; grasish- . 
. 	nvatiS nfttanasyay6h II 	 tha zeigt dass ajigar zu ge schlingen gehort 

„Dieseulndra will ich preisen, 	diesen be- 	und so wird es auch im Nir. glossirt, jedoch 
singen, in welchem sie friiher gewachsen sind 	zweifelnd indem such an gF preisen und so- 
und vergangen ; er,wenn angeflehr, moge dieses 	gar an grah gedacbt wird)' II, 8, 3, 	13, 3 

	

*jungen, Brahmanen liebenden,MannesWunsch 	(Sch. girati gThnati .va) 	(dieselbe Form 1st 
nach Reichthum erfiillen." RV. VI, 4, 45, 5 	such Aor. des Caus. von jag- s. 'West. un- 

	

indraiii Onisha u stushe maltikv ugra Ica- 	ter letzterem). 
' nakit I 	 " gat' I Par. Atm. singen,• nreisen (Naigh. 

- Ohi nab sutatil piba II 	 III, 14). 	Par., 	mit Accus. 	1, 4, 2, 1, 1 
I, 2, 2, 4, 3 	- 	mit Oat. 	II, 7, 3, 21, 2 - „Den India will ich preisen-  lobsingen, gross I 	3, 2,5,7 	(gas Aor. V in Let Bed.; 	vgl. isrer, furchibar, Herrschaft spendend;'komin, 	.' 	. jedoch episch ganti bei West..- gatti (1m- 

	

" trinke unsern Opfertrank!" - vgl. RV. VIli, 	i Tat. Aor.) RV. V, 7, 24, 3 - RV. V. L.) g '5, 1 u. as ). 	[Beilaufig bemerke ich, lass '  	Pc 	m•t. 	keens. 	und Dat. 1  ich fast glaube', 	dass punishe RV. V, 6, 7) 	,,-- 	81  . . 	 11 	' 	' l' 2,1, 3' 1 eben so, wie glulshe gedeutet ist, zu 'tr- 	'''' 5, 	- mit Aram (w,eic es s.) 	, 
Varen sei.] 	 4 (RV. V. L.). - Ptc. gayat 1, 3, 1, 5, 5 - 

. 	 II, 7, 3, 4, 2 - Alevgaye H, 9, 2, 7, 2 - 
'ansinien, P 	g prati Oulshe 	besingen, mit 	Pass. Plc. glyimana I, 3, 1, 4, 3. 

Accus. II, 4, 1, 8, I. 	 - abhi besingen, mit Accus.-I, 3,-2, 3, 3 
--I Mit j fur g 	(vgl. einige •Beispiele fur 	- mit Accus. und Dat. 	(des Zwecks) 1, 6, 

	

sanskritischen Uebergang von Gutturalcn in 	2, 3, 4. 
Palatale 	Rec. y. Bohtl. Chrest. 85 	wo man 	4- tips aufsingen zu, mit Dal. II, 1, 1, 1, 
talc und tact,cacishtha ; .111.1, ci; kallt., can, 1 (gayata ved. a). • 
kin, 	kiinihin,zufiigen 	kann) 	entsteht aus 	- pre 	lobsingen 1, 3, 2, 3, 9 .--- 6, 1, 5, 
OF jr I. Atm. (jarite = arcatikarma Naigh.i. 	3 - mit Dat. 1, 2, 1, 2, 1 - 6, 2, 3, 3 - 
.1,1L.J 	 at 4 (V. L. jarr); 	davon das alte Can-, 	mit Accus. 	und Dat. 1, 2, 2, g, 2.- 54  2, 
sale jail). (von welchem jap 	fur jape 	elite 	E 10 - mit Instr. und Dat. 11, 4, 2, 4, 1. 
numlartlicbe oder aus prakrurscher Entwi- 	- abbi-pre lobpreisen, mit Accus. 1, 2, 
ckelung aufgenommene Nbform scheint); mit 	2, 2, 1 - 10 - 4, 2, 5, 2 - IL 5, 1, 3, 2. 
Accus. jarante 1, 2, 2, 2,. 3 - mit Dat. ja- 	go (Gen..plur. am Bode eines pada: go- 
reta I, 3„ •2, 5, 6 - Plc. jaramana in pas- 	Dam Pan. VII, 1, 57 vgl. Burn. C. Yap. 1, 489; 
siver 	Bed. I, 4,.2, 4, 5 	(rgl. RV. I, 94, 14 	such 	RV. I, 69., 3 (R. 2a) 1st pada-Ende 
jarase ,du ovirst gepriesen.; 	dagegen Pic. in 	. zu 	statuiren;.doch wird 	diese Casur nicht 
adpver Bed. RV. V, 1, 1, 1 (curia bei gi'ut- 	immer eingehalten) m., oder fraglich ob m. 
she). vgl. jtirna bei jar und West. unter g1. 	od. fern., Stier, Kuh I, 1, 1, 4, 4 (genam)- 	. 
plieher prati-jarate (welches. bei West. zu 	2, 3, 4 --L' 2, 1, 3. 1 - 3 - 4 - 3,.2, 3; 8 
jr altern gestellt ist) RV. V, 5, 25, '2 (vgl. 	- 4,  1, 31'5 (gonam) - 6, 1, 1, 5  -,.4, 3 
oberr prati-t•Ontshe): 	. 	- 	- EL 1, 1, 1, 3' - 2, 6, 3 - 2, 2, 1, 3 - 

prati Atm Agnir jarate 	samiddhall 	prati 	2, 3 .2- 4, 1, 1,'3 - 20, 3 	(wohl fern. vgl. 
vipraso matibhir Onantab I 	 11, 5, -1, 4, 3) - 6, 1, 5, 2 - 7, 3, 3, 2 - 

UshA 	yeti jyotisha 	bridliamana tvicvti la- 	8, 3, 3, 3 -.-- 9, 2, 9, 3. - 	fern. Kuh I, 2, 
mans; duritkipa devil) 	 2, 1, 2 - 3, 1, '1, 8 - 4, 1, 4, 9 - 	2, 1, 

„.entgegen singt Agnis.aufgelcuchtet, entge- 	8 (RV. "V: L) - 5, 2, 4, 5 - .11I, 3, 1, 19, 
gen die,Priester in Hymoen preisend; die 	3 - Plur. Vehikel der Morgenriithe (Naigh. 
Morgenrothe naht, die GOttin, mit dem Glanz 	I, 	15). im 	Insc.'•RV. 	V, 	1, 5, 3 	(bei Ros. . 
werjagend die Dunkel all, alle Siindel 	Spec. RV. p. 6) - few. 1, 5, 2, 1, 7 (nach 

2)' g i VI Par, verschlingen jag5ra I, 4, 	Soh. RV; 	ushaso vahanabluitah) - II, 8, 3, 
1, '4, 3 (SvC. ,zu gi. preisen und als 1sle Per--.16, 	1, ---;;12..-t-,  • Plur. 	fem. 	bezeichne't 	die 

   
  



--- 61 - 	 gopavana 
- 

dila , vomit der Somatrank bereilet wird: 
, 	 . 
„ und" ist, wie in den Veden so oft auige- 

I, 6, 1,•1, i - 2, 9 - 5, 2 - 5 - 2, 2, lassen.1 	. 
9 - 3, 9 - 10 - II, 1, 2, 8, 3 -. 21, 2 *gtorjlIta Adject. Bahuvr. von go in der 

2;  1, 11, 1 - 16, 2 - 3, 2, 3, 2 •:-. 12, Bed. Mitch (s. go; SvC. dadhikshiradi, govi- 
2  _, 4, 1, 3, 4 - 12, 2 - 2, 1, 3 - 6 -1- kara, payaadi; RV. Sch. gavya) und ijika 
.5, 1,,2, 5 -..5, 5 - 12,'2 - 13, 2 - 6; (Unad. IV, 22.- V, 51 in den Bedd. upa- 
,2, 11,  3 - 7, 1, 1,-3 - 8, 1, 6, 3 	- 3, 
;13,. 3 - im Sing..I, 6, 1, 4, 8 (wo aber RV. 

hata (?), dhama nod Indra) von Ifilj, 	bier; 
gewiss in wesentlich derselben Bed. mil  acie..• 

.‘c L.). - - 	ftasya I, 4, 1, 5, 10 (SvC. Ott (vgl. gavacir), also eigentlich Milchgekochtes 
-.Ind RV. Sch. acvan lndrasatiibandhino ra- habend =..-_-_. mit Mitch getnischt 	(SvC. govi- 
thasya) - Or 'Am apicyam I, 2, 2, 1, 3 ' karail) payaadibhir micritam; RV. Sch. go- 
(SvC. an  dieser Stolle M. M. Lucke und aus bhih sariiskrtam, gavyena micram) 1,4, 1, 3, 
Stev. Uebers. ist bier die Auffassung nicht I. (vgl. bhai.jikam RV. 1, 44, 3 Ailauzkochung 
zu erkennen; RV. Sch. und SvC. in der Re- •hbbend --= strahlenglithend; Ros. lumen dif- 
petition, (nach St. (denn M. M. ist auch bier fundentem). 	 . 	. 
hickenhaft) gantuh) - vgl. such genam"nAma • goj Ira Adj. Tatpurusha .(Accent Pan VI, • 
apicyain 	gnhyam II, 	1, 	1, 	10, 3 (wo Sch. 2, 2) von 	Kiihen 	beeilt 	(s: jira) 	dt: 	h. 	auf 
gavam und nama = udakam = payal)) - Mitch 	hinfluthend 	II, 6, 1, 7, 2 	(SvC. (.-.= 
ist diess das Napa (oftifaco) des Mithrasstiers RV.. Sch.) (stotahyo) gavafii prerakena, 'sto- 
auf dem beriihmten borghesischen Basrelief tinam preritapacukena). 
(Zoega Abhandlungen herausgeg. von Wel- ***g o tr a (m. Berg, dann, wie dlle AMA: 
cher p.148)?- A-  g6 = pYthivinama (Naigh. welche Berg bedeutcn, in den Ved.) n. Wolke 
1, 1) (fraglich ob nur alte Bezeichnung oder (so/viol ich bemerkt zu haben glaube, stets 
ein etyroologisch verschiednes Wort; in den die feindlichen, 	welche Indra spaltet) 	II, 9, 
Veden sicherlich nur das erstere vgl. GWL. 3, 3, 1 	(vgl.,11V. 1, 51, 3 	nod ebenso RV. 
Ili 114) I, 5, 2, 3, 2 (SvC. Othivy91)). - - VII, 3, 16, 3b 	 . ' 
Bez. der Sonne II, 6, 1, 11,. 1 (Sch. gama- 
nacila). - 	Plur. Bezeichnung der Sonnen- 

team . nfcaksha abhavo 	vicakshana 	soma ., 
gotram atigirobhyo vrnor Spall 

strahlen (Naigh. I, 5 - als rothe Kiihe ge- 
dacht?) 	1,-.6, 2, 4, 8 () - II, 2, 1, 8, 3 - 

„Rn warst, o Durchkhauentier, Heldenwart, 
enthfilltept die Wolke den Angirasiden", wo- 

(vgl. RV. 1, 62, 5 - V, 4, 1, 1- vi ractnibbil) mit man SV. II, 8, 1, 9, 3 zusammenstelle). 
sasfje sdryo Oh' „ die Sonne mischt Kiihe lgotrd f. Erde Unad. 1V, 168; so auch die 
tied. Strahlen") insofern ist die Alorgenrothe von 'mir 	benutzte Hdschrift 	des• NaigharA. 
Mutter -der Kiihe II, 8, 3, 6, 2 - 3 - die . (Chamb. 58 von Salm 1834? Roth hat statt 
Kiihe sind Schwestern (?) de" MarutS.  (der dessen gatra]. 	. 	 • 
wolkenVerjagendeb Winde) 1, 5, 1, 2, 6 --2  :" k o Ira b kid Adj. Tatpur., Wolk& spat.... 
die 	Kuh 	(..-z-_- Antilope s. pfcni) ist 	Mutter tend is. gotra) Beiw.' des India II, 9, 3, 2, 3.. 
der Maruts I, 2, 2, 1, 5.=- 	Die Sonnen- ' 	'god 4 Adj., Tatpur., Stiero spendend II,' 
strahlen, insofern,sie am Leuchten gebindert 4:11,  is, 2.. 	.  
werden, werden in dem den Indo-Germanen . go d 611 	Adjt. Tatpur. 	(Pan. 111; 	2, 	61) • gemeinschaftlichen uralten Mythenschatz als 
von Vttra (w. s.) oder den Pani's (Kaufleu-A Kiihe melkend 1, 2,„2,' 2, 6. 	 • 
ten Merdurius) u. s. w. geraubte und in Grot- • g 6 ny o g h as Adj. Bahuir. (von go Mitch 
ten vorborgne Kith() (Stiere) angesehn, wet- 
the in der Vedenanschauung gewohnlichin- 
dra, 	seltener Rthaspati, 	selbst Agni 	wieder 

und 	nyoghas, 	letzteres 	aus ni und -oghas, 
Strom) Milch-Nieder- Npbenthema von 	

, 6,.1, 5, 8 	(SvC. in der stromung habend 1 	 ., 
gewinnt (vgl. Ros. zu RV. 1, 6, 5 	Kuhn in. RepelitionAla  3, 2, 20, 1 i= RV. Sch.) ga- 
Ilaupt's ZeitsOrift 1846 und RV. VIII, 6, 6 tnanacfla iiicinAgrarasasaffighatal); an der er-. 
u. 6 inshesondre, worans'von Kuhn die rich- sten Stelle gavam saiiigkah, Stev. herds of 
ligsten Verse 	mitgetheilt 	sind) 	11, d;!1, i, 3. cows)! • 	a 	• 	• 
- 8, 1, 9, •3. - [.=... antarikshanama Naigh. 136 jut t i *in't Tatpdr. (Pan. VI, 2, 18) Herr 
1, 4 ..r_-- stottnama Naigh. III, 16 (yon gu vg). der Ittihe 11,.9, 2, 9, 3 - Beiw. des Indra 
Sgu) = vannatna Naigh:ol, 11 - die Sthol. 1/ 2, 2, 	A 	'---- 	4, $1,P  3, 5 	- 	(wohl such) 
zu den aus SV. angefiihrten Stellen grossiren 6, 1, 4, 3 - Beiw. d. 'Indra u. d. Soma 
durch 	ganti., gatnanactla, govikarah (Plur.), 
payah, 	udaka, stuti , racmi; 	RV. I, 121, 9 

II, 	3, 2,14, 	3. 	.. 	I.  
' g 6 pa rtnas 	(oder °oast) s. partnas und 

tibets. Ros.'properans - 33,15 submersutn, 
wo As wohl Stier als epitheton ornans - 95, 

ona'sa) Adj. lialtuvr..Milchfalle habend (s. go 
und 	parinai und parinasa); mit Mitch gc- 

8 gobbir adbhih 	aerem 	percurientibus iiii-7. ipischt II, 1, 2, 7, 3 (kV. V. L.)  
hams; ich name es fur Mitch und Was.ser; * g.b pv a n a N. p. eines Risehi atis dem 

   
  



gopti 	 - G2 	- 	grabhit 

Stamm des Atri, 	angebt. Verfassers zweier Milchspende habend? =) Opfer • I; 1, 1, '3, 
Hymnen im Rigveda 1, 1, 1, 3, 9. 14 (ved. Locativ ; Mi. RY. gavam labile). 

gop A, 	eig. 	Adj. 	Tatpur: 	(stierhiitend), 
aber als Substant. m. Herrschev (vgl. Mild. 

"gosa k hi Adject. Bahuvr.: Stiere (Kittle) 
zu Gefahrten habend, stierreich I, 2, 1, 3, 8 

zu RV. I, 1, 8) I, 6, 1, 4, 7 - II, 2, 2, 3, (gobhih sahitah, SvC.- RV. V. L. geshakha). 
5 - 3, 1, 6, 1. - 8, 2, 5, 2 -[so auch RV. • "g a ur. a (Unad2gaura: 11, 29), 	Adject., 

:I, 101 , 11 , wo Ros. protegendus , 	welches weiss , gelb , 	blassroth ; msc. 	der gelbe =----1  
..ichwerlich zu billigen, vgl. vtjana]. 	• Lowe I,3, 2,-1, 10 (SvC sidha oder vyaghra,. 

•,**go p i t ha n. (Tatpur. von pltha, Accent Rv Sch mega) - II, 1, 2, 7, 3 - fem. ,die 
nach Pap. VI, 2, 144) das Trinken der (so- rothliche Kuh 1, 5, 1, 3, 1 --: II, 5, 1, 4:3 
magemischten) Mulch 	(vgl. somapltha RV. I, (gauri vedischer Locat. Pan. I, 1,19 - SvC. 
51, 7) I,• 1, 1, 2, 6 [daher auch im gewohn- = RV. Sch. vac nach Naigh. I, 11). 
lichin Sskr; ein Wallfahrtsort Enid. II, 9,, 
wo es wegen der abweichenden Bed. gariz 

• [gn A• = mena 	(Frau. = griech. 'girt), 
zend. gbena, insbesondre 	Bezeichnung der 

,anderh , abgeleitet wird]. 	, 	. 
le m at 	Adject. 	stierreich, kuhreich I, 1, 

Fervers; vgl. die 	Quelle 	dieser Bezeich,  
nung im RV. z. B. IV, 2, 28, 5: 

2, 1, 6 :1- I., 1, 1', '3 - 3, 1, 2, 1 - 2, 4, 
$ - 4, t, a, 6 - 2, 1,5 -5,1,2,5- 
II, .1, 1, 13, 2.- 2,, 2, .11, 2 - 12, 3 -+ 3, 
2; 4, 2. - 4, 1, 6, 3 - 5, 1, 20, 2 - 8, 

g'2, 4, 2 .-=-..,3 -, milchversehn (vgl. go) I, 3, 

uta gni vyantu devapatnir Indrany Al gniyy 
, 	Acvint rat 

a redast Varunani, 	cfnotu vyantu devil. ya 
ftfir janindm II  

" 1, 5, 7 - II, 2, 1, 18, 3 - 3, 2, 12,.2 -- „Und ashen mogen die Frauen, die GOtter-• 
9, 1, 8, 3 -. Neutr. adverbial mit Stier en 
Kithen, "sersehn II, 3; 1, 3, 4 - 5, 1, 6, 3 

en, lodrani, Agnayi, die Asvini die.  Konigin ; die beiden Welten 	(?) - Varunani 
- 6, 3, 4,,3 '- 8, 3,:9, 1 [hieher wohl zend. 
gaomavat Vend. 415, 17 mit Mitch versehn ' rgaoma ist aus gaomat•entstanden; an einem 
p. 0. werden sich -vide Beispiele von The-
men auf a,. welche aug Themen auf ant (at, 

mop uns Koren; nahen mogen sich die Got- 
tinnen, 	welcher (Pada yah) das Haupt friti 
= zend. ratu) der Gebahrenden. 7- 	vgl• 
such KY. III, 5, 9 4   ..' 

uta gna agnir adnvara uto gihapatir darnel 
an) entstanden sind, 	beibringen 	lessen; 	fiir uta brahmd ni shtrlatill 

•die einstige Existenz 	eines Thema's goma, 
auch im Sanskr:  spricht sanskr. gom vg1.- 

„Und als Frau ]asst bei dem Opfer und 
als Hausherr im Hause sich und als Brahtna 

West.] 	• 	- 	', 
' go yid., 	Adjeet.. Tatpur., 	stierspendend 

Agnis nieder."- vgl. auch RV.. I, 22, 9' --; 
61, 8 und 15,1 und im Zend-Avesta.) 

' (kuhspendend) 	1, 	5, 1, 4, .6 	- 	II, 3, 2, 1, 
11' (gavam latnbhaka) - 5, 3-19, 3, 2, 2 (VW. 
Sch. stutigiraiii vetti vgl: unter go) - 3 (uda- 

• (gm i. 	 -- ,14thivinama paigh. 	Iii•11. --: fr. 4' 
trend. gmas AV. I, 25, 20 - VII 7- 7 i , 	• 	f 	1 

•kasy0 labdharam SvC. 	-: YV. Sch. vacarii* vgl-Ashini] 	 • 
veil, panditam s. °ben), 	 • 	0 • ) 	'• gr a bh s'. grab. 	, 	 J 

•g ov in (In 	Adject. Tatpur. (von vid S. grab IX Par. Atm. nehmen, erlangen: 
Pan. 111,2,169) stiersiendend (kuhspendend) gi.hani II, 9, 3, 5, 1 - 	vedisch bh (orga-- 
II,t5; 	1, 1, 3. 	 inset') Matt (des daraus geschwachten) li Nat+ 

'1;44 c r I' I-a , 	Adj. Bahuvr. od. Tatpur. (von Pan. VIII, 2, 32, vgl. Ros. zu RV. I; 24, 1/ 
go, wo s. und jicri);Milch-Gekochtes ha-- Web". YV, Sp. 11) gibbnatilLet Praes.) IL 
bend (vgl. gay-kir, gocjika) od. mit Milcb ger' 	1, 1; 17, 3 (RV. V. L.) - gibhnate I, 6, 2, 
kocht, gemischt 1,' 	5, 1, 2, 0. 	' 	 *2, rt 	4giblinata II, 6, 2, 	17, '3 	[ii•hhtittil 

[gOshak hi s. ,g6sakhi.] 	A 	:, • ; 	
it V. Oy. 	L. II, 	1, 	1, 17, 3] -._Pf. jagiill' A  g o s h a r.1.1 Adj. Tatpur. (vedisch von Vsan 	' ved: ,a 	d 	h 	i) J, 4, 1, 3, 5 [V.L. RV,  

	

Pan. 1U, 2,, 27; sh.und n gegen 	Pan VIII, 	(NT ... 	pad ,o Ile 

3, ips wo aus den Vdden 	gosanijn:;aeam 	jagAtimims. Pan. VII, 2, 64]. 
udirayan citirt wird) stidspendenA(kuhspen- -5.06 eithalten, 	mit Accus. und Ablat• 
dead) II, 7, 3, 11, 	1; 	. 	- 	

« jagraha I. 2, 2, 1, 8 (V. L. RV. jagrabba). , 
• gosh A , 	Adject. ..atpue; vediich 	v4 	-*Sam ergreifen ogfbilaya (vedische Con." 

1(san; 	a.• Pan. HI, 2, 	67; 	sh iSedisch 	S. 	jug. CI: auf 'aye 	Pan. 	111, 2, 84 	Vart.) It 
'stierspendend Pan. VIII, 3,408) 	 (kubspen- 	2, 2, '3, 3. (vgl. agfbflitacocis). 

[lend) 41,4, 1, 3,9 [V. L. RV. II, 2, 1,15,"2]. * gr a b ha'm:.(nach Analogie der spatereo 
' g6sha ti Adj. Bahuvr. (von go und iati 	Form (s. grah und vgl. Pan. III, 3, 86; 

PO. III, 3, 97 - VI, 4, 42 - VIII, 3, 108) 	VIII, 2, 32) 	gralta) • Annahme, 	Gegenstane 
itierspende hahend :-._•-.-- stier-(kuh-)spendend 	der 	 Gabe 1, 2, 2 	3  3 - II, I, ,Annal ne, 
II, 2, 1, 15,-2 (RV. 	V. L.) -- f. Subst.,(eig. 	1, II, 3. 	 • 	• 

, 
. , 	1 	. 

   
  



grivan 
	

63 
	 ghi'tayoni 

, . 
"'gr A. van 	m. Stein; 	der oder die zum - II, 3, 2, 23, 2 - 5, 2, 13, 2 - 9, I, 

Somapressen dienenden Steins 1, 1, 1, 5, 4. 16, 3 [Wolke (vgl. adri) Naigh. I, 10]. • 	' 

GH. 	
e.  

• g ha and gh4 (PAri VI, 3, 	133; 	Pada ghush I Par. 	[Iiiiren 	RV. III, 2, 13, 3 
stets gha) vediscb fur spateres Lind auch ve- 
disches ha =--- griech yi, wahrscheinlich al- 

bei Roth. z. Litt. 102, 8. H. A. L. Z. 1846, 
11, 	541] - Caus. verkiinden, 	berufen zu, 

' ier adverbial gewordener 	Instrumental 	des mit Dat. I, 6, 2, 4, 6 (RV. V. L.) 	• 
Pronom. gha' =-- latein. ho vgl. 	GWL. 11; gum 	s. ghIta. 	 , 
187) dient zur Verstarkung; hinter Pronom. • " [g hYpii h = aharnama 	Naigh. .1:. 9' (V. 
der lsten Ps. wain gha 	(ijorrc i's) 1, 3, 1; L.) von der Wzf. glifn, welche aus gii (vgl. 
4, 8 (gh4) - 2, 	2, 9 - 	sS gha (' Lis vgl. gharma) nach der 5ten Conj. Cl. entstanden 
Scb.. RV. 1, 5, 3) 	I, 4, 2, 3, 6 - 5, -1, 4, ist (vgl. g1).]  
6 - II, 1, 2, 10, 3 .7- 8, 1, 7, 2 - hinter ”glif na f.,StrAl (vgl; das 	vorige; 	RV. 

. A (fur A ita) 	I, 2, 10  4, 9 (gha) - 	II, 1, 2, 
11; 3 (gha) - 4,1, 14, 2 - 8, 2, 1, 3 

I, 52, 6) II, 3, 1, 11, 2 (diptya Sch. vedisch. 
Instrum. fur ghtnaya; es liesse .sieh auch an 

(gha) - hinter ad mit nachfolgendem id 1, •ein Thelma ghte denken; diess ist mir• je- 
2, 1, 4, 1 - hinter cid 1,5,1, 2, 6 (gha) - doch bis jetzt nicht vorgekommen). 
hinter,yad' vit I, 4, 2, 5, 4 - hinter Adject. **g h ini 	m. Strahl 	(vgl.. dasvorige) 11, 
I, 3, 	1, 2, 3 (gha). 8, 2, 18, 2 (Sch. diptasya) (= aharnama V. 

ghan ag h a na (3 Vert. BO., VI, 	1, 12 L: Naigh..1, 9 - =7-- jvalato namadheyam' 
Vopad. Mgdhb..XXVI, 30; 	von einer al-. V..L. Neigh. I, 17 - aglifoe. in Hos. RV. • 
ten Intensivform von ban) sehr schlagend. Spec. p. 12 u. 	Lass. 'Audio'. sscr. 99 	aus 
0, 9, 3, 1, 1 (aticayena ghataka oder vfsha- 1W. III, 4, 10, 2 ist in aghtne ;zu andernj. 

.kart,imegharnpa Sch YV. - eatrthAm hantf ghita (Ptc. von der Wzf. gli4 nach Pat!. 
'VI, 4, 37; 	liesse sich 	auch von ghi• ali- 

gharma m. Hitze (lighi=14,GWL. 
19.5k, 	Brand 11, 	6; 2, 	19, 3 	(dipanaeila 

leiten) n. geschmolzene Butter I, 1, 2, 2,8-
11, 2,-2, 5, 3,- 5, 2,,3, 9 - 11, 1, 1, -4, 2 - 	1  
pravarga Sch.) - Feuer II, 8, 2, 19, 1 (vgl. 3, 2, 1, 3 - 6, 3 - 4, 1, 20, 2 - Butter, 
RV. I, 112, 1 - 7 - 119, 6 -)- Opfer als heilige, beim Opfer veruandte Feuchtig-'. 

. (Naigh. I11,'17) 	insbesondre Somaopfer II, keit, 	bezeichnet 	Wasser 	.-- udakanama 
8, 3, 15, 1 (somorpsa Sch. 	vgl. RV. 119, 2 Naigh. 1, 12) Sing. II, 8, 3, 17, 2 - 	Plur. 
--,, V,'8, 30, 4. 	 . 

vain% vatsgharino Acvin4 stemena*pad 
shicyate I , 6  

I, 3, 1, 3, 7,„-- 	lf, 5, 2, 13; 3 	 (RV, V. L. . 
Sing.). 	'r • ,,, , 	• 	 a P " g h A ii k e c a, Adjecf..Bahuvr., Butterhaar 

•aykiii 	seno* madhuman 	vajintvasa .yei)a habend, Bez. des Feuers, insofern es mit 
, 	iltraiii eiketathalil( Butler 	gospeist 	wird, 	seine 	Strahlen - von 

„Dieses 'Opfer o Asvins, wird euch mit Butter aufflammen, glanzen II, 7, 2, 7, t.. , 
Lobgesang ausgegossen, 	dieser seisso Soma, • : g h it ta prat1 k a Adject. Bahuvr., :But- 
o Opferreiche, auf dass ihr den Wire durch' termund. hObOnd Avg'. 	pratika), 	in 	disiOn* 
ibil erkennq - ebds. V, 8, 31;2 I ' 	' • • Mund Butter gegossen wird, Bez. des Fcuers,a 

a 	napain 	Acvinor 	shi 	Wallah 	eiketa insofern es Butter gleichsam verzehrt (s. vo- 
vamaya I ' 	, ' 	I , 	' 	. riges).• II, 	 3, 	.(vgl: -RV. 	1, 	66, 	7* ,',14,*6,..1, 	 , 

A soniani madhumattamailigharmani silie4, 
atharvanilli -4' 	L  4 

(R:,38)4, '4 . 	. 	. , 	, i 1 	' u}' t 	• 
* gh t t al) r  (es h 	Adject. Tatpur. 	(Nom. 

[gharm am hat Pad. Ch. 41 eine fast fell-. °prutr, •Wasser spendend 	1, 	1,,tZli 5, 	6 5(s. 
lerlose •Handschrift 	Hr. Dr. Roth's. Saiihita- , 'Wash 	West. wo vedisCh V,. Conj. Cl., ,boi 
Absehr. aber gliarme.r 	• 	+ `, ,.• • 	• hinzezniliigen vgl. tort 11, !,i, 7;'3w' . 	. pOti.shtabhanti :sindhavah 	pavilihyo

. 
 yad „Ein•Loblied Air die Asvins.At.ijeteder• 

Seher lieblich erkannt; den siissesten 'Soma . 	ii 	ablirfyath-vacam udir'fiyantil 	 . 	• 
giesse er, das Opfer, ,in 'den 	Priester '(=---, 4 ha 	smayauta via/ Utah 	pithivyArb' Pali 
Feuer)".) - 	[= aharnAilia Naigh. 'I, 9 -. P 	glii;taih maridah piushaivantill 
vgl. RV. V, 3, 23, 2 bei. Roth z. Litt-1.19,7 t ,',,MitDonnernhallen es wieder 'die Strome, . 
u. H% A5JL. Z. 1846, II, 543).. 	• 	• wenn sic ,(namlich‘die Maruts) des Regens 

ghas I Para essen (vgl. West.), 	bildet, 
den Aorist (vgl. miter gam) zu rad (PAn. 

Sang erlfeben; 	hosnieder liicheln 	itie0  Blitze 
zur grde „ wenn die Maruts Butter (Wasser) 

ii, 4, 80); akshan..,(fiir• a-ghasan vgl. agman 'traufeln.") 
bei gala) 1, 5, 1, 3, 7. 	. Aghlr'qy.0.141, 	Adject. 	Bahuvr. •Regen- 

 . 

   
  



gh)lavat 	 cakra 

schooss habend (Regen im Schooss habend) 	• Oa tAn n a Adject. Bahuvr. Butterspeise 
II, 4, 2, 4, 	2. 	' 	

.. •habend 	II, 5, 1, 9, 	1. 
-• *ghiqa vat 	(Accent 	gegen 	Pan. VI, 	1, 	• g h i t A s uti, Adject. Bahuvr. Butteropfer , 
176) mit Butter, 	Wasser (s. 	ghila).versehn 	habend IL 3, 1, 7, 3. 	. 
I, 6, 1, 4, 10 (RV. V. L.. 	Saiiihita glfitavilitti, 	*".ghishvi 	Adject. 	wetteifernd, 	eifertl, 
aber Pad. °vanti) - 2, 2,4  9 - 	ghl•tavatt 	wit mad5ya II, 2, 1, 16, 2 - 4, 1, 3. 8 [so 
ved. Dual fem. (Pan. VI, 1-, 106) I, 4, 2,1 4, 	auch RV. ,I, 85, 1 und auch 	wohl 37, 4 -, 
9 -7- [ghitavati = *dyava = pilhivinarnad- 	vgl. 	RV. II, 4, 1, 2 vidatheshu 	ghishvayalt, 
heyam. 	Neigh. III, 30.] 	 von den Maruts: in den Opfern wetteifernei 

,ghi ta cent, 	Adject. 	Tatpur. 	butter- 	und V, 6, 15, 2, 	wo 	Nacheifer, 	Neid er- 
(wasses-)sthomend 	(cent) I, 6, 4, 2, 3 - 	regend  
11, 5, 2, 8, 3 - 7,• 3, 19, 2. 	 to sanasi eavasana hi bhiltam sakaiiividha 

' I.., gliita s nu 11,6,3,21, 3, Sch. praii- 	eivasa encuvAtisa  
todaka ; dem Accent,nach ist es Adject. Ba- 	kshayantau ray6 yavasasya bhtireh philitaiii 
liuvr. und ich leite sun von satin ab (wo s.) 	vajasya sthavirasya ghishveli II 
;also Butterrficken habend, in Butter gebadet; 	„Dennvi spendeliebend,. o kraftreiche, seid ihr 
tin andres Thetna ist: 	• 	 beide, zugleich mehrend, an Kraft gewaltig, 

	

k-„' 2,, gill. tasn 6 Adject.Tatpur., butter- 	Yeicher Schatze, 	Fritchte 	herrschend , ' be- 
tratifelnd 	RV. I, 16, 2; 	zu welchen dieser' 	schenkt ihr 	mit 	dauerndor 	neidenswerther 
Leiden Themen gliftasno II, 7, 1, 13, 2 ge- 	Speise" -- 	-Dagegen 	• ghishu 	zerreibend. 

• +tort, 	ist• wegen 	des Mangels 	des 	Accents' 	RV. I, 64, 12.] • 	 . 
'nicht ganz sicher; ich glaube zutn ersten. 	gh 6 s ha m. Ton (=-- vannama Naigh.. J, 

•gh i't a ii c 	Adject. 	Tatpur. 	eig. 	butter- 	11) 	Gesang llif 9, 1, 16, 3 - 	Plur. 	Fran- 
warts, 	dann 	butterversehn; 	fem. 	ghitact 	dengeschrei IJ, 9,,3, 3, 3 - 4, 1. 	' 
(Vert. Pan. VI, 3, 95) II, 2, 2, 6, 3 - 	;2, ' 	, * [g 11 ra xis A h 	= ahirnama Naigh.' I, .9 
$, 2 (ved. 	Form Nom. plur.) [fem. Nom. 	vgl. Nir. VI, 19; vgl. 36 und RV. 1, 11164 

	

_sing. :L..-- ratrinama.(eig. die thauversehene).] 	wo Ros. flammans.] 	 ... -' 
3 

• Ca e 

	

c a; und 1, 1: 1, 4, 1 - 9 - 2, 1, 7 - 	dertest du das Haupt des Sclav'en .Namuphi, , 
5, .1 u. s. w.' iiberaus oft.. -• auch, verstar- 	den Weg 	des Heiles 	fiir,.den Mann .be- 
kend 	I1,1, 1, 8, 3 •-• 6, 2, 1,, 1 - ca - 	gehrgind.") 	 . 	. 	. 
ca, innig verbindend .11, 4, 1, 4,14,- 2, A, 	ckrA 	(von Iihvi. a. GWL. II, .287)', n• 
2 - ca -- ca -_ca' I, 6, 1, 5,12 - inde- 	;Rad 1,, 1, 2, 5, 4 	I, 4, 1, 4,..9 Cayudha- 
Suit machend 	hinter 	kadA (s. das.) -,.:- 	-vicesha SvC - ein Scepter,'"aber vg1...11,•7, 
mit nachfolgendem nA oder n A (im RY.stets 	3, 16, 3) - 	Im Dual Gen. Loc. wird zwi- 
ein Wort cans , cane vgl tinter cans) wOrt-• ' schen 1 hema und Endung y eingeschoben, 

	

.1ich: auch nicht ..-7-- selbst nicht, hintgr Pron. 	,vor welcliem das 	a 	des Themas eingebiisst 

	

interrog. II, 6, t 3, 2 -,9, 3; 5: 3 •-'- bin- 	vvird:cakrybh (Accentuation zeigt, 	dass Ca- 
•Iler purl 11, 7, I,. 8, 3 	- 	'hinter Notnina: °  krayoh-`vorlierging) II, 4, 1 	14,1 2 (vgl. gliese 

1, 	1, 1, 8 -, 3,,1; 4,.3 _''5, 9 -- 	2, A, 	Einscliiebung von y 	auch in 	red. 	mayura- 
'2 .4. 	41, 5, 1,. 1; 3 e._.1 p,A ..j.? , 

 , 2 -' 3, 6,'  , cepya ,(t.'mayaracepa) 	parcvyau 	(fur 	par- 
I • -- [ca. wenn Pan:V111,4,30.] 	* . 	4vayau) Naigh. III, 30 V. L. - unit ielbst 

	

:'`cak I' Par. Atm: leuchten,.(ye'rkiirzt aus 	in L'Ilesnen ant' 	u 	(ahnlich wie. zend. ta,nur- 
den redupliekien Wze cahaeo(woldr:cakas) .yef in ved. camvyau (aus carnu-y-au)Naigh. 
vgl. GWL..11, 204 und sonst ; aus kite) 	ca- 	eb'ds.; als. Nomin. Ace. Vok. Dual: findet 
Rank (Ihe'etkor. ,oder: Perf., On" Itedupl; 	sick, abbit,mit masculiner Endung, nach der-.  
oder Praes..dach 11'Coni CL)'-II, 9-, •2; 13,3 osellien 	Analogie, aber statt y 	ly , 'wie 	in 
(bhanuna - Sch...dipyamana); (vgl. RV: IV, 	den 	Veden 	oft, 	cakriyau 	(stall 	cakryait 
1,1 27, .2 	4 	 4 

4. 	11. 	t  014. 	 'I .00 	 Air' cakrayau , 	Oder 	unmittelbar• aus 	ca- 
vi sliA Odho jannsha danam *atm Omit eltrayau,'welches titir jedoch, trotzdem dass 

• -. 	du 	 Ova linaghavant, saiiicakanaki 1, 	die 	Erhaltung trek urspriinglichen 	Accents 
. 	gra ocliasasya Namuceh .ciro' yad. avarttayb 	• dafiir Sprichtl nicht Wahrscheinlich,) 	1,,4, 1, 

- 	smanave gatain ,icchan11 . 	" 	., 	. 	.5,- 8 (RV: %5 L: hat Plur. ved. cakriya, wel- 

	

„Schbn, kraft der Gebutt, den Seegen he- 	cher auch sonst nicht selten .z. B. '1V,1, 27. 

	

herrschend, schlugst du die Feinde, 0•Mach- 	2- 11,•5,2,3 (wo vi vartete ahani cakriyeva 
1ige!„ mit dem Strahl aufblitzend; da schleu- 	„er dreht abwqchselnd Tag und Nacht wie 

   
  



caksh 	 Can . 

	

Rader'?, wo man ebenfalls eher Dtial erwar- 	[cata ti = katikarmA.  Naigh. II, 14 - 

	

let); die Form ist wie die des Nominal. u.s.w. 	Pte. Pf. Pass. catty Pan. VII, 2, 34. RY. II, 
des Duals zu erklaren). 	;. 	 . 	1, 21, 6 =-- ''V.' 8, 53 	citirt 	unter 	nag 

caksh II Atm. (s. West.) 	 Pir. acakshrna 	(inaksh)].  
•Neig.h. III, 	11 	s. 	ava -•caksh 	sehn 	(caslitel 	chin'. 	([Toad. V,. 58 vgl. 	griech. 	Tiocuee 

i 

Naigh. a. a. 0.) Ptc.'eakshana 1 . 8, 3, 18,2 - 	aus TV e pt(;) vier. catvari (Accent Pan. Vii, 1, 
s. cakshas. 	 98) 1,4

' 
 1, 2, 2 - caturas (Accent Pan. VJ, 

• - abbi ansehn, 	mit Aceus. 1, 4, 1, 3, ,0- 	1, 167) IL. 2, 2, 	14, 3 	. 	catasibhih 	(Ac- 
:- bewundern 	Plc. Fut. 	Pass. abhicakshya 	cent Pan. VI, 1, 180 vgl. mit 181) I, 1, 1-, 4,2.. 
H, 7, 3, 17; 1 (vgl. RV. I,, 92, 9). 	 • ea tushpa d Adject. Balnivr. (Pan. V, 4, 
; • - ape - abhi .von unten nach oben an- 	138 und insbes. 140.- VI, 4 030, 'Rec. vbn 
schti II, 9, 2;13,1'. 	, 4r,  

. 	' ' 	Bohtl. 	Chrest. 25),vierffissig 	I; 	4,;2, 	3, 	8 
•- ava herabsehn, at:Wizen 145, 2, 4, 4 	(RV. .V.L.catushpad)4 =-- eatushpade II, 8, 3, 

[Par. RV. VII, 4, 17;  3: 	 17,3 (vgl..catushpAdas RV. VI, 2, 33; 2). 	- 
' .divyah 

4 
Suparne 	'va cakshi Soma pinvati 	[can I Par: Gillen; 'formal,  k.onnte dazu ' A 	• dhargh kArmail4 devavltaul 	gehoren canishtam (Mscpt Chamb. Pad.41 bat 

Endo vice kalacain somadluinani ilrandann 	eanishtham, •aber Roth Saiiih. and West.°tatn : 
ihi sfiryasyepa rAcmlinil 	' 	man 	vgl. 	aber • weiterhin, eanishthat •und 

,,Ein himmlischer Vogel o Soma mOgest du,* beachte, dass jenee Pada-Cod. fast .fehlerloS) 
berabsehn, Strom'• ergiessend kraft des War-. 	RV. V, 5, 17, 4., welches West. muter kan.  
kes im Gottermahle; 	steig ein ; o Indu! 	in 	mit der Bed. gaudere•erwahnt; allein wenn 
den Kelch, den Somahalter, erhebe singen$1 	man diespn Versi.) mieden Worten mimetic 
dich zum Strahl der Sonnet"]' 	• 	 canishtha in Vs 2 u. 5 	vecgleicht, so kann 

• i-k; pad [verbergen (aus der Bed. sPre- 	man nicht urchin, dem besprochenen Wort 
- .Chen) 	umscbreiben : paricakshya V. L. RV. 	eine verwandte Bedeutung, zuzuerkennen ; ob 
011, 8, -1, .4, 1 aprakhyapaniya]. 	 Speise linden, 	Speise 	spenden oder Anil- 

--= vi umblicken II, 3, 1, 4, 4 - mit Ac- 	ches wage ich nicht zu entscheiden; fur das .. 
411cui. anblicken I, 2, 1, 5, 2 [vi cadge Neigh. 	let:Vero vergleiche in Vs 3 ishafft janaya?da- 

HI, 11'.-1-'vgl. RV. 1, 113, 5 wo 'Anil. u. 	efishe vabanta; 	man konnte vielleicht 	tatis,, 

	

.urviya (oath Analogic, von cakriyau u. s. w. 	als ein Denominativ innigst verwandtniitIca- 

	

(s.,„cakra) aus urvyi fur uru-y4 nach Ana- 	nas, wovon Denom. canasy 2), ansehrr; and 

	

logie von ,eamvyau aus *camit-y-au (s. cakra), 	dafiir liesse.sich die Analogie von sanish-yu 
weit bin ozu blicken] 	mit Accus. 	and 	Dat. 	avish-yu (s. unter letzterem) geltend machen. i. mg.: 	sich umsehn each etwas Kir. jemand 	Doch blieben bedeutende Anomalieen, wel- 
= ansehaffen z. B.. RV. VII, 1, 2,5: 	che, wenn die Leseart °tam richtig,' eher ra- 

ter% pkvisva dhiraya yayit p1tes vicakshasel 	then warden can als neue aus can-as (wohl 
Indo moire suviryam 11 	ven,1%-ei .und vielleicht = lat. pnus)' eat- 

',Mit solchem Strome 'lathe bin mit welchem 	standene Wzf. 	anzusehn 	and canishtatp als 
getrankt du schaffen magst (Let Praes.) dem 	Imperat.Aor. III. 	Der Form nach verwandt 
Sanger, o Indu, Heldenspross!" 	' 	ist die V. L. RV., zu-• 1, 1, 1, 3, 9 	canish- 

- sant [zahlen Intin. saeacakEhe RV. V,2, 	that ;.die Schol. betrachten diess als Pena- 
27;'p bei Roth z.. Litt. 92, 20]. 	 .minativ dek Superlat. 'canishtha 	(we •s.) und 

4.  ea k s ha s,,,,n. dag Sehen H, 2, 1, 8, 3 - 	erkaren aticayenannapiadalaram akarOt; ge,- 
Dat. 'ciikshaie 'in 	Infin.- Bed. als Gerundiv 	gen'.diese 'Aillfassunc OFicht aber die' Ac- 

.eonsiruirt II, 9,, 2, 10, 1 -,,-,,Auge ',II, 9, 	cen(tiatioW.Aer*Zusarnmenhang 	leitet eher 
2,,13, 3 (vgl.,,RV. I, 50, 6 -, 113, 9) (V.L. 	auf •diei, Bed.. besingep (gill ...und crudhi ha- 
Itr.,11; 4, 1, 2, 1] A- staunende Bewtinfle- 	yam). 	4Diel'otin betreffend, 'so.Atitt• in'Ana- 
rung II, 3, 1, 14, 2 - 4, 2, 1, 12 	(RV. V.. 	logie damitIlie ya.ript,Iteigles Sv..janishtbat, 
L.) - 5, 2, 42, 3 (v. RV. I, 871 5). ' 	welehe'SvOwohl) unzweifelhaft lichtig a- 

takshus,n. Augu 	ll, 4, 1, 2, 11, (RV. V. snitaviin erkliirr also van' jan, dibleiteti,di ss 
L.) -`-'-* 3, 7 -,-t 4, 2, 1, 11 (R.V. V.L.)- 8, 	b4rechtigt:auch canisfithat atl.ean zit lebnen 
2, 	5,.4 - [V. I. Itc. II,'4, 2,41, 12]. 	, 	und da.. die Bed. 	pnare, pass?, 	so 	ist liein 

I, 	 ,4 	•• 4 44 , 	• 	'‘.. • . 	 • 	i 

1) er lautet:•canishlinn dewy Oshadhishvpsit yad(tyogy,a• aenavaithe iship9m I 
• 2) selbst4sacanasysltV..VII; 5, 32, 3: 	, 	. 	0 	dr' 	V 

	

4* 	cictiiii na' tva jetiyaii,o  vardhayanti ' meta tbibberti ,sacanasyamalna•I 
, 	' 	dhanor adhi praval% y4si baryon jigisliasepactiriv4Vas'ishtabik 	.. 

,,Gleiehwie ein Kind, ein zu erstrobendes (.-:-..-- bin- erwiinsclites)erziehend, tragt nahrend dich 
die Mutter auf dem Arme ; freudig. schreitest du 	senkrecht , fiber deli Bogen (die Seihe); 
du eilst herbei.einem:losgelassnen Stier gleich." 	. 

   
  



• cane 	 _. 06 	- 	 . car .  
. . 

triftiger Grund vorhanden 	die zu verlassen. romany avvg samayi vi dhavati madhor 
vasish,tha RV. I, 26, 1 	ist 	schwerlich 	such clitirah . pinvainana divedive Il 
nur irn 	entferntesten 	zu vergleichen; 	Pada „Burch Steine•gezeugt, 	mit Gesangen als 
schreibt dafiir vasishtha und Ros. hat leider Opfer gebracht, die beiden Welten, die El- 
nicht bemerkt, wie die,Sch. diess auffassen ;, 
ich vermuthe,*dass die Pada-Kiirzung nicht 

tern, erleuchtend, der Reine, lauft er im Nu 
des Widders Schweif hindurch, 	einen Ho- 

berechtigt ist end 	vasishtha 	fur vasishthall , nigregen niedertraufelnd Tag fur Tag" vgl. 
steht 	mit spurlosem 	Verlitst- des. h, -wovon upter dhga, coil 1W. im Nir. VI, 161. 
sich •in 	den .Veden.viele 	Beispiefe zeigen. :!candra (von rcand,' organ. 	ccand =-:.... 
avishtho, welches West. enter if av aus Vv griech. 	(41-0.) Adject., leuchtend, gelh; blond, 

. 3,,f,*12 	sniffing., 	ist 	in. avishto 	ztr andern. 1I,• 5, 2, 114 --I, 3, 2, 	5 (wo Tropfen 
Die verwandieste Analogic findet sich in deco hinzuzudenken) 	- II, 6; 2,18, 2 - 8, 3; 
allgemeinsskrit. astharri (Pan. VII, 4, 17) von 17,1 [n. dasiGelbe= hiranyanama Neigh. I, 2]. • 

,Vas. 	Bopp (krit. Gramm. iI..Sskr. Spr. in rand ra leas 	in. Mond 	(vom 	vor. und 
kiirz. Fass.' 	•Anm. zu 382) erkennt ,in die- mas welches in der Zusammenselzung • ver- 
sem' th eine phonetische Wandlung von or- 
gan, a; und such ich .kann dieser Form nur" 

kiirzt ist. vgl. Upad. .1V, 226 wo Pan. V172, 
139 durch ptirvapadapralatisvaratvarii ca er- 

eine anomale Entstehung ,aus asisham , • oder weitert ist , welches Bohtl. so WIC das vor- 
urspriinglicher asasam, 'init. Verlust .des mid- 4i,hergehende von 222 an missverstanden hat; 

• leren Yokels (wie ,pap.tam aus papatam) zu- •es.ist anehas, vedhas zu accentuiren; candra- 
schreiben.. 	Wenn disse Auffassung zu bib= mas so wie 	die iibiigen, Unad. ,IV, 226 ff. 
ligen, 'so 	lasst 	sich Fcanislithat 	fii,r 	can-i- s,eheinen uisprungliche Bahtivrihi, daher der 
shishat mit Verlust des i canishshat=-- can- Accent , 	welches Unad. a. a. 0. iihersehn ; 

• ishthat•nehmen. 	Die Formation 	ware 	ein such RV. V111,,,2, 6, 3 stiryamasa Call-. ,vg1; 
Aorist., gebildet durch Zusammensetzung mit '' dramasa Scrum und-Mond, die beiden,Cetich.. 
der Wurzel 	as naCh der • 7ten Aoristform tendes Maass habenden) 42, 2,1, 3'-..,  5,1,, 3,9.% 
(wie sie in der 4ten Aoristform dient z.B. a-ya- camasa .  m. • Leffel 	zum 	Schliirfen .1 .desdt• 
sisham aus a+3,41-(a)sisham); aber das Hiilfs- • Somatrahks (Stev. 	Trans'. 	Pref. VI '• 	wohl 
orerbunt. ware durch i angoknupft und die identisch mit dem parsischen Tcbamtchah bei 
Endurig der 3ten Ps. Sing. sishat wie im An 	du 	Perr. 	Z-A. II, 532) I, 	2, 2, 2, 8 
7tett Aor. regelrecht geblieben, nicht wie im (vglc RV. 	I, 54, 9 - 110, 3); der camasa 
4ten Aor. sit 	(aus zwischenliegendem sishat) ,steht in mythischer Beziehung zu den Rebbu's 
geworden. 	Sie trate ganz in Analogic mit 
den:iibrigen Aoristen des Sanskrit, uttd ihr 

vgl. tinter andern 11V. 1, 20, 6 (Ros.) and II, 
3, 4, 24- meghanama Neigh. 1, 10]. 	'' 

seltnes, Vorkommen ist nichts weniger 	als "cam a f. Heer.- in den Veden heissen 
auflallend, da auch. die iibrigen Aoriste. sebr so 'die beiden Breuer, 	zwischen 	denen die 
beschrankt und im raschen Aussterben her. Somapllanzen liegen, withrend sie, ausgepresst 
griffert sind.] 	. werden (vgl. Ros. zu RV. I, 44, 4 - Stev. 

Jana(zusammengeriickt aus ca and na) Trans!. 	Pref. 	V - 	RV. 'II, 	3; 20; 3 
hinter kim end kada (welche s.); im RV ist citirt in Nir. IV, 21) Sing. camti (ved. Local. 

' jedes.zusammentreffende ca na in eiri Wort Pan. I, 1, 18) 	II, 3, 	2,-9, 1 	(Sch. 	camvor 
geschrielien 	(vgl. 	ca).' Vopadeva..yil, 	112. ad.hishavanaphalakayo4) --,-- 8,3,4,2 - gnat. 	- 
betrischtet es als eiu Wort mit,yorhergelen- 1, 6,1, 1, 4 (SvC., adhiShavenaphalakayoh).- 

• 
den Casus von kim; Argend (aialtalye:Aing, 3, 3 - II, 3, 2, 17, 2 - 6;2, 8,2 - Put., 
III; 5,- 3. 	, 	' 	' . 	'...' ,,,, 	' 	* 1, 2, 2, 2; 8  -,11,3,2,4, 6 - 6, 1, 4, I . ViP   

ce n as n. 4 ' 'se' (1Juati. fV•,261. lion7cay, . 	,.. 	pet 
WA vori et ;,•-•.-- 1St. penes), H, '8, -1141 - 

- 2, 15, 3 (vgl. RV. VII, 4, 9, 5 citirt' um- 
terttonii). 	••  	-• 

Opferspeise II, 4, 2,, 5, 3. 	(einettganz andre [Cam v a 6 •(V. L. camvyau vgl: rain* •----.._ 
Bed. muss es' RV. VI; 3,42, 1..tabert,•wenn . dyivApillavtnamadheyam;;Naighi III, 30 well 
es "da richtig,,s. dieSkelle tinter :OA citirt]., 

&dish! We Superlat: von canasvat Pale. 
sie. nacheder. 	kosmogonischen 	Anschauung 
der Veden wie '2 Kriesslieere'Tinandei go- ' 	a.

,  3
c 

V, 3, 65 speisereich.V. 10, RV. II„ 3,-1,16:3. 	.geiiiiherstehn]. 9 	' 	* 	• 
vgl. RV. V,-'3, 2, 3. dncleV,•5,41iff 31ktind,5.1 	:'• c a m if s ita'd •(wohl 	Zitsimmenriickung .,; 

•*cinishtlrar s. can, • , , :, '. # 	• 	aus dem ved. Locatwcanui s. 'calm% rind r sad) 
' * ca06 hits foci -cants*und Olha vedi- in der Presse. eitzer611, -5, 1,+.1, 3 - 	2, 2.  

sche Zssteung :Sgt. 	Van. PAn..1,*44.66: und (vgl. Ros. zp RV: 1, 14: 4). 	*IF 
wegen Accent Pal. VI, 2, 49) als 'Opfer ge- 
bracht I, 6, 2, 2, -1 (vgl. •Rv. VII, 2; 33, -4 

•car I Par! delin II, 9, 2, 15, 2 - II, 3, 
1, 3, 3 - 	6; 3, 12, 1. Ptc. 	carat fiir fem.. 

adribhih stile matinic canohitah•prarocayan carat( 	1,. 3, 2, '4,. 9 - 	mit Accus. gehn zu 
Mist maters cficih I  II, 5, '2, 23, 3 •.-- 	'began 	(?) 	1, 2, 	2, 4, ' 2  % 

   
  



,achy ,.- car 	- 	67 	- 	• 	citrit.' 
• .. (veil. carilmasi; SvC. kurmalj) - 	mit Ab-, 	bewaltigend II, 6, 1, 5, 2 - IV. L. RV. II, 

soluliv: stets wandeln. 1,4, 2, 4,'4 (cararnasi). 	3, 2, 3, 5 Sch. catrunSm abhiblraiiti). 	' 
- acha (wo 8.) hinzugehn, mit •Accus. II, 	call' s: ni-ci und .vgl. kan. 	• 

7, '2, 7, 2. •• 	• 	 N• • 	c A r u Adject. 	schon, 	gliickbringend 1, 1, 

	

,-, ann nachgehn, verehren I, 3, 2, 2, 1 	1r2, 6 - 2, 2, 3 - 5, 1, 46 5 - 6, 2, 2, 

	

(ebenso RV. 1,,23, 23, wo aber spas Vuka- 	7* II, 2, e.,„3, 1 - 3, 1,13, 2 - .17,2 - 

	

tiv ist, night, wie nos. irrig annimmt, Accus.), 	4, 1., 13, 3 - 6, 2, 5, 3 - 	17, 2 - 	7, 1, 
• - antar hineingehn 11, 6,'1, 11, 2. 	, 	tr., 	7;• 3.- n. adverb. 11,2, 1,. 	17, 3. 
- ni -1iva mit Accusat.-  auf einep. ein- • 	ci 	V, 1.Par: Atm. sammelp-, 	verbergen 

brechen II, 6, 1, 3, 6 (badhanto Sch.) 	' 	, Pie. Pf. Pass. city 1,5,2, 3,;2 (SvC.saffieita). 
- pro. mit Accus. vorgehn zu I, 4,1,4;6. 	-•• ni Caus. 	Absol: 	nictivya • (nach 	Sch 

	

- vi zergehn 1, 4, 2, 4, 7 ((?) RV. Sch. 	Pau. VI,. 1, 35 zu •cay .vgl. West. tuner .ni-. 

	

viceshena vartante SvC. vigacchanti)- durch- 	ci und ItV. I, 105,• 18) lernen (mit Genii) 
. gelin 	11, 	9, 	2; '1, 	2 	(viceshena 	prapnu- 	I, 4, 2, 3, 2 (SvC nitarafft. cetayanti 	cayanti 

	

van •Sch.) 	: 	11 	• 	 (so M. M.) Stev. become glorious. - 	vgl. 
•ca r a th a IL (?) das Gehen (vgl.,Nir. 1V, 	Kat.h. Upan. I, p. 101, 5 v. u. Poley, wozu 

19) 11, 8, 2, 15, 2 (Sch. caranacilani" madam)•:S.aitkar. di•shtval). 	• 	 . 
[vgl. RV. I, 36, 14 '- das (lehende RV. 1,r ir ' 	mit Local: herum drehn 11, 3, 2, i--•pari 
58, 5 - 68, 1 - 70,3 - sollte nicht Oluclt .7, 1/Sch. part kshipasi). 	.. 
70,7 caratham statt ca rathani die urspriing;- • 	•ci kit Adject. (1/kit) sehr erkennelid II, 
liche Leseart sein? -vgl. RV. LV, 5,26, 5 	' 7, 2, 6; 1 (Sch. sarvajiiana).• 
(citirt unter .tuitira) w64  es das Sclireiten gum!, 	• cik it I (von kit vedische Bildung nach 
Kampf, dannKampf iiberhaupt zu pedeu- 	Analogic Pan. III, 2, 171, wo es aber nicht 

• ten scheintl. 	 if ; z  erwahnt ist; 	auch hat R'j V. L:) sehr er- 
' car am k (Uuid. V, 69) 	Adject. letzter 1., I  kerinend 	(oder 	erkennen 	macbend, 	strah- 

3, 1,. 5, 9. 	 , 	lend ?) 	I, 5, 	2, 2, 1 *(RV. V. L. ,--- 	Stev. 
••carishnUdheima Adject. Bahucr. (von.. .consumer). 	 .. 	• 

4" carishnu beweglich dad dhina) ' rauchwirz-,.. 	' [c i k i 15 V. L. RV. I, 5, 2, 2, 1 s. das vor.] 
belnd 1.,• 2, '1, 1, 7. 	 ., 	 eiki tv fn m a nas Adj. Bahuvr. von *-ci- 

** c a I. it :mse. Wolke (Neigh. 1, 10 - ,Nir. 	kitvit und 	maims 	sehr erkennenden 	Geist 
VI, 11) II, 8, 1, 2, 2. 	4 IN 	 fle 	habend 11,2,2,19,2, (Sch. rianinam; atindri- 

c 4 r m an 	n. Fell. 1, 2, 2, 4, 8. 	(KY. I; 	yadarcanena jliatani sarveshamhfdayatji yaya 
85, 5, ,wo Schlauch). 	 ' 	namlich dhiyam). ' • 

• c a rsh aril fern. Mensch (Naigh. 1I,3.- 	cit I Par. erkennen (neue Wit. von a 
Sch. erklareagewohnlich mantradrasht1', wel- 	sammela, in der Bed. erkennen vgl. ni-ci 
ches adf einer Etymologie von car tind`vi- 	und lat. 	cogitare von 	cogere); 	mit Genit. 
car .in der Bed: 	denhen, 	betrachierto (vgl. 	beachten 1,2, 2, 1,• 10 (Cetatus.Pf. ved. ohne 
mann von man) beruht; dafiir sprbchen•auch 	Reduplication) - bekannt sein, existiren 1, 
Vicarshaiji und - vicvacarshat)i, 	welche 	nicht 	5, 	1, 	1, 4 - 6, 	1, 2, 12 	(saffijiiayate), --. 
zulassen mit 	Lassen 	an 	eine Etymol. 	von.. Pass. erblickt werden, Aor. aceti I, 5, 2, 2, 
ki•sh zu denken; .vgl. auch RV. I, 46, 4, 	1. - - ved. Pte. Pass. Okla erkannt It 
wo 'II. intuens, vielleicht Wachter - s. Roo.. 	4, 1, 20, 3 - 	Ptc. 	Pf. Pass. 	cilia II, 2, .1, 
zu RV^. Spec,. p.111 And daselbst paiicacarshani 	10, 3 - 1,ed. Caus. citIty (vgt. West.) den- 
und paiica earihanaysij vgl.' each oben un-• 	ken machen,• •erinnern (mit 	Genii.) 11, 4, 1, 
ter kshili) 	carshantnam 1, 2„ 1, 5, 10 - 2, 	7, 2 (Sch. prajriapayantal?).  
2,1',.- 3, 1, 2; 5 -,% 2, 4, P - 4, 2, 3, 5 	- p0 vorzugsweise liemerken, Aor. ceti 
--4. 4, .10 - 	II, 9i,2; 18, 2 s- 3, 	1, 1 - 	11, 8, 2, 14, 1. - Causal. spendtn 11, 6, 3, 
palica earshanitt'(s. oben) II, 2,, 1, 16,'3. 	18, 3 (11V,,. V: L. - samyag ritApaya, pra- 

• carshanipra rAdjectiv Tatpur.. Men- 	paya SvC.).[pracetayan V. L. RV. II, 2, 1, 11, 2). 

	

schen fiillend,.=--stittigend, seegnend I, 4, 1, 	ci tta 	n. 	Sinn, Vernutft 	II, 9, 	3, 5, 1 0 
4, 6..(SvC. manushyanain pilrayita). 	(=_--. prajanama Naigh. HI, 9) vgl. RV. V, 

	

' ca r s hi  a n !Wilk (RV.-Pad. i..)1•Adj. Tat- 	4, 30, 2. chid unter prati - mac.' 

	

pur. Menschen bewahrend, schfitzend 1,4, 2, 	c i tr a & Adject. 	sehenswerth, .wunderhar, 
4, 5 - IV: L. RV. I, 3, 2, 1, .6]. 	. 	fiction 	Bunt,. mannigfach (Sch. gewohnlich .. 

	

$ ea r ihanIclhiti (fern.?) Comp..Tatpu- 	cayaniya oder dareantya) 1,1,-1, 4, 6 - .7 

	

ruscha•Bescliiitiung der Menschen=Schii- 	- 2, 2, 1 -:-. 2, 2,•3, 3 - 5 - 4, 	1, 3,* 

	

tzer der Menschen 1,3,2,1,6 (RV. V. L.)-: 	5 - 2, 1, 4 -,- 5, .1, 2, 10 - 2, 2, 	3 - 
'1, II, 3, 2, 3, 5 (RV. V. L.). 	. 	it 	5,  8.- II, 1, 2, 15, 2 - 2, 	1, 1 - 12,  

'earshacisith 	Adj. Tatpur. (RV. 	Pad. 	2•- 2,. 11.2 - 3, 2, 13, 1 - 4, 1, 4, 10 

li Oh gegen Pan. 	Ill , 2, 63) Menschen 	-- 6, 24  16, 2 -, 8, 2, 13, 2 - a, 61. 2  _r 

   
  



citrabhanu 	 pari-cyn. 

8, 1 - 9, 2; 13, 2 - 	neutr. 	adverb. I, 2, 	..pert ebenfalls 'die E%.istenz 	von kuhacidols 
f, 5, 1." . 	 , 	 einem Wart. 	[cit =--„paeunama Nir. V, 5]. 

•citra hha nu, Adject. Bahuvr., wunder- 	.cud I, X Par, Atm. (cud steht fur organ. 
baren Strahl habend, 	Beis. 	d. 	Indra 11,.4, 	eeud zunfichst aus •ccu = griech. zu vgl. 
2, 5, 1 - des Agni II, 5, 2, 9, 1 - 	7,4, 	Gent, ccyut, cut, cyut, cyu u.: s. a. e. a. 0., 
13,",2 - 2, 3, 3. 	 ..,0 	' 	eig, giessen, 	werfen) 	senden, 	fordern (vgl. 

*citr a co cis 	Adject. Bahuvr. Wunder- 	West. und RV. 1, 42, 5) cidetham-  II, 1, 2, 
baren Glanz habend II, 8, 2, - 11, 2. 	' 	15;. 2 - 	codaya 	I, 	1, 1, 4, 7.- 	II, 2, 1; 
' ei,trariidhai 	Adject. Bahuvr., 	wun- 	10, 3•- .5, 1, 5, 1 	(°3,4).- 	8, 2, 9, 2 - 

derbpren Schatz aend, Beis. 	d. Agni II, 	codayah II, 6, 2, 20, 3-. aufregen :mit Ac- 
4,. 2, 	12, 3, 	. ' 	 ..., 	cus. und Dat. II, 5, 1, 2, 3 -.- 7, 1, 6, 3 - 

	

'.[c it ri ea g h a, -. ushonama Naigh. I, 8 	7, 1 - codayan 11, 5, 2, 14, 2. , 
eig. 	Adject,r, Rahuvr., Wunderbaren 	Reich- 	• --.antir Atm. in pass. Bed.: 	hineinge- 
thum •habend aus citra 	(a vedisch gedehnt) 	schoben werden, codate Il;'6, 1, 9, 2. 
und maghal. 	 - pra aufregen, 	codayat (Let) II, 6, 3, . 	 . 

• ci trot' Adject. Bahuvr. (von UM) wun- . xo, 1 - Atm.4. entsenden codayate 	I, 4, 2, 
derbaren Schutz gewfihrendlI, 9, 2, 1,•3. 	„ '5, 6 (Rt. V. L. codayate Let) - . heraus- 

. cid (urspriinglich Neutrum des Pronometil/Stoisen (vAcam) II, 2, 1, 11, 1 (RV. V.L.),- 
indefinitum *ci, vgl. GWL.,II,147 abei nur 	fordern II, 6, 3, 15, 1. 
als) postpositive Partikel (beivahrt), indefinit . 	or" c'etana 	Adject. . (erkennen 	machend) 
machend: irgend (asakalye AmK.111,5,3), all' Weisheit spendend, m. Beis, d. Soma I, 5, 
(Nir. 	I, 4 	ptijayam, 	upatnArthe, avakutsite 	,?., 5, 5 (S.vC. cetanaval - RV. Sch. indri- 
=-lat. -que in quisque und ahnlichen, wel- 	yipani• cetayitr) 11, 1, 1, 7, 2 - 2, 4, 3. 	, 
ches, wie oskisch qpid zeigt; fur quid steht); .. ' cola s 	n. 	Geist 	(=--. prajilanama 	Naigh. 
hinter kim 	II, 6, 2, 	14, 2 - 7, 1, 7,.2",-r 	DI, 9) Bedacht II, 3, 2, 4, 3 (Sch. asmada- 
hinter kad I, '5, 1, 2, 10 - hinter yad 11,5, 	nulallena cittena) - [V. L. RV. 11,2,2,.16,2 
2, 22, 2 - 	hinter 	tad I1, 1, 1, 10, 3 - 1,,..“ huddhla devagamecchavatya]. 	-• •,.. 
2, 2, 4, 9 - 11, 7, 3, 15, 1 - 	hinter Par- ,, 	ceti shtha (Superlat. von celasvat nach} 
tikelnr adha 1, 1, 2, 2, 2 - 	I, 2, 2, 5, 	Pan. V, 3, 65 	oder Mil (RV. I, 22, 5 wo . ,Tili 
1 - .atas 1, 3, 1, 3, 2 :-7 ma I, 3, 1,,5, 10 	es, den Accus. 	revert 	nach 	Pan. II, 3, 69) 
-. yattia I, 5, 1, 4, 3 - adya II, 2, 2, 18, 	nag.  Pan. V„,t 3, 59 - VI, 4, 154)' weiseste 
3 - .te I, 3, 2, 1,. 2- hinter Nornina ver- 	BeiVv. d. Agm I, 1, 1, 5, 1 (RV. Sch. ati- 
starkend oder erweiterndAalle z. B. 	hinter 	ca'yena jiiatt oder 	prapiapaka ---*YV. Scb. 
vayas 1, 5, 2, 3b, 8 vgl. RV. V, 6, 8, 3 ka- 	aticayena cetayia - vgl. RV. If  65, 9, wo 
vayac 	cit 	citirt 	unter-vi-prach; 	vgl. „Die 	Ileiw. des Soma).  
persischen Keilinschriften 64), selbst: hinter 	• -c 0 rh, Adj. weise I, .3, 1,5,8 (SiC. ce- 
paramia 	I, 1,-1, 1;8 ..--• diva!) 2,. 2, 	9 - 	tayitret St. 	possessor of wisdom; 	RV. Sch. 
pithivi 4, 2, 4, 2 	Apes II, 7, 2, 14, 2 - 	havirbhakshanaya, hei Stev. in der Rape- 
vitas II, 8, 2, 13, 2 - 	purt1.11,,9, 	1, 18, 	tition 	for ,the 	'benefit 	of 	our' 	children; 
3 - 	purd I, 4, 1, 5, 9 - 	di(lha II, 1, 1,, vgl. 	nicerit 	RV.. II, 	4, 	25, 5 	citirt 	tin- 

, 12, 2 - vldti II, 2; 2, 	7, 3 - 	purdritua 	ter kakuha).  
II, 3, 2, 8, 1 - dabhrasya 110, 2, 14,2- 	...'t o d ill. (ved. fur *co da yin') m.,SpOnr 
Iradhnas I, 6, 	1, 5, 9 -' abhike II, 	9,. 1, 	der (rcu.1) II, 9, 1, 14; $, 	44 .' 
14, 1 - in der Bed.: und I, 4, 1, 3, 2 1- 	*lc y avAna (Dual; ,ved. 	Ptc. Atm. von 
Bed.: auch I, 5, 1, 2, 6 -.- [Bed. wie Naigh. 	rcyu)  = bahunama Naigh. II, 4]. 
111,13, so Sch. 1, 4, 2, 3, 8, ich: all]. [V. L. 	cyn 	(fur 	ofganisches 	ccyu eig..giessen, 
RV. 1, 3, 2; 5, 2 - 4, 1, 5, 9]. 	Im Pada 	werfen, vgl. cy,d; weitereoWzf. ist cgyut,'ila 
mita Cid 	stets von 	dem 	vorhergeiteoden 	aus 'dem Begr. fallen im Sskr. Begr. Suede 

	

Vette getrentt; nacb \Topa& 'VII, 112 wird 	hervorgeht, so glaubo i,cb sicher zend. skya- 
es ma den Casus k4 on kim als ein Wort an-vi othna (=sskr. cyautna aber in. andrer Bed.) 
geseltn; vie)es sprielit dafur, 	dass. es auch' 	bicker ziehn zu darfen and schliessb ,dar- 

	

in den Veden mehrfach mit dem vorherge- 	aus, dass die organischere Wzf. skyu-t war) 

	

henden Wont zusammengesetzt ,war; z. B, 	I. Atm. fallen [cyavate = gatikarma Naigh. 

	

karhi karhi cit RV. VI, 5,18,5 kani, kini cit 	11, 14]. 
VI, 7, 12, 4; 	wo 	das 	zweite 	karhi;  Ishii, 	"- ape; Causale: entfernen cucyavat (Let 

_ 	keinen Accent haben diirfte; der Accent ist 	Aor. VII) I, 3, 1; 1, 7, 
gerechtfertigt, wenn wir cit mit dem letzte- 	.-- It; Caus. herbeibringen 1, 2, 2, 3, 6. 
ren verbinden; 	kticit RV. VII, 3, 23, 3 	ist 	-epari; .Caus. mit 	Ablat. 	stiirzen von 
auch im Pada ale 	Compositum 	angeselur; 	I, 4, 1; 1, 6 '(cYavaYa 	Imperat 	mit. "ed.  
(14s tompoSitum kubacidvid (s. dasselke) for- 	Rehnung). 

   
  



pra.-€311 	 Jan; 
. - [(bra Cans. stiirzen RV. 1, 85, 44]. 	Naigh• II, 9 	vgl. RV. II, 	4, :13, 4 - 	Iv, 

	

" [cy autn a m (vgl. cyu) .= balanama 	6, 5, 2 - V, 7, 23, 3]. 	• 
. 	• 	. 

. 	 CMG 
• • 

	

chad 1, X Par. Atm. bedecken, mit Ac- 	• „Wo die.inelden ihre Leiber in (Schlacht-,, 

	

cus. nod Instrum. chadayArni 11,9,3,8, 1 - 	reihen) hinstrecken, liebe Bollwerke der Va- 
seltiitzen •chadayathas 	I, 3, 2, 5, 	10 - III 	'ter,' da sicher spende unversehnen 	Schutz 

	

(oder ,Potent. Aor. VII oder PLY) cachadyit 	dem Leib und Kinde, verjag die Feindschaft" 
I, 4, 1, 	4, 	9. 	[preisen 	chandati 	chandayati 	V, 1, 9,. 	2 	 . 
=-- arcatikarma Naigh. III, 14; - vgl. RV. 	iyatii mad yam •pra sftnite mantshepa priyh• 
VIII, 6, 29, 5 citirt unter akshipat. - lie- 	 manasa barhir achal 
hen 	chantsat (Let ,Aor. 	I) 	--= kantikarmA 	yantaiii no mitravarunav adlifshtarli Char- 
Neigh.. II, 6 s. RV. II, 141, 	6 citirt unter 	 . 	dir yad vatil mariithyatii sudamill 
nay (inaksh)]. 	• • 	• 	 „Dies& Loblied ist' ouch hingestreckt von 

[c h a d ill =•-- gfhanama Naigh.. III, 4]. 	mir, 	mit liebevollem 	Sinn 	bei der •Opfer- 
" [c h an d a h .= itoti'nama Naigh. 111,16]. 	decke; o spendet Mitre und Varuna den un- 
*c. h a n tlya Adject. preisend I, 3, 2, 2, 3 	besiegbaren Schutz uns, 	euren hittenden, o 

(RV. Sch. prinanasadhana). • 	 b 	. Geber!" VI, 4„51, 1 	 • 	. 
- "c ha r d is n. Maus [= gThanama Naigh. 	yad vali crantaya4  sunvate 	vartitham 	'Asti 
III, 4] Schutz I, 3, 2, 3, 4 - Beiw. d. Agni 	yac chardih f tone no adhi vocatall 
1,.1, 1, 5, 5 (vgl. 	RV. 	I, 48, 15 - 	114,5 	„Welche 	Hut ench 	fiir 	den 	opfernden .• 
- IV, 7, 29, 2 	 Dulder ist, welcher Schutz, mit diesel]) caber- 	' 

yatra oirasas tanvo vitanvate priyA canna 	wachet uns!")• 
pitfnAm I 	 . 	. 	**chap% 	fem. SChaften II, 8, -  2, 	18, 2 • 

• ildha 	sma 	yacha tanveVane 	ca 	chardir 	[z.-__- gthanama Naigh. III, 4]. 	• 
• acittatii, ySvaya dveshal111 	 , 	. 

• , •, 	.., 
• a • 	 . 

. 	• 

	

jh g a t n. (redupl. Form von If gam; 'vgl, 	"jan I, III Par. Aim. (jajatim-_- ycy(t)v mit 

	

gat in Compos. Pan. VI, 4, 40, urspriinglich 	i janishe, janidhve, janidlivam,janishva; jajiii- 
Adjectiv; 'daher 	such 	noch 	mse. 	Ramay. 	she, jajiiishva,jajiiidhve, jajiiidhvam ved. Pan. 
Reng.1, •45, 24 Gorres. Introd. LXXIII) Welt 	VII, 2, 78 und K9c.) zeugen [janantas V. L. 
(das sick beWegende) I,. 	1, 5, 1 (vgl. 	RV. 	RV. II, 4, 2,1, 8] janata II; 9, 2, 13, 2 (Sch. ,3, 
1, 89, 6)'- II, 8, 3, 17, 1 [jagatah = ma- 	janayati) .-1, 6, 1, 2, 6 --, Pf. red. jajantis• 
nushyanama Naigh.11,3]; eine Ari'Metrum 	(a vedisch beWahrt) 1, 4, 2, 4, 1.- ‘---- Atm. 
II, 9, 2, 7, 2 [lagatl=gonama Naigh.11,11].. in passiver Bed. geboren werden [janamana ,,„ 

"j ag mt, Adject. (ved. Pan. 	III, 2, 171, 	V. L. RV: I, 3, 2, 3, 5 vgl. Nir. VI, 8] kid,- - 
Vopadeva Mgdhb. XXVI, 155) risch gehend• 	nishta II, 3, 1, 6, 1.- 8, 3, 14, 1 - jaiiie I. 

' I, .4, 2, 2, 14(vgl. RV. I, 85, 8). 	• 	II, 6, 3, 5 2 - 17, 1 - 7, 1, 8, 3 - .9 '1 , 	,. 
"j a g hni, Adject. 	(von Y hen ved. 	Pan. 	14, 2 ,--• Ptc. jajliana L, `2, 1, 1, 5 (RV. V. 

111., 2, 171,.wie Verbum construirt Pan. 11, 	L.) - 4, 1, 3, 9 - II, 2, 1, 6, 3 - 3, 2, 

	

3, 69) mit Gewalt todtend 11, 2, 1,15, 2. 	2, 3 - 5, 1, 1, 1 - 2, 2, 10 - 19, 2.- 
• [ja,lijan a bh a van = jvalato 	name- 	6, 3, 17„1 - 9, 1, 1, 2 - [V. L. RV. I, 

	

dheyam Neigh. I, 17 vgl. RV. VI, 3, 30; 3 	6, 1, 5, 2 ;--• II, 2, 1, 7, 1] 1-.• janishyatell, 
jihvhbhir aha 	natimmad 	arcisha jailjana- 	1, 1, 11, 2 2- Aor. Pass. ajani I, 2, 2, 1, 8 

v 	bhavan 1 agnir vaneshu rocate II 	er-: II, 3, 1, 9, 1 	- ---'• Mug reflex. (Pa9. 
',Mit den Zungen rings schwankend 	mit"' VI, 1, 195), 'oder jan nach• 1V• Atm. jAyase 

	

der Gluth flammend, leuchtet Agnis in den 	II, 3, 1, 6, 2 - jayathas II, 6, 2, 19, 1 - 
Baumen"; ist jaiij 	fechten, 	(vgl. jedoch• 	ajayata I, 2, 1', 5, 9 - 4, 2, 2, 8 - jilya- 
RV. II, 4, 7, 2 	wo Bed. 	glanzen passen 	mana 1, 4, 1, 4, 4 - II, 4, 2, 3, 2 - 8,, 2 
Wilrde) zu vergleichcn? ,aber,,,n}. 	. 	- 7, 1, 3, 1 	- 	Ptc. Pf. Pass. jata I, 1, 1,.  

"j at hare m. n. Bauchi 1, 6, 1, 408 - 	5, 3 - 8 -: 2, 2, 5 - 3, 5 - 4, 1 - 10 
II, 3, 1, 22, 2 - 5, I, 5, 5 - 	Plur. II, 5, 	- 2, 1, 3, 6 - 3, 1, 3, 3  ..---- 2, 3, 5 (RV. 
1, 12, 3 - 8; 2, 2, 2 - (RV, I, 11'2, 17 	.V. L.) - 4, 6 - 5, 2, 4, 1 •-•• 5, 2 3, 1 - 

f 	1 	 m 	 II, 1, 1, 11, 2 - 2, 1, 7, 1 (RV. V. L.) - hat Ohara vielle.chtFehler 	einer ildschr.] 
j a tr it n. Nacken 1, 3, 2, 1, 2: 	3,11 ti, 2 - 2, 5, 2 - 6, 3, 13, 2 - 

   
  



. u4-jan 	. 	..-- 	70 	- 	' Jarnadagni • 

Causal. zeugen janayatha (a ved.) II, 9, 2, 10, 	janimg vgl. Rec. von Ball. Ghrest. 57) "I, 
3 - janaya (a ved.) If, 9, 1, 10, 3 - aja- 	6, 1, 4, 2. • nayat 1, 6, 1, 5, 10 - °yan I, 3, 2, 2, 6 - 	janish that s. jan. 
janayan I, 6, 1, 4, 7 - 5, 2 - II, 2, 1, 17, 	janl few: Erzeugerin, Mutter II, 8, 3, 6, 1. 
2 - 3, 2, 18, 3 - 5, 2, 2, 10 - 7, 2, 5, 	•janly Denominativ (nach Vart. Pan. VII, 
2 - ajljanat I, 1, 2, 2, 2 (RV. V. L) - 4, 	4, 35 von jaaa, nach RV. Sch.. von Ian! (vgl. 
2/ 4, 10 - 5, 2, 5, 8 - 6, 1,11, 6 - II, 	jani); 	fur letztres spricht RV. IV, 2, 24, 2 
1,.2; 17; 2 - .2, 2, 19, 2 - .fjijanat V. L. 	(citirt unter agru).: agrur janivan) eine Frau 
RV. I, 1, 2, 2, 2]. - Atm. janayata 1, 6, 1; 4, 8 	wiinschen: II, 6, 3, 8, 1. 	. 
(Sell. RV. nehmen es fiir.janayanta mit ved. 	jit n us n. Geburt I, 4, 1, 3, 	1 	(vgl. RV. 
Verlusr des. n) --.. janayata 	1, 	t^; 2, 2, 10 	I, 94, 6) - 5, 1, 2, 1 .(vgLRV. 1, 102; 8) 

.(ved. fur japayanta wie RV'. V. L.) - jana- 	- Dual: 	die leiden Welten: 	II, 6, 2, 17r 
yenta I, 1, 2, 2, 5 -, II, 9, 1, 11, 2. --- 	3,- [Plur. NN. zu 1, 5,1, 5, 7 S.192]. (vgl. 
janislithat I, 1, .1, 3, 9 - (RV. V. L.); dem 	RV. 1, 61, 14, wo Gaut.* 
Zusammenhang nach, passt die Erklarung des 	jan to m. Geschopf, Mensch (:=_.-. manu- 
SvC:rjanitavan; fiir die Form kann ich keine 	shyanama Naigh. II, 3) II, 6, 1, 1, 4 - 9, 
andre Deutung geben als die fiir canishthat 	2, 1, 4 (RV. Sch. plant catrubhih oder P-
unter can vorgeschlagene. - - .- ved. Plc. 1. yamanair atmlyais tejobhih - YV. Sch. ha- 
Fut. Pass. jantva 	(vgl.. Pan. Ill, 4, 14 und 	vilniradair adhvaryuprablitiibhik).' 
kaitva.unter kt) II, 6, 2, 19, 2 (janilva RV. 	'la nt v a s. jan. • • 
1,`66, 8 -, 89, 10 -,- INir. IV, 23 - ist das- '' 	'la n ma n n. Geburt II, 1, 2, 17, 1 - 7, 
selbe mit i). 	 I, 5, 2 (RV. V. L.) - 8, 3, 1,.1 "(RV. V. L. 

- ud hervorbringen ajani 11, 6, 2, 1, 11 	- vgl. WV. I, 20, 1). 	(Geschlecht, oft z.13. 
-ajayanta II, 9; 1, 7, 3 (untnukha jayante). 	RV. II, 4, 1, 1 	von 	den Maruts rabhasam 

- pari rings zeugen II, 9, 2, 12, 1. 	jamna das stiirmende Geschlecht) [= uda- 
- vi, Pass. refl. entstehn 11, 9, 2, 4, 1 - 	kanama Neigh. I,•12]. 

Caus. Atm. in pass. Bed. I, 1, 2, 2, 6. 	" ja tiya Adj. (eig. zeugend, vgl. die ge- 
- sam, Pass. refl. mit Instr. erzengt wer- 	wohnliche Bed. Vater)' fruchtbar II, .6, 3, 1, 

den ink' II, 6, 3, 12, 3. 	. 	' 	- 	2 	(ved. Plur. 	Sch. 	catrujanapadabbava- ga- 
jana m. Sing. Geschlecht I, 1, 1, 1, 2- 	vah vgl. RV. II, 8, 1, 5 citirt unter 1/jush). 

3, 3 - 5, 10 - 2, 5, 6 - II, 6, 2, 10, 2. 	'. ja m a ti --.= gatikarma 	Naigh. 11, 14; 
- Familie II, 1.;,1„1, .3 - 2, 2, 4, 2 - 	gesc wfichte Form von gam vgl.'zendisch 
Plur. mit paiica : 	die. 5 Geschlechter (vgl. 	•jac=sskr. Bach und Rec. von Ball. Chre- 
kshiti, carshani) IL 4, 2, 11, 2 - Sing. Ge- 	atom. 85) RV. V, 5, 1, 2 scheint jman Ptcp. 
schopf, Mensch 1, 2, 1, 2, 7 - I, 2, 2, 4, 	Praes. davon (mit Verlust des a): 	• 
1 	- 	5, 1, 2, 5..,-.- 6,. 1, 3, 1 - II, 7,1, 	esha sya mitravaruna acakslia ubh6 iid eti 
10, 2 - Welt I, 5, 2, 5, 3 - Plur. Men- 	 siiryo abhi jman 
schen I, 1, 4'404 - ,,10 	2,42, 5 - 3, 1 	,vicvasya, sthatur jagatac ca gopli WI mar,- 
- 3, 1, 2, 1 - 4, 2, 4, 3 -,- II, 3, I, 4, 2 	 teshu mini ca pacYan II 
-= 6, 1 - 16, 3 , 6, 1, 3, 3 - 7, 1, 15, .. „Sieh da, o Mitra und Varuna! aufgeht, zu 
4,- 2, 1, 1 - 12, 2 - 8, 1; 2, 1 - 3, 	beiden Welten schreitend, 	die Sonue 	die 
9, 3 - 9, 2, I, 6. 	 Mannerspahende; die Wachterin alles festen, L t " jan a p an a 	m. Menschentrank 11, 7, 1, 	wie ' wandelnden, 	Recht tinter • den .Sterb- 
7, 2, (Sch. als Adject. yasmiii jana udakam 	lichen und Siinde sehend." - Nil. parijman; 
pivanti). 	 doch vermuthe ich, dass die Scholien es pls. 

lani fem. Gatlin I, 4, 2, 4, 6. 	 Substant. in der Bed. von jma nehmen wer- 
j an i ti (Pan. VI, 4, 53) m. Eczeuger I,• 	den und als Dual ohno Endung, es mit .ubhe 

4, 1, 2, 9 - 6:.  1, 4, 5 - 5, 4 7-, II, 1, 1, 	verbindend: 	beiden Welten --= Himmel „zu 
10, 2. - 4, 1, 1, 1. 	 und, Erde" mid fur en*. solche Aufl:assung 

"(janiti) fem. Pinitrt (vielleicht zu janitiasprechen' manche Analogieen.] 	• 
gehorig mit Accentveranderung im Femin."' 	jam's. jma 
wie in mahisha : mahistd und aa. vgl. Rec. 	*Lja mat --zz Ivalato ''namadheyam Naigh. 
von Bohtlingk Versuch fib. Accent ..d. Sskr. 	1;47 (eig. wohl verzehrend von jfjam essen; 
in H. A. L. Z. 1845, 	1, 936) Erzeugerin .1, 	theses ist aber 'I, wahrend.wir bier jamat ac- 
4, 2, 4, 10 (im Refrain). 	 centuirt finden;,,ich yermuthe aher fast, dass 

•janitra n. Geburtsort I, 1, 2, 2, 3 - 	diess.jarnat nur dem N. p. Jamad-agni ent- 
H, 9, 2, 12, 1 (SvC. jananisthinam). 	lehnt ist, wo der Accent nach Analogic eller 

"ja nim a n n. Geburt, Geschlecht I, 6, 2, 	diesef Participialcomposita 	(vgl. 	Rec. 	von 
4, 6 - so vielleicht such I, 3, 2, 3, 5 (SvC 	NMI. Chrest. 66) zuriickgezogen ist.] 
janishyamana;. RV.. Sr. L.) - Palma. (Rada' 	*Jamad ag n i N. p. einer der 7 Riscbir 

   
  



jkmadagniffit 	 - 	71 	_ 	 ji 

gachkomme des Bbfgu (nach RvA.); nach 	7, 2, 8, 2 - 12,3 - 13;1- 9, 2, 1, 3 - 
den spateren Quellen (Mhbh. L.153 if. und 	der Morgenrothe: 	1, 	1, 	1, 3, 11. 
sonst, Vishnu Pur. 400 if., 	Harivatica Ind. 	'IA mi Adject. verschwistert (verbriidert) 
u. s. w.) Entiel desselben, Sohn des Rictka 	II, 5, 2, 10, 2 (jam( ved. 	Plur. gen. neutr.• 
und Nailer des Paracurama, Verfasser vielei 	s. Rec. v. Ball. Chrest, 59; aber Sch. hili- 
Hymnen des •RV: 1, 1, 1, 5, 3 -; 4, 1, 6, 3. 	prayojana u. s. w. uuniitz) - 1, 1, 1, 2, 3 - 

• jamadagnivat (vie Jatnadagni '11, 6, 	Substant. Bruder? 11, 7,-2, 1, 1- 2 (Sch. 
2, 18, 3. 	 beidemal bandhu) - Bez. d. Soma ,(Brtider?) 

•jarabo dh a (von •jers Preis RV. I, 38, 	II, 6, 2, 3, - 2 - (Bez: d. Sterne als Schwe- 
1.3 (von .ji- s. 09 und budh) Preis •erken- 	stern der Senile?) II, 5, 2, 7; 4 (Sch. pra- 
nend 	I, 1, 1, 2, 5 (bodha nah stomam .RV. 	vfddhair bandhubhatair va) -,- II, 6, 3, 16, 2 
V, 3, 3, 1 - kada na Indra vacaso bubodhah 	(bandhubhih) - Schwester: Bez.. der Finger 
ebds. V, 4, 4, 1 und ahnliche wo erkennen 	(welche in der Vedensprache gewOhnlich die. 
= gnadig annehmen; - SvC. stutith yali 	10 Schwestern heissen; = aimilinama Naigh. 
svayaiii budhyati, oder devan bodhayati - ' II, 5) 	11, 3, 1, 5, 1 	- 	5, 1,e  5, 4 - 	(vgl. 
RV. Sch. stutya bodhamana). 	 RV. I, 23, 16 - 65, 7 (Ros: 4a) - 1100-, 

*jari ti. m. Lobsanger (= stollnama Neigh: • .11 - 411,'3 - II, 5, 2, 5). [= udaka-. 
III; 16) von ji s. gf) I, 3, 1, 5, 3 - II, "name Naigh. I, 121 
1, 1, 7, 2 - 12, 3 - 	14, 2 - 3, 1, 9, 2 	jara m. liebend 11, 7, 2, 5; 3 - Lieb- 
4- 2, 4, 2 - 4, 1, 14, 2 - 6, 3, 7, 1 (ved.t haber 11, 5, 2, 4, 3.,- 6, 2, 3, 2 (vgl. RV. 
jaritins) -, 7, 3, 2, t - 8, 1, 6, 2. - Beiw.' I, 46, 4 (wo Ros.-deletori-•*66, 8 (R. OA 
d. Agin 1, 1, .1, 4, 5. 	 69, 1 - 9 - 92, 11 	(wo R. solis • seniuth 

(j al km =_- udakanama Naigh. 1, 12] 	. 	adducentis). 
• [j alash am =-• udakanama Neigh. I, 12; 	•javat Adj. mit Spross versehn .(s: ji -u... 

	

vgl. RV. 1, 43, 4. - = sukbanama Naigh. 	vgl. vijAvan) 11, 9, 1, 8, 2 (Sch. janavat).' 	' 
III, 6.] 	 , 	 ji 	I Par. Atm. 	(vgl. West.) siegen II, 9, • 

[jai pati 1urspriinglich 'Canute, durch p 	3, 5, 2 (jaykta,. wo A ved.) - II, 9, 3, 4, 2 ;--: 
von ji (s. tie) = arcatikarma Naigh. 	1, 1, 2, 5, 2 	(jayas ,wohl in Let-Bed.) - . 

'III, III, 14.] . 	 Pic. siegretch Li r, 2," 4, 2 - 	II, `9, 3:7- 2: 1 
[j a sati (vgl. jam) =, gatikarma Naigh. 	- 3, 2 - 3 -' mit Accus. besiegen: jayAsi, 

11, 14.] 	 (Let 	Pra6s.) 	I, A,'„1,, 4, 2 - 	11, 9, 3, 1, 2 
" j A (von flan vgl. Pan. III, 2, 67 wo der 	-:- ersiegen, eiringen jaya '(4 ved.) II, 2, 2, 

Gebrauch 	dieser 	Formation 	in Compositis 	18, 3 - 	1, .5, '1, 5„9 .r. 1, 3, I,. 2, 8 - 
bemerkt) Spross (= apatyanAma Naigh. 11,2) 	-11, 9, 	3, 	1, 	l• - 	I, 5, 1, 3, 5 (jayas. Let 
I, 6, i, 5, 6 (Bwort des Soma, SvC. apatyam 	Impf.) - IL 9,•3, 2, 3, z--- :IX jinati 	11, 3, 
- RV.'Sch. nehmen die Form hier filrAc- , 2, 5, 4 (vgl. RV. III, 6, 13, 5 	, 
cus. Plur.: pradurbhnta jay/9 dica4) --II, 7, 	,tam na jinanti behave na dabbira ury Asma 
2, 5, 2 (vgl. 	RV. 	V, 4, 13, 2 	citirt unter 	 Aditib parma, yadsat 1 ' 	# , kshaya). 	 priyakt sukit priya Duke manayith priyah . 

jiligr (vgl. GWL. II, 128) II Par. wachen. 	supr4vih priy6 asya semi li 
Pf. red. (ved. ohne Reduplication) jagara (RV. 	„Den besiegen •niCht viele nicht wenige, wei- 
Pada "jagara) 	II, 9, 2, 5, 1 - 6, 1 - Ptc. 	ten Schutz spende ihm,Aditi! 	lieb 	ist-  der 
jagi'ves I, 1, 21_3, T - II, 8, 2, 5, 5. 	' 	gut handelnde, lieb dem Indra der Ehrende;*. 

"' jAgfve 	(Pan. 	01, 3, 85 	- 	Vopad. 	der heiss ihn liebende lieb ,• lieb ihm *der • 
Mgdhlt, XXVI, 167 - tnad. IV, 55) Ad- 	Somabringer." - ferner IV, 2, 3, 5 
jest. Ivachsam, vom Soma: I, 6, 1, 3, 4 --. 	na 	paiicabhir 'dacabhir 	vashty 	arabhatir 
9 - 2, -3, 2.- II, 6, 1, 4, 1 - .2, 8,1 e- - 	Inisonvattl,sacate pUshyatk canal 	. 
Beiw.td. Indra II, 8, 2, 2, 2 - d. Agni (=-_.' ' 	jinitivedamuyA hanti vA dhunir A devayin7 
immer brennend)LI, $;:2, Q, 6 - 11,3,1,6,1. 	bhajatisgemati vrajell 	, • 

[j at arapam= ]htraoyanama Naigh. 1,2 *Nicht mit fiinfen nicht mit zehnen Will er 
• (eig. nativam formam habetw = gediegeu 	ans•Werk gehn; nicht verbindet er sich mit 
gefunden)]. 	. 	 einem Niphtopfernden selbst wenn er bliiht; 

	

** jatevedas, eig. Adjeetiv Bahuvr. (es 	mag siegen derStiirmer dont oder schlagen, dent 

	

gilt auch fiir diess Wort dig bei candramas 	Frommen schenkt er rinderreiche Heerde." 

	

gemachtc Bemerkung): eingebornen (im Ge, 	- vgl. auch RV. VII, 7, 15, 4.)- Let Aor, 

	

gensatz•zu erworbenem) Reichtbusit (s. ye- 	(vgl. Rec. von Bohd. Chrest. 50) jeshi I, 4, 

	

das)' hatiend (Sch.-jamprafila Oder jatadhana), 	1, 4, 1 - jeshma II, 7, 1, 15, 1 - D
. 	d 

	

Beiw. des Agni 1, 1, 1, 41  1 -. 6 - 2,2,4 	jigyas I, 1,2,2,6 (Rv.V.L.) - 38s-..rPole.. .?, 1, 12, 2. - - 

	

--. 3, 7 - 2,.1,, A , 3 ..-- 7 - 5,1, 3, 9 - 	jigynshe 14 	 - vas: 
reties, 

 
11, 11, 4, 1, 7," 1 - 5, 2 9, 2 - to...2, 7, 3  - 	.unterliegen pyate 	3, 2, 5, 4. 	-. 
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- "jenya ved. Ptc. Fut. Pass. nach Analogie, 
von 	varepya 	(aus 	vi 	vgl. Pan. III, 4, 14) 

mIrayati) - 	II, 3, 2, 17, 2 (RV: V. 1,4 - 
4, 2, 1, 8 (RV. V. L.) - gnadig annehtnen. 

• eig. ""jayenya und Bann zsgzogen: 	be- ,zu 11, 8, 3,17, 2 - Ptc. 11, 5, 1, 4,6 	gnadig 
•siegend, II, 6, 3, 2, 4 (Sch. jetavya) [damn , 
zu ersiegend, zu gewinnend RV. 1,119,5.- 

sein, niit Dativ: I1,,9, 1, 10, 3 [=, gatiharma 
Neigh. II, 14]. 

zu erstrebend RV. I, 71, 4 (= erwiinscht, " j ig a t nil Adject. rasch gehend (Suff. nu 
RV. VII,.5, 32, 3 .citirt unter can; ahnlich (t *egen des kurzen Wurzelauslauts; Unad. 
KY. VII, 3, 19, 1 ktnu LnAd. III, .31 	wo 	sanvat 	nur die -Ile- 

saptA 	svasaro abbi InAtarak crcuril navaril duplication bedeutet, niche, wie Bad, anzu- 
.. 	jajiianAtii jenyaiii vipaccitain I nehmen scheint, die Moglichkeit einer Prw- 
. apani gandharvaiii divyarn nfcakshesain s6- paroxytonirung) und reduplicirt) II, 4,1,20,2. 
. " 

	
,main ,vicvasya bkevanasya rajAse 11 

„Die sieben •Schwestern sind .Mutter 	catch,. 
auf dass das Kind, das new°, das geborne, 
das 	erwiinschte, 	der Weise, 'der 	Fluthen 
GandharVe•, das gottliche, menschviachende, 
der•Somatrank alter Welton Konig sei" (vgl. 
unter Gandharva) - RV. III, 8, 12,, 4 	- 

_kish,n, it Adject. (Pan. HI, 2, 139, Vopad: 

	

.2i,_VI, 143 vgl. V, 26) siegreich 	1, 4, 2, 2, 

. 	'x 	" 	2,- 	' 	. 	. • 	• 	• 
,..1  th. v a.. (von y hve redupltart mg. die Spre- 

d 	tem Zunge  	2 	4 9 - 11; 1, 1, ,cnen e) 	. 	
1,  3, 
	, 	, 

4, 2, 6,,1„ 	,   6 3 	14 2 - 7, 1, 
.janistha hi •jenyo agre ahliain WO hiteshv* 13, 1 1= v, Annama Neigh. 1, 11). 
• arush6 vaneshup , '*". jI r a Adject. 	schnell 	(= kshipranAma 

NAmedame sapta ratna dadhAito 'gnir heti",  "Naigh. II, 15,. eigentlich: lebhaft, von lijiv) 
• ni shasada yajiyan II , 11, 5, 2, 	11, 1 	(vgl.' RV. 1, 44, IF (R. *senio 

„Demi gezeugt ward er der erwiinschte am debilitantem) - .48, 3 	(Ros. Concitatra) 	 - 
4agesanfang; 	der Sirahlende auf un- .gelegt V, 6, 14, 2  
tergelegtes Brennholz; in Haus fur Haus die pra seta jir6 adhvaresltv asthat somam

, 
 in- 

sieben - Schatze spendend 	liess Agnis 	sich , , 	drAya vAyfive pibadhyai 1 
bernieder, der Hochgeehrte." vgl. auch RV. pra yad vain madhvo agriyarb 	bharanty 

.11, 1, 15, 2, wo es als.wesentlich identisch •adhvaryavo devayantab cacibhihlj 	' 
mit. priyar'erscheint: 	• 	' 	* 	t' , ' „Der rasche Somabereiter ' steht voran bei 

sa 	manushe vtjane*  'cimtamo 	hite 	'gnir den Opfern, dass Indra und Vayu den Soma 
yajileshu jenyo nk,vi,ceatili priy6 ya- trinken ; voran, wann euch des Honigs Erg- 
jueshu yiepAtili I ling gottesfOrchtige priester bringen mit hei- 

sa bavyi manushAeadi ilA kftini patyalel ligen .'Werken." - vgl. auch unter Oka). 
sa nas trasate vArunasya dburter mah6 de- ' 	' j i r a c v a 	Adj. Bahuvr. 	(s. vor.) 	rasche 

vasya dhilirtehji 	,. Pferde 	haliend 	11, 8, 3, 17, 	3 (vgl, RV. 1,' 
„Dieser 1st' im menschlichen Opfer als Heil- ,119, 4). 	. 
spender eingesetzt; 	Agnis 	ein erwiinschter ilv 	I. Par. leben 	I, 4, 1, 5, 10 (prat Let 
Gebteter gleiblisam in den. Opfern; 	in den Imperf.) - 1, 5, 1,'1, 5 (jivase ved.,-Infinit. 

-,Opfern ein geliebter Gebieter; er nimmt der 
a  Menschen Opfer, die mit Andacht •vollbracht; 

vgl• P41.11 111, 4, 9) - II, 3, 2, 1, 2 ..- 7, 1, 
14, 3 - 9, 2,11, 3 (a. jiva:tave• time!. jivatu). 

et mbg' uns schntzen vor, dem Leid von Va- 4* jfira Adject. lebendig I, 3, 2, 21  7. 
,, rutia , vor Leid, vom grossen Gotte." 	Wie " j I v i tu 	in. (auch n. Wits.) das Leben; 

'sich zu jenya vijertya (KVA, 119, 4)' verhalt, der Dativ ganz inlinitivartig; bei ki II, 9, 
•kgatt•i0 nicht' bestimmen. 2,, 11, 2 - bei sadh 111, 4,1,'7 	2 	(vgl. ji- 

- A s. A -gr und jya. vatum 	ebenfalls 	infinitivartig RV. 	1, 	91, 	6 
- Om mit Accus.: erbeuten 11, 8, 1, 12, u. 	4, 3t,. 	5 ,IV, 

, 3 - 11, 4, 	2, 9 (jitam Imperal. Aor. - .2', Indra mile mahyalii j1vAlur 	icha codaya 
4 4 	dlnyam ayaso nA dh:iram I 	. 

4inv (eine Wztorm , 	welcite ans 	einer fat kb% cabin tvilyer 'idaiii vadAmi taj ju- 
Specialform 	der 5ten 	Conjug. Cl.- ji - nuit shasva ktdhl mA devAvantamit 
(vgl. ved. ,hinvail stall hinoti und umgekehrt „Sei freundtich Indral 	wiinsche mir.'zu le-. 
dkinv 	(vgl: weiterhin ) 	in 	den Special- ben ! 	die AmAcht 	fordre wie 	des Eisens 
formen dhi-nu , laev : 4-1111 und ahnliche) Scharfe (d. h. so schnell wie 'alien Pfeil bringe 
entstanden end identisch mit dinv, dhinv ist; sie zu den GOttern)! und was irgend dieser 

' 	zet Grunde liegt 	die Wz. "'di (in didi , de, 
df-p, di-v) woraus ji nach einer Menge Ana- 
logieen (vgl. dam : jam; dyut: jyut u.aa.) ent- 

Art dick liebeihrk ich spreche, nimm gnadig' 
auf, and ipanhe gottgeliebt mich !" Den No-, 
minat. ji_vales 	R V. VIII,' 1, 25, 1 	' 

Standen ist; dhi (in div) dagegen scheint mund- ayAin mattlyatii pitiiyatii 	jivatur ham(' 
art tch) 1 Par.: erfreuen; lieben, mehren, mit idatil lava prasarpaeatil sitbandhav ehi nit ihill 
Accus.. I, 1, 1, 3, 14 -e. 3, 	1, 4,' 8 (SvC sa- „Dieser-IA sich genaht, 	also  Mutter, 	dieser 
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als Vater,•als 'Leberi Cr; theses ist dein Na- 	 ligung 	o 	Angirqs! 	here 	huidvoll 	unsern 
,hen! o Bruder 'IrOmm! o steig herab!) ' 	"11ufr -). 	'bosh* u. s. w. 	s. 	Weil. un- 

lit (so Pan. 111,2,177 -. 3, 97 vgl. auch 	ter :jush;'• RV,* 11, 	4, 	4, 	5 	und 	sonsi]. 
Nyest.; the Derivaln 	leilen alle. jedoch 	auf h[ajoshas 	V.*I.: 	RV. 	zu 	I, 	3, 	f, 	2, 	2 
A als Wurzel und so hat auch 	Sayana 	zu 	wolil Let 'mit Bewahrung %des Angthents vgl. 
RV. I, 27, 7 - 	III, 1, 4, 3 vgl. auch Ros, ikReet von Bohtl. Chrest.42.43 wo man nosh' 
zu RV. I, 3, 5) I, Par. [javati = gatikarnia 	•hinzufrigelP•ved. 'ma 	no 'adralc .und 	m4 	no 
Naigh. II, 	14] - IX Par. 	(damit verwandt* •asral aus Pan. VIII, 2, 62, 	wo 	die Schol. 
ist jun VI Par.'(Dhip. 28, 37 	West* unter 	das 'Augment hillier %a ifn 1 s red. bezeichnen; 
ifjucl)), in transitiver Bedeutung (ein in den 	Verner mfr 0,-41 kalo 'tyagat Mhbhar. 1, 6196; 
Veden vorherrschender Bedeuturwsubergang 	vgl. auch zendisch actnhat.Bopp,Vgl.Gr.773% • 
vgl. f gehn f-nu 	aufregen u. sat): beeilen ,,Burn. Comm. s..1. Yacn. N..CXVIII.] - - 
II, 6, 2, 14, 2 	(junas.Let 	ImperL) -. vgl, 	Pf.• Pte. jujushanA4 II. 8, 2, 13,.2. -• Pass. 
West. und RY2V, 3, 2, 6 	 r jirslita (Ted.,  Accent Pan, 	VI, 1, 209. 210) ,. 

55 na indra tvayataya ishe dhas tmana ca 4 geliebt 	6:1.1, 5, 5 - II, 6, 2,'10,.3,, - 	9, 1, 
ye maghavano junanti I 	. 	, 	01, 6, 2.."- !mit Genit. 	(Pan. 	II, '3, 67. 	68) 

vasv1 	shn 	to 	jaritre JIM* 	caktir yilyarif 	II, 3, 1, 16, 3 - mit Dat: II, 5, 1, 3, '8 - 
pats svastibhih sada nakIl 	. 	, .6,,2; 19, 3: - - 	Carnal(' im Atmanep. in 

• „Du 	o 	Indra 	tibergieb, uns von 	dir ger 	gleicher Bed..Mit.dem Simplex (eigentl..sich- 
spendeter Nahrung, uns und  die Machtigen, gnadig maclier1; terwei5m1": gnadig aufnelimen, 
welche von selbst volt Eifer; schon sei herr- 'liehen, 	niir,Acinis. lujoshate (Let Aor. VII) 
liche Mach( deinem Lobsanger! schinzet mit 	I, 5, 2, 1, 10 -8 6, 2, 3, 8 (RV. V. L. j0- 
Wohlsein jederzeit uns.") - [Pic. P1. Pass. ''jo;bate, weiches der Sckol. 	fur Nth,  Ptcri. 
jot& 	V. 	L. RV. 	I, 	6, 1, ,5, 9 	(Sch. 	vegita)• 	nimmt:• inrtnayitre), 	[Let 	Parasm. 	s. 	Rec. 
vgl. RV. VII, 1, 39, 1 - und deiajlita]. . 	von Bohtl. 5.2,f wo 411e Accentuation jujOshat 

Wu rv) jtiry a to = vadhakarma IA. 1., 'RV. III, 6, 9 ein Irrtharn; 	es 'ist da eben- 
.  Haigh. II, 19]. 	 , 	 • falls untl auch sonst 	(vgl. z. B. 	noch II, 4, 
13, 4) 	stets' jirjoPhat• accentuirt; 	vgl. 	'such 

. 	•j try # s n. (von ju) Schnelligkeit K2., 2, 2,2; 	It V.  Ill,  5, 59,  3. 
. 	• 

• ''" jamb VI Par. Atm. lichen (= kanli- 	veshidv as'a intyatk ib yasya jirjosho adh- 
• karnia Naigh. II, 6) gnadig sein II, 3, 1; 22, 	* 	 . 	 varaml 	4  . 
2:- 	gnadig 	aufnehmen; niit Accus. 	I, 3, 	, 	havfaiii martasya vOIhavell 

• 1, 2,• 7 - 	II, 3, '1, 13, 3 - 7, 2, 3, 2,r- 	„Wes Opferpdu licbst, des Botsehaftgehst . 
8, 1, 4, S - II, 6, 2, 10, 2 (jushatg'iti Let- 	.du urn des Sterblichen Darbringung zu ent- 
Bed.) -7- lichen Plc. jushana II, 3, 2,20; 2 - 	. frihren". •(d. i. 7.0 den Gottern)]. 
-*III Par. [RV. V, 4, 39, 3 (vgl. Pan. VII, 	johli (vonjrhu Unad.11,61; Voparl.Mgdhb.' 
1, 	45): 	 1$ 	XXVI, R1) 	rem.-,der Opterleffel, 	mit wet- 

stinapanit 	imam havir marutris Itaj juju- 	chem 	die 	geschmolzene 	Butter ins 	Feuer' ' 
' 	shlana J. 	' 	•ossep 	wird II 	1 	2,3,2 - 8, 3, 13, 3 se,c 	 I 	,   

• yushmakoti ricadasal II 	, 	 (ebenso itv.. I, 58, 4 (wo 	Ros. flammis) - • 

	

„O ihr ZusamMeribrenrier! 	das Opfer ist 	58, 7 (wo Ros-.,  ssedrdotes) - 	61, 4 (wo 
hier! 	'o 	Marut's 	nehmt 	es 	gn5dig 	an 	urn 	Ros. lingua) - 76, 5). 	.' 
'curer 	Hiilfe• willen 	o 	Feindeverzehrer!") 	•juh visy a 	Adject. Dahuvr. (RV.-Pad. 
Let Aor. joshy ,(fiir . organ. joshshi 	s. Rec. 	juha-asya s. jedoch das vorige) 	dessen"Ge- 
v. Bohtl. Chresi. 50) II, 7, 1, 6, 1 (vg1.1IV. 	.sicht einCp Opferloffel bildet (fur die Getter) 
II, 8; 1, 5 	4 	. 	 0 	 Beiw. des Agni II, 2, 2, 5, 1. 

joshy agne samidhaiii pushy Arnim j6slit 	ju s. ju. 
hi-Alma janyani josh( sushtutim I 	" jti 	(von 	Yju, pan. 	llf, 2, 177 	Vo- 

vicvebbir 	vicvarioitnna vpso 	mahit noini 	pad. 	XXVI, 	71; , in tomposiiis oft z. B. 
a 	devoid ucatah payaya havihll 	S roanojii.RV. I, 85, 5 - 119, 1 - tabhojn. ., 
•,Nunm 	gnadig 	Agnis 	die 	Flamme 	auf; 	RV. 110;43, 1) eilend II, 6, 1, 5, 2 	(gy. 

hnadig 	das Opfer, 	gnadig 	das ,fruchtbrin- 	V. L.); jaam ist da jvain zu sprechen. 
gende Gebet, 	gnadig 	den 	Loll-inane. ifiit^ 	, jilt( 	(Accent 'Pan. III, 3, 97) 1. Eile (von 
alien, o Spender! bring dem Branch gemassw ju i  lropae XXVI, 185) 1, 6, 1, 5, 9 (RY:V. ' 
den grOssen ciottern:011, lietend den lichen-- 	11.) 1 .:7- 11, 4, 2, 1, 3 - 9, 1, 18, 2 --=• An-. 
deny" zum Trunk das Opfer dar!"- H1,5,9p 4 	regung (s. ju), 	Ruf II, 1,'1, 7, 3 (so viel- 

-asmAkam joshy 	adhvaram 	asnifikarii ya- 	leicht RV. I, 116, 2 wo Ros.'sollieitatio), 
pm migiral) ) 	 Jur IV Atm. (Nbform von jr) alt werdort 

4 	, 

asinakam chuilhihavamll• . 	Plot Pf. 	Pass. Yuma 	alt 	II, 	7, 	4 21 	2 , , 	,. 
ru, ,;Nimin gnadig unser Opfer hufeunsre Hei- 	' (vi,eqicht 	jvar„ ),,,;‘, 	M!. 	NI, 4, ,c),. ,A6A., 

..,r) 	
4 	 . 	'04  

'I 	• 
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kranke Schlangenhaut) - uralt = ewig (wie 	knit' IX Par. Atm. keimen: 	Par. II, 9, 3, 
•- sonst pratna) 11, 8, 3, t7, 3 ,i(aber 	Sch4 	 I zul 	4, 3 (jamit 	Let Imperf.) 	•Ptc. mit Locat. .1e 	. 	• 	i 	 . . 

• ' 	 kundig,I1, 3, 1, 19, 3 - Attn. 	II, 6,3,16,2. j1 '..---- gi. wo s.). 	• - Li irr n i h f. = krodhanliMa 	Naigh!' I1,4 	pima f. (geschwacht aus gma wo• s.) Erde 
13 - = lishipranama Naigh:, II, 	15 "von • (= Othivinarna 	Naigh. I, 	1)•

' 	
Gerrit. 	vom 

. lijvar in Fiebergltth seinJ. 	' 	0 41) Thema jam (=zend. zem bei Burn. Comm. 
• j elf m., Sieger. L'.3, 2, 5, 1 4$,-.11, 2, I, 	Y. Nott. CXXXI If., 	XVII, XXXII! IF. Av. 

19, 2 - 6, 2, 11, 2 - Ersieger, Gewinner, 	Prop. LXXXI) 	jmas 	(= zend. zenio bei 
mit Accus: (Pan. It, 4 	69)' II, 9, 1, 7, 2. 	I3opp V. G. 52 - vgl. kshmi, gnui) 1, 1; 1, 

jelly a s. )i. 	• . 	4 	' 	,i 	' 	5, 8A•  11, 8, 3, 17, 	1 (Loc. im Zend. zemi 
• "De ha te „.= gatikarMa 	Naigh. 41, 	14; 	Vend. 1.:53, 1 , Anq. d. 	P. 116. - 	zema 

diese Wzf. 	ist, aus 	dem 'Intensiv 	von 	ha 	(Instrum. ?) Vend. 1.44,17, Am!. d. P. 110. - 
entstanden ; jehamana (RV 	I, 110, 5) scheint 	Nom., zao (vgl. sskr. ksha neben kshma) und 

. mir auf ahnliche Weise ztr ha,ocedere, va-L 'Acc. zanm (Bopp V. G.145)). vgl. noch •jman 
care ;  Raum geben' 	fassen (vglOgricch in-Je. unter jam. 	' 	. 
GWV:11,$185) zu gehoren; jelamana durch 	'inlay ' (Denominat. des vorhergehenden) 
Suff.' canac (Par:L.111, 2, 129): 	schr viel 	mi. :die. Erde lichen; 	Ptc, jmayat 	II, 9, 1, 3, 3 
fas4en fahig.], 	q 	 • 	,_, 	(pfihividi sarvato dyapnuvantam). 

"• [(jai) j a ya t is= gatikarmeNaigh..11„ 	' jy a 	I, 4, J, 2, 5 (RV. V. L. - 	SvC. 
14 	V. 	L.] 	r 0,  '4 	' 	' 	.... 	gira nach 	der 	V. L. 	des 	RV.; 	da es nicht 

j a, t r a •Adjedt. 	siegroch II,""9; 	3, 2, '2 0 accentuirt 1st, so kann es wohl nur eine Ver:- 
(71. RV. 1, 102, 3 - 5 --; 11 t, 3 - VII, • halform scan. 	In den Veden erschcinen nun 
8, 10, 5 , 	4, 	 , 	, 	.,seine ziemliclm Menge Beispiele vom Abfall e.. ' ye stha manor y11E-ay:Os 	Id cirpotana yad 	;Ines auslautenden 	: 	tnbhya fiir tabhyant; ,m 

TO deva imah,4 tad dada 	) 	0 	asmaka und yushmakg fiir asmakarn und yu= 

	

jaitradi kritturia ray'mad Vravad yacas tad 	 shmakam 	unter yushmad); 	Endung dhva ,(s. 
' 	devaiiam aye adyA visulmahe II 	. 	.fiii• dhvam (Pan. VII, 1, 43 	aus 	RV. V, 7, 

	

„Die ihr dem MenschenPzu vdrehren seid, 	24, 3);, eben so ist tva, ma aus tvilm , main 
erhoret tins! was wir 	euch 	bitten, Goiter• 	entstanden und 'auch im gewohnlichen Sskrit. 

	

das verleiltet uni: siegreichdStarke, schatze- 	bewahrt; nach diesen AnalOgieen mOchte ich , 
holden L reichen Ruhm , urn 	dieser Gotter:- 	jya fur jyam nehmen; dieses selbst fur jiyarn . 

• Inilfe 	Ilehn. wir 	heut„") 	R. (t) 	Sieg 11, n 	(vgl. 	subhvas neben subhitvas 	tinter subh,1 
1, 17, 2 - 7, 3, 10, 3 (vgl 	V. V1,1, 19, 5. 	und ahnliche) Potent. Atm. der Ifji; 	4-ji in 

araiii 	kshayaya 	no 	mahe 	vicva 	raparjy, 	der Bed..heran gewinnen: heranziehn.) 
• avican 1 	 * jy a ka fern. (von jya Sehne RV. V, 1, 19 

' 	indrarii jaitraya harshaya cIelpatim II.,,, 	' 	u. vielfach) schlechte Seine II, 9, 1, 14, 1 - 

	

,,Rasch zu weft& Behausunw tins (d. I. da- 	2 --= ,3 (Sch. kutsita jyall vgl. Pao. V, 3, 74). I.- 	' 

	

!nit wir weite Behausung O.). den Himmel) 	jyay as 	(Comparativ von 	pracasya 	und 

	

erlangen), Inillend in alle Formen dich,„er- 	vi'ddha) besser,•mit•Ablat. 1, 3, 1, 1, 10 (RV 

	

freu den Indra dd zu Sieg, den 'Herrn dcrb 	V. L.) - sell,' gut I, 4, 1, 2, 7 - II;  3, 2, 
Kraft.") 	. 	, 

0 	4 	3, 4 - lyeshtha 	•Superlaf. der beste 	I, 1, 
'4, ' 	" josh a 	n. 	(m., 	denn ich habe joshari 	2, 4; 9 - 3, 2, 	1 - 4, 2; 1, 3 7'. 6, 1, 

notirt; 	aber die stelle irrig angegeben) Ge- 	5, 5 - II, 3, 1, 21, 1 - 8,' 3, 4, 2. - der 
'fallen, 	Lust (zend. •zaosha 	Burn. 	Comm. 	alteste 	11, .6, 	3, 	17, 	1. 1-- 	9, 1, 18, 2 	(did 
Yacn. 581) II, 9, h 8, 3 (jeshain A ygl: RV. 	Theiler  des Sama-Veda im Aranyaka-Gana 
I, 77, 5 - V, 4, 10, 4 	 heisseri so,• 'Nils. Vishpil 'Pur. 325, 4). 

	

to sishapanta josham it yajatra itaiya clha- 	1(jrut) jyOlate,=jvalatikarina Naigh.I,16.] 
rah sudngha dnhanalj 1 	, 	jyeshtha s.. jyayas. 	, . 	+t 

jyeshthaoli 	vci 	adya ''' maha 	i vasanam a 	7 j y 4 k Adverb. lange (fair altereg dyok mit 
gantana sainanaso yati shtha 11 	0 	imi Sskr. ''so hautigen Uebergang von, d ,dent, 4  

haben geehrt 'nach Wunsch die win.- 	in j vgl. dyut: jynt u. aa.; 	dyo ist wesentlich• „ „Sie 
•digen , 	des 	Opfers Strome, 	die %chtin mil-r 	= lat. diu (vgl.' GWL. II, 209) und k viel 

henden, die gemolkenen; der •Giiter wiir- •Ielcht Ueberrest einer Composition aus einer 

	

1  digstes Opfer steht ,euch heute; nahet gleich- 	.Form von kilt, (v 1. kim); ganz analog ist,drak 
gesinut euch, 	so 	viel 	ihr 	seid."). 	(elmn§o 	.von dr&; vrelletc t jedoch sand sic eher Zu- 

	

jesham Ann RV. V, 1,5,5 bei.  Ros, Spec. RV, 	sammensetzungen mit an' c wie in .prak rit, aa.) 
; p. 8. , 	jeshe RV. 1., 120, 1 , 	wo 	asti zu 	II, 4, 1, 4, 6 - 9, 1, 13; 3 (mit kir t ogern; 

suppliren = OWL - 	Accus. 	adverbial 	vgl. Ros. zu RV. 1, 23, 21). 
Glanz' I, 	17 	1, 	?, 1'0 	- 	5, 2, • erg. mkt Zufriedenheit, Fteistim mung =.1.mit, 	jy6lis n. 

:up) mit Instrum. RV. -1,, 113, 10". 	4 	3, 2 - II,..43.1,kr  I, 2, 3  "7.  2, 22, 3 	- .4-, 1, 
4I • • 	 1 	 . 	• V' 	'  

   
  



F*41 	.. 	_ 	75 _ 	,_ 	- 	.tad *lyottratha 	 .- 	. 
'a 	 .1 	• 	- 	 V 	- ,- 1,.1 	6, I, 4, 3 -. 9, ,1,, 1, 2 - 5, 3 - 	-,-, 7,1, 15, A 	8,. 3,

, 
 14; 1 -,- Himmel I, 

- 	° 9;2 - 2, 8, 1 - Strahl 	1, 1, 2, 2, 3 - 	3, 21 '2, 7! 	. 
2, 1, 1, 2''-= IL 7, 1, 16, 3 - Licht I, 1, 	i."Iyotiraiha, 	Adject. 	Bahuir.: 	Strah- 
1; 5, 10 - 3, 2, 6, 2 - '4, 1, 2, 1 - 5, 	,lenwagen hibend II, 7, 3, 2.1, I (vgl. RV. II, 
2, 5, 8 -- 6. 1: 5, 10 	- 11, 2, 1, 7, 2 Is- 	'2, 5 bei Ros. zu ny. 1, 14, 5). 
2, 18, 2 - 3, 2, 21, 2 -:. 6, 3, 5, 2 - 3 	L 	[(jri) jrahti r----,gatikarma Naigh. 11,14] 

D. . 
• • 	.. 

[alya te (Pass. rell.) 	= gatikarrna Naigh, 11, 14 vg1.7Westere..und di]... , 

. 	 T. 	• , . 
[take ti = gatikarma 'Naigh.• II, 14]. 	(msc. und'' fern. ails Pronominalstamm sa (wo- 
' to k u Adject. 1, 6, 1, 5, 9 (SvC. M. M. 	4ron in 'clan' Vden nochi,de„, LOctisits'inin 

war. nicht zu lesen ; Stev. when they fall into 	vorkotnni (RV. I, 52, '15' - 	III, 5, 10 und 
sin; RV. Sch. somam abhigacchate von tak 1  'oft); dazu gehort als alter Ablat. das Suffix 
gehn ; -vgl. takavana IV. I, 120, 6; icli denke 	"aat.und sirn, welchee besonders nachZusehn); 
an tak tragen, in der Bed. leiden vgl. tank,.also.; 	itu Aisc.. sas;'' diese Foc'm 	1st 	bewahrt 	vor 
der Leidende; 	vgl. ouch paritakmya 13eiw. 	gpadishti RV. ID, 3, 21; 4 (ibei Rbth z. Lilt: 
der Schlacht 	RV. 	1, 31, 6 und 	116, 15 7i,  106,p 	21 sas padishta) und war lava (RV. VI, 
schwer; takma Kind, wohl ebenfalls eigent-to '3, ft10, .( sas lava); vielfach #o s, der Rejel 
lich dos schwache. 	Dagegen zend. takhma 	gemiiss eingebusst 1st, wird a mit folgenden• 
wohl eig. zu tragen fahig und insofern grade, ,,Vokalen 	 contrahirti,(vgl.' -Pan. 	VI, 	1, 	134) 
umgekehrt: 	stark 	Burn. 	Yacn. 	40. 	142. 	 z: B.'sentam 110 8, 1, le, 2 -- sainam I, 5, , 
440. 441). 	 '' 	l 2, 3, A 	 and 'sonst '(vgl. stismiikain RV. II, 1, 

`Itai km a = apatyanama Naigh. II, 4]. 	' 	16, 1 s'abhilegal! IV. VII, 74.,.1.5, 1 vgl. RV. 
•[takva = stenanama V. L. Niigh. III,• .1';  14, 104- 16', 5. - 26 	1„ -.104, 9 und 

24 vgl. takila 	betrfigerisch 	Ton. tak in der 	sonst); sa wird s4 (PiAn.i •VIIVT, ¶06) I, 4, 
Bed. auslachen = verspotten - betritgen) 	2;  5, 1 - II, 6,1, 4, 2.  -, 1- 	fiir und bei 
vgl; RV. 	I, 66, 2 	(R. •  ib), wo •  takTA, 	und 	der' 3ten . Person i'i I, 1,"1; 2,. 5 ----? 5, 9 - 
vortRos., wohl unpassend: „Ross" nbersetztl. 	2, 1,44 -, 3, 4+i--'4,   6 - 5„ 4 - 2,•1, 1, 

taksh I. 	V Par. 	Atm. scharfen 	(4ed. 	46 ---41 8 `--- 2, 2 -1 3 -a as  1 - 2 - 5 --r 
takshati fur takshanti (Vert. 2 zu Pan. VII:.  4, 5 -4 3, 1, 2,r 9 "-:"-- 2 .3, 10 - 5, 1, 2, 2 
1,39 aus RV. H, 3,8, 1) wegen Metrum) - 	.-- 5, Ef (Sch. = tvam) -31,6,3, 17, 1 - 8, 
(RV. 1, 51, 10) - glhnzend machen 1, 4, 2, 	.3„ 4, 2 - II, 4, 2,4,410 (Dual emu-. aid' 
4, 1 	(fiyudhadibbis 	tikshnikurvanti) - 6, 1,• 	fern. u. neutr. 	bezuglich) - •I17 6, 3, 16, 2 
5, 5 - batten. I, 5, 1, 6; 4'(W: V. I..) - 	'(Dual Omar. 	ea fem. und 	fuse. 	betfiglich), 
dichten 	L. 4, 	1, 	3, 	10 (takshus ved. 	Pfect. 	u.,s.w. -,, t.' 	bei der, 2ten Person: 1, 1, 1, 
ohne Reduplication - RV. V. L.). (igl. RV. 	3, 9' - 2, 2, 6' - II, 7, 2, 11, 2 - 8, 1, 
I, 109, 1 - 	67, 	4 (Ros. 2b)). 	,takskya 	7, 3 - - 	solcher (?) II, 4, 1, 8, 3 .- -- 
(Pte. 	Fut. • Pass.) 	zu 	formend 	II, 3, 	1, 	krerdo4elt'ta6itamil,,6,•3„ 2, 3 - - vg1. 
20, 2. ' 	 tinter id, u (dem so 	Haufig vorkommenden 

1[ - anu Atm. atakshata RV I, 86, 	]. 	sa u entspricht altpersiscli das bisher, auch 
- nir schmiicken nish tatakshatus (wegen 	von miC,,  verkannte husa. (man lese ha uwa 

I, Pan. VIII, 3, 103) II, 5, 1, 14, 2. 	 vgl. die peraiscben .Keilinschriften S.97), cid. 

	

"'tat! II, X Par. schlagen [talhi imperai 	- - neutr.- tatl„,,ed,verbial„ da II,'6, 2, 19, 

	

fur tad- dhi" = Wyk =-.. taclhi = talhi 	1 - 2 [alter Ablat. Sing. tat IV. - IV, 6, 12, 
'(vgl, 	GGA. 	1846 	S. 829) = 	t adhakarina 	li ive stitch yit fur ,yasmat, beide in adver- 
Naigh. II, 19]. 	 . 	.bialer Bed;  on t Ilk: 04, 	• • 

purajah --- vi vernichteh tadhi ft,'9„ 3, 9,, 1 (Sch 	ida'hi to vevitatalt 	prathasa 'Asu4 
• -er 	• ta4aya). 	 • 	. 	" F 	 p 	ukr..; 	sakhayal! I 

[1a lie L-- antikanama Naigh. 11, 16* so 	46 madhyamasa uta mitantisa utaivamasy.a. 
Res. IV. I, 94, 7, wo alter die Bed. Blitz'passt]. 	• 	purnhata bodlli II ,.- 

%thin .pfehanto 'varasab parani 	pratn 	a ta l es Partikel: On da 1, 3, 2, 4, 2. 	 A 	t' 
tittr a Partikel ties Orts'und der Zeit: da 	Indra 	ctittyanu 'yem4III  

I, 2, 1, 4, 7 - dann 1;2,2,1,4 - 4,2,2,5. 	arcamasivira brahmaviiho yini eva vidmit 
tNd 	Pronomen 	demonstfaI. 	Nom. 	sing.' 	0 I" 	titva tnaltantamIl 

• 

   
  



tadidartha • * -4,c •tan' 
• - 	 4 	 - 	. 	• 

DANA abgekiirite Schreibniise ' fur tat tea ; 	• 	- ave. zu 'Roden •sirecken, II, 4, 1, 16, 3 
diess ist die (Siddlt. 4K. 2221) 	bet Biihtli zut  - (nicinarii kit) - 7, 2, 10, 2. 

 

'Steno.] Pan. VII, 1, 439 citirte 	I., 	• 	- A anziehn, anspannen 1,6; 2, 1, 	(mit .7 
„Denn hier waren dir 	dent vielfach Na- 	Aeons. der Sache und Dativ commodi) - 

	

henden urgeborne., o Thatenfeicher,  , :uralte 	mit Accus. anreichen, zielen* (RV. 1, 19, 8), 
Gefiihrten; gedenke, welche in der Zwischen- 4  erwarten (?) 11, 8; 3, 15, 3 	(Sch. tanoti ac- 

	

zeit und welche neu and selbst deafingsterii 	vinau vihaya) - schaffen (ausspannen) 1, 4, 
o Vielgerufener; den frligend ersitieliten spire 	1, 4, 8 - ausdehnen I, 	1, 2, 4, 3 	- 	II, 
o Indra deine erhabnen 	erzahlungswprthen 	8, 2, 5, 4. 	. 

.(Thaten). 	Wir pieisen dich, a ileld! o Ge-7, 	- itd 	ausdehnen I, 	 , 	1, 3, 8 atnata (s. 

	

betempfanger! ..so gross.,* als wir.,prkundct" 	Simplex). 
• (vgl. RV. 1, 8Q, 13 tinter paras und 'Kuhn in 	- vi ausbreiten , 	darbringen (s. Simplex) 

Ztschr. 	fiir 	Wiseensch.• d. 	Spr. 	II, 	175). 	II, 6, 2, 10, 3 - sich ergiessen 	durch (A- 
Wegen 	avara 	eig.: ein weiterer, sowohl. iii i 	ttnanep. mit Accus.) 11, 4, 2, 1, 8 (vgl. RV. 
aufsteigender 	als 	absteigendei 	Linic 	vgl. 	VII, 4,' 1, 3 [Vs 1. 2 s. unter soma]: 
nocb RV. IV; 5, fl, 2. 3 	4  "- 	 . . 	ilt 	visha •vishne 	noruvad elicit'. asmai pava,- .3.44.  

.nahatt tutufftena vi janamy otum ir  IA yarns 	,,„ 	mono ritcad Inc phyo Oh I 
vay,anti samare lamanith I 	 sahasram 	ikva pathibhir 	vacovid adhva- 

kasya'svit putra iha vakia, ni paro vadaty 	 smhhhill Aro anvani vi yati i i 
• avarena 	pitri It ib 	P.  • 	 „Der 	Slier 	zum Stiere 	briillend 	der 

sa it tanturii 	s( 	.janaly 	climb sa vakta 	Strahlende zu ihm 	- der Reinigende 	ells ,V, 
4 itua vadati 1 	 ",,leuchtend zu der Mitch der Kuh ; der San- 

. .ya 	i 	ciketackl:arnilasya gopa 	avac 	carat 	drangt auf tausenden von 
pare anyena pacyan (l 	 ' Pfaden, Wegen, durch die Seih - der Seher - 

„Nicht ich Weiss den 	 , Fadpn 	nicieich zu• 	•sich." 	(adhvasman habe ich mit adhvan iden- , 
weben , nicht welchen sib weben.im Kampf. 	genommen, der Sanger ist der Soma olisch 

. wettstreitend. 	,bless Sohn mag hicr als San- 	uwegen des Klingens der fallenden Tropfen) 
ger erzahlen ein.jiingere 	durch 54teren Voter 	vgl. unter arra.) - 1, 3, 1, 3, 6 atanat (Ann. 
(belehrt)? Der Weiss.gewiss, der weiss den Fa-. 	s. Simpl.) -7- vitata I, 6, 2, 2, 12 - 11, 2, 2, 16, 1. 
den zu weli,eb; als Sanger 1rzfilile der Wake, 	• tan 	(fem. nach 	Analogie der Wurzel- 
heit gemass ber! wAeher. des kundig,' des ' 'substantive)• Debuting, 	Ausdehnung, 	Macht 
Ewigen teeter, degrherabstergetni, cid jiingeLl' 	tuna. 	11, 6,.3, 	15, 3 	(?, Sch. 	fiir 	tanaya 	s. 
rer (?), iehend 	durch• Were." -t 	Diese l 	Lana) (RV. I, 39,4 wo zu iibersetzen: •„encb 
Verse sind such insofern.,,bochs( interehant, 	sci Kraft sammt Macht, o Rudra's, nimiber 
als sin eine durclt ,Siing2rweitkampfe 	fixirte, ,.zu bewaltigen" 	vgl. 39, 2.) - 	[Reichthum 

,,Tradition nachweisettj. 	 II 	„„ 	.(lands dhananama Naigh. H, 10)], 	Nach- 
• t ad idar th a Adject. Bahuvr. [aus• Ulit) . 	kommenschaft 	(vgl. 	tanaya u. aa. 	Derivata 

(fad 	id 	eigentlich; 	swihrscheialich 	konnte 	von tan in derselben Bed.) tans I, 4, 1, 3, 
ouch id enklitisch und told auch vellstandic "4, (SvC. 	dhanena 	RV. Sch. 	dhanani, 	vgl. 
mit dein vorhergehenden verh'unden wertlen 	aber11,2,2, 1, 2 - 5,1;18, 3)'- [VI...RV. 
Avg!. unter cid 	und,!griech. i 'in,  i(Sit ulaa,, 	11, 2, 2, 1, 2 Scb. dhariani]. - 	Das Ausge7 
welches -='. id, *le mir jet4 todi = sskr. 	dehnte, Ausgespannte, BezeichnungderSeihe 
tact-id entscheidet vgl..auch totpod20 	und 	(welche.ausgespannt wird vgl,tan end A- 
erate; vgl. arthaltdOrefi Tmesis 	von tad ge- 	tan) IL.  9, 3, 8, 	2 ,(Sch. 	daeapavitra). - 
irennt union artha kebehso RV. 1V, 7, 16, 5 	Bez., des Opfers (vgl.. tan) 11, 8, 1, 1; 2 (da- 
tad'id 	anthem „darum grade" 	und davon 	neben cacvata woraus aber kein Grund zu 
sogar Denominat. tadidarthax AV. 	VIII, 6,' 	entnehmen, dass tan nicht fern. self] konne). - 
1, 1 ; ebenso gehort in lied ,vo thetham RV. 	Die Ausdehnung, von 	der 	Zeit: 	!Ina stets 
I, 38, 	2 kad 	anthem begrifflicli 	zusatmeen 	(vgl. ' lat. 	continuo) 	II, 	4, 	1, 	5; 	4 	(Sch. 
und 1st gleich dem ‘gewohnlichen kimariham.) 	vastrani) ---- 2,7,1 (nityam). (so wohl auch RV. 
Dieses grade in .Absiclat habend (vgl. laden* 1;1, 77:4 der ' Sinn ist: Agnis und die iibrigen 
th3a 	Endzweck 	iiiliihtl!' Vnalleva 	Index) J, 	Goner).--• 	Ilaufig.erscheint tariA als Beisatz 
2, 2, 2, 3. 	 . 	 ' 	. 	Jon gird z. B. RV. 1,38,13r wo Ros. ampli- 

Ian VIII Par. Atm, dehnen, spInnen, aus7 	ficans also:pdjectivisch, vgl. RK. VI, 3, 35 u. aa.: 
bYeiten from Opfer:4darbringen) II, 1, 2,t 4, 	fiirediese 	adjectivische 	Auffapsung spri,cht 

	

3 (atnata Abr. VI nach Analogie von Tani 	die Vergleichung von tanvl 	giro .SV. 	1, 	,, 

i II , 4 80 III. vil-tan).-41; 6, 1, 9, 1. 	' 	1, 	5, 8; 	dock 'bemerke 	ich, 	class 	mir 
, 

	

- abhi zustrecken, darreiehen 1, 6,2,4,8 	tan 	sonst nicht adjeclivisch. 	vorgekommen 

	

- 1111, 	ist, und re. Moir mtighcli doss ,tand ouch 

	

tatnishe (Pf. red. s., Pan. yl, 4, 99 • • 	. 	• 	, 	• 	' •  , 	in diesen blotter), mit Macht heisst und-,'wie 
Sell. abhivyapnoshi). 	• 

   
  



tana 	 - 77 
• / 
	 ,taritu 

_ 	. 	 . in den Veden 	so oft, die Copula „und" zu 	. t an ii 	fern. Korper 1, 1, 2, 2; 3 (tanve: 
suppliren ist.] 	In alien bisherigen Beispielen 	RV. V. L.) - 3, 1, 4, 9 (tamishu) - II, 1, 
erschien cur Oita; tane konami, vor als V.L. 	1, 20, 2 (taminam; Sch. asmatputranani) - 
R1'. 	zu I, 	6, 1, 2, 	13 	vita Sch. dhanaya; 	2, 9, 2 (tanvam ved. Pan. VI, 1, 107) -, 	3,. 
ferner RV. VI, 4, 5, 5: 	 2, 8, 3 (tatnibhih) - 4,1, 23, 2 (tanvArn)--: 

A no vayo mahe taneyabi makbaya pajase I 	2, 2, 12 (tantishv a) - 7, 3, 9, 1 .  (tanvam"; 
vayadi hi to 	cakfma bhAri davane sadyac 	RV. V.L.?- 14,2 (tanyi) - 8, 3, 1, 1 (ran- 

cin mahi davaneH 	 vain) - 	V. L. RV. 1, 1, 2, 2. 3 (tanvas ved. 
„Kerrim o Vayu, bring grosso Macht, bring 	Genit.r- II, 4, 1, 23, 3 taminam]. (vgl.RV. 

Glanz und Starke uns!. denn dir opfern wir 	VII, 4, 9, 5: 	' 
dem viel Spendenden, dem immerfort grosses 	maryo na cubhras tanvani mYjano lyo nz 
Spendenden." 	Ferner in 	der Bed. Nach- . 	sitva sanaye dhananam I. 
kommenschaft RV. VI, 5, 1, 3: 	 visheva -.3:dtha 	pari , kocani 	Mahan kani- 

urn was tanve 	Oita urn kshayaya nas kfdhil 	kradac canivi)'*r a viveca II 
uru no yandhi jtvasell 	 ,, 	„Wie ein schmucker Briiuligam gezierten 

	

„Welt' mache unserm Leib (d. h. gieb See- 	1,eibes ; ein stolz schreitend Ross zur SciraMe- • 

	

gen) welt unsern Nachkommen welt unserm 	Werbung (= Schlacht); wie ein Stier die, 
Ilause; weit spende uns zit' leben!" beach- *, lleerden, den Ketch umfeuehtend, so dringt 
tenswerth 	ist sowohl 	in !Ana als lane der 	er schmetternd in die D,oppelschlachtreihe" 
unregelmassige Accent. 	,, 	 (vim Soma). - 	• 

-*D. A n a, 	davon V. 	L. 	RV. I, 5, 	1, 1, .5 	t A n it n a p a t (Accent TAuP VI;' 2, 140 •tr. 
tanaya, nach Sch. Enkel (vgl. RV. I, 39, 7 	gana vanaspati), m.eig. des LeibesEnkel(vgl. 
wo dasselbe progenies); - fern. t‘na Toch- 	tantija. Sohn 	und napat) ,  Beiw. • des 	Agni 
ter' nach Sch. zu II, 6, 3, 15, 3 vgl. tan.] 	(vgl. RV. HI, 1, 34, 1: 

'tan ay a m. mannlicher Spross 	(= apa- 	tandnapad ucyate garbha asure 	naractuiso 

	

tyanama Naigh. 11, 2), I, 1, 2, 3, 4 Ineben 	 bhavati yad vijayate I 

	

sant') - II, 7, 1, 6, 2 (toka dahinter) - hin- 	, 	mataricva yad Ainimita matari vatasn sargo 

	

ter toka II, 7, 3, 5, 2 - 8, 1, 3, 2 - 3,8, 	 abhavat sarimaui II 
1 - Schol. stets Enkel; allein die Stellung, 	.,„Tanunapa4 heisset der asurische Kelm ; 
bald vor bald hinter toka, macht mir water- 	zu NarAcansa wird er, wenn er sich 	ent- 
scheinlich, dass es nicht eine Descendenz von 	hfillt; .mataricvan als er in der Mutter schuf; 
toka sein kann; es bezeichnet wohl Stamm- 	des •Windes Strom war 	er I'm Gang) 11, 6, 

. genossenschaft, 	Clan (RV. I, .31, 12 ist das 	.1, I, 2 (be) Wits. 	von tari6napa 	geschmol- 

	

hinter tokasya stehende tanaye begrililich so 	zene Butter und ad, wogegen Accent; twill-, 
viel als tanayasya, 	d. h.. trata ist iweimal 	napa ist selbst nur Verstrimmelung von ta- 

	

reit Genitiv (tokasya und gavam) und einmal 	nimapat; vgl. auch Nirukt. ym, 5 bei Ros. 
mit Locativ (tanaye) 	construirt; 	RV. 	V, 4, 	zu• RV. 	I, 	22, 6). 	- 	 . 	 • 
25,..51) &lath viva& tanayaiii tokam asine• 	• tan A p A 	Adj. 	'raigur. korperschfitzend; 

Or opendet uns alio Stamm,genossenschaft und 	Beiw. des Agni.14, 2, 3, 5 (carirasya pals SvCp. 
Abkommenschaft" bezeichnet eine nach al- 	"t a n tu m. Fadon; Plur. die 	mit Ifoden, 

'len Graden hin verzweigte Stantruverwandt- 	'welchen die Seihe, durch welch° der Soma 
,schaft.) 	• 	 traufelt, ausgespannt wird, II, 2, 2; 16;2. --. 

*ta na y i tn it 	Adject. 	hinstreckend 	I, 'I, 	Sing.. die Seihe 	(selbst) II, 6,-1, 9, 1 	(Sch_... 

	

2,2,7 (SvC. garjitalakshana cabda; RV. Sch. 	dacapavitram). (vgl. ity..vm, 6, 12, 4. 5 	--' 

	

atanilt sahyakasmikal? "(sot! mir fraglich) tat- 	tantuffi tanvanam uttamam Anu pravata aeata I 
!Week (1. sadfcat): 	dann tanih 	cabdartha 	utedam uttamayylm II 	 r!! 

	

Puradir adantal! (I. curadic,=_-.. X Conj. CI.; 	tvalii soma pauibhya a vasu gavyani dba-e 

	

adanta = Dhtp. 35) stanicushvi pushi gami 	 rayah 1 	 ii. 
. 

	

matibhyo nee inuj iii hum pratyayab (I. stani- 	tatarli [MAME' acikradaho 

	

.lifshipushigadimadibhyo uer itnui iii (=Vnad. 	0 „Das herrlichste ausgespannte Netz durch- 
4111, 29) itnuc pratyayah); danach scheitdder 	drangen sie (d. i. die eSomatropfen) senk4 
Schol. tanayitnu mit stanayitnueidentilicirt zu 	rechten Simms; 	und diess ist zu verherrli- 
hah'en (rstan Dhtpth. 35, 7). 	• 	 chew. 	Du Soma tragst in deiner Hand ,der 

	

la nil Adj.,zart, fem. tami: tanva als Bei- 	Kfihe kostlichstes Geschenk ' • 	hell• klingt vod 
salz von gird 1, 1, 14 5, 8 	(aber SvC. cart- 	dir das Netzgespann." VII, 2, 30, 5a, u. 

reda s.- lanti; 	dagegen RV. Sch. 'als Adject: 	ttasya tantur vitatall pajitta a 	 .. 
vistroya), und tanvara (Nil. N II, 107 ved.) 	„Des Reohten (d. i. des .0pfeti) Paden Ise 

p• als 	Beisatz 	von vacam 	11, 3, 2, 9, 3 	(Sch.* 	ausgespannt an demDurchschla.."' V11, 3; 18,  , 

• nveinaiii sada), danach 	Slci. far below 	the 	sa sdryasya 	racidlbhil 	part v•yata ttintutil 
4 	 • 	 trivrtaiii Villa vide I 	 ' 

Praises). 	 . 

   
  



tandrayti 	. 	- 	78 	!-- 	 ' tavas 

nayana itasya pr4isho naviyasih patir ja- 	[lama ay a ti = ratrinama Naigh. I, 7]. 
"Ros. 'ninam upa yali nishkrtam II 	 ••ta r an i Adj. iibersetzend (so nach 

„Er hat gehallet in der Sonne 	Strahlen 	RV. I, 50,4 dock passt da auch die im fol,- 

	

sich, spannend das dreidrahtige Netz, dem 	genden angenommene 	Bed. 	Better) 	rasch 
Prauch gemass (?); des Opfers .neue Lobge- 	(= kshipranama Naigh. II, 15]; 	Substant. 
sange (?) leitend, geht in den Palast er, der 	(das abersetzende=) Boot, (der iibersetzen- 
Frauen Herr." 	Die sieben Sonnenstrahlen 	de =) Retter (nach cinem in den 	Veden 
liezeichnen 	bier 	die 	sieben 	Fallen, 	durch. 	hauligen Begriffsiibergang vgl. auch tii fiber- 
welche 	das Netz angezogen 'Ward vgl. RV. 	setzen und retten, pi; iibersetzen und schiitzen 
II, 3,- 14, 5b 	 u. aa.) I, 3, 1, 2, 1 ,(RV. 	Sch. 	taraka aber 

vatse bashkaye 'dhi septa tanta vt tatnire 	SvC. 	kshipra (?), Stev. 	destrOyer; 	RV. • I, 
jtavaya otavi u I 	 121, 6 ithersetzt es Ros. devictor - KY. 1, 

„unter • dem 	jungen' 15albe 	(Beieichnung 	112, 4 Ros. currens, aber wohl Sieger, oder 
des Soma) haben 	die Sanger sieben Fiden 	ebenfalls Retter) - 1, 3, 1, 5, 6 (SvC. kshi- 
gespa'nnt zum Wehen 	(hier' sind die 7 Fa- 	prakarin). 	• 

'den' zugleich Anspielung auf das Weben ei- 	to r a s n: Schnelligkeit (RV. I, '33, 12 - 
oies 	Lobliedes 	vgl. RV. 	IV, 5, 11, 2. 3. 5; 	V, 6, 13, 4) Starke (= balanama Naigh. II, 
6, 1. citirt tinter tad 	u. RV: VII, 5, 33, 3); 	9) I, 3, 1, 5, 5 (SvC. atmlyair balaih). 
daher• es 	den 	Beisal.i oaptatantu hat RV. 	• tiras m. der .rasche 	starke (vgl. EL A. 

L. Z. 1845, I,' 933) I, 4, 2,-4, 1 	(SvC. 	la- 
imam no agtta i!pa yajliarn obi paiicaya- 	ranasamartba 	und in der Repetition: 	pro- 

math trivilatii saptatantum I 	vi•adha - RV. V. L.). 
Aso 	havyaval 	uta 	nah purogA jyog 'eva 	•• [t a ra s v a ty a I) 	..r.---_ 	nadinama 	Naigh. 

dirghath tama acayishthah ii 	I, 	111 

	

„Komm o Agnis zu diesem unsern Opfer, 	.tarasvin Adj. rasch I, 4, 2, 4, 1 - II, 
dem mit 	fiinf Gangen, drei Radern, sieben 	3, 1, 14, 2. 
Faden,versehenen! sei unser Opferentfithrer, 	t a ru tja Adj. jung 1, 1, 2, 2, 2. 
unser Leiter! tang wahrlich lagst du in Ian- 	*t a ru ti m. (Pan VII, 2, 34) Schiitzer I, 
gem Dunkel." 	Daher im spatoren Sskr. sa- 	3, 2, 4, 1 - 	4, 1;5, 1 - 	II, 6, 	2, 14, 3 
ptatantu ohne weiteres Opfer heissq.• 	(so. auch wohl RV I, 40, 8: „Schiitzer ge- 

• to n d r a y it Adj. Zogerung, Tragheit, lie- 	gen den ()." ; Ros. spretor ; 119, 10). 
bend (von 	einem ,Denomin. 	••• tpndray von 	• t a'ru shi f. Kampf in thrushis 1, 4, 1, 
tandra), saumseelig II, 2, 1,'18, 3. 	" 	4, 	5 	SvC. 	erklart 	satii,gratnam 	ity 	arthah; . 

•• t a ny a tit 	tn. 	Blitz ,I, 3, 2, 5; 8 	(SvC. 	vgl. tarusha RV. II, 1, 3, 3 
vistirpam aber KV. Sch. acani 	vgl. RV.. I, 	mtndamahe clacatayasya dhaser 	dvir yat 
52, 6 ,,als du 	auf Vritras Backen den Blitz 	 pafica bibhrato yanty alma, 
B. sonitus) zerschlugst". eben so,.oder Wind, 	kim ishtacva ishtaracmir, eta icanasas 	la.- 

	

Sturm (Uparl. IV, 2) 1, 23, 11; ' verwandt 1st 	 rusho 	iltjate 	nrn II 
ittanyali RV. 	I, 80, 12). 	' 	 und IV, 5, 17, 3 	 i° 

	

tap 	1 Par. Atme4 brennen 11, 6, 2, 19, 3 	sa trail) dakshasydvile vfdhe bhar aryah, 

	

lapata 	(a ved.) - 	II, 3, 2, 11, 2 - tapana 	parasyAntarasya tarusba_h I 	, 
?(Ptc. Aor.): I, 1, 1, 4, 5 (RV. V. L. 	tepana 	iayah sant) 'sahaso 	ruartyeshy 	a 	chardir 
re. Pf. red.) - verehren I, 4, 1, 2, 3. 	 •yacha 	Vitahavyaya sapratho Bha-- 

	

t a p a S n. Gluth (= jvalato namadheyam 	 radvajaya saprathab II 
Naigh. 1, 17) I, 2; 1, 1, 10 (RV. V. L.) 	Die erste Stelle ist mir dunkel: die zweite' 

*'t • tap is h t ha, 	Superlativ 	von •••lapasvat 	iibersetze ich, natiirlich ohne Sicherheit: „Dtt 
'hach Pan. 	V,' 3, 	65 od. nom. act. V, 3, 59) 	hier bist der St#•ke unschadlicher Mehrer; 
ant,.. moisten.. brennend II  1, 1, 3, 4. . 	des andern Gebieter, des andern Sieger; des 

* tap u 	(m.) 	Brenner 	(Beiw. 	d. Soma), 	Reichthums WOhnung tinter den, Sterblicheo 
Feindeve;nichter• II, 2, 2, 16, 2. 	 40,  verleih. o Sohn der Starke 	dem- Vitahavyn ,  

	

.* tap ur m dkd h a u, Adject.Bahuvr.Flam- 	welt ausgedehnt, dem Bharalvdja welt ausge-4 

	

rnenhaupt habend (s. Opus uud vgl. • tapur- 	dehntt" RV. II, I, 17, 5 caya taruphasa (The/ 
jambha 	Flammenzahne habend, 'RV. 1,"38; 	ma .taruslias) 	mit 	schatzendem 	Iteiehthum. 
16 --• 58, 5) .11, 5, 1, 9, 	1 	(N. p. 	Dichter 	t a ru shy (vgl. tf) 	tadten (tarushyati 
mehrerer Ilymnea.  des Big Veda). 	" 	hantikarma 	Nir. V, 2) Pte.itarushyakiFeind 

' 

	

[t hp u sill = Arodharulma Naighll, 131' 	'1, 4, 1, 2, 
• ftap us m. taker V.L.11V.q1,a, I, 1, 103• 	tarturat:ta s. ti• 

' 	' ta v a s m.• der Starke
a
(
i 
	balanama i%laigh. 

t a m a s 	n.1  FinsternIss 	I; .4, 1, 2, 1 - 5, 	 N 	h. III 	3) 1, 1, 2,  2, 2, 	- Li,  7, 1,. 2, 10, - 9,  3,  4,  3 - 5, 	II, 9; = mahannama 	g 	, 	13,  
6 1 	- 7, 2 -- [-.7,_-_. ratrinArna Naigh. '1, 7]. 	3, 6 	-1- 4, 1, 3, 	10 	- 5, 2, 3, 	

, 

   
  



taiisha 	 - 79 . - 	•• tui011 
. 

1, 4, 2 - [V. L. RV. I, 4, 2, 4, 1] - tavaitara 
sehr stark I, 2, 2, 2, 9. 	 . 

pfirvasmin 	dine 'bhishdtam ; 	ebetiso RV. 1, 
45, 10). 

" tavish a Adject. stark (= mahannama tirtha 	m. n. ein zum Herabsteigen ,(tii.) 
Naigh. III, 3) II, 7, 3, 2, 4.- - 	fem. tavishl in heiliges Wasser eingerichteter Ort, hei- 
(NB, Accent) Kraft (=-: balanima Naigh. II, tiger Platz 	II, 4, 	1, 21, 	2. 	- 
9 vgl. zend., this'll Burn. Y. N. CXLVIII) tit Partikel: bekraftigend, auffordernd (Sch. 
II, 	1, 	1, 	13, 	2. 	 . 

tashtt m. Zimmrer (mit Accus. s. Pan. II, 
kshipra) wie griech. TO& 	1, 1, 1, 4, 7 - 2, 
I, 4, 8 - 2, 2, 10' - 3, 1 - 4, 1, 1; 3 - 

3, 69) I, 3, 1, 5, 6. 6, 1; 4, 1 - mit gedehntem it (Pan. VI, 3; 
[ta sk a r al? 	= stenanama Naigh. III, 24' 133 vor n; vor s KV. VI, 5, 7, 6; vor p RV. 

(ataskarah.] 	. VII, 2, 28, 3 - vor sh RV. V, 7, 21, 2 - 
• [taj a t = kshipranAma Naigh. II, 15.] vor g RV. VI, 1, 9, 4 und sonst) I, 2, 2, 3, 
• [t a muh =stotfnama V. L. Naigh.I11, 16.] 3 - 4; 7 (beidemal vor n)' [V. T.. RV. II; 6, 
[ta mr Ain = rfipanama Naigh. III, 7.] 1, 4, 2 vor dh]. 	[Dazu Vituin Nir. V, 28= 
' [tayuli --= stenanama Naigh. III, 24 (von Wiliam (Ii. A. L. Z. 1846, I, 1083); vgl. zend. 

tan (vgl. etay) die Finger lang machen) vgl. tittiun Vend. lith. 527, 7]. 	 . 	• 
RV. 1, 50, 2 - 65, 1 	- zend. layu Vend. "tut II Par. Atm. wachsen; Atm. II, 7,1, 
I. 54, 16 - 62, 9 und paurvatayu 44, 4 21, 3 (tavishyilte) - II, 5,1,12,3 (tavishya- 
Bezeichnung des Ahriman.] 

tOrkShya, neben Arishtanemi als dessen 
mana). 	[hieher ved. Intensiv.Ptc. sam-tavt, 
tvat RV. III, 7; 14, 4 citirt Nir. II, 28.] 	., 

Beiwort (wo s. vgl. fiber den muni Arishta- ' " [tfigrya (fern. RV. I; 33,.15).- udaka7  
nerni Tarkshya noch Albbhar. III, 12660 It) nama Naigh. I, 12, vgl. Pan. IV, 4, 115 wo 
I, 4, 1, 5, 1 (SvC. abhigamantyam von Iftiksh auch tugriya, vgl. Siddh. Kaum. bei Bohtl. (za 
(Stev. ever moving), oder Devata; vgl. auch Pan. a. a. 0.), wo dieses als einer andern Ve- 
unten tiksha Kraft) - 11,1, 3, 9, 3 (wo eat- denrecension angehorig bezeichnet wird.] 
schieden Gottheit ; 	viellcicht der Vogel Ga- " tugri pi vidh Adj. Tatpur. wasserrneh- 
ruda, wie im spateren Sskrit). [= acvntutma rend I, 3, 2, 5,1 (V. L. ItV. tugryavidh s. vor.). 
Naigh. I, 14.] 

tigm a Adject. 	scharf (vgl. vedisch 	tigita 
• "[tugryaviedh s. das vor. (auch RV. -V, 
7, 12,,5) Pada: tugrya-vidh.] 

scharf RV. II, 2, 12, 5 (cit. unter bhas) - * Inc (Nom. (ilk = apatyan4ma Naigh. II, 
15, 2 und jitik od. tig bei West.; 	und die 2; ,vgl. tuj bei Wils.; 	c 	ist Schwachung (j 
geschwachte Form tij) 11, 2, 1, 1, 3 - 9, dessen'Erweichung) von k in toka;. 'die Wz. 
3, 9, 2 - heiss 1, 1, 1, 3, 2. 	[tigmah = ***tvale in tvaksh vgl. GWL. II, 248) Nach7- 
vajranama Naigh. 11, 20.]  kommenschaft I, 1, 1, 4, 7 - 5, 1, 1, 5. 

*tigm it j a m bha Adject. Bahuvr. scharf- *" tuj 	und 	tunj 	1, VI 'Par. Aim. die eig. 
zahnig II, 7, 2, 11, 3. Bed. ist 	stossen 	(verwandt 	wit tud u. s. vv.) 

• t igmactfig a  Adj. Bahuvr. scharfo Hfir- tuiljante II, 5, 2, 3, 4 schleudern; Atm. tuii-*4 
tier habend II, 4, 2, 1, 3 - 8, 2, 18, 3. 

' t i g m A yu d ha Adj. Bahuvr. scharfe Waf- 
jana II, 8, 3, 18, 2 .- sich schleudern = , 
eilen nitujana (Pan. VI, 1, 7; = kshipranama 

fen habend II, 6, 2, 	11, 2. 	 • Naigh. II, 15; wegen Accentes habo ich die-a. 
Tiracci (eigentl. Femin. von .tiryaiic RV. ses, so wit) die ihnlichen 1Formen cficuvana 

1, 61, 12) 	N. p. eines Angirasiden (Dichters (RV. 111, 6, 16 von cvi), cficucana (RV. VII; 
eines oder zweier Hypnen des RV.) I, 4;2, 8, 4, 1) 	tar Pte. Aor. Vii genommen '(llec. ', 
1, 5 (Genitiv: tiraccyas als ob er eine Frau, 
was auch durch das Thema Wahrscheinlich 

v. 	Bohn. Chrest. 61); doch 	will 	ich 	nichi' 
unbeinerkt lasien, 	dass 	sich die Dehnung 

gemacht wird, 	vgl. jedoch avi und sabhari). des 	u. (Ohnlich 	wie 	in tidAva Pan. a. a. 67, . 
Liras 	Preposition und .Prefix 	(Pan. 1, 4, •vgl. West.) auch im Pf. von owl zeigt ciicuve 

71. 72; 	=-- satab: nahe, Naigh. 111, 29 vgl. RV. V, 3,18, I, cficuvas Plc. Act. V, 6, 15,2) 
Nir. 	III, 20) 	quer; 	mit Accusat. queriiber, II, 4, 2, 7, 2 - Pass, tujyamAna (= kshi- 
querdurch, 1, 4, 1, 5, 9 --' 6, 1„3, 3 - 11„pranama Naigh.. 11,15) 11, 5,1,20,2 [zuwer-1 

'2, Q, I. , 1 ..-- 3, 2,46, 2 - 20, 2 - 5:2+, 2, 	fen== schenken Naigh. 111, ,20=---danakarin4 
7.  --, 8 - 7, 2, 2, 1 - 8, 2, 12, 2 - 3, Nit...VI, 17].1vgl. luja RV. 1, 56, 3 welches 
12, 2 - (vgl. Ros. zu RV. I, 19, 7, 	Bohtl. Instrum. eines Wznomens ist und zu bhrajate 
zu RV. I, 1, 2). - tit* lid mit Locativ 11, gehort; durch das Schleudern (der Waren); 
7, 3, 	19,,1 (tirobluito 'pi Sch.). 	 , 

" ti raah ny a (von tiras und Allan) gestrig.(4, 
Sch. catranalii hinsakaiii Aakibei Ktilnt Berl. 
Jabrbb. '1844 1, 115. - vgl. tufija, tfituji]. 

I, 41 1, 2, 4' (SvC. tftiyasavanikam oder,ti-,  
rah =--. praptanama 	(vgl. ,'Nir. 411, 20) und 

4 taid s.* taj. . 	' 	m 
[t ufij a b = vajranalna Naigh. I1, 20 41. Nir. 

abilyal!, = ahani bhavah ; das Gauze- prapte V1, 17 RV. I, 7, 7 u. dazu Rec. v. Dotal. Chr. 85, 
YAgahani bhavalb 	Stet. this day. 	KV. Sch. wo ich abet. statt,,Mhe auf Mite" jetzt „Wuil 

   
  



tuna ' 	 - • 80 - 
	 tuvinYmna 

auf Wucr fibersetze, wo ein Wurf immer 
.. 

tar, aptur, yenta,. (vgl. Rec. v. Willa. Chrest. 
holier als der andre (rift; wegen der abge- 62); vgl. auch aturta, pratUrti,.pratUrta Pan. 
risseaen Verbindung vgl. I, 48, 4 ye-atra- VIII, 2, 61). 
esham]. " tury a c a 	m. 	N. p. eines Sohnes 	des 

• t Una (m. h.?) (wohl verwandt mit dem Yayati und Stammvaters einer der fiinf in- 
altpersischen tuma s. die'persischen Keilin- dischen Stamme (vgt. bon; 	Kuhn in H. A. 
schriften S. 7 und 82) Stamm.  I, 5, 1, 1, 5 L. Z. 1846, I, 1086; Vishnu Pur. 413 if. 442) 
JR. V. L.) [vielleicht 	die 	urspriingliche Le- ist mit Yadu (seinem Bruder) aus der Ferne 
seart I, 6,.1, 2, 	13]. (nach Indien?) gefiihrt: 	I, 2, 1, 4, 3 -7- 	ist 
-la m r a Adject. (wohl verwandt mit du- mitsammt dem Yadu dem Divodasa iiberge- 

mura, tumula, und der Bedeutung nach mit ben II, 5, 1, 6, 2 - 7, 3, 17, 1 - ein Nach- 
komme des Turvaca I, 3, 2; 4, 7 (folgre ich lat. lumultuesus wirr

' 
 wild, kriegerisch) Beis. 

des Indra 	I, .4, 1, 5, '4 (SvC 	tumrasadfcafia aus anava daneben ; SvC u. RV. Sch. nehmen 
sthtilant ity arihah( RV. Sch. flubhih prera- es als N. p.). [am haufigsten kommt er mit 
nadharmana cats:Mani prerakam vgl. RV. III, Yadu (wo s.) zusammen vor; daher auch ein 

' 5, 26,.5 	 , 	 " 
d"'.g-rshtili sasUva sthavirafii tavagim ,anadht- 

Dvandva : 	Turvacayada RV. III, 6, 22, 	2, 
vgl. auch IV, 1, 30, 3 - 	VIII, 1, 8, 2 (ci- 

shyalii vtshabbain tumram lndram) tirt unter Nahushah) - an manchen Stellen 
• arilhaffi vatsaiii carathaya matt' svayarii ga- erscheinen 	sie 	als von Indra zu sclifitzende 

• , 	Willi  tanva ichamanam 11 	. 	• an 	andern als von 	ihm anzufeindcnde 'vgl. 
„Die Kuh gebar den starken urgewaltigen (?) oben ; 	zu 	Ietzterer Gattung noch RV. V,• 2, 
.den unbesiegbaren Slier, den 	wilden Indra, 
bin ungelecktes (ungefugiges) Kalb znm Gang 

25, 1 (bei Roth z. Lilt. 94, 6 N.) - 30, 4; 
zu ersterer RV. I, 54, 6 - angerufen werden 

die Mutter, das selbst des Leibes Gang be- Turv. u. Yadu RV. 1, 36, 18 - der Gegensatz 
gehrte (ein 	eigenthfimlicher Mythus erzohlt, 
dass Vatnadeva nicbt auf dem gewohnlichen, 

entsteht, well die Dichter verschiedenen Stam-
men angehfirten. - vgl. auch unter crushti 

.ihm zu eng scheinenden, Weg geboren sein und druhytt] - [turvace=--antikanatna Naigli: 
wollte)" zu IV,3, 14,1 wird tumram karma- II, 16; so Ros. RV. I, 47, 7 wo es aber N. 
fighnakarinam erklfirt von tumir ahananar- p. „beim Turvaca" wohl als einem dem Dich- 
thah; 	IV, 6, 13, 	5 	ist 	es 	ebenfalls 	Beisatz ter benachbarten Stamme.] - [Plur. eig. Be- 
d. Indra ; 	VIII, 4, 15, 4 /citirt unter saffigir) zeichnung 	der von Turvaca. abstammenden 
Beisatz von Indras Waffe; . VII, 7, 15, 2 1st (nach Analogic von Pan. ii, 4, 63 ff.), 	dann 
es Beisatz des Soma.) 

tar s. tvar. 
:_----- manusbyanama Naigh. II, 3, vgl. RV. I, 
108, 8 - V, 7, 33, 4).] 

• tur a (von tvar wo s.) Adj: schnell (vgl. • [t.0 v i = bahunama Naigh. III, 1 	(von 
turaifiga), 	oder schlagend (von turv) 1, 4, 1, to wachsen)] 

,°3, 10 (SvC: hitisitre) - 5, 5 (SvC von tury 
vadhakarma) - II, 9, .1, 13, 2 (Sch. catr6- 

• tu v i k Urn-) 1 Adject. Tatpur. vieles thuend, 
thatenreich I, 4, 2, 2, 3. 

,nalit hhisaka) [vgl. RV. I, 18, 2 - 61, 1- *tuvikra I u (Sch. bahukarman; ich babe 
613 - 68, 9 (R. 5a) - 96, 8. - 121, 3 -- 7]. 'es nur im Vokat. stolid, kann also fiber die 

*tura ny U (von Denomin. turany s. West. Classe 	der 	Composition 	nicht 	entscheiden) 
'vgl. pan. VII, 4, 36) eilfertig II, 7, 3, 	19, 2 se.hr stark (s. kratu) 11,,9, 	1, 3, 2. 

i 	(vgl. bei Ros. zu RV. I, 10, 3). .: ' tura s a h 	(wo 	t fiir h eintritt 	erscheint 
't uvigriva Adject. Tatpur. (Pan. VI, 2, 

139 - "'"griva Adiectiv wohl von grab durch 
auch * sh statt s: • turashat Pan. VIII; 3, 56; Unad.-Suff. kvan, wodurch auch grad,von gr 
yon Tura (mit wed. Dehnung Pan. V1,8, 137) abgeleitet wird, welches aber wohl auch zu 
und 	sah 	(Pan. III, 2, 63): 	die .  Feinde • be- grah gehort (eig. der Tragende)) viol umfassend 

,siegend 	11, 	3, 	1, 	22, 	2 	(SvC. scheint 	Ifi- (Stev. all embracing) 1, 2, 1, 5, 8. 
ckenbaft turiri stdati yah sah turgshat; da- 
nach 1st es 	von sad ahgeleitet; 	Stev. ad- 
winced to 	the front. - 	Sch. YV. bei R. 

' t u vij ti t a 	Adject. Tatpur. 	(Pan. VI, 2, 
139) 	vielen•(zu 	1161fe, Schutz) gekoren II, 
2, 2, 6, 2. 

zu RV. I, 12, 6 ttIrnam sahate catrtin abhi- q •ttivid es h n a Adject. Bahuvr. viele Ga.. 
I 

Ithavati). 	
r 	

* ben (s. deshna) hahend 	II, 1, 2, 6, 2 	(Sch. 
* [turly all r.--.-- gatikarma Naigh. II, 144 bahupradeyatn). 	' 
tur iya der ffierte II, 5, 1, 1, 3.  ., tuvidyumna 	Adj. Karmadhar. 	sehr 
tury (Pin. V111, 2, 	71) 1 Par. schlagen, glanzend I, 6, 2, t, 5 - II, 7, 1, 2, 2 (RV. 

wit &ccus. ertch(agen II, 8, 1<, 8; 2 (tUrvasr 'Sch. als Bahuvr. 	gegen Accent bahuysco- 
vgl. 	artrvani Ptcp. RV, I, 100, 5) [daze 	als yukta oder bahvanna vgl. auch dslb. zu RV. 
Wzsbstantiv tar Pan. VI, 4, 21 vgl. RV. I, 112,4 1, 9, 	6). 
S V. a. a. 0. u. vicvatur, rajas*, vrtratar, rattle- ' tuvint tuna 	(aecentuirt 	nach 	RV. 	1, 

   
  



tuviprati 

34, 7), Adject. Karmadh.: 	sehr mannhaft I, 	piba raye cavase htlyamanah piba.madhvas 
3, 2, 5, 4 (bahubala SvC) - 4, 1, 3, 4. 	r 	. ttp(td Indra vrshisva II 	. 

•tuvip r a ti 	(vgl. aprati) Adject. Talpur. 	scheint ttpat adverbial 	gefasst 	werden 	zu 
viele 	besuchend 	(tuvinam 	pratiganff 	RV. 	miissen: „Trinke den Soma grossen Muth zo. 

	

Sch.); oder, vielen gewachsen 11, 1, 2, 11,, 2. 	erlangen, 	trink ihn 	den 	Vritra 	zu 	todten, 
*tuvima tr a 	(RV. 	accentuirt 	tuvimatra 	Starkster! trink ihn, um Schatz° und Kraft, 

	

nach Pan. VI,2, 139, da matra Una 1V,169; 	gerufen, zu spenden, trink ihn, schiat reich- 
vgl. 	tuvicushma); 	viele messend 	(? leilend 	lich ein vom'Honig o Indra.")-= Cans. sat- 

	

od. schaffend) II, 1, 2, 6, 2 (Sch. bahupra- 	tigen, mit Accus. und Genii. I, 2, 2, 5, 6. 
ma*. 	 - t t p al a Adject. (wohl von. trp • in 	der 

'I u v iv aj a 	Adject. 	Bahuvr. viele Kraft, 	Bed. des7entsprechenden•griech. Teen) frost-, 
Speise habend I, 2, 2, 1, 9.' 	 dig 11;41, 2,1, 2 	V. V. L. -,-- Sch. cabdah 

tuvic u sh ma (RV. tuvicUshma vgl. tu- ;kshiprahark (? SV. Sch. M. M. kshipravaci) 
vimAtra) sehr stark (? prablnitabala RV. Sch.) Itind dann wird Yaska Nir. V, 12 	citirt wo 
1, 5, 2, 3, 1 - II, 9, 1, 3,, 2. 	 ttPalaprahhartna (aus RV. VIII, 4,14,5 Bei- 

* tu vic ra va s, 	Adject. 	Bahuvr. 	vielen 	wont des Soma) behandelt und ttgaprahari 
Ruhm ,habend ; Superlat. °vastama II, 7, 2, 9, 3. ' kshiprapraharl stpraprahart tedeutet wird),4  

	

' t u vim agha (I vedisch) Adject. Bahuvr. 	4  [t ipirh = stenanama Naigh. III, 24). 	, 

	

viele Schatze habend II, 1, 2, 6, 2 - 2, 1, 	"jilt) tih = udakaitama Naigh. I,1121. 
18, 2 - 6, 3, 7, 2. 	 trsh IV* Par: Atm. dursten 'I, 3, 2, 11, 10 

Jac s. toy. 	 (ffshyan) - Atm. mit Accus. durstend nach ..1. 
*[trituji =-- kshipranama Naigh. 	II, 	15 	11, 2, 2, 12, 2 (ashaua Ptc. Aor. oder 'Pras. 

.(V. L. tiatujit).] 	 nach CI. II oder Pf. red. ved. ohne Redupl.) 
• triy am [= udakanama Naigh. I, 12 (ob 	• [tl.s h a ma s. trishama]. 	• 	 . 

von tu wachsen machend vgl. toya)] = kshi- 	"trishir Adject. (dessen Instrum. trishitua 
pranama (Naigh.II,15)schnell(wohl ebenjenes. 	und Accus. trishirm RV. III, 5, 7, 	5 er- 

	

Substantiv; aber adverbial: wie Wasser glei- 	:,scheint, 	cifirt unter medi; 	fem. ttshvi Nir. 

	

tend, rasch) I, 3, 2, 1, 10 - II, 7, 3, 17, 2. 	-VI, 12) rasch; 	(= kshipranama Naigh. II, 
"tArni 	Adject. 	(von 	[itvar Pau. VI, 4, 	15 ; Anti'. adverb. II, 3, 2, 7, 24 	* , 

20) schnell (--=.-- kshipranama Naigh. II, 15) 	[tih) tuelhi =---ivadhakartni Naigh.1I, 191. 
II, 7, 2, 9, 2 (vgl. RV. 1, 3, 8). 	 ' t1 I VI 	Par. iibersetzen, uberwinden 	I, 

" tAry a I, 4, t, 2, 9 SvC. hirisa (ob von 	4, 2, 3; 6 - 5, 2, 3, 7 - II, 8, 2, 9,, 2 - 
Wry' als Imperativ?) RV. Sch. catrUnam ha-, Plc. tarat (fiir than vgl. tip) quer durch- 
dhaka als Vokativ; 	ich vergleiche 	tUrya in' fliessend 	I, 6, 1, 2, 6 - 	11, 2, 2, 9,•2 - 
vttra-tdrya ap-tarya von vitratur aptur (wo 	Wand 	(Dual "fem. 	ved. 	fiir °ntyau) 	rd.... 
s.) danach wohl schlagend, siegend, sieg- 	tend II, 7, 3, 14, 3. 	[Pot. Aor. V turyAmi 
reich; 	auch konnte man an to denken vgl. 	V. L. RV. II, 3, 2, 8, 3 vgl.turyim RV. IV, 
-viirya von vil (RV. 1, 31, 3). 	 1, 1, 6 	(Ros. Spec. p. 	13), 	welches jener 

*[tt k v A =_- stenanama V. L. Naigh. III, 	Form nach nicht 	Precaliv sein 	kann (wie 
25; 	verwandt mit tark 	vgl. griech. drefxrs 	Lassen Anthol. sscr. n. zu 99, 1 vermuthet) 
truglos und GWL. I, 674]. 	 und Pau. VII, 1, 103]. - (Pot. Aor. 11 to-' 

	

*Ct f ksha4 = balanama V.L. Naigh. II,91. 	rushema (Pau. III, 1; 85, Nir. V, 2 aus RV. 

	

0 Ilya der dritte 1,1, 2, 2, 3 - II, 1, I, 	V, 4, 15, 2; nach derselben Analogie kann 
,19, 2 - 5, 1, 1, 2 - 9, 2, 13, 3. 	 tarushyati 	:-..--- hantikarma Nit V, 2 Futu-. 

trd VII Par. Atm. schlagen. 	• 	 rum sein und 	war es gewiss urspriinglich ; 
- abhyabhi zu 	und 	zu schlagen, 	ein- 	allein die Futuralbedeutung 1st in diesen und 

mal 	nach dem 	andern II, 7, 1, 7, 2 	(vom 	den ahnlichen FF. urushyati (s.vi), vanushyati 

	

Wasser: spenden vgl. RV. I, 32,1 und aptur). 	(vgl. auch V.L. arushyati unter arushati von 

	

- a zuschlagen mit Dativ. atidas, Intinit. 	lif gehn) ganz verschwunden und bei vanu- 

	

vonpura abhangig (Pan. 111, 4,17) 1,3,2,1,2. 	shyati liegt wegen vanus (wo s.) die Auffas- 

	

trp IV, V, VI, triup (Pan. VII, 1, 59) 	sung als DenomIndtiv fast eben so nab; ich 
VI Par. sick salligen, geniessen I, 2, 2, 2, 7 	stelle diese Formen daher jetzt als Denomi- 
(6'31)0) - mit Genit. II, 1, 1, 7, 3 (ffinpa- 	nativa aufs.urushy bei rid- Infin.taradhyai 
tam) - mit Accus. I, 5, 2, 3, 1 	(ffmpat; 	1.5, 1, 5, 2 - -- hieher ziche ich als ved. 
RV. V. L. ti pat mach Sch. Plc. Praes. Thema 	Intensiv tartur (vgl. Mit ved.Intens. jarbhur, 
fiir Nomin. mss. vgl. Oral bei car Oral 	gi jalgulab RV. 1, 28, 1 	und Ros. zu die- 
bei t1 n. aa. die Annahme 	ware bier nicht 	ser Stelle) Atman. sich wechselseitig riber- 
nothig; RV. VIII, 6, 20, 1 	 stiirzen; Plop. tarturaua,I, 6, 1, 5, 4:. 	• 

pilul 	somadi 	mahata 	indriydya piba 	vi.- 	- ati iibersetzen, mit Accus..II, 6,3., 6, 2 
trAya hantave cavishtha I • 	 (taramasi .vpd.). 
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..., 
ava- tr 	- 	6Q' 

7 fava tirati =--.. vadhakarma Naigh. II, 

- 	 trikticat 

*to cat m. Vernichteir 11, 4, 1, 10, 2 (to-.  
19 s.'West.i 	 IP 	• 	''V visa, ved. starke Form Dual) - 8, 2, 17, 1 
- [i: Atirat= vadhakarma Naigh. fir, 19]. (toga ved. Dual. aus ved. tocisa vgl. Rec. v.• 

. -. ad aufsteigen Ptc. uttiran 11,8, 2, 19,2. RAU. Chr. 15 u. a. e. a. 0.):• 
- pra Par. ausdehnen tarighat (Let Pan. • tman s. atman (wo man ,zu Dat. Onane 

11I,.1, 34) I, 2, 2, 4' 10'-• 4, 2, 2, 7 - in • noch RV. II, 5, 1, 5, und Locat. tmatii bin- 
medial. Bed. vorwarts kommen I, 2, 1,. 2, 2 zufiige RV. II, 3. 1; 4 cit. unter dacati.] 
(tarati - RV. V. L. tirate vg1.1W.I, 104,4). " [ty a j a s = krodhanama Naigh.• II, 	13 

tej a s n. Glanz II, 2, 2, 16, 2 (RV. V. L.) vgl. RV. 1, 119, 8 - II, 4, 3, 2 citirt un- 
. =jvalato nAmadheyam Neigh. I, 171= uda- ter hv't). 
. •anama Naigh. I, 12]. tyad (Pronom. aus tad und yad zusam- 

" t e j is h t h a• Superlat. 	von nom. 	actor. 	mengesetzt eigehtlich dieser, 	welcher) 	dient 
(Pan: V, 3, 59) sehr glanzend II, 6, 207, Z. j•relativisch , insbesondre zur Ankniipfung des 

't cik a n. Kind 	(= apatyanama Naigh. I1,' Pradikats 	(fast 	ganz wie .im Altpersischen 
2, vgl. tuc) II, 2, 2, 1, 2 ---5, 1, 18.3

7
- tya s. pers. Keilinschriften 82) I, 1,1, 2,6 - 

7, 1.5,2' - 8, 1, 3, 2 - 3, 8, 2 - 	(wgl. 3, 11 - 2, 1, t, 9 - 2, 3, 6 - 4, 1, 5, 1 
RV. 1, 31, 12 42- 64,.14 - 114, 6 end pft ' - 2, 2, 6 - 5, 1, 3, 4 - 4, 1 - 	5, 2, 
- V, 2, 28, 3 bei Roth z. Litt. 93, 23 to- 3, 8 - u. s. w.' (vgl. auch RV. I, 	104, 2 
kain Maya Geschlecht zu Geschlecht). 	tye narah - tan welche Manner - die --;.. 

' it 6 It rn a = apatyanama 	(Naigh. 	II, 2) 	interessant ist RV. I, 63, 4 - 5 - 6 - 7 
zend. taokhman Vend. J. 131; 383, 91. tvam ha tyad Indra u. s. w. wo es nur zur 

"• to d a m. Noth I, 2, 1, 1, 1 (SvC. gYbastha ; Verknupfung 	von tvam (tvam) 	end Indra 
‘, RV. Sch. cikshaka, 	svamin vgl. Nir. V, /). dient) - bei genauerer Bestimmung durch' 

Genit. I, 3, 1,' 3, 8- hinter OM I, 6, 1, 4; [ter m = udakanama Naigh. I, 12 vgl. 
tilyarn . 	 6, 	9, - 2, 4, 7 - mit u dazwischen 	II, 5, 2, 

"toy (wahrscheinlick *** rtuc• nach 	'der 	.2, 10 - 3, 8 - 4, 1 -.vgl. noch 4, 2 - 
isten Conj. Cl.; verwandt mit tud stoksen, ob; 	3 u. aa. - 	Der Nomin. msc. ryas wird in 
vielleicht = and. dah-jan dracken (GWL. 	den Veden im Sandhi bisweilen win sas be- 
I1,250) harm ich nicht. entscheiden; mit letz- handelt (Pan. VI, 1, 133) 1,2,1,5,8 - 6,1. 
terer ,scheint 	es 	bedeutungsgleich) 	I Atm. 4, 9 (bei Pap. citirt) - 2, 4, 7 - 11, 5, 2 
mit passiver Bed. durch Stossen ausgepreist 10 u. a. w. (ein 	Beispiel 	wo 	syo vor n a. 
werden II, 3, 2, 12, 2 (tocate Sch. 	hanyate, bei Pan. a. a. ,0.), -- II, 	5, 	1, 16, 3 (pari 
abhishiiyatb) - 5, 2, 6,1 tvgl. ,RV. VII, 1,2,2 1  

sa no arshabhi dat alai tvarnIndraya tocasel 
sya abCr RV. V. U. shya) - u sya II, 5,'2, 2, 
10 (RV. V, 4, 5, 1 	bei Ros. Spec. p. 6 n. 

devant sit hibhya i'vbram II u shya). - - neutr. tybd als Conjunction: 
, „Stromuns,zu trefflicherBotschaft du"dem als 	I,. 4, 	1, 4, 	4 - 	5, 	1, 	1,1 	2 ...... 11, 7, 
Indra wirst du ausgepresst, - von Freun- 3, 	10, 	2. 
den zu den Gottern hin:"T 	4 	• " tr a d a 	m. 	(wohl 	von 	Iftra(n)d thatig 

"• - ni Atm. niedergepresst werden (ni to- sein) Bewirker, Schopfer I, 3, 1, 2, 1 (SvC. 
Bate = vadhakarma Naigh: II, 19) 11, 5, 1, tardayilf, hitisiti-cSt. procurer; tardayiti kann 
15, 2 (nt tocase) (vgl.'11.V. V, 6, 14, 4 auch Spender seintvgl. tid; verwandt ist aber 

ye Vayava 	indramidanasa idevaso nit6- wohl altpers. thradah a. die persiscben Keil- 
canaso, aryah, I 	 inschriften 83). 

ghnanto vitrani 	suribhill 	shyama 	sasa- " t r a ti m. Schiitzer I, 1, 1, 4, 8 - 4, 11  
givatiso yudh& n'bhir amitrat4 5, 2 - 5, .2, 2, 2 - 	II, 1, 1, 20, 2. 

„Welche Indra- erfreuende Getter- vereh- "tr A ea n a in 	trimanam 1, 4, 	1, 	1, 7 
wade niederschmetternde Bestarmer dem Va- (? aber so each SvC. welcher es fur Ver- 
yes, mit diesen Weiien mogen wir die Feinde treter von trAmanat nimmt, Stev. fibers. vio- 
schlagen , dutch Kampf und lidded* aber- lence; 	allein 	vgl. RV.,I, 	53, 10 	tramabhis 
waltigend die 'Ibsen.' 	Caus. Par. zusenden und 	aus einer andern Stelle, welche, 	WI 

vayani to 	Indra stembhiter vidhema team nioht wieder finden kann , habe ich trAtnane 
asmikafii catakrato i bhava sei zum Schutz notirt ;, danach ist auch 

mahi stharaiii 	waybill 	Adho 	Shrayani wohl bier 'das Thema trAtnan-Schutz, aber 
, 	Priskapviya ni tocaya II als msc.). 
„Wir molleg dich mit Liedern feiern o tr I drei 11, 3, 2, 	18, .3 - 8, 3, 4, 2 (tri 

Indra, 	du 	bist unser 	o 	Hundertopfriger! 
grosse, feiste, . . ., Spende, "'nicht 	unwiir-,  VII, 1, 5

2
3
,
)2_

, 5, fe8rn.(ttrpraam
s (vgl. Pan. p

K
an

al. 
y
rn

i: 
 

digc 'kende ,dem Praskanva zu." 	(caCaYa 	Ist  
mir noch unbekannt)). 

loch .a. tocas. 

51?62) ir_t 5/% 21',  :: 45, 2 (lislikkis4.'Pa3n,-VI.,lifl, 51801): 
tr i 1 /4t) 04 t (110.11' 1) P - cantanacarya I, 

   
  



. 	. 
tricittam 	-- 	83 	- 	triprishtha 

• . 	 . 	(.. 	 • . 
7) dreissig (fed: nicht deklinirt) I, 3, 2, *4, 9 - 	zafnem (wesentlich = tricirshAq arn anamIrer 
II, 6, 1, 11, 3. 	 Stelle) u. s. w. 	todtet 	(vgl. 	Vend. 	lith. 12t, 

• irikv  c4ta n. (ved.) dreissig 	(vgl. zend. 	14 u. Burn. J. as. 1844 Decemb., 1845 Janv. 
ihricatem Vend. 	I. 374,.2. 	GWL. 	II, 214) 	u. Avr. 252); vgl. RV. (auk Nir. IX, 24 bei 
II, 4, 1, 5, 4 	(vgl. RV. I, 45, 2 trayastriti- 	Kuhn in Hefet Ztschr. fiir d. Wissensch. d. 
catkin drei und 	dreissig .  u. RV. IV, 1;10 	Sprache 	I, 285) l'ivo Trita 	gradezu 	Vitra 
pancacatam fiinfzig). 	 ' 	todtet. 	RV. VIII, 	5, 14, 611 	heisst 	der.,von 

trikadru ka 	Flue. 	I, 5, 2, 3, 1 -11, 	ihm getodtete 'der*  Eher:• 	' 	.. 

	

' 1, 2, 4, 3 (Sch. jyotir gaur tlyur ity 	elan- 	asya Trit6 nv 6jasa vi'dhan6 yips' varahanit 
namakany 	abhiplavikany' ahani; 	das 	Wort 	ayoagraya 'Ilan II 	_ 
4cheint mit kadru: 	braun zusammenzuhan- 	• „Durch dessen Machu verherrlicht scIllue. 
gen; RV. 	I, 32, 3 tergemino 	sacriticio vgl. 	Tritas den Eber mit eiiengespitztem Loblied" 
RV. VI, 6, 16, 6 	 - daher ist er RV. VIII, 2, 6,' 3 (citirt bei 

trikadrukebhih 	palati shat 	urvir ekam id ',Kuhn a:a.P.- 286) unter•den hochsten Gott- 
brhatI 	 'liken angerufen; 	dagegen wird dem Trita 

trishtith gayatrf ehandAtisi.  WO li yama 	sowohl als seinem Bruder Dvita •alles Bose 
. 	ahita II 	 gewiinscht (RV. VI, 4, 9, 3'- 10, 1) in ei-, 

	

„Durch die Trikadruka's Alit; sechs breite; 	ntm Hymnus, welcher von der Anukram. 

	

ein grosses; trishtup, g9yatrf,Loblieder, alles 	noch dazu 	dem Trita selbst 	zugeschrieben 	, 

	

dieses wird Yama dargebracht."' II, 6, 6, 2: 	wird. 	Ausser 'dein schon erwahnten!Dvita 

	

ugreshi in nit Ora mandasanas trikadru- 	erscheint.noch ein ]Mader Ekata 	(s. Burn. 
: . 	keshu pAhi simiam Indra) 	a,' a. 0. Alhbh. T. 111;  •p. 251- wo sie Wine p. 

pripan6 yaht 	ha-- 	des Gautama); vgl. 	fiber sie Kuhn a. •a. 0., 
ribhyAtii sutasya pitim II 	 welchem i.ch jedoch nicht beisfiminen hand. 

	

„In den futchtbaren Trikadrukas, o Held, 	Aleiner-AnsicPt nach 	gehort diese Dreiheit 

	

voll Freude, trinke den Soma o Indra! mit 	eittem ganz andern Alytlienkreis an, welcher 

	

den Schnurrbart schfittelnd, ergotzet, komm 	liei einigen mit den sich zur Herrschaft er-.. 
init den Falben den Gepressten zu trinken.") ..hebenden des Indra vermittelt ward, bei an- 

*[trik v A V. L. fiir lilva wo s. 	. 	dern aber ihnr,feindlich gegenither' stehedd 
• tricakra, 	Adject. Bahuvr. (Vali. Pan. 	blieb. 	Der Myths. von Tritas Sturz in den 

VI, 2, 199) 	dreiradrig II, 8, 3, 17, 3 (Bei- 	Biunnen • wird 	bedeutungsvoller ,  als in 	der 
satz des Wagens der Asvins, die 3 Tages- 	von Kuhn (a. a. 0:) milgetheilten Stelle, je- 
zeiten symbolisirend vgl. IIV.1,34-118,2). 	dock im Wesentlichen identisch mit der im 

• Trit a 	N. p. 	mit 	Zunamen aptya 	(im ' •Alhbh. a.a.0. gegebene&Darstellung, imSiC., 
Nasser seiend 	SvC. aptasya 	i•sheh 	putra) 	zu I, 5,1, 3, 8 math; 	die Stelle komtht 
= zend. Thraetana Athvya (Feridun); doch 	in IJ*I%i. zweimal vor (p.86 unit 101), Ober 
entspricht 	dieser 	Form 	thraetana 	vedisch 	bei 	der 	entsetzlichen 	Vek,,derbtheit 	dieser . 

4Traitana RV. II, 3, 1, 5 	• 	. 	 Hdschr.- auch 	so nioht ganz 	zu entwirren; 
na ma garan nady6 mAtriamAdAs9, yad bil• 	doch iSt einer der wichtigsten Zuge, 	dass 

• sitsamubdham avAdhuh I 	' 	Trita 	in 	seiner Noth 	auf transcendentale 
tiro yad asya Traitan6• vitakshat svayaiii 	Weise ein Somaopfer (um nicht zu sierben, 

dasa urer arisav api gdha II 	. 	'ohne Soma getrunken 'zu habeti) 	vollzieht, 
Den Vers wage ich nicht zu iibersetzenl. 	wie er denn sowohl in den Veden als int 

'dass aber Traitana, welcher pier (des Vttra) 	Zend-Avesta ein Somaopfrer say'  ViOVIV4iSt:' 
Haupt abtrennt, identisch mit Trita, bewei- 	Somaopfrer t, 4, 2, 5, 4 - II, 1, 2, 21,.3 
aen andie Stellen des RV. wo dasselbe von 	- 3, -2, 18, 2 - 5, 2, 7, 4 - vom Soma 
Trita atisgesagt wind, 	vgl. RV. VII, 6,.4, 3 	erhoht: 	II, 2, 1, 17,, 2 - berciehert II, 3, 

sa 'pitryilny 	fiyudhAni 	vidvAn indreshita 	2, 18, 3 (vgl. 4V. I, 105, 9 7-3, 17 ii'nd oft). 
, 	. 	Apty6 •abhy ayudhyat I 	 • ** t r4 dh Ain 	Adject., Tatpur., (Pan. VI, *2, 

trickshinain 	saptaracmini jaghanviti tv9- 	.139) die drei (Welten) tragend 	I, 3, 2, 3, 4 
slitrasya cm nth sastje Trite Ohl 	.- II, 7, 2, 	14, 	-, 3, 10, 3 	(travinAm 

„Dieser,die vaterlichen Waffen kennend, 	lokAnam 	dhArayiti•bhir maiThhir vasativart- 
von .Indra entflammt, 	der 	Aptier kampfte* bhib) (vgl. 	RV. 1, 34, 6 - 7 - 85, 12 - 
entgegen ; den dreihauptigen siebenstrahligen 	u. VI, 4, 8, 5 citirt unter varnthyS). 

. erschlagen' habend, befreite Trita selbst 'des 	• [t r i p Alt V. L. 1'4 ti pith wo s.]. 	' . . 
'Atica 

	

TvAshtra Kittle hiermit vergleiche man un- 	**I ri p risht 11.9 	(wohl) 	Bahuvr. 

	

ter andern Vend. lith. 40, 19 wo Thracian° 	(wie es auch Sch. ninunt, obgleich in Nu. 
der Sohn des 	Athvya aslant (=--- sskr. ahim 	tVI, 2, 197 und Vart. zu 199 nicht beme04.: 

ckicnhauhnena 
d.Riic gewohnliche Bezeichnung 	des Vitra in den 	

II, 3, 	3 
	

unter 	 Ynu)7I, 41, 11  4a, 6v  --41.  
, 	(..--;.-- 	sskr. 	dasina) 	.thri- Veden) dahmakem 

 

   
  



• 
	trivandhura 	- .14 

	
tvesha 

. 
I11,'1,'1, 19,.3 	3, 1, 	18, 2.!(die drei Ru- 

• 
tva

0
c 	f. Fell,..11aut 	II, 4, 1, 20, g. - 7, 

'clten werden bald als 	die drei vasativaryas, 
die drei stotrini,oder drortakalacidi,.inSvC. 

3, 21,'2 - 1, 6, 1,1, 5 (schwarze=Nacht) 
(vgl. RV. I, 79, 3 Oberfliche der Erde). 

zu 1, 6, 1, 4, 6 als trini savanani, trayo lo- .tvar (mit der Nbform tur s. West. en- 
kali gefasst; sind es vielleicht die 3 iiberein- ter •tvar vgl. GWL. 11, 252) I Atm. 111 Par. 
anderstehenden Gerisse auf denen der Soma 
nacheinander rubt: Presse, Seihe und Kufe, 

, &fen; dazu als Caus. 	turay eilen machen, 
kimpfen Ptc. turayat I, 4, 1,' 5, 6 =-- II, 8, 

Oder Seihe Kufe and Opferplatz wie Stev. 1, 8, 2 (catrum hinsantam). 
Wranslat: p.269?; was auch 	immer damit **tvash ti: m. 	(von 	lftvaksh GWL. H,` 
angedeutet sei, auf jeden Fall identificireich 
es mit deri• 3 pavitrini RV. VII, 4, 21, 5 ' 

242 vgl. Web. YV. Spec. 25) Zimmerer I, 
4, 1, 1, 7 (mit Accus. Pan. II, 3, 69) - II, 

• sam tri pavitra vitata ny esby anV•ekath 3, 2, 20, 2 - der Zimmerer gap 	itopiv,  
• - 	' 	dhivasi pilyaminah 1  einer der 12 GOtter (= Agni Ros. Introd. 

asi •bbitgo asi datiasya dat'Asi diaghava ma.01 RV. 1,13 und daselbst Vs10 vgl.I,95, 2 - 7) 
• • ghavadbhya Indon 	 ,, 

,,Allsamint clnrchlaufst du die drei Reini- 
1, 2,.2, 1, 3. (RV, Sch. dlpta 	nach 	der ind. 
Etymol. von tvish) = 5,, 2, 1, 4 (Vicvakar- 

ger, einen nach dem andern, .gereinigt wer- man) (vgl. RV.I,I3,20 - 20, 6 - 32, 2 - 
dend ; du bist die Allmachr, bist der Spende 52, 7 - 61, 6 - 80, 14 - 85,9 vgl.zend. 
Spender, ein Reicher'denReichen, o Indus!" tistrya, 	s. Nonatsnamen 	einiger alter VOI- 

- -t r i v a n d b u r a Adject. Bahuvr. (Vart. Pin. ker 55]. 	' 
VI, 2, 	199 wo bandh° mit b geschrieben • [tviiiik a m a V. L. KV. zu 1, 1, 1, 1, 8 
wird, wornr such die Etymol. spricht; 	al- dich liebend; 	unregelmassiger Accent 	und 
lein RV. und SV. 	haben stets v vgl. auch • analogielose Zusammenriickung]. 	' 
vandhUra .RV. I, 64, 9 - VIII, 6,.26, 5 - t v Atli t a Adject. Tatpur. 	(Pin. VI, 2, 45)' 
glbd. Thema vandhur KY.!, 34, 9) drei Bal- von dir gegeben (von tvtl ved. 	ftir tvaya (s. 
ken' babend, Beiw. d. Wagens der Avins yushmad) und data ved. stall datta vgl.zend. 
II', 	8, 	3, 17, 	3 	(die 	drei 	Jahreszeiten' vgl. dita und altpers. data, welches wool zu ssk.t. 
RV. L 47, 2 - 118, 1 vgl. pUrnavandhura' did zu setzen wie pers. Keilinschr. 85) -von 
ilV. 1,132; 3). 	 fll 	 . ., ' dir gegeben (ahnlich SvC. ditavyam; RV. 

* tri v aril t ha 	Adject. Tatpur (Pin. VI, Sch. zu RV. 1, 10, 7 zieben'es zu dal rei- 
2, 139) die drei (Welten) bewahrend (s. va- nigen): I, 3, 1, 1, 2 -. 4, 2, 1, 4. 
rlitha) I, 3, 2, 3, 4 - II, 7, 3, 13, 3. •tway Denominativ von tvi Accus. des 

• trishad hastba 	Adject. 	Bahuvr. 	(a. Pronomens der 	2ten Person: 	dich lieben 
triptshthi) • drei 	Plitze 	(sadhastha 	ved. fiii Ptc. trayat 1, 2, 2, 2, 3 (vgl. RV. I, 53,3 - 
sahastlia) 	babend 	II, 	3, 461 	6, 3 	(Bez. 	del- 102,3 - V, 2,26,2 bei Roth z.Litter.92,12). 
Opferhalle Sch. tristhane die drei Altdre des " tv grit Adject. 	urch Suff. u (ved. Pin, 
Agni) - 9, 	1,'8, 2 (Beis. des Sbma (vgl. III, 2, 170) aus dem vorigen gebildet: 	dial 
tripfshtha) ‘dronakalacadhavanlyapedabHda- 
khyani tr1rgi sihanini yasya) vgl. RV. I, 47, 

Rebell I, 2, 1, 4, 8 - II, 4, 2, 5, 1. 	, 
• t v av a t Adject. 	(vgl. Ros. 	zu RV. I, 8, • ,• 

4 wo Beis. des barhis). d und insbesondre Virt. zu Pin. 	V, 2, 39) 
• ft ris ha m a h =hrasvanima V.L.Naigh. dir gleich 	(ved. Via. a. a. 0.) 	1, 	2, 	2, 	5, 

111, 2]. 	. 	 I 
trislittibh fem. Nameneines Versmaasses 

(von ,I)( It Sylben) I, 4, 2, 3, 1 (RV. Sch. 

•9 -•3, 	1, 2, 6 - II, 	1, 	1, 	1I, 2 -,- 4, 
.1, 	14,,.2 	- 	9, 3, 	15, 	1 	(vgl. 	RV. 	1,. 52, 
'13 	- 	91, 8).  

gals Bahnvt. stobbatrayopeta gegen Accent) - ' '''tvi v a str• Adject. 	Bahuvr. 	(vgl. rtivasu 
II, 2, 2, 10, 2 (trishtubrapa). dhiyavasu nach Analogic des letztern nehtee 

tris dreimal I, 6, 2, 2, 7 - II, 2, 1, 17, iota •tva fur 	traya 	(s. 	trt(data)) 	diii-ch 	dich 
3, - 4; 2, 71  3 - 6, 3, 17,.3. ,Reichthum besitzend I, 3, 2, 4, 8.(SvC: tvad- 

tr edh i• (Pin. V, 3, 46) dreifach,'"dreinial dhana RV. Sch. tram vasur vyapako yasya). 
I, 	3, 	1, 3, 9. 	 ' tvish I Par. Atm. gliinzen 1, 2t0 2, 4, 8. 

trai I Atm. (eig. Wz. tri nach IV von ''' t vis hi 	m. 'Glans 	II, 	3, 	1, 	4, 	4 	(vgl. 
Ira) schiitien II, 3, 2, 8, a (trayediara) - ,RV. 1, 71, 5).' 
6, 3, 7, 1 trAsva (Imperat. 	von tra path II, 

• •r Aor.). 	 -, ode g ehe , 	 . 
• tr a is htubha Adj. aus Trishtubh (wo 

• i:.` t v is hi m at (I ,ved. RV. Pella tvishi,mat; 
vojn vorigen, Adject. glanzend 1I,1, 1, 18, 3 
(vgl. RV. 1, 55, 5). "I 	 . 

s.) bestehenil II, 9, 2, 7, 2. *tv esha 	Adject. 	gliinzend ,I, '1, 	2, 4, 3 
"[tv a h = nemah 	Neigh. 111, 29, 	vgl. 

NiP'It  I, 7 u. 8 vinigrahirthiyah). 	, $ 
(RV. Sch. fur ,Genit. dIptasya) .-. 6, 
(diptah SvC. RV. Sch.) 	(vgl. RV 	I, 36, '20 

*[traks ha h =-- balantuna Naigh.I1,9 41. 
RV• 1, 100', '15 und prattakshas. ads. 87, 1]. 

-- 66, 6 (Ros. 3") - 85, 8 (in  n 	• 1 t,omposit.I- 95, 8 - .114, 4 und oft). 

   
  



tveshanrmna 	 dhdhi . 	 . 
• • 

• t vesh A n i'• m na 	Adject. . Bahuvr. 	glan- 	bray& s. 	tvhdAta, tvity,nsu) 	geschiitzt 	I, .4,,I, 

	

zende•Macht habend.11, 6, 3, 17, 1. 	'3,4 - 5, 5. 	 . 
• tvOta Adject. Tatpur. (Pan. VI, 2, 45 	[tsar ati = gatikarma Naigh.il, 14. ved. 

	

tia'ch .S V. Pada tvAlutal von jive (Pan. VI, 	Aor. atsar (vgl. Rec. v. BAIA Chr. 45) Ity: 
'4, 2) .von dir bedeckt, 	V. Pada tva-iita von 	VII, 7, 20, 4). 
ray (Pan. XI, 4, 20)): 	von dir (tva 	fur 

B. 
- [Ell ns au) =-_ karnianAma Naigh. 	II, 	1, 	starkend'dann wie vfdli) zu ehrend II, 6, 1, 

vgl. RV. I, 62, 6 - 	69, 8 - 116, 12). 	10, 2 (pajaniya) vgl. RV. I, 91, 3. 
daksh s. dakshiyya. 	 dakshina Adject. an der rechten Seite 
""daksh a Adj. stark (j/'daksh augeri) I, # seiend I, 2., 2, 3, 3 - 	4, 1, 3, 5 - 	fem. 

5, 2, 4, 7 (SvC. clghra) - 6, 2, 2, 5*- II, 	die•rechte Hand II, 8, 3,.13, 3-  (praviddha,• 
3, 1, 2, 3 - Ivgl. R1r. 1, 15, 6 - 95,6h- 	namlich julat oder Ajyadhara; es konnte auch 
Subst.. m. Kraft 	(= balanama Naigh. II, 9) 	gradezu Opfer sein, vgl. Wilson 	miter' d. 

.1,•4, 2, 5, 1 (WV. V. L.) - 5, 1, 4, 	- 	NV.: completion of any rite und RV.II,1, 10, 5 f4 
5, 4 - 6, 1, 2, 2 - 	II, 1, 1, 5, 2 .- 21, 	nAkasya p'ishthe adhi 	tishthati.crite yali 

. 	2 - 2, 2, 6, 3 -•:- 4, 1, 4, 3 - 	19, 3 - 	 sa . ha deveshu gachati f . ,prnati 
6, 3, 11, 2 - 15, 3 - 7, 2, 5, 1, - 3,14, ' 	fasma apo ghitam arsha'nti sindhavas tasna 
2 - 8, 1, 11, 1 (RV. V. L.) - 9,1,5;2- 	 iyam dakshina pinvate sada II 	' 
[V. 	L. RV. II, 7, 1, 8, 2] (vgl. RV. 4 .91, 	„Anhergeschritten (? s. cr1) steht 	er.auf 
7 - 111, 2 und plithdaks la). 	 des Himmels Platy, 	unter 	die 	Goiter geht 

• d a k sh a s n. (vgl. Ros. zu RV. 1,. 2, 7; 	der erfreuende;Ihm,  traufeln Butter dieFlu- 
nach- Dev. zu Naigh. 	II, 	9 	Nbform von 	then, die stromendeU; 	ihm wird das .Opfer 

	

daksha s. Ros. a. a.0.) Kraft [V. L. RV. zu 	immer angehauft") ,-. dakshina (Pan. V.., 3, 
11..4, 2,5, 1] slalt Adjectivs (wie in den Ve- 	',36), alter Instrumental: 	rechts'IL 9, 3,.3, 2. 
den oft, oder auch = daksha als Adjectiv, 	* d a kshin Avat Adject.mitOpfergeschen- 
welches mir jedoch minder wahrscheinlich); 	ken versehn.11, 5, 2,18, 3. 
kraftig 1, 1, 1„ 4, 1. 	 [d agby a ti = gatikarma Neigh. 1I, .14 - 

*de k shas A dhana .Comp. 	Tatpuruscha 	daghnoti ebds. V. L.; vgl. daghma in Let 
(Pan. VI, 2, 139) Kraftvollender, Kraftspen- 	Bed. RV. V, 4, 26, 1 citirt unter +data; eig. 
der I, 5, 2, 4, 8 (SvC. eighrasadhana) - 	pilen; dagh •-.=Tax]r 	. 	• 

'1I, 4, 2, 9, 3 (balasya 	sadhanam •dhanadi- 	• (la tra n. Gabe II, 2, 1, 13,2 (vgr. RV. 
vrddher 	va 	sadhakam) - 5, 2, 6, 2 =--. 	VI, Z 4, 1 .citirt miter nir-ii-') 	[= hira- 
6, 2, 3; 3. 	 nysnama Naigh..1, 2]. 

"dakshiyya (bei den Indern durch das 	dad s. da. 
Suff.. Ayya abgeleitet UnA4. III, 95. 96 (wo 	• d a d i Adject. (von &It nach Phn. III, 2, 
Siddh.R. feblerhaft apya, wie auch bei Bohtl. 	171 vgl. II, 3, 69) 	spendend 11, 9, 1, 14, 3 
und 	ebenso 	hat 	Wilson 	didhishayya 	statt 	(vgl. KV. I, 81,•7). 	. 	. 
didhishayya • s. didhishayya RV. I 	73, 2; i •Aladh s. dha. 
spfbayayya (IJ01. a. a. 0. sprhayipyaiRV: IV, 	,,,* d a dha ii v I t Adject. mit Molken (dadhi.. 
'5, 9, 3; - (ouch 	UnAd. III, 97 ksepya ist 	dadhair PIn. VII, 1, 75; vedisch vor vat ebds. 
kseyya za 	lesen 	und 	statt stushepya : stu- 	VII,1,76 vgl. VI, 1, 176) I, 6, 1, 3, 2• •(SC. 
,;heyya aus RV. VIII, 7, 2;1)- ich lege bei 	dadhati yo 'sau ; RV. Sch. gachan) -• II,.5,. 
diesen und analogen FF. (ausser den ange- 	2, 16, 2 	(RV. Sch. ziehn es 'auch.hier zu 

-fiihrten habe ich noch: mahayayya: zuprei-, 	dhaav ; 	es ware Ptcp. Pf. red: nach Pan. 
send RV. VIII, 7, 6, 4,4  vidayya: 	zu wits-. 	4rVI, 1, 66 vgl. aber RV. IV, 8, 4; 2t wo Ge- . 

' Send VII, 7,' 6, 5, uttamayya am hochsten zu 	. nil. aadhanvatA. 	' 
stellend VI, 8, 12, 4,(citirt tinter tantu), ala- 	„diteriva to 4,vikam 'astu sakhyam ( 

	

'sAyya I, 63, 6. (obtinenlus Ros.), , vgl. auch 	• 	achitirasya,dadhanvatab 	sitpUrntisya 	da- 

	

unter rasayya und erivayya) ein Verbalthemit 	- 	• 	dhanvath4 li 

	

nach Analogie der vedischen auf Ay. (grbhAy 	,,Wie 	eines .Schlauches, -sei 	freu,nillich 

	

u.s.w.Pan.III, 1,84 h. Vart. dazu) der gewohn- 	deine,GenOssenschaft, eines risselosen„ viol- 

	

lichen wie gophy (Pan. 111,1,28) , in Grunde, 	•kenretchen, 	. reCht 	angefiillten, 	molkett,  
welche 	augenscheinlich urspriinglich Deno- 	reichen.4) ., 

' minativeniach Anale0 .von acanay (Pan. VII, # ',dad hi 	n. Molken 	(redupl. 	von liOhe; 
4, 34) sind;' an diese ,ist 	das Suff. des Pte.. 	Nbthema 	dadhas, s. 	Pan,. 	VII, 	1,  75. 	(und '3; Fut. Pass. getrelen.; 	also 	dakshayya eig. zu 	Ned.) 76) dadhua,11, 6, 	3, 3. 

   
  



dadhi 	 - 	86 , -, 	daCali 
. 	. • • 

	

. fa a dhi Adject. (von dhst PO. 111,2, 171 	--= gr-hanima Nliglr. III, 4) - (knell, 5, 

	

vgl. II, 3, 69:haltend V. L'. RV. I, 1; 2, 3; 	2, 9, 2 - 	6, 1, 10, 2 --- 7, 3; 10, 3 	(vgl. 
5 (Sch. dhati)..] 	 RV. I, 60, 4) - Accus. clamant II, 7, 2, 1, 

*Ida dkikr a th..(vot; dadhi und If kraus 	3 (RV. 1, 75, 5 welches Ros. und .Bolttl. zu 
Ph. III, 2, 67 Nir. 11.,•27 vgl. Weber YV. 	I, 1; 8 enigangert)' [dameshu RV. VI, 7,,11, 1:6 
Spec. 33) 7.---- acrnama Naigh. I, 14; eine 	elrain 	 jyeshtho 	y6 	di- .payakacocishain 
Goitheit (Nir. a.. a. 0. Sch. IW. III, 7, 12, 	 meshy A I 	' 
4); mit. R‘.I11, 7,12 beginnen einige Hyin- 	dtdiya dirghagridtamah II 
nen auf sie; einer auch RV. V, 4, 11 vgl. 	„Don kochenden, reinigenden Glanz ha- 
Nir. X, 30. 31.], 	 .„, 	benden 	welcher als ewigster 	in 	den• 115u- 

• d a d hi k r a van m. mit dem vorigen iden- 	sern all geletratet , als weithin hOrendsterl. 

	

tisch, aber durch Suff. van gebildet (ved. Pin. 	" [dam pa ti ; Vocally dampate RV.. V. L. 
III, 2, 74 krAvan = griech. xvion,  xeiw;), 	1, 1, 1, 3, 14 Mann und Frau, obgleich die 
eig. 	Molkenherrschend 	(Molkenkonig) = a Form: 	Mann der Frau bedeulen solle;. der 
acvanama Naigh. I, 14; eine Gottheit (s: das 	Sing. ist Folge der Beziehnng theses Dvandva 
vor.) 1, 4, 2, 2, 7. 	 auf Agni allein; Sch.: yada girhapatye Yar- 

*dadhyiiic (aus dadhi und an vgl. ma- 	lase tadi jayipatisvar6po' si; tastnad dampati- 
.dhvaiie ghitaiic, also •eig. molkenreich; AC-: 	cabdenignir abbidhiyate]. 	 • 
cent Pin.. VI, 1, 52. 53. Declinat. Pin. VI, 	daspbh s. dabh. 
4, 24, vedischer Accent 	darin PO. VI, 1, 	day I, Atm. theilen (= griech. jam) ge- 
170 s. Ball. Comm.) N. p. eines mit 'den • ben (=• dinakarmi vibhigakarmi vi Nir. 
Mythen aber Opfer-Institution 	insbesondre 	bei West.) 	I, 	1, 	1, 4, 	10 - 1, 	1, 1, 4, 4 
und aa. in Verbindung stehenden Bischi, S. 	[dayamina V. L. RV. I, 4, 1, 5, 3 Sch. zieht 
d. Atharvan (er und 	sein Vater haben die 	vi dazu (welches aber zu bhuvat gehort) und 
heiligen Caremonien gestiftet RV.1, 80,16- 	glossirt vividham 	catrin hirisan, indetn 	et 
117,"22.-, IV, 5, 23, 2 (= SV. I, 1, 1, .1, 	senabhis 	fi- Acens. nimmt; in 	Rezug auf 
9)/ und 3 - - es werden ihm die letiten 	radhasa dagegen wird vi 	dayam° glossirt: 
Steller) 	im YV.. zugeschrieben Colebr. 	As. 	vidadati 	und 	radhasi 	wird fiir 	Accusativ 
Res. VIII; 430 und Ica-Upan. ads. 43 	- . genommen: dvitlyirthe 11144 
ferner eine Stelle der Vi'hadarany.-Up.,ebds. 	- - vi vertheilen mit Accus. und Dal. 1,4, 
445 cgl. Poley, Ed. 	drslb. 11, 5, 16 - 19 	2, 5, 9 - 6, 1, 4, 6. 
undt 6, 3) 	er 	wird mit Pferdehaupt gedacht 	• [da r 0 014;j in.. Zerstorer V. L. RV. II, 
11, -3, 	1; 8, 	2 	(vgl. 	RV. 	I, 	116, 	12 	- 	5, 1, 19, 3]." 
117, 22 -.119, 9 und.dadhikri, dadhikri-r 	''d arm a (di) m. Zerstorer II, 8, 3, 3, 2. 
van, so 	wie (lie sskrit.-zendischen Pferde- 	• da r m an (di) m. Zerstorer I, 1, 2, 3,20 
opfer) - 	Mit seinen Knochen (woraus ein 	(vgl. KV. I, 61, 15 - 11;1,21,6 citirt unt- 
Donnerkeil gemacht wird 	vgl. Mahabh. T. 	ter nay (inaksh)). 
1, 	p. 555 Vs 8698 if. und T. III, p.28111.) 	"' darvi (oder darvi, 	spateres Sskr auch 
wird Vfira erschlagen 1, 2, 2, 4, 5 (im spa- 	darbi; Urtad. III, 83 hat darvi •(IV, 54 aber 
teren Sskr. beisst er Dadhica (prakritisch, ill. 	wie 	bier 	darvi)) f. 	Loffel 	11, 3, 2, 21, 3 
Lassen InstituttA. Pracrit. 293•) s. Mhbh.- a. 	i(SvC. haviltp6r9e juhtiprahhilau) [ved. Vok. 
a. 00. Vishnu-Pur. 63 u. aa.).• 	, 	t• darvi Virt. Pin. VII, 3, 109]. 
' 	" d a d 117 ab ir 	Adject. Salm-tr. 	(s. 	dadhi• 	io' ": d aicat a ithiid. III, 109), eig. cis al- 
rind 	acir) 	Milchbeikochung 	habend 	I:. 4, 	tes Ptcp. Fut. Pass. von dire. (vgl. Ilos. zd , 
1 	1,' 1 - - .II, 4, 1, 10, 2. 	 RV. 1, 2, 	1) anzusehend (darcaniya), 	schOn 
• "" dabh dambh I V Par: (dabhniti=: 	1, 6, 1, 2; 1 - 11, 3, 1, 15, 2 - 4, 1?  3,, 

	

gatikarmi Naigh.11,14) verletzen (--:-_..' vadha- 	6 - 20, 2 - 7, 2, 2, 1*-0 8, 1 -.3i tp, 
karma Naigh,.. lf, 19): dabhan (konnte Let II - 9, 2, 1, 4 (RV. V. L). - 	. 
Aor. sein t. aber 	wegent dabhanti 11V. Vogt 	. 	,d Avis 10. h a s. dira. 	 ' 
19, 2 7a indro harivan na dabhanti tam rip?, 	• d a ca ti 	Deka0, Namen der grossten- 
„welcher Indra 	mit 	Falbenm versehn, _ 4n• theils aus 10 *Versen bestehenden Unterab- 
schadigen 	Feinde 	 nicht", 	name jell' Conj. 	theilungen der Prapathaka's des ersten Theils' 
Cl. i 	- -Passiv dabhyate 1; 2, 2,5,1. 	ides SV. 	Diese.Form findet sich in dieser _an.) 
19 verletzen dabhan (s.,Simpl) II, 1, 2, 	Gestalt, ohne das grammatisch nothwendige 

7, 2 (vgl. RV. V, 4, 25, 5 enter nit cit.) 	Visaila als Unterschrift derselbefi, 	sowold 
' 	• dabhre (von if dabh) in der Bed. 	ver- 	in alien von mir verglichenen Sanbita-, ale 
ringers) Adject. klein (= hra4;rapAma•Naigh. 	auch Pacla-Handschriften und auch in denen 
.111,.2 = arbhakam Naigh. HI, 29) II, 3, 2,,ik  der Gina's• • Erlt in dgm mit gegen ,das Ends* 
14, 1 - 2. 	 . 	.. 	 t 4IF  des Drucks zugekomunmenen Codex des SvC. / 

'daina m,  AAA) oiler. n. CO Maus (dime. 	(M. Al.). linden sich Abweichungen und zWar 

   
  



dacati 	 -- 	87 - - 	 dasma. 
. 	 . . 	 , 	• 	• 

dacatya unter I, 1, 1, 1 - 2 -- 3 - 4 - 	ali.'Nom. sing. scheint . mir mit der in den 
5 - 2, I '- 2 -- 4' -' 2, 1, 1 -- 3 - 4 .- 	Veden vorherrschenden 1-eligitisen BeWah-, 
2,, ,2 - 4 - 3, 1, 1  - 5 - 2,.1.- 2 - 	rung .des Ueberlieferten dieser Archaismus 
3 _ 4 - 4, 1, 1 - 2, 4 - 5,1, 2 - 4 --.: 	erhalten, 	[Beilaufig gebe ich noch ein Bei- 
2, 1 - 3 - 6, 1, 1 - 3 - 2, 1 - 2- 3. 	spiel fur Pan. V, 2, 42 namlich dacataya sus 
dacatyakt -I, 1, 2, 3 - dact 1, 4, 	1, 	5 -; 	RV. II, 3, 1, 4 	• 
die fehlenden betreffend, waren theils Liicken 	imastutir Aucathyam urushyen 	m4 maul.. 
in 	dem, iiberaus 	corrumpirten 	Cod. 	theils 	ime patatrint vi d'tigdhAm I 
fehlten 	die 	Unterscbriften. 	.0bgleich bier. 	ma maul edho dacatayac cite dhak prl yad 
vOrwaltend dacatya 	erscheint, 	eine Form,. 	yam baddhas tmani khadati kshAm ii 
'velche wenigstens deklinationsriclitig, wenn- 	„Der. Preisgesang 'liege 	den Autschathter 
gleich etymologisch ebenfalls nicht gesichert, 	schutzen; nicht mogen diese beiden gerliigel- 
so wiirde ich .mich doch, 	selbst wenn ich 	ten mich zerreiben; nicht brenne euch die 
sie frither kennen gelernt hatte, nicht haben 	zehnfaltige 	hochgethiirmte 	Flamme , 	wenn 
bestimmen lassen, ' die 	urkundenmaisig so 	sie auch, verbunden in sich selbst, verzehrt 
sehr geschiitzte, obgleich unregelmassige, da- 	die Erde." - 	Fem. dacatayl 	(Pan. IV, 1,. 
gegen aufzugeben. 	Wir linden einerseits in 	15) Bezeichnung des RV. wegen der Ein7, 
den Veden mehrfach spurlosen Verlust eines . theilung in 10 Mandala's'Roth z. Lilt. 7.) 
atislautenden Visarga (vgl. bhtimy a 	1, 5, 2, 	da can zehn . (vgi. Pan. VI, 	1, 177-180 
4, 1 fiir bhtimir A und ebenso im RV.) und 	-181) I, ,4, 	1, 4, 	1 	(dacabhis Pan. YI, 1, 
im SV.'noch mehr als im RV. (vgl. SV. ki 	180) - 6, 1, 5, 6 - II, 3, 2, 20; 3'- 4,' 
1, 2, 2, 4, 2 - 	3, 1, 	1, . 10. wo 	RV. kili); 	1, 13, 1 -- .5, 1, 2, 4 - 2, 5, 4 "(dacabhis): 
andrerseits macht es die Entstehung der The- 	. 	[dacasy Denom. wie 'der Accent in day. 
men auf ti 7U deren Kategorie dacati gehOrt, 	casyatam RV. 11, 3, 1, 1 zeigt von ***clacas 
gar nicht unwahrscheinlich, 	dass einst ihr 	(organ.' Form 	fiir spateres yacas GWL 11, 
Nominat. keip Visarga (oder dessen organi- 	.202) = latein. decus, also eig. Rubin gebeq. 
'schen Vorganger s) bane. 	dacati muss aus 	Ivgl. namasy, duvasy, varivasy u. aa.), ven- 
der organischen Form von dacan, namlich 	ehren; dana b011icher Ausdruck fiir geben 
dacant (GWL. II, 212 und vgl. noch dacat 	V. L. RV. I, 3, 2, '5, 5 - II, 5, 2, 2, 4 
Pan. V, 1, 60, 	welches sich zu dacan ver- 	(vg1. RV. 1, 61, 11 u. IV, 8, 10).] 	• 	• 
Wit wie griech. o-vopaz zu lat. nomen, beide 	das IV (meiner Ansicht nach fiir udras 
vermittelt durch ***jitamant) entstanden salt, 	 vgl. dasyami zu asyami and wegen der Bed, 
Wie nun yuvati (von yuvan fur organ.. yu- , . •syami (Ifso), 	welches aus asyami :verstiim- 
vant) unzweifelbaft eine Schwachung aus'yir- 	melt (GWL 1, 390): eig..in Auswerfen kom•• 
vati . (ebenso ratrr fur 'rang, 	welches • letztre 	men) untergehn. 	 • • 
noch vedisch und fern, von 'rat?' fiir erg; 	- ttpa authiiren•Aor. (in Let Bed.) 1, 3,. . 
***dratt aus drai • 	ahnlich ved. nArr-bhyas-2, 5, 5 (vgl. RV. V1.3, 35, 3 

. aus 	nart wo 	s.), so babe 	ich auch 	vin- 	•tat.'te sahasva iinahe datrini yan nopa- 
call fiir Schwachung von 	viricatt 	(GWIL;. II, 	. 	' 	dasyati ( , 

- toad 214), navati 	von navati 	(Rec. von BMW. 	 Agne varyani vasu )) 	 . 
Chrest. 19) genom men und so 1st auch da- 	„Diese 	aeine Gabe o Starker sbegehrtn 
cati fiir eine Schwachung von dacall zu neh • 	wir von dir, welche nie aufhOrt P  ein herr,- 
men (vgl.auch tinter Purushanti, Sobhari). Nun 	licher Schatz, o Agnis!r 	

t
) 	.  

ist aber nicht wahrscheinlich, dass, als sich in 	- vi' zergehn 	aufhoren 	II,' 2, 	1, 	19,' 3 
jenen Formen 	(yuvati, 'viricati, 	dacall) das 	(hieher gehOrt-RV. V, 1, 27, 1; welches West. 
nackt dchliessende 1 des Nominativs zu Tab- 	zu 2. dti.gestellt hat). 	 fit 	0  
schwachte , es sich sogleich, 	nach Analogie 	dasmk m. Zerstorer, Vernichter (der 1345-- 
der Themen 	auf r mit einem 	s' ,bekleidete,7a 'sen und insofern lobendes Beiwort) 1, .3, 1, 
sondern es bestand weld* eine Zeit , wosnur* '5,1 4 (SvCi upakshayiti- RV. Sch. darcantya 
die Schwachung eintrat, wie denn liberhaupt 	von, dais,  (,eig. prakcit. fiir d'ic))- 6, 2, 2, 
id .denoVeden sich Spuren eines Ineinander7 	9 .(11V. Sch. darcantya,"St; (nach SvC. , der 
dringens der. Themen auf i und 1 zeigen (so 	alsd bier worn auch so) in,glittering array) 
ausser narrbhyas noch das denfvorliegenden 	- II, 3,2; 20, 2 - 7,'3, 5, 2 [zu "dieser 
Fall analogere garbhinl im Nom. Pl. garbhi- 	Bed. zend. dahrnIka , der Beiname der ..bo- 
nayas s.,garbitin). 	Dann konnte der -NOmi- 	sen Scblange .vgl. unter Trita; vgl. auch RV, 
nativ vincati ; yuvati, 	dacati lauten and for 	I, 4, 6 - 42, 10 - der Zerstorer,, Vernich- 
these Hypothese spricht der•Umsland , 	dass 	 ter der Rosen ist RV. V, 2, 26, 1 (bei Roth 

7. im Lat. und Griechischen viginti 	..004 (FL- 	3 z.. Litt. 91, 11) Bezeichnung 	des Priestess 
vat) im Nominat. ohne Spur eines kerschei- 	(vgl. dasmat kr"noshy adhvaram RV. 1, 74,.4); 
hen, whhrend Sskr vitiCatis hat. 	In dacati 	so auch im Zend entsprechend dahtna Oft; 

   
  



daiyu,,. 	 ____ 	.88 	...... 	 dalra 
• • 	 4 . 

und im fem. dahma (*des die Devs vernicit- 8, 2; 9, 1 	- 	3, 10, 2 	fired. diti fur daditi 
tende) Gebet Vend: lith. 8/i 36, 11; 	71, 9; Neigh. III, 20 Pin. II,.4, 76 Virt..Pan.. VI, 
219, 5; 376; 548, 6. - in dasma hit ma 1, 8 wo aubhdatu)- dehi 1, 2,1,1,3 - [V. 
Virsiiimmelung des Suff. mant, obglach diess 

im gewohnlichen .Sskr.Taddhita; vgl. dasmat 
L: RV. II, 9, 2, 11, 33 - daddlu I, 3, 1, 1, 
6. --, •-•• [aus der Specialform dada, welche 

feindevernichtend (vom.Opfer) RV. I, 74, 4. sick in vielen FF. zu dad versturnmelt, bil- 
.und die , AnaIngie. von vat in •arvan ilvan, 
daivat'u. na.]. 	4  

disyu (s;  vor.) m. Zerstorer, Vernichter 

det sich eine neue Wzf. dad I (vgl. West. 
p.6 n. aber) belegt durch •dadate RV. I, 24, 
7. - dadamana RV. I, 41, 9 - adadanta 

(der Guten und insofern tadelndes Beiwurt; RV. V, 3, 24, 1- dadante YV. VIII, 61. --- 
im Zend dagegen ist das entsprechende dighu Adadeyam Mhbhir. II, 2637 ; s. weiterhin noch 
dainghu und dakhyu (Burn. C. Y. N. LXXXIX), und anu-di und vgl. Bopp GI. dad] - Aor. 

• wie sskr. dasma, dasra, Zerstorer der Rosen, 
und daher lobendes Beiwort arischer Vol- 

V dis (wohl in Let-Bed.) 'I, 4, 1,•3, 5 - 
II, 4, 1, 22, 5 - 	[V. L. RV. 1, 6; -1, 5, 9] 

ker.und dann Bezeichnungguter Volker aber- .- Was (Let Aor. VII; Pin. VII, 3, 70) I, 
Jtaupt), 	Bez. des •Vritra I, 4, 2, 4, 2 (SvC. 4, 1, 3, 2. - 	Aor. von der Wzf. dad (s. 
Megha; RV. Y. L.) - 	II, 5, 1, 19, 3 - oben) adadishta (er nahm) I, 2, 1, 4, 7 (RV. ' 
'Bose fiberhaupt: II, 3, 1, 3, 2 - 2, 8, 3 - V. L.) - - dadathus II, 1, 2, 15, 2. - 
6; 2; 20, 3 (die Asuren RV. I, 101, 5). datta II, 4, 1, 9, 2 (vgl. tvadata).- - De-. 

*A a sy u h an Adject. Tatp. die Boseaver- 
nichtend Beiw. des Indra II, 3, 2, 9, 2 - 

sid. ditseyam II, 9,- 2, 9, 2 - Ptc. ditsat II, 
1, 2, 6, 3 - 5, 1, 7, 3. 

8, 1 	4, 3 - Super]. qtantama (ved. Pin. - anu nachgeben, weichen adadetim (von 
.ynr, 2, 	17). II, 6,'3, 5, 2, 	 - der Wzf. dad- s. Simpl.) II, 3, 2, 9, 2 (RV. 

dasr a m. Zerstorer, Vernichter (der Bo- V. .L. - vgl. aber anu-dhav und anu-rej 
sen,. und daher lobendes Beiwort vglAasma; in ihnlicher Verbindung). ' 
die Sch., wie hei diesem, darcaniya)' Beiw. .- abhi angeben, 	anhaben, angreifen (?) 
der Asvin's II, 8, 3,'-'7, 2 - 9, 1 --, 3 - I, 4, 1, 5, 5 	(dad a. 	Simpl.; 	dock ist die .  
12,2 (vgl. RV. I,'3, 2 - 42, 5 u. 'die Hymnen Bed. hier sehr 	auffallend ; 	SvC. anyebhya 
auf die Asvin's). 	[Wie dasyu die Bed. im abhimukhyena daditi; yo 'smikam adattvan- 

• Zend gewissermaassen umkehrt, so nach' mei- yebhyo dadatity arthah): 
'net Veimuthung auch dieses; lett glaube dass - A mit 'Atman. (Pan I, 3, 20) nehmen 
ihm zend. agbra (Burn. C. Y.-88) im Na- II, 4, 1, 5, 3 - 4.(dadmahe unregelm. Ac- 

• men des Ahriman entspricht; d 1st abgefal- • 
.ten wie im sskr. ecru = daxev,. ahan von ' 

cent) --7 I, 6, 1, 5, 1 - I, 3, 1, 3, 3 - 5, 
2, 4, 1 - 11,4, 2, 1, 11 	- 	9, 1, 7, 3 ..... 

.1idah wie deutsch Tag zeigt.] darbringen (in pass. Bed.) II, 9, 2, 2, 2. 
dah I Par. verbrennen [dagdhi=yaciii- -2- pan 	ausliefern II, 9, 1,, 15, 3 (das  Let 

karma .V. L. Naigh. III, 19; entweder nach• • Aor.) .- verkaufen I, 3, 2, 5, 9 (V. L. RV. 
CI. II oder eher Aor., vgl, dhak RV. ,V, t1, deyam ved. Precativ•'eig.Potent. d.Aor.V1). 
'27, I u. Pin. II, 4, 80; 	daneben dhak,RV. 2 dl 	II, IV Par. binden.  
II, 3, 1, 4 (vgl. Rec. v. Ball. Chr. 45) ci- . *- sum binden [satiidityi Aor. Pass. - V. 
titt untee dacati]. Plc. Aor. I tlhakshat, oder 1. RV, •zu I, 5, 2, 3, 5]. 
ist diess eher von einer neuen Wzf. dhaksh, : 	"d it f m. Geber (regiert den Accus. des 
ved. Desiderat. ohne Reduplication, abzulei-,  
ten? vgl. RV. II, 9, 2, 2 dakshnshah (Sanh., 
wo Pada dhakshashah Plc. PC. ohne Redu:- 

Objects 	Pin. 	II, 3, 69) 	I, 4, 1, 5, 4 - II, 
1, -1,' 14, 2 - 6, 3, 18, 2. 	

. 
d i a m. Geber II, 1, 2, 1, 3 - 7,1,2, 2. 

plication). 	II, 3, 2, 7, 2 	(Sch. 4dahat) 	(RV. d a t r a n. (vgt. RV. VI, .3, 35, 3 citirt un- 
Sanh. Aspirirt in dah (und duh) den Anlaut ter Upa-das) Gabe II, 7, 1, 16, 2 vgl. RV. 
oft nicht; so in dem schon angetiihrten Bsp.111,II, 4, 3, 2 citirt unter vi -Mil , RV. Y11,4, 
und RV. II, 2, 9, 3,dakshi (Pada: dhakshi).) • 21,s5 asr bhago 	asi datrasya datA „Du bist, 

- inn der Reihe nach verbrennen.1, 1, 	der Hen% du ibist der Spende Spender." 
2, 3, 8. 	• 	,* 	..• i ,ini, VIZ) .  datrin maruto nir arAma ma pac- 

- ni niederbrennen I, 2, 10 1, 10.t 'cad daghma rathyo vibhige I .. 
- nir verbrennen II, 9, 3, 6, it. , `i nali spirhe bhajatani at asavyt '4 yfid till 
- prati einzeln verbrennen 1, 1, 1, 3, 4 •,. 	sujitaiii vrshano 4o astiiL 

-:- II, 7, 2, 11, 3 	(vgl. prati-nsh RV, VIII, ' ;Mogen wir nicht fibergangen werden bei 
3, 25, 4 cit. unter prattka). wet Spende, o Maruts! mogen wir nicht 

"[d ahArakah •••=--'hrasvanAma Y.L.Naigh. liinterher Widen 	mussen; 'd 	Wagenlenker; 
III, 2 vgl: daltaia klein bei Windishmandi bei der Vertheiiung! Beschenkt uns mit zu 

:Sank. 1611 	 ' ersehnendee Schatzefnlle, 	'was irgend schon 
I. 4dt III Par. Attn. geben 4(vgl:,yam) II, gezeugte's euch ist,„befruclgende Stiere"! 	• 

   
  



- .89 - 	didyn 

• d A d h i' s h i (von der regelrechteaInten- G. A. 1846 S. 827) eig. sehr ehren (vereh- 
sivform derif dhrsh) m.sehr iiber.waltigend ren = schenken =-- danakarma Nigh. III, 
L4,, 1, .5, 4. 

dana n. 	(vgl. dana) 	Geschenk I, 1, 2, 5, 
20rvgl. dacasy), opfern, 	mit Dativ (Pan III, 
4, 73) II, 1, 1, 20, 2 - 	7, 3; 6, 2 - I, 1; 

3 - 4, 1, 1, 8 - II, 7, 1, 6, 3 - 3, 3, 2 2, 1, 4 - 	I, 2, 	1, 1, 8 - 	It, 	9, 1, 4, 3. 
(vgl.'RV. II, 1, 14, 5. - Seegen RV. IV,1, Plc. Pf. [dadacvas ved. 	s. West.. unter day 
27, 2 citirt tinter calf'.) - [aber "dana ntsc. 
licher RV. VI„4, 2, 1 	. 

tam 	Indra danam 	imahe 	cavasanam 	as . 
, 	•bhtrvam I 
Icarian-1 raya imahell 

„Diesen Spender, o Indra ' begehren wir, 
den gewaltigen, furchtlosen , den Herrn des 

vgl. RV. 11, 4, 1 und 	oft) aacv,as (Pan. VI, 
1, 12) II, 7, 2, 0, 2 - 	I,.1, 1, 3, 10 - 4, 
6 - 4, 1, 1. 8 :--- 2, 4 - 2, 5, 9 - .11, 2, 
1, 13, 2 - 3, 2, 0, ,A. - 	4, 1, 2, 3 - 5, 	, 
2, 2, 2 - 	6, 2, 973't- 	7, 	1, 10, 2 :-- 9, 
2,• 1, 1.- "(Willis I, 2, 1, 1, 1 (RV. V. L. 
dayvas vgl. aber dhaniva).- [bet Pf. dadacati 

Reichihums begehren wir." (vgl. unter dana) - , RV. II, 	2, 26, 2]. 
V, 2, 28, 4 (bei Roth z. Litt. 93, 23) scheint * d a c v a d h va r a 	(von, ''' (190 . and a- 
dAnah „Geschenke"; vielleicht aber ehenfalls dhvara) Adject. Bahuvitt Arende OpTer la- 
',Schenker "; 	die Stelle 1st mir 	zu dunkel, 
urn zu einer Entscheidung zu kommen]. 

"dana1. 	m. II, 7,3, 17, 2 (Sch. avakhan- 

bend II, 7, 2, 1, 1 (datto 'dhvaro yena). 
dais 1 Par. Atm. geben (=-- danakarma 

Nei  gh. III, 20) V ilar. (auch 	verletzen in •t.layirt odor havisham datf; 	ich 	babe 	icicle'. 
nur aus einer Stelle dana 	notirt RV. V, 3, 
11, 4a 	und da hat nur die Sanh.-Abschr. 
des IIr.Dr. Roth diesen Accent; Pada (Chamb. 
41) aber &Utah i im Allgemeinen 1st in der Ac- 

dieser Bed. vielleicht Redupi. 	von 	'Oita 
wie day von dap s. day; 	mir jedoch nur 
in der Compos mit ablibegegnet, und daher 
abhi - dik zu vg1. 	 , 

centuation ein Irrthum leichter in einer Pada- • - abhi (I Par.) mit Aeons. angreifen IL. 
als Sanhita-Abschrift; 	doch kann ich nicht II, 4, 1, 16, 4 (RV. V. L.) - 9, 3, 1, 2 - 
entscheiden; bier heisst es wohl sicher Spen- Ptc. abhidasat II, 9, 3, 7,. 1 (vgl. West.). 
der, wie dam: 	 ' ** d 9 s a 	(vgl. 	dasapatnt) 	und 	(lase 	(vgl: 

nit cin na indro magttiva salliiti•dann viljaiii 'Nfld. V, 10), m. (eigt Zerstorer• (von irdas1) 
ni yamate na CU I dana Boser (vgl. dasyu), Feind, unterjochter 

,;rasch moge Indra der Schatzreiche durch 
die gemeinschaftliche Anrufung Speise sen- , 
den, der Spender, um unsrer Mlle willen"). 

Feind, Sclav: dasa I1,6,3,11;2-: dasa 11,7, 
3, 19, 1 (vgl. 1tV, I, 104, 2) - - n. Feind 
(vgl. mitra, vitra) 	11, 2, 	2, 8, 3 	(aber Sch. 

2.*'d a n a n. das Geben II, 5, 2, 14,2- dasah karmahinall catravah taih khani cope-, 
7, 2, 8, 2 - 3, 4, 2 	(Sch. yajamanavisha- dravajatani vgl. 	ganz 	unsrer *Stelle analog 
yaya oder claire) - 8, 2, 4, 2. 	' 	. RV. V, 6, 4, 1 bei Roth z. Litt. 128, 1.). 

3.  "dana   n. der Sall welcher dem Elephan- * d a s a p a t i Adject. Bahuvr. (komite nach 
ten aus einer Oefinung am Kopfe wahreud Pan. VI, 2, 17 auch Tatpur. sein, dagegen 
der Brunstzeit fiiesst 11, 8, 2, 	15, 2. ni'painl KV. I, 22, 11), 	fern. dasapatni (=-.. 

d tin a v a m. Danaver, Spross der Danu .1, dianciiva ; 	Pan. IV, 1, 33; 34; 35. 	Nir. 	II, 
4, 1, 3, 3 (RV. V. L. Sing. 	danoh pulram *Herren 17) Bose zu 	habend, 	II, 7, 3, 2, 2 

.dantaraii vitram asuram yadva: 	udakasya (vgl. RV. 1, 32, 11 - VI, 6, 35,.4 
meghatii va vgl. Vishnu Pur. 147). 1011' ha typd vi.shabha carshaufn;161 ghano 

•• d An u (n.?) das Geben, die Gabe H, 3, fitranam lavish() babhUtba I 
1, 7, 3 (Sch. 	dhanasya 	oder 	danasya 	[m. Ishii" sindhinir asTjas tastabhanan tvtim ape 

A 
Geber, RV. I, 54, 7]. 

•cl 	nu mat Adject. spendereich II, 6, 0, 
ajayo dasapatnih II 	. 	a 

„Als du, o Stier der Weisen, kraftigcr Zer- 
11, 3 	(danavat oder danam ucital. 	[ebense stiforer der Feinde warst, da befreitest du die 
RV. I, 	5.1, 4 wo Ros. osor], 	. 	, 

** chime n n. das Geben (von lid& ved. 
gehemmten Strome, ersiegtest die Wasser, die 
vom Boson beherrschten."). 

Pan. III, 2, 74 vgl. IV, 1, 29) II, 5, 1,10,2 -11.V. • d A.  sv a t LitP5, 2,3,9 (SvC. danavat; 
(damane ved. fur dAmne). Sch. aticayena da1i; 	danach von das durch 

•" [d A r ü ,m. Iersterer •V. L. RT. zu I, vat als lat vgl. arvat, fityat in arvan, tkvan 
1, 2, 3, 6]. 

*d A van m. Geber (von 	Ythi. ved. Pan. 
auch dasmat unter dasmanygl. RV. I, 48,1, 
wo Ros. sacrificiis cults). 

III, 2, 74) II, 4, 2, 14, 2 (vgl.,RV. I, 5,5- • [d i ts it 	Adj. 	(von 	dits 	Desiderat 	der 
17, 4 - 5 7-- 61, 9 and oft): t 

day 	I Par. Atm. (eig. Reduplication der 
if dti) zu spenden begierig V.1. RV. zu II, 
4, 2, 	14, 3]. 

Y"'" (lac (s. da6asy) fiir dadav ; der Anlaut didi s.. didi. 
der zweilen- Sylbe 	ist 	ausgestossen 	vgl. G. 

,, 
' di d y A tn. (von Ydiv tedupL, .eig. sou, 

12 	• . 
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	 pari-di 

glfinzend) 	Donnerkeil 	I, 	3, 	i, 	3, 	4 	(vgl. - mei ' begehrend vgl. 	gavisliti) 	fem.. Opfer I, 
RV. I, 71, 5). 4, 1, 2, 2 (jyotishtomadayabSvC.)-.- 4.(1IV. 

*[didytit fem. (reduplicirt von irdrut) V. 1..) - t1, 8, 1, 15, 1 (vgl. 	RV.' I, 45, 7 
= vajran4ma Naigh. 11,•20; vgl. RV. 1,66, - 48, 9 (R. diebus) - 86, 4 (Ros. diebus 

. 	8 (R: 4b).] sacrificis; = diva 	eshana Nir. VI, 22). 
[d in am.= aharnama Naigh. I, Q.] • di vis pi 0, Adject. Tapir., No-min -spH 
'div f.' (ved. auch msc.,Bohtl.sChrst. zu Pan. 111, 2, 58 - Vail. Pan.. VI, 3, 9 und 

Nal. V, 6 vgl. Rec. 	dersellien 	23 und SV. Pan. VI, 3, 14; Ros. zu RV.' 1, 22, 2) him-' 
1,.4, 2, 1, 7 -RV. I, 6, 9 - 10 - 54,0 rfielanriihrend II, 3, 1, 6, 3- 6, 2, 10,1- 

. - 113, 13 	121, 7 1,-,k11, 4, 5, 5r VII, 
3,, 25, 3 div6 asp patimr, (der Genit: divas 

3, 3, 	1. 
Divod a s a (Vart. 6 Pan. VI, 3, 21 aber 

bewalirt s ved. vorkavandha, pithu, kanvAsah. nicht mit der Accentuation stimmend) N. p. 
putra i 	OW , apathah , 	payah, payuti, pi.:- eines Konigs, Sohns des Pijavana (Roth z. Litt. 
shtham, padaln nach den Prdtic. und vgl. flan. 115 if. 	Mhbhar. 	'I'. H. 	p. 233. 	IV,• p. 68) 
VIII, 3, 52. 53). 	(Thema div 	defectiv; im Ueberwaltiger des cambara I, 5, 1, 1, 2 - 
SV. erscheint clav'Ontdivam, diva, dive, di- so wie des Turvaea und Yadu U,5, 1,6,2- 
vas, divi (V. L. .RV. 	noch Plur. Nom. di- (;g1. RV. I, 112, 14 - 116,18 - 119,4 - 
vas); die erganzenden Themen dyu und dyo III, 6, 15, 3 - 22, 5 u. aa.). 
s. besonders):. [' das Leuchten V. L. RV. II, 4 d iv9 d 611 1, 6, 2, 4, 4 (RV. V.L.), eine 
3, .1', 15, 2] 	"Ieuchtend 	ui. I, 4, 2, 1, 7 - Zusammenrfickung 	ahnlich der in divispi-C 
3, 6 (?) - [divas Nom. pl. V. L. RV. I, 6, und divodasa; 	wenn divas als Accus. Plur. 
2, 4, 4 devan k4mayamanah = hvijah] - von div belegt ware (s. div), so 	wiirde ich 
Himmel 	I, 1, 	1, 2! 10 =1.3, 7 - 4, 5 - entschieden diesen fiir den ersten Theil neh- 
5, 8 - 2, 2, 5 - 9 - 4, 3 - 5, 2 - 2, men; da diess aber nicht der Fall ist, so ist 

• 1, 3, 7 - 3,2,4,8 - 4, 2, 1, 7 - 3,8 --- vielleicht divo fiir Genit. zu nehmen; 	doch 
9 - 5, 1,1, 3 - 6, 2, 2, 5 - 6 - II, .1, 1st vor duh der Accus. in der That viel wahr-' 
1, 2, 3 (diva' (Instrum. auch RV. II, 3, 6, 4 scheinlicher: Melker des Himmels (d. h. des 
!-- 12, 1 u. oft; 	diva 	s. bes.); 	RV. V. L. Himmels Mitch fur den Opfrer gewinnend 
divall) - g, 2, 13, '2'- 3, 2, 2, 2 -, 17, vgl. II, 	1, 	1, 9, 2 u. aa.). 
2 - 22, 3 - 4, 2, 11, 3 - 5, 1, 2, 9 - d i vy a Adject. himmlisch IL 1, 1, 9, 2 - 
17, 2 - 6, 2; 7, 3 - 13, 2 - 19, 1 (WV. 3, 1, 1, 1 - 4, 2, 4, 3 - 6, 2, 18,3 - 
V. L.) - 3 - 3, 16, 3 --: 7, 3, 12, 3 - .gottlich I, 5, 2, 3, 5 - It 1, 1, 11, 2 - 6, 
8, 3, 6, 1 - 9, 3 -' Himmel personificirt: 3, 13, 3 - 7, 1, 3, 2. 
Niter der Morgenrothe 1, 4, 1, 2, 1 - 	II, dig III. VI Par. Atm. zeigen11,8,1,11,3 - 
8, 3, 11, 2 - 3 - vgl. 1,2,2, 4, 4 - Bez. [zuwersen = spenden 	V. L. RV. II, 5, 2; 
des Orts des Soma (dyulokakhya dronaka- 8,3 (vgl. Imperat. didiclhclhi (ved. Schrbweise) 

*16, lace 	Sch. zu 11, 3, 1, 12, 2) II, 1, 2, 	2 RV. II, 8, 10, 2).] - 	Intensiv sehr aufzei- 
- 5, 2, 2, 7 - 8 - 7, 1, 3, 1 - 	divas gen, ruhmen 1,1,1,2,3 - [Atm.: sich sehr 
(padam) II, 4, 2, 1, 	12 - divas (na.bhi) IF, zeigen V. 	L. RV. 	I, '2, 	1, 4, 7 	adedishta 
5, 1, 4, 4 - - Vater 	des 	Soma 11, 2,'2, (Sch. adipyata).] 
14;2 (diva s. bes.). - a; mit Accus.: auf jemand zielen [V. 

diva n. Tag; nur im Locat. and verdoppl. L. 	RV. 	zu II, 4, 1, 	16, 3 	(Sch. jigharisati) 
divedivejauch Naigh. I, 9 	unter den ahar- vgl. RV. 1, 42, 2]. 
n4m4ni) I, 1, 1, 2, 4 - 2, 3, 7 - 4, 2, 4, dig fem. Weltgegend 	(vgl. Weber YV. 
5 -7- 6, 1, 3, 6 - 	II, 	1, 1, 23-, 2 - 	2, 1, Spec. 	64 und Kuhn H. A. L. Z. 1846, II, 
15, 2 	2, 18, 3 - 9, 1, 12, 2. 854) II, 4, 2, 12, 2 - 14, 3 (RV. V. L.). 

div A (adverbial gewordener Instrumental ''d i ea s y (Denominativ eines Themas di- 
von div; mit verandertem Accent, 	oder al- ;as (von Vdic), 	welches im gewohntichen 
ter von 	diva): 	bei 	Tag (Naigh. 1, 9 	unter Sart - die ist; es konnte abet auch Ab- 
den aharnamani)I, 3, 2,, 5, 5 - II, 3, 1,11, strac,t von dic in der Bed. zuweisen = 
2 - 4, 2, 1, 3 - .6, 3, 7, 2°'- 	8, 3, 15, schenken (s. dig) sein, 	vgl. sogar ved. du- 
3 - jeden Tag„ stets 	(vgl. latein. 	diu) I, rasyir von dur (a. daras RV. I, 121,4 in G. 
2, 	1, 	1, 	6. 	 * . 

'diva v a su I, -4,'2, 1, 7 (SvC. diptavasu; 
G. A. 1847 8(.149 Rec. von Weber) Pan, VII, 
4, 36) schenken I, 3, 2, 5, 5 	(SvC. dattam; 

vgLaber tvfivasu dhiyavasu ;oh danach: „durch RV. V. L4 - II, 5, 2, 2, 4 (RV. V. L.j. 
den Himmel Schfitze besitzend "?) **di (s. Westerg. unter di) IV Par. Atm. 

"d ivit ma t (das hier zu Grunde liegende gehn 	(=.-..-. gatikarma Neigh. 11, 14), diegen: 
divit viell. die. organischere Form von dyut) diyate II, 5, 2, 2, 1 	(KV. V, L. diyati Sch. 
Adject. strahlend.1, 5, 1, 4, 3 (vgl. RV. I, 26,2). gacchati). 
.•• di vis h ti eig. Adject. Bahuvrt : 	Him- 

AP 
- pari herurnfliegen '44  (4 	II ved)» 9 

   
  



didi 
	

:91 .= 	durona 

3, 2, 1 (vgl. pari- diyat RV. II, 4: 23, 1 7-.;  AI, 5 - Nir. 'V, 10); 	so bath SvC. u. RITt.  
' diyathas V,8, 2,2) - Atm. mit A.ccus. urn- Sch. 	I, 	1.,'21. 2, 	10. 

women 11, 3, 2, 3, 4. 	 . 	%' di rg h A Adject. (von ,d111 wachsen GVVL 
"• didi und 	did1 . (meiner Ansicht nark '98) I, 	lang I, 3,.1, 4, 6 - II, 2, 1, 8, 4.- 

eigentlich altes(dnrchlieduplicationgebildetes) 4, 1, 16, 2 - Compar. drightyas sehr lang 
Causale 	(eig. di-day vgl. 	das ganz analoge 1, 5, 	1, 	1, 5 - draghislitha 11, 	1; 1,• 15, 2. 
pipay mit I u. 1, welches man ebenfalls, will " dir g h fijihv a Adject. Bahuvr. fern. dir- 
man aus einer Form alle Flexionen ableiten, ghajihva 	und 	dirghajihvi 	(Pan. 	IV, 	1, 	59) 
Opf und plpi schreiben muss, und welches 
seine Causalbedeutung unzweideutig durcha- 

langziingig„Accus.-jihvyam (ved.)I, 6, 2,1, 1. 
• dirgh a y u 	Adject.. Bahuvr. tanglebbnd 

weg zu erkennen giebt) einer Wz.."-dr od. di, 
welche ich fur die primare Form von dl-p und 

1, 3, 2, 	3, .6. 	 w, 	- 
**[d u chiln a (alte Cbmpos. von dush (ve- 

di-v (letztres fiir organisches di-p vgl. pi-1r disch-zend. 	Form 	von 	dub 	(s. Rec. von 
fiir pi-p aus pi-pa wie tish!h aus ti-sh!ha) BALI. Chrest.27 ff. und vgl. nhaya) und *euna 
halter Ilaun neue Wzf. (wegen des \Vechsels Gluck (wo s.)) sh 1st erg t geworden und 
der Quantitaten vgl. pipay m. i u. 1 unter pa); Q zu ch (vgl. Pau. VIII, 4, 03); 	dann 1st t 
eine 3te Wzf. ist didld (vgl. West.) und eine • vor ch ausgefallen (vgl. Rec. von Bad. Chr.'• 
4te didhi (in didhili.u.s.unten), welche ich kaum 29)) fem. Ungl!ick; s. zu II, 6, 3, 10, 2 (S.221) 
umhin kann fiir bloss phone!. Utnwandlungen (vgl. RV. I, 116, 21 - 	II, 5, 10 •- 7, 15- 
der vorigen zu hallen; dh fur d wiirde ich -.- IV, 2, 20 .- 5, 14 - 	VIII, 8, '33, 2 
durch zend.Einfltisszu erkliiren wagen, wel- 
chen ich iiberhaupt mehrfach in der \'eden- 

und oft) 	die Scholien nehmen es 	als Be-, 
zeichnung der Rakschasa.] 	• 

sprache zu linden glaube) II Par. Atm. eig. * d ad hra (alt c dem spateren durdhara;  
hell machen, leuchten: didayati (Let von yat aus 	dushdhara 	mit 	 Verlust des ,spurlosem 
abhangig; Accent gegen ran. VI, 1, 189. 190, 
ober in .Analogie 	mit der ved. Accentuation 

sh in Folge seiner Verwandlung in Visarga 
oder eher in 	d (s. 	duchima) 	und Verlusol 

des 7ten Aor.; = jvalatikarma Naigh. I, 16) desselben ohne Cerebralisirung des dh wie• 
1, 5, 1, 4, 1 - adides II, 4, 2; 3, 2 - (-det) analog in Aor. Ill. °idhvam neben °idhvam 
9, 1, 4, 1 - didayat (Let) II, 6, 2, 7, 3 (da-  aus . organ. 	ish- dhvam, vgl. auch naddha 
gegen didayat RV. VII, 7, 24, 4 (Pau. VIII, 2, 34 u. aa. a. e. a. 0.)) 	schwer. 

yó anidhme didayad apsv aIntar yaiii vi- zu ertragen =-- machtig II, 1, 1, 14, 2 (Sch. 
prasa ilate adhvareshu I asuradayah; vgl. aber RV. I, 56, 3 u. du- 

„welcher ohne Zfindsloff leuchtete zwischen '64, dhrakrt I, 	11 wo s,es beidemal onachtig"; 
den Fluthen, welchen Priester verehren in so auch in dudhravae RV. V, 3, 3, 2 als 
den Opfern"; 	diess ist aber wohl noch als Bezeichnung der Sanger). 
Aor. VII zu nehmen vgl. auch RV. V; 8, " clU r m. Thor (vgl. dvar) II, 	2, 	1, 3, 3 
13, 4, 	citirt unter A-d1) - didiht I, 1, 1, (vgl: RV. 1, 68, 10 (R. 5b) - 69, 10 (R.5b) 
4, 3 - II, 6, 1, 10, 3 - 7, 2, 11, 2 - (da- 
gegen didild vgl. abhi- bei Westerg. aus RV. 

- 72, 8 - 120, 2 - IV, 6, 2.,,t1 - V, 1, 
2, 7 - u. V; 4, 13, 2 citirt unter kshaya). 

V, 1, 27, 1; 9b wegen Metrurn ?) - Ptc. di- * d u ra dharsha Adject. (Pan. VI, 2, 139) 
dyat II, 7, 2, 2, 3 (didyatam) - didyanel, schwer zu bewaltigen ,, 2, 2, 2, 8. 
4, 1, 5, 9 (1tV. V. L.) - II, 9, 1, 18, 4 -1- • d ura d hi Adject. (von dur + adhi Nt;e-, 
Pf. red. didetha 	I, 1, 1, 5, 10 	(vgl. RV. I, gen 	Accent' vgl. 	durmati RV. 	I, 	105, 8) 
44, 10 u. aa. bei West.), dagegen diditya II, bosgesinnt (Accus. --0dhyam Nom. Pl.°dhfas 
5, 2, 9, 1 (aber didaya in mehreren Beisp. Pan. 	VI, 4, 86) I, 2, 1, 1, 9 (-dhyam) - 
bei West.) - Ptc. didivas I, 1; 1, 4, 8 (ved. II, 6, 3, 	6, 2 (- dhyas). 	, 	. 
Vok. Pan. VIII, 3, 1) - II, 4, 1, 22, 3 - * dur iyy a Ptc.Fut. Pass. des Causale von 
7, 2, 3,'1 - [didld in didhyana V. L. RV. i: aYay mit dur zsgestzt: schwer zu .errei- 
1, 4, 1, 519; flu. Par. babe ich didhayan no- chen 	II, 	3, 	1, ,3, 	2 	(dushprapaniya 	SvC. ; 
tirt, 	aber 	kann 	die 	Stelle • nicht 	wieder RV. V. L.). 
linden; 	cliclhi in adidhishta Vopad. Mgdhb. Id u ravy a V. L. RV. zu II, 3, 1, 3, 2; 
IX, 46.] • - abhi didi VI strahlen (ved. !vie abhi- 

Pada dur-Avya Sch. rakshasam hauanabuddhil 
du ri ta n. (Pan. V.1, 2, 139) 	Sunde I, 5, 

pri U. ahnliche) 	durch Leuchten spenden 	1, 1, 4, 8 - II, 2, 2, 1, 2 - 5,2, 9, 2 - 13, 
6, 2, 4, 2 (eben so nehme ich didihi RV. V, 3 . - 8, 2, 9, 2. 	1 
2, '4,•5 und ni-didihi RV. 1, 113, 17 welche *durona 	Maus (durone -.:.--- glhanama 
West. zu da ziebt).. Naigh. 111; 4 vgl. Nit.IV, 5), von dem Platze* 

" d idhiti 	 ern f 	?) 	S tra 	( h1 	- - . 	 racminama 
Naigh , I, 5 	( 	

dbi 's. vor.) 1, 6, 2, 3, 5 
des Agni II, 5, 2, 0, 1 (vgl. RV. V, 5,17,3  
bei West. enter tap (Vv.70,3)- RV.1,69,4 von 	

d"' 

	

- Bez• der Finger 
	

(= angulintima Naigh. (R.2b)- 5 (R.3a)- 108, 7; in alien diesen 

   
  



duronaye 
	 duh 

Stellen stets im Locally; dagegen duronasyal 
. 	. 

.(damit hAltre ich duvoyit identificirt s. H. A. 
'Kati*. Up. p. 10, 4 (ed. Beng.)T- .duropasat L. Z. 1846, II, 540). 	 , 
RV. 111, 7, 14 bei Ros. zu RV. I, 14, 4). ' ' 	"d uccyavana Adject. schwer zu bewe- 

` d u ron a y a Adject. (aus einem Denomin.' gen, 	zu entfernen (von "rcyu) 11, 9, 3, 1, 3 
***duronay vom vor. 	vgl. asmayir aa.) Haus (anyair avicalya) - 3, 1. 
(Feuerpta(z s. vor.) liebend 1, 1, 1, 4, 5. " d us h tara Adject. schwer zu besiegen 

•d ure Ora (alt fur ddrosha aus dur-ro- 
sha) = zend dinraosha (bei Burn. C. Y. N. 

(duhkhenanyais taraniya I, 4, 1, 1, 7 - 	II, 
3, 2, 4, 6 .- 7,. 1,• 14, 2. 

XVI . vgl:  Rec.• v. &Shit - Chr. 27) 	Adject. 
schwer ztirnend (? Pan. VI, 2, 139) II, L1, 

• d u sh tuti (ved. statt gewohnlich duhstuti, 
5ber aus alterem dushshtutir vgl. das folgende 

18, 3 (durvadba,' Stev. indestructible). 
.• d urm a ti 	(Accent 	nach 	Analogic 'von 

Wort) 	fern. 	schlechter 	Lobgesang 	II, 2, 2, 
13, 2 (SvC. asamictna 	stutih - 	RV. V. L. 

sumati; Pan. VI, 2, 172; 	sonst 	kenne 	ich Zushtuti ved. Inslrum. - vgl. RV. 1, 53, 1). 
keine Regel dafirr) Adject. Bahuvr. 	bosge- 'dushvapny a 	(ved. statt gewohnlichen 
Shutt I, 5/1,1,7 (RV. Sch. duhkhasya mantf duhsvapnya aus ahem dushshvapnya,vgl.das 
als Tatpur., 	vielleicht 	wegen 'des unregel- vorhergehende Wort - RV. Sanh. Lond. 
massigen Accents). ' Mscpt E. I. H. 2135 und Berl. Chamb. 70 

•d u rm a rsh a 	Adject. (P4n. VI, 2, 139) eben so; aber ltV. Sanh..Abschrift von Roth 
schwer zu ertragen, unbesiegbar 11, 4,2,1,2 schreibt 	RV. VI, 4, 9. 10 	wo 	diess Wort 
(catrubhir durdharam, duhsaham). oft vorkommt, duhshvapnyatn) n. (vgl. RV. 
' 	' dery a Adject: im Hause (vgl. ditr)seiend VI, 4,9, 4.) eig. wohl brisen Schlaf machen- 
1,. 1, 2, 4, 7 	(vgl. 	RV. 	1,, 51, 	14; 	dit.ryah des, Leid, (vgl. RV. VI, 4, 9. 10) I, 2, 1, 5, 
=_- gThanama Naigh.,11,44vgl. RV.1,91;19). 7 	(duhsvapnavad 	duhkhakaram 	daridryam 

'[durhanay Denom. von durhana (RV. 'RV. Sch.). 
I, 38, 6 schwer schlagend (R. insuperabilis) duh (fur organ.dugb, welches in (1411916 

k vgl. I, 121, 14, wo durhana suhstant.; dur- RV. I, .100, 3 und Derivaten erscheint, z. B. 
-hanavat RV.- V, 7, 20, 5) schwere 	Gewalt- sudugha, 	eben so auch von dih sarlulegha 
that Oen, Ptc. durhanayatas V. L.RV.zu 11,4, Sch. ad V1h. Arany. Up. IV. 4, 12) II Par. 
1, 16, 3 (RV. Scb. auhkhapradam hananam Atm. melken, auspressen (vom Somatrank 
acieolah)) z. B. 	RV. H, 2, 1 	bei 	Ros. 	zu 	1, 28, 1) 

• !",(1 u r 111.'0 y denom. von '"' durhana (vgl. herauslocken: Par. [duhus ved. Pt'. red.. obne 
durhi'•nayu; 	verwandt mit hrni Zorn, 	(eig. Reduplic. V. L. RV. 	I, 6, 2, 4, 4: 	zu Pa-. 
wohl Flamme vgl. (lass-616e u. hrinty und hrt; rasm. auch duhtyan RV. 1, 120, 9, vedische 
auch erscheint das imzusammengesetzte De- Auflosung von duhyan, 	ved. statt duhyus; 
nom. hYnay RV. II, 1, 21, 4c: 

sunvacibhyo 	randhayd 	kale 	cid 	avr,atatit 
nach Say. fur duhtranj. 	Aor. adhukshan II, 
4, '1, 10, 3 	[ved. trite in Sanb. 	die Aspira- 

hrnayantarii cid avralam J lion 	yielfach 	nicht 	auf d 	(vgl. 	dah) z. B. 
„Den Opternden unterwirf jeden Ruchlo- dukshata RV. II, 3,3, 3 (Pad. dhukshata)- 

sen, jeden writhigen Ruchiosdn") 	sehr wii- dudukshan VIII, 1, 27, 	5 - 3, 5, 3, wo• 
thend sein II, 4, 1, 16, 3 (RV. V. L.) Pada: 	dudhukshan vgl. auch West.]. - - 

*durh'inayet Adj. 	(ved. 	vom .,vor. De- Aft. duhe (nach Sch. ved. fiir.dugdhe nach 
,nom. 	s. asmayit) 	sehr wild I„4; IN, 	5, 10 Pal. VII, 1, 41; eher Pf. redupl. ved. ohne 
(SvC. kutsitakruddha; RV. Sch. parair dub- Redupl.) II, 5, 2, 8, 2 - 9, 2, 9, 3 - du- 
salteria krodhena yukta - vgl. RV. V,4,30:2 hate 1, 2, 2,5,'3 [ved. duhrate RV.I1,3,15,2 

y6 no Inartp abhi durhfnayes tirac cit- ilia bravitu ya Ira alga vedasya vamasya 
tam vasavojighaesati I nihitaiii padam vel)( 

drub)? pecan prat' eh muclshta tapishthena cirshnah kshirafil duhrate gavel asya vavriiii 
hanmana hantana tam it yasani udakaiii padapuh a 

„Wer wildenSinnes, Maruts! uns zu mor- „Hitt. moge .sprechen wer 	aav wahrlich 
den, o Schatzereicbe, unvernanftig auszieht, 
der ziehe iiber sick des Bosen Stricke , 	mit 

kenut o:leir eingesetzten 	Ort dieses schonen 
Vogels; 	dieses Hauptes Mitch 	nailchen 	die 

heissesten der Schlage wollt: ihn schlagen!"). Kithe, in Gewand gehollt, erreichten mit dem 
' dir va s n. 	Verehnung (Sch. yajamanaih 

kita paricarana) 	II, 1, 1, 21, 3 	- 	3, 1, 5, 
Fuss dastNass sie(?)"] - Let dohale II, 4, 
2, 7, 3 - 6, 3, 4, 3 - 	Plc. duhana 11, 1, 

3 - 4, 1, if,. 3 - 	9, 1, 13, 1 (vgl. RV. I, 1, 9, 2 (mit 2 Accus.) - 2, 17, 3 --, 3,'11, 
4, 5'- 30, 15 - u. aa ). 2 (mit LoCat. - RV. V. L.) [duhana gllidt. 

a 	"[(fuv a sy a ti - paricaranakarma Naigh. 
nt, 	5.] 	- 	• 	. 	 - 

RV. VI, 7, 54  6, daghana mit Genie. wo-
mend von ... RV. 1, 100, 3)- Aor. adhu- 

• duva s - y it 	Adject. 	(ved.' Denom. 	vom 
vol.. 	s. astnayit) gern verehrend I, 4, 	1,4,5 

kshala 	If, 4, I, 3, 3 - 	Imper. 	Aor. 	(lbw- 
kshasva II, 5, 2, 20, 3 - Pf. red. duduhre 

   
  



i-duh 
	

9.3  - 
	 devi , 

(ved 	ohne i Pan. VI, 4, 176). II, 1, 2, 16,1.. 7, 17,..5 - taditshe V, 5, 23). - •,-- [red. 
.7, (ob ;u inn) - 	1, 1, 3 - [V. L. RV. I, Ptc. Fut. Pass. darcata 	s. besond!1 :- • fed. 

,2,2,7j- duduhrire (ved. vgl. dadrire RV. Infin. decd (Pen. III, 4, 11) I, 	1, 11,  3,•11 - 
V,'6, 12 - jagl•bhrire RV. III, 5, 6 - vi- . 2, 1, 10 - II, 1, 	1, 2, 3 - 2; 2, 3, 5 -- 
vidrire 	II, 	5, 27 - 	cikitrire II, 	4, 	3 - 3, 1, 2, 3 - 4, 2, 1, 11 (RV. V. L.) - 6, 
VIII, 4, 24, 5 - sasfjrire Sr. II, 7, 1, 1,2 3, 5, 3 - 9, 2, 13, 2. 	 .. 	• 
u. aa.) I, 6, 2, 2, 7 	(RV. 	V.•L.) - 	Ptc. - abhi pnblicken II, 4, 2, 1, 12.- 	' 
duduhini (mit 2 Accus.) IL'2, 1, 17, 3 -• - prati enigegensehu, erblicken aaargi I; 
PA. Pf. Pass. dugdhi H, 3, 2, 12, 3. • 4, 1, 2, 	1 	:-- II, 8, 	3, 6, 	1. 

".- A anmelken mit Accus. duhe II, 4, 2; • sam 	zusammensehn. 	( mit 	Instrum.) 
1, 	11 (apnrayami). 	 . 

'.- A - nir ausmelken, mit AbIat.H, 7,1,3,1. 
.• dikshase (Let Aor. .Pass:) 11, 2; 2, 7, 1. 

• d i e A m. das Auge (?) I, 5, 2, 3, 2 „(SvC. 
• duhiti 	fern. Tochter 1, 4, 1, 2, 1 - II, drasht1). 
8; 3, 11, 2 - 3. 	• ' " di"01 k a 	(RV. ,accentuirt 	stets, 	&cilia) 
•• 	*(16 4h i 	(red. aus dush + dill vgl. Rec. Adject. 	schtin- I, .1, 1, 2, 5 	(dareanrya RV. 
v. Doha. 	Chr. 27 ff. 	Nir. 	V, 2 	Vart. Pan. Sch. ).' Ivgl, RV. I, 66, 10 (R. 5b) - 69, 10 
VI, 3, 109) Adject. Bahuvr. bosgesinnt (vgi. (IL 5b)). 	 . 	 . 
sudhi RV. I, 51, 14) I, 2, 1, 2, 7 (ved. dii-. dih I Par. wachsen; Ptc. Pf. dildha (eig. 
dhyam vgl. Pan. VI,4,86; - RV. V.L.'dit- ausgewachsen =) stark: SkiliA (ved. neutr. 
03,4): - 11, 8, 3, 2, 3. 

d u t•i, (von einer Wzform dfi, welche auch 
plur. Nom. u. Accus.) 1, 5,'1, 2,1 - II, 1,, 
1, 12, 2 	4, 2, 14, 3 .-• 8, 3, 3, 2. 

in•dira erscheint 'und wit der im Sskr. so di IX Par.. spalten;, Intensir ved. dardf 
!Antigen Schwfichung von d zu y.(GWL. 11, (vgl. 	West.) 	Imperf. 	dardar 	I, 4, 	1,• 3, 	3. 
204) in yu „entfernen" bewahrt 1st, vgl. auch, 
du &elm) m. der Gesandte, Bote I, 1, 1, 1, 

*[Atin.: -hieher vielleicht dadrini I, 4, 1, 4, 
3 s. d.ralj. 

2 - 3 - 2, 2 - 5, 1 - 4, 1, 3, 8 - II, - a; duich Spalten der Wolken lewinnt 4'1 
1, 1, 6, 1 und oft als Bez. des Agni, 	wel- und spendet Indra seinen Segen; daher eig. 

•cher als Opferfeuer die Bitten der Menschen vuspalten, Alurch Spalten .zuspenden; .  darshi' 
den Gottern uberbringt. 

diitya 	n. 	Botenamt 1, 	1, 2, 2, 	2 (RV. 
(Let. Aor. V) 11, 2, 2, 12, 3 (dehi) - 4, 2, 
14, 3 (ebenso RV. 1, 110, 9 (welches West! 

1, 74, 	7). 	. zu di gestellt; (vgl. RV. V, 8, 13, 3; 4,*wo 
dUra 	(s. ditta) Adj. fern 1, 1, 1, 5, 9 - die, eig. Bed. durch den Vergleich hervortritt 

3, 1., 3, 6 - Super!. davishtha I, 2, 1, 1, 9. . : i naIndra mahim isham piiratii na darshil 
• [dfireante =dyavapi'thivinimadheyam gematten.  uta ,prajiiiii suviryamil 

Naigh. 	III, ,30 	vgl. 	RV. 	II,' 5, 	3, 2 ; 	eig. nth tyad icvievyam yid Indra nihushishv il 
Bahuvr. die beiden, fernes Ende habendenj. 

•dnredie 	(Zusammenriickung) 	Adject. 
agre vikshti pradidayat II 

uns Indra 	reiche Speise, 	eine „Erobere 
fernsehend, fernsichtbar I, 1, 2, 2, 10. siiergefiillte Stadt gleichsam, end•Spross und 

di VI Atm. (eig. Pass. reflex.) Par. (ve- Kraft; 	und 	das Schnellrossige, 	welches an 
disch Pin. III, 1, 59) 	beriicksichtigeo Lidita der Spitze •unter den Geschlechtern des•Na- 
nicht achiend Nan. VII, 150 = zend. ade- husha .hervorleuchten moge." 	noch schla- 
reia Vend. I. oft z. B. 452; 19j. gender RV. ,3111,' 3, 1, 5 	 * ". 	• - A achten; Absol. idityi (A ved.) ehr- s'a gar itemasya 	vi 	vrajatii mandinih so- 
furchAvoll II, 1, 1, 	14, 2.' . myebhyah I 

**[ditih =-- meglianTmh Neigh. 1,10 eig. ' 	1)1:Irani tA Ora darshasill 	 ' 
Schlauch (Leder vgl. &edg)• u.s.w. 	RV. „Illogst du fiir uns zerstoren, Held, vow 11. 
IV, 8,4,2 cit. S. 85; GW.L. II, 228. 	, 

"'dic I Par. Atm. (iubstituirt pac4,.(or- 
Somarausche hocherfrent, 	des' Stieres und 
des Rosses Stall, wie eine Stadt"). 

gan. 	spa 	'nach 	der' IV) 	in ltden 	Specialff.) "deva Adject. himmlisch I, 3, 2, 2, 6 - 
sehn Par. I, 1, 1,•2, 101.- II; 4, 1,44,.6*-:- 4, 1, 3, 1 - II, 1, 2, 13, 2 - 4,2,11,3-1- 
7, 3, 17, 1 - 1, 4„ 1, 4, 3 - II, 3, 1', 19, Subst. m. Gott I, 	1, 1, 1, 2 	(devebhis• ved. 
2 - 9, 2, 13, ah  (prakicaminal) --4•Atm. - 11, Instr.) - 10=24, 1-3, 4 - 5 - 8 - 11 
7, 1. 3, 2. - 	Pass. -adasci I, 1,- 1',,,5, 3 .- - 12 --- 4, 3 - 6 - 5, 2 --r 4 - 6 - 
II, 7, 2, 	1 - 8, 3, 13, 2 - dadfee (man 7 - 2, 1, 1 -- 2 -± 3 -- 8 ,-- 2, 3 - 5 
beachte den Accent; tbenso RV. IV, 2, 24,1 - 6 '- 4, 8 - 2, 1, 1, 4 - 2, 3  - 5, 4 
und 	dadfcre 	RV. 1, 24, 	10 (vgl. Ros.) - - 3, 1, 3, 5 - 2, 1, 5 - 4, 4  - 4, 1,1, 
11I, 3, 23 	didhAna RV. 11, 1, 13 - 	VII, 8 - 2, 3 - 5, 7 -- 2, 3, 9 - 5, I, 4, 8 
2, 24, 1 - 	vgl. 	auch icire. VIII, 	2, 4, 3 ; • - 2, 3, 1 - 9 - 6, 1, 3, 	- 4, 2  -4 - 
sogar sisratus RV. VI, 4, 30, 2 	(citirt unter 
fah S. 33) u. aa.; 	dagegen' dadht! RV. IV, 

1, II; 1, 1, 1, 2 	- 	10,,2 -,s 2, 	6, 3 -r- 2, 
9; 2 - 15, 2 - 3; I, 5, 2  - 	15,  2 	RV. 
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	 devavi 

. 	ff. V.. L.) .- 	19', 2 •---- 	2, 20, 2 1-- 4, 2`,'3, 1 - 
. 

,unter (auch: zu) den Gottern I, 2, 	1, 2,3 - 
4, 2 - 5, 1, /0, 2 - 2, 2, 1 - 2 u.s.w. - 6 --2, 1, 10. 
6, 1, 1, 1 - '2 - 9, 3 -- 2, 6, 2 -10, 1 • d ev a psa ras Adject. Bahuvr. Goiter- 
- 17, 2 - 3, 10, 1, :--- 15, 1 - 8, 3, 9, 2' speise oder Gotterschonheit habend (s. psaras) 
and 	oft. - 	verdoppelt: 	devamdevam 	it, Superlat. 	°Mama II, 	7, 3, 	20, 2 (aticayena 
8, '1, 1, 	2 	(einen 	Gott nach 	dem andern). • diptaripopeta, -vgl. RV. 	1, 75, 1 	wo 	wohl 

- fem. devi Gottin I, 1, 2, 1,2 - 3,13 „die Utter' speisend" Ros. 	dens 	maxime 
-(devi4 ,Nom. 	Plur. 	ved.) - 4, 2, 4, 10 - .concilians); 	der 	Positiv 	erscheint RV. 	VII, 
11, 4, 1,.• 5, 2 - 6, 1, 9, 2 (devil)). 5, 7, 5 und kann wohl auch nur diese Be- 

' devaj la t a 	Coinp. Tarp. (Pan. VI, 2;,45• •deutung haben : 
-- von jai  wo s.) von den Gottern gesandt. .sa no madanaiii pata indo devapsara asil 
1, 	4, 4,1; 5, 	1. 	- sakheva sakhye gatuvittamo bhava II 

•••11 e v a tat s. 	devatati. „O du Herr der Freude hist der Speiser 
d ev a t a ti 	fem. (Pin. IV, 	4, 142; 	ur- der Gotter! wie ein Freund dem Freund sei 

spriingfiat Compos. Bahuvr. von ***tati von bester Wegesweiser uns! 
tan neben tanti (Pap. III, 174) 	nach Ana- • dev am it d a n a Tatpur. (Pan. VI, 2, 139) 
logic .von santi sari (auch sati nach Analogic .m. Gottererfreuer II, 5, 2, 12, 3. 	• 
von 	mati) von 'arm (Pan. 	IV, .4, 	45 vgl. dev ay 	(Denotn. von 	deva 	s. Westerg. 
Rec. von Bohtl. Om 68) und eig. Adject. vgi. Pan. VII, 4, 35; 	in YV. 	in der KaPra 

noch im 	sworn 	Sskr. 	Givatati 	und . (vgl. Schule 	devay ebds. 38.) 	Par. 'Atm. 	Goiter 
arishtatati als 	Adject.) 	Golterbeziehung 	ha- verehren, Ptc.devayat I, 2, •  1, 1, 4, fern. -Ii 
bend; als Substant. gen. fern. Abstract, ge- 1, 	1, 2, 1, 5 -- II, 1, 2,, 22, 	1 	- 5, 2, 7, 1. 
wissermaassen : Gotterattributheit, (urspriing- • d ev ay i (vgI. Maya) Adject. Tatpur. zu 
lich = ,Wartir; dieses ,isl. aber GOltereigen- .den Gottern gehend 11, 8, 3, 15, 1 (vgl. B.V. 
heit =W.esen eines Gottes geworden, wah- 
rend des Sskritwort wohl eig.daS Abstractum 
alles (lessen 'card, welches mit den Gottern 

'V, 5, 14, 4 Beis. des Presssteins). 	., 
• de v ay 6 Adject. 	(ved. durch u von de-

vay s. asmay6) Gott liebend, fromm I, 1, 1, 
• in Beziehung gesetzt wurde, und daher. insbc•-- 3, 3 - 	6, 1, 2, 10 - 2, 4, 2 - 11, 1, 1,• 
,,soodre Bezeichnung 	des vorzug'tichsten 	von 1, 2 (RV. V. L..) - 	[V. L. 	RV. 1, 6, 1, 5,' 
akesen =) Opfer (=--yarriananta Naigh. III, 
17) L 3, 2, 1, 7 --

7'
4, 1, 5, 1 - 5, 1, 1 - 

3]. - Plur. devayavas (= ftvinnarna Naigh. 
II1, 18) II, 7, 3, 5, 2. 

II, 5, 2, 3, 2 	- 	2, 	4; .1 	[devatala 	ved. ' devavata Adject. Tatpur. (Pau. VI, 2, 
Locat. Naigh. a. a. 0.]. -- Wig im Zend., 
(vgl. zend. baurvatat 	-_ griech. Ziirrirr (von 

45) von den Gottern durchweht (vgl. Indra-
vela RV. VII, 6, 1, 6 citirt unter eva S.38) 

01.0 =--sskr.sarvatati(vOn sarva; man beachte It 3, 2, 16, 2 (devaih prarthita). 
die Harmonic in der Accentuation 	Griech. *d evavi It a n a Tatpur. 	(Pan. VI, 2, 139) 
Lat. u. s. W. 	die entsprechenden 	Suff. 	(tat, 
rri-r, let) den auslautenden Vokal einbiissen, 
so entsteht sskr. auch devatat; davon Locat. 

Glitter tragend 11, 7, 2, 2, 2. 
*de v a vi Adject. Tatpur. (VO) Goiter lie- 

bend If, 	4, 	1, 3, 	1 	(devakama) - Soper,. 
deva1Ati II,7, 2, 12, 3 (nach Pada; vgl. auch °vitama IL.5, 2, 5, 3 - 6, 3, 1, 3 -, [V. L. 
RV. VII, 6, 3, 2 1 	 • RV. II, 3, 1, 10, 2] s. devavi. 

ntumoda garbho vfshabbah• taltadman a- ' *d e y a vi ti,.fem.Gotteressen (41), Opfh- 
• srema valsakt cimlv.ati arav1t I 	' 	'mahl (Sch. devapana, yajiia) I, 6, 1, 3, 4 - 

O. devataty iniyatani ki:nvant sv.eshu ksha- 2, 3, 6 - II,. 2, 2, 2, 2 - 4, 3 - 5, 3 - 
yeshu pratham6 jigati II 3, 20 4, 1 -4%5, 1,4'4, 2 - 8, 3, 17, 1. 

,,Das Kin&hat sich gefreut, der Bulle der ' d eva cishta .^Adject. Tali). (Pan. VI, 2, 
hokervessehne; freudig briillte daslialb, das 
kraftige; 	vollziehend 	die Darbringungeu im 

45) von den Gottern belehrt (1/ cas) 11, 8, 3, 
14, 3:7 	* 

Opfer schreitet er einher 	als 	erster in sei- d•Aa se n i.em. Gotterheer II, 9, 3, 3, 2. 
nen Hausern." - - Dativ RV. VII, 4, 6, 3 ord evea hita 	Adj...Tatp.. (Pan. VI, 2, 45) 

sa• no deva devatate tpavasva mahe soma von *den Gottern bestimnat I, 5, 2, 2, 8 - 
psarasa indrapanal) I ' II; 9, 3, 9, 21 

kvann ap6 varshayan dylim utemim urn'.  th *d e V itliC 	(vg1. 4,devadryite RV. 1, 93, 8 
A no varivasji punanall und Pan. VI, 3, 	gottgewandt, gitterver-,92) 

„Du o Gott strome zum Gotterfest rein'- ehrend'Tem. devacf 1,5, 2, 3, 9. 
gend zu hehrer Speise o Soma, ein Indra- "devavi (nach Pala und den Cowmen- 
labsal; Wasser zeugend und regnen machend tatoren 	deva - avi von •If av; 	allein dagegen 
.diesen Himmel spend' aus der Weite Schatze spricht die Uuwahrscheinlichkeit eines Suf- 
tins als Reiner." 	• 	 , 

*d eva tr a 	Localadv.erb (Pan. V, 4, 56) 
fixes I und 	der Accent: 	der Gebrauch au- 
sscrdem, 	als Beisati des Soma, grade wie 
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devavi, Macht es mir hochst wahrscheinlich, 	entferner (vgl. 'Vlach 	und 	Rec. von Bohtl.. 
dass 	es 	mit 	diesem 	ganz identisch ; 	'eider 	Chrest. 80 ff) I, 1, 1, 2, 4 (vg-1.• Ros. zu ItV. 
Rabe ich nicht alle Stellen aufnotirt, in denen 	I, 1, 7 	wo die zwei Scholienglossen, 	denen 
devavi oder •devavi vorkommt. 	Der Unter- 	eine mir (a.• a. 0.) wegen Accents 	unbedingt 
schied zwischen beiden scheint mir•nur Folge 	verwerflich schien, mitgetheilt sind).. 
des Metrums; 	devavi 	eben so -wie supravi 	**do h an a m.11Ielker 11,1, 1, 19,3(dogdhr 
(welches Pads in supra-avi auflost, wir abet 	ftvij). 	. 	 - 	,, 	. 
sicher 	wie devavi beurtheilen miissen) RV. 	• [d a u rg a h a 4 :-.-,- a 0 v a n 4 m a.  'Naigh. I, 14.) 
1, 60, 1 und 83, 1 steht in den notirten Stel- 	•dy,a vl s. dyu. 
len zu Anfang eines Verstheils; man konnte 	'.., illy A v A pi.th ivi fem.(Dual-Dvandva (zur 
daraus entnehmen wollen, dass Kier die ge- 	Bezeichnung 	der 	Reciprocitat s.` Rec. 	von 
delude Form wohlklingender gefunden sei; 	NMI. Chrest. 56) von dyo (wo s.) mid- plthivi 
allein itheraus haufig linden wir such Kiirzen 	- (beide Dualform.en vedisch); 	doppelten A e- 
an dieser Sidle; 	devavi dagegen findet sich 	cent betr. 	vgl. Pan. VI, 2, 142) 	Himmel t. 
in den notirten Orten nur da wo das Me- 	'Erde I, 4, 1, 4, 4 - 2, 4, 9 - 11, 5, 2,1, 2.. 
from vorherrschend eine Kiirze an analogen 	" dyo f. m. (im gewohnlichen Sskrit Er-- 
Stolen 	hat; 	ausserdem 	findet .sich in den 	ganzung von div, wo s.; Accent Pan. VI, 1, 
Veden bei Zusammensetzungen, in denen der 	183) Strahl II, 6, 1, 11, 3 (dipti) - (vgl. RV. 
erste Them derselben auf einen kurzen Vo- 	I, 53, 	- fiir Accus. Plur. dytin sind 136- 
kal auslautet und der zweite mit einem ein- 	spiele bei div mitgetheilt) Nom. Sing. dyith fachen Consonanten beginnt, vorherrschend 	- aharnama.  Naigh. 1, 9 - Nir. 1, 6 - 
Dehnung jenes Auslauts (vgl. Rec. v. Bohtl. 	dyabbill  Tag RV. 1, 112, 25). - 	n. (?); ob 
Chrest. 55, wo man noch sa-mays RV. VI, 	in dyavi (ved. fiir dyitni, od. ware ein Thema 
5, 30,'6 vibli-vasu, vibbva-sah, vicva-nara 	dyavi anzunehmen?) Himmel u. Erde II, 7, 
vicvA-sah, cata-magha, 	sadana-sad, cruta- 	3, 14, 1 (Sch. dyavapi-thivyau ; u. fiir Vokativ ge- . 
magha, carshapi-dhl• (aber carshapi-pra) u. 	genAccent; es ist Accus. abhangig von abhi). 
aa. hinzufiige); ich vermuthe daher, dass die 	.dyuksha Adj. glanzend (RV. Sch..dipta eigentlich vedische Form devavi; devavi da-.-- SvC. zu 1, 4, 1, 4, 5 diii kshiyat, niva- 
gegen nur Folge 	des Metrums 1st; 	doch sin 'vgl. praksha (wo s.) 	vielleicht auch tu- 
kann 	eine 	sichre Entscheidung 	nur 	dutch- viksham Nir. VI, 33) I, 2, 2, 5, 8 - 4, 1, Vergleichung alter Stellen, 	in denen devavi 4, 5 - 6, 1, 1, 10 - II, 1, 1, 13, 2 - 2, vorkommt, und genauere Kenntniss der Fein- 2, 2`-- 4, 2, 14, 2 (vgl. paridyuksha) - - heiten der 	Veden- Metre erreicht werden) 	gehort hieher dyukshos (ved, fiir dyukshayos gotterliebend 	1, 5, 2, 4, 4 	(SvC. Bevan tar- 	wie yuvos 	fiir yuvayos (s. yushmad), 	coos. payat; 	RV. Sch. devalama) - II, 3, 2, 3, 	fiir enhyos (s. ena), 	pasty& fiir pastyayos 7 (devanam 	tarpayitY) - 	4, 1; 19, 2 - 	2, 	(RV. VIII, 5, 6), so dass es eigentlich „die 9, 2 devavyam (ved.) - 5, 2, 6,• 6 (vgl.kV. 	beiden 	 bedeutet, 	als Bez. von) glhnzenden" 

	

VII, 4, 16, 1 devavyas citirt unter dhanv). 	Himmel und Erde I, 6, 1, 5, 5 (SvC. - RV. de vi s. deva. 
• d evy a Adject. himmlisch 11, 6, 2, 17 3 	V. L.). - - Super!. qshatama sehr On- 

	

, zend 	I, 6, 2, 4, 	I. 

	

(devarha, ob nach Analogie von somya Pau. 	•d y ugh t Tatpur. (von dyo und ligam IV, 4, 137? dieses hat aber UdAtta). 	vgl. Pan. VI, 4; 10) zum Himmel gehend L 

	

" d e s 110 Adject. zu gebend 11, 2, 2, 13, 	3, 2, 3, 2 (RV. Sch. fiir Instrum. mit Verlust 

	

2 (datavya) - [n. Gabe RV:, V, 1, 4, 3 purit 	des Castissullixes dyulokaiii gacchadbhib; eher 

	

hi vats purubhuja deshrjam „denn reichliehe 	das neutr. 	und 	adverbial; 	sehr gut wiirde.  

	

Gabe ist euch, o vielbesitzender - and V, 	die..Bed. „sehnell" passen, welche ihm V.L. 4, 3,'3 bei West unter Yuc; vgl. tuvideshna]. Naigh. II, .15 gegeben wird). • d a i v o d a sa Adj. sich auf,Divotlase(wo 
s.) beziehend 	I, 10  $, 5,0,7 (SvC divpdafena 	.**dynt.  (von Ydity 	durch Vermittelung 
hita). 	 . 	einer Nommalbildung (dyuti ?), i Atm. leuch- 

** d a i 	Ad.' 	1, 1, 2 	3, 8 - 	ten [dy6tate -- jvalatikarma Naigh: I, 16). - v y a 	giittlich 
4, 3  - 	4, 1, 1,1'7 - 6, 2, 4, 6 ..-4 	II, 6, 	Ptc.Aor. V Soder ved. Pf. red. ohne Redu- 
2, 10, 2 - 8, I, 3, 2 :- 9, 2, 1, 6. 	 plic. s. vi  - 	dyutana 	II, 1, t, 19, 3 - 2, 

do s. 2 dill. 	2, 4, 3. - - Cans. bestrahlen Aor, adidyu- 
dodh s.,db 	 tat (Pan. VII, 4, 67) I, 5, 2, 3, 8 - Intensiv. . 
... d o 	A 	 Naigh. 	ved. 	Plc. 	davidyutat 	(Pan. VII, 4, 65) 	sehr sh 	fetn. Nacht (=-- ratrinama 

I, 7) 	1, 2, 2, 4, 3 	(Accus. plur. RV. 1, 34, 	leuchtend 11, 1, 1, 2, 1 - 6, 2, 2, 3. 
3; Adverb. (alter Instrum.) bei Nacht RV. I 	-- vi 	durchstrahlen vididyulana 	(Plc. Pf., 
104, 1 - IV, 7, 11 und oft). 	 *vgl. Pan. VII, 4, 67) II, 6, 2,1, 2. 

'doshavastt im Vo.kat. doshavastar Nacht- 	*- siim.zu'sammen: (in die Wette) leuchten' 
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dravieasy6 
• 

(mit Instrum.) I, 6, 1, 2, 1$ - II, 4, 1, 3., 6 gentlicbe Bed. „tropfend"; als Wz. nehme 
(11W. V. L.).. ich wie die Schol. dim,' alter in der Form 

•dynt fern. Glanz I, 1, 2, 4, 3 - 	II, 1, dra, 	laufen (speciell 	„fliesself, 	vgl. drava 
2, 16, 1 (dyotamapa tanu RV. Sch...- 	YV. „Zerfliessen" 	und 	die Analogie von plu); 
Sch. dipti). 	. davon altes Causale ***drap-ay (vgl. sna : sna-. 

• d y.tim a t Adj. glanzend 	(von dyu; = pay, jila: jilapay), und neue Wzf. drap (vgl. 
jvalatikdhna 	Naigh. 	I, 	1.6) 	I, 1, 1, 3, 6 	- jiiap), woraus -*dray, dru [cuter Form wel- 
5, 1, 4, 1 --- 	2, 1, 4 - 5, 4 - 6,1, 2,8- the sskr. "'dru-p lauten wiirde (aus altem 
2, 3, 2 - II, 5,•2, 16, 3 - 	n. adverb. 11, Caus. von dru) entspricht and. triuf-an, und 
3,1,6, t - .6, 2, 2, 3 (Sch. fiir dyumata),- auch drubo (Traube), gal. driob-aidh]; aus 
[V. L. RV 	zu 	I, 	1, •1; 4, 3]. 	- 	Super'l. drap entsteht 	drap-sa (each Sch. zu II, 9, 
°rnateama 1, 6, I, 2, 7 -. 	2, 4, 6 - 11, 4, 2, 13, 3 in gana "arca (Pan. V, 2, 127) in 
1, 22, 2 (RV. V. L.). 	 • welchem es aber fehlt) ::.-- zend. drafscha 

• (IS,  6 in'a d ga man 	Karmadh. 	glanzend 
singend '(von dyumat und jfgai) I, 2, 2, 4, 3 

(vgl. Stencil bei Burn. C. Y. N. XLV, XLVIII, 
LXV, Vend. 1. 519, 17 u. sonst) und griech. 

*(SvC 	stoti., 	und 	gegen. den Accent 	ge- 
trennt; 	aber Stev., 	gewiss 	ebenfalls nach 

d(kro) tropfend, thauend: Beiw. des Indra I, 
3, 2, 4, 3 (somarasa SvC) - 4,1, 4, 1 (SvC. 

SvC. 	thou who walkest within, the sacred soma - RV. Sch. gacchan) - Beiw. des 
enclosure). Feuers 	(oh : „tropfend von geschmolzcner 

dyumn a (aus dyu durch ein Suff. mna Butter? 	vgl. die Bed. von 	drapia im ge- 
nt. nimna nfinua sumna und GVL. II, 36, 
wohl eig. glanzend) n. Reichthum (= dha- 

wOhnlichen Sskr. „diinneMolken"; aber auch 
RV. 1, 94, 11 wo die Flammenzungen dra- 

nanama Naigh. 11, 10; 	Nir. V, 5), Macht 1, psab heissen; driickt es das Eilende des Fetters 
1, 2, 4, 1 - 	2, 1, 2, 7 - 3, 2, 2, 10 - aus 	) 	11, 9, 2, 2, 2 	(Sch. 	dravanacila 	und 
4, 2, 1, 10 - 6, 2, 4, 2 - 11,1, 1, 8, 3 - suppl. soma so dass es wie gewOhnlichBei- 
2, 	1, 2, 2 - 4, 2, 6, 3 - 	5, 1, 2, 9 - satz des Soma). - - 	Bw. des Soma: der 
2, 19, 1 - [V. L. RV. 1, 4, 2, 3, 7]. 

• d'y umnavat Adject. (Accent gegen Pan. 
tropfende 11, 5, 1, 1, 3 -. 6, 1, 9, 2 - 9, 
2, 13, 3 (vgl.RV. 1, 14, 4 mit Genit. drapsa 

NI, 1, 176) mit Reichthum begabt, Super). madhvah „von Honig tropfend" als Beisatz 
°vattama I, 4, 2, 1, 10 - II, 4, 1, 3, 2. der indavas;' Ros. stillantes, suaves) - - 

*dyu m n in Adject. mit Reichthum be- Subst. msc. „Tropfen" Plur. 11, 5, 2, 17, 2 
gabt I, 5, 1, 5, 10 (RV. Sch. annavat oder (drutagamino rasalj). 	[vgl. RV. VII, 4, 22, 1 
yacasvin)-.- 11, 2, 1, 17, 2 - 5, 1, 10:2- esha vicvavit pavate manIshi samo vicvasya 
Super!. °nitama 1, 2, 1, 3, 2. 	• 	. bhuvanasya raja i 

d y 6 fern. m. (erganzt div und dy6 ;m ge- drapsau Irayan vidaiheshv indur vi viram 
wOhnl. Ssskr. 	welche s.) 	,Himmel" 	Nom. avyam samayati pail' 
dyatis I, 1, 2,.3, 3 - 2, 2, 3, 2 - II, 8, 1, .,Siet do! es stromt der Somas, der Allwis- 
11,2 - Acc. dyam (far org.dyivam)I,1, 2,5, sende, der Hymnensanger, der Konig jedes 
2 - 4, 1, 5, 8 - 	11, 3, 2, 19, 3 - 	5, 1, Geschopfes; 	die Tropfen 	treibend 	in • den 
9, 3 - 	9, 1, 18, 2 	 (? Sch. Sonne) - 	[V. Qpfern eilet in einem Nu der Indu durch 
L. RV. II, 6, 2, .19, 1] - [Gen. dy6s RV. den Schweif des Widders"..- 	RV. VII, 
I, 05, 5] - 	Locat. dyavi 1, 4, 1, 5, 1 - 3, 25, 2 
II, 5, 2, 5, 5 - Dual Nom. Ace. dyivA (a raja sindhUnAm avasishta viisa 116sya nti- 
ved. fitr au) 	I, 1, 2, 5, 3 	(gehort begrifflich yam 'Aruhad ,rajishiliam I 
.mit Othivi zusammen 	vgl. •Rec. von Bohtl. 
•Chrest. 55) 	Himmel II, 	6, 	2, 17, 2. (ohne 
pilhivi welches aber begrifflich zu suppliren 

apsir draps6 vivtdhe 	cyenajtito 	duha tiii .., pita duha tin pita'. jt.un H 
„Der Fluthen Konig hat sem Kleid umklei- 

s. a. a. 0. 58) Himmel und Erde (vgl. wei- detodes'Opfers Schiff bestieg er das gradest 
terhin) - Plur. dyavas I, 3, 2, 4, 6 - 4, 2, steuernde, im Wassir wuchs der Tropfende, 
4, 7 (RV. Sch. Sonnenstrahleu) - II, 4, 2, falkongatrieben; 	so melkt der Voter, melkt 
8, 2. - - „Tag" Dual dyava Tag u. Naclit den Spross des Valera" 'vgl. noch •drapsin 
(vgl. Rec. von RAU. Chrest. 58 und 	unter „mit Regentropfen versehen,Regen spendend" 
Allan, 	dyu, 	kshoni, pity r(pitara Vater 	and RY. I, 64, 2]. 	• 
Mutter), mate (matara Vater und Mutter)). 11, [drama ti =_- gatikarma Nigh. I, 14.] 
8, 3, 14, 2. - - Locat. verdoppelt Tag dr av in a n. Reichthum (=.-- dhananama 
fur Tag (s. Naigh. I, 9) I, 2, 2, 2, 6. Naigh. 1, 10), Macht (=-- balanama Naigh. 

• [d yo ta na = ushonama Naigh. I, 8.] 1, 9) II, 6, 2, 18, 3 	(vgl..Ry. 1, 121, 2 wo 
"drapsa Adject. (Nir. V, 14 sambhila- es Seegen iiberhaupt und o  naratt der vedische 

Psanlya, Sch. gewohnlich diavanacila; zu II, Genitiv (s. ni) Seegen fUr Mann und. Stier). 
9, 2, 13, 3 --=._-. vindu; -;ich halfe fiir die ei- • d r a vi kt a sy ir 	(ved. 	dutch 	u 	(PAn. III, 
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2, 170) von einem Denom. -"dravinasy von 	gen 	etwas 	(Jemand) 	laufen = angreifen; 
dravinas Nebenform von dravina (R.V.1,15,7 	daher wohl auch dru und dill V. IX (fltnoti 
wo kb, iibersetze: „Er ist Seegenspender des 	•wie ci•noti s. West.2 dru) hieher (drlinati ...-r-__- 
'SCegens! den(Somapress-)Stein in den Han- ' vadhaCartna Naigh. II, 19); 	dazu zend.drvat 
den haltend" u. s. w.) 	vgl. auch Pan. VII, 4, 	verlelzend (Plc. Aor. V) Vend. 1. 519, 16 1T.j. 
36; SvC. zu .1, 1, 1, 1, .4 dravinatn dhanam 	- - Caus.`becilen drAvaya (a ved.) I, 4,1, 
syu pralyayo matubartho dravinavan ity ar- . 2, 6 	(namlich die„ Somabereitung). - 	Let 
thah) Reichthum begehrend 1,1, 1, 1, 4 (Plur. 

	

	Aor. dudravat 11,1,2,13,2 (namlich die fosse). , 
°yavas) - II, 6, 2, 10, 1. 	 A  . 	• - pari 	mit Accus. ringsum 	zu etas 

	

*drit vinasvat (von dravinas s. vor.) Adj. 	 laufen: I, 6, 1, 5,..6. 
wit Reichtfifim begabt I, 6; 2, 2, 8. 	I 	-.-'9  prat hervorlaufen 'I, 6, 1, 4,• 1. 

•d r a v in o d a 	Adject. 	(s. 	dravinasyu) 	' 	%Oyu (diess 'nehme ich als Thema wegen- 
Iteichthum gebend II, 2, 2, 13, 2 (RV. V. L. 	Genii. d'res RV. VIII, 5, 19, 4 	in NO! IV, 
- aber dasselbe Thema 	RV. J, 53, I. - 	19 glossirt drumamayasya; dagegen 	Genii. 
vgl. dravinodas). 	_ 	 drnnas RV. II, 3, 4, 1 

• dra vi .- no d as (vgl. das vor.) m. Reich-- 	kim u creshthall kiiii yavishtho na Ajagan 
thumspendei 1, 1, 2, 1, 1 (vgl. RV. 1, 15, 7 	kim iyate dittyal to ICad yad ticimil , 
- 8 - 9. Vocal. dravinodas ebds. 10. - 	.na nindima eamasaiii y6 mahaku16' gne • • 
Accus. 	dravinodam (fiir ved. dravinodAsam 	Ithraitar drima id bluitim itdimall 
vgl. Rec. v. !Rail. Chrest. 15) RV. 1,96, 1; 	„ Warum hat der beste, •warum bat der 
Kuhn H. A. L. Z. 1846, I, 1079 fithrt einen 	ewig junge sich.genaht? welche Botschaft 
Accus. dravipodasam an, jedoch ohne An- 	wird hegehrt? was ist's, das wir besungen? 
gabe des Ortes). 	 Niche 	haben wir das Opfergefass 	getaelt, . 

	

'" drst II Par. Atm. laufen [driti = ga- 	•welches hohen •Stamms; des Ketches Scho- 
tikarma Naigh. II, 14]. 	Ptc. Pf. Atm. da- 	pfung haben gepriesen wir!" (es 1st die Ver- 
dratia eilend (= kraftig?) I, 4, 1,4,3 (SvC. 	fertigung der 4 Camasa's durch die Ribhu's 
darayilf von jidk, 	was 	vielleicht besser; 	gemeint); 	nindima 	fur ninindima 	vedisch); 
Stev. who•laid hold (las er dharayitt?) -. ..aus drimas sehliesse ich auf Neutrum; dros 
'RV. Sch. dravaka Verfolger). 	 1st ved. Anomalie) Wasserkufe drum V. L. 

	

*4:1 ra pi m. (vielleichl verwandt mit drapa 	RV. II, 1, 1, 15, 2 	(dronakalacena) 	und II, 
hei Wils. I. mud, mire, 2. heaven, sky u.s.w. 	2, 	1, 4, 20 (drumamayena 	patrena); 	man 
und dieses wohl mit ***drap, wovon wit, 	beachte 	den anomalen 	Accent; 	vgl. druni 
drapsa 	abgeleitet 	haben; 	dann 	wohl 	eig. 	bei Wils. und drona.]  
,.Tropfendes" und insofern einerseits: „Nas- 	drud s. dr6)ati. 	• 
ses", andrerseits „Luft"; theses passt 11, 3, 	• [d 1.6 m ma ti 	= 	gatikarma 	Naigh. 	V. 

	

2, 19, 3, wo aber Schol. kavaca; diese Bed. 	'L. 11, 14.] 
pass' R.V. 1; 26, 13 - 116, 10; 	sollte 	mit 	' d r uh an tar a II, 8, 3, 18, 3 Sch. dro- 
vedischer Kuhnheit die Bed. Panzer 	daraus 	clhiliarii chedanayte prayukta, also wohl nach 

	

hervorgegangen sein, dass das heilige Wasser, 	NOM 2, 46 aus druharii-tara; wegen drub 

	

die Luft, so haufig als das Gewand des Soma 	vgl. AV V. 1, 121, 4 wo aber 	druhas Accus. 

	

erscheinen? vgL'auch RV. VII, 3, 14, 4 vie 	(s. aber these Stelle G. G.A. 1847 S.1484); 

	

drapiiiivasan6yajatedivispicam antariksha- 	der Genii. drphas 	erscheint RV. VI, 4, 7,' 1. 
prA•blifivaneshv arpitab I 	mahi vo rnahatim avo Yampa Mitra (IA- . svar jai-liana nabhasqhy 	akranitt pratnam 	c6she ] 	 .  
asya,pitaram a vivasatill 	 yam 	Aditya abhi druh6 	takshatha 	nem 

	

„In 'hiMmelberiihrenden Psnzer gekleidet, 	aghadi 	nacad 	anehaso 	va, inayah 

	

stieg der zu verehrende, lufterfullend, unter 	sulitayo vo litayabll 	 . 
den Geschopfen eingesetzt, 	gezeugt, 	durch 	„Gross ist euer, der Grossen, Schutz, 	o 

	

die Wolke auf zum Himmel, dem ewigen 	Varuna, Mitra, dem Opferspender; wen ge- 
Vater huldigt er"). 	* 	 gen Bosheit, Aditya's, ihr beschutzet, den trifft 

* d r A v a y i tn if Adject. eilend : II, 6, 1, 9, I. 	keine Schuld; heilbringend ja '1st ever Schutz, 
** drat I Par. Atm. laufen 	(= gatikarma 	schonselnitzend 	ja 	ist euer Schutz."' (man 

Naigh. II, 14), drava (A ved.) I, 2, 2, 2,5- 	beachte 	sudti ohne Sandhi). - 	druhantara 
11, 7, 3, 17,2- Ihieher dravat =kshipra- 	ist Beisatz det Ast and ich vermuthe daher, 
mama Naigh. II, 15 vgl. RV. I, 	2, 5 	and 	dass 	es 	eher 	Comparativ 	von 	"dm- han. 
44, 7; 	es ist weld eigentl. Neutr. Plc. Aor. 	'„baumschlagend" sei vgl. RV. VIII, 4, 15, 2 
V mit unregelmassigem Guna, welches in den 	jaghAna Vilratil svadhitir vaneva „den Vritra. 
Veden,  auch im Indicat. dires,Aor. eintritt; 	schlug, er wie eine Ast Baume." 	Den Ac- 
der 	regelmassigen Iovm 	entsprieht 	tend. 	cent betreffend vgl. Rec. von1361lil.Chrest. 74. 
drvat] .- ttnit Acchsat. wiirde es sein: „ge- 	' [d ruhy a v a. --= ronnusyanarna 	Naigh., 

• 	 13 	• 
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II, 4 eig. die Naeltkommen des Druhyu, ei- zwiefach 1, 6, 2,3,5 (RV. Sch. dvidha ; we- 
rAei der fiinf SOhne 	des 	Yayati 	vgl. 	unter gen. der Z*iefachheit des Agni vgl. II, 7, 2, 
Anu, Turvaea, Yadu, Petru und Roth z. Lilt, • 8, 2; SvC. dvaitafiri varnam) - II, 5, .1,18, 
91, 12 = 92, 14]. 	. 

dra s. drn. 	 . 	• 
• 2 - 7, 2, 8, 2 - 9, 1, 10,2 - (vgl, RV. I, 
37, 9" - 62, 7 - V,6,8, 1: 

• (A rit la ti 	:-.--- gatikargla 	Niigh. 	II, 	14, 
wold zu 	drud I 	und 'Delinung ,stall tuna . 

dhira tv asya mahina jantiwshi vi yes ta-
stambha rodasi cid urvi 

wie in gull]. 	 • 	• • pry nikam ishvam nunude blhantadi dviti 
...id rnna n. (vgl. Wils. drooi, droni un- a 	nakshatrath paprathac Ca bhtimall 

ter drooa, und oben 	dra). Wasserknie., 	iit • „Weise 	sind 	durch Macht dessen Sella- 
welche der Soma 	abtropft -1, 6, 1, 2, 7 ---$ pfungen, welcher' festgestellt die beiden Wel- 
4, 10 - 5, 6 - II, 1, 1, 15, 2 (RV. y.:L.)' ten, die weiten; 	hervorstiess er dies gross!) 
- 21 19, 2 - 2, 1, 4, 3 (RV. V. L.) - 5, schone Luftreich, 	zwiefach 	breitet 	er aus 
2, 2, 1 - '3, 3 - 5, 4. - 7, 6 (= zend. Stern und Erde"). 
draona Vend. I. 52, 4 - 54, 19 - 55, 2). d vitiya Ordinale: der zweite 1,1,1,4,2. 

* d v ay 8 yin Adject. (ved. durch yin (Vert. dvipad .s. dvipAd. 
•Pao. V, 2, 122) von dvaya zweilheilig, par- dvipad Adject. Bahuvr. (vgl.' die Stellen 
weis (Pao. V, 2, 43) 	fem. dvayi 	(Pan. VII, aus P. u. s. w. bei catushpad und Pan. VI, 
2; 72). wit ved. Dehnung (vgl. unter devavi)) 2, 197) zweifiissig 	I, 4, 2, 3, 8 (RV. V. L. 
wit 	Zweitheiligkeit (Zweizangigkeit) 	begabt dvipad)- II, 8,. 3, 17, 3 - (Plur. dvipAdas 
= schlecht (vgl. 	dvayi) 1, 	6, 	2, 	2, 8 (so 
wohl auch RV. I, 42, 4; 	vgl. 	advayavin 

RV. VI, 2, 33, 2). 
' ' d vi b Ai- has (Nit. VI, 17 	dvayob stha- 

fronim RV. V, 4, 25, 3 nayoh parivIdho madhyame ca sthana uttatnn 
a 	vO 	hate jobavimi sattalt satrAcim ratini ca; 	ich nehme 	es fiir Adject. Bahuvr. vgl. 

Maruto g1n4nah I 
ya 	ivato.vishaoo 	Asti gopAb 	so Advayavi 

dvijanman; 	"",barhas 	von 	bill Erhebung, 
Grosse = zend. 	barezo (bei 	Burn. Journ. 

havate va ukthaihll 	 ' as. Fevr. 1846 p. 113 u. barezahe) doppelte 
„Als Priester sikend rufe ich euch, jeg- Grosse habend, 	die 	Fiille 	beider Welten 

fiche Spende preisend o Maruts, 	der, wet- habend 	(dvayor 	dyavapi-thivyob 	sthanayob 
cher eines 	solchen 	Wachter 	ist, o Stiere, 
ruft euch ohne 	Zweiziingigkeit sin Lobge- 

"parividham) 	II, 4, 1, 4, 7 (vgl. RV. 	1, 71, 
6 - 114, 10). 

sangen"). 	
(1

. 
•• 	v ay 6 Adject. von einem ved.Denomin. 

• dvica v a s, 	Adject. 	Bahuvr. 	(vgl. 	dvi:- .., jan,, man) 	zwiefache Kraft 	habend 	(dviguna- 
***dvay 	(Pan. VII, 4, 35 	zweiziingiges 	lie- vegam aticayena balam va yadva dvayor lc,- 
ben „ved. durch u Pao. III, 2•,. 170) zwei- kayos 	tatra sthita devamanushya 	ity arthal 
zfingiges liebend = schlecht 	(s. 	dvayavin) tesham havirddhanapradanenavarddhayitararn 
II, 7,,3, 20, 3 (satyanitayukta). tam somam" so! aus M. M.) II, 4, 2, 9, 2. 

dv At. a-  n. Thiir ‘ I, 4, 2,24 4 - 11,4,2,1,9. ** d visit. fem. Bass, 	Feindschaft I, 1, 1, 
**d vija n m an Adject. Bahuvr. (vgl. auch 1, 6 - Feind 	(ved. 	Uebergang der Bed.) 

die 	Bedd. bei Wils.; abet' anomaler Accent 1,02r  1, 4, 10 - 3, 2, 4, 2 - 4, 2, 3, 6 - 
vgl. auch dvibarhas, dvicavas oh nach Ana- 5;4 4,4, 8 - 5, 2 (wo es die Schol. gegen 
logie von Pari. VI, 2, 119?) zwiefach gebo- 
ten II, 9, 1, 4, 2 (well aus den beiden "Irani, 
oder Himmel und Erde, nach den Schol.) 

Accent als Accus. nehmen) - 3 - II, 2, 
2, 8, 3 - 5, 1, 2, 7 - 3, 8. 

d v is zweimal II, 5, 2,18,2 - 6,3,17,3. 
*A vita fem. Zweiheit (,Accent gegen Pao., 

wo 	diess 	Suff. 	tat 	heisst) 	11, 	3, 	1; 15, 2 
(dyitvam)- alter Instrument. in adverb. Bed. 

• di,  eshas 	n. 	Feindschaft, 	Feind 	(vgl. 
dvish) I, 5, 2, 4 7. 	• 	a 

DIE 	 • 
'0,11 .dbak slra t s. dah. 

• 
mogliche Etymologie ist eine sehr unsichere 

**Oa 6 si (PAtj.. VI, 2, 5) n. Reichthum I, Basis}.  
'31  2, 1, 7 - 	4, 1, 4, 7 - 	5, 1, 3, 6 (RV. "dhanajit Adject. ReiChthum 	ersiegend 
Y. L.) -. 5; 4 - 6,1, 5, 3 -1- II, 4, 1, 1, II,  W, 1, 5, 3. 
3 - verdoppelt dhanaffidhanam II, 6, 3, 15, d ha n a fiij ay A 	(Pan. 	III, 2, 46) 	Adject. 
.1 [RV. I, 54, 6 	fibers. 	Ros. 	ptigna; 	dock talpur. Reichthum ersiegend 11,6,2,1,4. 
geht-Beute als 	ved. Bez. 	der 'Schlacht; 	I, • [dhanarca in dhanarcam V. L. RV. I, 

.31; 6 retractirt Ros. 	seine 	Uehers. 	in 	den 1, 	2, 	3, 62 	Sch.' pr1nanastuti; 	Pada 	theilt 
NN.; vgl. jedoch,Ros..zu I, 7, 4; allein•eine dhana-area wonach die Iifine unregelmassig 
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ware; allein es ist eher nach Pan. V, 4, 74 Ayajyavah 	suniatiiii 	vieyfivara 	Warp .na 
fiir dliana-ha zu nehmen: „Preis des Reich- • ditiiyajo mandratamahil 
thums habend."1 	. „Die Getter liebenden 	Somas, 	von uns 
1' d h a n a r c i 1, 1, 2, 3, 2 (RV. V.L.)SvC. ringsum gesprengt, moon uns heldenreiche 

dhanena ptijayipiram yajamananam, wohl von ., 
dhana und ""rci etwa nach 8 Vart. Pan HI, 

Behausung, die opfernden, alles Gute ent-
haltenden, Wohlwollen (der Getter)verschaf- 

3, 108. St. worshipped with valuable pro- 
ductions). 	 . 

' d h a n a s A (ved. von san Pan. 111, 2, 67)' 

fen, 	gleichwie 	Priester, 	himmelopfernde, 
freudespendendste.") - [dhanva V. L. RV. I, 
6, 2,,3, 9 gamaya] -' ahaniva s. besonders.- 

Schatze spendend 1, 3, 2, 1, 9. 	 ..--; vgl. dhanu. 	, 	 • 
• d h a ni v a I, 6, 2, 3, 9 (RV. V. L.) SvC. 	I 

danakarman 	Stev. 	danach 	giver 	of gifts, 
schwerlich grammatisch zu vertheidigen; ich 

. t - abhl 	herbeieilen adhanvishus 	II, 	3, 
2, 3, 2. 

• - pra hervoi-schiessen II, 3, 2, 3, 8 - 
nehme es fiir Auseinanderziehung von dhanva • 1, 6, 	1, 5, 9 -2. 2, 3, 2 (dhanvA).---.  1, 6, 2,•  
(der 	Lesart 	des RV.); 	i 	ist hier vielleicht 2, 2 - II, 3, 2, 3, 1. 
des Metrums wegen eingeschoben, wie wohl 
auch in daeivan (I, 2, 	1, 1, 1) wo 	RV. da- 

*- pari - pra ringsum hervor eilen 'I, 
5, 1i 5, 1 - 2. 	

. 
ob 

pan vgl. jedoch pfthivi (aus pithy!), wonach *- sam Atm. zusammenlaufen (mit In-, 
Spaltung 	von Consonantengruppen durch i strum.) II, 6, 2, 15, 2 (vgl. RV. 111,6,25,1: 
alt zu soil] scheint. 

"d h a n u m. Bogen, Bezeichnung des Durch- 
sam yat to Indra 	manyavah sain cakrAni , 

dadhanVire I. 
schlag_s, durch welchen der Soma abtropft *dila tve adha stirye II 
(vgl. RV. VII, 5, 32, 3 	cit. tinter can and ,iWenn deine Strahlen o India, deine Bo- t  
•dhanus); 	hieher ziehe 	ich dhanva 	11, 6, 2, gen zusammeneilen bald in dir, bald in der 
6, 3, indent ich es fiir ved. Instrum.•nehme; Sonne"). 
gegen 	dieso 	Erklarung 	spricht jedoch die 1. d hal] v a n 	n. 	trocknes:*LanS• (11..V.-. 	I, • 
Leseart der Padas dhanva (vgl. Rec. v. BOWL 116, 4 - 	diirres wasserloses , rwiistes RV. 
Chrest. 59); 	wenn 	man 	dieso fiir beriick-., 
siclitigungswerth halt; so gehort es entweder 

1, 38, 7 - 95, 10 - V,,1, I, 2 (ape dhan- . 
Irani Wasser und Land) - Land (bewohti- 

zu dhanvan (welches s.), 	wie es 	die Schol. 
und zwar fiir Locat. in der Bed. antariksha 

haves) = Welt RV. I, 35, 8 LH dhanva.'efic, 
3 %lien) J, 3, 2, 1, 4 	(SvC. antariksha s. 

nehmen, oder eher noch zu 	dhanv (wet- folg. Bed. - Stev. „bow" - RV. Sch. ma- 
ches s.). und wohl in der Bed. spenden. rudeca).- - Luft (=antarikshanama Naigh. 

• • d h a nutr 1 fem. in dhanutrih (ved. No- 
min. plur.) 1, 6, 1, 5, 	6 	St. holder of the 
bow, wohl nach SvC. wo M. M. ,.. . nu* 
trayanti; aber gegen Accent; RV. Vita pre- 
rayitryah, wohl von dhanv, und ***dhanuif 

nicht identisch mit 	antariksha I, 3), 	do‘
N
ch

rIII, 4, 15, 1 (vgl. RV. 	 „ • , 	
ni dhanva na ntar- "a  YasY a dyavapithivi 

ikshaiii nAdrayab semo akshaIt I 
yad 	asya 	manyer 	adli.intyamanah 	e'frjAji 

fiir "'dhanviti ved. fiir dbanvayief (Pan. VI, 
4, 53) ,,FOrderer." 	 .. 	" 

d ha n u s m. n. Bogen, Bezeichnung der 

vile rujati siluranill 
„Bin 	Soma stromt, 	dess nicht Himmel 

und Erde, nicht dhanva, nicht Luft, nicht 
Berge (machtig 7), wenn sein Zorn sich erhe- 

Seihe I, 6, 2, 1, 7 (vgl. dhanu). bend line Burgen bricht, die Festen zerschniet- 
** dhanu I Par. Atm. gehn, (=--gatikarmA tert." - andrerseits vgl. RV. VIII; 8, 45,(6) 2 

Naigh. II ,14) es scheint mit dhav (vgl. adhA- yah parasyah paravatas tirir dbanvatirecatet 
vanta tIVi V, 2, 26, 5 	bei Roth z. Litt. 92, sa nah parshad ati dvishah II 
15) 	verwandt und 	bed. 	eifen (gewohnlich bier liontite es Luft heissen, aber auch Wel- 
wird es voR dem stets als rasch bezeichne- ten „Welcher aus der Ferric fernher.tiber die 	* 
ten Tropfen des Soma durch den Durch- dhanva hiniiberstrahlt Ner fiihre fiber 	die 
schlag gebraucht vgl. .11,t. VII, 4, 14, in je4/' Feinde uns." 	vgl. dhantf. - (ved. Neutr. •pl: 
dem Vers) - dadhanve I, 1, 2, 5, 4 (SvC. dhanva RV. I, 35, 8 - 	VIII, 	1 	(s. c4,15, 
dbarayati - RV. Sch. saiiidharyate) - da- oben) and vgl. Hee. von Behtl.‘Chrest. 59). 	' 
•dhanvire Hi, 4,' 2, 1,, 5 	(dhlyante) - 	5, 1, 2.'d ha n v a n n. Bogen% 9,3;140 - 2 -7'3. 
3, 7 (dhriyante) - mit Accus. ineilen 1, 2, ' d Ira n v A s a has Tatp. m. Bon

b
entrager-  (a 

1, 2, 3 (SvC. dharitavantah sthaititavatitah)- 
mit dem in den Veden gewelmlichen tidier- 

in 	dhanva 	ved. 	vgl. tette& devavi) 41, 9, 1, 
18, $ (Nomin. sing. -sahA 	mit spurlosem 

gang: „durch ',Wen herbeibringen , spen- Verlust dess each Pada SV. und 1W. uml 
den") (z. B. RV. VII, 4, 16, 1 Sch. grade wie in U eana s, WO, al's in einein 

devavy6 nah parishicyamanah kshayatil su- N. ppr. 	dieso . Vedeneigentlitimlichkeit auch 
austu sdruili I  virarii dhanv. 	 • in des gewohnliche Sskr. uhergegangen ist).• 

   
  



dhamanitt 	 - • 100 - 	•dhat 

- [d ha man i4 = vaimama Naigh. I, 11]. Amt 1, 4,-2, 4, 9 (oder Gesetz vgl, II, 3, 1, 
•dh krim an (Suff. iman 	ved. vgl. havl- 1, 3) - 	II, 	7, 	1, 	7, 	3 	(dharake 	'nta- 

man, welehes Scbol. nach 	Pan. III, 2, 75 
und 	i for ved. 	erklaren) 	die 'Trage, 	Ort, 
worauf etwas 	ruht II, 	3, 	1, 	1, 1 	(dharaka 

rikshe) - 	das Heilige fiberhaupt I, 6, 1, 2, 
8 - 	II, 3, 2, 20, 3 -,- . [Opfer V. L. RV. 
II, 4, 2, 2, 71. 

dronakalaca) (vgl. RV. II, 1, 14, 1-, wo Altar (?). 
ayam jayata manusho dharimani t.heta ya- 

" [d hay a fr= manusbyanama Naigh. II, 
3 eig. Opfrer Vgl. GWL. Il, 273.] 

jishtha 	ucijani 	ant! 	vratam. Agnili , 	" dha III Par. Atm. setzen u.s.w., geben 
svarn anu vralifin 1 (s. West.) - 	Par. II, 9, 2, 1, 1 - 	6 - 1, 

• vicvacrushtih 	sakhiya,te 	rayiriva•wcr.a, 
vasyate 1 	 ' 	to  

5, 2, 2, 3 - II, 4, 1; 1, 1 - 7, 1, 10,2 - 
(bhiyasam Furcht einjagen) II, 6, 3, 17, 2 - 

adabdho hOta ni shadad.ilas patio parivita (crat, Gehorsam erweisen, glauben) 1, 4, 2, 
Has padell 	 . -4, 1. - dhehi II, 9, 1, 	6, 	2 - 	H, 3 (mit 

„Dieser ist gezeugt auf des Menschen Trage, 
der opferkundigste Priester zu der Lieben- 

Infin.) - [ved. daddhi Naigh. 111, 19 in den 
Veden 	oft 	z. B. RV. IV, 	6, 	9; 	-...z.-- zend. 

den NVerk, Agnis zu dem 	eignen' NVerk; dazdi, konnto auch zu vast gezogen wer- 
der 	Allerhorendp 	dem Befreundeten, 	ein den] - dadhatu II, 9, 3, 9, 3 [ved. dhatu 
Schatz gleichsam (dem Ruhtnliebenden; der 
ungebandigte 	Priester 	sitzt wieder auf der 

Vart. Pan. VI, 1, 81 .- 	dhattam 	I, 4; 1, 2, 
4 - dadhatana (ved.) II, 6, 3, 3, 3 - 9, 2, 

Opferstatt, geschmiicket rings, auf derOpfer- 10, 1 - dhattit II, 5, 1, 2, 2 (RV. V. L.) - 
stmt."). 	* dadhita (ved., 	each Analogic von Wz. ha 

- d h ar ti r! a (Wils. dhartnp) m. Trager II, (o-ha-k) II, 6, 3, 16, 1 - adadhas 1, 4, 1, 
1, 1, 10, 2 - 6, 3, 16, 3 - das Tragen II, 4, 9 - 6, 1, 5, 10. - - Ptcp. dadhat 1, 
6, 3, 5, 2 (dharaka stiryamarAala) - Stiitze 1, 1, 3, 10 - 2, 3, 5 (RV. V. L.) - II, 3, 
11, 1, 1, 9, 2,(karmaua dharayitt, yajamana, 2, 4, 7 - 11, 3 - 5, 2, 2, 2 - 11, 3 - 
Bez.kiles`Somalranks, als Stutze 	des Him- 6, 3, 5, 1 - 7, 1, 12, 3 (nach Sch. Let) - 
Theis u. dep Erde; 	vgl. RV. I, 52, 2 - 56, 15, 4. - neue Wzf. '' dadh I Par., [dadh- 
6), [. udakanaup Naigh. I, 12, als Trager 
aller Existenzent vgl. KVA 54, 10 - 56, 5 

anti RV. V, 4, 25, 4] 	dadhantu 	(1, 5, 2,'8, 
4 - [RV. V,5,4,6]- ob auch Atm. ist mir 

vil) Ros. im Sanh., und Pada irrig atishthiyas fraglich; 	denn dadhase 	SV. II, 1, 1, 21, 2 
stall atishthipasr- 	121, 2; 23, 13 	scheint 
es die Sonne; 	ich iibersetze: 	„O Puschan, 
wie ein verlornes Thier, Leuchtender, treibe 
den 	teppichstrahlenden 	Himmelstrager 	zu 

nehme ich .unbedenklich 	als Let Aor. VII, 
und so ist wohl auch RV. V,5,14,5 dadhate 
zu fassen, 	zumal 	da 	es von 	yfili 	abhangt, 
obgleich die Bed. bier ganz indicativisch: 

uns- herbei!-,.. den 	teppichstrahlenden 	Konig citradi ha yad -vaiii 	bhojanaiii nv Asti ny' 
land Puschan der teuchtende 	wieder auf, . 	atraye malishvantam yuyotam 1 
welcher in 	der 	Grotte 	versteckt" 	(bier ist Y‘) yam omanam dadhate k)riyahsan II 
die Sonne selbst Matt ihrer Stiere, 	wie ge- „Denn welch 	wunderbarer Genuss euch 
v;•Olinlicher, in der Grotte versteckt und auf- ist - - (?) 	dem.  Atri, 	welcher liebseind 
gefunden]. • Fronde euch bringt." - Aor. V in Let-Bed. 

'dkar n a st 	Adject. tragend (vgl. RV. I, dhal! I, 	1, 2, 3, 2 (RV. V. L.) -T 	4, 	1, 4, 
105, 6)-m. Trager II, 4, 1, 3, 2 (dhartf) - 4 - II, 5, 1, 2, 9 - 8, 1, 1; 1 (Ink canas 
11, 2 	-.•• 5, 2, 4, 5 - [..=-:.. balanatna 01aigh. vgl. Vart. Pan. 1, 4, 60) - dhat I, 6, 1,5, 9 
11,9. %vs) tier Text msc. und V.L. peutr.hat]. 

-abartiAm. :Trager. I,-,3, 	5, 6 - 4, 2, 42, 
(RV. V. L.) - [dhuh V. L. RV. 1, 1, 2, 3, 
2] - [Imperil. Aor. VI. dhantu 	(oder fiir 

2, 8 = 6, 2, 2, 5 - 	II, 2, 4, 10, 2 - 5,' dadhantu 	(s. oben) mit 	ved. 	Verlust 	der 
1, 17, 2 - 19, 3 (RV. V. L.) - 9, 2,12,3. Reduplication) - Vs. L. RV. 11, 5, 1, 2, 2] - 

*[d harmakit•das Recht (= Opfer) von- Aor. VII Let dadhah 	(vgl. Pan. yr, 1,218) 
ziehend V. L. RV.e zu I, 4, 2, 5, 8 (kar- I, 5, 1, 3, 6 (mit Locat. einsetien in) - Pt. 
inanairt tiara)] 	• 	 -.red. dadhill! If, 8, *,.0,  2 (mit Instrum. tra- 

• d h ar R- gin n. das Tragende 	II, 4, 2, 2, ken) - - Atm. nehmen, empfangen dhatte 
1 - Stiitnl, 6, 3, 5, 2 (ved. Loc.)- Bez. 1, 1, 2, 1, 4 .- II, 5, j,.12, 2 - - hie-- 
des. Hinints• 1,-6, 1, 5, 5,..(ved. 	Local. - her ziehe ich mit ved. Verlust 'der Reduid. 
RV. V. L. gewohnliche Form - Soh. mit (I/art-PO. 	VI, 1, 8) und' i 	each Analogie 
Enallage der Casus dharakam 	.1.ajanan.1)- von dadltiti (Par. Imperat. 	plur. 2 s. oben) 
heilige Ordnung (r.--- dharma, wohir wauch dhithahe I, S, 2, 1, 8 (SvC. 	u. RV. 	Sch zu 
ins gewohnl. Sskr. in Zslzgen paq. V, 4,124, dhyai) - - .ailhatta 	11, 6, 3, 18,  3 (mit . 
Vopad. Vi, 28) I, 1, ,2, 4, 10,.- 5,2,5,7- Loc. sick setzen In . . .) - Potent. mit ved. sick

V. Il, 2, 2, 9, 2 - '3, 1, 	1, 3 (11 	V. 	L.) - Verlust der Reduplication 	(Vart. 	pan. 	VI, 
10,23 - 4, 2, 2, 7 (RV. N. L.) -- 	heiliges 1, 8) dhituabi 11; 4, 11, 8.3, 3 .(vvie syatna Zeigt ; • . i  
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dh& 	 - 101 - 	 dllia 

Sch. dhArayemahe)- 6,3, 10,1 (Sch. dhya- ' dhathe II, 2, 2, 6, 3 - dadhire „einsetzen" 
yamah) [vgl. RV. 1, 17, 6 u. 44, 11 ni-dhl- 	II,. 7, 2, 13, 2 - 9, 1, 11, 3 (mit Infin.) - 
mahi. von dha; dagegeit wohl zu dhyai RV. 	tragen II, 9, 2, 3, 1 - [dhishe ved. 	ohne 
VII, 8, 9, 5 	 Redupl. RV. I, 56, 6 - 70, 9, u. oft] - 

endro barhih sidatu pinvatam lIa bilaspa- 	dhire (ved. ohne Redupl.) I,. 6, 2, 2, 10 (mit 
til! dmabhir AO arcatu ( 	' 	. 	nirnijam in 	lnfinit.- Bed.). - 	[ved. 	dbi- 

supraketam jivase manma dhimahi tad de- 	shfya far dhasiya Pan. VII, 4, 45! - [hie- 
vanam avo ady4 vfnlmahe II 	. her ziehn RV. Schol. didhisheya V. L. RV. 

„Indra setze sich nieder auf der Opfer- . Zu I, 4, 	1, 2, 8 dhanapradanena dharaye- 
decke, 	das Opfer strotze; 	Brhaspati 	preise 	yam; es kannte Potent. eines ved. desiderat. 
'mit 	Samagesangen lobpreisend; 	ein schou 	didhish '(ahnlich wie ye& piplsh von pa) fur 
erieuchtend Lied, auf dass wir leben mo- 	organischeres didhas sein (vgl. oben dhishiya 
gen , 	erdenken wir; 	um 	diese 	Halle 	der 	far dhasiya, dadhishva fiir org.'""dadha-sva); 
Getter &ha wir bent." vgl. auch West. un- 	dann hiesse es: „ich mochte tragen (pflegen) 
.ter dhyai] - Imperat. ved. dadhishva (aus 	wollen"; doch ist auch zu berficksichtigen 
organischerem dadhasva vgl. zend. dadirnahi 	didhishema, welches Beisen heisst z. B. RV. 
Vend. lith. 100, 18) 11,4, 2, 5, 3 [ved. ohne 	VI, 6 , 33, 	1 
Redupl. dhishvit Pan. VII, 4, 45, z. B. RV. 	tam u shtav4ma ya imi jaj4na vicva jatiny 
1V, 6, 5, 3] - Plc. dadhana tragend II, 6, 	 avarany asmat I 
1, 4, 2 (yaftadikarmadharaka) „besitzend" 1, 	indrena A:attain-a 	didhishema girbbir upo 
5, 2, 4, 3 - 11, 2, 2, 7, 2 - 3, 1, 4, 4 - 	 namobhir Vishabhain vicema II 
5, 2, 	3, 6 - 	,gebend 	I, 5, 2, 3, 4 - - 	„Ihn ]asst uns preisen, welcher alle diese 
Aor. V Let dhamahe (als Let betrachte ich 	Geschopfe, unter ihm, gezeugt hat; mit In- 
dic Form wegen Accent und. der Verbal- 	dra zugleich magen wir Mara mit Liedern 
dung mit yad vgl. auch Rec. vonBohtl. Chr. 	feiern , dem Stier magen wir -tins naben mit 

	

49) II, 8, 3, 8, 1 (erhalten; Sch. nehmen es 	Verehrung." 	vgl. didhishamahe RV. •V111, 7, 
tar 	unregelm. 	Pras. 	(nach 	Pan. 	II, 4, 73) 	 20; 3; didhishanta dhilaya4 RV: II,' 1, 21, 5; 

	

oder fur unregelm. Imperat. und glossiren 	wahrscheinlich werden diese und verwandte 
dharayamah); vgl. RV. IV, 1, 8, 5:, 	*  Formen (z. B. didhish4ya RV. 1, ,73, 2 vgl. 

	

nu na obi varyam ague grnana a Mara II 	unter dakshiyya) zu der angeblichen ved.Wz. 

	

ye vayam ye ca stirayah svasti dhamahe 	dhish (III Par.)gezogen(s.West.); doch ist auch 
sacotaidhi Vasil no vrdhe 11 	noch didhishu od. didhishu zu beriicksichtigen, 

• „So kotnm jetzt zu uns, o Agnis, geprie- 	welches im gewohnlichen Sskr. eine jungfrau- 

	

sen bringe Schatze herbei; wir und die Wei- 	liche Wittwe, welche 'wieder geheurathet hat, 
sen mogen Heil erlangen stets und sea in .bezeichnet; schwerlich ist diess aber••etwas 
den Schlachten bei uns zum Sieg!") - Aor.toanders als Adject. eines then Desiderativs von 
VII Let dadhase 11, 	1, 1, 21, 2 (sgenden, 	dhe: eine welche zu stiffen begierig (didhishu 
vgl. auch RV. VI, 3, 2, 1 	 od. didhishu als msc. Bezeiehnung des Mannes 
',Atli me raranal) seta ukth6 va dadhase 	derselben ist auf ahnliche Weise durch V.er- 

canali I 	 gessen der etymol. Bed. entstanden, wie vi- 
Arad ftpa. svadha gabi II 	. 	duns, Wittwer aus vidua : eine mannlose GWI. 

	

„Wenn du dich an meinem Opfer freust, 	II, 273); 	diese Bed. 	passt auch fiir didhish 
odor dem 	Liede 	den Sinn (?).,,Zuwendest, 	an den, angefiihrten Stellen; tranken mit Lob- 

	

dann komme am der Ferne zu unsern Opfern" 	liedern , ist,reine dem ved. Sprachgebrauch 
(icit babe bier nach 	einer Conjectur fiber- 	ganz angetnessne Wendung (vgl. dltena u: ia.); 
setzt manatrilir canal? ; ich 	kanu 	mit left- 	auch ,glathe ich` die eig.Ted., jedoch .in der 

	

term keinen Sinn;erhalten ; auch svadha (NB. 	Bed. „trinken wollen"-4  noch RV. VIII, 6, 16,1 
Pada I svadlifilap babe ich iibersetzt als ob es 	zu erkennen: 	 . 
Accusal.; ich 'vertnuthe , dass, wie in bhu- 	• ghartna samanta trivigam vy Apatus tayor 
mya SV. I, 5, 2, 4, 1' das Zeithen des Ac-i. 	jashtiiii mataricva jagatna 1 
cus. 	plur. 	sputios 	verschwunden 	ist; 	dass 	divas payo didhishana avesham 	i4iir devAl! 
(Wilma bier Let folgt aus raranah). - - 	 sahasamanam arkam II  Pf red. 	dadhe' Al  4, '1, 1, 5 L- II, 5, 2, 13, 	„Die beiden Opfer (?) haben ringsum durch- 2, --- 7, 1, 5; 2 --u 3, 10, 3 - 8, 2,15,2- 	drungen den 	dreiradrigen (Soma?); 	beider 
Q, ,I,0 4,, 	3 (spendczn) - 	dadhishe 	I, 4, 1, 2, 	Genuss etnpfitig Matatisvan.(das Feuer); des 
"RA,k.S.  vv‘-': dr h

.
drayeyam , also: far erste 	Pson ; 	Himmels Mitch 	zu 	trinken• begierig kamen 

	

wzr. dat'd.  - vielleicht ]asst es sich zu der 	die Getter, sie kennen den liederuinringten 
denten , 	h ziehen und alinlich wie ginishe 	Soma." - 	,Die Wz. dhish &taco wir als 

S. 59) - 	II, 8, 3, 4, 2 - 	aus 
da- 	standen 

didh 	V ish durch 	
I

rlust der Redupl. e.nt- [V.  L.  14.0"
, 6, 1 1 	', 2, 8.- 	3, 3.1 - 	 (vgl. Pan. V, 1, 8) ansehn; 	liir 'di- 

   
  



• apa , dhlt 	- 	102 	- 	dharaya 

, dliisbeya in der Bed. welchte es an unsrer 
SteIle im Sv. haben 	miisste, 	kenne ich 'his 

dir des EIonigs Speise erstlich; als dein Theil 
stehe der ausgepresste Soma; 	and du 	seist 

jetzt keine analoge Stellen. 	-.- 	- 	Passiv: mir Gefahrte an der Rechten; dann wollen 
dhiyate 1, 5, 1, 3, 6 - 6, 1, 1, 3 - Aor. wir beide viele Feind' erschlagen."); die Les- 
dhayi (unregelmassiger Accent 	(RV. regel- art des RV. betrachte ich als Aor. des Can- 
recht dhayi) I, 1, 2, 3, 5 - II, 2,1,18,2 - sale von dha mach Analogie von pa und didi 
Plc. hits 	„eingesetzt" 	I, 1, 	1, 	1, 2 -2- 2,' 2, ut s. w. (welche man vgl.); Nir. VI, 8 glossirt: 
1, 10 	- 5, 2, 4, 10 - 	II, 1, 1, 2, 2 (RV. anu dhyiyamab; die Leseart des Sr. erklart 
V. L.) --= 2, 2, 4, 3 (RV. V. L.) - 3,1 10, rich durch Analogie von didi u.s.w., 	wenn 
3 - 4, 2," 1, 12 - 5, .1, 10, 2 - 2, 3, 4 ich diese Wzform mit Recht als aus dem 
- 7, 3, 2, 4 - 9, 2, 1,.3 - [V. L. RV. II, Caus. entstanden betrachte. 
9, 2, 11, 3] - liegend 14 3, 1, 6, 2. 	. - vi; aus dieser Zusstzg ist die Wzf. vidh 
'- Spa 	adhat (Aor. VI) 1, 4, 1, 4, 1 (SvC. entstanden, welche man besonders s. 

avahat. - RV. V. L. adhatta, Sch. hatavan). - sam mittheilen, spenden, opfern dailhas 
- S Par. einsetzen, geben II, 7, 1, 14, 3 II, 9, 2, 1, 3 (juhvati; YV. Sch. juhuvuh) - 

(mit Infin.) 	- 	mit Local. 	dhehi 	1, 3: 1, 4, zusamritensetzen saindhata I, 3, 2, 1, 2. 
9 - mit Dativ (bhiyasam catrave) (Furcbt) • [d h atil m. V. L. RV. II, 6, 1, 4, 2 (saiii- 
einjagen 11, 1, 2,48, 1 - anlegen, auflegen vatsara).] 
dadhits 1, 1, 1, 5, 3 - II, 2, 2,46, 3 (schaf- '• d h a ti m. 'Priester (eig. wohl Vorsetzer) 
fen) - 8, 2, 6, 2. - - Atm. geberr (mit II, 2, 1, 18,2 ..- 4, 2, 1, 6 (es werden sic- 
Accus. u. Gen.) dadhita 1, 4, 1, 5, 9 - Ira- ben genannt; vgl. Stev. '1r. Pref. VII). 
gen (mit Accus. u. Loc.) adadhana 1, 6, 1, 5, ' dha navat Adj. (dhana gerosteter Reiss, 
4 	- 	anlegen 	(schaffen 	vgl. II, 2, 2, 16, 3) oder Genie, welche zum Opfer verwandt wird 
dadhe' ii, 6, 3, 15, 3 	(sarvatra 	dadhara) 	- vgl.RV.1,16,2 und Sch. bei Ros.) mit Gersie 
ahita (eimsetzt) 11, 5, 1, 4, 5. u.s.w. versehn. I, 3, 1, 2, 7. 

- ni -a einsetzen 	dadhus II, 5, 1, 18, 2. d h int an n. (= zend. datnan, oft, z. B. 
- dadhre.(ved. Paq. VI, 4, 76) 11, 1, 2, 5, 3. Vend. I. 514, 14) Platz, Wohnung i  .Korper 

- ni niedersetzen dadha (ved. fiir dadhau (Sch. dharaka, carira, tejas) 1, 2,1, 3,4 (dha- 
vgl. RV. 1, 69, I) 11, 7, 2, 14, 2 (Sch, da- 
dliati, aber beide Pada's haben dadha als ob 
es 2te Plur. sein sonic).- dhtmahe (s. simpl.) 

mane auszusprechen) - I, 6, 1, 5, 2 	 - II, 
3, 1, 4, 1 (dhaman9 auszusprechen) - 2, 4, 
4 (dhatnane auszuspr.) - 8, 2 (RV. V. L.) 

1, 1;  1, 3, 6 (SvC. sthapayantab -. RV. V. L.) - 6, 1, 9, 1 	- (trtiyam) 	II, 5, 1, 1, 2 - 
-1"dhimahi Potent. s. •simpl. V. L. RV. 1, (turiyaut) 3 - Plur. I, 5, 1, 5, 3 (dhama vgl. 
1, 1, 3, 6 vgl. RV. I; 17, 6j. - dadhidhvam Rec. v. Bail. Chr. 59) - II, 3, 1, 1, 3 - 
(red. vgl. sirnp1.) 1, 4, 2, 2, 1 - dadhe 1, 1,. 5, 1, 5, 2 - 8, 2, 2, 3 - 9, 2, 19, 3 - 
t,.5, 10 - 3, 1, 3,.:9 - nehmen (mit Acc.9.0g1. RV. VI, 2, .1, 4 
/1 	Loc.) I, 5, 1, 4, 5. - nihita niedergesetzt vayam 	hi tva bandhumantain abandhavo 
(mit Loc.) 1, 1, 2, 3, 7 - 11, 1, 1, 10, 3 - , 	vipiasa Indra yemima I 
9, 2, 	11, 3 (R V. 'V. L.). ya to dhamani vishablia tebhir a gahi vi- 

- puras 	(s. 	Pan. 1, 4, 67) 	voranstellen, 
dadhe I, 5, 2, 3, 5 - dadhire I, 1, 2, 4, 8 

cvebhi4 somapitaye II 
„Dena wir die Opfrer, verwandtenlos, hal- 

- 11, 9, 2, 1, 6. ten 	uns 	an 	dick 	den 	Verwandtenreichen! 
-; A) ni ti darbringe n: 	dhtyate II, 6,. 1, 11, welche Kiirper (= Schaaren) dir sind, 	o 

3- dhayi II, 3, 1, 15, 2 A',-  -*,...hieher ziehe Stier, mit denen all komme hieher zum So- 
ich prati didhimah I, 3:2, 3, p (RV. V..L. di- matrank.") - sieben dhamani 	Opfers) .(des 
dhima) „wir erhaffeb entgegen" (d. i. fill. tin- II, 3, 2, 18, 2 (dharakaic chandobhir gaya- 
sre Gahen) ein Erinheil qieichsam (vgl. RV.. tryadihhib oder sarpanacilair vasativaryadibhir 
VI, 7, 4, 1. 2 udakaib) - dreissig (Ilinamelsstationen= mu- 

aybai to erni tanviipurastad vicve devi abhi htIrta, deren .30-einem Tdg um! einer Nacht) 
ma yanti yaccat 1 	 .11, 6, 1, 	11, 8.4'(vgl. noclt LIV. 1, 14, 10 - 

yadi mahyam didharo 	bhakinn Indrad in 43, 9 -- 57k  3 - 85, 11 - 91, 3 - 4 - 
may5 kinavo viryirii II 

dadhami to madhuno bhaksham agre•hitas 
95, 9 -, 121, 6). 	• 0 **[dhay a s ii. daelragen 	 Erhalten (von 

	

to bhagatt WO astu sennah ( 	• 
asae Ca 	tvatil dakslikiatO tsill:ha 	me 'dha 

vi'lrAra jatighanava bhdri II 

dhayi 	vgl. vicvadhaya;) 	V. L. Ii.V. II, 3, 2, 
8, 2 (Sch. panaya, bhojantlya), 	vgl. RV. I, 
72, 9, 	ebd's. 94, 1'2; •aher 	1, 31, 13 Trager 

„Irli 	gehe (zit) 	dir 	yoran •leibhaftig; 	alle (?Ros. protegens).] 
Getter ghn hinter mich her; 	wenn du mir ' dh kray it , Adj. (ved..durch u von.De- 
o Indra ein Theil gieb.,t, dann sollst du durch 
mich 5ogieich Krafte erlangen. -. 	Ich gebe 

nom. ***dharay von dbara) gent tropfend II, 
5; 2, 	16,, 1. 	• 

   
  



dluira 
	 .-- 103 -. 	 dbiti • 

'• d bit. A 	fem. 	das Tropfen L .
5
7
, _2, 3, 7 

2, 4 
1, 2, 2, 5, 5 (RV. Sch. karmaprApyslhana- .  nimittabbfita). 

1,, 1' - 4, 2 - 3 - 5,9 - 6, 	_ 10, 2 dhish s. AA. 
- 9 - 10 - 3, 5 - II, 2, 1, 

5,  	., 
- 3.2- 3, 2, 18, 3 - 20, 2 - 4, I, 3, a 

•• 	. 	. 	.  d h 1 s n a n a fern. (= vArinAma Neigh. I, 
10 - 5, 1, 5, 4 - 16, 3 (dhara ved. fiir 
dhArayA; 	so auch RV. 1, 67, 7 (R. 4a'sos- 

11) Lobgesang (vgl. dhish bei dhA) 11, 8, 1: 
lit, 1 	(stuti - 	so 	auch RV. ii., 102, 1 	(wo .  

pitator)) - 2, 2, 7 - 	6, 3, 1, 4 - 21, 2' Ros. mens; welches die Bed. im gewohnl, 
--L. 8, 3, 18. 1 - 9, 2, 8, 3 - - Plur. 'die Sskr.) - 7 - 109, 3 - personificirt RV. 
Tropfen I, 3, 1, 1, 2 - 4, 2, 1, 3 - 6, .14  1, 22, 10 - 109, 4) - Dual (=--- dyavARt- 
5, 2 - 2, 3, 6 - 	II, I, 2, 22, 1 	-r 6, 2, (hivinAmadheyam 	Naigh. 	III, 	30) 	blitnmel 
15, 3 - 	Regen 1, 4, 1, 3, 3 [- vAiinama und Erde (eig. die beiden Gegenstande des 
Naigh. I, 11]. Lobes) If, 5, 1, 14, 2. 

dhav I Par. Atm. Tauten II, 2, 1, 1,1 ' 	**d h i fern, Denkvermagen, Geist (=pfa-• 
IRV. V. L.) [hieher scheint mfr das ved. In- jiianAma 	Naigh. 111, 9) 	1, 	1, 2, 3, 2 (?) - 
tensiv davidhvat zu gehoren, 	vgl. ved. dhav 
fiir dhav bei West. und oben dhanv, Pan. 

Gedanken, Andacht I, 3,1, 5, 7 - 2,5,8 - 4, 2, 
3, 1 - 'Product des Geistes, Gebel, Lobge- 

VII, 4, 65 wird es zu dhvi gezogen; vgl, 
ahnlieh ved. daviilyut von dyut] - reinigen 

sang 	(vgl. mati), 	Cgrimonie II, 	3, 1, 10, 3 
- 18, 2 (stutibbih oder atigulibhih) - 5, 2, 

I, 6, 1, 2, 4 (codhayati SvC.) - II, 1,2, 16, 3, 1 - heiliges Werk, Opfer (= yaritanama 
2 (gacchati) - Plc. dhauta (vgl. Wilson) II, Naigh`. II, 1) I, 1, 1, 2, 4 - 9 - 3, 14 - 
1, 1, 9, 2 (RV. V. L.) - 2, 8, 2 (RV. V.L.) 2, 1, 5, 9 - 2, 5, 4 - 4, 1, 3, 6 - 2, 2, 4 - 
- 3, 2, 16, 2 (RV. V. L.). 	- 5, 2, 3, 5 - 6, 1, 5, 7 - 11 - 2, 2, 2- 

- iti,'mit Accus., fiber etwas laufen II 11, 1, 1, 7, 2 - 18, 3 - 19, 2 - 2, 1, 9, 
5, 2, 2, 	6. 	 . 	 ' 1 --r- 2, 6, 1 	- 	19, 2 	(Sch. rakshanArthani 

karma) - 3, I, 9, 2 - 2, 13, 3 - 17, 2 - 
- anti, mit Accus., nachlaufen 1,4,2,4,2: 4, I, 7,,3 - 2, 5; 2 (bbakti)•, - 7, 2 (dhyAtY) 
-.--abhi, 	mit Accus., 	zu' etwas laufen II, - 5, 1, 12, 3 - 6, 3, 15, 3 - 7, 1, 11, 2 

5,2, 	5,4. -3,11,1-8,1,6,1-2,3,2-13, 
- A 	Par. herbeilaufen, 	mit Acc. 1, 2, 1, 2 - 3, 7, 2 - [V. L. RV. II, 5, 1, 4, 2] 

3, 9 - durch den Lauf herbeibringen II, 5, - II, 9, 1, 14, 3. 
2, 17, 3 (dhavata) - (mit Ace. nod Locat.) " dhijav a n a 	Tatpur. (Pan. VI, 2, 	139) 
6, 3, 3, 2 (prakshipata) - Atm. herbeikom- opferfordernd 	(s. ja) 	II, 6, 2, 18, 1 	(bu- 
men I, 5, 1, 3, 9. 
- pari [umlaufen V. L. RV. II, 3,2, 8, 41 

ddhya samavegam Sch. gegen Accent; RV. V, 
8, 7, 5 ist es Beiwort der Asvins). 

- vi durchlaufen, mit Accus.,I, 3, 2, 1, • • [4 hijti (? od. -ju s. ju) 'V. L. RV. 11,3, 
2 - 6, 2, 3, 7 - II, 5, 2, 2, 7 - 5, 1 -41, 1, 2 opferfordernd (manovega a. das vor.).] 
6, 3, 	1, 4. 	 • dhita s. dhe. 

• [dhAsih = annanama Naigh. If, 7 vgl. s•dht ti fem. (von dhvai,ErkenntnissRV. 
RV. 1, 62, .3.- II, 1, 3, 3 	citirt unter ta- I, 41, 5), Product des Geistes (vgl. dill), Ge- 
rushi; altein 1/1111, -4, 16, 1 	scheint es „Tiefe" bet, Carimonie I, 6, 1, 4, 3 (RV. Sch. dha- 
(von ,dhd Grundlage, Grund) zu sein: rayild - Stev. rite) - 	II, 7, 3, 10, 3 (va- 

praktithyaindrah pra vh1h6 ahabhyah prin- 
• , tarikshat pra satnudrasya-dhasA 1 

satIvarlbhi4) - heiliges Werk, 	Opfer,  II, 7, 
2, 13, 3 (karma) - Lobgesang II, 8, 1, 6, 3 

pri valasya prithasall pra jme haat pra - 9, 2, 1,1.  (statil  -011. R17.1,110,4 Sind 
sindhubhyo ririce pra kshitibhya411 RV. V, 2, 16, 1 	, 

„Die Nfichte uberragt Indra, die Tage der prigniye .  vicvacuce dhiyatildhe "suraghne 
Mehrer, 	die Luft fiber, 	fiber den Grund mamma clIfitifii bharadhvam 1 
des Meeres , des Windes Strecke, der Erde 1?hare havir na barhishi priOn6 vaicvSnariya 
Ende, er uberragt die,Strome und such die w 	pidaye matinimil 	 . 
Welton.] 	 I 	

II 	, 4, 	,0 

'd hiy Ay (Denom, von dhi, wegen*dillynyfi 
„Bringet dem Agni, dem allerleuchtenden, 

AsurentOdtendegLobgedichtundLobgesang(?)! 
RV. I, 8, 6, opferlustig; sonst konnte es auch ein Opfer bring ich gleichsam'voll Liebe anf 
ved. Conjug. auf 4),  von dhi (propitiare ? 'der Opferdecbd dem Vaievanara, doll Ilerrn 
s. West.). sein, 	wie 	ved! priyAy von pri) der Lieder.") 1=-1  an 	Stellen wird es evielen 
Opfer vollziehn wollen II, 5, ?, 3, 2. (kar- 
meecliati). 

„Finger" ausgelegt (= aisgulinAma Naigh. II, 
5) und diese Bed. passt auch; sind die Fin- 

.' d h i y a v a sit Idject. 	durfh 	Verelfrung ger als „Erkenner (mit ved. Bedeutungsfibev- 
Schizo spendend (? vgl. flAvasu, vajinlvasu, • gang) des Soma" so bezeichnet? 1, 5i, 2, 3, 5 
carivasu 	und manavasu, vhlianvasu, beide - 	6, 	1, 	1, 2 - 5, 6 	- 	It, 1(' 1, 3,.20,..- 
z. B. KV. IV, 4, ,13, 1 clad, unit 	kii S. 46) 3, 2, 19; 2: --- sieben 'dhitayab (wie hart, 
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dhanln„ OM u. aa.) II, 5, 1, 2, 4 (hotra- 	feste Werke (heilige) habend II, 3, 1, 14, 3 
'has) [V. L. RV. II, 5, 2, 3, 8 (ftvija)]. . 	(dhltakarman). 	 . 

dh fr a Adj. weise (= medhavinama Naigh. 	dhitIsh V) Par. muthig sein 1,5, 1;3, 5 - 
III, 15) I, 4, 2, 3, 2 - 6, 1, 5, 6 - II, 1, 	Aor. V. (od. VI) Plc. dhl.shat II, 1, 1, 22, 2 
1, 10, 3 - 9, 1, 11, 2. 	 - in adverb. Bed. „muthig, kiihn" IL 2, 2, 

'Id hunaya h = nadinama Naigh. I, 13- 	12, 	3 	(dhrshom) - 	6, 	3, 	2, 3 - 	vgl. 
• eig. „stiirmene vgl. RV. I, 64, 5- 79, 1- 	'RV. I, 54, 4 und 	IV, 7, 25, 1 - 	31, 	1 
87, 3 - 	VII, 7,16, 3. heissen 	des 	Windes 	ti. sonst). 
Rosse dhuni]. 	 ' 	2 .- a iiberwaltigen - Infinit. adhi:she 11,8, ' 

	

* d h ii n i v t a to Adject. sliirmendes"Werk 	3, 2, 3 - Cans. Aor. Let dadharshati (vgl. 
habend (= Sturmgott) 1,5,2, 3, 6 (Vischnu 	Rec. v. Mil. Chrest. 52 und Pan. VII, 4, 7) 
mit den Maruts) 	Sch. meghanaiii 	Menai.' 	I, 3, 2, 4, 8. 
karma yasya). 	 •• d hi' sh pit 	Adject. muthig 1, 3, 2, 1, 1 

**(I h ii r fem. Deichsel I, 4, 1, 5,10 [dhit- 	(RV. V. L.) - 4, 2, 1, 6 - 3,3 - 5,10- 
rah = afigulinima Naigh. II, 5]. 	 5, 1, 3, 6 - 6, 2, 1, 7 - 4, 8 -2- II, 2, 2,' 

a h firy a m. Zugthier II, 8, 1, 14, 2. 	12, 3 - 4, 1, 19, 2 - 6; 3, 12, 2 - 8,3, 	. 
dhury I Par. (Pan. VIII, 2, 78) schla- 	16, 1 - 9, 3, 1, 2 - - 	- dhIshnuya 

gen (dh6rvati = vadhakarma Naigh. If, 19) 	(alter adverbial gewordener Instrum.) 	kiihn 
dIvarvantu II, 9, 3, 8, 3. 	. 	4 	, 	II, 2, 1, 12, 2 - 13, 2. 

	

MI6. V. IX. I Par. Atm., VI Par. erschiit- 	• [ d hf sh nv 6 j a s 	Adj. 	Bahuvr. 	mu- 

	

tern, vernichten II, 7, 3, 2, 2. - Let Impf. 	thige , 	siegreiche Kraft 	habend V. .L. RV. 

	

dbanavat 11, 4, 1, 21, 2 (schiitteln) - [dha- 	I, 3, 2, 1, 1]. 

	

vati =gatikarma V. L: Naigh. H, 14 s. dhsivl. 	dhe 1 Par. saugen , trinken 1,2, 2,4,5 - 
- [dhuta gereinigt (vgl. dhav)V.L. RV.1I, 	II, 8, 3, 13, 3 - ved. 'Min. dhatave I, 1, 
1, 1, 9, 2 - 2, 8, 2 - 3, 2, 16, 2]. - - 	2, 2, 2 - PtC. Pf. P. dhtta 	getrunken 
Intens. sehr erschiittern dedhuvat• I, f, 1, 5, 	trinkbar = Oplerteank II, 	6, 1, 6, 2 (Sch. 
3 - 11, 5, 2, 3, 6; 	daraus neue ved. Wzf. 	adhyatam, vgl. adhitam in Nir. 1, 6 - vgl. • 
dodh (vgl. dad aus dada, 	tishth 811S tishtha 	aber dagegen RV. V, 8, 26, 5 
u. aa.) sich heftig bewegen, Plc. dadhat ii, 	ii yad vain yeshaua Tatham atislithad vg- 
8, 1, 13, 2 (vgl. 	RV. 	I, 80, 5) 	[d6dhati = 	jinivasal 
krudhyatikarma Naigh. II, 12]. 	 vicvany Acvina yuvain pra dhitiny aga- 

-i ova, vom Schiitteln nach einem starken 	chatamjj 	• 
Trunk: 	adhashata (ved. 	Aor.) 1, 	5, 1, 3, 7 	„Als 	o Opferreicbe, 	die lieblicho 	euren 
(cirah kampitavantah RV. Sch.). 	 Wagenobvstieg, 	da 	eiltet ihr 	vorwarts, 	o 

A - vi erSchiittern: dhanute II, 9, 1, 16, 2'svins, zu den Opfertranken all." VI,3,24,3  
kampayati). 	 .' 	to 	hi 	madhyaiii 	bharanam 	indraant 	a- (viceshena 

-. sam erschiittern: adhanuta II, 8,2,7 	 dhikshit h ,2 	• 	,a  • 	, I , la u kavitvana kavt Vichyamana sakhiyale (main samyak prapayantu). 	 sail dhitam acnutaiiinara nabhan- 
dh 6 m a m. Rauch I, 1, 2, 4, 3 - II, 	tam anyake smell. 

5, 	1, 9, 3. . 	',Demi ihr o Indra und Aioi„ itherwohnt 
**dha m a k et u 	Adj. 	Bahuvr. Rauch 	als 	die MiUe 	der 	Darbringungen; 	ihr beide, 

Zeichen (Fahne) 	habend II, 8, 2, 3, 2 (vgl. 	Weise dutch Weisheit, 	angetleht; von 	dem 
RVI 1, 44, 3 - 494, 10))* . 	' 	 euch Befreundeten , 	durchdringt, o Heiden, 	A 

•'d ha r v a n (von' dhury PAL VI, 2, 78) 	das 	Opfer; 	untergehn 	sollen 	die 	Feinde 
Kampf II, 2, 1, 2;''3 (catruvadhartharo). 	alt.! - fraglich 1st es mir RV. VI, 3, 26, 1 

dhr 1 Par. Atm. tragen, halten; Pf. red. 	asma 6 Au prabhataye Varunaya 	mara- 
dadhara (ved. mit a in der Redupl. Pan. VI, 	dlihy6 'rca vidashtarebh,yak I 
1, 7)' II, 9, 2, 12, 3 - dadtitshe 1, 6, 42,8 	y6 dhita manushanain pave gaiva rakshati 
(RV. y. L.) - 3, 3 (RV. V.L.). - X Par. 	nabhantam anyake same 0 
(Causal.) bringen dharaya 1, 6,1,2, 5- Plc. 	hien,ftheint es: Gedanken: „Singe nun schon 
II, 8, 2, 5, 2. (vgl. dbrati u.s.w.) 	. 	diesem Varuna , dedi 'hocherhabenen, 	detn 

.- adhi X iiber etwas ttagen (mit Ace. u. ' sehr weisen (dem Varuna); 'welcher der Men- 
Loc.) 	I, 6, 2;,- 3, 9 	(4,1V. 'V. 	L. 	didharam, 	schen 	Gedanken, WIC Ilausthiere, Rube, (?). 
Sch.tmicrayami). 	 14 	 Initet!'untergebn sollen die Feinde all!") - 

- a X herbeibringen II, 5,=1P, 4, 8. 	vgl. didhish unter dha.,., 
-ad X herniederbringen 11„6, 2, 9, 2. 	d he n a fern, (=-_- .vannama Naigh. I, I i) 

f t L. RV. 	1, 	 1- 3.  11 	vi- 	• Lobliedtr(eig. Mitch, von Vdhe (vgl. dhenu - (vi X, V' 6, 	) s  
*Cesfieua dharayasi]. 	 = Opli; 	eig. 	die saugende), wie die Bed. . 

' d hi i a v r • (a Adject. Balt.Beiw. d. Indra : 	Ocean (=-.. Vilchmeer , mythisch kshirtlbdhi, 
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kshiroda u. fihnliehe) und Fluss zeigt (letztre 	dhauta s. dheiv.  
Bed. RV. V, 3,.3, 3, 	 dhmit, I Par. hauchen, vor Wuth schnau- 	. 

, tvam Indra sravitava apes kah parishththita 	fen Ptc. dhAmat I, 4, 1, 4, 1 	(SvC..vinaca- 
ahina Ora piirvih I 	 yat) [=..- gatikarma Naigh. II, 14 - :r.--- va- 

tvad 	vavakre 	ratliye 	nA <111614 rejante 	dhakarma Naigh. 11, 19 (ygl. pre-nir-dhma 	. 
vicva krtrimani bhisha )i 	11, RV. 1,33,5 und abhi-nir-dluna ebds. 9 - 

„Du bast o Indra, 	des. Wasser gemaeht, 	Spa-dhma 	ebds. 51, 5. - 	dagegen 	da•-: 
dass es floss, du entsendetest, o Held! Jas 	dhmasi I, 50, 12 und ni-dadhmasi 	ebends. 
gefesselte in Fiille! 	von dir aus rollten die 	gehoren zu 	dha, 	nicht zu 	dhma wie 	bei 
Strome wie Wagenrosse (vgl. RV. III, 2,12,11AVest.) - =-- arcatikarma Naigh. 111, 14]. 
2 bei Roth z. Litt. 101, 2), elle Geschopfe 	dhyai s. dhst und dhe. 
erzittern 	vor 	Schrecken ") 	11, 	2, '1, 	9, 	I 	[d hr alj a ti = gatikarma Naigh. II; 14].: 	` 
(stutireip41 gavel)). vgl.RV.I, 2, 3 - 55,4- 	"[dhr a ti, dhrati, dhrayati = gatikarma 
aber „Lipp?" RV. 101, 10 vgl. Nir. VI,17). 	Naigh. I1,,14; wohl zu dhil. 

	

*dhena 11, 5, 1, 4, 7 (SvC. stutirapam 	[d hruvati = gatikarma V. L. Neigh. 

	

vacant, wie dhena; eher vielleicht = dhenit 	II, 14]. 
und dieses 	fur 	„Mitch" •vgl. 	zend. daena, 	dhr nv a Adj. fest (von IfdliV GWL. II,' 
singbal. d6nA-und hieriiber Burn. 	C. Y. N. 	326) 1, 2, 1, 1, 5 - 2, 4, 3 -.11, 3, 1,- 1, 
XXXVII1 - RV. V. L.). 	, 	 2 .4- 7, 2, - 12, 2 - 2, 4, 4 - 4, 1, 20, 

d he tua f. Of dhe = 01710 die milchende 	2,--7.7-, 2, 13, I. 
Kuh (aciram prasilta gauh SvC.) 	I, .2, 2, 1, 	d h vaj a m. n. Fahne 11, 9, 3, 4, 2. 
2 - 3, 1, 1, 8 - 	4,. 2, 	1, 8 - 6, 2, •2, 	•Dhvasr A N. p. eines Konigs nach Sch., 
10 - 11, 1, 1, 3, 3 - 2, 2, 10, 2 - 5, 1, 	im Dual weil mit Purushanti (wo s.) zusam-;  
4, 2 (RV. V. L.) - - Kuh iiberhaupt 1, 1, 	menzudenken 11, 4, 1, 5, 3 (vgl. RV. I, 112, 
2, 3, 1 - 3, 1, 5, 1 - 4 - 4, 1, 1, 3 - 	23 wo stall dessen Dhvasanti, daher ich eher 
6, 2, 2; 3 - II, 2, 1, 1, 3 	(RV. V. L.) - 	glaube, dass eseine Fran ist, vgl. Purushanti). 
15, 3 - 3, 1, 1,.1 (RV. V. L.) - 	4„2, 8, 	** [d hvatis a ti =gatikarma Naigh. II, 14]. 
2 - 6, 1, 9, 3 - 2, 18, 2 - 7, 1, 9, 1-1-„ 	dhviinta (Vopad. 	XXV1 	111) 	n. Fin-- 
3, 17, 2 - 8, 3, 3, 3 - 9, 2, 9, 3 - 	ein 	sterniss I, 4, 1, 3, 7: 
und zwanzig Kiihe I, 6, 2, 2, 7 (12 Monate, 	'" [dhvfirati 	=-.. 	vadhakarmS Naigh, 
6 Jahreszeiten, 3 Welten RV.Sch. vgl. Ueber- 	II, 19]. 	 . 
setzung) ---• [= vAnnatna Naigh. I, 11]. 

N.  

	

a a (IA 111, 8, 3, 5, 2. --t hinter r na II, 	
R  
1, 8, 	3 - 	9, 	3, 	12, 2 	[dagegen getrennt - 1, 1, 23, 2 	9, 1, 5, 3 - 2, 13, 2) •nicht 	V. I, 80, 15 - VII, 3, 24, 41. 	• 

	

(pratishedhArthiya  Nir. I, 4) 1,.1, 1, 5, 9 - 	n a k ta m 	(adverbial 	gewordener 	Accus. 
2, 2, 2 - 3, 8 )-.- 2,1, 1, 8 u. s. w. - nach- 	eines Themes ***nakta 	[nakta = ratrifiama 
gesetzt (eigs, (Fi) nicht d. h. nicht ganz aber 	Naigh. 	I, 	7, 	Dual vgl. RV. I, 	73, 	7] .vgl. 
doch ahnlich, fast). „wie" (upamarthlya) Nir. 	Thema naktan RV. V, 7, 8, 3 
1,4) I;1, 1,1, 5 - 2, 7 - 4,1 - 10 - 5, 7 	vi 	tishltadhvarn 	Maruto 	vikshv 	11 clutia 
- 2, 1; 3 - -2, 6 - 3, 2 - 4, 3 - 4- 	gahayata rakshssah sAtit pin'ashtana l 
'2, 1, 1, 2 - 3, 1 - 5. 2, 3, 3 - 5 u.s.w. 	.1)4'4:Lye bhatvi patayanti naktabhirilye va 
-- iva na. nebeneinander II, 3,2, 2,1-- 	. 	ripo dadhire deve adhvarell, 
wie =-,. sowie 	und I, 1, 2, 4, 4 - 4, 2, 	„Zerstreut eucb! 	Maruts! 	sucht in 	den 
3, 6 - II, 2, 2, 2, 2 (vgl. RV. 1,38,2 und 	Ilitusern! greiftdie'bosenGeister! zerschmek- 
lathe in der Bed. „und:' im geW. Sskr.). [An 	tert sie! die 	welche in Vogelgestalt iliegen 
einigen Steffen wird es durch idanim, sam- 	oder welche Schmutz gemacht auf den leuch- 
pratiglossirt z. B.I, 3,1, 4, 3 u. II, 3,2, 2, 1, wo 	tenden Altar ! --• Thema nal( (?) RV. V, 5, 18, 1 
ich diese Bed. cicht Kir richtig halte; 	pas- 	apa svasur ushaso nag jihite rinakti 4shnir 
send scheint sie 1,5,1,4,2 - [V. L. RV. It, 	arushaya pantham I 	rlo • 
5, 1,12, 3] - durch prak glossirt 11, 6, 1,3,2. 	acvamagha " gomagha 	vain 	huvema 	diCa 

- mit nachfolgendem ki und kir s. kim 	naktarl Warn asmad yuyotam If 
(S.-46) -.- mit vorhergehendem cu s. ca. - 	„Die 	Nacht zieht 	skit , zuriick vor 	der- 
bei nachfolgendem  hi ist es im RV.gewohn- 	Schivester Morgenrothe, die Schwarze riiumt 
lich mit ihm in ein Wort zusammengezogen 	den Weg der Strahlenden; each Rossreiche. 
und .hat seinen Accent, eingebiisst 	z. B. V. 	Stierreicbe .wollen 	wir rufen! 	entferpt bei 
L. I1V. I, 4, 2, 4, 4 - II, 6,. 1, 3, 2 - 7, 	Tag, bei.Nacht -von tins den Biisen."•= vgl:. 

• . 14 
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unter Aid S. 3) „bei Nachts' I, 3, 2, 5,5- wahrscheinlicher durch die (neben zend. The- 
H, 3, 1. 11; 2 - 4, 2, 1, 3 - 6, 3, 7,1 - men = sskr. napti und mita() vorkommende 
8, 3; 15, 3 (vgl. RV. I, 90; 7 wo naktam weitre zend. Versliimmelung napa (Nomin. 
ebenfalls adverb.). 	 A 	. napo Vend. 1. 378, 7) = and. nefo). - napa- 

'naktoshAsa lent. Dual-Dvandva (Ac- taut 1, 	4, 1, 	5, 9 	- .II, 1, 2, 5, 3 "(napat 
cent bei Pan. VI, 2,142 ubersehn) aus nakta 4 mit n wegen vorhergehenden °sho) - "bin- 
(s. vor.) und ushAsa (ved. vgl. ushas) 	Nacht (Cr' ripAm Enkel (oder Abkommling iiberhaupt 
und Moro

b
ea II, 8, 3, 14, 3 (vgl. Red. von vgl. tido napat mit sahasah 	sdnu u. 	'Anil- 

BOWL Chr. 56). then als Bez. des Feuers) *des Wassers, Bez. 
naksh (gehort 7U !WV (wo s.) W011raltC5 odes Feuers (vgl. Pan. IV, 2, 27. 28 s.11iihtl.) 

Desiderat.) 	I Par. 	Atm. 	erreichen 	(= lat. napatam I, 1, 2, 1, 8 - 11,6, 2, 13, 2 (Bei- 
nanciscor) angehn II, 7, 2, 4, 2 - 1, 3, 1, wort des Saviti RV. I, 22, 6; demur be- 
1, 8 - nanakshe I, 6, 1, 5,.,6 - Ptc. Fut. ziigliches Opfer aponaptrlya Pan. a. a.0. - 
P. nakshya* 1, 1;1, 3, 6 - [= vyaptikarma im Zend. 	apanm napat vgl. Monatsnamen 
Naigh. II, 	14]. 	, 

- upa aufsteigen zu, mit Accus. 1, 1, 1, 
einiger alter 	Volker 208 ff.) - 	mit 	nrjo 
Beiw. des Feuers: napatam I, 1, 1,.5, 1 - 

5, 3 (RV. V. L.)-. 11, 1, I, 20, 2 - 7, I, 7, 2 - 8, 3,1,2 - 
flak s ha tra 	n. Stern (von Vnaksh thud. napat II, 7, 1, 6, 1 - 9, 2, 1, 3 (vgl. Hoch 

III, 104; vgl. 	gayatra 	aa.; 	enders 	pall. VIt. dive napata von den Asvins ItV.1, 117,12 - 
3, 75) II, I, 2, 14, 2 - 7, 1, 15, 4. 	4 di• H, 4, 27, 1 - VIII, 1, 26 u. sonst - -na- 

' [n a k b ya ti 	(zu 	naksh) 	= 	gatikarma patah cavasah von den Ribhus RV. 111,7,4'; 
Naibt. V. L. 11, 14). P ' [n apt a = vannama Naigh. V.L.1,11]. 

mihd napat = Wolke RV. 1, 37, 11- vi- 
muco napat ebds. 42, 1). - - 	fem. napti 

**pal S. anj. 
nad 1 .Par. torten [= arcatikarma Naigh. 

(= zend. 	napti (Vend. 1. 378, 8) lat. nepti, 
and. nift) 	Enkelin, Abkornmlingin, 	Spross 

III, 	14] 	Caus. torten 	machen 	nadayat II, 
1, 	11, 	I. 

(vgl. RV. III, 2, 5, 1, wo naptyam citirt im
2, Nir. JO, 4)' - Wie in den Veden Verwandt- 

** nada m. Lobsanger (vgl. nad; =sto- sthaftsnamen in symbolischer Aufrassung zur 
tinama Naigh. III, 16 	"vgl. RV. II, 4, 22, 4 Bezeichnung mannigfacher Gegenstande die- 
in 	Nir. y, 2) II, 7, 1, 9, 1 	(utpadaka oder nen, wo die Beziehung zwischen dem Sym- 
cabdayiII). 

"*.n ad and m. Donner (? ich entnehme es 
bol und dem darunter Gedachten bald mehr, 
bald minder klar hervortritt (z. B: matt fur 

der Bed.: Wolke, wohl eig. die tonende vgl. 
jrrandand RV. 	V, 4, 9, 1, 	citirt unter na- 

Wasser, pity Himmel, svasArah Finger u. aa.), 
so client napti im Dual nadir' RV. Sch. 	zur 

bhanya) II, 6, 2, 4, 2 (the inarticulate sound Bezeichnung der beiden Pressbalken, 	zwi- 
of approbation Slev. - 	SvC. (M. M.) na- schen welchen der Soma ausgedruckt wird 
dannin nada 	avyalcto 	eando 'yam 	stotaram I, 5,2,4,10 (abhishavanaphalaka); nach SvC. 
(kfno,shi) - RV. Sch. danadirahityam). ist es :Himmel and Erde"; anderes bezeich- 

d4c1 i 	fern. 	Strom 	1, 2, 1, 	5, 9 - 6, 2, net es an anddrn Stellen, z. B. RV. V,7,24„7 
2, 5 - 	II, 1, 2, 8, 2 - 20, 2 - 8,3, 2,4 uta sa lye movidha maid ragasya naptya I 
(ved. nady4is Pan. VII, 1,10, Vopad.XX V1,220). janitvanaya mamahe II 	' 	4  

` [n a n a = vannama Naigh. I, 11]. „und die beiden milcbmehrenden (? maki) 
* na pa t m. Enkel (= lat. nepot. =apa- der Lust 	(?) Enkelinnen 	verherrliche 	ich 

tyanama Naigh. 11, 2; -vgl. Pan. VI, 3, 75; schat, auf dass sie Fruchtbarkeit bringen."-:. 
Ros. Stu RV. 1, 22, 6; 	die 	Nebenform ist RV. VI, 8, 3, 5 
papa' i das Femin. napti r(vgl. weiterhin) = naptibhir yd vivasvatah tuithrdnst mamtje 
lat. nepti; der Ausfall des' A in beiden For- ydva I 	• 
men macht hOchst wahrscheinlich, dass A in gilt ktillvan6 na nirriijam II' 
napat 'eine, urspriinglich 	wahrscheinlich nur „Welcher (namlich Soma) durch des Vi- 
den starken Casus angehorige, Dehnung ist; vasvat (..=-- Sonne) Enkelinnen (=-- Strahlen) 
im Sskr. kenne ich bis jetzt nur starke Ca- 
susformen; 	int Lateinischeu 	ist 	sie in alle 

wie 	ein 	strahlendet 	Jimgling• gereinigt 	ist, 
,die.Kiihe gleichsam rein machend." - vgl:  

Casus gedrungen wie in alien analogen Fal- dant RV.I, 50, 9 wo die Sonnenpferde 0- 
lem(vgl. z. ,13. dator-is mit sskr. datur aber thasya naptyd4. - RV. VII, 2, 21, 3 be- 
ilataram U.S. w.); als organische Form erhal- zeichnet, es wohl etwas ahnliches wie an vor- 
ten will. demnach ,.***napatt, worin pat sich liegender Sidle des SV. 

, wohl alsr organischere Form 	des 'sskr. pia avye vadhrlynh pavate pari tvaci crathnite 
+(Iat: pater u.s.w.) ansehn Iiiirst; dass'napat naptir Aditer kW] yat61 
, Have* eine Verstiimmelung sei, ist schon an harir akran yajatah sarilyald mad° ni'mpi 
. find fur sich wahrscheinlich, wird Aber noch. 60116 mahishe na cobhate II 

   
  



napti 	 - 	107 	--- 	naracavvsa  

„Weibgierig" striient 	er uni• des Widders 	nam 	I Par. beugen II, 3, .1, 14, 2 	(ne- ' 
Haus, unischlingt der Aditi Sprossen, kampft 	mini namanti) - Alin. sich 'beugen (s. West.) 

• fur Recht (? = vollzieht des Opfer).; der 	verehren. - Caus. beugen machen , 	herab- 
yelbe slieg , 	der 	hehre, gepresste Bausch;- •ziehn 	II, 2,a1, 11, 3 (prahvikurvatr). 	• 

• die tapfern (= Horner) scharfend, leuchtet 	- a, Mm7„verehren"; mit Accus.1, 3,1, 5,6. 
wie ein Mel er." (yate ved. far yatate?) '' 	- sam, Atm. „sich beugen", mit Dat. I, 

napti s. napat: 	 #2, I, 5, 3. 
"naptI (s. napat) 	ni. 	Enke!, Bez.

, 
  des 	* faamayishnii 	Adj. 	erzittern 	machencl 

Feuers (ohne Beis. von 	apam 	od. 	iirjo vgl. 	(Pan. III, 2, 137) V. L. RY. 1, 5, 1, 2, 3]. 
napat) I, 1 	 1 	3, 1 	naptre. [nepti apant 	4 	names n. Beugung, Verebrapg; zur Vei.- 
erscheint RV. iir, 5, 15, 3 aber als eine von 	ehrung dienendes (Opfer u.s. w.) I, 1, IN 2,4 

	

Agnis verschiedene Gottheit (vgl. tend!' an 	(mit bhi) - 7 - 2,2,1 (mit sapary) - 8 - 

	

dem unter napat angef. Ort): 	 11, 2, 1, 9, '1 - 5,2, 9, 1 -- 6,3, 3,3 -.7, 2, 

	

sa satpatib cavash hanti,Vitram ague vipro 	8, I - Loblied 1,1, 1, 2, 1 (mit gi•) - 5, 1 
vi paner bharti vajetn 1 	' 	(mit a-live) - 11, 7, 2, 6, 2 - Speise [? = 

yatii 	tvath 	praceta • flajata 	rayi 	sajosha 	annanama Naigh. II, 7) II, 6, 3, 16, 3 (anna) 
I 	• 	• naptrapedi !mesh' II 	 . 	n a In a s y 	(Denomin. des 	vor. s. West.. 

„Der 	schlagt als ein Herr von Tapfern 	verehren (= paricaranakarma Naigh. 111, 5) 
mit Kraft den Vritra, eiti 	Verstandiger,  ,' o 	nantaiyanti 1, 1, 1, 5, 11 	- 11, 7, 1, 11,'2 
Agnis, gewinnt er des 	Pani 	Schatze, 	den 	(RV. V. L.) .-!. 11; 3, 1, 21, 3 namasyata - 
du o Hochweiser, Opfergezeugter, mit Reich- 	1,`6,'1, 5, 12; " 	 • 
thum begfinstigst, eines Sinus mit dem En- 	• namasy a 	Adj. zu 	verebrend 	(sdrvair 
kel der Fluthen "].. 	 namaskaryall) II, 7, 2, 2, 1 (vgl. RV. I, 72,5). 

- 	nabh IX IV Par. I Atm. 	beschadigen 	- Namuci m. ein Damon (die nicht 

	

(nabhate = vadhakarma)beschadigt werden II, 	Seegen spendende Wolke (vgl. PAn. 	VI, 3, 
9, 1,14, / - 2 - 3 (Sch. 'hilisyantam). (vgl. RV. 	75 und vimuc RV.I, 37, 11), von Indra ver-. 
VI, 3, 221f. Refrain: nabhantam!anyake same 	nichtet (RV. 1, 53, 7 - 	1V, 1, 27, 2 citirt 
„untergehn mogen elle Feinde"; vgl. Nir. V.I#23.* 	unter cak ; VIII, 3, 4, 2 

• na bhan yea 	Adject. sich zum Himmer•' . tvaili jaghantha Namudidi makhasyiult da7  
erhebend II, 9, 1, 4, 1 (nabhasy Mace bhavo 	 sam la-Traua ishaye yirnayarn 
nabhasvan, vayur iva) vgl. RV. II, 4, 13, 1 	tvaiii cakartha manave, syonan 	patho dt4- 

• gayaf same nabhanyavdi yhtha ver arcane 	 vatranjaseva yanan)l 
tad- vavi'dhanatii svarvat I 	, 	„Du schlugst den Namuci, ihn zum opfer- 

' 	gAvo dhenavo 	barhishy 	adabdha 	4 	yat 	lustigen (?) truglosenKnecht machend far den 

	

sadmanani divyinii vivAsAn II 	7. 	f 	Setter, du bildelest dem Mann schone Pfade zu 

	

„Diess tonend Lied, himmelaufstrebend, W I 0 	den Gottern wie auf Salbe fiihrend" (d. h. so 

	

eines Vogels, lasst uns anstimmen, das herr- 	rasch 	uud sanft wie auf einem - reibungslo- 

	

liche , hiwmlische, auf dass die milchreichen 	sen Gegenstand). RV. VIII, 7, 19, 4 

	

Kt/he die ungezahmtett auf der Opferdecke 	yuvalfisuramarn Aevine Namucav asure sacs ( 

	

den himmlischen Beisitzer verehren" V, 4,9, I 	vipipAna cubhas patiindratilikarmasv avatatud 

	

pra brahmana tiagiraso nakshanta prh kran- 	”1/tr,  , o Asvins, halft , als 	es den Asuri- 
'dealt nabhactyasya vetu 1 	 schen 	Natnuci gait, 	den 	scbonerfreuenden ' 

precthenava -udaprine navanta yujya/am 	(Soma) geschliirft habend, vereint, o Gehie- 
add. adhVarasya pecal/ II 	it 	ter des Glanzes, 	dem Indra bei den Wer- . 

, 	„Vorgeireten sind die, Priester,  , die Angi- 	ken!'1 vgl. Vishnu-P. 148 Hariveris. cap. 3 ; 
' rasiden, 'es komma hervor der Sanger des 	4; 235; 240 aa. Mhbh. T. 111, p. 654) 1, 3, 

himmelanstrebenda ('Lieds); hervorgegangen 	1, 2, 8 (nach der Legende , , bei den Schol., 
sind die nassspencieinien Kithe, zu des °pleas 	kcmnte ihn Indra 	nicht bandigen, 	sondern 

. Gestaltung (1) mogo sich gatten das Pear der 	wurde von ihm gepackt, jecloch unter der 
Pressen." 	 13edingung entlassen , dass er ihn weder bei 

It Rtabhanvah .._•-•=-. naainama Naigh.1, 13]. 	Tag noch 	bei ,Nacht , 	weder 	durch Nasses 
nab has 	n. Wolke (Bez. der Fliissigkett 	noch Trocknes todten Belle; Indra tadtet ihn t, 

Iles Soma (vgl..- udakandina Neigh. 1,12)) 	darauf, die Bedingungen sophistisch ausle- 
11,1, 1, 7,1 (Sch. nehmen 'nabhas fur nabha- 	gem], in der Damtnerung, durcb Schaum). ' 
sas (Ablat.). - YK. Sch.= aditya und iva aus- 	•natno victim Adj. dwelt Verehrung week- 
gelassen, 'oder nabhahsthaii devail)(varenyam). 	send 	II, 1, 1; 5, 2 	(namasa 	havirlaltshane- 
i= antarikshanama Naigh. 1, 4- nabhast L------ 	natmena va vardhamana). 	 - 	• 
dyavapfthivinamadheyam Naigh. III, 30]. 	• 	• [n aniya (eig. 	die 	ehrwardige),'_- FA, 

*nabhovid Adj. Himmel kennend , be- 	trinanta Naigh. 1, 7]. 

silzend 1, 1, 2, 3, 5 (antarkbasya jaati'). 	' liar acawS a tn. (Pan. VI, 2, 140) t 	-iiie 

   
  



narya 	 -- 108 	- 	
. 	mall 
• . 

. . 	. 
'der 12 Spa (R. zu RV. 1,113 Introd.) Bez. nat feierten, zum Opfer: gchend Sarama die 
des Agni, sobald er erzeugt 	(s. RV. III, I, 
34, 1 cilia unter tandnapat) 	11, 	6, 	1, 1, 	3 

Kuhn fand, Angiras alle Satzungcn vollzog" 
(Sarama die Gidterhundin 	vgl. unsrer Sidle 

(etannamalram Agnim vgl. RV. 4, 106, 4 wo' analog RV. 1, 64, 3. 4. 	u. 	weiterhin 	RV. 
Ros. ab hominibus .celebratus ubersetzt; 	s. VIII, 6, 6, 3. 	4) - VIII, 1, 27, .5 
aber carisa als Gouheit RV. VIL.7, 27, 1 ; = ' 	makshd kanAyah 	sakhyadi navagva 	i'•taiii 
tend. 	nairya 	cagho 	(vgl. Burn. C. 	Y. 	N. vadanta ttayuktim agman ) 

. CLIX ft), so jedoch dass nairya = dent fol- dvibarhaso ya opa gopam Agur adakshi- 
genden .W. narya; 	die -Bed. ist wohl Mhn-, . nerherrscher),. 	 ",-, 	• 	+ 

naso acyuta dudukshanll 
, „Basch kamen die Nehnfeiernden zu des 

• narya 	(stets naria 	zu sprechen) 	Adj. Illiidchens Genossenschaft, 	Wahres redend 
'den' Menschen angenehm (vgl. RV. V, 4,12,1 zurd Badd 	der Wahrheit; 	sie; 	die beide'. 

A deve yatu &dill suramo 	'ntarikshaprA 
vahamano acvail? ) 

baste dadhanoinarya puruni nivecayazi ca 

Welted Frille besitzend zum Hirten gingen, 
melkten, gesehenkelos, ewige Gaben." VIII, 
2, 2, 1 scheint es Beiname des Agni: 

prasuvari ca bluima II ' ye °pet] parijajiiire virdpaso divas pad I 
,,Es nahe sick des Gott Saviet an Kost- navagvo nu clacagvuangirastam4saca. de- 

lichem, reich, die Luft erfiillend, 	von Ros- veshu marihatell 
On gezogen ;- in der Hand hal.tend vieles den „welChe (namlich die Angirasiden) 	zwiefor- 
Menschen Liebe, 	empfangen und gebhhren wig von Agnis entsprungen rind am Him- 
machend, die Wesen"). 	(die Sch. anders) 1,1, 
2,1,2 (RV. Sch. manushyebhyo hitain; Ros. 

met rings, 	(denen) spendet der Neunfeirer 
nun, der Zehnfeirer

'
der am meisten Angira- 

hominibus gratum)• - 4, 2, 4, 2 (dslb. ne- sische, sammt den Gottern" VIII, 6,6,3.4 
tavya) - 5, 2, 3, 10 (SvC. n'tbhyo hita) - eha 	gamann 	ishayah 	stimacita 'Ayisyo - 
6, 1, 3, 2 - 111,7, 3, 20, 2 (karmaneftbhya 
ftvigbhyo hita) - (vgl. 1W. I, 72, 1 - 63, 

adgiraso navagvah ) 
to etam drvadi vi bhajanta &ram athaitat 

4 - 121, 3; = zend. nairya Burn. C.Y.N. vacah panhyo 	it!' , 	 ,vhmann 
XIX; vgl. das vor.). w,ga ca Unit' sarama .4 jagatitha prabadhita 

• 

• nary 4 p a s Adj. Bahuvr. den Menschen 
angenehtno 	Thaten verrichtend I, 2, 1, 4, 1 
(KY. Sch. narahimkarman). 

sahash daivyena I, 
svhiaraiii tva kinavai mil punar gh hpa to 

 gavam subhage bhajama II 
nava Adj. neu (Naigh. III, 28) I, 2, 1, 1, 

10 - II, 7, 2, 9, 1. - ved. Comp. ' na- „Es mogen hieher kommen Somagewetzte 
Weise, Ayasya und die neunfeiernden Angira- viyas I, 6, .1, 2, 6 - 	[V. 	L. RV. II, 2, 2, 

19, 2] - 	mit ved. Contract. 	•navyas I, 1, 
1, 3, 8 - 5, 2, 3, 5 - [V. L. RV. II, 3, 
1, 6, 1) - Superl. 	• navishtha I, 5, 1, 3, 7 
(Sch. zu nu preisen; also als Superl. eines 
nom. actor. nach Pan.. Vi, 3, 154; unnothig 

sided; dieselben theilen diese Heerde Kiie"; 
daraUf sprachen die Pani's dieses Wort selbst ; 
,
e
,
n
u
t
n
s
d
e
,
nd
so
e.

b.is.t .auch ..du.,. S.aramh,_g_ekommen, 
r niener proizircb vom Avutterworte; 

zur Schwester will ich dich machen;- 	wolle 
ni-cht kebren! air; p Gluckliche, theilen wir vgl. 	I, 2, 	1, 	1, 	10 aa.). 

• Ira vag v a 11,3, 1, 17,.2 (RV. V. L.); von mit der Kuhe." 
navin neon (wie dayagva RV. I, 62, 4 U. • n a v aja t a Adj. (Pan. VI, 2, 45) neuge- 
VIII, 2, 2, 8 a. weiterhin) und gva (s. etagva) boren II, 5,1, 9,43. 	 p. 
gehend (?); also nicht. navaniyagati , wie die 'pm t i fem. neunzig II, 6,,3, 4, 2 .nava 
eine Erkiarung der Scholien, 	welcher such navatidi Oral! '--7; 	Plur. fnava)1 navatill I, 2, • 
Ros. RV. 1, 33, 6 gefolgt zu sein 	scheint; 2, 4, 5 - 6, 1; 1, 9; intescheint dass bier 
die andre lautet navabhir 	masaih satrasyS- der Pier. firs den Sing'. steht und ca ausge- 
nustrOtti; nach dieser auch Roi..in RV: I, }asset' ist, wie in den Veden so oft; 	denn 
62, 4; 	viclleicht wird 	genauere 	Kednuriss an andern Stellen , wn ,von derselben That-. 

.des Rituals die Bed. klarer machen; heilau- sache die Rede ist, 	erscheint 'der Sing: und 
lig bemerke ieh noch, dasanachStev. Trans!. ea (vgl. z.B. RV. 1, 32, 14 wo nava cra4ra7- 

« VI das Somaopfer noun Tage dauerte; 	vgl. vatith ca sravantI4 - IV, 7, 30, 2 
noch ItV. IV, 2, 27, 	2, 	welches einiger- ayaril svadur ihir madishlha asa, yasyendro 
massen.daftir : 	 . vitrnhave 	mainAda.  ) z 

anunod 	Sul 	hastayato hdrir 	iircan yena purunt Vic cyantni cambarasya vi nava- 
daca mash navagvah (. till nava ca dehyd4 hen il 

fiani yati Saranaa 	gA aviiidad vicvani sa- 
tytirigirae calaira il 

„Dieser 	siisse 	berauschendste 	war 	bier, 
dessen 	Indra 	(sunken 	war in 	der Vritra- 

,Per Stein sang bier gepresst von Han- schlacht, welcher viele Pesten des cambara 
dee, dureb Nt elehen dieNeunfeierer zehn Mo- und 	noun 	and 	neunzig 	Strome 	schlug" 

   
  



pavan. 	 109 - 	 nay 
. 	, 

r dehi von dih) - RV. 	VIII, 1, 8,. 2 ci- 
. 	 . 

(s.weiterhin)lautet; 2.atic(s.•awc)und itaraus 
:tirt unter nahusha, dagegen I, 54, 6 ohne ca. 

navan noun (Accus. nava) I, 2, 2,.4, 5 - 
ac ('wo s.): erreichen, durchdringen: 	naval,  
(= Tyapnotikarma Naigh.II, 1.8) 1, '3, 2, 1, 1 

6, .1, 	1, 9 - II, 6, 3, 4, 2.  - II, 2, 2, 13: 2 (vgl. RV. I, 41, 5 mit Dat. 
• nit v a s r a,k ti Adj. Bahuvr. II, 3, 2, 9, 3 pra nacat J--ht VI, 5, 2, 3: 

Beiw. 	von 	vac 	(Kch. 	nparisthitenadityena IA syasya• 	to cavasana sakhyam 	Anatica 
nava srakti (so M. M.) asu dikshu vyaptam; martyah 1 • 
Stev. 	(which) 	even 	ezpands 	to the ninth nakih cavarisi to naeat II 
(zenith regions), wodurch der Sinn der Schol. „Du o Gewaltiger, dessen Genossenschaft 
kenntlich wird;• ashtapadim soil das Errol- kein Sterb(icher erreicht, geschweige(?), dass 
chen ddr acht Gegenden der Erde bedeuten einer deine Starke .erreicht."). 	[Aor. Gnat s. 

• und navasrakti das des Zeniths als • neunten 
l'unkts ; ich seho nach Analogie meiner Er- 

Pan. VI, 4, 73; = vyaphotikarma Naigh. II, 
18; vgl. pra-anat bei West. unter pra-naksh : 

klarung von ashtap4d eine Bozeichnung der RV. V, 4, 	12, 2 (s. 1 	citirt unter narya): 
poetischen Form der vac darin; ob neun- ad 'asya ban% cithiri .bihana rhiranyaya 
strophig? (vgl. sarga, aber auch 'srakti RV. diva antsy anashtam I 
V, 2, 27, 2 	bei Roth 	i. Litt. 92, 	17 wo nun 	so asya mahima panishta stirac cid/ 

• Roth: Pfeil). . 	asma Ann dad apasyam II 	• 
' • 	*n a vi s h t. i, 	(fem.) H 	1, . 2, 	3, 	2 	Sch: „Seine (des Saviti) zarten Arme die grOsien 
. abhinava yaga; 	aber gegen Accent und die goldnen reichen hin_bis zu des Himmels En- 

Analogie von 	gavishti, 	acvamishti; 	sollte 'den; 	wahr(ich . gepriesen 	ist seine ,Grosse; 
picht eher an mutt ( wo 's.) „Lobpreis" zu die Sonne selbst weicht ihm in Werk1ust." 
denken scup ? davon 1st des Thorns wohl no vgl. unter lid -). - [ Atm. RV. VII, 8, 11, 1, 
(I/nu), so dass navishti 	grade win •gavishti mahad adya mahatdm 	i vinimahe 'vo de- 
gebildet 	ware; 	aus der 	Vergleichung der vinArill biliatani anarvandur I 
Zusammenrtickung acvamishti 	mit den ge- 'yatha vasu virajOtaiii nacOmahai tad deva- 
trennt crscheinenden 	sumnamlishtitye1 RV. nOrn 	avo 	adyi vilnimahe II 
VII, 8, 	10, 1 	 4b. „Miichtige Mlle erflehn wir heut von den 

. • 	divispicatia yartiam asmOkam Aevina Prig • .machtigen Gottern, den grossen, giitigen, auf 
dhvaraia kiputaiii suranam ishlaye 1 . dass wir erlangen Reichthum, heldengezeng- 

'devi- pracfnaraemim Ahulaiii ghItena tad ten; diese Hiilfe der GOtter erflehn wir heut."] 
!lain avo adyA Onionahell [Als 	ved. 	Desider. mit 	Verlust des n (vgl. 

folgt, 	dass diese 	Composita Tatpuruschas oben) betrachte ich inaksh •(.fiir ninaksh,, im 
each •Pan. 	VI, 2, 139 sind: 	ich fibersetze: gewohnlichen 	Sskr. 	von 	natic: 	ninanksh) ; 
0,Alacht, o Asvins, unser heiliges Werk him- fur diese Annahme entscheidet Accent (vgl. 
melberiihrend, raschopfrig zum Wunsch (= KY. 11, 1, 21, 6 (= YV. VIII, 53): 	• 
Erlangung 	vgl. West. runtdr ish 3) 	each yuvath tam Indraparvata punaryodha y6 oaf! 
Seegen , 	strahlenbegiinstigto das 	mit Butter pflanydd ape taditam id (Umtata 
dargebrachte! diese Mlle der Glitter erflehn vagena taniitam Id dhatam I , 
wir heute"! -- -aavishti istalso eig. ,,Wunsch • dire 	cattaya 	chantsad 	gahanam 	yad 

:,„nach Lob; Begierdo zu preisen"; dann er- inakihat I 
halt aber mit .ved. Ueberwing das eig. Ab- asmikatit 	catritn 	pill 	viva 	vievato 'clartni 
stract. die Bed. des Concreten; so in go- ' 	darshis4a vicvatah II 
vishti., acvamishti. 	 . „Ihr, o:Indra und Parvata! 	vertheidigensl 

* 	• in 6 v e d a h = medhavinama Naigh7I
al 

 II, 
15 (vgl. Pan. VI, 3, 75 - KV. I, 34, 1 - 

uns , 1 vernichlet wer immer gegen uns zieht, 
wit dem Blitz 	wer gegen, uns 	zieht! 	'dem 

79, 1 - VII, 7, 27, 3 citirt unter ud-nat], 
navy a Adj.4neu (Van. Pap. V, 4, 3Q 1-- 

welt 	entfernten (?) dank er, 	wenn 	eineu 
4Schlupfwinkel er erreicht! unsre Feinde , o 

Naigh. III, 29) It, 3, 1, 22, 2 (navatara I de" Held, 'allsammt zerschmettre ringshernm der' 
noch nichts genossen,.Beiw. des Ranches). 2erschmetirer ringsberum" vgl. RV. I, 51, 9 

I.' nag I Par. Atm.. (die eig. Form ist Plc. itiakshat; yin, 3,6,4 (ads dem Pracht- 
hier magic daher Pan. VII, I, 60, vgl. West. ; lied auf den Sindhu , Indus): 	• 
these aber selbst ist Reduplication 	vat oil. tibia tva Sindho cicum, in nu nuAlAro vacrA - 
"*nac, fur 'tansy (vgl. von jail: jajiiishe u.s.w. • arshanti payaseva- dhenayal? 1 
(rtYv) inter jail); 	aus letzterem ist 	I. ved. rajeva yildhva nayasi 	tram it 	sicau yada 
antic entstanden (vgl. ihnlieh inaksh fiit ni- samagrani pravalarn inakshasi ii 
naksb 	(s. weiterhin), 	iraj 	fiir 	riraj 	(s. 	raj), 
iradhy 	fur riradhy [s. radh)) 	daher Aor. 

„7.0 dir o Sindhu, Mutter zu dem Kind, 
eiten sic brfillencl; Kiihe gleichsam, strotzend 

, wit 	Augment 	Gnat 	(fan. VI, 4, 73 B. 	s. von Mulch, yin 	kriegerischer Konig, gleich- 
weiterhin bei ud-), ohne Augulent anashtam sam, beherrschst du Himmel und Erd, wenn 

   
  



ache-nag 	 O 
	

nrirminl 

du die,Strome sam.mtlich Fast erlangt (es 1st 
. 	, 

ahatir saptahA nahusho nahushtaralt pra- 
.von den Nebenfliissin des Indus die geder 
hierzu ohne Augm. 	naksh; 	iihnlich 	verhalt 

cravayaiii cavasa Turvacatil Yadum I', 
ahadi ny,ainyarn sahasa salsas karam nava 

sicfi ouch aksh zu der Form. ac]. 	. vradhato navaliffi ca vakstrayam II 
*-acha (Pan. 1,4, 69) bis zu etwas kont- VIII, 3, 15, 6: 

men II, 4, 1, 22, 1 (nakshi Let ,Aor..S.Rec. igniiii vica ;late mLrishir yi agnirii 	ma- 
v. Bohtl. Chr. 50). 	• 	 # 	. nusho nahusho 	yr jatib I 

'- rid sich erheben zu.,. anat. (s. simj31.) agnir gandharvt parhyaiii 	itasyagner ga- 
I, 1, 2,2, 9 (vgl. simpl. und gnat RV. VII, yydtir ghita a nishattall 
7;1, 5 - 2, 4 - 7; 23, 3 u. oft. .,-T, anak vgl. auch RV.11,1,2,5 - 3, 1 end nahushaj. 
wie Pan,. VI, 4, 73 ha t,' (vgl. 	BAIL), babe •nah us hy a Adj. menscblich (cig. einem 
ich nie gefunden; dagegen auch anacma mit von Nahusha (Nahus : nahush-ya, wie ma- 
Augm. a RV. VII, 7, 27, 3: nus : manushya) , stammenden (s. vor.) 	zu- 

Adhayi 	dhitir 	asasfgrarn 	aticas 	tirthe na . 	• 
' 	da'smam gipa yanty drnab I 

kommend) II, 6, 3, 	13, 	2 (manushyasam- 
bandhik.- (vgl. RV. VII, 4, 1, 2 citirt un- 

abhy'inacmi suvitasya 	cdshani navedaso ter mu). 
amitanam ablatma II ni 	s. na. 

„Das Opfer 1st aufgesetzt, die Theile sind. 'aka (Pan. VI, 3, 75 u. 	Nir. II, 14 wo 
ausgegossen (narnlich den verschiedenen G6t- •voli na und aka ,;nicht unseelig"; vgl. 	kam)' 
tern); doe Helfer kommen herbei wie (?ge- m. Luft 	(=•antarikshanama 	Naigh. 	1, 4). 
gen einen Bosen an einem heiligen Orte?);- Himmel I„,1, 1, 5, 1 - 2, 3, 1 - 4, 1, 3, 
wir haben erreicht des Gliickes Starke; der 8 - 9, 2, 13, 2.  
unsterblichen kundig. sind wir geworden"). " na lilr =.--- ..vatinama Naigh. I, 11]. 

'[-- sail in 	sailinace Inf. 	erreichen RV. " 	nailali = stotrnama Naigh. III, 13]. 
V, 7; 26, 5 cit. unter paricaksh]. n dh I Atm. 	Reim (wohl von jrnah 

2. nag I, IV umkornmen. (nadh) sich an jemand hangen?) Pte. nAdha- 
- vt umkommen {mon V. L. RV. I, 6, mana I, 4, 1, 3, 7. 

2, 2,2 (nacyantu Sch.)].  - nacantu II, 9, 1,14,3. ',,ri andana (m. nach SvC.) Parodies (vgl. 
nas I Atm. gehn (= griech. ti-oattur 14(r- fitandana) II, 5, 2, 8, 6 (svarga). 

TOO [nasate =-- gatikartna Naigh. II, 14]. • n Ab hi m. f. Nabel (der Erde = Berg) 
-sam 	zusammenitommen Inasate V. L. II, 5, 2, 13; 2 - I, 5, 2, 3, 5 (ved.Loc.)- 

RV. II, 5, 2, 13, 2] 	nasante 	1, 6; 3, 16, 2 (Bez. 	d. Soma) II, 4, 2,1,11 (Sch.) - (des 
(vgl. RV. VII, 2, 19, 4 

si matara vicaran vajayann opal? pro me- 
Agni) II, 4, 2, 3, 3 (vgl. 11V. If 59,1 - 2 -.- 
(der 	Reinigungsseihe?) 	II, 	5, 	4, 	4 (vgl. 

dhirah svadhaya pinvate padam I 11V.111,•5, 2, 5). 
aricnr yavena pipice yatO nrbhih 	satin ja- . **na ma n n. Namen 1, 2, 2, 	1, 3 (RV. 

mibhir nasate rakshate cirab II Sch tejas) - 6,'2, 2, 1 (RV. Sch. udakani) 
„Dieser (Soma), 	Voter 	und Mutter (d. i. - II, 1, 1, 10,1 (udaka) --;:19,2 (mit bpi- 

Ilimmel , und Erde) umwandelnd, das Was-, 
ser' inehrend, benetzt die Ebne, der Weise, 

cyam wo s.) - 2, 1, 17, 2 4- udaka) - 
2, 7,-2 - 8, 1h 4, 1 (RV. V. L.) - 	6, 3 

mit Nektar; 	der Strahlende 1st mit Gerste (natnana Verehrung) - 9, 1,13, 2 - 2, 13,:'•  
geschiniickt, von Mannern geprestt, mit der 2 (Pier. s. Rec. v. BALI. Cbrest. 59 - na- 
Schwester verbindet er sich, 	beschiitat dos Manacilany 	udakani) '2-• 	das 	Beugen, 	der 
Haupt (?)"). 

(nahi (vgl. Ira und gana ca). Wahl ,vor nu 
Feinde (?) II,,4, 1, 21, 3 	(vgl. vishanaman). 

a  Was durch naman bezeichint wird,.,ist mir 
RN'. H, 4, 5, 4.] 	# an •mehreren der angefithrten Orte u. vielen 

[nahushah (V! L. nahushah) =-- mann-. im , RV. dunkel, vgl. z. B. ,.noch RV. IV, 3, 
shyanama Naigh.•II, 3; 	Nahusha %Tater deg 9,1. No es wohl „Verehrunge -1  V11,4,2,2. 
Yayatt, Grossvater der 5 indisehen Strininig, '''"n ar 1 	fem. 	Frau II, 8, 3, 	16, 	3 	(vett. . 
Sohn des 	Ayu (d. i. der Zeit), 	ill. RV.-1, Plur. Norn.Sch.netryab) [RV.I,43,6- VI, 
31, 	11; 	Hohmann 	lndravidshaja • insbes. 5, 30, 3 	narThhyas 	mit r 	vgl. 	.dacati]. (vgl. 
S. 46 if., Mhbhr. T. I p. 550; II, 98; 104; nara Gott in Menschengestalt bei Burn. Bha- 
IV, 166 fr. 	Vishnu 	Pur. 413; 	Hariv. Ind.; gay.'Pur. Pref. X; mart. (Y. L.) und nAryab ' 
aus mehreren Stollen des RV. folgt auch ein = ,yajilanama Naigh. HI; 17/t 	. 
Thema matins, welches auch fur die Text-,  n il rm i 41 II, 9, 1, 4, 1 	Sch. 	narm'avatiin 
Leseart des 'Naigh. anzunehmen; denn da ist L.-7.- yijamananang sarnbandhinlm euttaravedim 
nahushah .Plu'ral. 	eigentlich 	,,die Nachkom- oder ntrjam 	manasi 	sihitam yajamananam 
men des Nahus" dann ==. Menschen (vgl. yajfiartham yam bhinnim praty agnyagama- 

anu, yadu, Om u. aa.); 	die [marten Stel- nampnIsha vidyate 	tam puram - tat Stith- 

len sind RV. VIII, 1, 8, 2: nam dipayati; danach „die freudvolle." 

   
  



nAhusha . 
	

iii - 	niyin 
. 	 . 

' n A hush a (von nahus wie manusha von 	sishakty- Adhar 	ninyer 	upastha 	insasya 
•manus s. 	nabushah) von 	Nahus 	oder Na- 	. 	midhye nihitaiii padarii'veljll 
husba stammend; 	tem. - sht 	1, 2, 2, 	5, 6 	„ein einzig Meer der Schatze• Trager bli- 
(vic oder ki.shti zu 	suppliren 	vgl. 	RV. 	1, 	cket vielgeboren 	aus 	unserm 	Herzen, den • 
100, 16) - 3, 2, 2, 10. 	 Enter ehrt es in der Mile 	der beiden ela- 

n i Pig. von oben 	nach 	unten (vinigra- 	fereten, in der Quelle Mine ist' der, Ort.des 
harthiya4 	Nir. 	1, 	5), 	gewohnlich 	nitaram 	Vogels" 	(niny64 ved. 	fiir 	niqyayofj); 	ich 
glossirt. 	 kite es von nis (ved. nish, 	wie im Zend, 

•ftik a in a 	Adj.' liebevoll 	11, 	6, 	1, 4, 	1 	vgl. Rec. v. BPhil. Chr. 28 und nays; 	also 

	

(nitaram kamayawana) [vgl. RV. VIII, 5,5, 3 : 	eig,, wohl zweifelhaft, unsicher', dunkel]. 	• 

	

wo Beiwort des vajra; VII, 5, 27, 4 (Schil- 	nit o c s. toy. 
derung des Paradieses) ist *nikame 	accen- 	ni ty a Adj. betandig I, 5, 1, 4, 7 - II- 
tuirt und 	Substantiv: 	 6, 1, 10, 2. 

yatra 	kAma nikamic 	ca yatra bradhnasya 	* ri i ty a s to I r a Adj. Bahuvr. stets geprie- 
vishtapam I 	.sen II, 5,1, 4, 2. 

svadhi ca yatra trptie ca latra mam ami-th 	4  ni d (wohl eig. fern. 	Tadel (RV, 1,24,'4)' 
tam ki'dhindrayendo pad sray.alf 	grOsstentheils 	jedoch 	mit 	ved. Uebergang4 

„Wo -Lust und Seeligkeit, 	wo der Sonne 	Tadler II, 3, '1, 9; 3-(nindaka) .4- 	m. II, 2, 
Fundament, wo Nectar tin4 Ambrosia, da 	1, 2, 3 (vgl. RV: I, 4,"5).  
mache unsterblich midi! 	strome oilndu fiir 	• n i d he fem. (Nachstellung) Netz I, 4,1„ 
Indra um!" - Thema nikanian RV. VIII, 	3, 7 (pacasamAha RV. 'Sch.). 
4, 24, 43. 	. 	 i 	 [ni d h i m. Schatz. V.L. RV. tu HO, 2,11,3]. 

•nigut Feina (wohl von ni und gn la- 	• ntd hruvi Adj. sehr treu, fest, zuver- 
deln vgl. nid) II, 4, 1, 21, 3 Neal!) cabtia- 	Iiissig 	II, 5, 	1, 9, 	1 	(nilaram 	dhruva 	vgl. 
yamena = catru 	oder inclnam ganti.). 	RV..V1, 1, 40, 2 

"In i gill? s h.v.a lj =-- hrasvanama Naigh. 	martac cid no atayi:, rukmav;kshasa Cipa 
JR,' 2]. 	 . 	 lihrativyam ayati I 

nij 	III Par. Pan. VII, 4, 75; 3, 87 	eig. .,• adhi no gala marutah eatla hi va Apitvam 
ursprunglich Intensiv) reinigen, nikta' J, 5, 1, 	 asti nidbruvi II 
5, 4 - 11, 1, 2, 8, 2 - 6, 1, 9,3 -.2, 15,3. 	„Jeder Steibliche, o goldbriistige Tiinzer, eilt 

zu eurer Briiderschaft ; seid unser Schutz o 
• - nir vgl. nirnij dessen Dat. und Accus. Maruts, 	denn ewig ist eure Verwandtschafe in Inlinitiv-Bed. erscheineu. 	. 	 zuverlassig.'' 	„goldbriistig" wegen der Blitze.') 
, *n i j a g hp 1 Adj. zu todten fahig (vgl. jaghni) 	ni m n a Adj. (vgl..GWL. II, 36; 	50) 	lief 

II,  8, 3, 2, 2 (catriln avahantum cilavat). 	n. Tiefe II, 8, 1, 5, 2 (khatapradeca - 	vgl. 
* [n in y a m =.1.-iiirpitentarhitanamadheyam 	RV. I, 57, 2).  

'Neigh. III, 25; 1..= 	nirnamam Nir. 	11, 	16 46 	• n iy tit fem. (vgl. RV: II, 1, 24, 3; 25, 2 
vgl. RV. 1, 95, 4 - 32, 10 4*-4, V, 4, 23, 4 	s. weiterhin) Gespann, Zugthier (von ni-yu), 
(bei West. unter kit); 	dunkel ist, was 	es 	Vehikel des Windgottes (Neigh. I, 15) 11,.3, 
bezeichnet RV. VII, 5, 33, 1 	. 	, 	2,10,3 - [vgl. RV. 11,1,24,25 einen scho- 

AM) 	samudr6 	dharinp„.raytnAm asmad 	nen ['yawns, welchen ich hier,, Insbesondre 
dlii.d6 bhArijanma vi cashte I 	auch wegen des folgenden Worts, beifuge: 

ii  
• stimati\ barhir Ape no Ohl vitaye sahasrena 	niyida 1 niyutvate catinibhir niyutvate I 

tiddryarii hi pArvapitaye devA devkya yernIrel 	 • 
pre to sut4so madhumanto asthiran maditya kratve asthiran II t. 	 • 
tithhyayaiii sOmah paripiito adribhisparha masanah pari Unpin arshati cukri vasan6 arshati I 

tevayelh 	bliegii:ayinhu .somoldeveshu hityale I 	 w 
 

,vehe Vayo niyAto •yahk asmayia jushan6 yahy asmayith II 	2.  
a no niyudbhih otinibhir adhvarani sahasrinibhir Ape yalii vitafe VAyn 	haiyini vItaye I 

, 	A 
0 	tavayiiiiii bliiia ittviyah laracmil) si%rye, sacs I 

l' adhvarynbhir bliaramaia 	ayansata 	Vayo cukra ayarisata II 3.  
it verTi ratho niyillved vakshad avase 'hhi prayarisi sildhitani vitaye VAyo havyini vitayer 

pibatam mailhvo'andhasaIi 	pArvapeyam,hi Nadi hitam I 	I 
VAyav 	A 	candrena 	redhase 	gatain 	Indrac 	ca redhasA gatam II 4. i 
a vetodhiyo vavilyur adhvarAv 6pernem induin inernifjanta vajinam scum etyma' na vajAimath I 

	

teshatii 	pibatam 	asmayA i no gantam ihotyA I. 	. 
indravaytt sntAnam adyibliir, yuvain madaya vajada yuvamil 5.. 
into I'M 	soma apse 	a sulk ihAdhvaryithhir bharamanA ayansata Viiyo euk-ri ayalisata i 

ele Yam abhy asYkshata tirail pavitrain acavalj I 

   
  



niyirt 	 — U2 — 	niytilVat 

. 	 . 
yuvAyavo an romarly avykyA somas° aly avyayA ll 	6. 
ati Vayo .sasate yahi cacvato yatra grAva vadati tatra gachatam" grrham Indrae sea gachatam I .. 

vi sunita dadfce riyate gliftam I 	 • 
A pUrnayai niyirta yatho adhvaram Indrac ca yatho adhvaram II 	7. 
atrAha tad vahethe madhva Abutiiiiyam acvattham upatishthantu jayavo 'sme to saran jayavah I 

sakariii glivab sirvate pacyate yavah,l 
na - te Vaya 	upa dasyanti dhenavo nape dasyanti dhenavah II 	8. 
.ime ye ter  qii Vayo hahvojaso 'ntar nadi to patayanty ukshana mahi vradhanta ukshanal! I 

;dhanvan pia ye antleavo jfrAc lid agiraukasah I 	 . 
siiryasyeva racmayo durniyantavo hastayor durniyantavah II 	9. 

Zur ausgebreiteten Opferdecke komm zutn Mahn 	mit tausend Rossen zum Rosseherrn I), 
. 	mit hunderten zum Rosseherrn 1) 

• Denn dir zum ersten Tranke sind, dem Gott, die Gutter ausgepresst: 
Die Somakelche stehn die bonigstissen hier vor dir! zum Rausch zur Kraft stehn sie vor dir! 1. 
Dir steingereinigt, 'trfiufelt 'dieser Trank, in liebstes gekleidet, urn die Kufe her; in schonstes ,, 

. 	. 	gekleidet traufelt er; . 	11 
Dein Theil wird dieser Somatrank bci Menschen,%fitteren genannt; 4 Lenk , Wind, 	die Rosso! komme liebevoll zu uns! erfreuet komme liebevoll! 	2. 

Mit hundert Rossen komm zu unsbrm Opfer nun ! mit tausendere zum Gottermahl ; o Wind, 
' 	 zum Opfer, Gottermahl! 	 tit 

Dein 1st der Theil der heilige gleichglanzend mit der Sonne Strahl! 
Von Opferpriestern, o Wind! getragen und ausgepresst, o Wind schAnstrahlend und aus— 

gepresst! 	3: 
Mog euch der Wagon rossehespannt'bringen zum Schutz! zu den schfingeordneten Spei—

ser]. hier! o Wind zum Opfer, zum Gottermahl ! 
Trinket vom hohigsiissen Trank ! euch zuerst steht er zum Trunke de 

0 Wind mit glanzender, Spende nab', o Indra such mit Spende naht! 	4. 	 • 
Gebetelenken zu unsern Opfern beide euch! 	den Indu schmtickten sie aus den kraftigen, 

raschem Rosi gleich, den kraftigen. 
Von diesels trinket, uns, Iiebegeneigr, — nahet uns bier mit cuerem Schutz' — 

Von diesetn stetngepressten, Indra du und Wind, o Starkespender, trinkt zum Rausch! 	5. 
*Der Somatrank 1st beiden euch bier in. Wasser gepresst ; von Opferpriestern ward er ge 

tragen und 4usgepresst, o Wind, schonstrahlend und ausgepresst ! 
Er 1st fur euch hindurch gesprdtzt quer durch die Seihe rascben Siroms, 

—Emir liebend fiber des Widders Schweif, der Soma •iiber des Widders Schweif! 	6.. 
Ueber die Tragen all elle, Wind! wo der Stein euch tuft, da eilet bin' zu dent Haus, Bile 

- 	 auch, Indra! bin! 	w+ 	 - 	• 	' 	' 
Die liebliche lungfran erscheint ; die Butter tropft I 	, . 	 II 

Mit 'yollem Gespann naht ihr beide dem Opfer euch, nahet, such Indra, dem Opfer euch! 7. ' 
Jetzt gleich entfuhrt ihr es, des Honigs Opfertrank , welchem einem Asvaltha 2) glejchsam, 

4 	.4 Heilkrafte unterthan; diese seien uns unterthan.! 	1 
Zugleich zengen die Kiihe 3), die Gerste 4kocht ;  

Nicht gehn dir jetnals Milchende aus d 'Wind; .111ilchende gehn Air nimmer aus!. 	8. 
Diese, welche dir schon, 	o Wind , vom Arm gedriickt, hineinergiessen ein Stromepaar*, 

die, Tropfenden; .hehres vollziehenden (?) Tropfenden, 
Weld* schiessen ohne Treiber selbst, die waschen, Ilammenhausenden, 

Sind wie der Sonne Strahlen schwer zu bandigen, von heiden Handed' schwer zu ban— e 	digen. 	9.] 	 • 	t 	4 O. 	 . 

	

"'n i y it tv a t Adj. mit Rossen (s. niynt) be— 	dessen GespanU 4411 genannt wird (vgl, niyut) , 

	

spannt = Wagon. II, 8, 1, 5, 1 (vgl. RV. II, 	and des Indra (vgl. RV. I., 101, 9.) 11, 8, 1, 5, 1 
1, 24, 4 citirt unter niyitt); 	Bez. des Vayu, 	daher (=-- icvatanama Neigh. II, 22.]. 	. 

• 
, 1) Niyutvate 1st unaccentuirt, also als Vokativ genommen , was ich nicht zu erklared 

verniat- ; vielleicht 	wollte 	man nicht Indra darin erkennen, 	welchem •erst von Vs. 4 an 
die itbrigen Verse mitzugetheilt werden (in Anukr) ; ich nebme es trotz des mangeluden Ac—
centet fur Dativ; .es bezeichnet Indra, welcher schon als .da seiend gedacht wird ; Vayu der 
Windgott wird nun such hinzu gerufen. 

?) Mit dem beiligen Feigenbaum 	wird der Soma wie mit alien beiligen verglicben ; 
(loch 1st mir dieser Vers dunkel. 

3) sie geben Mitch.' 	 . 
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nirr ti f. Versiindigung (vgl. nit-i•), Miss- 	nia hangin' M. Bogenschiitz IL 9, 3, 1, 3 
geschick 1, 5,' 1, 1, 6 	(SvC. 	mi•tyul 	•devata 	(khadgin (nishafigab khadgah)). 	 • 
Wyatt svabluittinAtil pratillinAm marattatmi- 	• nt,shki.ta 	n. 	(da's zurBezeichnung ei- 
kAttam. - RV. Sch. rakshasam). [=-- pi•thiL • 	nes bestimmten Gegenstandes verwandte Pie. 
vinama 	Naigh. I, 1; so llos. RV. I, 117,-5, 	Pf. Pass. von I nish-14; 	daher Accent 	nach 
wo 	es aber „Verderben"; 	*vgl. 	Ath.• Ved. 	Pact.. VI, 2, 144 (vgl. nishkIla RV. 1,20, 6); 
III, 11, 2- bei 	Roth z. L. 42, 2 - 	RV. ,I, 	atso wohl eigentlich: 	„das Gereinigte" 	(bei 
24, 9 - VII, 8, 9, 2 	 ,, 	den Schol. 	gewohnlich saiisWam 	defAnam 

dyanc ca 	nah 	pfthivi ca pracetasa fia- 	sthanam, 	einmal pAtram, 	einmal 	.udaram 
vart rakshatAm'firihaso rislialt I 	glossirt); 	der Soma fliesst 	stets 	dahin; .mit 

mi durvidatra Nithir na rata tad devA- 	der Bestimmtng, Indragya 	I, 6, 1; 2;  14 --• 
nam Avo adya vi•"nimaholl 	 2, 2, 4 - 	II, 2, 2, 4, 3 .F und 'devAnam 

„Himmel und Erde, die hochweisen,,the 	II, 4, 1,'12, 2 - devasya II, 6, t, 9,3 - 
wahrhaftigen mOgen uns schittzen rot Sande PvAyolt 11,5, 1,,. 3, 1 -, ohne weitere Bestim-
und Schuld, dass nicht die Uebel spendendet,,inung11,6,2, 15, 3 - (mit stinvatabRV.I,2,6). 
Nirriti unser Herr sei I., diese Hiatt der Got-to 	n i s hi. y a 	(von 	nish 	(s. nis) 	durch 	ty a ' • 
ter erflehn wir lieut.") 	' 	- 	•• 	. VArt. Pin. IV„ 2, 	104 vgl. VIII, 3, 101) 	M., 

	

*nireka (von 	ni-ric) (m.?) Verlassen- 	Auswfulling II, 9, 3, 8, 3 	(vgl. AV. 	V, 7., 

	

heir (vgl. ni-b81,), Noth II, 2, 2, 12,2 (ni-• 	12, 3 -,YIII, 7, 21, 5; eben so formirt ist 
gamana 	Nil, RV. 	1, 	51, t4, wo 	zu 	Ahern. 	Avishtya RV.. I, 95, 5). 
„Indras ist (lie Zufluchtzin des Braven Noth, 	- niShtha 	m. 	Fithrer 	11, 	7, 	1, 	3; 3*, 
ein 	Preis (= ein zu'preisender) 	unter den 	(nishthita). 	. 	' 	 • 	• . 	, 
Padsehra's (fest) Wie ein Thiirpfosten u. s. w," 	pis   (nir) Prlifix: .niederwarts (Gegensatz von 
vgl. V, 2, 28-0 3 bei Roth z. Litt. 93, 23. -2. 	ati Nir. -I, 4. - ituden V,eden Iiegt nish zu 
V, 3, 2, 3a: 	 Grunde• vgl. 	nitjya , 	nishtia 	and 	dushtuti 

dushvapnya tt. an.), yas.ta Indra priy6 jano dadacad asan ni- 	, ,, •., 	, 	. 	• 	.• 	• 
' 	reke.  adrivah sakha te I 	1 	in 1 .Par. Atm. 	fuhren 	I, 1, 2, 1, 2•  (mit 

,acha) - 	3, 1, 3, 5 - 	5, 1, 	4, 8 r- .6, 1,, dir o Indra liebevoll opfert der ist o 	' „Wer 

	

Blitzschleuderer in der Noth dein Gefiihrte.' 	4,1 (mit  'acha)  - 1,2, 20 1: 4 -;" Pte.', 1, 2, 
3,2 (lir. V. L.). 	. 

VI, 2, 	15, 3; 4: 	, 	 *. 
sa• na 	stavana 	A 	bhara 	rayien iltracra- 	- a heibeifiihren 	(mrt"2 Aceus4 I,:6, L. 

2, 3 - If  ;2, 1, 4, 3. 	* 	' 	 r vastamam 	I 	 ;- pra -A 	vor herheifiihren I, 5, 1, 2,.2. nireke cid yo'iltarivo vasur .dadili II 	. i 	- pra 	Vorfithren 	mit 	Atm. 	1, 5, 2, 5, 2 ' A nirekam 	uta 'priyaant 	Indra 	darshi• i  *a 
nAnAm I 	 - 	 (R,: V. L) -. Pass. mit Loc. II, 6, 3, 15,. 

dtashatA dh;shno stavainAna 	it btuiral 	tiesiderat. nintshati 1,1,2, 1,4 (IIV. V. L.). 
2:

1
:.---- 	 '2, „Gepriesen von uns, bringe du ruhinreich 	vi herunifithren*[V. L. RV. 1, 1, 2; 

ste SchAtze arts , der 'du , "o Herr • der Fat- 	Pass. 11, `3, 2, 3, 3 - 5,2,3,4 - 6,3. 
"i •-nlcinabara IRV. Sanh. 1E:4. H. 1691 ben, in jeder Noth gut und freigebig! 	duo 	' • 

Indra verhangst Noth 	und Freud 	fiber die' 	und Roth's Abschr. hat in der'Stelle=SV. 
IvAra.; aber 	Pada Chamb. 41 °bAra;, ebeh Menschen;•vom Ktihnen (?), o Kiihner, gel 	10 	meine 	,,utorittiten 	in . den weiterhin 	ztt priesen seiend,  bring (Schatze) herbei!" 	vgl. 	g  

VI,' 6, 32, 3). 	 • 	 . cilirenden Mellen)* Adject. 	Bahuvr. II, 7, 3, 
41 	, 	16, 3  (Sch. gmutadvaram; Stev. with its door 

'nirnij fern. 	(Nom. 	nirnii) 	Reinigung 	below  ; tiara - van 	des 	spateren Sskrit: 
(= r(panima Naigh. III, 7) Acc. niritijam 	die ThOr abwarts habond - nach 	unten 
At kr (reinigen) 1,6,1, 4,8 (rApa Sve.) - 	geoffnet II, 7, 3, 16, 3 (vgl. RV. I, 24, 7 - 

1! 4, 	300  3; 	 I 	
, mit dha. (glbd.) I, 6, 202,10 - It 5', 2, 	1V,

icinabaratil Varunah kavandhatii pra sa-;  133  3 (pavitrain; 	von. pari•yA 	abhangig - 	n 
vgl. RV, I, 25,13,- 113, 	14) - Oat. 	mit , 

	
sarja rOdasi intarikshatn I 

kr(reinigen) 	1,06i 2, 2, 	-- 7. 	I, 6, 2, 1, 7 	Lena . vicvasya bhuvanasya raja ',Avail) nit 
(Reiniger - 	RV, V. L. Accus. Sch. dacat- 	. 	vtshiiiii "vy Onatti bhtima II 	. • . 
.pavitra; vgl. RV;VII, 2, 24, 2, citirt 	unter 
°vYaVa nod IV, 3, 30, 4). 	, 	„Den , nach-  unten 	sich ofTnenden * KOrper 

(=-_, Wolke) 	die beiden Welten,, .die 	Loft 
.• n i v a can a n. Loblied (vgl. nivit) II, 6,2,8, 	schuf 	 UTC . 

	

	 , Varuna • dad 	h 	benetzt der Konig , 
2 (nitaram vaktavyAny rtvikkoini stotrAni). 	alter 'Wesen mit Regen, wie mit Gerste, die 

*n iv artana 	n. Riickkehr 	I, 	1, 	1, 5, 9 	Erde",!  RV. VIII, 6, 2, 5 ist es Beisat 	von • 
(nilarann tatrupayartanam .RV. Sch;) 	 go (gavi nteinabare); vgl. inch VIII, 3,4

i 
 '3). 

• [n i v I t = vatinAina Naighl, 11. - fem. 	• n 1 th # v1d 	Adj. Lobsang kennend 	(vgl.. 
Gebet 11V. I, 89, 3 - 96,121 	 wegen **nitha Lobgesang 	Soh, 1W 	1,11 	4  
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4). 

• niram 	- 	--- 	114 	- 	 ni • - 	' . • 
• .. 	 • 	 . 
'ist' 

. 
9, 3; nttha 	neutr. 	RV.

) 
 III, 4, 22; ,..a 	ist •:7-• 4cha (Pan. I, 4, 69)• ansingen, 	besin- 

'ved. 	gedebni) 	II, 	7, 	3, 	2, 1 	(stotrabhijiiall gen: anashata 1, 4, 2, 4, 6. 
,samaganakucalab). - - abhi hesingen: anashata I, 4, 2, 4,5 - 

fill ia m .= udakanama Naigh. I, 12]. 6,.2, 3, 10 - II, 1, 1,194 - 2, 2, 14, 2 
• "[nitali =-.-_ er'hanama Naigh. III, 4]. •-:- •• 3;2, 10, 1,- 4, 2, 7,1 - 5, 1,• 4, 2 - 
• - n,„11 a v'a t II, 9, 2, 2, 2 	(Sch. 	sakatanile 
(SvC. M. M„cakatanide) vasthan (SvC.M.M. 

20 	3 -,-- 7, 1, 3, 2 - 8, 1', 6, 3 - nashata 
.I;  6, 2, 3, 12. - Intens. nonumas I, 3, 1,5, ti  - 5, I, 2,  9, 

vasthanat), tadvan; 	Stev. 	cart- conveyed; 	es - abhi - pra mit 	Intens. (SV. verandert 
scheint nila fir nida genommen; dagegen abet n nicht in n, wohl:aber RV.) sehr 'besingen 
Accent. nIda, 'also 	regelrecht 	nidavat,. ved. -nonumah I .  2, 1, 4, 8 ---I 	II, 2, 1, 19, 2 - such riblavat ; ehm• nila Indigofarl;e = Was- 
serfarbe: nilavat wasserfarbig; blattlich). 

nonavus (RV. V. L. nonuvus gegen Pan.III, 
.4, 109) I, 2, 2, t, 2 	(Sch. RV. prakarihepa 

nu und,  ntt (Pan. NI, 3, 133; ,vor p ,II, 3,', , punabpunar gacchantt s. 2 nu).  
1; 12, 3 - R.V.I, 17,8 (vgl. Miriam) -V, I.,•# t • - fvi 	s. RV. 	VII, 	7, 	7, 	4 cit. 	unter 
1.2, 3,  - 8, 20, 1 - vor m RV.1, 59, 6 --^tlishopij. 
V, 1, 26, 5 - 27, 5 --- 5, 4, 6 - 13,5- 4r , • -*shin 

. 	J 	4  
preisen anitshata IL, 2,1, 16,2 - 

6,15, 1'1 - VI, 6, 8, 4 - vor r Pan. VI, 3, 
133 - -RW. V, 4, 6, 7 - vor s RV:I,56, 2 

Intens.zusammen, sehr, preisen, anonavus II, 
4,•2, 8, 2 (samastuvan). 

--- 64, 13 .--•vor sh RV. I, 64, 15 -• vor c • • - abhi-sam 	zusanamen ansingen anti- 
(nti •ca) RV. I, 96, 7 - 	nti cit I, 10, 9 - shata I, 4, 2, 1, 8.. • 
53, -1 - 58,4 --7 104, 4 - 120, 2. and stets 2. 'nu I. Atm. kommen (navate =-4 ga- 
--: vor g- RV..V, 1; 4; 5,  - vor•t V, 2,,10, tikarma 	Naigh. 11, 	14 :.vgl. RV. V, 4, 9; 1 
6 - VI,2,2,2 -. vor d V,4„ 15,4,- yor a litirt unter nabhanya) navanta•II, 6, 3, '13,2 
(nit atya°)„VI,,2, '17, 1' --i von i• (iiir• indra) (gacchantu). 
V. 2, 30, 6 ,-.L..3, 	11, '5)„!'npn (=.kihipra- "- abhi angehn, gehn zu . . . navamahe 
natna Naigh. II, 14 Sch. oft) - griech. vil; . I., 3, 	1, •5, 4 - navante I; 6, 2, 1, ,6: 
bei -Aufforderung I, 3, 1, ), 9 -:-. 	4, 1; 1, 7 ***- sam zusammenkommen navante•11, 2, 
- 5, 2 ... II, 6, 31 8, 1' - 9, 1;8;3 u.s.w., 2, 10,, 2 - navanta II, 6, 30, 17, 2.  
hintei• u I, 3, 1, 14 1 	8, 3; .na 3 - II;  9,; 
ham (=-_..vo; :or) si,cherlicli I, 5,:  g, Zr 6 (adya 

• . abhi 	zusammenkommen zu . ..- -- 	
, 

navante II, 4,2,3,2. - navamahe II, 7, 1, 1, 
Sch.) - [nit cit Dimmer (ob fiir na n8 cit, ahn- 2 (Sch. satiistumab). 
lich•wie franzos. pas, du tout. allein die New , .nud VI Par. Alm. stopsen; Atm. von sich 
gation ausdracken, 	zu , deren 	Verstarkung _stossenrI, 	6, 	1, 	1,, 	6 	--•-• 	II, 	9, 	1, 	2, 	1 	•-••.' 
sic urspriinotich 	nur dienten) V. 1.,11.Y.•  zu brin.en'll, 8, "1, 9, 3. 
I, 2, 2, 5, 1.  vgl, RV. -y, 4, 24, 5,: 	. 	, ,, 	- vi auseinanderwerfen II, 9, 3, 9, 1. 

yadi stutasya MartdO adhltheitha 	viprpsya q,  rnti at pit. 	 . 
0 	'Vino havinjtan I 	• . no s. ,1. nu.g. 	..,  

,maksha rayah suviryasym.data nit cid yamo ndtan a (von ',nava Van. 	Pan. V, 4, 30) 
• •anya adahhad arava 11 nen; neutr. `adverb. 1, 4, 2, 4, 3 	(vg‘ RV. 

,Wenn-ihr des Preises 	Mantis, eingedetik 	1,, 105, 4 -16  118, 41). 
 

' 'seid, wahrhaft beim Ruf les frommen Speiser 41' In a tn a m = ilavanama Naigh. III, 28 - 
-bringers; Bann spendetrasch des heldenreiehen 	.vgl. RV. V, 2,, 27, 5 	bei Roth . z. 	Lilt. 	92,. 
Schatzes, den, nie verletzen kann• ein andrer 	:20; na ist daselbst:„ nicht]. 
Baser."' - dagegen aber mit der Bed. ranch nti n a m sicherlidi I, 4, 1, 2, 6 - jetzt, 

•RV, I, 10, 9 -,58, 1 L-- 104, 2'(vve, aber (idanim) 	I, 	1,1; 3, 14 -7,  2, 1, 3, 2 --,1 3, 
Ros. im iibrigen 	wohl nicht 	zu billigen),:-:- g,., 3, 10 ,•-.•-,, 54, 2, 4,- 	II, 	3, 2, 8, 1 -, . 
120,2 - dagegen 53,1 vielleicht eheenitn- 4, 1, 22, 2. - 	6', 1', S, 2 --- 8, 1, 6, 2 -. 

• mer: 	nimmer spendet er Schatz denen 	die 3, 15, 1 - 2 (vgl. Nir. I, ,5). 
•gleichsam schlafen (d. h. die im Opfer lassid ni, 	(s. GWL: I, 	VIII zu 122; ved. 	Dat: 
Find' vgl., II, 1, 25, 2 unter• nlyut u: oft vgl. nars II, '5: 2, 113, 3 - R$/I, 62,, 1 - Gen. 
Nir. I.V;17] -•-• Ina vergleichend: wie Naigh. naras RV. I, 121; 2 - Gen. Pl. naram RV. 

.111',13 - vgf. Nir. 1,4 - mit nu (NB. beide II, 2, 18, 2 - 4, 5, 5) m. Mann, Menseh 
•aecent9irt) RV.'1, 17, 8J. (Neigh. 	11, 3) 	 Held, Priester, I, 1, 1, .5, 5 

1. 	'nut and nu II, VI, I Par. Atm. prei- 
sen. ,(nditti =arcatikarma Naigh. 1I1,14) anti-- 
sham 1, 3,1,1, 5 - 11,3,1,4, 6 - 8, 2, 7, 1 - 

(tiaras ved. Gen.) - 2, 2, 8 --- 10- 3,1,5, 
2 - 2, 4, 7 - 4, 1, 1, 10 -- 3,2 - 6 -
2, 3, .3,,  - 6 - (naras ved. Gen  ) 4, 1 (RV. 

Plc. Fut. Pass. riavya 1, 2, 1, 5, 10.- (In- 
tensiy nonu; darin ^ved. Pt red. nonava Pap, 

V. I..) - 5 	1,  6,  3 -' 6, 1 . 	• _ 	
, 
9 	5,_  

11, 	1, - 1, 	1. 	i 	..J... 	19,, 3 	4  ' 	I  .2 , 
VI, 1, 8 - Ill, 1; 35 vgl, 

,
RV. I, 79, 2]. 	. 

- 	. 
12, 2 - 3, IA', 3 •--_

2' 3, 4'3' 
8, 3 

16, 22 -- 	f .11 2 
- 	- 

   
  



.. 	- 
,nicakshas 	- 	115 	..., 	nernadhit$ 

. 	• 	 , 	 . 	• 	,. 	,, 	• 
' 4, I, 10;3 - 5, 

I, 18,  3 - 7, 3, 12, I - 	[n i• s hid ian V. L. RV. 1, 1,. 2, 3,5'- I, 2, 1, 	dem  Bez 	der Glitter 	I, 4, 2, 3, 6 - 	.5, 	=.---. 	vor., wo' s.]. 	 . • nis 	a.Adj. [von rSall. PO. 19 (RV. V. L.) - 4, 2, 5, 7 - 5,1,5,7- 	 111, 2, 6V .  , 
IL 1, 2, 2, 2 - 	15, 2 -. 3, 1, 9, 3 -•2, . Heiden spendend II, 4, 1, 3,'9.  
10, 2 '- 3 - 5, -2, 18,,3 (flare s. oben) , 	' nisha ti fern. 	(wohl eig. 	Adject. 	Bali. 
6, 2, 18, 1 - 8, 1, 10, 2 ;- [= acvanima 	_vgl.' ctlrasati Heldenspende habend„ als Subst. 
Haigh. 1, 14]- vgl. nitama. 	 Bez. der) Schlacht.1, 4, I, 3, 6 (ye& 1..oc.•- 

nif• c a k sh a s (wegen Accent in Unad. IV, 	SvC. yajlia - RV. Sch.• ill shair = nfnant 
232 vgl. 	candramas) Adj. 	Tatpur. 	Manner 	saiiabliakir, gegen Accent und• Analogic). 	 , 	• 
spahend (RV. V, 5, 1,. 2 aid tinier j a m a ti 	• ni• s b a II (von irsah Pin. 111, 2, 63) Her- 

	

.• 	. 

	

S.70); Manner wahrend (Pan. VI, 2, 139; Sch. 	den besiegend I, 2. I,' 5, 10. 	' •  

	

ni'-.19m drashti-) H, 2, 2, 16, 3 - 3, 2, 1, 2 	*nishir to Tatpur. von Heiden 	getrieben! -, 

	

5, 1, 2, 8 (vgl. RV..I,• 91, 2 - 22, 7 - 	(lIsia) 1, 3, 2,•4, '7 (nrbhir 	danaya 	prerita 
Ath. Ved. IV, 29, 2, bei Roth. z. L 43). 	* 	RV. Sch.). ' 	I 	 , 	 , 

*ni t a m a 	(Superl. von, ni i. RV. I, 77,4 i....̂. 	n eti• m. Fiihrer 11, 9, 3, 3, 2. 
nach Pan. V, 3, 65 von ni'v5t, welches s.) seh:r 	• • [ned a ti = gatikarma V. L. Naigh. H,. 
mannhall (Sch.gemass der ind. Etymologie von 	14 , wohl eig. altes Denomin. von ned 	aus 
ni (aus 'n1) fur neffiama nach Pan. V,. 3, 591 	ned-lyas vgl. \Vest. unter nid u.S.Dediyas].. 
1, 4, 1, 4, 7 --2, 5, 10 .(vgl.' RV. 1, 59, 4' 	•nedi s h t..h a tam a s. nedlyas. 

:- 77, 4 wo pli-nam nitama).. 	," 	"n é d 1y a s: Comfiarativ (zu•antika) N'onna---- . 
• n'itir 	m. 	(Sch. 	nach 	Urjcl. 	I, 91, 	fiir 	ddha, verkniipft, nahe (vgl. GWL. 1.14 181), 

	

nitro and u vedisch, sarvasya'nartayith Tan- 	welches, nach Analogie von dehi (fur dedhi) 

	

zer, Stammer, 	Beiw. des 	Indra 	1, 5, 2, 3, 	aus daddhi, 	:•*nedha 	werden 	kongte 	(vgl. 
10 - 11, 1., 2, 	1, 3 (vgl. RV. VI, 5, 2,•2!. • 	Rec. 	v., Baltil., 	Chr: 	16.. U. r G. G. A. 1846 
' tafijtarn id 	ridhase •maha 	indraiii codami 	p-,82b), durch einen unorganischen, Einfluss 

Pti.VP I 	 aber in bed-4as, u. s. w. zu ned wai'd: I, 3, 
yalj Epfirvyam,  anushtutim 	ice 	kisht1114111 	2, 4,'. 10' - 	Superl. 	nedishtha II, .7, 2, 	4, 

. • 	atuh ll 	 • 2. -.mit.nochmaliger Hinzufugung des ge- . 
„denn diesen grade, den Indra,• ,treibe ich 	wohnlichen 	Superlativsuflixes" tama : nedi-, 

zum Trunk um reicher SpendeWkIlenovel- 	ihthatama•(vgLcreshtha-tama \rad. Pan. V, 
cher 	den 	alien 	Lobsang 	beherrscht', 	der .43, 55 aus„11.1'..IV, 3, 26„ 1 .(wouach dasej4i 
!Panzer 	 'Martr.ts 	-ifrgarri der Manner). 	[Beiw. 	(lei- 	 Et zu•schreiben.irwobei man heachte, 
RV. VI, 1, 40, 2 chid unter nidhruvij. Vern: 	 •1 	, . 	31  'w.wilass die Sandh,  I-Leseweise citirt): 	. 	.• - thri 	RV. 1, 92,•4b 4y,.1. ni-ti• auch,RY„ ' • .. 
VII, 7, 22, 2). 	4' 	' ...., 	• 	• • 	are 	shtha. narab 	creshthatarna 	pi 	ekaelta ... 

n ; ma nas (wegen n vgli• Priii. tVI1I, 144 	6).....,'.  ' 	' 	 .. '' 	 para4ttiasfratili parav:ataki f) Adj. Tatpur. (Pan. VI, 2, 139 vgl. inrchkshask.c 	•  
Manner gedelikend, Mannern gewogen 1,4, 1.,' 	tlyer .seid ihr 	Manner,' thr allerhesten, 

m 	 die .ihr diner nach•dem andel-n*1,0mA,,  vorn 4, 	1 	(yajamanaanushyushv 	anu,grahanani T•••.acist
i
e
n
n 	012.4= Himmel) 	fernherY 1 H, • ma' yasya; AV. Sch. 	rt,vikshil•ekavidfiam 	a

li w 	
; 	 2. 	• 	 ' . mano yasya, 	also als Ilahuvr. 	vgl.', RV. L j,''`11"-4' 

	

51, 5'; = zeid. nairptionao Vend. 1. .42, qt: 	"n e in a halb m. Bez. der Mensehen (als 

	

',Om (id a n a •m..Mannererfreuit (Pan. VI, 	icitiacher) II, 1, 1, 21, 3 (nemacabda alpa•-• 
•manushyagank 

	

2,139) 11,3,2, 4,',5 - Dr.L.IIV,4.11,,5, 2,1.6,2]. 	yael';• 	 madhye 	katipayanam' 

	

* n i' m n a (wohl •v,on .14,,,,Tie' dyumni von 	3'aja  ktiananain)- [nemab =.tval) Naigh.),111,• 
'dytt; sunna, von sit; nimna (wo s.) 	von nil 	29;.  so RV. 1, 54,8 ihro Kos, isti ; = annanama 
Adj. mannlich I, 51  1, 3, 5 ••-•i, menschlich II, 	• Nat.. II, 7]. • 
th 2, 17, 3 (bala) - Sub;t.'n. Mannlichkeit • 	' n emir! hi ti (vgl. nemadhitaii una V. L. 
(..r.:-_ baIaniima 	Naigh. 	11„ 9) 	I, 	3, 	1, 	4, 	9 	winemadhitih Naigh. II,- 17; ich bemerke dies's 

'tSvC. dhana) ---.• 2, 2, 10 - '5,2, 3, 6 (vgl. 	theils wegen BOW. zu Pan. VI1,4, 45, wet- 
VI1, 2, 21, 3 Vitirt unttr naptI() - 	Macht, 	'Cher Ros. Uebers. von IIV.,1, 72, 4 folgend 
Reichihum (=-_ dhananama Naigh. II, 10) I, 	ein Thema nemadhit annimtnt , theils wegen 

' 5, 1,2, 7 -T. II, 2, 2, 3,1 - 4,1,'6, 2- 2,2,4. 	PO. a. 40. wo Thema nemadhita aufgestelit 
•nii'v at adverb. 	mannhaff 11,s7, 3, II, 	I 	• ist; die' daselbst citirte Stelle habe ich !eider. 

(Sch. fur nhatlin; vgl; nitanla). 	, 	niclit 	notirt) 	Schlacht 	(= samp:amanainit 
•nirviihas Adj. Tatpur. (vgl. vahas) Het- 	Naigh. 11,47) 1,4, 1, 3,6 (ved. Loce: ebenso 

den tragend II, 6, 3, 12, 2. 	 RV. 1,72 4, wo kb libel's.; der Sterbliche, 
• n 1,  s h a d m a a.  Wan: 	III, 11 2, 75r Adject. 	Weise 	1;flet in der SchIalcht Agriis aril hoch- 

Talp. tinter den 	Menschen sitzeml 	1, 	1, 2, 	sten Orte stehend; 	sollte alas \\'ort ein ur- 
, 6 (I1V..f, L,) 	a 	 spriinglicheS.. Bahu',r. sein : 	Autstellunfiwydri 

   
  



nem( 	 - XG - 	 pat 
• . 

-HaMen •habend; Accent vielleichtenach Ana- 	•,n a i-g u ta Adj. (von nigat wo s) 'Feinde 
14:Tie von vicva 	and 	sarv"a in Zsstzged Pan. 	vernichtend II, 4, 1, 21,2 (nigutah catravabf 
XI, 2,, 106; 95; 105). 	• 	40 	tesham hantftvena sambandhl). 

nemi f. (voa mint aus einer Form mit. 	. -[nanh = vannama. Naigh. 1, 	11; vgl. 
Umlaut statt Reduplication nach Art des Pf. 	qievishti]. 
red. 	Vert Pan. III 	2, 171) 	Biegung, 'Reif 	7 nye ii c (Accen 	Pan, VI, 2, 59) nieder• 
-des, Rades' I, 1, 2, 5, 4 - 3, 1, 5, 6, - wie 	warts; 	Neutr. adverb. 	im' Suden I, 3, 2, 4, 
emu Radreif umgebend (vgl. RV. IV, 1, 5, 1 	7. - Instrum, nicA (Pan VI, 1, 170) adverb. 
aoni Agnb agne nemir arawiva dev:in pa- • am Boden 11, 9, 3,.7, 2 - 	[fem. aid RV. 
fibluir asi.  „Agar, wie ein Radreif -die Spei- 	I, 66,.10 - 72, 10]. 

..chen,,..so umgiebst du•alle Goiter " vgl. abn- 	• ny 6 k a s Adj. Bahuvr. 	seine Behausung 
„lick vom Indra in Bezug auf die Menscben 	behead; alit Loc.: inwohnend II, 9, 2, 5, 1 
. RV. I, 32, 15) 	II, 3, 1, 14,, 2 (namanacila); 	-, 6,, 1 (niyataslhana; vgl. RV.1, 9, 10). 
[•=.2 yajranama Naigh. II, 20]. 	,, 	 . 

• 
P. 

, 	T 	 • 	 , 	. . 	, 
• . pa k ti fen). Kochen, Gekochtes, 	Opfer • 	•[palicajanali = manushyanaina Naighr  

1,3,2,5,3 (SvC. paktavya, vgl. 11V.IV,.7,1,3 	11, 3; 	aber ich Jiabe es nur in zwei Warr.. 
'ea !,s6ma amiclatamah 	sut6,  Maid j'asmin ' terngefunden s.jana. Doch vgl. auch Amar. K.] 

,. 	paktih pacyate salmi dhAnAh j 	[p a na to ..7.----' arcatikarma 	Naigh. 111, 14]. 
indraril•  mare stuvanto 	biahmakiia uhthi 	• [pa na sy Ali -..-arcatikarma V.L..Naigh. 

catisanto devavalatamill II 	• ni, 14]: 	 • 	i 	-. ,  

	

„Dieser, sich germ verbiadendet Serha..ist 	ipanayati 	(V. L: panayate 	vgl, 	West. 

	

ausgepresst", in welchem Gekoch gekocht ist, 	unter pan, Vopad. Mgdlib...Vill, 64) =ar- 

	

ia welchem Korner, Indra preisende, Gebete 	catikarma'Naigh. II, 14]. 	'' 	a 	, 
verrichtendo 	Manner , 	Loblieder-  singend, 	spa ni 	m. 	eig. 	Kaufmann 	(banij 	Nir." 
sehr von Gott begeistert."), 	*. 	" 	• 	• 	VI, 26 ;.,v I. 	Sch. 	RV. 1, 6, 5) 	aber, stets 

	

pa k ye Adj. (gilt fiir Pte. PA , Pass. von 	nur Bezeic nung des oder der Asuren, wel- 
.pac Pan. VIII, 2, 52 vgl. z. B. RV..VIII, 6,2,6)i •che 'Sick iliebischer Weise in den Besitz der 

. 
reit, II, 4,1, 21,' 2, ,7  n. Reife II06,1, 19,3‘ • 	seegenspendenden Kittle. gesetzt haben and sie- 

4 pantiradhas Adj. Bahuvr.'.(paiikti ur- yin der Iferghohle verschlossen batten (my-
sPritnglich = pakti , 	dann • eine bestimmar thischef Ausdruck Ifni) die die Sonne ver- 
Art

4  

	

Opfer nach den Sch.),  Opferspende ha- 	bergenden 1,1erge :. these ,Wendung des all-, 
bend 	I 	1, 	2, 	1, 2 	(brahmanoktfiahavisfi. , geinein inflo.,euronaischen Mythus muss sehr 
panktyhibhih 	samfddhAm; . Stev. (sacrifice)... ,,alt sein; da auclt 

p 	
bei den-Romern mid Grie- 

in• which the peritoneum 	nffered,vgl.Siev. 	• then ' der, Did) der Sonnenkiihe. Mercurius ,is 
'f r.. Pref. Ary: 	, 	• 	0 	 ..t(der Kaufmann),, 14pFis- sfcdt5o$ ist); dann 

pac I• Par. 	Atm:  „kochen;.. opfern- NO; 	der BOsed,iibe,rktiupt [sihg.'y. L. RV. 1,1.• 'I,' 
.RV. VI, 2,..38,.1, i•, 	• 	.' 	. 	1 ,,*; 	1,1.5.,3:baniAn adataram asuraiii va Sch.]- . . y6 yajati .yajata it sunavac 	ca nadir calk 	Plur.11, 6, 1., 3, 2*(lubdhan) ;-,- 1, . 3,• 10, 3 

'brahmendrasya caktinatli ili. 	(vgl. insties.; RV. I, 4,2„1 I wo pani alsNer- 
' (vgl. 'unter kern) II, 6, 9, A 	* 	' 	• 	gleich: 	von °B6Sen 	behqrscht, 	von der . 
• yah 	sunvantam 	avali 	yilli 1)acantaih 	y41! 	Schlange lievvacht,. staiden gefesselt die W. 	as- 

	

catisantai 	yah 6acamanamAti I 	'her, Nvie Kiihe vinn Viehhandler i?) - Sakai: 
yasya 	bralttna 	varihartatra. yhsya join° 	nleh RV. I, 84 4 - 93, 4 ,e•-• IV. 8; 13, 4 

0 	yasyedatit ridhah ca. janAsa Encfrahl . - IV, 5, 15, 3' cairt unter naptt and sonsi 
' „Welcher 	den 	Somapressenden 	schiitzto 	vielfach). plhag. 'Par. III, 6, 28 	iibertrigt os 
welcher den opfernden, welcher den lobsin- 	Burn. „Mensehenl. 	• 	' 	. 	11 
genden, den opferphlachtenden mitllfilfe, Wes 	1. 'pat 	l" Par. Atm. 	fallen, 	fliegen 	L'et 

-sea Verherrlichung diess Gebet, wessen dieser 	impf. palat II, 8, 3, 7, 3 - 	Plc. Wet II, 
Soma, wes diese Spendeo.das, o Manner, ist 	9, 2, 13, 	1 -4- 	Causal • (patsy; 	wegen 	a 	a.' 

, fndra" somata petite kochet Soma Nir. VI, 16) 	West. Dhtpl 35 Anfang and 9; nact SV. Sch. 
•1; 3, 2, 5, 3 (a ved.) [pacyate RV. IV, 7,•1, 3ocit. 	zu.11, 7, 3, 21, 1 	ist 	vfddhyabhavac ellen- 
miter pakti; dagegea pacyate (Pass. cam Vert. 	dasah) starzen I, 6, 2, 2, it 
Pato 1, 1, 87) RV. II, 1, 253 tinter niyut citl. 	Naigh. Y. L. II, 14]. 	

[:.---- gatikarina 

. 	p ail o a n • fiinf 11, 2, 1, 16, 3 - , 5, 2, 18, 	- alt Ctherfliegen: 	 -Pla
na 	: 

Q ' 	na (PE 	red. ved. 
2, - 4, 2, 11, 24 -.-4- ved. nicht 	acklinirt I, 	Pan. VI, 4; 99) 11, •-'9 1, 	II, 2, 31  2', 2, 10 (psi ea  far Cenitiv).• 	, ' 	 (Aor.#1.1 81 16 e• - 6d,auflliagen ap4aptql, 

, 	t 	P 	7 	1 
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•••••-:-.. pail von der Seite anfallen 11,9,3,5,3. 	5 - 	Wohnunr'1, 	5, 1., 3, 9 .(padasthani; 
--. sam zusammenfallen 11, ,9, 3, 6, 3. 	• 	yini 'agratn) - 	Das s 	eines Genitivs bleibt 
2. "pat (urspriinglich, Denomin. von pati) 	davor u. s. w. wie bei pali (Pan. VIII, 3, 53), 

IV' Atm. machtig sein, 	titit Dat. 	(idoneum 	idas p8  .1, 1, 2, 2, 1 	(s. 	id u. 	RV. 	IV, 4, 
•esse) II, 6, 2, 5, 3 (sampudyale). - mitAc- 	35, 2). - 	divas p° 11,•2, 2, 16, 2 	(dyulo- 
cus. konnen und dann mit: tied. Llebergang: 	kasyotchrite stbane; es bezeichnet. die Sidle 
sp'enden (vgl. talc) 1, 1, 2, 4, 4 (tcishe oder 	tiber dem Durchschlag vgl. pavitra) - 4, 2, 

, abhipatasi) - 11, 5, 2, 22, 2 (prapayati). 	1, 12 (sthina). [V. L. RV. II, 5, 1, 4, 9]. 
' - abhi mil Accus. beherrschen 11,3, 1, 	'pad ajii a (oder -jirizi) Adj.Tatpur.Fuss- 

20, 3 (abhigacchati). 	 spur 	kennend 11, 6, 1, 4, 3, (gavatil 	padatii 
4 1) a la itg a 	m. Vogel, Bez. 'der 'Bonne II, 	janantah.-;--- vgl. fast ganz eben so KY.!, 62, 2): 

6, 1, 11, 3 [= aevanami Naigh. I; 14]. 	**p a'd a vi, 	fem. Pfad 	(= Wegweiser ?) 14,' 
"p a ta tr in Adj. geflitgelt I, 4, 2, 3, 8. 	• 	II, 3, .,1,, 19, 2' (skbalanti •padani sadhutvenam,  
pati 	m. Herr 	I, 	1, 	1, 3, 7 --3, 1,.. 2; 	yo yojayati 	von livi gehn) 	- 5, 	1, 1,,;21,; 

2 - 6, 1, 5, 5 - folgt es einetn auf s aus-7 	'(Sch. wie 	friiher. - 	vgl. RV. I, 72, 2 pa- 
lautenden Genitiv, 	so bleibt ved. s hinter a 	Alavyab wo Ros. pedants euntes). 	' 	.. 

• tinveriindert, hinter andern Vokk. wird es sh, 	, '' p a dv a t fem. - it fussversehn (= Ge-- 
'Pan. VIII, 3,53 daher ishas p° (a. ish) - (gnu- 	schOpf) I, 3, 2, 4, 9 	(padayuktabbih supta- 
;nag p° II, 3, 1, 7, 3 - 	bhrithmanas p° (s. 	bhilt prajabhih RV.Sch.). 

• "bralunan) - cavasas 	1, 3, 2, 1, 6 (RV. V. 	"pan I Par. Atm. (panayati• Pan.' III, 1, 
1":L.) --, 4, 2, 2, 6 u. aa. (s. cavas)- sadasas 	28 - ate Naigh.11I, 14) X Atm. (panayanra 

At! 2, 2; 3, 7 	(vgl. sadaspati. in einem Wort 	RV. V, I,' 24, 5. 
ltV.. I; 21, 5) - vials p° (s. vac) - vastosh 	fine naro fitrahalyeshu ctira vicva adevir 

' •p° 1, 3,'2, 4, 3. - -, 	.radhautim I, 2, 2, 3, * 	• 	' 	abhi santu mayab I 	a 
t - vijantim II, 2,4 1„,18, 3. 	 4 	1,0 me dhiyath panayania praeastam H 	• 

it a thin (vgl. 	Rec. v. BALL Chr. 20) '111.- 	„Diese Manner, Heiden inFeindesschlacb- 
Pfed 	I, 1, 2, 4,.1 .(ved. Zszhg 	des , Accus. 	ten, mfigen bewaltigen elle gottlosen • Kiinste, 

4 pantliAm) - 5, 1 - 2, 2, 3, 8 (ved. Zszhg ,sie die, preisen mein hoch zu 	riihmendes • . 
,,,, ,des Nom. 	pI. panthas Pan.. VII, 	1, 39).- 	Opfer'? i,'West.) preisen; ved. Pf, red. papne 

5, 2, 2, 7 - 6, 2, 2, 4 - II, 2, 1, 16,2- 	II, 2, 4 8, 1 (id pass. Bed. stityate). - Plc, 
-; 4, 2,.2, 1 -, 5, 2, 3, 4 - 6.,•3, 14, '3. 	Fut. Pass. verdoppelt panyafiipanyam 1, 2, 1, 
.. 	*" 	a thy a fem: Pfad II; 7,3, 2,3, (margal 	3, 9- [Intensiv panipan Plc. *ved. pauipnat p 
." vgl. 	V. 	III, 	1, 	14 'vatasya palhyabhik. - 	•RV. 	VII, 3, 11, 6 	

. 	_ 

V,,4, 11, 5 	.  	 :!.•• nike supardam upapaptivArisam giro veil- .,. 
' 	a no dadhikrah"pathyam 	anaktu 	Ytktyp• ' p 	. nauV44panta purvih 

panthArn anvetava ,u I '",‘ k 	• 	 a 	tiOuni rilanti:matayah panipnataril hirauya- 
• 4 	cYnOtu no daivyaiii cardho Agnitt efrivantui ' 	• . 	yarn eakupario kshAmani minim if vim  mahishlt trrirtiralH 	 • aDen.schongeihigelten,. in der Luft oben 

„Es glace tins Dadhikra 	den 	Pfad , da 	Iliegenden;preisen taldreache Sange der Lie- 
hearten Weg-zu wandeln; es horii uns die! ,bendera; dem Kuaben' kosen Lieder dem ki- 

	

krall Agni! es !Jaren uns 'alle$'otter unbe- 	waltig lobsingettriRn, deny goldnen Vogel, dem 
thertT,V11, 3, 25, 1 ,. ,". 	! 	:• 	 ' «•,,,4 4. 	auf Erden tstehenden." 	ebens ebas. 18, 1; 

	

pro sya Valtnib palhyabhir aspirin) divono 	04.  reliba•dy ,4  ati 	virus. aryayam 	visha 
61' 	iffshtih pavamanoakshakl 	 ' ' , 	Mvineihv ava 'cakradad dharih 1 	•• 

sahasradharo asada 9 ny *astne mItUr upa- 	'sal IfflitayO vavacana aniishata 	cloth air  
, 	• 	sthe'vana A ti somph11 	 , 	. 	.hanti malayak panipnatam II 

[1. asyati fiir asyan ved:Aor. von syand; 	. _„Dieser der Sanger (Soma) geht, fiber des 
2, verkurzte 	Schreibweise 	Iris .asadan' ny 	Wiciders Seliweif; 	der Falbe klingt hell 	in 
(asadat1ni 1).] 	 `den %igen; 	zusammen` tonen 	jauchzende 

	

„Der Trager tropfte durch die Pfade; wie 	!Lieder; 	dem r littaben kosen Gesange, 	dent 

	

ein Regen vorn Himmel stromte der Reine; 	gewaltig, lobsingenden."). vgl. panishtama: • 

	

tausendtropfig sass bei uns er nieder, in der 	• - 4 anpreisen papana II, 1, 2, 3,.2 (a, 
Mutter Nahe und im Wasser, der Soma"). 	bhishtaumi). 	" 	 • pad 1V. Atm. gehn. 	 pan a Sy Denonlit preisen (pattasyati.=-_ 

- pra angreifen 11, 9, 3, 5, 3. 	 areatikarma Naigh. III, 14, V. L, panasyate). 
pild .§. pada. 	. 	 [panasyate V. L. 'RV. 1, 3, 2, 4, 4 	sulyate, 
pada 	n. Fuss I, 3, 1, 3, 9 - 	Schritt 1, 	vg1.11V.1, 55,2 Wo llos. 'andel') desiderat.- 

3, 2, 4, 9 _ 	II, 8, 2, 5, 2 - 	Ort 	I, 5;2, , RV. VIII, 3, 7, 	; 	• . 
It 5  - 	6, 1, 2, 6 	ji.  3, 2, 18, 2 - 	4; 	sukhatii 	rafitatil 	yuyuje 	sindhur 	acvinatii _ 
2,4  I, 10 -- 	7,  2, 	

? - ' 	6 -.8,25, 4 7 	• 	tenaiijank 
14, 	 r • sankshad asrqinn, ajaa 11 	r 

• ' 
'  
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. iiValuin by asya.  inahim'A'FMasyate 'dabdha- 	.= griech. 	trec;feo 	GWL. 1, 138) 	hoclisici • 
sya svayacaso' virapcinah II 	bests I, 1, 1, 1, 8.- 2, 2; 3- 3, 2,3,8 - 

„Den schonen Wagen hat angesch4Tt der 6, 2, 2, 7 (RV. V.I.) -:-.II, 	7, 1,.4, 3 - 
Sindhu den rossbespannten, durch ilin wolle 8, 2, 5, 4 - 5. • • 	. 	, 	. 	; 
er Kraft .spenden in diesem 	Kampfe (= :p a ram ajyi 	I, 	3, 2, 3; 7 (avinacvaii 
Speise in diesem 'Opfer); denn seine grosse maurvtyasya sah als Bahtivr.; gegen Accent 
Grosse 	wird 	gepnesen, 	des 	unbesiegten, und Analogieen; Stev. ever 	victorious; 	ob 
selbsterstrahlenden, machtigen"]. von ji?; ob Tatpur. von jya als urspriing- 

•panasyfi Adj. (durch u ved. aus dem 	licher Positiv von jyeyas: hockst ehrwiirdig?). 
or.) 	lobliebend 	I, 	4, ;2,' 5, 	8 	(pailasyave) 6" •.* pa r a C ti mo, Alt II, 	9, 	1, 	1&, 2 (=. 

(vgl.' RV. 'I, 38, •15]. - II, 4; 2, 7, 2 (prei- vajranama Naigh. 11,20). 	' 	 1 
send 'panasyilvah). 	 , *p-aras (von pare vgl. avas. von Ave; = 

' 	• p anis hta ma I, 3, 2, 4, 4 (RYA L. griech. iciceos) Adv. 	voran, &Bich 11, 3, 1, 
SvC. nimmt es an dieser Stella:Kir cine 11, 2 	(parasthanasthitam) - 	von 	der .Zeit 

erste Pson verbi - stumah ; in der Repe-' friiher (mit Prasens wie pura Pan. 111, 2,122 
tition dagegen (II, 9, 1, 9, 1) aticayena stogy 	.. 3, 4.- Nal. X, 27 vg1.13iihtl.)1, 1, 1, 2, 
traih 	stutya yadva t, aticayena 	vyavaharaku- 10 - [seit Ewigkeit V. L. RV. I, 2, 2, 3, 2] -,•-• • 
calageschaftskundig; M.M. ist bier verdor- 	[daher paro-ksha (paro-akshi) vor den Au-. 
ben ; doch 1st wohl so zu lesen); weiterhin gen .weg = nnsichtbar).- in Zahlung:. wei-, 
stotirbhir astnabhir 	steyata 	iti 	va; 	sollte 	es - ter, Turner I„.1, 2, 2, 3 (RV. Sch. anya) -0 * 
fiir panishthatama 	(vgl. nedislithatama)' cine 	[fiber, mit Accus.RV.1,80, 15 wo zu iiber-...r." 
ved. Contraction sein? sehr gepriesen (nach 	s. „denn 	nicht, •so 'welt 	wir 	wissen: 	war.' 
PAU. V, 3, 65)! 	 . 	 • 	iiberragt Indra",iiici keiner iiberragt L;, niit, 

*p an ish t i , fem. 	(vgl. naiishti; 	von pan* Anakoluthie uni den: Gedanken 	in scharfer ' 
als Wzsubsiantiv und ishti) Loblied Pwiin- Form hiiizustellen] -r. 	[davon 	Compar.• 11.4.. 
ichend (? Bez. des Opfers?), IL 3, 1,'I6; 3 	• rastara Athary.-V. bei Roth. Z. c 38;  7J. ' 
(stutaye. = RV. V. L.). 	' p a r a Prak (Gegensatz 	 ; ; von a Nir. 	; 3) . , 

" panlyas 'Comparatir 	entweder 	(nach 	eIg: seitwarts ab. 	 , 	. 	• . 	 • . 
Pan. V, 3,52 und so nehmed es die Schol)': '**pa re k a fernseiend; im Locat; adverb, 
sehr lobend, oder (nach PAU..V, 3, 65) sehr 	fern (= duranaina Naigh. 111;  26) 11, 8, 1; 
mit Lob begabt: 	lobenswerth (diess ,scheint .' 4, 
bisweilen 	passendei 	vielleicbt 	-von 	• panii."' ' 

2 (vgli. RV. I, 30, 21 wo Ablat. adverb.)., 
• * [p a r Acaih (von cparalic vgl. 	Rec. von 

(RV. I, 65, 4) ,als Adjectiv 	nach Analogie-i',11ohtl.Chrekt. 76) = Atiranarna Naigh. III, 
. von svada : svadiyas) 1, 1,, 2;4, 1 - 5, it i2.6: --, vgl. Ay. I, 24;,9 ,- 0 	63, 4 (Ros. re- 
4, 1. - 	ved. 	Zszbg panyas ,1I,,a,3, -4.16, 34' jrdr-,-' 103,-,1 ('wo 'Kos.. centre)] 
(stoti) - 7, 2, 12, 3.. 	' • • • 	:. 	4. , . p arA AI adi (PAID. III, 2,171) Adj. fiber- 

p a y as n. Mach I., '4, 1, 4, 9 - 6; 2, 2, 	gebend (mit Ateus. Pan. 11,3, 69) 11,3, 2,14,2. 
3 - 11,'2, 	1, 1.1; 2 -. 3, 	1, 1, 1 .-- 	2, 1., 	' • pa rival (mit a such Pada; Accent ge- 
3 (udaka) - 6, 3 1-467 2 '-,, Bez. des' be- . gen Phi.' VI 	1, 176) Adj. fern. - im Ab- 
fiuchtenden Regens II, 6, b, ,7y 2,,(S ch. ncli,, le lat. pliavatas''adverb. (=--'diiranama Neigh: 
men payab, fur plitasah Genii., , welclIes mir 	.111,:26) and ,fleriFerne 1: 2, 1, 4, 3 - 4, 1, 
sehr, zweifelhaftY. -,,, 	Bez. de§dina-Saftes 	,'1, 9.*:!- 5; 2,:3,! 3,,,p. II, 	3,,1, 4, 5.•,c- 7, 
1, 6, 1,3, 4 -41, 1; i, i,", 2" -* ,2,16,,.13-3, 10, 3,L.• 8, 3, '16,'3 (Scholl ziehn a.dazu 
17, 3.-1  [=. udakanfma 	Naigh 	11, 12." r- 	und glossleen A duradeeat... A paccima- 
z..--- annanAma Neigh! II, 7 -.• = ratrinema 	digbhavaq -1.'9;`3,.9,. 1 	(vgl.' RV. 	1, 34, 7 
(wegen des nachtlicben Thaus) Naigh. I, 7]. 	.und, RV. 	V111018, '41, '2 	untef dhanvan) ,. 

• [p A y a s v a t1 '=-.. rAtrinAma 	Naigh.41, 	7. 	itn.  Locat.*,°vati id der Ferno I, 3, 2, 3, 1 -*- 
(a. vor.) - =_- nadinama Naigh..I, 131.4s. 	.2 - 11, 4, 2, 11, 1 (vgl. RV. I, 112, 13). 

	

i" pay° dull Adj. Tatp. Milcb.,(=-.Seegenf 	pa ri 	ringsum 	(sarvatobhAvah Nir. I,•), 

	

inelkend (verschaffend, gewahregd) 11, 6, 27 	adverb. II, 5, 2, 12, 3 (Sch. anipl. sru); .=. 
6., 2 (RV. V. L.). 	 7,3, 20,3 - mit lnstrum. I, 6, 1, 3, 9 (Sch. 	,• 

• [p.a y 014 d h Adj. Tatp. Milch (= See- 	suppl. kshara) - mit Accus. (Vopad.blgdhb. 
gels) mehrend V L. R%.111, 6, 2, 64  2 (uda-L. 	V, 7) 	II, 3, 2, 4, 	3 fiir paribha) - 	6, 3, 
kanarii ivardbakaijd 	* 	46 	 12,1- 

pare (eig. alter Compar. von apa, eent- 	1 
mitAblat. „fiber" praposit. 11,8,3,6, 

- postpositiv ; davor bleibt s Ablat. wenn 
fender,  , holier u. s. w.) hiithste I, 1, 2, 4,10 - 	pari die Bed. adhi , upari hat (Path VIII, 3, 
fernste 11, 9, 3, 9, 1 	ganz. eben so RV. 	51) ,(vgl. 4, 4,1, 1,'6 - 2, 10 - II, 1, 2; 17, 2 
VIII, 8, 45, 2 citirt unter dhativan)-- Feind . - 3, 1, 4, 3 - 2, 2, 2 - 4

' 
 2, 11, 3 - 

• 11, 9, 34, 1. 	, 	 6, 3, 1',  t'-*ii.i, 2, 16, 2 (vgl. RV. I, 23, 12 
parama (wohl alter Super 1. ties iorigen 	7- 1 

47, 6 A- 105, 3 ;- 121, 10) --- iielfa.qh 
,, 	- 

   
  



• paricaksh 	--- 	119. 	---- 	 parinas 

	

. 	• 	. 
bleiht a at1ch, wo pari nur gezwungen jene 	I, 4'6, 13 ,--- deS Aryaman, 	Mitra und Ira-.  
Bedeutt. 	beigelegt werden kennten I, 2, 2, • runa I, 79, 3 -tu• 	Nasatya (Sing.) 	III, 4; 21, 
,1,,8 (wo Sch. es zum Verbum) - I, 4, 1, 	1..= Wie'epajman scheint es auch als Sub- 
2, 10 (an) - 2, 3, 8 - 11, 7, 3, 2, 3 (we- 	stantiv gebraucht zu sein, mit der Bed.Su- 
•gen?) - hinter vicvatas (mit s) 11, 8, 	1, 2, 	chen.= Begehr vgl. RV. I, 63, 8 (parijman 
.4 (vgl. Vopad. hlgdhb. y, 21). 	 ved: Loc.)- 117,6 vgl. Kuhn' Berl. Jahrbb. 

• p a r i e a k s ft (?) in paricakshi 11,8, 1, 4, 1 	1844; I, I28].- 
• IIV. V. L. paricakshyam s. pari-caksh; 	**parr dhi 	m. 	(was umgiebt, begranzt, 

ch. 	wie •die 	V. L. des RV. aprakhyapa- 	Begranzung. 	RV. VII,.
d
6,.2_6, 4:

d a 
	. 	. he

_ 

	

Aiie;  ,doit 1st M. M. 	undeutlich; es liesse 	.. ,iniam ilvbbyali part .htm da h tni mars 	A 
rich paricakshi als ved. Corruption von pa-, ..., nu gad agar° arthatu elan' I 

catam jivantu caradah 	purticIr ante'. m1'-') ricakshyam 	nehmen, 	nach 	Analogie 	von' 	. 	,, 	... -, 	, 	.   
vishni neben vishnyan, vgl. RV. V, 7,  26,  5. 	. 	.1 Titta oadnatam parvatenau 
mit 1: 	 . 	. 	,„Dieso Granze seize ich 	den LebendigenV 

yena samudram 	fisfjo 	midi- apah stad, . lilamit nicht ihrer ein andrer desshalb komtne: 
Indra vishni to cavah 1 	 It'' 	sic mogen leben hundert reiche Herhste, im ,• 

. 	sadyah so asya mahima nii satimace yarn. 	Augenblick (?) in den Tod versinken") - 
kshonir anucakradell 	 Umzaunung beim Opfer (RV. VIII, 7, 18, '3 

[1. eigenthiimliche, in 	den 	Veden 	Behr 	- V, 3, 23, 4 - 24, 3., vgl. Stev. Transl. 
u• 96); 	I 	6,1, 3,6. (SvC. 	 vgl. ,staranam,. .1hautige Schreibweise statt ,-utttrio "Pt:, Ft0j` 7, ,.-.'  	 , .• • - 	• 	Stev. 	a: a. 0., 	welcher 	es' erklart 	als the 

	

asyed Irndro vtivfillie vishinfaiii, Vivo, made 	(I' which '' 	laid out,- . • '.'guar tan pales-woodstaff, 	 is 
I' 	sutasya vislinavil.• ' 	, 	-ft 	• 	4 	.... side the sacred enclosure arid which nothing' adyi tam 	asya 	mahimtinarn 	(11.tivo, 'nu wtinclean must pass.- (Mit Einhegungenvird 	• , 	1'4, 	shtuvantipervatha I 	-- 	.. 	. 

. 	die . Grotto 	verglichen, 	in 	welcher „der 
' „Dttrch welche du das Meer ausgegossen 	'Bose (Vritra . •Vala) die 	Wasser,  , gefangen 
hast, die grossed.Wasser, solch eine stier- 	halt 	z.-B.041V. I, 52, 5 	(Plur. 	kann 'aber 
artige Kraft ist .dir, o 	Indra! 	Meunier ist„ auch wioim folgenden gefasst werden); dann 
seine Grosse zu erreichen, er i  Welchem drie 	wird Vflra selbst, paridhi nadtnatn Hemm- 

' Welt nachjauchzt.P 	 niss, Umlagerey, der .Strome. genannt (R,V, 
„In dessen, des,  ausgepressten, durchdrin-. 	;III, .2, 13;1 'bei Roth z. Litt. d. W. 101, 6; 

genden Rauscherstarkte Indra seine,  tstier.-#. 	vgl, ganz ahnlich RV. ,V, 3, 3, 3 	citirt un- 
artige Kraft; 	heut 	riihmen 	die Menschen",..ter (Iberia); .0anaeli. kann Plur. 	die Bosen 

, diese seine Grosse wie 	 eits 	ewjger„ 	eit.".-ri- 	liberhaupt beieichneti tund 	so 	wird es SV. 
Eben so ist richer adi attildyriy saint „palb';'14, 	6; 1, 3$.,,,6' " ion 	RV. *Sch. 	genommen : 
aus stitnya „Gleichheit."!(vort'sarna)sentstanlsrAlkslasa; doch:pas4 'die Bed. 	Opfereinhe i den„ 	and alualich 	werden[ sich eine'lllenge 	'eung hesser, s.voben). - 	, , 

:andrer Formen denten lassen (vgl. atich berth) 	Ir .• par i pird 	Iterlmyrehend , 	Ceschopf 11,5, 
- Atkin wenn wir sariacakshi, .RV. 	IV, 5, 	1, 1, 6 (Si.C.iriniii. e.Rt. Sch. pakshin).,, 0, 3 vergleichenr 	• 	, 	•- ^ 	 7 p a ri li h i'[ umgebend (Positiv mit Accui. 

, 	. Agnir apstim filshahatii Chant dadati sat- 	RV. I„1, 4-8' .52, 12 - 91,19 (Ivi) (man kaum 
- 	 l 	patim I. 	At 	• 	.." 	urchin 	kann'y

oin
ajfiah 	zu kaddern) --1-,97, 6), 

	

yasya traittriti vayasah 	sadacakshi catravo' 	Cetnpailtf 'Ek ehrgebend‘ schritzend II, 3, 
bhiya II' •a 	11; 	.. 	• 	' . 	 2, 7, 34,(1tV.,,V.01.. Supenlat. 	aticayena 	ca o 

„Agni 	gieht .einen Wessel-IN spendenden, 	trananN4* ajabibhavitaram)- 4  
Feinde bandigenden 	Heiden ,OP• einen 	Herrn• 	*parivij 	(von 	vij fabhalten , 	reinigen) 
von Briven; 	vor 	dessert Starke idie Feinde 	(rem:?) Reinigung, Subtle I, 5,1, 1, 6 (pari- 
roll Furcht -erzittern beim Anblick salon" 	varjedi SvG. dIV. Sch.). 
so lasst sich, , paricaksh 	als Thema und die 	p a r i sh t et•bb 	(fem.?) ; 	Gegenstand 	des • 
Form als 	Locat. 	nehmen: 	in der Verbor- 	411Preisliedes,11, 4, 1, 6, 3 (paritah stotavya). 
genheit (vgl. pari:-caksh S. 65h 	 ' p a r i s 	glhd. 	mit* 	pari 	vgl. 	pratis 	in 

*p a r i j m a n . (von 	11"**jam ....-r.-_ gala 	Zsstzg.) hinter vicvatas mit Bewahrung 	des 

	

vo: Rec.v.Bohtl. Chrest.87 und enter jantati 	s (vgl. pail S..1.18),,,,1, 1, 2, 5, 5 (RV. V. L.).' 
S. 70; jma 8.74, apajman S.30; die Form 	• p a ri s pi d h (4on iispardh) Adj. urn- 
mit g erscheint in pfihrigman RV. VIII, 5, 	kampfend 	II, 8, 3$ 2, 1 (parispardhantanah 
14, 1) m. herumgehend (vgl. RV. I, "20, 3 - 	catrusenah). 	4 	 • 
V, 2, 46, 3) Beis. des Himmels II, 9r 1, 18,' 	" p a r i s r it t 	Ail j, herumstromend I, 6, 2, 
2 (parito gacchantam) - des Wassers Ii, 7, 	2, 10 (paritah si-avanaCila). 

•3,16,3-- [Beiw. der 11Iarut4 tritul des Win; 	* p a r 1 n a s 	Adj. 	( ob von 	nasiki 	Na'sei  
- 	0 des 1W. I', 6, 9 - 	I; 2, 4 	'der • Asvin's 	nach Analogie von Pan. V, 4t - HS: um die., .  •• 

   
  



parfnasa 	 - 120 
	 ob.  rcilna 

. 	 i Nase seiend = in 	Fiille, ahnlich 	wie' wir 	•geleilet zu werden; ich mochle ei mit parithani 
sagen 	„bis 	fiber 	die 	Ohren " ' 	vgl. 	.auclr,.  • RV. VII, 1,"25, .3 identiflciren und fiir eine V. L. 
abhigni ; oder von If nas krumm:sein , gehn, 	des Saniaveda !taken (die Stolle des SV. habe 

• also parinas eig. umkriimmend , umringend, 	ich iin RV. jeiloch nicht gefunden) vgl. ma- 
und insofern in nine ; wegen I vgl. Pan. VI, 	hevfdhe V. L. SV. fiii• R V. mahivi'dhe (14,1,4,6) 
3,.1t6 und parinac RV. 1, 54, 1; 	wegen n 	vare sthemani V. 	SW. fiir RV. varishtham' , 
Pan. VIII, 4, 285 	in nine 	(Instrum. 	'part- 	u.s.w. (1,4,2,4, I). %Ione Stelle deS, RV. lautet : 
pasa = hahunama Naigh: Ill, 1 	vgl. RV. 	adribhih sutaty p,avate gabhastyor vfshayate . 
1,1, 	1, 	17, 4 	 nalthasa voltaic mati I 	' 
.' 	Nadi na Indra rayi parfnasa ya 	pathi- 	sa modate naiate sadhate gird nenikte,apse 
0 	nehasa ptir6 yfihy arakshasa I 	• • • 	yajate parfmani it  

' sacasva nah 'make 'a sacasvastamika A I 	Oilman 	ist 	wahrscheinlich 	nach Analogic. 	, 

	

pahi no dinad Arad abhishtibhih sada pahy • yon *savIman itavinian *dharlmam zu erkla- 	• 
• ' abhishtibhihji 	 .. 	ren, 	aus Wz. pt ; 	aber 	die Bed: kanti 	ich . 
„Komm du, o Indra, mit reichem Schait..onicht mit Sicherheit bestimmen ; ob Renting ?). 	. 

VI uns , aut.  siindlosetn Pfade schreite voran; 	.parjanya 	( von -r- sphurj , Aber in der 
voran . au f ,..truglosem ; sei 	uns nahe in der 	Gestalt pij donnern v

.
gl. GWL. I, 587 0'; AV. I, 

' Fremde; Babe uns in der Heimant! 	schinze 	38,9; durch "parjana ; enders Unad.111, 102) 	. 

	

nns fern und ferner mit deinetn Schutz, im- 	nt;• der % Donnernde (eine 	Gottheit vgl.-  Sch.• 
merwahrend mit deinem Schutz." 	eben 	so, 	Wiled rAr. I., 4, 11 vidyudadinam raja) I, 4,, 
raya patinas& 	11J, 	6, -26, 1. --parinasah l' 	'1. 1, 7. A.- . II,' 4, 1, 3, 5 - 5, 2, 10, 1 - 13;2 • 

	

dyishah RV. II, 1, 22, 7. - vgl. noch II, 4,: 	(ygl. denS. schonen Hymnus RV. IV, 4, 27). 
',3,4 (parl9asa)) L. im Locat. parigasi in.  Rifle 	• p dr cra v i (von wino Blatt = Fliigel s. 
L, tf, 1, 3; 14 (R%. V.L. porIndsah Sch.clidk,litiparna , parnin 	und vi gehn) m. Vogel II, 
htini namlich kartinani ; vgl. auch RV. 1.,' 56, ! 5, 2, 2, '1 '(pakshin).1.  
Ziwo.  Ros. 	adeuntes , 	aber cher,  , wie Weil. 	l' p a r 9 f n 	Adj. 	gellageit (s. clas von). 11, 	' 

• p a Tin a s a •(vgl. das Vorige,- mit. welchem 	5, 2, 13, 2. • 	 r 	I es etymologiseh aufs engsle 	usammenhangt) 	:/. party m. Schinzer II," 8, 1, 3, .2 (pale it  , 
Adj. 	mit dem 	vorigen glyt. II,':4, 2, 1, 3 	.nasadhana). 	' 	 • 
(ttahuvidharn .tejahl;  d 	 -. 	t . 	'.' p•a rye ti' (von pari -1, Accent Pan. V1; 

	

4 	a 	. parivf•ta s. vr, 	 ai, 2, 50 Sch.) 	nt. 	circumventor, Feind 	(Akra-r 	• 
p ar uk n. Knoten, Gelenk• (vgl. RV. VIII, i miff) II, 6,,2, 14, 2. 	. 

5, 10, 2: 	 . „ 	
• 	. 	** pa r v a t. a m. (von• parvan dessen organ. „.., 

• yasyaitshadhily preskrpailla4amangam yet...Thema parvant1, geschwacht parvat war) Bergi, , 	rushparukt I- 	• 	i  	• 	e(eig. Erdgelenk RA. 	paru , parus , 	parvaka,• ., 
lato yakshmatii ni, badliadfra ogre InAditia-gt i  pakvan • und 'RV,. VII., 	6, 	26, 4, 	cit. 	unter ; 

' 	ma elms ) 	 .1 	. 	• 	paridhi) I, 	1, 2,'2, 6 4-* I I,,3, 1,8, 2 - (RV., 

	

rWtren,  o .Pflanzen ihr Glia,11110",Glied; *Get 	I, 	19, 7.- Somapressstein 	(vgl. adri) RV: 
lenk. far Gelenk beschre'itet, 	pus• dem 	ver- 	WII, il, 	 3 ' (eitirt 	bei Ros. zu 	1, 9, 4) nach 
jaget, die r, ungen su chi gleichwti ein helli- 	Sch.; 	aber die 	ander°,  Deutung 	desselben 
ger „ .....(!)"), richtige Zeit* (vgl. ar,liculum 	wohl besser) - Welke (= meghanatna  Nigh, 
temporis Terent) JI, 5, 2, ,P,4,,7 (pafiaqa vgl. 	,1„10 vgL'adri) I, '4, 	, 3, 3 --i- II, 8, 1, 11, 
RV. VIII, 1, I 3, 1: 	 (-. • 	II 	' 	 -- 2 (vgl. RV: I, 32, 2 , 	.5,7; 6). 	•• 	. ' yam kichAma 	nianasa stft'yhm had ya- 	"'VA r va'n it...Krioten, GelenC(RV. I, 61; 

jilasya vidvan parusfiac cikitvinj 	12), ein fiefifprfretendes ',Moment in. der Zeit 
sa no yakshad oileitatatAyajiyan ni hi shatsad 	(des Jahres, 1.,11.,'Aequinoctiunt, Solslitium ; 

antarah purvo •astitatI( 	"' 	' 	... 	bestimmte Tage des 11Ionats), Festlitg parva- 	. 
,,Welchen 	wir 	im Geiste erdehnten,'"der ist 	naparvana II, 4, 1, 7, 2 (pratipaksham avYtta- 
genaht , 	des Opfet's wissend; ,des (riclitigen) 	lihyam ilarcapernamasabhyam). 	[Theil par- 
Augenblicks kundig : 	der moge,uns heiligen 	yacht; RV. I, 57, 6 - vgl. RYA.% 6 mit 91, 17.3. 
im Gottesdienst, der lIochheilige; nieder moge 	. 	•pari ea n a s. parcan a. 
er sitzen zwischen uns and an tinsrer Spitze"). 	'p a retina m.1,3, 1,2,4 (SvC.ktipadi Brun- • 

"pare 	Adv. 	(vgl. 	ppre 1- ,dyus 	(aus 	divas 	nen ; in der Repetition II, 4, 1,.9, 3 wesetitlich 
Gen. von div) pare-dyavi iron Ora aber Accent 	wie RV. Sch.: vimarcanakshame (M. M. frag- 
wie in 	pares 	wo s.) im 	andern, 	folgenden 	lich ; Stev, fibers. 	which 	can not be 	bror• 	• 
(Iage) II, 6, 3, 7, 1 (trtiye). 	• 	ken uft; RV. Sch. E. India. 2135 vimarca- 

	

*p a re m an 1,3, 1,2,6 (SvC parahi utkfsblam 	.ke na kshame; nr.1863 vimarshae n4kshame) 

	

svargakhyam sthanam ; tatra gamyate yena sa 	erforschbar oder unerforsehbar ; letzteres gitbe 
,parema yajna jyotishtomidil); Stev. most so- 	,Sinn; ich waste es aber nicht etymologise!) 
lemn sacritice; es schteint von park mind t ab- 	zu sehinzen, ersteres liesse sich einigermaa- 

• ,a, 	' 	 ., 
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imlita 	 ;- 	121 	- 	 pfivIcu 
, 	 • 	 - 

ssen durch Etyinologie von jf spIT, beridtren, 	das nebenstehende ens sich 	als 	mse. oder.: 
mit Verlust des anlautenden s, wie im Sskrit.,' neutr. ausweist; es ,ist der ,ved. Instrumental 
so oft, vertheidigen, giebt aber keinen gtiten 	gehildet 	durch 	hiatusverhiitendes 	y 	stall 	U. 
'Sinn; die Deutung knpa beruht vielleicht auf 	u. mit Acpentieriiickung (Vali. Pan. VII, l, 39); 
einer Ableitung von .. OA, parsh, nass 	sein, 	eig: der', od. Wahrseheinlicher, das Reinigende. 
und Wechsel von c und sh lindet bekanndich 	*04v ay 4.5.-pava. 	. 
unorganisch im. Sskr. stall (kola =: kosha 	 . " p*a v'i m. Donnerkeil (.=.-- vajranama Naigh. 
u. aa.); 	auf dieser Etymologio beruht wohl 	II, 20 vgl. RV. II; 2, 3,,3) II, 9, 3, 9.. 2 - 
auch die Naigh. I, 16V. 1.,parcanah gege- 	I1,7,1,15,3'(RV.V..L„vgraberRV.V11,7,16.1b. 
bene Deittung =.megbandina; der ,Text hat 	ghishnum 	v4 ye gliniditli sakhayam adhy 
hier valicana, wadies vielleicht dieketielle. 	11' nv "eshu pavayo vavftyukt II 
'V. L. im SV. paricatie 	fiir parcane',„einiger- 	...,,,oder w;,elche den eifrigen Freund tadeln• 
maassen schiitzen 	konnlc; 	vgl. jedokh. B,ifi-. 	Ober diese mogen die Donnerkeile fallen"). - 
leilung; 	fiir die Bed. Brunnen, spricht 	(tic 	,Tom((= vanntima' INaigh. 1,•,ifi It .5, 1,4, 
von Stev. (Translat. 37) angefithrt 	noch jetzt , 1 (valta; 	doch 	erlaubt 	die 	Kiihnheit der 
in Indien bestehende Sine: Schatze im Brun71. , Vedensprache es hier in der Bed. Donner- 

'nen zu vermanern. 	Dagegeu aber erscheint 	keil zu nehmen; 	vgl. such RV. II, 4, 7, 3: 
pai.cane (1W. V, 7, 5, 5 cit. 'unter ahhisvara), 	wo „die Wellen" damit bezeichnef werdep:, 
WO schon theilweise each, dent dOrt citirten 	prati shtobhanti 	sindhavah pavibhyo yad 
Halbverso: 	,. mit den Gluthpfeilen den 	un- 	 abhriyatn v4cam •udtt•payanti I .2 . 

overganglichen 	in 	parcane, 	erschligt 	',die.* 	ava 	smayanta 	vidY6tab 	pithivyatii 'yadi 
Feinde u. s. iv." noch mehr aberoich dem . 	' ' ,ghi.tadi maratab.pruslujuvanti11 	. 	. . 
ganzen Zusammenhann. 	die oben aus.Naigli.. ;:„Enigegen'lauchzen* dip Strome 	mit ihren 
gegebene Bed. Welke 	die 	passendste 	isti-Donnern, , wenn sic (die Marut;s1 des Ilegens 
Diese..speciell mOchte hier wohl' nicht pas ... 	Sang erholen; zur Erde nieder lacheln herab 
sen, wohl aber die, wenn die verinUthete 	dieAllitze, wenn Mitch die Martuls• bieder- 
Etymologie richtig ist, hevortretende Gruni1- 	traufeln7.) s  • 4',.• 	• 	. 
bedeutung: fliissig. Doch dal such die 311-bglich- 	'• p a vili m. Reiniger 11, 2, 2,416, 2 (RV. 
keit einer Bedeutungsverbindung ,mit pi gash'. . V.I. Ravitarstit) -i. phvitt 11,4, 1, 4, 4 (LW. 
nicht 	iiberschen werden, 	.welcher ich *riir 	,Pad. hat hier wiein der ersten Stelle I; aber 
jetzt 	jedoch 	keinen wahrscheinlichen Sinn. 	die. Dehnung ists  als Sanhita-Lesart bemerkt). 
entnehmen kann). 	

I , 	 A 	
p a v'i t r a 	(Pan. III,-  2, 	186 B.) Ill Reini•!- 

'" palita Adj. alt 1, 4, 1, 4, 3 (vgl.' abei 	gungsmiitel'; der mum Durchseihen des Soma 
Nir. IV, 26 wo es palayitt glossirt ist; SvC.. dienende Schaafschweif (vgl. Ros. zu RV. I, 
u. RV. Sch. in'der gewohnl. Bed.). 	 , • '28, 9 u. Sch. *RV. zu RV. VII, 4, 1, 4 - .. 

Pav a: -.I, 6, 	1, 5s, 9' pavA 	als 	Instrd- 	5, 1L, 1; Nir.. V, 6); mit Beisaiz: avyayi 14, 
mental; SvC, morgepa, Stew. purifying opeL4 	6,.11'3,,I, 4.'- ohne Beisatz: I, 3, 2,2, .9'- 
ration; RV. Sch. pavamAnay6 	dittirayti; 	als a 5, 2,.4,..9..:- 16,1.1, 1, 4 - 	10, 2, 3.-.,-- ' 3, 
Thema wird von ihm pa angenommen mit 	12 - 4, 4 - 2,72, 12 - II, 1, 2, 17, 1.- 
Suft. vic nach Pan. III, 2, 75; 	Guna 	nach• 	2, 2, 1 	 - 2,"l, 5, 1 - 2 - 2, 1, 1 - 16, 
Pan. VII, 3, 84 (ardhadhatukasanajrtake pra- 	2 - 3, 1, 1, 2 - 	4,  3 - 	4. -_... 19, 2 - 
tyayo pare igantsayangasya gunalt syat,'wo- 	2, 3, 4,;-,  4, 7.- 6, 1 - •19, 2 - 4, 1,' 
bei S4yana nbersehn, 	days ein Thema vor 	3, 1 = 5 F"'g  13, 2 - 5.1, 1, 2 ).--1 5, 4 - 
Caiussuftizen 	night 	anga. ist Pan. 1, 4, 17) 	2,. 5, 2 - 6, 1 --I 7, 1 •- 2,19,3 [-.:--.-- uda- 
und Oxytonon nach Pan. VI, 3,. 16$; 	diese 	kananta 	(weilv Soma. in 	Waster 	geveinigt 

•gratnntatische Deutuog ist night iulassig; ich 	wird?) Vaigh. I, ,121,,- 	(Daher der Soma 
nehme es fiir ved. Instrum..- Femin., stall pa-- 	' pavitraratha heisst „den 	Durchschlag zum 
vaya 	vgl. dharA u. aa.; das Femin. gehort 	Wagen habend" RV. VII, 3, 8, 5). 
zum Thema paws, welshes, 	wie im Sskrit 	", pa vi vra vat mit dem pavitra (wo s.) be- 
fast bei den meisten Substantiven noch nach- 	gabt I, 6, 2, 1, 3. 
weisbar, urspriinglich wohl unzweifelhaft ad- 	'pa vl ti s.lpaviti. 	

. 

jest. Bed. hatte: reinigend; 	beim Femin. ist 	',,p aviru m. II, 7,3,19,1 Sch. RV. Sa- 
dhartt entweder zu suppliren, oder es druckte 	rasvatyah pitari ;mid vergleicht RV. IV, 8, 6, 
den Begriff mit Bus; also reinigender Strom, 	2 paviravt kahya 	ceitrayub 	Sarasvati 	(vIra- 
wie RV. Sch. 	Das tose. oder neutr. dieses 	patni dhiyarii dh4t); allein an dieier 	Stolle 
Themes ,glaube 	ich mil Wahrschefinlichkeit. 	Wien Sch. codhayitri als Glosse; 	nach, ei7. 
in Paraya 	zu erkennen II, 4, 1, 21, 2 weir 	nor Privatmittheilung des Hrn Dr. 'Roth ist 
ches augenscheinlich vollig dieselbe Bed. hat 	Nir. MI, 30 	zu 	vgl. 	und 	Ait. 	Br. 111,.37 
wie 	pavA in '11, 	4, 1, 21, 1, 	and  'von 	den 	pavfravfm. eatisati 1 wag vai sarasvatt paytravi 
Schol, anal ben so glossirt wird, aber durch •. 	(beidemal pnvir° mit,"); ich kann durch 'diese , . 	 16 	. 
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Dentung ' keinen' 	Sinn 	erhallen • 	vielleicht 	RV. II, 1, I,.16, 2]. - 	Art. 	Ova 	II, I) 

	

bloss: reinigend ; vgliihrigens RV.11,4,16,44: 	I, 16, 2 (RV. V. L.) ,- 3, 2, 9,,1 	(II V. 	V. 
ceshan nti 	to Indra saimin "yeuau pra- 	L.) -, [OM (ved. Part.,,VII, 1, 49) V. L. RV. 
' 	castaye pavtravasya Itriahni j 	II, 3,1, 9, I] --InIin. patave 	I, 5, 2, 4, 2 

wo Schol. 	pavtrava 	durch kulica 	glossiren 	- 6, 1, 2, 3 - II, .4, 1, 4, 4 - 	5, 2, 18, 
(vgl.'pavi); dagegel RV.^ VIII,•1, 24, 3'; 	3 - 6, 3, 3,. 5 - ,[V." L. RV. II, 	3,' 2, 3, 

y6 tartan mahishakvivAtilasthan pavir'avani 	3] - - Desid. Pipas° 1,. 4t 1, .2, 6 - .ved. 
. 	' utApavi rayAn YutItiA ii ' 	 Opish° (vgl. Sch. BY. I, 	15, 9) I, 4, 2, 2, 1 

wo Sch. pavirava• und apavirava 'dum 	kha- 	(pipishat) -' Cat:sale- :143y Par. Atm. .Apr. 
dgavat und aishar1g° glossirt.- endlich VIII, 	apipyan 	vii,. 4, 4) 	I, 4, 1, 1, 10. .---; .(PrItli. 
2; 11, 3 	• 	 aus 'den-i 	'bier zu Grunde 	liegenden 	Thema 

pArtravi tanyatur ekapid 	aj6 , dive 	d1Frt3 	bat sich:eine N,Yzf. pTpi, pipi, pipay- entwickelt 
„sindUnr- goal) §atnuclriyallA .1 	ganz .Wie Chili, didi, didhi, didhi, diday u.s.w. 

4t vi 	t devWall. 	cbtarait raCansi metSa- 	(vgl."ohen S. 91. 	and West. 	didhi), 	aher • 

	

vasvaq %Ala ;11‘1131tilt pitratulliyali 	mit 	nosh`entschieden 	causaler Bed. Daher 

	

we Ovii° (lurch ayutlhavatl glossirt ist. 	...limit. Causal: [pipayania (vgl. z. B. didhayan 
• 'pa cis 	m. ItaustItier (ZAgthier r on pay 	bei Vest, a --41idhi) RV. I, 73, 6 ad ;hi- 

	

kiptlett Nil. iumetttum) 1, 2, 1, 5, 2 - 6, 2, 	hendum. pr, 	- II, 4, 25,.-5 -. 26, jaebuerUnt 
2, I t (RV. Sch. drashei) - 	[ved. Gen. pa- 	1 .L. 	(Wu ziehe ich' such] apipema (fur apt- 
CvSs -RV. VI, 3,'26; 1. 	cit. unter filie 	vgl. 	pciyAma) I, 3, 2, 3, 	10 (Sch. zu pyai). 	[Pte. 
Kuhn Berl. Jahrbb. 1844' S. 	119).„ [a. pecui 	i(vgl., .didliyana) 	IIV. 	11, 	8, 	14, , ,pipylna 
;nit .anderm ACcent RV:.111, 3,.23 bei 	 ervir Us? adhavat 	i 	AnAlt , allein sog er an 7. 	• , 1  . Roth.• 	1). 	• 	- 	P PY 	• 	' z.' Litt, 106,, 23j. 	' 	 •, vierlen, itn. is trinken gebendenl- Pf. red. . 
" +p a c ir In 4,t 	mit .bpferthieien 	•versebn .1; • [ptpay,a (v I." didaya u. s. w.) RV. V, 3, 11, 4 

6, 	1, L .4.„ (RV, 	§anh. 	X., 'L. 	pacinnaiati'; 	(West„ wo es .z---- Vv.27, 4, stcllt es zu pi, 
eberi so .auch ,RV. VII, 4, 24 ,6, 	cit. 	in.'der 	vielcbes aber nur in der Bed. gehn im DIttp. 
Arun. zursUebers.);. 	' • 	, 	 rildgefiihrt wird',•dann aber tin der Rednpl. . 
' • pacu vA r d lla n a 	'(n.), Zunertmerl 	•der 	anornalt pipetha yi, 4, 17, 1. -. hieher fer- 

Hausthiere (Po. VI, 2, 139) 1 	62 .I.,,, 5, 7. 	ner die Formen. mit kurzem 	r 	(vgl. didaya 

	

pa ccA t (Pan V, 1, 32; adverb. geworde- 	oben S. 491); 	obgleich vicle 'der Bed. nach.  
ner,Ablat. 	von 	'''' pag,.ca 	ans. • apyaiie .111. 	•sick zu pyai stellen Hessen, 	wozu auch die. 
'Rec. vs 	BPhil. Cbrest. 78 	unil tiracct. (van 	*S1-holien sie stellen. pyai wiirde alsdann ved. 
tiryarte), alter Instrum. adverb. RV. I, 61,12) 	Far. and „felt machen" sein; doch erlaubt die 
nachher II, 7, 2, 5, 3. 	. 	 , Iiiihnheit der Vedensprache .anch „trinken" 

'gyp a s ty A 	n. 	fem. 	Haus* (=-A.,-, gi•hanama • in derseIbAn Bed. zu nehmen : ,prpyathus RV. o 
. 

	

,Naigh.:111, 4) I, 1, 2, 2; 1 -•IIz  4, 2011,2 	1;1,16, 22,-119, 6 vgl. pipyits bei West.pi], 

	

(sitrasvatyadidalii nadinam),-4  [fem.RV4,1,A25, 	Pic:,  piprvas 	eig. 	trinken 	gemacht habend, 
10 Emilie; I, 40, 7. - 	n. 11V01.111, 5, 7,, aber mit der lied. der.Dauer, wie im griech. 
16. •J-ii. geh,Ort zend pacters i end. 1. 351, 19 	PL, zu trinken fahig = strotzend an Nab- 
irgend wie•hieher?]. 	 rung, pipivatisam II, 8, 3, 15, 1 tappyita). - 

1. pA..I Par. 	Attn. in•den Specialformen 	Fern. pipyUsht (=-- zend. pipytishi 	Vend. I. 
vect 	pibl 	trinket) 	mit Accus. 	sow9hl, 	als 	429,' 3) 	1,,' 2, 2, 5, 3 	(mit 	Genit. 	strotzend 

•Gent 	(;vgl; Reis'. zp 	RV. I, 2,4 1).1,, 2, 2, 3, 	von Vta, RWSch.,yardhayitri; pipyrishih ved. 
10 -4 	5," 1, 	3, T 	..2- 	1, 	4, 	2, 	5. t6 	(Let 	Nom. Plur.).- 41 	2t 2, 19,1 (wic vor. mit 
Praes.) - I, 2, 2, 2,45 - 7*- ••••• S -..r3, 1, 	Gen. veil fta) - 4,2, 7i 3' pipyushim isham 

' 4; -I - 2, 1, 10 -'4, 2, 1, 3 -, 5, 1, 1, 2 	(Sch.' praviddho).-415, 2,20, 3 (wie vor.) - 
- 11, 1, 2, 7, 3., -- 	piba 	(ved.) 	2, 1, 3, 	9, 2,, 9, $ 	 - 	(vgl. 	RV. 	V, .!' 

	
,,(pravandhayal 

10 - 2, 2, 5 - 3, 1 - 5, 7., - 3, 1, 4,7 	6, 203, 6 - 8, 17, 3) - 	dieselbe Bed. auch 
-5, 7 - 5, 1, 1, 8 -7 II, 3, 1, 22, 1 - 6, 	in Pte. Pf. Atm. pipyani.RV. 	III, 2, 12, 5 
2, 5, 3 - - II, 1, 2, 15, 2 - 3, 2, 16, 1 	- Nir.'II, 27 - Roth. z. Litt. 102,. 10]. - 
- I, 3, r, 5;9 (LW. V. L.)""-- II, 6, 3, 5, 	Die Bed. tranken -_:_•- reich machen =seeg 	' 
1 - 8, 3, 4, 2 - 	I, 2, 1, 4, 7 - 5, 2, 3, 	nen (s. oben) sehe ich entschieden in pipya- 
1 - 	II, 4, 1, 18, 	2 •(Let Impf.) - 	I, 4, 	tam, 	welshes ich 	fiir Invent. 	Praes. statt 
1, 1, 5 -' 2, 2, 5 - 'Oil (Aor. Imperat.) 	pipayatam nehme; 	i wie in prpyusht neben 
1, 2, 2, 1, 1 - 3, 	1, 1, 2' - It 1, 1, 5, 3 	pipivkvsam, drclihi 	u.s.w.; 	a ausgestossen 
•- 7,.1 - 2 - Nit (Ptc. Aor.) 1, 2, 2, 2, , wie in aptpyan (s. oben). II, 3,1, 9, 2 (dhi- 

* '1 - Pf. red. II, 5,, 2, 17, 2 r peyAt (Pre- 	yalt seegnet die Opfer) - 2,13, 3 (wie im vor.). 
'eat. Pan..V1, 4,'76) 11, 6, 1, 8,  3-- - pa- 	•- A,. oh in apanasah 	II, 4, 2, 1, 8 (Sch. 
.1)64 (Pte. Pf. red.) I, 4, .1, 1, 2 -,- - 'Pass: 	lipgna.bhiitab, Stev. juices; dies ist aber apAna ; 
apayi II, 6, 2, 20', 1 	[etc. 	Pert 	pIta V. L. 	d.alter web! eher Plc. Aor. V (vglpintam A 1, 

! 
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2, 2, 2,1) getrtinkon oder vielleicht ffir aphoina 	II, I, 1, 11. 2 - 3, 2, 13, 1 - 4, 0°,31 
ved. Pf. 	ohne 	Redupl. 	vgl. 	svana 	fur su- 	2, 4,, 3 -.- 6, 2, 18,-3. 	 . 
shvana unter sit u. a. e..a. 0.; doch ist mir 	p a ry;a s. 'pi% 

'dieseStelle des SV. zu unklar urn fiber die 	(p aro; atya h (eig. -die von den Bergen 
•Form zu entscheiden. 	 k'ommenden) = nadinania Naigh. I, 13i. 

•-- vi durch und •durch trinken , Atm. Pf. 	. 	- [p a r c v a it 	(eii. 	die hoiden Seiten des 
red. berauseht sein (?); vipipana (RV. I, 112, 	Weltalls = dyavaphhivinatnadheyant rgaigh.. 
15. Ros. bibeds, wohl somatrunken; fur pa- 	III, 30 (V. L. parcvyau).j• 	 . 	- 
pain vgl. ved. titirits von ti RV. 1,33,8.- 	••• p avak a 	(Vast. 	Pan. 	VII, 	3, 45) 	Adj.,  tistire „es ist gestreut" RV. 111,3, 3, 1 und 	'reinigend, msc. I, 1, 1, g, 9 - 4, 3 - 9 -- ; 
tistirana von sir' RV.I, 108, 4, vivakvai ItV: • 2, 4, 3 .---' 	6, 1, 4, 2 	--• II, 2, 2, 5, 3 --, 
V, 5, 12, 5 (von vac vgl.,Wesb),',.wonach 	3, 2; 3, 6 - 5, 1, 9, 1 - 7, 1, 13, 1- 2; - 
die im phonetischen Gang des Sskritsjiegende 	13, t• - fern. 1, 2, 2, 5, 5 - II, I; 1,18,2,- 

' Schwachung von unaceentuirtern a, welehes 	. 	' pa v a k a va r c a s Adj. Bahuvr: reinigen- 
der accentuirten Sylbe vorhergeht, zu i, in 	den Glanz habend II, 9, 2, 1, 2. 	' 
der Vedenzeit such das Pf. red. (ahnlich wie 	' pay a k Ova r n a ,Adj. Bahuvr. reinigende*,, 
mebrere der 3ten Conjug.,C1.) ergriffen•zu 	Farbe hahend II, 3, 2, 1, 8. 
haben scheint, spater aber 	dorch die noch 	'pa v akicocis Adj. Bahuvr. reinigenden 
kraftige 	Analogie 	aus 	dieser 	Stelle wie- , Glans habend (vgl. Nir. IV,, 14) 1, 5, 1, 4, 2 
dcr 	verdrangt 	ward) 	durchtrunken dl, .9, 	II, 7, 2, 9, 2 - 8, 3, 1, 2. 
1, 13, 1. 	 t" p a v a maul fem.,(von psi) 	Reinigungs- 

2. pat II Par. machtig sein,,, schutzen ,ge-, 	Vers (tmzu suppliren; so heissen die Verse . , 
gen, 	mit Abl. I, 3, 1, 2, 3 -.1, 1, 1, I; Q 	des 9ten Aland. des-RV, Roth. 	z. Lilt. 29j 
--,- 4, 2 - 3, 2, 5, 7 - 	11, 5, 1, 48, 3 -Iv all,5)2,f8, 1 :--- 2 - 3 --= 4 - 5 {{RV. V. It: 
7, 2, 4, 2 - 9, 2, 8; 2 - 	I, 4, 1; 1, 7 -. 	-nyas). (vgl. RV.-Anukr. zu RV.VI,7,8,3.) 
11, 6, 2, 1, 3 - 	H, 3, 2, 8;3 - 	5, 2, 9,, 	p a cin in. 'Vogel 	stellend, auffangend 1, 
3 - 8, 1,4,3 ,i- 	pie. It  6,4, 2, 2 -,II, 	3, 2, 1, 4. 0, 	 . 
4, 2, 2, 1 -2  2 - 3. 	 , 	• p a shi (? ; moglich ffir die von • mir bis--' 

- ni schiitzen gegen mit Abl. OW. 	her nolirlen Formen selbst pashyit; doch er-' 
. •[parisür a RV. u. YV. V. L. zu 1, 3, 1, 	steres, 	wahrscheinlicher 	nach 	Instruni. 

3, 9 = *Aida (ivo s.) und vgl. Vart:Pan. 4ashya RV. 1,56, 0; Verwandt mit pashana) . 
V, 2, 107 - u. Kac; Pan. VIII, 2, 18]., 	f. Stein II, 3, 2, 18,'2 	(pashyeh Sch. 	0- 

- a 1 /4,., siaa Adj. staubig 1; 3, 1,3,9. (RV. V.L.) 	shanavadd;dhayor adhishavanapholakay0). 
. p a k a It =, pracasyanama Naigh. 	III, 8 	' '' [p i t uh = annanama Naigh. II; 7 Opfer- 

vg . RV. I,  31, 14 wo Kos. infans). 	Crank (jrO) 4I.V. 1,4061, 7 -. 69, 2 - II, 5, „ 
. Pajas n. Starke= balanama Naigh. II, 	-0 0:..- zench pilau; 	vgl. folg. und pitubhaj. ( 	 * 	• 2) I, 6, 2, 2, 5 - II; 8, 3,,13, 2. -2- (RV. 	RV: Hp 1, 9]. . 
1, 115,5 -* 121,11). 	 •pitnm or Adj. mit Opfer begabt.I; 4, 2, • 

pain caja nya 	m. die 	ffinf Stamme (vgl: 	4, 11 (vgl. R. 1, 116, 8). 	..• 	* 
jana, kshiti) griindend (pancavaricakara Mhbh. 	pi ti m. VaTer (Schritzer If pa) I, 1, 2,4, 
111, 14160 T. I, p.714), besehiitzend, Beiw. 	10 - 2, 2;1, 8 - 3, 2, 2, 7 - 2,5,10- 
d. Agni II, 7, 1, 12, 1 - [des Aid% RV. I,. 	4, 1, 5, 9 - 2, 2, 4 - 5, 2,•3, 3 - 11,1, 

117, 3 7-- VI, '4, 43, 1] (vgb Nir. 111, 8.) 	1, 10, 2-,  4, 1, 1, 1 	- 	2;  13, 2 --1- 	6, I; 
•p Alf m. Trinkvitnit Aceus. Pan,' II, 3, 	11, 1 -7 2, 2, 7 - '3, 15, 3 - 	7, 2, 5; 2 

69) II, 8, 2, 1, 2. 	' 	' 	 - 9, 1, 12, 2 - Dual 1 Eltern 11, 1, 1,19, ,  
p a t,i mu Tricker II, 9, 1 	10, 3. 	2. - Bez. des Himmels und der ErdeI1,4., 
*patra n. Trinkgefass, Opfergefass I, 1, 	2, 3, 2 - Plur. die Marten II, 2, 2,16,3- 

1,- 4, 10 - 2, 2, 5 (Yv. Sch. abhimukhena 	0, 1, 4, 3 (vgl. RV. VIII, 2, 18, 5 bei Roth; 
plyate Lena, aber RV. Sch. rakshaka).- 5, 	in Ztschr. der Med. GeseHsch. I, 75). 	'. 
1, 4, 6 - 11, 6, 2, 20, 1 --- 3. 	 " [' p inak a h 	= rambhah 	Naigh. 	III,• 

pith( m. 	(Pan. 	VI, 1, 63) 	Fuss I, 6, 1, 	29 vgl. Roth. z: Lilt. 40. n.]. 
4, 3 	(RV. Sch. padani, SvC. padena) 	-piny 1 Par. vielleicht aus der Wzf. pa pads 
'--- II 	6, 1, 3, 2 - 8, 2, 6, 2 (Yv. IX, 7). 	(od. pyai?) nach der V ten -•pinu(vgl. ci-nu 

p a p a  tya n..Ungliick 1, 4, 1, 2, 8 -• 1I•,' 	von 	der 	organischeren Wzf. - Ca (eig.  MC 
3, 1, 9, 3. 	 . 	GWL. 1, 155 ff.) 	s. unter ci), 	mit Ueber- 

" pa yfi m. Schiitzer (scbiitzend) 	P, I, 1, 	trill in die Iste Classe: pinva, vgl.,jinv ; dann 
4, 5 -.11, 3, 2, 8, 3 - 7, 2, 	13, 2 (vgl. 	wohl 	eig. Aranken) 	henetzen, 	iibergiessen, 
KV. I, 25, 6 - 59, 9, - 	11, 2, 	12 und 	seegnen 1, 5, 2, 2, 9 - 6, 	1, 5, 2 (Ora- 
zead:  Oyu Vend. I. 514, 16). 	. 	 yati). 	[vgl. 	KV. ,VII, 4, 	17, 	3 	unter , ami- 

' p a ri hi v a Adj. irdiseh . I, 4, 1, 2,  10  --t" 	
caksh. eitirt) - - i.Atm. 	II, 	93 2, 8,   3  

• . 	 uaii 

   
  



p rd - piny. 	- 	i2r4 	- 	Pitrailidbr• 
,„ 	 •) 

(silica) - ubergossen sein = stmt./en 11,3, 7 A- '5, 2, 3, 3 	- II, 	1, 1, 19, 2 - 	7, I, 
2, 2, 2 .a Plc. II, 2, 1; 11, 2 (vgl.RV.I, 8, 2, 2 - 9; 2, V, 2. 

'7 - III, 2, 12, 2 bei Roth Z. Litt. 101, 2 - p ut r a k a m. Sohn 1, 4, 2, 3, 3. 
VII, 1, 30, bei Ros: zu RV. 1, 14, 4). • putrly 	(Denorn. RV. Tad: puirry ; vgl. 

. 	- Tr a. hervorlbergiessen 	II, 5, 1, 12, 3 aber. Pan. VII, 4, 35) Par. "Sane wilischen- 
(dciukshva) - Pass. ved.pinvire II, 2,1, 13,2 Plc. Pr. 11, 6, 3, 8, 1. 	' 

• iher*orsprudelti pravartante). " p.nnar Adv. wiederum 1, 3, 2, I, 2 - 
' 	ipi s. 1 pa. 	. 	 • . II, 2, 2, 7, 2 - 9, 2,• 8, e (yid. Praf. Vail. 

p i p p a la m =-- udakanama Naigh. I, 12].. ., 
'''. 	'pib d ana m. (ich nehme es nach Ana- 

Pan. 1, 4, 60). 	 • 
 p u ma ws ^s.ipukvs. 

logic von upa-bdi, upa-bda , sva-bdi (wel- -Via r fern. Siadt (vielfach Bez. der Wol- 
- the s.).als•Zusarnmenziehung von api-nabda- ken vgl;Ros. zu RV:, I, 11, 5 u. 1, 51, IL) 
• na) dazu tonend, (vom Soma, Alessen Herab- 1, +1, 2,43, 2-a 3, 2, 4, 3 -• 4, 1, 1, 5 - 

tropfen, wie gewohnlich, als Gesang gefasst• 
wird) II, ,5, 2,:3, 7 (SvC.. pidayan. - 	RV. 

'2, 2, 8 - 6, 1, 3, 3 - II, 2,.2, 3, 2- 5, 
1, 6, 2 - 19, 3 - 6, 3, 4, 2 - 8, 2,18,3 

.V. L. pibdana; 	welched •piditani 	raksharisi - 9, 1, 4, 1 .- Vergleich fiir Indra I, 4,2; 
glossirt wird; 	in dieser Bed. auch RV. IV, 3, 3 (SvC. dfdham ;,eine feste Burg"). 
7,, 28, 1 allein die Grdbed. kann .auch bier 
der ' vermutheten. Etymologie gemass: „an- 

:p ur a e tf .m. Fiihrer (puras 	und ii) II, 
1, 1,10, 3 ,-- 7, 2, 9, 1 	(vgl. RV. I, 76, 2 

schreiend, bedrohend, feind" sein: 	. --4 V,.3, 23, 1,  bei Roth z. Litt. 88, 6). 
iv:1m 	ugram 	vase 	carshanisahaiii 	rdjan pu r a ru d ar a 	lit Stadtzerstorer (vgl. pur 

. 	deveshu litimahe 1 	 - u. II, 8, 3, 3; 2) I, '3, 2,3, 9 - 11,7,3,4,2. 
* vicva sir no vithurA pihdanA vas6 'markt * sushahan kfilbill • 	i 0 * p 6 r a itid.hi: (vgl. vishafildhi = megha-

nama Naigh. 1,10 „Wolke", welches augen- 
•„Dich furclitharen Menschenbewaltiger ru- scleinlich ganz analog lormirt 	ist; 	letzteres 

fen wir unter del Quern zu1:1filfe.; 	alles 	,ist woht unzweifelhaft vI•slia (jedoch in 	der 
0chrecked Erregende, Drohende,00 Braver, 
die Feinde mach uns leicht unterwerfbar." . 	. 	. , 

Bed. Begen)lind•dhi (Ran: H1 , ,4, 92; 937 
,,gebend" u. 'analog 	ist bier pura 	und dhi 

, !mean ga Adj. gelb, goldfarbig 1,6,1,3;7.• zu fassen; sollte pura, von pf, Fiille, Seegen 
- picenga r U p a Adj. Bahuvr. goldfarbig bedeuten? 	also puradidhi eig. Seegen Spelt-. 

.11, 2, 2, 12, 3. 	* 	. 	' 	. dend, 	seegensreich? Bass es, 	obgleich ur- 
" [p i s h tam = repanama 'Neigh. III, 7]. spriinglich Adject., zur Bezeichnung yerschied- 
(pisy a ti = gatikarma Naigh. II, 141. ner Ilitiptwarter dient, ist der ved. Sprache 
r p 1 ti , fem. das Trinket'', der Trank ], 1, angemessen; daber als Subst. Sem. (RV.111, 

.1, 3, 	13 - 	2, '2, 2, 7 ,-1., 	4, 	I,' 1, 	1 	(mit. 7, 27, 5 Bez. des 	seegensreichen) 	Opfer rl, ' 
Accus.1)-' 5, 2, 4,. 8 -.• 1141., 2, 21, 3'-4•• 3, 	.,4, 2, 3, 1 (dareapiirgamasatlikarman a vgl: 
1, 4, 3 - 44, 1, 17, 3 77 , 5, 	1, 4, 2*- '8, den haulig vorkommenden 'Refrain avishtaria 
1, '5, 2 - 3, 15, 3. dhiyo jigitarli puraiiidhill RV. 111,.7,27, 5 -.• 

p ill i, s. .r, PA. 	ii V, 5, 6-, 5 - 6, 22, 4 - ferner neben Ily- 
ply 'I Par. (fehit bei West.; nach Nir.IV, linen und Feuer RV. II, 2, 5, 1)  - Weil) 

25 	(zu 	iiV. ,111, 2, 16, 	2) 'hirisakarma ; 	ich 
nehme es flit pfdy d. 4. phi' nach IV wofiir, 

(vgl. RV. I, 116, 13 -, 117, 19 ,--.11, 1, 33, 
3 aber auch•VIII, 3,'15,' 1 wo es nur Bei- 

das entsiffechendd griech. Il iffij =_-.snit cot- 	'satz einer.Frau 	 . 
scheidet) qualen (eig, driicken) 11, 6, 2, 4, 2' Agnir dadati•  - nArlik vIrikukshiiii 	pit- 
('gI. Nir. III, 20 tind RV. VII, 7, 21, 6 wo ran-Whim 
ye lirahmenalt prati piyanty annaih die eig. „Agnis 	spendet sein heldengebarendes; see- 

'led. „belasten'f zu haben scheint). 
,+• p ty a twit 	Adj. itualend (s. vor.) II, 9, 1," 

gensreiches• Weib ") -- aber in den meisten 
Fallen Seegensfiille iiberhaupt (wo Schol. es . 

15,.3 '(vadhacita). bald „viele Weisheit", bald „Weib" ausle- 
'''' ply ash a. (Unad. 	IV, 	77 	piyasha) 	n. gen) 1, 3, 1, 5, 6 - II, 1,2,10, 3 (yoshitit; 

Gottertrank 11, 5, 1, 11, 3 - 17,2 - 6,1, RV. 	V. L.) - 2, 2, 	10, 3 	(bahudhiyam 
8, 4 - 7, 1, 3, 1. prajilam - 	RV. V. L.) - (vgl. noch KY. 

"pivan Adj. fern. 	pivari (Pan„ IV, 1, 7 VIII, 6, 	12, 5 	 ' 
-_-=-2 niario nitcpa) felt I, 5, 2, 2, 9. 	. 'yasya 	cavvat 	papivikv Indra eatrtin ana- 

pfikvs (organ. Thema pamaws (Accent aus nuliftyi ranyti cakartha 1 	. 
*11 	.-V; 1, 21, 5 bestatigt; 	V4rt. 	bei 	Behtl. 0, teg pitrarlidhiiii tavishlm iyarti 84 te ma- 
Dechn. S. 91.  n. 	72 	1st 	falsch verstanderf) Jaya Suta Indra sennall 
M• Mensch I, 1, 2, 3, 6. 	 . 	. „Von welchein trunken o Indra unna‘ch- 

.1)  utly a Adj. rein II, 5, 2, f3, 6., 	 ahmlicbe Schlachten den Feinden stets 	du 
p tp r a m. Sohn 'I, 0, 2, 2, 7 - 	4, '4 . 1, 	gdliefert, Iudra, der strebt zu' deine,m• See- , 	• 	' 

   
  



put* 	 puitiva --: 	125. 	-L 
	
ra 
. 	- 	.. 

gee, deiner Starke (?) (oder: 	der 	regt auf wird erreicht durch Fleiss in Lobgesang")!-T 
deinen Seegen, deine Starke), der 1st gepresst mit ved. ti (RV. Pad.. u): 	purethma 	I, 1, to. 
zutn Bausch dir Indra, der Soma." - Da- 3, 1 (SvC; 	bahutaniam RV. Sch. aticayena 

• her peranidhivat als Beisatz des Soma RV. bahum) - II, 1, 2, 10, 2 (purecani 	catrii-g, 
VII, 2,27, 4 wohl mit Seegensfiille begabt). nam glapaiiti. 	 on if tam). 

puras 	Adverb. vor, von Zeit und Ort, 
(vgl. Pan. 1, 4, 67) I, 2, 2, 3, 2 (RV. V.L.) 
- 5;  2, 2, 4 - 	mit •Genit, II, 6, 1, 10, 3 

'• p ur 0 tr a an vielen Orten I, 3, 2, 3, 9 -.7- 
1I: 4,, 2, 12, 2 - 8, 2, 15, 2. 	 . 
' • p urn(' a tisa s (vgl.RV.V, 1, 4, 5 u.s. da.)- 

(YV. Sch. agre; RV. Sch. purastat =-- Alia- ...Sas und vgl. Suda.vsas RV.11, 3,2,1, welshes 
vaniyayalane). [mit Infinitiv-(legit: RV.V.111;8:nach Pan. V1,2, 119 Bahuvr.; auch pure& 
5, 10, 1] - nut Accus. (pcstpositiv) 	II,, 6, mscheint cher Bahuvr. als nach _Pan. VI, 2,139. 
1, 11, 1 - mit Loc. 11, 7, A'13, t (Sch.,'Ilzu erklaren (vgl. purubhojas, purumedhas u., 
puras karomi). 	 ,o, 	' , , purumedha, 	puruvara,. purevasu); •so 	auch 

purist a t (vom vor. dutch tat ahem Ab-it,RV. Sch. bahukarman; - YV. Sch. bahu- 
lat. von tad, wo s.) Adv.: vor, voo Ort und . liarmasadhanabhuta) 	I, 1,.2, 3, 4 (Ace. pu- 
Zeit: 	voran, 	vorher 	1, 	4, 	1, 	3, 	9 - 	II,' rudat...sam; YV.Sch.tilopacchandasah,nimmt, 
6, 3,, 15, 1. es also fiir purudawsasam ; vgl. flee. v. MM. 

p urn iror Adv. von Ort u. Zeit: fruher Chr. 15, wo sich einige ahnliche Contractio-' 	. 
1, 2, 2, 5, 2 - 5, 1, 2, 2 - 	II, 2, 2, 8, 1 nen linden (welchen man noch Bad. zu Nal. 
- mit Ablat.: vor, gegen LI; 2, 2, 7 (vgl. VIII, 8- angirah start angirasah (ved. angi- 
RV. 1, 24, 4 - 71, 10 -6- VII, 8, 16, 1 pura rasah) RV. I, 83, 4; 	Ucanam Ath, V. 	bei. 
(asp% abhicaster ava spitam „schetzet vor die- Roth' z. Litt. 44; dravinodam (s. oben S. 97); 
sem Feind") - 7, 1, 8, 3 -2  8„ 1, 6, 2 - took (s. obv  S. 82) uruvyaca RV. 1, 108, 2 
[.,hesser als" RV. I, 54, 4 (adders 	Ros.) -II *beifegen kann), dpch erscheint in alien sonst ,.., 
„anstall" Nir. VI, 27 cit. enter abhi 	Was) n)ie vo'rgekommenen Fallen A (die Contraction, 
-1 mit Inlinit. (eig. Ablat.) 	cher ale 1, 3, 2; von ved.-asa- in -4-); ich mochte es daher 
1, 2.(vgl. auch Nir. yl. 2). 	4 	 • 

p u rani Adj. alt; fem. 0111 II,II, 8, 1, IN 3.. A 
lieber fer.,,msb.qnehmen build zu sani ziehen; 	' 

'wenn diess der Sinn erlaubt, nehme ich als 
*" [p it r 1 s ha m'.- udakanarna Naigh. 1,12]. :Thema purudaysa (vgl. petadaksha), da die 
pure Adj. viel (Naigh,. III, 1 - vgl. pnrii) Neutral-Themen auf as in den Veden (NB.. 

1,.2, 1, 1,1 - 5 (Iturtinam) - 6, 1; 3, 6,- •vgl. das Prakrit Lass. 	Inst. 	L. 	Pr.10. ,  291) 
1I,;1, 2, 10, 2 - '2, 2, 19, 3 - 8, 1., 10, 3 mit Msc. auf a tiberaus haufig wechseln). 
- ved. Neutr; Pl. N. A. 	purd 	(1tV..Pad. ' * pur udh a s rn An Adj. Tatpur. viel scher- 
pure) I, 3, 2, 4, 7 - II, 7, 3, 4, 2 - ved. zend (dhas fiir has SvG. 	dhaser basane 
Neutr: PI. N. A. pure 	(vgl. Rec. v. 	Doha. ity ,asyedam 	repam 	(vgl. (•iWL. II; 188) 1,.. 
Chr. 59) I, 3,,,2, 1, 6 (RV. V. L. 	-•11, 2, 4f 	1, 4, 5. 	,,,, 
2, 1, 2 - adverb. pure mit folgendem cid '' • p u rii d ha vitlfaA y. L.R V. 11, 6,3, 5,1], 	• 
11, 9,  1, 18, 3 J--- 	mit Dehnung des u 	vor • purunihshidh 	1•atpur. 	vielen 	ver- 
cid (pure cid, Pad. RV. u. SV. 	pure) 1, 4, 
li, ' 57 9  -••• vor, dhiyayate (purl! Pad. 1(V. SV. 
pure) II, 5, 2,3, 2. - s.- peruthma uud pu- 

bietend, gehietend I, 4, 2, .3, 4. 	N 	' 

• purupra castit 	Adj. yiel gepiiesen I, 
2, 1, 2. 4 - II, •7, 2, 8; r. 	. 

retiima. 	 * 	' 
*purulat Adj. TAIL. viel thuend; tha- 

• purupr iy a 	Adj.. vielgeliebt 1; 1, 2; 4, 
5 - 7 - II, 2, 1, 6, 2. 	' .. 

tenreich II, 7, 3,'3, 2.- (Sch. perayiti vgl. • pu trubheljas 	Adj. (? ob nicht Balluvr. 
RV. I, 53, 3). 

• puruna man namenteich (?' da ich den 
vgl. porudavvsas)' yield Geniisse 	habend'(?$?, 
seegensreich oder viele ,  Geniisse 	gebend 11, 

Accent nicht kenne; SvC. von men beugen;• 1, 1, 13, 2 (somailihavihpradanenajahubhir 
ik Stev. subduer of hoses) 1, 2, 2, 5, 4. yajanianair bhojayitavya oder bahunatu 	pa- 

• pu r uthm a, Superlat. von pure mil en- layiti) - 2,.1, 13, 2 (hahutlhana). 	me-.. 
f
1=- 

regelm. Accent„(vgl. Ree.v.Iiiihtl. Chresr.-74) ghan4ma (die seegensreiche) Naigh. 	, 10]. 
sehr viel I, 4, I, 3, 10 (bahniama RV. Sch. - Pur u in Id hi N. p. eines Dichters I, 	1, 
- aticayena bahu SvC.). [vgl. RV. IV,6,11, 1 ; •1, 5, 5 (vgl. 	litV. IV, 3, 27, 5). 
, 	imi u tva puruthmasya karor havyani viva 

bevy* havante I 	 • 
'Tp u,r u in adha 	Adj. V. 	L. 	RV. 1, 6, 	1, 

5, 9 (s. puruinedhas. 	RV. 	Sch. 	babuvidlia- • 
dhiyo 	iatheshtham 	ajaraiii 	naviyo rayir ya.ifia).1 

viblintir 	lyate vacasy% II 	• rli • purl* In edhas 	Adj. 	opferreich 	I, 6, 	1,  
„Diese Anrufungen deines Ileissigsten Saw:- 5, 9 . (RV. V,..L.). 

gers rufen dich, o Held, den Anzurufeoderi; ..• put u v a r a, Adj. (ob 	Bahuvr.? 	Nara 	in.• 
die evebehe von neuem den Wagensteher, den 'der 	Bed. 	des 	griech. 	FiN a; 	dos 	gauze  ..___ 

	

simmer 	alleroden; 	Reichtlann ,  tied 	514eht 

	

Pe 	 ... 
.1.0i.l'Itisi lIcSych. 	en& begrifilieh =--. -... 	i,,)14/ 10 • i. 

. 	. 	 1 

   
  



	

puruvrala 	- 	126 	---4- 	.pitshkara 
. 	, 

*Ache aber beide, so wie-auch vievevara (wel- 	*I) u r ti r U Adj. vie! breit ; Instrum. purtl-' 
iches s.) den ricbligen Bahuvr. Accent haben; 	mina adverb. (weit und breit?) II, 3, 2, 8, 1, 
vgl• aber purudak,,sas; dann: viel Wahlbares 	(Sch. purovapi bahutaram oder puru ca -tad 
babend,.schone Gaben spendend; die Schol. 	uru ca = atyantatil bahutaram mit Instrupt. 
nehmen es als Tatpur. (Pan. yI, 2, 139) = 	fiir Nomin.) 

,bahubhir 	varaniya) 	II, 	6, 	2, la, 2 - .7, 2, 	' • pu•rfir 6 c (A 	ved., Pad. in 	der Att1la- 
13, i (vgl. RV. 1, 96;4,-119, ,10). 	. 	sung puru ( ruc I) viel leuchtend 11, 8,2,8,2 

• pur u vr a ta 	Adj. ,(dem 	Accent• nach 	(bahudipti - BY. V. L.),  
miisste 	es Karmadh. sein; 	vgl.maltivrata rt. 	• purilvasu .(1 ved. Pad. ti) 	Adj. 	(Ba- 
aber Sch. bahukarma als Bahuvr. 	und der iihuvr.? s. purndakesas) viele Schatze besitzend 
Sinn scheint diess ebenfalls am moisten zu41.1(? oder „vielen theuer"?) I, 2, 2, 1,2 (Stew. 
.rathen) viele heilige Werke vollziehend (?),Pgewiss 	neck" pvC. ,possessor 	of, immense 
II,. 5, 2, .2, 10: 	. 	 riCh4)1r, 	5; 9 	(ebso) --; 3, 	1, 5, 3 .(RV. 

• puruc can d r a (Pan. VI, 1, 15); 	iber *.i„Sck. pacvadidhanopeta) 	- 2, 	1, 2 ,(Stev. 
- die organischere Wz. ist ccand = griech....wealthy).1- 8 - 4, 1, 2, 7 - 11, 7, 2,8, 1 

'11, Za,49., vgl. auch Ilos. zu RV. 1, 27, 	wo 	Vi.V. Sch. prabht1tadhana). (vgl. RV. 1;81.,81. 
linen sva-ccandra aus KY:1,52,9 hinzufitge; • 	' lin raj i ti in ptudjitl I, 6, 2, 1, I ; 	It%. 
ubrigens erscheint auch ccandra als Simplex 	Bch. fur Gen. purojity411 (sich auf Pan. VII, 
BY. VI, 4, 46 (47), 6: 	 1, 39 	berufend) 	und 	gloss. 	purosthita- 

aahasre pishatinam 	adhi ccandram 	haat 	jayasya; ahnlich Wohl SvC7 da• Stev. victory 
• -.pithn I 	 conferring; also wall als Bahuvr.; allein der 

. 	cukratii hiranyam a dadefl 	... 	Genii. fern. fande dann an und (iir sich keine 
„ItsTausend von Antilopen (d.i.,das Ge- 	Erklitruns, 	.er zuteneutr. andhas nicht e dit 

Spann der Maras s. 	pi•sbatyab)" erhob et.' iiarmonirtr -und I fiir yas 1st weder durch 
sich 	fiber den glanzenden grossen, ilreitan, 	Pan. 'loch 	sonstige 	sichere.Analogieen ge- 
leuchtenden, goldnen(Himmel?).") 4dj.Kar- 	scliiitzt7 sollte es.nichf eher flit. Dal. pure:- 
madh. viel strahlend 11, 8, 2,431 2,,(vgl. Roe. 	jityai ,stehn '($gI. 	full S.632), 	Bahuvrihi sein, 
zu 1, 27, M. 	. 	mit der' Bed. „vor Augen (slehenden) Sieg 

*Purusbanti N. p. .11, 4, 1, 5, 3 	vgl.. 	habend" und zit autrlya gehoren? 	' 
RV. I, 112, 23 wo statt des in unsrer Stelle 	• pu rorat ha Adj.-vor dem Wagen seiend 
danebep' erscheinenden 	Dhvasra: 	Dhvasant1 	(Pan..I, 4, 67) 11, 9, i, £4, 1 	(rathasyagrato 
steht; 	ein ahnlich gebildeter Eigennarne 	1st 	•vartamana).  cucanti RV. 1, 112, '1; wenp icb purushata 	• (p uro rite 	Adj. 	vor Augen 	leuchtend 
RV. V, 4,27, 4a, 	• 	• 	. 	•  	' 	V. L. RV. II, 8, 2, 8, 2]. 	•,. " 

(idhak si yo•Maruto 	didynd astu yad va 	'" purehita Adj.(Siddh.K.247a5).voran 
agab puruslial( karamall 	' 	. 	gestellt, an die Spitze gestellt41,1, )1, 5,4 - 

	

*5  Zum Heil sei.dieser eu4r Blitz wenn wir 	'II, 3, 1, 6, 3 -0  7, 1, 12, 2 - 9, 1, 9,2 - 

	

euch SAnde begebn purushata (?)") beriick- 	dem Opfrer vorangestellt, 	fur *den Opfrer 
Sichtige und das untef daeatiS.$37"Bemerkte, 	sich den Gottern zuerst "nahrend=Priester, 
so .scheineft 	mir • alle 	diese Ism,' pp. 	eher 	-Roth z. Litt. 117 vgl. Sch. RV. 1,1, 1 bei Ros. • ursprungliche Named von Frauen (eig,„ Ptcp. 	*purvanikaa Bahuvr. 	schaarenreich II, 
Pr. fem.)"in denen das schliessende I ver- 	7, 2,11, 2 (Sch. 	paubhir bahvlbhir anl- 
kurzt ist (vgl. auch Tiracel, Sobhari). 	kasthanlyabhir 	jvalabhir 	yukta 	vgl. 'anika 
' yu r us htuta (wegen sh s. Pan. V111,3, 	S. 10 und'zend: perethu.ainikaVend.1.44,7). 

165. 196; Accent s. Bola Acc. Ind.1)*Adj. 	push IX. 1.1V Para- IV bliihen, wach- 
vielgepriesen 	I, 2, 27.5, 4 - 4, 2,2, 8 -. 	sen, mit ACe. etwa als Frucht tragen, 1, 1, 
5, 2 •-.71- 1.1, 1, 4 1, 2. 	 2, 4, 4 (pashyasi cravab) - 3, 2, 3, 8-(vasu 

	

* p u r ti s p ill Adj. vielen erwiinschbar (be- 	pushyasi) -,- -5, 2, 1, 8 (pushyema rayim) - 

	

hubhib spihaniya Sch.) 1, 1, 1, 4, 9 - 4,1, 	11, 8,•3, 3, 3 (kratutii pushyasi) - 9, 1, 14, 
1, 6 - 5,;, 2, 5, 10 - 	6, 1, 2, 2 - II, 3, 	2 (viciatn. varyam pushyasi) 	[V. L. RV. ,•-i-- 
2, 10., 2 - 4, 2, 2, 1 - 54  1, 16, 2 [V. L. 	II, 6, 3, 5; 1]. 	Plc. 	Pf. 	Par. 	push!avat (A 
RV'. I, 6, 2, 1, 5]. 	 ved.) 1,2, 1,5, 2 - Pte, Pf. Pass. pushpin- 

Puruhanman N. p. eines RV. - Dish- 	pushom Gewachsenes = Nahrung auf Nall= 
ters II, 3, 	1, 	15, 2. 	 rung II, 3, 2,-5, 1. 

	

"puruhata (Accent Siddh, K. 240; I) Adj. 	' p it shk a r a n. Himmel 	(L----• antariksha- 

	

viel angerufen I, 2, 1, 3, 1 - 3, 1, 5, 6 - 	'lama Naigh. I, 3 vgl. Nir. V, 14, eig. each- 
2, 2, 7 - 4, I', 3, 2 - 5, 2 -.-. 2, 4 5 - 	sen Inaehend von push u. kara mit anoma- 
7  - 5, 2 - 5, 2, 1, 4 - 11, 1, 2, 	, 2- 	•Jeni 	Accent) 	I,'1, I, 1, 9 - 	Bezeichnung 

	

4, 2, 13 	3. 
a s. punutama. 

3. 

	

. ' pu •r 	 II, 7, 3, 	16, 2.  

   
  



pushtivat 	 •-- 	197 	- 	• 	. ptirtatha . 
. 	 - 	 . 	. 	,t, 

pushtAva t s. push.' 	 apavishuh RV. VII, 1, 17, 2] --' 1 'Arm ii,a  
., p u s liti fern. Nahrung I, 1, 2, 4, 4. 	4, 1, 3 1 - 1,64,5,3 (RV. V.L.)- 2,3; 11. 
' 	,pa IX Par. Alm. punaht (ved. Form, abet 	- adhi 1 Alm. ithertratifeln (s. or o r.) III 
Anregelm. Ace. (vgl. bei bndh : 	bodhi, bei 	4, 1, 21, 2: I 	' 
ram: •rarandhi). - RV. V. L. punlhi) -: 	- - abhi 1 •Alm. durch reinigendes Strii- 
punttana (ved.) II, 4, 1, 4, 4 - 6,3,3,2- 	men•herbeibringen (cig. herbei 	reinigen vgl. 
punka (ved. II, 4, 2, 9, 3 (Sch. nehmen es 	i-pdt) H, 3, 2, 20, 3 - 	11, 2, 1, 1, 1- 1, 
file Let., welches ginge; es ist aber-ImperaL) 	6, 1, 3; 8 - 	I j -.2, 2, 1. 
- punantu 	H, 5, 2, 8, 5.'- - Atm. ptv- • 	- A 	I Attn. reinigend herbeistromen II, 
ntshe 	L. 4, 2, 5, I. 	(11V,..•*V. L.) --. 	punate'' 4, 2, 2, 8 (mit Loc.) - 	5, 1, 2, 7 -. 5, 4 
(anomal fur punite vgl. ahnlich BOpp•Sskr.--- 6, 2, 	11, 3 - 	mit 	Arens. 	reinigend 
Gr. 324") II, 6, 2, 17, 3 (Sch.'preraypti)1-L, 'berbeibringeri (vgl. RV. I, 91, 7 A-cuc 	and 
punate II, 5, 2, 8, 5. - Ptc.•(bald.,,in used. . apa-cuc) Par. a pava H, 6, 3, 1, 3 r- Atm. . 
balcloin pass. Bed., 	welch& urspriinglich im.-41, 6, 1, 2, 5 - II, 2, 1., 4, 3 - 2, 10,3-- 
•Sskr, •wesentlich identiscli) 1, 5, 2, 3, 7 a- 	.140 - 3, 1, 3, 4 - 	5, 3 - 	12, 3 - 2, 
6; 1, 1, 2 - 3, 1 - 4,. I - 8-- 2,1,2- 	II, 3 - 4;1, 2, 3 - 2, 7, 3 - 6, 3, 1, 1 
3, 4 - 7 - 8 - 12- 	II, 1, 1, 10, 1 ''-i-

i 	
rl  11f 4, 2, 11, 3 - 5, I, 3, 6. 

2, 16, 3r- 2, 1, 5, 3 .:. 17, 3 - 2,4,2- 	'- ni 	Plc. Pf. Pass. nipitta 	gcreinigt I,• 
3 -5, 1,2, 2 -3- 5 '3, I -4.7, 3 „2, 2, 2, 5. 	• 	. 	, 
- 2, 6, 1 - 5 --r 12, 2 -. 6, 1, 	1 -I, 	- part IX Par. ringsum reinigen I, 6,..2,. .4, ,  
7, 3, 14, 2 - 8, 3, 1, 3.- 18, 4...-- -. 	.- 	1, 8 - .Pic. Pf. Pass. II, 1., 2, 8, 2. 	it 	• 
.1 Atm. sich reinigend bewegen (Schol. ge- 	•- pra 	IX Par. reinigen 	II, 5, 2; 19, 1 
wohnlich kshar oder gamy;. hieher Ovate 	(RVI! V. L.e, 	 1 
= gatikarma Naigh. II, 14) I, 6;'1, I. 6 --M' 	pil s 	pava- 	. 	 ' 	. 
5,.2 - II, 3; 1, 1, 3 (ptiyase) - 2, ,k3- 	hiftj-Iy a ti =--..arcatikarma Naigh. III, 14]. 
1, 6, 1, 2, 4 1- 3, 10' -4•• 4, 5 - 5, 't --4 8 	' p A tada k sha Adj. Bah. reine Kraft ha- 
- 2, 2, 5 - 6-, 301 - 4, f - 11, 1, 	bend II, 20 2,''6! ,1 (paviIrabalam - daksha: 
1, 10, 2 - 17, 2 - 2, 1, 17, 2 - 3.1- 3', “neben dakshas Rosa zu RV. I, 2, 7). 	• 

2, 20, 2 - 5, 2,i2, 10 •- 6, 1, 9; 1 ,(6ch. 	• * pilticlak shay= dem vor.11,2,1,7,1. 
nehmen es fiir pavante) - 3, 13, 1 - I, 6, 	pin. 
2, 1, 4 ,•- 	II, 	4, 	1, 2, 2 - 	5, 1, 3, 8 - 	ip AT 	13. pi'. n a} 	 • 	a a' 	1 
ltntierat. pavasva r.adhyeshanakarmA Neigh. ' 	p.firn Adj. volt machend, viel (=pure)
ill, 21) I, 5,'l, 5, 3 - 4 - 10 -4- 2,  2,4,2 	fem. ptirvi I, 4, il, 4, 6 - II, 2, 1,19,3 - 
-- 3 - 4 •- ft (mit Ng. Infinit.) '-!-- 7 - 8: 8, 2, 7, I -. 	[v1,,,I.: RVAVI 2, 10. 3 - 4, 
-5,3-7--6,       1, 1, 7 - 8 - 2, 9 - 	 I,  
10 - 3, - 11 --1 4, 10 - 5, 9 - 2, 3, 6 - 	1•V, 6, 10 ptiro 	N ve - 	H, 5, 32, 1 - 1,63, 
II, 1, I, 1, 34 - 	2, 3 - 	2,.t, 1, 2 - 	10, • 7 •- Ve  2,•7 - ptiritin aV,..e, 	11]. 	- 
3- II, 3  - 3, 1, 3, 5 - 2, I, 1 -=-•;-4k 	p xi r v a Adj. vorder II, 4, 1, 16,2 - Osl- 
3; 5 - 6 - 5, 3--= 4 -'17, 2 -.4, t,3, 	lick II, 8, 3, 16, 1 - [V. L. RV. II, 7, 3', 
10 - 13, 3 - 5, 1, 3, 4 - 17, 1 - 2 .- '10, 2] - friiher I, 3, 2,..4„.9 (in tompara- 
2, 1.6, 1 -.6,3, 1, 2 -, 3 s•-• 3, 4 -.13,• 	tivbed. mit Ablat.) -'(= alter) II, 6, 1, 5, 
3 - 7, 1, ,I1, 3 - 12,°3 - 9t 1, 17,1 - 	3 - (=lung) 	P, 6, 2, 1, 6.•  - 	piirvanr 
Pic. pavamana (bei den Schol.codhaka u.s.w, 	.Neutr. Adv.: friiher II, 1, 2, 11, 2. 
u. pnyamana) I, 5,1,50 --: 2; 5, 4 - 8- 	• p A r va ci t ti (Pan. VI, 	2, 	103 • - gc11. 
• 6, 1, 2, 12 - 3, 7 - 12 - 5, 2 - 10 - 	erklaren den Accent nach einem •mir unbe- 
2, 3, 7 - 4, 6 - II, 1, 1, 1, 1 - 3, 1 - 	kannten Gana, im M.M. corrumpirt zu Ms, 
2,• 18, 1 - 2, 1, 5, 1 - 	11, 2 	44-. 2, 2, 1 	rudvitlhi)• fem. vorheriges Bedenken, 	Vor-• 
.._z. 3, 1, 1, 1 - 2 - 2, 1 - 3t  3 - 	10, 	sicht (?), Vorgebet (7) 	II, 3, 2, 15,•3 	tyu- 
2 - 3 - 2, 2, 1 - 3, 1 - 4, 2 - 19,3 	yutstinam catrAuarn pArvam eva 'prajiiapa- 
-- 4, 1, 4, 1 - 9 - 2, 1,  2 - 2, 5 - 5, 	nays; anena yudhyamana vftradayah sarve 
1, 3, 2 - 9 -'4, 9 - 5, 3 - 12, 3,- 2, 	maranaiii prAptak), - [Vorgebet vg1.1V. 1, 
2, 3 - 4 - 5 u.s.w. - 6, 4 - 11 1 - 	112, 1 - VII, 4, 25; 5: 	• , 
6,  3, 1, 5 - 3, 6 ,- .7, 3, 21, 2 - 8, 2,' 	• thin 	ukshatnauarn 	avyaye 	rare 	punanti 
16, 1 - 3,  2, 3.  - Aor. paviAta 1, 5, 1, 	• dharnasim I 	, 
5, 5 _ 2, 5,  5 - - Pass. Pte. Pr. poya- 	&gam ha purvacittaya A cAsate manishinahil 
'flans I, 6, 1, 4, 4 --r  II, 2, 2, 10, 3 - 6, • 	4Ihn den traufelnden, den stutzenden, re(- 
2' 8, 3  1-- 	Pf. 	pAta I 0, 1, 5, 2 - 11,45, 	,nigen sie im Widderschweif, als Bolen gleieh- 
2;8, 1 	

, 
- 9, 1, 8, 2. 	 zum Vorgebet entsenden ihn die Prei- esarn 

- 46  .sick reinigend Aber etwas buws- 	sen,den." 	vgl. prayaccitti]. 
"lie .strii!"enl • mit Accus. 	[Par. Ali 	varprir 	• piltv Atha 	(Pan. 	V, 3, 111) 	Adv. NviC' 
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• 
. frillier (1, 	2, 2, 	18, 	3 - 7, 2, 1, 2 - 8, 

3, 	16, 2. 	• 	 • 
' pi k sh s. pilisha. 
' pi k s h ak = annimania Naigh..II, 7 vgl. 

' 	'pin. v spa Adj. frillier trinkend II, 6, 2-, 
5, 3 (sarvebhyo devebhyak'prathamabliavin; 

RV.I,34,4 - 47, '6 - 73, 5 wo man iitr'r 
Thema und Genus 	zweifelhaft sein kanh; 

piirvapa Vayuh sa by Aindravayave mukhya- dagegen 	prkshah 	RV. 	I, 	71,- 7 	ist 	Fem. 
• grahe ' sarvebhyo develihyak. pfirvam 	pibati und Thema , pilish • 	RV. II, 2, 3, 3 1st es 

„yasya deva dadhishe pervapeyam" (RV. V, 
'6 	14, v 1) iti nigamantaram 	nach'M. M.) 	' 

Nom. 	Plur. vgl. BY. V, 4, 1, 5 ---5, 21, 
5 - pikshab „V, 1, 41  2. - piksham.. Ac- 

`per r v ay 1 t i fern. erste Trunk f, 3, 2, 2;, 
4 (vgl. piirvapA und das daselbst angefuhrte ' 

cue. RV. V, '1
;' 
 t, -4.11-• Sollte bieker geho- • 

ren pikshir (Locliliir.) 11 3. 1, 4,9 .'und wie 
pfirvapeya und RV. VIII, 6, 1.2, 1: 	' fast'alle W1V.•ftir Speisef Opfer'. liedeuten? 

Indra •piba pratikamarii 	sutasya, pratabsa- .ob,:die Anolnilie (gait pitstl) sick durch Sk. ' 
• - vas tava hi Ourvapitih I BI, /26)) 	3' - 5 	bei Mill. Declin. 	S. 22 • 

barshasva hantave Ora &rim ukthebhish . Ausn. 2'"xertheidigen 	WA, wage ich 'nicht 
. to •viry0 pra bravaina II 	• zu hehaupten ,, doch gieht es in den: Veden 

. 	„Indra trinke'nach Lust vein, Gepressten; viele 'Anomalicen,. 	welche 	die 	bekannten 
denn das Morgenopfer ist dein erster Trunk; 'Grammatiker nicht beachtet haben; SvC. von 
berausche dich, o Held, 'die Feinde zu todten; pie samparke simpicyante yasyam yaga- 

' in Liedern 'preisen wir herrlich deineKriifte")r kriyayam yajarnana devaill saha sa prk also 
. - • p é r v a s a d Adj. vorn sitzend II, 9, 2, 7,1 'auch ,,Opfer.”. Die Wurzel wiirde bei un- 

(Ye Yajlie 	prarambhat 	ptIrvam 	sidanti 	ti- 
shthanti). 	• 	. 	 '' 

-serer Etymologie wohl in plaksh (vgl: pra-.• 
ksha), bhraksh, bhash zu suchen rein; aus 

4  p ti r v in es•h th PAdj. im Osten 	(I vgl. 	deren Bed. „verschlinged" 	konnte abet der 

' 
perry* Pan. IV, 4, 113)•stehend 1,•4, 2, 2,  11F4'v ed. Kiihniieit angemessen ' such ein Wort -mit 
.2 (SvC. M. M. ist mir 	leider nicht zu ent- 	deur Vegriff Scblacht hervorgehn (vgl. pikslie) 

. 'rathseln gewesen obdoch geke‘ich wie ich es und diese Bed. 'hake ich SV:a.a.O. fur die 
• verstehn zu konnen geglaubt: patva puru -• yassendste; vgl. RV. V.I,.2, 40, 5, pits(' Irani 

bahu udakam tad yasyastilsa pfirva; also uda- 'des cit .mit vorl. 	Stelle 	SV. 	Moglich ware 
' liavan; dieses=meghah tasmin hanyamane yill such Etymologie von "" pre and in dersel- 

bFn Bed.: „S•chlacht" (vgl. 	pi'cana). 	Auch 
•Etyinologie des SvC. von pic(conserere) 

wiirde diese Bed. zulassent 	: 
pratyacashta te• W&Izrt, 	iireo:Ve 	h' FM: 

4. •
die 

putrab 	pautro va sa 	kurvineshthOf • Stev.- 
mighty sacrificer). 	i 	, 

- 	*pirryty a (ved. Tan. IV, 4,4133 - 	Vart. 
• [p•il k she = sailigrarnaniima 	Neigh-. II, 

17 vgl. RV. 1, 63, 3. - piksh4in 	(Accus ) 
Pan. IT, 4, 30) Adj. 	voran 	seiend „vorher RV. V111, 4. 27, 5]. 	 • 
seiend Beiw. des Agni H, 60 2, 1; 2 -, 47,. • 0'c S. pikshah. 
2, 7, 2 -- 8, 2; ILl, 2 - all (=•puraia- • pre VII Pir. (iekund.' VVzf, von pi, 	wo 	' 

ame Neigh. 	III, 27) 	I, 2, 1, 1, 2 -,3, 	2, ..s.),erffillen 
, 4 - !malt (ewig? 	1, 4, 2, 2, 4 - 4,3- 

II; 9,2 	1, 2 (yojaio RV. Sch. - 
ptiraf.TV. Sch.) •:- II, 3, 2, 20, 3 :- volt 

5, 2, 3, tO - 7,,' ), 3, 1 - Beiw. d. Soma' machen = spenden (=-- danakarma Neigh. 
):`, 5, 1, 5, 10 .(prathama SvC. -. RV. 	Sch. III, 20) (mit tninl -II, 9, 2, 1, '4 --11, 
puratana;- abet' 	duukel) ± 	II, 2, 1, 17, 2 ,7, f, 8, 2 1- Atm.. in Bed. des 	Pass. roll 
(purana),- 4, 1, 3, 9 (pratna) - [V.L.RV. .gemacht piano (ohne 11, wohl Aor. V. rgl. 

6, 2, .2, 	7]. & l', priicana RV. I, 95, 8) II, 3, 2; 20, 2. 
• to Cr r v y a stuti 	fern. 	alter 	oder 	hoher - a erfiillen (mit 2 Accus.) I. 4, 2, 1, 6. 

4vbran 	seiender) Preisgesang (? ob Accent -- tips mit Pass. spenden 11, 6, 't, 9,2 -t- 	' 
- nach Ph.i. V,G3, 111 oder wide es ei,,,,. Ba- 6popa fort und fort spenden I, 4, 1, I, 8. 

• 

huvr; mit zu supplirendem gir?) II, 3, 1, 9, 
1 (mukhy-a stuti) - 8, 2, 10, 2 	(cirantanair 
'shibhih Mt stuti). 

- -sem ,verbinden 	1, 6, 	1, 4, 	4 -• Pic. 
Pf. Pass. gemischt if, 7,3, 17, 2 (vgl• YV, 1,X,4 
sem und vi beschenken, befreien). 

"p ashen m. der Niihrende (von ahem piu (neue Wit. aus p? nach der IXten 
Cads. von push vgl:, RV. I, 82, 6 - 106, 
4 -)' Beiw. 	d. Soma I, 6, 2, 	1, 2 - d. 

entstanden vgl. pic) VI Par. Atm. volt ma,- 
chen, 	spenden. 	Par. If 3, 2, 5, 3 - 	Atm. 

Sonne I, 1,. 2, 3, 3 - II, 9, 3, 9, 3 - Be- II, 3, 	22, 2. ‘I, 
sondre Gottheit, 	mit Indra verbunden I, 2, 
2, 1, 4 - 	3, 1, 1, 9 	(ved. s. 	Pan; VI; 4, 
9) u. s. w. - 1, 5, 	1, 5, 1 - II, 4; 1, 13, 3, 
- mit 	Soma 	1, 	2, 2, 1, 	10 (bring( 	Re en, 

-,.•-a erfiillen II, 3, 1, 3, 5 - 6, 3, 	18, 3 
- erfreuen 	I, 	1, 	1, 5, 8 (siihnen 	vgl. 	bei 
ph -Hai). 

--- apa (vgl. Ups-Pic) auffiillen I, 1, 2, 
vgl. RV. III, 4; 20 -- I, 42 	u. aa.) - .[ 	-1, 1,(parayata ). • 
pithivinama (die Nahrende). Naigh. 14' Ii. V t s. pitanit. 

..., • - 	. 	 . " 	 • 

   
  



pitana 	 - 129 	 Pishatyali 

p its na 	feth: Beer 	(,.-:-.-_ manushyanama : p ic a na (von "' ph fiir sph) AC be- 
Naigh. II, 3 vgl. unten; 	= sinligramanama rahrend II, 44,  1, 21, 3 	(mit 	vadhatre 	zu- 
Naigh. II, 17) 1, 	4, 	1, 4,'2 - 	2, 4, 1 - 'Batmen =-- Faustkampf; 	Sch. 	als 	Subst. 
Loc. 	pitanasu 	1, 1, 2, 3, 8 --II, 4, 2, 8, sparcanasadhya 	bahtlyuddha; vgl. 	das folg, 
2 1- 6, 2, 11, 2 = 8, 3, 17, 2 (Sch. praja) •und phanya kampflustig RV: 1, 71,.5• von 
= dagegen 	p;isii 	(Pan: VI, 1, 63 :--vgl. Denom. prcany, nach Analogie von pi;tan'y). 
Naigh. II, 17) 11, 5, 1,' 2,110 - 6, 2, 	14,1 "• pi. can ay(' 	(vgl. das vor.; 	davon 	De- 
- .7, -I, 14, • 2 --s [V. L. AV. I, 4, 2, 5,3. - notnin.; a such RV. Pad.; a ved. gedehnt gegen 
vg1.1{V. VI, 2, 40, 5 piltsiit.kAsu cit und mit Pan. VII, 4, 35) beriihrungsgierig (mit 	Ge-- 
41oppelter'Lbcat.-Endunt Pilsashu 	kasu , eit nit.) II, 3, 2, 15, 2 (sparcanakama). 	• 	• 
RV. 	II, 	1, 	16,.41. 	• ii,o 4o a, 	. 	. • - p 11.'0 ni iAdj. 	„klein " 	( ob 'von 	pi'llh 

' p i: la n A j 	Adj. TatP.,-Vdnaliches) Beer iropfen, also eig. „ tropfenartig" ? trill diese 
verjagend 	(J(aj = lat. ago) 1140441, 5, 	1 Bed. noch RV. II, 3, 3, 3 hervor? 
(satiigramatiaii jell' SvC.) 0 	4 sa vahnilt,putrak pitrok 	pavitravdn punati 

" [p f tanajyam = samgramanatna.Naigh. dhiro bhavanani mayayal 
II, 17 ,vgl. RV. VI„. .1,15a und pr tanaj]. dheniuni ca picnitil vi•shabharil suretasak• 
' •pitanasha lit _. 	yiloAsAh.  vicv•aha '),cukrinii payo asya dukshata (r 

• pilanasah I '•P'. 	4  1) Sank. vicvaha ; Pada aber vicvaha ohne.  
' prtanasah (Pan. III, 2,63 ; R. ad Ky. , Dehnungsanweisung fiir Sanhita und auch sonst 

I, 12; 6) Adj. Tatp, Ileere iiberiviiltigend,-4,- kenno ich4 kein Beispiel, wo vicvaha in Sanh. , Nomin.,pf•tanashal 	(Pan. 	VIII, 3, 	109; 56) gedehnt wiirde (s.untervievallund vicvaha): 
11,4, 2, 20, 2 '4-- 3, 13, 3 - 9, 3, 3, I - „Dieser Trager, Sohn der beiden Eltern 
Accus. Otanasaham (vgl. fttshik) I, , 5, 1,2,7 (Himmel und Erde), der Durchschlag- 
(RV. V. 1. Otanashaham). 	* 	• begabte, 	der 	Weise ,reinigt die Geschopfe 

p l' t any (Denomin. von (ttalla Pan. VII, 4, durch Weisheii und' aus der milchenden Kuh 
39) Par. kampfen Wollen,1 bekiimpfen II, 8, und dem sameetweichen Stier melken sie aL- 
3, 2, 3 (mit Aceus.)- Plc. II, Z 1, 3, 2- ler Zeiten, seine leuchtende Mulch"; in ahn- 
9, 3, 7, 2. 

p it h ak lAccent nach Ueid. I, 135p Ball. 
"licher Bed. alsdann vielleicht das Adj. 	Ba-, 

huvr. pienigcs troprende Rube hahend, ale 
jrrig) von pitk, aber 	in der Bed. des ent- Beiw. der IUaruts (RV. V, 2, 25, 5 bei Roth 
sprechenden lat. part; und 	aim (vgl. I•dhak). z. 	Litt.), zur Bezeichnung des, 	von 	ihnen 
Adv. je einzeln11, 3, 2, 7, 2... (vgl. 	RV. VI, herheigefiihrten 	Regens. 	[Daher dann Pteni 
3, 29) --t II, 8, 3,47, 1. 	(verschieden; 	mit . al's N. p. Nutter 'der Maras, indem dieRe- 
Instr. V?riad. Mgdhb. V 	10). genzeit zugleich die Winde 	herbeifiihrt vgl. 
• pis thl vi 1. (fines Femin. von Win breit 
fiir pilhvi; i eingeschoben vgl. daCivas Linter 

RV. 	II , 4, 7, 	4 	s- 	I, 	23, 	10 	(wo Roe.) , 
.- 38,..4 	(eine 	vett" den4Schol. wie 	mir IfdpiT 	S. 89 und 	dhaniva S. 99 eig. 	die scheint nicht verstandnft Stelle; 	kb erklare: • breite =--) Erde (Naigh. 1, 1; =antariksha-, ihr seid so machtig, dass, 	wenn ihr Alga- I 

'lama Naigh. 1, 3 	it. so in 	den 	ff. 	Sidled schen waret, 	die Gaiter euch preisen wiir- 
die Sch. oft) I, 1, 1, 3, 7 - 	2,1, 5 - 5, den) •-- 85, 2 - 89,7- V,8,18. 	Dieselhe. 
3 - 4, 1, 4, 9 - 5, S -.2, 4, 2 (RV. Sch. Mei •heisst go ( die ati(cbende = reien- 
anlarihsha) - 5, 1;3;12 - 6, 1, 4, 5 .-- II, spendende Kuhl 	daher auch, ale Appellativ • 
3, 2, 19, 3 - 5,1, 17, 2 -7- 6, 2, 19, 1 - -.=_ antarikshanama 	Naigh. 1, 4 die .regnende . 
[V. L. RV. II, 7, g, 9, fl, Luft oder;  wie im folgenden, die seegnende). 
• p iF't hn Adj. breit, 	gross, 	viel- 1, 5, 1, 1, ale Suhstant. 	fem. 	Kuh I, 2, 2, 5', 3 	(Svli. 
3 - ,II, 1, 1, 4, 3 - 	5; 2, 21, 2 - 7, 1, chili RV. Sch. prashtavaitne go) - It 3, 2, 
15, 3.- fem. Dual eig. die beiden breiten 15, 2 (nanavarua) - 	ale Adj. 	mac. Beisatz , 
Erden und dieses nach ved. Sprachgebrauch von go als Bez. der Sonne: seegnend (ans 
fiir Himmel 	und 	Erde (= dyavap;thivt- Bed. regnend) 	II, 6, 	1, 	11, 1 	(vyiptatejas; 
naniadheyam 	Naigh. III, 30) 	1, 	4,, 2, 	4, 9 aditya 	vgl. 	Nir. II, 14) - 	als Subst. 	msc. 
(ved. Dual).  Bezeichnung des Lichtsrabls (als seegenspeni 

• p i•-  th 6 p r a g a m a n 	Adj. 	weitschreitend 
(gegen Accent; daher es wohl Sch. fiir Bahuvr. 

denden ? bei Wits. in dieser Bed. fem.) 1 I, 
2,2, 16, 3 (Sch. aditya mit Citat von Nir.11, 14 ; 

nehmen von pregame, indem sie den vorkom- wooach auch = div): vgl. iibrigens pfshatyhk. 
menden Nomin. 	°ma naeh Pan. VII, 1, 39. .** [p ish a ty a h 	(Plur. fem.) fz----- marulam 
erklaren; man !innate krana, prana verglei.• upayojanAni 	Naigh. I, 15. (Anlilopen wegert 
then, 	welch° aher selbst ,noch dunkel: ich der ,Schnelligkeit, 	odet ware an einen ahn- 

:hake an meiner Deutung und den Accent lichen,Gedankengang,.wie bei pfeni zu den- 
ffir anomal) II, 8, 	1, 7, 2. 	• 

*pi p s. pikshah, 
ken: R egentropfen (prshati ved. in der Bed. .,, veil prshat)? s.prculL vgl. pc shad-acya (ti V. 

17 

   
  



• pisliti 	 .430 - 	 prach 

1,'89, 7) mit pi•cni- go (oben 	tinter 	pVeni), 
beidea 	818 Beisatz 	der Manila; 	each' der 
oben.gegebenen Deulung des letztern wiirde 

• 
•[paid vah = aevangma Naigh. 	1, 14; 

vgl. jedoch 1fY- . 1, 	116,Jt mil .Pe46 11". 1, 
117, 9 - 118, 9 - 119; 10]. 

-das, erstere „tropfende, regnende Rosse•ha-.- 
bend!: bedeuien; Ros.: „Antilopcn als Rosse 

• p6 tf 	(tails. hat pod, 	vgl. Pin. VL44, 
11) m. der Priester, welcher das Opfer 'be- 

•habend"; 	nach dieser Analogie pfcnigo. zu .reitet (pa) (vgl. Stev.7ransl. Prcf.VI; Roe. 
deuten, -babe ich 'Alit •fiir passend;, vet  zu RV. I, 	15, 2).1, 1, 2, 	17 .7.  
auch RV. I, 37, 2 - 39, 6]. 	.• 	. 

pt to h-pi fem. Regen II; 3, 1,4, 2 (RV. 1'. L.) 
p6sha m. Nahrung'11,•2, 2, 2, 3, -07;1, 

I2,' ,3 (S'ch. gavam. pushti - NV. Sch: pu- 
. pros to I h a (aus upari Wig vgl. RV. J, 114, trapaevidiii•ddhi). •1 	4 	• ' 

3 od; pra-stha ; zweifeln kOntote 'man wegen • p.reit.,,sras(won rues) IL Manntaffigkeit, 
' pisliti R.V. 1, '105, 18; doch ist lessen Bed. 
nicht ganz gewiss; und es kiinnte t eine dia- 

Kraft (r.:-.---balarlionli.Naigh. 11, 9), 	That I, 2, , 
1, 4, 7*-t8. 1,'•4; 9 - 2, 2, 10 - 	6, 2, 

Iektische Anomalie sell), 	tvie 	Oren 	in den 1, 7.- 11,,, 2, 2/419, 3 - 7, 3, 10, 3 -.9. 
red.- ,tlymnen - kitten Ei•zeiognissen von 
Volkssprachen - mehrere anzunehmen sind), 

1, 7, 3 •-- [..r...-,"tatiogrimaniona 	Naigh. H, 7 
• , 	, vgl. RV.,, I,.56, 8].** 	, 	 10. 

lio. Rficken I, 	I, 2, 2, 	 2, 2; **ran r a Adj. lion par) m. 
4
Vermehrer 

(vgl.
,,11, 

1.6, 2 ---:. 	3. 2, 18, 3 	trip4lotha; 	SOT , 
siman) - I, 5, 2, 3, 7 (SvC. somasya Stev., 

II, 7, 3, 3, 2- (p6rayitvgl. aber on demsel-t 
4 	4 ben Vers purukit), 	• A'i 

from behind the raining clouds. T.-. R'. V. L.) 
pi (vgl. GWL. 	11, 254 -• 1, 120) 	roll 

machen, satfigen, spenden (vgll pic, pi41) 

• pyai (vgl. pa  S.122).1 Atm. feit seiau:s.w, 
• - pra sehr strotzen pipye (•Pin. VIE" 1, 

29) 	T, 	6, 	1, 	3, 4 li•-• 	11, 	6,t 	2, 	15, 	3. 	• * •• 
ill Par. (s. West. auch 	unter pr.) 4spenden pra vor (Gegensatz vodi.i1 Nir. 1,*5),•eig. 
11 	6, 3, 5, 1 	(KY. V. L.),- 	II, 4, ,.2! 6,•3 faur als 	Prifiz 	gebraucht; kwiedCrholt, ohne 
(poptlain) - Pte. Praes, piprat II, 4,2,1, 10 des daze gehorige Verbuin* 1, 1, 2, 1, 2. - 
(erfreu,end 	Sch' piorayantab) °,-, 5, 2,40, 3 
(erffillend?) - 	piprali 	II, 7, 3, 19, 3 	(er- 

3, 6 - U, 6, 1, 4, 2 (167pplo.astu) - 	9, 1, 
'15, 1 (suppl. 804 - 	zweiinal hintereinan- 

Mend) - - Wzf. plairAX liar, -4, Inver. der: pripra (Vint. 	11 	Rig. 1,1;2,18;-- VIII, 
Aor. pirdlot (Pig. VI, 41,1'102 c-- yiefia- 
karmi Naigh. 111,19yji, 4, 	1, 3, 7 41-- 	2, .1, 

1,600,1,4,11-4,2,6,1 (suPPIti•bharata), 
apraketa m. sichtbar machenil, &tench- 

5 '- [IX 177•996•=-_- dapakarma Naigko III, 	•ter 11, 8. 	3, 	14, 	1 	(andhakotravfiasya• sag. 
20) - ---.: Aor. I Let: parshi „apende" (vgl. vasya padirthasya prajiiipak`a: 	vgLeapraketa 
Rec. v. Bolitt...Chr. 	tr.)) 11, I, 1, J5, 3' -1, 1ichtlos 	finster, 	vom oicspriinalich6n Chaos 
3, 5, 	2 --schfitzen 	Il, 8, 1, 3,-2. 	[hicher RV. VIII, 7, 17, 5). 	 • 
parshatha R.V.1, .86, 7, Hee. von Baba. Chr: ' p raksh it 	in. I, 5, 2, 1, 8 	SvC. 	nivilse 
49; West: unter6parslir-.- ptc. Pf, Pass.- Wohnung vgl. vanapraksha wo auf dieselbe 
1)6114 I, 1, 2, 1, 1 4-1 45, 1, 4, 6 - 	[Or- Weise, aber RV. V. L.; diese Erklarung 

--nag = udakanama Neigh. I, 12] .- Orli keruht auf Etymologie von kshi und Aim 
11i 	t,.1, 21, 3. - -.- •A1Causal. 	Aor. piparat eing. Analogie in 	dyuksha; 	doch 	ist.auch . 
.=-.,.._ yacilaleirmi 	Naigh. 111, 	19' 	vgl. 	.1,1.V.,I, Etymol. von '''" praksh =----plaksh (dein 
4'6;6 fibersetzend --L• Ptc. Fut. Pass...C. pi- leiztres ist pra -1- ksh ..7_-.2ghas 	vgl. 	akshan 
rya zu fibersetzcnd, fiberschiffend (vom Him- als Abr. von ghasS.6a; Okshai daraug Burch 
mel als dem die Sitze der Goiter und Men- Uebei'gang von ra in f) essen. moglich 	und 
schen trennenden Raum) I, 3, 2, 4, 8 - 4, die 	Bed. 	Speise 	176rde..passen (vgl. 	auch 
11;3,6 (SvC. parayitavya, praptavya)-411, 2, pikshab). 
?, 13, 2 (vgl. RV. V, 6, 4 bei Roth 	Litt. " pracetana 	11, 6, 3, 18, 	2 	(SvC. 	als 
129,4; kralave piryiya RV. VII, 7, '18, 1) Vokat. LT-L. pralashtajilana.- RV.V.L.). 	- 
-.,..- zu erreichend, erlangend II, 8, 1, 10, 3. -**prio ()etas Adj. sehr weise (vgl. jedoch 

- AU: 	111 	Ubersetzen 	mit zwei Aeons. die Bedd. ion spatern Sskr..: erfreut, glfick- 
11, 	6, 	1, 2, 	2. 	 .. 	• • - ocl: 	pir •Par. 	seegnen 	(mit 	Loc.) 

lioh, deren erste gewohnlich passel) wiirde; 
vielfach attento animo) I, 1, 2, 1, 7 - 2, 2, 

ptipilryis 	(hotent./Pf. red.) 	II, 3, 2, 	21, 3 5, 	1 •7 3, 1, 4, 2 	4, 1, 4, 6 - It, 3, 2, 
(Schutp6raya phalai1J). 15, 3 - .6, 2, 12, 	2 	(vgl. 	asura 	pracelas 

'[p elay a ti ::.:-_- gatikarma Naigh. II, 14]. tinter medhis) - 7, 1, 10, 2 - 9,2, 1, 5 - 
• papas n. (Abstr.' der If "'plc bunt sell), [V. L. RV. II, 5, 1, 18, 2] (vgl. die Prace- 

Ng). GWL. H, 91 und Ilga. zu RV. 1, 6, 3) tasa's, N.47., Vishn.-Pur. 	106). 
Buntheit, 	Farbenglanz 	II, 6, 3, 	12, 3 .(vgl. "prach 	VI :Put. Aim. 	fragen, 	bitten 
auch RV. I, 92, 2; hiranyapecas RV.„. 8. 1, 2, 	(heten, preisen,, r•----• arealikartni 	Naigh. 	111,• 
39, 3) - [= nipanima Naigh. III,, 7: Gold /4) pfchamina , I, 0, I, 4, 3 - II, 2, 2, 10,, 
Sch. an Vfload Ar. 1V, 4, 4]. 2 -- (hicher 	papAlb4 (V. L. p ipfkAAV 

   
  



i-prach 	- 131 - 	•'pradic 
. 	 • 

= arcatikarmA Naigh: III, 14; 	die Form 	Xrany. 1;q51 2: u. RV. I, 92, 6 ,-- 94, 7 - - 
keno ich wegen des Accents nicht hestim- 	yin, 6, 24, 3.-- 25, 4; 	u..ghriapratika - 
men; die V. L•1'scheint'Desiderat. mit ano- 	RV. Sch. nips; vgl. die Bed. des msc./im 
malem, Accent... 4 . 	 gewohnl. Sskr.AGlied) - prattle heisst in 

--t, A Plc.•Fut. Pass.: Apichy'a ived. Pin. 	den Schel.oeid Versanfang. 	. -anzuberend III, 1,. 123) 	 II, 1, 1, 9, 2 	(kar- 	tv(prati•eyant (eherpraticyarn s.11oth).-_---- 
mans prashtavya ; vgl.' RV.• I, 60, 2 - 64;13). ontrnItontarhitanAmadheyam, 	Might * 111, 25 ; 

.- vi befragen: ptchAt (Ry. V. L. pfchat)• 	vgl. RV. • VI, 2, 27, 3 ti me 	asyappratt- 
I,'3, 4, 3, 3 - (vg1.41V. V, 6, 8, •3: 	• 	cyal m 	Nitsirtyi.  gatam ) 	wo es d abet ,lindra 

Whit tad- eno Varunk Aidiksluipo 	emi • ivohl die Bed, nahe hat.: kommt herzu nahe 
, 	cikitusho vipicham l" 	. 	von diesem mir = hier in meine Niihe]. 
samAnam in me kavayic cid *Ahtrc ayttin • 	' prittivy a: (•od. prativ1?) Adj. 1, 2, 	1, 1, 

ha titbhyam Viruno hT-Otell 	7. (prativyam 11V, Sch. pratigatnanacila /von 
5,An dich wende ich midi diem') Schuld zu 	•Ifri; 	pratcved. ? es schreiben midi Pid. 

grfaliren!), o Varunn; 4et'Wissenden Er- 	1); SvC. sarvagita, mahabhitta; vgl. KVA:, 
kundung unternehme lchNenn gleiehmassig 	5, 15, 1 wo prativyam und Nomin.; sollte • 
sagen mir alle Weise, Vituna ist es der dir 	tine Verweclislung mit pralicyam bier all sein?); 
zurnet." 	: 	 6•7  • pratfir0 (vgl.PAn.V11(,2, 61; fturv) 

1'),.didatshu 	babel  ich • iibertragen als ob. Kampf I, 4, 1",,2, 9 (satiigrama)- (Adjectiv, 
• didIkshur stande, ich vgl. bhilmy A fur bhd- • stiirmisch YV. IX,i 6). 	- 	 4 	• 

‘‘‘‘,4.. 	, u. SV, I., 5, 2; 4, 1 ut,aa.f idle e r utak (Vitt., Pan: IV, 3, 23) Adj. alt, 
. 	ia ,e'en. aultalesawt. N'si,a. rlu dm N Oact: 	Alvah k= purklanima 'Haigh. 111, 27) 1, 1, 

eingebtisstist;,aber'auchderAceentist anomal.) 	2,V.0*-1. 4, 2, 3, 9 - 6, 1, 12, 6 - 11, ' tit, 
p r a ji fern. Spross (=spatyankma t•law,11. 	1, 1, 9, 1. - 2, SA , I. - ‘6, ‘ - V&,'14 - • 

11, 2) I, 6, 1, t, 1,-411, 4,1.'23, 2 - 5, `i, 2.'19, 2 -1-' 	k, 2; 1. 9 -:- .5, 7.„ 2,9 - 
1, 2, 8 --e 2, 101 31- 6.3, 5. 2 - 	Plur. 7,.1,'%5,2 	 -A;  3,t1; ' .   . 
II, 5, 1, 17, 2.. (RV. V. IL 	Sing.). 

**[prajApa-tib 4r.-7:-.. 	yekfanama 	Neigh., 
• pratnavat Aq.i 	hie 	vor Alters II, 

'6, 	3, 	1i,1.4 	.  
III, 17]. 	 •4' 	b 	4 	 • pratyalicKvg1. DA. V1,2, 52) Adj. zur- 
: prejavat 4  Adj. mit Sprossen •begabt4, 	gewendet II, 5,2, 9, i -r 9,2, 13, 2 (vgl. 

- 2, 1 t5,1 -4.11,6, 2, 7, 3. 	 sitlIV..1, 50, 5) - 	Ifem. pratici BY. I, 92, .9. 
. 	. 	 iran a pAt (r.=•.- lat. pronepot) m..11ven- -• 95, 5 -1 i„.11, 1,8]. 

kel 11, 0'2,05, 3 (prakarshena 	rakshill; es 
ist Bez. des Soma; 'warum, weiss ich nicht; 

prath I Atm. skit ausbreiten II, 6, 3,,5, 
3 -- .7, 3,'18, 2 •,-• 19, 2,- Caus.'ausbrei.- 

doch erinnere ich an die napti Enkelinnen, 
als Bezeichnuug der Pressen, durch welche 

_ten II, 6, 2, 19, 1 -, 7, 3, 8, 2 ‘- 9,2c1,4. 
-,--prati, mit Accus.: 	sich zn etwas ihin7  , 

er bereitet wird), 	 ' breiten 	11, 8, 2, 1,42 	(sarvatr; ,prakhyAto 
•Oraptli fern. Gunst 11,8, 2, 9, 2 (pra- bhavati).- 

.trya - vgl. RV. I, 94, 1 - 114, 2). " 	pr a thatn a 	Adj. Oster I, 	1, 1, 4, 10 - 
• '1r,an ea m. Gunner I, 2, 2, 5, 9. 

•[p r a ta rit m (bed. Pan. 	V, 	4, 12) 	sehr 
4,1, 3, 9 -' 2, '4, 2 - 	5, 2, 31 10 u- -6, 
1, 3, 11 (RV. V. L.) -- 4, 7 - 5, 1 tw(IIV. 

V. 	L. RV. 	1, 4, 	1; 5, 9 -ill, 4, 1, 7, 3 V. L.) - II, 1, 2, 12, 2 - 3, 	1, 6, 3 - 	' 
(vgl. RV. I,,53,11 und vitarAm RV.IV,4,36).] 5, 1, 14, 2 .7- 6, 3, 2, 2•- 7, 1,.

' 	
. 	' 

pra lard m (Pan, V, 4, 11) sehr I,•4, 1, •pr athi m an 	(m.) 	Grosse. I, 	2, 2, 3, 2', 
• 5, 9 (RV.V.1,•)- H, 4, 1, 7,3 (RV.V.L.).• 'fur (ved. prathinA 	prathiinni vg1.•mahimaii 

' 	•p rata ritt (von pra-ti) m. Schnizer I, u. Scli. zu RV. I, 8, 5). 
•6, 2, 2, 6 •(SvC. prakacsheva tArayitf , 	RV. ' • [1) ra di vra 4 = purAnanAnia 	Neigh. 'III, 
Schi pravardhayiti). 	, 	 1  • 27 vgl. RV. I, 53, 2 .- ill, 5, 7, 3 - 	V., 
' pritti gegen (Gegensatz von abhi Nir.'I, 1, 2, 4 - Nir. IV, 8 vgl. abet 	such pra- 
5) Prapos. mit Accus. (vgl. Ball. zu KY.!, divi• in derselben Bed. 	RV. IV, 3, 30, 4..- 
1, 2, Vopad. Mgdhb. V, 7) 1, 1, 1, 2, 6 - 6, 12, 3 - V, 6, 23, 2, wohl = lay. pri- 
2, 3, 1 - II, 8, 1, 15, 2 - 	im Vergleich die trotz des 1; 	(Abl. und 	Local. von div) 
zu II, 6, I, 3, 2. - Prnfiz; zu dem in ei- 
nem andern Verstheil steltenden Verbum ge- 

pratlivah als Nomin. 	Plur. RV. V, 6, 12, '3 
cit. 	linter 	yid.] 

"rir 1, 1, 1, 3, 4. •• 
praiish th4hrasvanAmaNaigh.111,21. =-- 

" p ra (Ike (von prati vgl arvAka, abbika, 
sarnIka, ob alle von Thetnert auf aiic?) eig. 
en1gegengewandt; Sulist. n. dasGesicht, Mund 
11, 1, 2, 2, 8 	(Slew. 	mouth 	vgl. 	Sch. Cry. 

pradic fern. (wohl =-- pradeca) 	Ge,gleond
i,,, Weligegend II, 7, 3, 10, 2 (vgl. RV. 1, 

7, - 	V, 	1, 19, 2 - Viii; 6, 9, .5 - ,v ier  .derselben VII, •7, 1, 5 - 	VIII, I,  11 , 5, 
fiinf (wie penca• janAb u. s. w.) 	Ikv•. 	v-1/4  
3, 	'17).. 	 . 	 • 

   
  



pradhane. 	.- 132 - 	pra nit.  
, 	 . 

[p radha We =sanigrkmaname Naigh.r(t 	pray Ira- • m. voriaglichir Held II, 9; 3,2,2. 
L.) ,II, 17 vgl. RV. I, 52, 9a,- 116,. 2]. 	. 	• pra car dha Adj, (vgl. cardha und car- ,  

' prep itva n. Nahe (von pea und •••ifap 	dhas) .sehr kraftig 1,,3,• 2, 4, 7. 
(L-.--, •:. 

 
by v.gl. , lat. ap -iscoe u.st w;  U. 	GWL. 	p ra c as ta (Pan. 111,1, 144) Adj. gliick- 

1, 12 fq mit Elision •••prap mzusantmenge- 	Bch, gut.(Wils.) 	I, 1, 2, 2,. 10. - 3, 6 - 
• fiigt 	sein', 	(vgl. 	das 	entsprechende vriech. 	II, 4, 2, 4, 2 	(vgl. RV., I,• 60; f - 66, 4 
neng Passel' "GWL._a.•a. 0.); daton ***prapi„ (Ros. 21 ) -,Y, 1,a4; 5 citirt, unter pan); 
zusammenpassend* ,=_- .nahe =-41a1. propc;'•• 	•p ri, ea s ti ifem. .Vorzaglicher 	Proisge- 
mit-  Suff: - tva Nahe; =vabhike Neigh. III, 	sans1; r, 2, 4, 8 (RV., V. L.) - 2, 1, 2, 5 
29 III: Nir. III, 20) 	1, 3, 2,, 4, 10 (prapte" 	- II, 3, 1, 13, 3 	4,1,3, 8 '(RV. V.L.) - 
SvC.;, vgl. RV. 1, 104, 1 -r. IV, 1, 30;3. 	2; 1, 6 - 7,2, 12, 2 - 3, 14, 1 (vgl. RV. • . Accus. 	adverb.; 	RV. V, 7,q5, 3 prapave ' I, 21, 36 	 • ,,,k. 	" 0 	 , 	• 
abhicirvare scheint es adject, „am nahenden 	”prasvia m. I 	

. 
Zeugung II, 5, 1, 5; 2. 

Abend" (vgl. zend. frapithva Vend. lith.138,' 	(= Gezeaglds YV. IX, 19 - 23 -* 24 -L 4  4 • 
	: ' 1).4. eben so zu deuten ist `kapitv'ft RV. 1, 109, 	25 - 30). 	' ' 	'L. 	' 

7 (aus sa (fur sam) -api (=lat. saepe) zusam- 	* p vos a glh a waeTati. VI, 2, 139) in. Vo114 
;hen, mit Instrum.. abhipitvit  wt!!,  s.; apapiiva, 	enderiell, 3, 2,.7,"6 (prakarshena sadhaka). 

'bei Entferntheit RV. 	Roth?. Lilt. 106, 24)f.„ 	• pr a sat 	(run) amend 11, 6, 	1, 94 
• • prabhangin 	Adj.* zersehmetternd II, 	prakarshena suiab, 	abhishutah gegen s (SvG. 	 .., 	• • 
6; 3, 7, 2. 	, 	 • Grammatik. - RV. Y. L.). ,1 • p rabharman '(in.) Herbeibringiing II, 	'[prairtip (Irstap) Adj. tadtend (esgoieitir• 
7,0,1, 14, 1 (vgl. RV. VI, 6, 1;1 madhvah - 	scblaferna) V. L1RV. 11, 6, 1, 9, 1].• A : f 
prabharmani und Nir. V, 12). 	ili* 2 • 	•pr a sth it van (Pan..114,2, 74) Adj,her- 

pra b h 0 (Pan. III, 2', 180 vgl. Sell". RV."' leikommend 	(zu Hide) 1,45, '1;2, 3' (RV.. 
1, 9, 5 bei R.) m. Here 1, 6, 42, 2, .12 %t-11, 	Sch..gamanacila; 	STV.Aeptrtitjam upari yu- 
*3, 1, 1, 3 - 4, 2, .120. 	•' 	4114 	ddhartham gantr). 	• "LL a 	. , 

pra Mild vasu '(Accent RV: VI, 8, 25, 	pra sr av ana "t9. 	das 4-lervorfliessea 	I, 
4) Adj. Bahuvr. '(Beidt „pad. prabhti-; 	a 	3, 2,'2, 9. 	 • 	. 	,i, 	• v 
ved.) 	vorzugliche Sclialle habend (prahhti- 	• p na h e ti in. Verjag

41 
 er (Iihi),I,,8,2,5,_1 

tadhana RV. Sch., ,bahudhana SvC.) Beiw. d. 	(pritkarsheua gamayitt; catainalik naeayitt). 
ludra 1, 3, 1; 2, 9 - 	40.2, 4, 4 - 	IL, 3,.• 	• pra h o sh in 1, 2, 2, 1, l o(prakarsheija 
1, 13, 20--- Beiw. d. Soma 11,,„9,*1, 1, 3. 	devan havirbhirjuhvat ItV.*Sol. -A*Iihnlich 
, ''" pa ti'm a ti 	,fom.. vorzugliehea 	Profaned 	SvC.; also von hu; 	ich mocht '. an* der.  
(vgl. 	mati) I, 1, 2, 2, 	4 	(prakvshta buddhi 	Wahrscheinlichkeit 	einCr 	solchen 	Bildung 
RV.-Sch.), vgl. RV.I, 71, 7'.- 109, 1 - 33, 1. 	fast zweifeln ;-sollte, o fiir ar stehn (vgl. Rec. 

	

**p rama da Adj. (Pan. VI, 2, 139) seh5 	von, Bad. Chr. 51), also fur praharshin? 

	

berauschend, (prakarshena 'madaltara) II, 1, 	im Sinn der indischen 	Erkliirer wiirde ich ,t 2, 3, 3; 1* 	 • 	auf jeden Fall eher an hve denken : aufru- 

	

*pramfn a (Pan. 111, 1, 135) mse. (Vor- 	fend , aufregendi. 

	

kampfer A pra -min), Vernithter II, 9, 3, 	pra (Nbform vor jipi;) II Par. Wien. - 
' 2, 1*(prakarshena hitisan - YV. Sch. ge- 	Aor. apras (ich nehme ee fiir ved.' contra- 

gen Accent als Accus. ,Plur.). 	 hirte Form sjatt aprage vgl. Pan. VIP, 3, 97,. 
'Con- *[prajrajy.0 	V. L. 	RV. 	I,. 5, 2, 	3, 6 	wo jedoch nur Beispiele, 	welclie auf 

Sch. prakarshe0a yashovya, wehl , eher•vor- 'sonanten auslauten, hinter clenen such s ein- 
fiiiglicher-Opfrer, Verehrer; vgl. I1V1' 1, 39, 	,gebiisst; 	analog 	ist atlas RV. 1, 116, 3 und 
9 - 86, 7 - IV, 6, 12 u. oft]. 	 vgl. yes unter if v11) II, 6, 1, 4, 2 (vgl. RV. II  

*pi,  ayas n. (wohl von jrpri 	cog. die 	I, 115, 1 - VIII, 6, '25). 
Liebe ..-r...- das Liebe, Angenehme=--) 8peite, 	-4 A anfiillen 1, 4, 2, 4, 10 -,-.11,2,2,11, , 
•Opferspeise (= annanAma Duval.. zu Naigh. ' ;,.---- 9, 1, 3, 2. 	 . it, 7; 	vgl. 	ish 	S. 26) 	I, 6, 1, 3, 12 - 11, 	•-•-•vi (s. RV.IV,6,2,2 unter yahva citirt). 
6, .2, 2, 2 - 7, 2, 9, 2 - 3, 2,4 (= send. 	prilic Adj-vorn seiend, fern. Pract Ost- 
crape,  Vend. 1. 522, 7). 	 ,0 	lick. 	Ily 7, 3, 10, 2 - .neutr. 	Accus. 	prak,- 
• • p ray asvat 	Adj. mit Speise, Opfer- 	adverb. „im Osten" I, 3, 2, 4, 7 (RV. V.L.). 

	

speise (s. prayas) begabt I, 5, 2, 3, 3 -.11, 	Ng'. praca RV. II, 7, 5 u. Roth a. Litt. 28; 
2, I', 9, 3 - 8, 2, 18, to 	 pracaia (aus Thema  ••• praca 	vgl. 	Rec. 	v. 

•pravat (ved. Pan. V, ,1, 118) Adj. 'vor- 	Bohtl. Chi. 77) Adv. RV. I, 83, 2]. 
warts geneigt , 	abschassig 	II, 	1, 	2, •16,, 2. 	" p ran A m. Lebensathem 11, 6, 1, 11, 2 - 

..(nadl) - 11, 3, 2, 3, 2 (Insirum. in adverb. 	(Plur. Lobel] Vop, Mgdhb. XXV, J8) - - 
Bed.)--* 6, 3, 6,..2'- (vgl. RV 	1, 33, 6). 	pram I, ,6, 2, 2, 	6 	(RV. 	V. L.) und 3, 5 

[pravaytli) =-7puranankma Naigh. II I,27]. 	(All' V. I..); 	beidemal 	nehmrn 	es die Sch. 

   
  



pratir 	, - 	433 • - 	. bandhuh . 
.7.- 	 • 	 , 

fur NorW Sing. (each .Pan.' V11,1,39); SvC. 	pluli..•,priyastisas. 14I, 	6, 1, 4, 	2 	(Sch. 	ati- 
zu II, 2, 1, 17, 1 (= 1,6,2, 2; 6) fiir pra- 	cayena 	prtyattuna 	dharab,. wonach es 	fur: 
xiayita, zu I, 6, 2, 3, 5 pranabhutah, zu I, 	Comparat. 	genommen. zu 	werden 	scheint; 
6, 2, 2, 6 leider 'M. M. niche ganz berm's- 	&eh scheinVdiess'nicht ohne die gelvallsam7. 
zubringen:'pelailayah(?) teshatn Iona; solite 	sten Annahmen moglich). 

- 	. nicht vielleicht/ein wed. Thema pranan denk- 	qui .1.,1X (each in der ved. Form privay 
bar sein,,wovon es dei,regelm. Nominativ?.*AV. 114,37 20; 4 bei Roth z. Litt.. 105 ;. ouch 
vgl. fiber krand (welches dies V.L. des RV.) 	mn 'Altpers.es..die persischen Kcilinschriften 
unter ki S. 48. 	, 	* 	; 	• 	IP 	"i 	S. 88) 	Par. Atm. t rfrett. , Ptc. Pf.. P.. pita 

p r a ta r Ad,. frith, Morgens' I, 1, 2, 4, 5 - • :II,. 8. 3', 10,, 2. -1 	• .. • 
3, 1, 2, 7 - II, 8, 3. I3i 2 -r,- 9, 10 8, 3.. 	I("'prn ved. fitr plu) private =: gati- 

,* p rataryivan 	AdjAP(Pan..1.111p .2, 74) • karma 'Paighs• It 14]. 
frith Morgens kommend 1, 1, 1, 5,6 - (vgl. 	• pr enk (?'ob presba) in presh‘ 1, 8, 1, 
RV. I, 45, p - IV, 4, 18, 1). - 	, 	' 	4, 4 (wenn von presha (lane ved. Instrum.; 
• ''*previtt m. Schiitzir (rim) II, 2, 1, 7,. 	SvG. prechnS4 ;A V. Sch. prerakena). • , 
3- 2, 

e  c
'5, 

 ith 
2. 	 w . , • 	a • 	• 	• 	proth 1 Par. kraftig sein (vgl. RV. I,3b,•• 

litIma ,(ioto AO) 	116, wg,Ros!'fremens, u. protha die Nitstern; .---- kshipp 	i  . 	• [pr 
Naigh. II, 15)r. 141 	 •47WOVOR es 'mil.' eke alter Denominat. zu sein 

Driva Adj. liebend, erfreuend, Iieh I, 1,* 	scheint, 	mit der ,Bed. 	scbnaufen; 	prothn 
4, 1 - 4 	. 5, 1 -,• 2, 2; 3 - • scheint oak abet'. pra + uttha (aus ut-sthaa 1, '1.  S' ... 	 - 

2,1
.,,  

4 2,, 4 - 5, t, 1, '3 (11V.V.L.A-3, 7- 	Ptc. prothat II, 5, 1, 9, 2 (Thema matt Casus): ' 
2; 50 5, - '6, I, 3, 9 -1.2, 2, 1 -,11, 1, 	• [pJacu .cit =_- kshipranenta (start precu 
1, 9, 2 ;1- 419, 2 4--  2, 20, 2 -41' 3, 2, 5, 2..wo st.) y.j,. Naigh. II, 15). 	 r 
- 18, 2.-t *4, 1, 3, 3 - 2, 2, 6 -,-. .6, 2,w 	[p  !Iva te --= gatikarm4 Naigh. 11, 14], . 
6, 2 - 8, 2 --F 3,, 9, I - 7, 2, 4, 2 - 8, 	' pa as a s it. (=rtipanama Dever. zu Naigh.* 
2, 19, 3 .-- 3,1.18, 2+ - ,9 	2, 	 13, 3.- IV. 	III,11; 	RV. Sch. 	nndhas, 	welches 	pass(' 
L. RV. II, 3, 2420, 3J " prfyi 11,6, 1,4,2 	und wohl clinch griech. etie. 	welches mit • 

, each Sch. fur priyasya 'oder fur ptiy.tini mit..'fdamit yerwAndi scheint, gescliiitzt wird, 	ich.' 
Ellipse von prayscchatah: die Ellipse 1st:nicht 	leite es von der Wif.'psit) Speise,Opfee-,- 
nothig (s. priyasa). -, Superl. priyatamart I, 	speise LI, 4, 1, 3, 2 ,(vgl. 	RV. I, 41, 7 - 
5; 1, 3, 10 - preshtha 1,, 1,.1, 1, 5 - II,s• VII, 2, 31, 2 maxi psarah somyaii 	madhu 
7,191,1(15; 3, - 	gl. priyaszill 	 - 4,, 6, 31 	enter devatsiti. .....und-de- .cittrt 

	

*.PriPantfedha N. p, eines Rischi. :- Pl. 	vapsaras (wo s,) und sapsaras RV. 11,4,7,4). 
die von ihm •ahstammenden 	(s. I*. 11, 4, 	(p s a ti. = gatikarme. Naigh. II, 814]. 
64) I, 4,'"1, 3, 	/ 	(RV, Sch. priyayajda) - 	k *  [p s it h 	=. rapanama Neigh.. 11, tit vgl. '2, 3, 3 - 11, 6, 1, 6, 2 (priyayajna)- (vgl. 	Journ. as. 1846 Janv. 51. ..,-: s. akuna -Lpsu; RV. I, 45, 3 - 4), 	 prushita-psti RV. JV101, 9, 1 - abiruis-psu 

	

:P ri.Y as i. (?) Angenehmes spendend (se 	RV. I, 52 	4 - fta -Emu RV. II', 4. 23. 31. ved. 	fin. nassyfin. Ill, 1  

	

; 67); 	davon 	ved'. • 

	

- 	11911. 	, 
• • [phal igith =---. meghanama Neigh: I, 10; 	[phanati = gatikarmai Naigil. 1,1, 14].. 

	

vgl. RV. 1, 121, 10 - vgl. 62, 4 - VI, 3.,' 	**Olefin m. Schaum I, 3, 1, 2, 8. 	, 
5 5  5 - vgl. Ztschr. 	d. Mgldsch. 	Gei.. 1, 
79, 5]• 

i 	" 
OBt  

[It A ti h ish thah 	= mahannetna Naigh. 	That u. s. w.) 1, 3, 2, 4, 4 - 11, 9, d, 9,72 
• '111, 3], 	, 	 (sgl. RV. 1,96,1 zend. bit Vend. I.•461,13; 

* b a t Betheurungspartiknl (= satyafiama 	gewohnlicher be ebds. 461, 17 .u. oft). 
Naigh. III, 10; 	ob .von der sogen. 	Wz. 	"bandh IX Par. binders; 	Pte. 	Pf. P. 
oath 	machtig sein 	(these selbst ise wohl 	baddhi 1, 4, 1, 3, 7 - Intens. ved.Pf.Pass.• 

'eine 	der vielen mtandartlichen FF., 	welch° 	Pte. badbadhana 	I,. 4, 1, 3, 3 	(vgl. 	RV. 1,• 
durch den Umfanetnd die Art der Ent- 	524_ 10 -. IV, 1, 32, 2 - 	1'f+ badbadhe 
wickelung des tskrit. Literatur 	in dos Sskr. 	• RV. 1, 81, 5 vgl. 	80, 14 	u. West. 	enter  
gedrungen sind und weist auf vetplam (von'. 	bandit and bAdb),  
vah 	sick nosteergen) .  cig. 	kriillig, in der 	'-![b an d h p tt = dhananinta ,NaigILII, 10]. 

   
  



bapsah 	- 	134 	-• 	budh 
, 	 . .,,,,, 	 r • [b a p sah = 	rapan

)
ajna "Neigh. 	III, 	'Zi 	hafatvena. vijiiayate; sarvisya balablulta 	ity 

:vgl. pill?]. 	 arthah). 	w 	 . 
ba 1)11 r ti (Van. Pali.. VI, 1,12 von bhram) 	[1r alabaka 13 = ineghanama Neigh. 1,10 

Adj. u.-Subst. m. Bez. 	des &ma 	(ob 	von 	(eig. Berg vgl. adri.ea.)].," ., 	,, 	. 
bhram in der Bed. sich herumwalzen: der 	bahit Adj. viel 1,4,1,4,3- Comp.bhti- 
stiirmende , 	von der Eile, 	mit welcher er, 	yas, fem. -st .it, 5,„1,'20,3'.(ved. Plur.)--:-, 
durch die' Seihe tropft; die Schol:**ziehmenvved.bhaviyast 	(vgl. bhanyas 	RV. 1, 83, t) 
babhruvartp ' lohfarben, 	wie 	et 'auch oft 	reichlicher II, a,' 2, '17; 2 	(SvC. aticayeue 
goldfarbig genannt wird) it, 6, 1, 3,, ,§1--- 2; 	bhaiitumf yogya, void bhn- RV. V. L.).-- 
1, 8 -. 11, 	3, 	1, x '11; 2 -L 	6, 3,. 3, 1., .-. 	neutr. adverb.% 4, 1, 1, 8 (s. hatillishtha). 
Plur. ,von 	den Tropfen desselben II, 	1, 2, 	habil dh A,. Adv. vielfach 	II, 6, 3,,  5, 	1 
19, 2 (dagegen ist der Soma' babhniclhilta 	(RV.'ye L.). ' 	* 	, , 
RV. IVi 1,27 vom Lohfarbnen, (Ross) bewegt ; 	*" b a hula Adj. viel 1, 6, 1, 3,7 - [- le (Dual) 
vgl. Atli. Ved. 	hei Roth z. Litt. 43, 2 wo' 	= dyavalifthinnamadheyam Naigh. Ill, 30]; 
Mitramund Varuna mit deli .beiden Lohfarb- 	" liana In.,,Pfei14 11, 9, 3, 6, 3 (vgLvana). 
nen, = hart, als .Bezeichnung von Indras • 	.badli I Alm.osehlagen(vgl.badh, vadh 
'Rossen verglichen werden).,,', 	* 	. a 	*4: 	als Sabititutewvde han) qualen (Wham 

• [ha rbur am -=,-- udakanAtLit;qaigh. 1,121'r,farit) verjagelIV. in Harm. 	u. Discrep. zu 
wohl eig. Schlamm =_-/livfloeofranz.bourbe]. 	1,11, 6, 3, 10, .3 (samphlaya)] - - (ved. In- 
. 	".b a rile (?) nur in harbima (Nir. VI, 18), 	tens. babadh in prababadhana RV. V,6,19, 1 

' wie mir scheint alter, 	adverbial gewordner 	(mit Amis.) vorwarisgetrieben.vor (s.'unter, 
Instrumental; das Thema von 'bkh (3vo s.), 	rathi wo dieser Vt. citirt) und vi- babadhe(bei 
eTheben , also: „hock, gross, gewaltig 4  1, 5,..„ West. untel.. 	vi - bandh) 	,eiEi;  !*zerschlagen 
2, 5, 9 (von der Stimme RV. Sch. ritaha- 4P(vgl. RV. V4 3, 7, 3.,.(auch her West: unter 
IA. - (vgl. RV. I, 52,.1f -'54, 3,- 56,5 	vi-bildh)• vt ba1dishta sia redan er zcr- 
und barhanavat 	Instrum,; 	 ie 	beiden 	Welten) 	zertheilen). (vat am 	ved.lnicht 	silting' 	 ii 

	

' Mien vgl."Rec. v. BAIL Chr.21) 54, 4 vgl. 	(vgl. Ian. badhebei badh)). 
Kuhn Bed. Jahrbb. 1844 I; 112; Moth z; 	- apalverjagen II, 9 ar 2, 1. 

III, Lilt. 89). 	 - nt .hiederschlagen 	6, 1, 3, 2. 
• barh is h a d 	(fur obarhihsad 	s.ilharhis; 	4 pari vollstandig vernichteml, 6, 1, 5,8. 

	

wegen sh fur a, in sad s. Caun. 	Catur. bei •a 	• bad h (fem.? •ab eig. Qua!, (vgl. KV. % 
Kuhl H. A. L. Z. 1846, II, 843)*Adj. oTat- 	61, 2 badhe ale Infinit.) wtr: danp 	mit ltd. 
purNuf filer Opferstreu sitzend,I, 6, 2,2,10*- 	Uebergang?) 	Qualer, 	Feind At 4P1, 4, 10 
(=._-_ mahannama Neigh.. III, 3). 	. 	(SvC. pylakara) - II, 7,11, 10, 3; (barlhemana). 

•Ibarhj.shtitah, = mahannama V. L. 	• [b adhab = balaname Naigh.111, 9]. 
Naigk. 	III. , , 1.  wie .biihishad ( wo 	s.) 	aus 	bah& 	m. Arm I, 5, 1, 1, 8 - 11, 1, 2, 
barhis + stbaj. 	41 0, ha 	• 	 .9, 3 - 6, 3, 7, 2 - 9, '3, 5, 2 - 7,3 (ved. 

"barb- 	is' '(um 	spateren 	Sskr. 	varhis) n. 	Instrum. bahava RV. II, 8, 2 citirt 	Vert, 4 
' Opferstreu 	(Sab1  astirita darhha , 	wohl 	von 	PAn. VII, 1,, 39 yo pre davon zu trermen). 

Ybilh „eillieben"; 	ob eig. das Erhabne? 	' bahu ea r at in 	Adj. 	armkraftig .(vgl. 
vgl' vIhrhis, Glanz; oder•von Bed. wachsent 	gardha) II, 9, 3, 1,s& (Scit. bahu -.Pam, 
das Gewachsene au-e'40z7;v: das heiligeKusa.i. 	lam und vanilla = balm und SuffYini in 
Gras?) I, 1, 1, 1, 1 - 3,1.- 5, 4 - 6 - 	der Bed. von matup; oder cardhti prahasane: 

.2: 1,-4,8 .. 	2, 2, 5 - Sr 7 - 3, 1, 2, 10 	bahUbhyam abhibhavati 	und Berufung auf 
- 6,• 1; 4, 1 - 9 -... 	 11, 2, 2, 18, 2 - 3, 	Pin.- HI, 2, 78). 
2, 5,, 2 -.13, 2 -,7, I, 1, 2 ---, 2, '1, 1 - 	'-'"* baltv Oa s Adj. Bahuvr. armkraftig (scil. 
14, 2 - 8, 3, 1, 3 v(vgl. Ros. zu RVIPL13 	Starke) IL 6, 3, 4, 2 (vgl. RV. VI11,6, 11,1: 

.Introd..-- in der, Bed. Licht, Glanz = an- 	athahhavo Maghavan bahvejih). 
tarikshanAma 	Naigh. 1, 	3; 	=_- udakanAma '• 	hi I a.(= vila des spaternSskr.) n. Kluft ...• 
Naigh. I, 12). 	 (17 bil= bhil aus bbid) Grotte II, 5, 1,20,2 
' 	labia n. Starke, Hecht (Neigh. 11, 9) 1,1, 	(vgl. 	RV. I, 32, 11 - 	Mhbh. 1, 5863; vgl. 
2",.5,-5'- 	2, 1, 	3, 6 - 	II, 	5, 	1, 	10, 	2 	chidram 	start dessen 	Mhbh. 	I, 8380 	Lind. 
(II V. V. l,.).. 	 Nir. II, 17, wo Last). 

• balavij ii aye. Adj. 	Tarp. Lan 	seiner 	[hisyati =-_- gatikarme Neigh. II, 14]. 
•Silirke zu erkennen (vijitAya organisches Pte. 	budh 	1 Par. Alin. 	„erkennen"; 	dareus 
'Fut. Poss.?), oder Kraftveriheiler (vi-jiia und 	einerseits „anerliennen, verehren", andrer- 
- jiikquerkennen, wie vid spenden in Zssizg.), 	seits „sehn, 	annehmenOr 11 . 4, 	1., 3, 1 	(be- 
. oder Kraftkenner (in letzteren 	beiden Fallen, 	dhamasi ved.) ,- 1, 4, 1, 3,1 (b6dha ved.) ---,. 

Stiff. a und y eingeschoben, 	wie 	oft) 11, 9;, 	11, 7, 1', /5i 5 (e1)8°) -`-' 9, 1,  13, t ..--, 	mit 
3, 2 balam , 2 (sarvasya 	 vijanati,aderr sarvair 	Genit. 	II; .4; '!, 	1.0, 	1....7 	2. _. 	3, 

 liieber 
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bon! (entweder Imperat: ,each II 'Conj. CL 	5,T - 3 - 7,  2, ,1,,  3 - 3, I._ 5,  2 - 
,oder Aor. fiir buddhi ved/ buddhi 	Pan. III, 	801, 11, 3 - 	9, 1, 5, 2 - 	fem. 	°Li I, 4, 

'2, 4, 88; 	die 	Anotnalie.,  des Accents hat ihr 	4, 5 (red. Nom. Pl.) --1. II, 5, 1, 3, 4 - 
Analogon 	in 	punahii, 	rarandht S. 127) vgl. 	6, 	3, .1, '1 	- 'Dual: ved. 	°ti --m-._ dyave- 

, RV. IV, 14 10,•2: sit no 'bodhi, 	erudiii ha- 	*pfthivInamadlieyam 	Naigh. 	III, 	30). 	'-- 
vam - VI, 3, 40, 2 	agne salihyasya bodhi 	Nolte.. adv. I, 2, 2, 4, 3 - 4 - 3, 1., 4, 5 
nal) - vgl. RV. VI, 3, 34, 2 - 	IV, 	6, II, 	.- 54 ,5 ?`-1,  2, 2, 64- 6, 1, 4, 7-- II, 1, 1, 

'4, 5 (eitirt unter tad S. 75),-", VIII, 6, 13, '5 	2 - 7, 2, 2, 3 - 	[neutr. 	Hobe lid': V, 
saint., bodhi vasupate salthInam „Nimm wahr 	2, 27f5 bei Roth 'z. Litt. 93, 20,• vgl. RV. 
o Freund, 	SchiPzegebieter , ' der Freund° "; 	1.54, 4].. 	 .- 	.., 
und vgl: damit bodha 	SV. 11, 7', 1, -15, •5 ; 	• b i'lt a dantka Adj. Bahuvr. grosses Herr 
vgl.• 3114•11.  cihetat RV, 1, 69, 9 (R.,5a);,,,West. 	habend. (vom Feuer: strahlenreich) 1, 1, 2, 4, 
stellt diese 	Formen 	in 	einigen 	Fallen .zu 	9 (RV. ,V. L.) 1(0. II, 9, I, 5, 3. 
bliii; vas ich nicht Wilke) 1, 3,1, 5, 7 - 	Ilona d diva IV. L. 	RV. 	I, 6,, 2, 2, 2 
11, 9, 1; 14, 2 (wo Sch. 	fur abodht). ---. - 	prabhatadipii yaga]. 
Pass. 1, 1, 2, 3, 1 (abodlil Pan.III,1,61)- • 	•bi.hadhhanu 	Adj. Bahuvr. hochstralt- • 
H, 8,. 3, 13, 2 - 	17, 1; - 	Cans. er- 	jeltd II, 8, 2„ 3,..3 - 9, 2,1, 1. 
wecken 1,-5, 1, 4, 3 (mit Dail zu,...). 	'' 	• Villa ninatt 	Adj. 	Bahuvr. 	sehr 	weiie. 

--. A erhoren 11,3, 1, 13, 3 (a ved.). 	4 	II, 3, 1, '4, 1. 	. 	
- 

budhna (vgl. bradhea) nt. Wurzel, Tiefe, 	**Bihaspaif (Pan? VI, 2, 140 Vs'. Web. 
Cdund I, 4, 1; 5, 8 	(vgl. RV. I,,24; 7 	(s. 	IV.-Sp, p.27; Zusammenrfickung atts Ge.= 
Varuna) - 52; 6 - 95, 8, - .9 -- abudhn 	nit. eines \Vzsubstantivs brh von bih „Er- 
RV. f, 24, 7 .0-7.p1•ihabudhna 	RV. 1, 28, I„.habenheit" (7) und 	pati) N. 	p. (Herr 	des 
- 	uccObudluta 	It 	116, 9; 	•-;-* das Meer wErhabnen :=IGebet; 	Sch.: brhatam man-, 
saptabudluta (wegeit del...sleben Strome) R. 	trapaiii palaka; 	?gl: brahman 	and Roth in 
VI, 3, 24): 	4 	 II 0 	' 	Ztsche.d. Deutsch. Algid. Ges. I, 1) I, 1, 2,. 

• bu dh nya 'Adj. in Jet Griinden seiend 	5, 1 - II, 9, 2, 2, 1 	.-- 	3, 2 - 	6, '3 - 
(vgl. 	budiuta 	und' RV: 	VIII, 4, 26, 5 	sacs 	'9, 3n(vg1. RV. I, 62). 
,yetsAtly esham 'Shit - budhneshn 	bUdintyah) 	* tb e k tt r a 	yannama Neigh. I, 111. 
tiefste (vgl. .RV. V, 4, 25, 4 wo 	Beis."4zu 	"bedbanmanas Adj. Bahuvr. erkenuen, 
wallas) I,. 4, 1,, 3,9 (SvC. antarikshabhara).-. • den Geist habend 1,2', 1, 5, 6 (Svc, budhyati 
(Beiw' der Schlange (abi wie oben) RV. VIII, 	mann ,yasfa ,sali. - 41V. V.1...). 
4, 26, 5.--1t IV, 8, 	10 - 	V, 3, 26 (vgl.. 	• [be dhin m.a nas (bodhit-,manas) V!' L. 
Anukr.) --e 30: -1  V111,.2, 6, 4 u. s. w). •• 	RV. 1, 2, 1, 5,' 6 	yasya 	mapah 	stotinam 

•1, und'a m. (Nit.. V112 -st•33) Pfeil!, 3, 	abhimalaiij,budhyatek 	• 	.• „ 
1, 3, Avg'. RV. V.I, 5,'30: 6). 	* 	' 	bra dhn.a (;on If ""br1441vorganischerer , 

" (to it s a in =-- udakanatna Naigh. 1,12; vgl. 	Form, von vrdh) 	Wunzet (ez. dot Sonnc ,,, 	 ,Rt. 
RV. VII, 7, 	19. Nir. V, 19]. 	I 	 vgl. KY. yll, 5, 27, 4 cit. 	unter 	nikama). I.; 

' brb ad u k tha 	Adj. Dahuvi. (brbat = 	5, 2, 3, 2 (SvC. malial s. weilerhin) - Ross 
brhata Nir. VI, -4 und 1(V' Sch.: 	vgl. ukthit 	(=acvanarna Naigh. I, 14) J, 6, 1, 5, .9 (SviC. 
-S. 28 it. Brhattuktha, 	MI,  p., As. Iles. VIII, 	brahtna, savita ve maluin va) - 11,6, 3,12, t 
'415).hbehgepriesen.1, 3, 1, 3, 4. 	 (lndram. - aditYarupeptivasthitam) -,, 	t= 

• [hi b it k a ni = udakanama Naigh.1,[12 ; 	mahannama Neigh. III, 3]. 
RV. VII, 7, 19). 	 . 	•brahma ki. t *Adj. Talp. 	Loblieder sin- 
. DA (ist 	wok! eig. = vrit wachsen) VII-  gend (vgl. braliman) II, 8, 2, 6, 2 (stotraloft) 

,Par. erheben (vgl. il-biCh Nir. VI, 3). 	. 	- aber Beiw. des Indra (oh ds•nach Ana- 
- adhi Cans. erheben machen auf (mit' logie ion 1canakit ztr dtuten und aus' bra- 

Loc.) I, 4, 1, 1, 6 (SvC. sampadaya). 	4, 	hman: 	zu Frommen 	machend? vgl. 	brah- 
- (ni Caus. niederstrecken nibarhaya-* madttish), I, 4, 2, 5, 8 (RV. V. L.) 

.vadhakarma Naigh. 11,.19). 	 ' 	• brahmadvish 	Adj. Tatp. Feina 	der 
' 	-- sam Caus. aufregen II, 9,1,11, 3 (RV. 	Frommen 1, 3, 1, 1, 1 (brahmapadvesh0)- 
Sch. utsahaya - SvC..samvardhaya). 	H 	1, 2, 7,2 (SvC. brahmanattaili dvesliff.'.-7

,  
. 	• ,_ : brhat (im gew..Sskr..vf-hat) Adj. grass 	RV. V. L.). 

'` " bi;11; -.1-..-_ mahannama Naigh.111,3)I, 1, 	"' brahm an n. (von bat vgl. Bihaspati; 
5, 8 - 2, 2, 9 - 4, 6 - 8 - 	izend. bareemanc wodurch ein beim Ge- 7, 	 .---7.-- 2: 41:*3

1, 4 4 	 4.... 2, 
	- 2, 1 ---- 3, 2, 2, 5 - 4, 1,, 1, 	bet dienender 	Bitschel 	heiliger Zweige be- 

2, .12 _,.....":„ 7  -- 5,  8 ----, 5, 2, 5, 8 -. 6, 1, 	zeielinet wird; vgl. barhis ahnliches bezeich- 
2, 1,. 9,  '14i 2: 1 - 4,.2- 11, 1, 1, 4, 3..- 	Pentium!, %vie ich &Woe, von derselbenWnr- 
- 1.6, 3 ___,. ,29, 2 7-10, 84, 2, 4,4 	zel) heilige Handlung .(= vetiairata lYtIp. VI, 

' 	2 ' 	 2 ',7.-.6„.2 	19 3 - 3, 	.3;- 86,; -.=-.... anuanAma .(Opfer) Naigh. 11, 7 i. r----- , 	$ 	I 

   
  



• . brahman , 	' 	- 	138. 	- 	DEO q- bhaiki 

Alliananama Naigh. II, 10) Gebet, .Lobgesang 	bet gescharft II09, 3,4',% 3. 	(vgl. RV. 11, 8, ' 
I, 1, 2, 5, 4' (RV. 	V. 	L.) - 3, 2, 2, 5 - 	5,4 cit. in Rec., ton Ball. Chr. S..18'; zur 
3, 7-- 4, 1, 3, 9' - 4, 8 --2, 5, 10 - 	Erkihrung von 	zenti: khsttaothra 	 etzstein 
5, 1, 3, 2 - 6, 1, 4; 3 - II, 1, )., 6,•2 - 	und ahnlichen fur „Gebel"; -vgl. 	such RV. 
23. 2 - 2, 9, 3 -3, 1,13, 3 (bralng ved: 	VII, 7, 9, 2). 	' 	:' 	., ‘  
fiir brahmani vgl. Rec. v. Bohtl. Chr. 59)- 	* b r a h m I fem. (ob von "*brahrna)'fromm(?) 
2; 23, 2 - 4, 2, 5, 2 - 6, 2, 7,*2- 7,1, 	brahmir (ved: Nom. Pl.) 11,2,2,14,2 (br9h- 
6, 3 - 8, 	3, 	17, 	2 - 	9, 	1, 	11, 	2 -L, 3, 	manaprerita). 	,,,, 	„ 	 1 8, 3 - [V. L., KV. II, 5, 1, 13, 2'1 7.4  Gen. 	"b   r A h in a p a Adj. vom Priester gereicht 
brahmanas Tait nachfolgendem pati, welchps 	1, 3,' .1, 4, -7. 	(KY: Sch..,brahmanacchtuisi- 
aber keine Zusammensetzung: 1, 1, 1, 5; 4 - 	sambaddha)..  
2, 1, 2 - 2, 1, 5, 5 - 	4, 1,, 1, 7 - 6, 2, 	brit 	IL Par. Atm. flour 'in den SpeCialff. 
2, 12 - 9, 3, 6, 3. 	 vgl. West. u. vac) sprechen, singen, prei- 

br a h m a n tn. der heilige Werke verrich- 	sea: -1 	3, 2, 1, 5 (bravimi vacas te) - I, I, 
•tende (vgl. brahman und in Betreff des Ver- 	1, 1, 7 (bravani) -7, II, 1, 2, 1, 2 (bravltana 
Ithitnisses heider yaws „Rtihm": yacas „be-• 	ved.) - II, 	2, '2, 15, 2 (abruvan) - 	[Let 
rithmt" ' • apas ,Werk"; app „thatig") Beiw. 	Impf. bravas RV.',111, 4, 20 -211. - Plc. 

'1, .des Bilaspati 	1, 2, 5, 1 - 	2, 1, 5, 8 .-11 ' ,Praes. bruvat -II; 5, 1, 8, 3 - 	nut anoma- 
des Indra 1, 5, 2, 1, 2 -...- 	des 	Soma 	II, 3, „ lem 	Accent 	brtivat 11, 3, 1, 4, 	1 	(ob 	nach 
1, 19, 2. -Priester n 4, 2, 1, 1 - 5;2,1, 	Analogie. von 	Pap.. VI, 	1, 	188? 	aber RV. 
3 - II, 1, 1, 6, 3 - 2, 1, 18, 3. 	 L. bruvat vgl. stu stavamana RV. 1,62,7 .V. 

-.' b ra h in.a y it j Adj. *Tatpur. durch Gebet 	savana RVAL 1; 19).'- Pf. red. (von ah) 
aha, II, 9. 	, 5, 1 	- 	6, 1 	- 	91)(18 	I, '4, 2, angeschirrt (vgl. II, 	3, 2, 23, 2 -7 	RV: I,,., 	V 

,82, 6)1, 3, 2,1, 3 (SvC. brahma-.---- annarn; 'ba-v 3, 2 - BA% 1, 6, 2. - Attn. 	bruvaie 	II,• • 
virlakshanasyannasya bhakshapaya, 	oder vi- 	.54  2,10, 2 (kathayanti). - britvaith- I, 6,1, 4, 2. ' 
dyalakshanam 	Lena 	nimitiabhutena .let yu- 	- upa preisen: 	II, 	7, 1, 8, 2' (abravam 
jyante- kv.Sch.111rivfddhenendrena yukta, 	.aber RV, V. L. iihruvam)o-- II, 4, 2,..13, 3 
oder: 	asmadiyena 	stoirepay•oder .asinabhir 	upa bruve (Sch. upastaumi). 

' (linens havisha) - II, 1,,I,'6., 2. 	 - prhti Attu. mit Accug. aviderstehn (v11. 
•brah ma vil has Adj. Bahuvr. Gebet u.s.w. 	West.) 1, 5, 1, 2, 5 (bruvimahi), 	. 	A 

(s. hrahman) 'bringend II, 5,. 	1, 13, 2 	(sto-• 	. 	!.- sam Atm. 	sich mit einander unterhal- 
manaiii vodhi) - 	[Gebetempfangend„,Beiw. 	ten, befreundet sein: bravAvahai 11, 7;3,15, 
des' Indra kv. IV, 6, 12, 1 cit. enter tad$. 75]. 	.3,  (samyag vicarayavab); 	•,. 

*brahma.satveita Adj. Tatp.durchGe, 	. 	. 	. 
.I 	• 

BO, 
a 	 . 

bhakta n. Opeisi'11, 1, 2, 14, 2. 	Seegenspend'e 	110, 2, 2, 3 ,,(blutjanlyadha- 
iiphaksis I Par. Atm. essen Plc. Atm, mit 	nadana). 

'Gen.' I1, 6, 2, 17, 2 (SvC., Or 	bhikshamAna 	' •b h a it ga m. 4 6, 1,1, 1,00(Svt 	hhajyate 
Bpz. d. Soma; RV. Sch.. ca, 

	

. (welches RV.,  V. 1.4: ikaralopac chandasati: 	gravabhil alc 	. 
yashabhipryacyanianab 	sari).- Caus.',I1, 5, 	trigigtii bhanjak a). 	

- 
	
. 2,..8, 6.' 	I, 	A 	 ; bhaj I Par. Atm.Atm. zu Theil er- 

	

, 	Mallen, 	liesitzen, 	mit ACM?. II, 4, 1, 1,•3 
‘bhaksha 	m. •n. 	(Pan. 	IV, 2, '16 	B.) . 	e 	 my: 	V. 	L.) 	- 	11, 8, 3, 	17, 2 	....- 	PreO. 

Speise II, 5, 2,,8, # -,, 8; 2, 2, 2 (Ping) - 	•1 • 1, 	2, 4, 	2 - 	11, 5, 	1, 2, 	7 - 	Aor.' (vgl. RV. VII, 8, 3, 1 lei Roth z. Litt. 40). 	bilakshata I, 3, 2, 3, 5 mit Gen. Antheil er- 
'bbaga (von bhaj eig. verehrunga)viir- , palten an (bhajante). - [Pf. red. Pte. bhe- 
dig) ,m, Gottheit(vg1. altpers. baga „die pers. 	Jana V,,,, L. KV. I, 2,.2,4, 1 (satiThhaktavat)]. 
Keilinschr. S. 68; slay. bog) 1, 3, 2. 2, 1 -- 	_.Caus. mit Gen. zu Theil geben 11, 9.2,10, 2.1 
.5, 2, 2, 	. - eine bestimmte Gottheit (-17-- 	- A Par. zu Theil geben, mit Acc. (LPs. 
Sonne? wie im sphteren Sskr.) 1, 5, 1, 5, 1 	und Loc. des obj. I, 4,. 1, 3, 6 - 	II, 4, 1, 
- II, 4, 1, 13, 3 .- 18, 2 - 2, 2, 8 i(RV. 	4,. 5 - 7, 1, 4, 3.  
V. L.) - Gluck, Gut, 	Seegen (=_- dhana- 	*- upa 	Atm. verehren abhakta II, 3, 2, 
nama Naigh. II, 10) I, 3, 1, 5, 8 - 5, 1,5, 	18, 2 (samabhajata). 
5 '(vgl. YV. IX, 1). - leiw. d. Soma I,. 6, 	bhaiij VII Par. zerbrechen. 	. • 
2, 1, 2 - Glanz II, 4, 2, 1, 8. 	, 	"- abhi 	vernichten II, 9, 3, 3,  2.• abbi- 

•b h a ga tti •(isgzg.• sus' bhagadatti. Pan. 	'bhaltjatinain (vgl. P9q.,V1, 1, 178).  	• 
.V1,;3, 124 - VII, 4, 47. -ARV 4, f5)tf. 	. - via zerbiechin I) 9, 8, 9

, 
 I .   •••1 	• 
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137 - 	 bhid 

[bha' ati = arcatiliarma V. L. 	Naigh. 	vgl. 	Rec. 	v. 	BOW. 	Chr. 51; 	vgl. RV. 11, 
111, 14].' 	- 	• 	. 	 2, 12, 5: 

	

bhadra Adj. (von bhand, Wzf. win bilk 	ni yb varaya inarbtamiva svanab seneva 

	

schin, leuchtend) heilliringend 1,1, 2,2,4- 	 sishti divytt yethaeani4 I 
3, 3 - 2, 1, 2, 5 - 	4, 2, 4, 10 - 	5,1; 	agnir jambliais 	ti<ritair atli ,bharvati ybdh& 
4, 4 - 	6, 1, 5, 1 - II, 5, 2, 14, 2 - 	6, 	ni catrunt sh'vana ny ilijate It 
2, 8, 2 -' 7, 2, 5, 3 -• 10, 2 - 14, .3.- 	„Welcher nicht zurFreude (d. i. schrecklich), 
bhadrambhadram I, 2, 2, 3.9. 	• 	i 	wie der Mat•ut's Donner , wie ein lesgelass- 

[b h a n a ti = arcatikarma Naigh. III, 	14' 	nes Heer ,  , wie der himmlische Blitz, 	dieser 
s. West. bhas 	vgl. GWL. II, 1.031, 	i 	Agnis verzehrt, zerinalmt mit scharfen Zih- 

[bhinda to = arcatikarmi Neigh. 1I1,14; 	nen , 	gleichsam wie 'ein Held 	die Feinde, 
= jvalatikarma Naigh. I, 16]. 	• 	brennt er 	nieder die 	Wilder." 	- 	Davon 

- 	••bhand a .(? vgl. 	barha S. 134) 	nur 	im 	prabharvya Speise 	Ath. Ved. 	bei 	Roth 	z. 
Instrum. (?) hhandana 	(vgl. barhan9 S:134) 	Litt: 38, 7 vgl. 41]. 	 . 
Glanz 	11, 7, 1, 8, 3 	(stutya) 	- 8,12, 10, 2., 	b1sII Par. leuchten. 	 • 	. 
(ebens: 	

d 
), vgl. Nir. V, 2) - [div.on Denomin. 	- A entgegen leuchten (mit Accus.) II, 8, • 

bhandanay RV. VII, 3, 10]. 	 ;, 15, ,V 	.. 
* b ha nda dish ti 	Adj. 	(ved. 	Compos.) 	- vi durchleuchlen 	11, 3, 	1, 6, 1- "/,' 

Opfer begliickend 1, 5, 2, 3, 6. 	' 	' 	2, 5, 1 - 11, 6, 2, 2, 3. 
bhaya n. FurCht 1, 3,11, 1, 7. 	 **IAA g a in. Erbtheil I, 3, 2, 3, 5 - II, 
•' bh a r a ml ?Wirer I, 3, 1, 5, 5. (? RV. 	6, 2, 12, 2 (Tiled 	RV. I, 20, 8 - 	Spende 

'Scli. poshakam - SvC. fur bhare =-••••saii-. 	RV. VI, 7, 4, 1). 	' 	 , 
.grame; vgl: aber II, 4, 2, 1, 5 - 8, lel% a. 	b hart U m. (ilanz, 	Licht, 	Strahl I, 1, 2, 	• 

f• 3 and auch 	RVs' I,, 117• 	18) -,Last 11$ '4, v 3, 1 - 3, 1,;.3, 6 -- 5, 2, 5, 4 - II, 7, 2, 
'.2, 1, 5 (?) --t, 	Kampf (bhare = saiiigramaw 	5, 2 (R.V. V. L.) - 8, 3, 16, 1, - 2 - .9, 

name Naigh. 11,- 17) - 	I, 4, 1, 4,1 - II, 	2, 1, 2 - 	Sonne 	II, 9, 2, 13, 3 •,.- 	Beivr. 
1, 1, 17, 2 (sa-frigramaya) - 	2, 12, 3 	(ya- 	des Feuers L. 1, 	4, 84(RV.Sch. diptimat). 
jfiartham) - (vgl. RV, 1, 102, 4 -- 91, 21 - 	1=-- bharnama 'Naigh. 1, 9). 
100, 1 - top, 0 - Ill, 5). 	 [bhim a te••=,krudhyatikarma Naigh.-II, 

lir b h a r a ti 	m. (Beiw. des Feuers RV. I, 	12 eig:,.altes ,Denotniii. von bhimal. 
96, 3 `ivo,Ros. sustentator ; 	nach Analogie 	[bh a in a h = krodhanima Naigh. II, 13; 
der sonstigen Th,emen auf ala (dareata, ya- 	von IfirbhAt, von dpr,  flammenden Rothe des 
jata): ferendus;.=.11viimaina Naigh. 111,18;• 	Zorns; in der Bed. Glani, FlainMe RVAIII, 
in dieser Bed. wohl char nrsprinigliche Bez. 	5, II, 4 and 5; 	vgl. zend. in bamaya (In- 
der Nachkommen des Rishi Bharata (Pan. II, 	str. -v:dt auf ?TT vg‘ peva) Veitd. 1. 485, 5]. 4, 64),Ader 	Bharatiden 	(vgl. 	Roth. 	z. Liit. 	••b ha min Adj. (von-bit lima) strahlend I, 88, 6 - 102, 11) in ihrer Eigenschaft als) 
Priester 11 	3 	1 	6 	1 (ftvi") 	 *4, 1, '5' 10.(SvC, upakrud'dlia)i 	* 	• • 

	

B ha rad v Oa N. p. eines Riichi, Veden- 	b hi r a Pa 	Adj. 	Beiw. 	des 	Feuers: den 
dichters 1, 1, 1, 4, 3

3
vgl. RV. I, 	112, 3 - 	Bltaratiden (s. bharata) gfinstig II, 6, 2, 2, 3 . 

Burn. C. Y. N, CLIP 	IV. - Mund. Up. I). 	(haVishaiii bharti 	vgl, Dever. zu Naigh. ill, 
[Pl. dig von ihm 	abstammenden (Pan. II, 4, 	18,: bhiirat:14 = hviiinima) vgl. RV. II, 5, 28. 

4) RV. I, 59, 71. 	 4. 	
[b h a r a ti =-- svannatna 	Naigh. I, 11 vgl. 

	

' [bharitre (Dual) = bahunama,  Naigh. 	Ro.s:'i.n,  RV. 	13, 9.  =. 22, 10]. 	• 
0 	 n.tiarabnit Adj. 1,asttrager 11,8, 1,12, 3 

II, 4]. 

	

*bhargas (von bhritj vgl. GWL.1, 106 	bhargava s. bhigu. 

	

u. Ntr.) Glanz 11, 6,.3,10,1 (vgl. bharga :---- 	b h es f. 	(neutr. 	RVIIFV, 2, 11, 4 bihad, 
%end. baregha Vend. I. 509, 3). 	4 	bhAh Nom. end nach RV. I, 45, ' 8 bihad. • 

• [b h a r ma 	rzr.-- hiranyanima Neigh. P, 3. 	bbali; Accusativ, beidemal Beiw. des Feuers) 
•vgl. prabharman u. RV. I, 103, 3]. 	• 	Licht 	I, 	5, 	2, 3, 8 - 	II; 	7, 	2, 5, 1 (vgh. 

[hharvati s. bhas]. 	 RV. 1, 46, 10).  
b h a v ly as S. 1311116. 	 "fb his va t t 	=_- ushonama Naigh. 	I, 	8 

	

bhas 111 Par. (Pin. VI, 4, 100) Ptc. Pr. 	vg1. RV. 1, 113, 4. 
bapsai 	II, 6, 3, 	16, 3. 	[babbasti, 	bapsati, 	bhAsvatya ti (Plur.) = nadinima Naigh. 

	

babdhAm - attikarma Neigh. 11,8. - bha- 	I, 13]. 	 1 	 , 
sathall (entweder VI, oder Let 	Aor.) glbd. 	[bhiksh I Atm. begehren V. L. RV. II, 
ebds.].- [hieher 

	

	vgl. dham: dhina; pi: 	6, 2, 17, 24. psa II Par 
1, 22, 3 - 	6, 3, 4, 2 

Atm. 	spalten Par. 11, 8, . pri; i : ya that,. - auch wohl bharvatt=_- 	bhid 	A Ii, 4 
attikarma 	Neigh. 	IT, 8; 	altes ) Denora. von 	4, 9, 2  .--- 	ii 

bhas + va wo ,s nach der kligem. Regel in r 	Plc: Pr. II, 8, 3, 2, 1. 
1B 

   
  



Oa- bhid 	- 	138 	- 	sam-bai 

•• 	• 	, 
- apa Par. hhindlti weg spallen, verja- 

	

gen I, 2, 	1, 	4, 	10. 

• 
abliut) - 	Let mit 'Augment (vgl.. Rec. 	v. 
Bola. Chr. 42; ti. dazu' noel die ved. Std- 

.- vi zerschtnettern 	I, 4, 	I, 	1, 5 - 	II, lea in Pan. VIII, 2, 62 u. RV. V, 8, 33, 1 
8, 	1, 	13, 2. 	. - und Mhbh. 1, 6196) abhuvas (RV. V. L.)1, 
• • bhind 6 m. ZerstOrer 	I, 4, 2, 2, 8 (vgl. 1, - 1, 5, 9 - 2, 4, 10 - abhuvat (RV. 	V. 

IL zu Rv. I„11, 4). 14 I, 1, 2, 5, 4 - 2, 2,1,4 - ohne Augni. 
.• b h iy a s a 	(bhiy aus 	bhy 	vgl. bhyas 

ion bhi) Furcht H, 1, 2, 18, 1 (bhiyasam) - . 6, 3, 17, 2 (ebso) - (vgl. RV. 1, 52,9 (bhi- 

Mayas 1, 5, 2, -  2, .2 (RV. 	V. L.) - 	II, 1, 
1, 	IS, 3 (RV. 	V,. L.) 	- 	2, 1, 	15, 	3 (RV. 

•.V. L.) - 18, 3 - bhuvat II, 1, 1, 20,2 - 
Visa 	ved.`Instrum.) - 	10 (ebso) - 58,,1 
(ebso) - 80, 11 (ebso); =--zend. bienghe 

21, 3,- 2, I, 7, 3. - Potent. bhayama II, 
6, 2, 16; 2 - impel'''. bhtitu I, 1, 2, 3, 4.- 

Anq. d. Perr. ZA. II, 439). Let •Aor. .1 binishanti (vgl. 	Rec. 	v. 	BMA. 
bhi III Par: I Attn. 	fiirchlen, wit Abl.I, Chr. 49)-anbmal (vielleicbt weil fiberbaupt ti 

3, 2, 4, 2 - 	Ptc. 	Pr. 	I, 4, 1, 5, 3 -•Le! in bhO sich gern erhich, wie auch 'Pf. ano- 
'Aor. Ar bhema II, 2, 1, 49, 2 - 7, 3, 17, 1 pal bablOva u.s.w.) 	II, 	2, 	1, 	14, 2 	(liba- 
(vgl. 	abibhivas S. 	12). 	 . vanti) 	vgl. 	A-. u. RV. 	V, 	1, 1, 4 	wo 	tiva 

bhim a 	Adj. schreeklielt 	I, 5, 	1,' ,4, 5 :-- tolnIshatas sicher zu bhti.- Pf. red. babbit- 
t!, 	I, 2, 6, 3 - 2, 	1, 2, 3 - 9, 3, 9, 	1. 

"• 
 

[(bhuj) 	lihnjate 	= 	krudhyatikarena 
villa I, 4, 1, 2, 7 (RV. V. L.). - 	II, 4, 2, 
13,•2 -1-• babhOtha Ived; Pan. VII, 2, 64) II,• 

Naigh. II, 12. vgl. RV'. I, 72, 8 	wo 	bhojate 8, 1, 4, 1 - 9, 1, 5, 2_- Potent. babhqyat 
Let-Bed. (Let Aor. V?) hat und „geniessen, 
sich freuen" beisst]. 

II, 8, I, 7, 	2. - '[Plc..Fut. 	bhavishyat .7-_-- 
udakanama Naigh. 	I , 	12] = Plc. 	Pf. 	Pss. ' 

• b b nj 	fem. 	Genuss 	I, 3, 	2, 2, 2 	(anna, bhnta, geworden, 	n. Wesen II, '6; 3,' 15, 3. 
SvC1) 	-,., 'lien 	1,,  4, 	2, 	4; 	7; (palanartham . -• 8. 2, 19, 3 - [=-- udakanania Naigh. I;  
SvC. --..bhogdya RV. Sch.). (vgl. RV. 1,30, 12]. Plc. Fut. Pass. bhavy'a warden' mussend ,' 
20 - 104, 6). 	 . II, 8, 2;19, 3. - (vgl. bal/ S. 134). 

bhuja m. Arm hi. bhuja im gew. Sskr.) - apa entfernt sein I, 6, 2, 2, 8. 
II, 6, 2, 3, 2. - abhi da sein II, 1,1, 12,"3 (abhi-'hlia- 

[b h u r any a t i = gatikarma Naigh',I1,14 vasi) - bewaltigen (mit AcC.) 11,6, 3, 18, 3 
vgf. West. Deno:1)in., Roth z. Liu. 81! wohl ,-- 7, 2, 5, 2 (abbot) - .1, 5, 2„3,4 10 OM- 
verwandt mit lihtpiyate und bharni (welche vas Let Aor.) - 11, 5, 1, 19, 2. 
s.l von hi .(woftir ved. nosh iihi., fortreissen, - a• zugegen sein , Let mit Atigment (s. 
odei. mit hri (welshes s.) verwandkl. 	'4" Sitapl.) ribhuvas (behandeln) I, 2, 2,', 4 (RV. 

• b h ura py it 	(vont 	vor. 	ved.. 	durch 	u V. 10- ohne Atigm. I,,, 2, 2, 3, 5 - 11 1, 
Pan. III, 2, 170) 	eifrig, 	eilig 	(...-=4 Ilahipra- 2,. 10, 3 - 3,. 1, 20; 2- bhtishati (s. Simpl.) 
nama Naigh. II, 15) 	I, 4, 1, 3, 8 	(RV. 	Sch. 	11, 8, 2, ,1"3, 2 (mit 	Local. 	antifullyam bha- 
bhartf, poshaka w,ofiir bhurapyan IIK.,I,50, 0  jate; oh zu Wash) - [V. L. RV. II, 2,1, 

'6', wornber than aber Roth .  z. 	Lilt. 81 vgl.). 14,2] - (vgl. a -bhilsh und auch bei West.) 
" [b h u r ij a tt= bahunatnd ( ibhi)  Naigh. - Upa s. upa - blitish. 

II, 4]. - pad 	herum sein 1, 6, 2, 3, 5 (bhuvat 
IA a vana (vgl. Upad. II, 78) A. GeschOpf, mit Accus.). 

Sing.: I, 6, 1, 4, 7 (:.--'-- udatanama Naigh: I, - pra m5chlig sein, siegen 	I, 1, 2, 3, 2 
12) -, 'Plur. I, 4, 1,, 4, 4 i',-- 2, '4, 9 •(SvC. 	bhtis (RV. 	Sch. 	prabhava, samarthl bhava; 
bhiitajatani) - II, 6, 3, 174 1 - 	7, 1, 3, 3 	S,vC. u.eine andre Erlliirung in den RV.Schol. 
-- 3, 8, 2. - Bez. 'des Wassers, 	in Wel- 	nivamt bhitjayat in einWorl bhuradilk," lokan; 
ches der Soma (Tanta 	(vgl. oben) 	1 	6, 2, 	vgl. aber auch I, 1, 2, ,5, e (wo SvC.ebenso 
2; 7 (vasattvart, odalta) - II, 1, 2, 16, 3 - 	bhOrjayah verbunden zu,, baben scheint; denn 
2; 1, 1, 3 -.- 2, 16, 3 - so auch 1,5,2,2,6. 	StevR•nbers. who 	conquer 	the earth), wel- 

'bituvanacyava 	Adj. welterschinteraid 	dies dann eben so; in beiden Fallen gegen 
I1, 9, 3, 3, 3. 	 Pada; vgl. das Thenta bhtih (-a od. r ? ) in ' 

blat I Par. werden, sein 11,7, 3,10,3 - 	bhtirloka (vielleicbt auch bhOstfna); such die 
11, 6, 3, 17, 3 - 	Imperat. 	(bhava) I, 3, 2, 	vyahili bhnh, welche aber ivohl Norm von 
2, 8.- 11; 6, 3, 13, 3 - 	9, 1, 5, 3 - I, 	btni vgl. Wils. S.D.vyahtti und Windischm• 
1, 1, 3, 13 .,-- 	IL 9, 3, 4, 2 - 	bhava 	mit 	Sank. 55) - 5, 2 hhiis (s. im vor.)- bhu- 

Jnlinit. 	1, 3, 2, 5, 	4 - 	II, 	1, 2, 12, 3 - 	vat I, 4, 1, 5, 3 (RV. 	V. L. WO - Pic. 
' bhava II, 7, 3, 20, 2 - 	Impf. u.a.w. 	L 4, 	prablnishat II, 9, 	1, 	i, 	1 	(nach 	Sch. Ptc. 

1, 4, 4 - 	6, I, 3, 	9 - 	ii, 3, 2, 9, 2 - 	Desid. 	ohne 	 Redupl. 	ved.; 	vielleicbt 	zu 
.II, 2, 1, 17, 3 - Ptcp. Praes. II, 5, 2,. 3,5 	bhUsh). 
-= Aor. V i, 4, 2;  4, 3 (birds) 	- 	II, 	6, 3,- •--- prati s.rpeati -blush. 	• 
9, 1 - 7, 2, 8,. 2 - 8, 3, 6, 2 (RV..V. L. - sato da seip II, 9,.2, 12, 2. 

   
  



bhti 	 -;-- 139 - 	 bhil• 

b h ti 1. Erde (----- 	pYthivinama Naigh.1, 1) S. 27 wo Pn da • Wilier) - bhtiri adverb. II, 
Welt PI. 1, 2, 2, 3, 8 (ebenso RV. 1, 86,5) 7, 2,10, 2 (ygl .. RV. I, 48, 2 u. oft). 

[.1:-.-- antarikshanama Naigh. 1, 3]. "bhtl rida v a n (Vopad. 111gdhb. XXXVI, 
' b h A man (verhaltsich zu bhilmi wie ksha- 

man zu kshami S. 53 ; = griech. %won, lat. 
69) Tatp. , viel gebend " 	t, 6, 1, 4, 9 - II, 
9, 2, 12, 3 t(vgl. als zwei \\Tarter 	)blniri I dA- 

•••humon 	(vgl. 	hamanus) 	and himon (die vane 	mit anderm Accent 	und 	altem Dativ 
Kiirze des o weistauf einsli,res bhirman msc. RV. VI, 4, 5, 5. ---. 	Compar. 	von der or_ 
mit Accentverhaltniss, wie Brahman 	newt. gan. 	Form 	- davant : bhfiridAvattara 	RV. 
und brahman 	msc.); 	die Themen werderi 
vermittelt durch Annahme einer starken Form 

I, 	109, 2. Nir. 	VI,' 9.)., 
• b h ti r i r e i a s -Adj. Bah. „vie1en Saamon 

•"blitimant, vgl. tat. nomen, griech. ,',,,,,,,,T) • halrend" 1, 4, 2, 4, 9. 
n. Existenz 	1,..6, 2, 1, 2 	(bhfitajittasya RV. ' hitt/ riv a r p a s 	Adj. Bah. „vielgestaltig" 
Sch.) - [Erde RV. I, 65, 3 (R. 2a) - 	85, H, 9, 2, 1, 3. 
5 - 88, 2 - IV, 4, 30,3 (citirt unter n1- • • bhil r is h all Adj. Talp. (Par!. III, 2;03) 
cfnabara S. 113) - VII, 4, 15, 3 - VI1,2. vieles tragend 11, 6, 3, 13, 2. 

29, 5 	(cit. unter asiknl 	S. 19) - 	1, 	62, 8 ”bhfircii Adj. eifrig (vgLithirtiyale, him- 
(wo Sanh. bhdind mit gedehntemi a im Sing. ranyit) Beiw. der Priester I, 4, 1,1,10 (SvC. 
'wenn es nicht Dual. (s. bhfimi) - 	Dagegen bhramanactla,- RV. Sch. havirbharanacilaf 
bloinut Plur. RV. I, 70, 6, wo Pad. bhuma - 11,5;2,3,4 (bharanacila) - hitzig (Beiw. 
mit kurzem 	A 	(vgl. 	Rec. 	v. 	Bahtl. Chrest. des Lowen) 	1,' 4, 1, 2, 5 	(SvC. bhramana- 
S. 59). - vgl. Miami. [verschieden ist bhil- 'des cite ,- 	RV. Sdh. bhartf) 	- 	(Beiw. 
mail msc. F011e (aus bahu-man) RV. I, no, Stiers) 	I, 6, 1, 1, 5 	(vgl. 	RV. 	1, 55, 7 - 
2 - VIII, 5; 13, 5], 

bhtini i,ferp. Erde 	I, 2, 1, 3, 7 = 3,  2,  • 
66, 2 (1,1. 11), wo Dieb). 

•bhu r'y a s u ti 	Adj. Bahuvr. viele Opfer 
4, 6 (ved. Nom. 	Pl. 	bhiimis)•- 	5, 2, 4, 1 
(Nom. Sing. ohne s,blimi). 	[Nach Analogie 

empfangcnd I; 2, 1, 5, 6. 
• bhdryojas 	Adj. Bah. viele Kraft be- 

D von 	agna 	in 	vandva-Compositis, 	wo 	es 
nach alien 	Arialogieen 	alter 	Dual 	ist z. B. '' 
agnamarutaut Sch. 	Pan. VI, 	3, 28 	(AgnA- 
vaishnavam aus) agnAvishnir VArt. dazu 	(vgl. 

sitzend II, 6, 3, 	17, 	2. 	. 	 • 
bhiash I P ar. schmir  cken. 
- a schmiicken bhushata I, 3, 2, 3,7 (SvC. 

parigiinitta; aber in der Repetition' II, 7, 1, 

Sddh. K. 433b, 8 (mir leider jetzt unzugang- 2, 1 alaiiikuruta. - 	RV. V. L. 	hhitshatu; 
lich) Web. VV. Spec. 57), 	ziehe ich auch vielleicht zu bha Imperat. Aor, woffir fipa 

hieher bluima, 	wo 	es als Dual 	erscheint 
(diess 	ist 	z. B. 	RV. 	I 	61, 	14 	dyaia 	ca 
bluimA (Pad. Winos, weiches wenn acht sich 
nach 	Rec. 	Dotal. 	Chrest. 59 	als v. 	 ved.- 

(bhoshata) spricht, zumal wenn man' RV. V, 
1!  1, 4 vergleiclit, wit upa bhtishathah wohl 
stcher zu IAA; dann heisst es: adesse, an-
gehn) -.. 10 (Stev. celebrate; RV. Sch. Aga- 

zend. Kfirzung fassen liesse) der Fall; viol- 
leicht auch 	1, 62, 8 (wo 	dann 	Sing. 	und 
Dual statt zweier Duale wie in den Beispie- 

cchata, zu bh6). 
• - fipa, dabei bhfishata zu tuppliren I, 3. 

2, 3, 7 	(vielleicht cher 	zu Was vgl. unter 

len in Rec. v. BOWL Chrest. 57, zu denen a-  bh6sh)* 
man noch sdryah - agna Sddh. K 433b,814,1) - OH rings sehmacken blnishata 1, .6, 2, 

die Form erklak sich vielleicht durch Ver- 3, 3 - bhilahathas II, 8, 2, 14, 2 (Sch. pa- 

gleichung 	von 	sakhi ; 	indent 	man 	als . eig. 
vedische Form (mit , Verstarkung) 	agnayau, 
bhirmayau zu Grunde legt; die Abstumpfung 
erklart sich dann 	einerseits 	durch 	den 	so 
hauligen Eintritt .-von ved. A fur auslautendes 

ribhavathas und suppl. Catkin). 
- , pia!  schmilcken 	5, 

I,  3, 
	.(vgl. je- 

dock ahnlic 	Ros 	zu RV. I, 15, 4 Ivo Sch. b• 	• 
pratigihfiati vielleicht zu bhtii) - 	II,' 6, 3, 
2, 3 (pratigacchata von bhfi). 	 • 

gew. e 	(z. B. ved. vasanta fur vasante Nu. - vi schmficken 11, 7, 2, 13, 3.. 
VII, I, 39) andrerseits durch die Entstehung Jtati 111 Par. Atm. - Par. tragen, nab- 

des Duals 'der Fern. auf A itn gevviihnI.Sskr. 
Hive aus organ. civA-y-au; 	ganz conform 

ren bibharshi II, 4, 1, 16, 2 (ebenso accen•- 
tuirt DV. V, 3, 25 - 	VII, 5, 21, 4 - 7, 

wfirde rapsudA seen wenn es 	fiir 	rapsude 30, 5 -VIII, 7, 22, 3 - dagegen der Re.- 
(Dual fern.) steht, wie es RV. Sch. nehmen]. gel gemass 	bibharti DV. III, 4, 29) - 	[V.. 

b hriy a s S. bahn. 
bhtiri Adj. viel (= baltunama) 	II, 3, 2, 

L. RV, II, 2, 2, 16, 3] 	 Ve

c.

E

ri

us

ir

t - [ved. mit 
der Redupl. bharti (vgl. lat. fert) 	RV. 11, 	4,  
14, 1 	cit. unter 	epaca 	S. 41]. - 	Pt 	,P  . 

14, 2 - 4; 1, 9, 2 - 5, 2, 21, 2 -- 23,2. bibhrat I, 2, 1, 1, 2 - 	5, 2, 5,  10 
- bluld (fur ved. -11 stall gew. -rini Rec. 2, 13 - 2, 4, 4 - 	II, 2, 2, 3, 1 - 	c'''' .1" 
V. Bali. Chr. 59) I, 5, 2, 3, 4  - 	II, 9, 1, 
4,1 	3  ..... (vgl, 13,y, 	V 	i 	26; 2 cit. 	unter.itp 
I vr 	 , 	, out. 

1, 3  - 8, 3, 12, 3  - 9,2,13,2 - b3 '1 ' " (fem. II, 8, 1, 6, 3 (yed. 	N 	"Ira" Plur.) - - 

   
  



A- bhii• 	- 140 
	 makshil 

. 
• I 	Par. Atm. = gewsihnl. 	hi 	(vgl. 	Vart. 	Plur. (gehort zum Sing. Bhargava Pan. 11,4, 

PAp.' VIII, 2, 32 und z. B. bharami RV. I, 	65) Bhriguiden I, 6, 2,1,9 (vgl. RV.1,58, 6). 
61, 2 mit harmi 	(s. 	oben 	bherti) 	ebds. 1) 	[bill' nlya le 	= krudhyatikarma 	Naigh. 
tragen, 	reichen 	I, 3,-2; 3, 10 - 6, 2, 3, 8 	II, 12 vgl. hri]. 
(bhara) - bharat (in Let. -Bed.konnte auch 	b hi ti fem. Lohn I, 6, 2, 3, 8. 
zu Aor. von bhi gehoren) II, 1,1,17,3 - 	**bhittyii fem. Nahrung (vgl. Pan. 111,3, 
2, 2, 3, 3 - 4, 1, 7, 2 - 	Ptc. Pr. Miami 	99) I, 4, 1, 5, 10. 
I, 1, 1, 2, 4 - .5, 1, 2, 10; - - Atm. II, 	,f,,•bhish Om a t. mit Spitzen (SvC.**bhir'shti 
2, 1, 11, 3 - 7, 1, 7, 4- - 1Lutin. bhar- 	= cikhara) begabt (vgl. sahasrabhisliti RV. 
tave 11, 6, 2, 18, 2. 	. 	 I, 80, 12 - 85, 9 und if bhish= griech. 

- a herbeibringen 	1, 	1, 	1, 1, 10 - 2, 	opix GWL. II, 110) I, 4, 1, 4, 5 (vgl. 	RV. 
4, 1 - 2, 1, 2, 7 - 4, 10 - 2, 3, 9 - 	I, 52, 15).,  
3, 1, 2, 4 -,- 2, 2, 7 - 10 - 4, 1, 2,7- 	b het ft 	m. Zerschmetterer I, 3, 2, 4, 3. 
3; 4 - 2, 1, 4 - 5, 1, 2, 7 -. 6, 2, 3, 2 	b h e shaj a n. Heilmittel I, 2, 2, 4, 10 - 
- II, 2, 1, 5, 3 - 16, 3 - 2, 2, 2 - 3, 	II, 4, 1, 23, 2 (RV. V. L.). [= udakanAma 
2, 13, 1 - 4,1, 4, 10 - 5, 1, 7, 2 - 2, •Naigh. I, 12;.= sukhanama ebds. III, 8]. ' 
16, 3 - 7, 	3, 2 - 7, 1 - 	bhara 1, 2, 	"" b hajdn a n. Speise, Vorrath 11, 1; 2, ,3, 
1, 4, 5 - 	Abhares I, 3, 2, 2,. 2 - 	bharat 	15, 2 (vgl. RV. 1, 83, 4 - vgl. RV. III, 8, 
(Let Impf.) I, 2, 2, 5, 6. 	 .18, 5 cit. :tinter abhiynj S. 12 - VIII, 1,5, 

*- pars 	zur Seite bringen Ptc. Pf. Pss. 	1 - vgl. Roth z. Litt 92, 15). 
parAbhha' I, 3, 1, 2, 4. 	' 	 "" bhyas I Par. Atm. sich ffirchten bhp- 

•- pari ringsum bringen 	bharat (in Let 	sat (Let Impf. RV. V. L.) I, 4, 2, 4, 2 	mit 
Bed.) I, 6, 1, 1; 10. 	 AbI. - [bhyasate = rejate Naigh. I11,' 29]. 

-L- pra darbringen II, 5, 2,.10, 3 - 6,3, 	[6 hr a ma ti =-- gatikarma Naigh 'II, 14], 
2, 4 (bhara) - 	I, 2, 	1, 1, 2 (bharata) - 	-bhraj I Par.. Atm. leuchten•,(Naigh. I, 
Atm. IL 7, 3, 14, 1 - I, 4, 1, 4, 6 - Ptc. 	16). - Par. II, 7, 1, 16, 3. - Atm. 	II, 9, 
Ps., Pass. II, 6,3,17, 2 (prakarshena poshita). 	2, 1, 1 - I, 4, 2, 2, 5. 

- prati entgegen bringen. I, 4, 2, 2, 1. 	- vi 	Par. erleuchten 11, 3, 2, 22,,3. ,mit 
- sam Ptc. Ps. Pass.: zusammengebracht 	*bhr Aj fem. Glanz II, 5, 1i  16, 3 - 6, 

II, 5. 2, 8, 1 - 2- 3 - zusammen II, 9, 	3, 5, 3. 	 i 0 
2, 7,3 - bereit 11, 5, 1, 10, 3. 	 b hr Ali' m. Bruder L3,2,5,10- 4,1,1,7. 

Biagi'. N. p. eines PradschApati, 	eines 	[hhr A ca t e und bhrAcyati=jvalatikarina 
Muni, .und insbesondre Stammvaters 	eines 	Naigh. I, 16 (dialekt. FF. von bhrAj).] 
indischen 	Priesterstamms (vgl.'ihre 	aussere 	[b h rIn A ti = krudhyatikarma Naigh. II, 
Auszeichnung bei Rothz.Litt.120) oder eher 	12 s. hrli. 
Volksstammes vgl.Ry. bei Roth z. Litt 91, 6'- 	lb hreshati = krudhyalikarniA Naigh. 11, 
135); Sohn des Varuna (nach Taittir. Brahm. 	12's. hri]. 
bei Colebr. As. Res. VIII, 454.- vgl, auch 	[blilA pya t e V. L. Naigh. I,16 fiir IihrA- 
Mhbh. T. IV, 	p. 144) II, 	3, 	1, 	22, 3 - 	cyati wo s.]. 

M. 
ma..,h 	I Atm. 	wachsen, 	miichtig 	sein, 	ein Denomin. maAiay voraus) zu spenden 

spenden (vgl. fah) 	= dAnakarmA 	(Naigh. 	begierig II, 3, 2, 4, 7 (danecchu):  
•111, 20) II, 7, 3, 4, 2 - 	II, 2, 1, 19, 3 - 	"m awhisht ha, 	Superlat. 	eines 	Nom. 
X Par. 1, 4, 2, 3, 7: makvhayA, ved. A (SvC. 	act..von ina'A (Pan. V,3,59) Behr spendend, 
dehi) - 	11, 5, 2, 	7, 	6 	(RV. V. L.). 	(vgl. 	freigebig I, 2, 1, 2, 1 - 5, 10 - 2,2,1 - 
mawheyn). 	 3, 1, 3, 1 - 4, 2, 4, 7 - 5, 1.1, 1 - 2, 

•rn a ty h a 	(? s. 	barba, 	bhanda): 	Macht; 	3, 3 (SvC. pajyatama) - 4.  - II, 1,1, 15,3 

	

nut im Instrum. (?) mavhana 11, 6, 2, 17, 2 	- 6, 1', 5, 2 - [V. L. RV. I, 4, 2, 2,6] - 
(inahattvena) - 	V. L. IW. 	II, 	5, 2, 7, 6 	(vgl RV, I, 52, 3 - I, 121, 15). 
wo Schol. mahAn 	- (vgl. R.V. IV, 1, 2, 2 	m'ak sh a (oder ware maksh das Thema 

	

cit. unter la S.4 woSch.rnarihanlya - RV. 	und an der anzufuhrenden Stolle 	makshas 
V, f, 5, 5 	bei 	Ros. 	Spec. 	S.,  8, 	wo 	irrig 	Plur.? Sch. makshikah) (m.?) Fliege II, 8,2, 
ohne Anusvara). 	' 	 6, 2 (=_-_ zend. makshe Aug. d. Pers. Z.-A. 

	

'makvhayadrayi (ved.Compos.)Schatze 	II, 453). 
spendend (s. mav 	 (_.-=.: mankshu im gew. Sskr.; ili) II, 5, 2, 16, 1. 	 "makshil 

	

maktihapi (setzt nach Pan. III, 2, 170 	oh. von 	maksh, zornig, 	eifrig sein) 	Adj. 

   
  



makshiatama 	- 141 - • 	mad 

(vgl. makshUbhir RV,.. VI, 2, 27; 1 - 	ma- - 5, 2, 5, 1 (RV.V.L.)- II, 1, 1, 15, 3 - lishunigama VI, 2, 8, 1) schen (= kshi- 5, I, 2, 7 - 2, 9, 2 - 7, 3, 5, 2 	[V. L. 
' ,pranama Naigh. II, 15) 	neutr. Acc. 	adverb. 

stets mit 6 (Pan. VI, 3, 133) maksh6 (SV. u. 
RV. I, 3, 2, 5, 8] - Beiw. der Maruts 1,2, 
2, 1, 5 -' hieher mit -h fur gh: mahenam 

RV. Pad. makshtl) 	11, 	1, 	1, 13, 2 - 	2,.2, (SVC. zu I, 4, 2, 2, 4 - RV. stets V. L.) I, 
12, 3 - 6, 3, 13, 3 (zend. moshu, 	mashu 2, 2, 5,2 (RV. V. L.) - 4, 2, 2, 4 (RV. 
Vend. MIL 	543). - 	Super!. makshtitatna V. L.) - 5., 2, 	, 3 - II, 1, 2, 1, 3 	(RV. 

• (RV. 	Pad. 	II, 3, 2, 5, 3. . V. L.) - [fem. magbant Nir. I, 11]. 
' re a k s h uta m a s. makshii. ' ma jman (? ob majma vgl. mawha) nur 
ma k ha in. Opfer (= yarfianama.Naigh. im Instrum. (r) majmana Starke (= bala- 

III, 	17 	vgl. RV. 1, 6, 8, wo 	es 	Nomin.), nama Naigh. II, 8; das Wort sieht wie ein 
Opferthier (?) I, 6, 2, 1, 9 (SvC. nimmt ge- dem 	Zend 	entlebntes aus "" mazman 	von 
gen Pada : amakham an r.---yajiiavahishlatai maz = sskr. mah) I, 1, 1,,5, 7 - II, 3, I,• 
RV. Sch. ais N. p.; vgl. 	Web. YV. Spec. 21, 2 - 6, 3, 18, 3 - 7, 1, 3, 3.- 	(vgl. 
56 wo nach Catap. Br. eine Gottheit) - II,*  RV. 1, 51, 10 - 55, 5). 
3, 2, 4, 7 (danam); vgl. .RV. 1,64,11 wo es m a ti fem. Gedanken, Geist, Weisheit 1, 
Beisatz der Maruts sacriliciis cultus; so viel 6, 1, 4, 8 (RV V. L.) - Erdachtes, Lob- 
als sumaklia I, 85, 4? - VIII, 8, 29, 2: gesang (eig. vace mati wie RV. II, 2, 12, 1) 

tvaiii makhasya 	dodhatab OW 'va tvad, 
bharah I 	 - 

agachab somini, gnat)] II 

I, 4, 2, 4, 6 -, 5, 1, 3, 7 (ved.Instrum.)- 
2, 3, 6 - 6, 1, 4, 3 - 5 - 2, 2, 6 - 3, 
8- 11, 1, 2, 21, 2 - 2, 2, 10, 2 -•-• 3, 2, 

„Du 	tragst 	des 	zappelnden 	Opferthiers 4, 3 - 4, 1, 8, 2 (4 stuti) - 2, 1, 9 -- 2, 
Haupt von der Haut; • du kamst zu des 6 - 5, 2, 9,73 - 6, 1, 4, 1 (?) - [V. L.' 
Opfrers Haus" - [Thema makhas erscheint RV. I, 5,'2, 5, 51 - Denker (=-..._. medha- 
in der •Compos. sadmamakhas RV. I, 18, 9, 
wo aber Sch. 	makhas 	fir mahas• nimmt; 

vinama Naigh. III, 15; 	vgl. ahnliche in den• 
Veden z. B. dhUti, 6ti (RV. 1, 51,2), abhi- 

doch s. makhasy and makhasyii.und vgl. die easti,.abhimAti, abhibhfiti RV. I, 53, 3), gurti 
vielen Falle, wo Themen auf a nod as in den '(RV. 1, 56; 2), 	dvish,'rati 	(RV. I, 	60; 1), 
Veden nebeneinander erscheint n]. yudh, anti, vfddhi, 	jushti (RV. I, 10, 12) 

• mak ha sy Atm. Denomin. von Inaba 
vom 	Thema 	makhas 	(die 	Schol. 	leiten 
es von makhas = mahas s. makha); .zu 

u. aa.; •so auch 	ntr. 	z. B. mitra, 	dveshas, 
vitra, rapas (RV. I, 69, 8)) vveise 1, 2,1,1, 
6 - 5, 2, 3, 2 - 8 .-7 	11, 3, 2, 7, 3 ,- 

opfern begehren 	H, 2, 2, 15, 2 (stutibhili 9, 1, 3, 2.'  
pojam icchati) - 5, 1, 7, 3 (dhanaiii datum ' [m a to th ab = medhavinama 	Naigh. 
icchati). III, 15]. 	• 	• 

' m a kha 83,6 (ved. durch u vom vor. Pan. "m a tsara (timid. matsara) Adj. berau- 
III, 2, 170) Adj. zu opfern begierig II, 5,1, schend (0/mad) 1, 5, 2, 4, 3 - 6, 1, 1, 3 
5, 2 (yajiiam icchatah) - (vgl. RV..V111, 3, - 3, 8 - 11 - 4, 10-'11, 2, 1,17, 3 - 
4, 2 cit. unter Namuci S. 106). 5, 1, 3, 8 - 6, 1, 9, 1 - 2, 20, 1 - 2 - 

"m a gh a n. (Macht) Reichthuin (=dha- 8, 3, 2, 4. 
nanama Naigh. II, 10) I, 4, 1, 5, 4 - 5, 2, "'ma tsar i n Adj. berauschend - 	Su- 
1,  5 - II, 2, 1, 19, 3. pedal. ved. fnatsarintama Pain. VIII, 2, 17 - 
' m a gh a tti f. (aus maghadatti vgl. bha- s. NW. zu RV. 1, 10, 10) 	II, 5, 2, 16, 2 

gatti) Schatzespende 11,7, 1, 15, 2 (vgl. RV. (aticayena madakarin). 
III, 	7, 10, 5). 	 . math, manth I. IX Par. reiben -- 

•m aghavat (= maghavan, beide The- Pass. mathyamana II, 3, 1, 6, 2 (vgl.Anukr. 
men 	werden 	vermittelt 	durch 	das 	organ. RV. I, 12, 6). 
Thema ***maghavant) Adj. mit Schatzen be- - nir herausreiben I, 1, 1, 1, 9. 
gabt, reich , Bez. der Opfrer 1, 3, 2,3,4- "" mad IV. I Par. - I erfreuen (madati 
II, 3, 2,  4, 4 (vgl. RV. 1, 64, 14) - Sing. = arcatikarma Naigh. III, 14) mit Ace. II, 
Bez. d. Indra (vgl. 	maghavan) 	1, 3, 2, 5, 8 5, 2, 12, 3 madamasi -- sich freuen,'mit 
(RV. V. L.). Instr. I, 5, 1, 3, 1 madanti - 	I, 2, 1, 3, 2 

maghavan (s. vor.) m. schatzereich Bez. mades - 2, 1, 9 madema - 5, 2, 2, 8 - 
dos Indra 1,3,1,5,3- 8- 2,1,2 - 2,2 - 1, 4, 1, 5, 7 	madanta (ved. 	Dual Pic.) - 
4, 2 - 4, 1, 4, 7 - 5, 2  - 4 - 2, 4, 5 [Atm. mademahi = yadiakarma Naigh. III, 
- 6 - 5, 	1, 3, 8 - 2, 3, 4 --; II, 2, 2, 19 vgl. West.1 - Ill Par. (vgl. Pip. VI, 1, 
11, 2 - 12, 3 - 17, 2 - 5, 2, 15, 2 - 192 eher woh modi des 7ten Aor.) erfreuen, 
6, 2, 19, 1 - 3, 7,,2 - 8, 2, 15, 3 - 9, mit Aeons. mamattu 1, 4, 2, 1, 9 - 11,1,2,  
1, 13, 3 - 15, 1 (maghonas Gen.) - Plur. 
reich, Bez. der Opfrer (s. vor.) 1, 1, 1, 4, 4 

9, 2 - II, 3, 1, 13, 2 - mamaddhi II, 6, 
2, 9, 2 - mit Instr. sich fretten 	Let 1ropf. 

   
  



anu -salad 	- 142 - 	madhumat 

(Pan. VI, 1, 192) -matnadas I, 4, 1, 3, 2 - • tu ad acyu ta 	Adj. zurn Hausch ausge- 
- erfreuen Aor. I 	ved. 	amatsus 	11, 3, 1, gossen II, 5, 1, 16, 2. 
21, 3 - sich freuen Let matsi (vgl. Rec. v.' • m a din Adj. berauschend, erfreuend..,-- 
BAIL Chrest. 49) 	I; 2, 2, 4, 6 - II, 5, 2, ved. Comp. madintara 	(Pan. VIII, 2, 17) 	1, 
1, 2 - 6, 2, 20, 1 - matsat (vgl. RV. IV, 4, 2, 5, 5 - Superl. madintama 	I, 	6, 1, 4, 
7, 	19, 1) II, 1, 1, 12, 2 -74 matsata I, 6, 2, 10 - 2, 4, 7 - 	II, 4, 1, I, .1 - 	6, 1 - 
2, 8 - matsati II, 9, 1, '8„3 - Atm. 	Im- 5, 1, 5, 4 - 2, 3, 8 - 16, 2 (RV. V..1.) 
per. Aor. 	matsva 	I, 3, 	1; 2, 9 - 	matsvA .- [V. 1. RV. II, 9, 1, 17, 1]. 
(a ved.) I, 3, 1, 5, 7 - 	II, 2, 4, 	14, 2 - ' 	mad ir a Adj. berauschend I, 4, 2, 2, 5 
18, 3 - Pf. red. 1, 5, 2; 3, 1 (mit Intin.)- - 5, 1, 2, 9 - 6, 1, 3, 4 - 	11, 2, 1, 11, 
- Caus. Atm. sich erfreuen madayase 11,5, 3 - 4, 1, 10, 3. 
1,-13, 2- amimadanta 1, 5, 1. 3, 7. ** m a d is h !It a 	(ved. Super!. eines Nom. 

- anu mit Accus. nachjauchzen, preisen actor. von mad P. V, 3, 59) sehr berau- 
11, 8, 	1, 11, 3 - I, 5, 1, 5, 6 - 	11, 	6, 3, schend I, 5, 2, 4, 2. 
17., 1 	- II, 9, 3, 8, 1 - 	II, 5, 1, 2, 4 - **ma dy a (Pan. III, 1, 100) Adj. berau- 
Plc. Fut. Pss. anumAdya 	(Pan. 	III, 1, 100) schend I, 2, 1,3,9- 6,1,3,8- 11,5,2,4,4. 
I, 1, 2, 3, 6 - 6, 2, 2, 5 - II,' 3, 2, 3, 6 ** madv an Adj. berauschend 1,2, 2, 2, 4. 
- 8, 2, 12, 2. *madhu Adj. suss ; ved. Gen. msc. madhvas 

- abhi erfreuen I, 4, 2, 4, 7 madat4. II, 	4, 2, 2, 9 - 	5, 2, 8, 2 	(vgl. 	madhvas 
!nada m. Rausch,'Freude 1, 2, 1, 3,2- als 	ved. Nom. 	pl. msc. 	RV. 1,-14, 4 - 

2, .A, 6 - 2, 7 - 3, 2, 3, 3 - 5, 7 - 4, madhvls als Nom. pl. fern. RV. I, 90, 6). -' 
1, 1, 1 - 3, 1 - 2, 1, 3 - 10 - 5, 3- Subst. n. Honig; 	ved. Gen. madhos 	(Wirt. 
5, .1, 1, 2 - 4 - 3, 2 (RV.M..L.)- 3 - Pan. VIII, 1,77) vielleicht ]asst es sich such 
4, 2 - 4 - 5, 5 - 2, 4, 4 -'7 - 8 - els Adj. msc. 	fassen, 	mit red. Auslassung 
9 - 5, 7 -- 9 - 6, 1, 1, 9 - 3, 8 - 5, des Substantivs I, I, 1, 4, 10 -4, .2, 5, 5, 
8 - 2, 1, 8 - 3, 4 - 4, 1 - 	II, 1, 1, (RV. V. L. madhvas) - ved. Instr. madhva 
12, 2 - 14, 2 - 	17, 3 - 2, 1, 11,, 3 - 11, 7, 3, 17, 2 - red. 	Loc. madhau II, 8, 
16, 2 - 2, 3, 2 - 3, 1, 2, 2 t-- 	13, 2 - 2, 6, 2 - - Bez. des Soma, I, 4, 2,2,5 - 
21, 1 - 2, 20, 2 - 4, 1, 3, 7 - 8 - 15, 5, 6 - 11, 1; 1, 1, 2 - 19, 2 .7- 2, 15, 2 
2 - 19, 2 - 2, 2, 7 - 9, 2 - .5, 1, 2, - 3, 1, 4, 5 - 4, I, 10, 3 - 6, 1,9, 2 - 
5-2,4,6-17,2- 19, 2 - 6, 2, 5, ved. Gen. (s. oben) madhos I, 3, 1, 1, 2 - 
3 - 20, 1 - 2 - 3, 13, 1 - 17,2 - 7, 4, I, 1, 2 - 	5, 1, 3, 1 (RV. 	V. 1.) - II, 
2,I 	2 - 8, 1, 9, 2. 	[V. 1. RV. 	II, 	5, 1, 9 3, 2, 16, 3 (RV. V. L.) - 4, 1, 3, 10 ow. 
10, 2]. - bieher gehort wphl auch made 
welches in dem Refrain, vi vo made I, 5, 1, 

V. L.) - 2, 2, 8 (RV. V. L.) - 	5, 1, 11, 
2- madho mit spurlosem Verlust des s vor a 

4, 2 - 4 vorkommt; die Hymnen, in de- (vgl.sAno unter salmi); auch itn Pada madho; 
nen diese Verse im RV. vorkornmen, werden RV. V. L.: 1,5, 2,5, 9 (RV. V. L. - 11,4,2,1,7 
Vimada zugeschrieben; 	daher eine Erkla- (RV. V. L.) - 2, 2 (RV. V. L.) - red. 
rung (RV. Sch. VII, 7, 4, 1) vi made ver- Gen. madhvas II, 6, 2, 5, 2 --,. 8, 1, 5,1 - 
bindet und = Vimade nimmt; allein die [V. L. RV. H, 3, 2, 3, 2 - 4, 1, 3, 10 - 
Ttnesis and noch mehr der Accent mochte 2, 2, 8] - ved. Loc. madhau I, 5, 1, 2, 9. 
dagegen sprechen; die andre Erklarung a. a. - - Angenehmes iiberhaupt, insbesondre 
0. verbindet ebenfalls vimada in 	ein Wort 
und glossirt yajiiasya saiilbandhinal! somasya 

Rez. der Mulch 1,4, 1, 4, 9 - 	II, 1, 1, 9, 
2 - 6, 3, 17, 3 - 7, 1, 1, 3 - 3,16,2 - 

panajanyarividhatnadartham; 	fast 	eben 	so 
zu .RV. VII, 7, II, 1: vividhasomajanyama- 
danimitte sati; 	ich 	zweifle 	oh 	auch diese 

madhva I, 3, 1, 3, 7 - 6, 1, 3, 9 - 2, 2, 
II (RV. V. L.) - 	II, 2, 1, 17, 2 - 	3, 2, 
20, 2 - 4, 1, 3, 3 - 7, 3, 17, 2 - ma- 

Deutung eriaubt; 	die Tmesis und der Ac- dhau 	II, 6, 	3, 	3, 	2 	- 	[=-_- udakanama 
cent von vt and mada machen sue sehr un- Naigh. 1, 12]. 
wahrscheinlich; 	ich vermuthe, dass vi auf ' m a d huji hv a 	Adj. 	Bah. 	Honigzunge 
vivakshase hinweist, und diese Verbum schon habend (vom Feuer, wegen der eingeschmol- 
in diesenSatztheil hinfiberklingen ]asst; denn zenen Butter) II, 6, 	I, 1, 3. 
obgleich Pada dieses als unzusammengesetzt, 
betrachtet, scheint es mir doch Zusammen- 

• ma dhudirgha (]/dub) .!tdj.Tatp.(Pan• 
VI, 2, 139) Honig (=-- Liebliches) melkend 

setzung aus vi vaksh (s. vaksh). (= spendend) 1, 4, 2, 4, 9. 
• m ad a cyit t Adj. (vgl. cyu S.68)Rausch 

triefend, Freude erregend 1, 5, 1, 3, 6 - 
• m a dliu m at 	Adj. 	nut 	Honig 	hegab1, 

suss 1, 5, 2, 1, 8 - 6, 1, 4, 9 _ 19- 5, 
2, 5, 'I -6, I, 3, 8 (11V. V. L.) - 2, 2,3 2 - 2, 2, 10 - 3, 6 - II, 2, 1, 11, 2 --- 
- 4, 4 -- II, 5. 	1 	4 	3 - 8, 3, 2, 4 (vgl, R V. t, 85, 7). 	' 	' 	' 

3, 2, 1, 3 ____ 3, 7 (RV. V. IL) ___ 4,  1,  13, 
3 - 2, 7, 3 - 6, 1, 1, 2 - 9, 2 - 7, 3) 

   
  



madhuvihana 	-. 143 - 	manotara 

19, 1 - Compar.' madhumattara 	II, 3, 2, 1,89,7manavas Ros. sapientes; RV. IV,6, t2, 
19, 	1 (RV. V. 14.) 1- 4; 1, 19, 2 - Superl. 5 bildet maim Gegensatz 	zu drisa wie sonst 
inatthumatiarna I, 3, 2, 1, 9 - 4, 1, 2, 4 - Arya) s.manfi. 
5, 2, 4,'6 - 6, 2, 1, 3 - 4, 1,- 11,5, 1, • ma nit' m. Mensch II, 2, 2, 2, 1 (manu- 
4, 	1 	- 9, 1, 17, 1- [V.I,.11V.11,3,1, 19,11. shya yajnanikurvana, oder mantavya yajila) - 

•m a d huv A ha n a Tatp. (Pan. VI, 2, 139) 5, 1, 8, 2 	(manusiya) - (vgl. RV. VI, 5, 
Liebliches bringend II, 8, 3, it •3. 	' 14, 2 ebenfalls manav adbi - Viii, 1, 2, 4 

• in a d h u e c fit (aus If scut vgl. eud.S.68) manave). 	 ., 
Ilonig triefend (vgl. madacyht) 	I, 6, 1, 3, 4 • m a nuja ta Adj. von,  Manu stammend 
- 2, 3, 12 - I1, 1, 1, 3, 2 - 3, 2, 6, 1- 1, 	1, 	2, 	5, 	6. 	. 
5, 1, 4, 6 - 5, 3. • m a nurhi ta Adj. von Manus (vgl. ma- 

ma d by a 	Adj. 	mittlere 	I, 4, 2, 3, 9 - nus) eingesetzt (vgl. I, 1, 1, 5, 10 	u. Brihtl. 
II, 	4, 	2, 	11, 	1. 	 . 

'mad hy a Ili d ina n. Mittag II,. 8, 3, 15,3 
Chrest. 420). II, 6, 1, 1, 4 (vgl. RV. 1, 106, 
5 - VI, 3, 12, 2). 

(vgl. Nir. V, 11). m an u shy a m. Mensch (von Mann' oder 
mad h y a hr A (alter Superl. von madhya) Manus stammend vgl. mAnusha, purusha (ved. 

1, 3, 2, 3, 8 - 6, 2, 4, 2 - II, 7, I, 4, 3 auch pfirusha) von N. p. 	Puru oder Punt 
(vgl. RV. I, 98, 9 - 	10). (oder -Primus, Parris?) und nAhusha 	you 

man IV Atm. denken II, 4, 1, 14, 2 - Nahus S. 110) 1, 1, 2, 3, 7. 
mit Andacht [=--- arcalikarmA Naigh. 111,14; • M Anus (=_ mann) N. p. (Reprasentant 
= kantikartna ebds. 11, 6] 	I, 5, 1, 4, 7 - der Menschheit) I, 2, 1,2,8 - II, 6, 2, 20,3 
.2, 3, 9 - mit Zorn: anfeinden 1,4,1,5,5.- (vgl. dasselbe Thema RV. I, 36, 7 - 76, 5 
VIII Atm. gedenken, ved. 	mit 	Uebertritt in - IV, 5, 	16 - 17. - rind das Adverb 
die Isle: Wzf. many in amanvata mit Gen: 1, manushyat RV. 1, 44, 11 - 46, 13 - 105, 
2, 2, 1,3. - - I Atm. Emanamalte ...-=:.• yA- 13 - 14.).  
cfiakarma Naigh.111, 19] ausdenken, ersinnen • m and tr in manda I, 6, I, 5, 11 	(RV. 
II, 6, 2, 10, 1 - [manmahe (Let Aor.?) =--- Sch. „yasmin devanarii manarisy 	otAni pro- 
yacliakarma Naigh. III, 	19) - 	[Pass. 	refl. Orli 	sa 	tathA 	ca 	brahmanam: 	tasmin hi- 
(nach Analogie von jan) mAyate = yA- teshant• manAtisi otAni (sooline Sandhi); iihn- 
cilakarma Naigh. III, 19]. Lich scheint such SvC.; denn Stev. bat with 

• - idi preisen 	[V. L. RV. II, 3, 1, 3, 2 a fixed mind; die Erklarung beruht auf ma- 
manAmahe].. 	, nas und ota (Pte. von A+ ve), in der Bed: 

- pari yernachlassigen I, 3, 1, 5, 9 may- von prota (pra -4- ve): vgl. aberRV.11,6,1: 
sale (Let Aor.) eukrasya 	vAcaso 	manata• und 	IV, 4, 35, 1 

**man Ana m. od. fem. (Wils. n.) Preis- manolasya 	dlulah;,, danach scheint es nur 
lied II, 6, 2, 17, 3. ein Nom. 	actoris; 	will man an der ErkIA- 

. mana ccit (= medhavinama Naigh. III, rung der Scholien festhalten: Sinnbefestiger:.  
weise 11 ,  6, 3, 3, 5. .15) allein ve eig. 'weben, wird 	in den Veden 

in a nas n. Geist I, 1, 1, 1, 8 - 	3, 1, 4, wie 	im griech. 	i'vetivfav vom 	Dichten ge- 
10 - 2, 3, 9 - 5, 1, 4, 4 - 6, 1, 5,5 - braucht; manatt konnte danach Gedankenwe- 
II, 4, 2, 14, 3 -, 5, 1, 14, 2 - 2, 5, 1 - ber=..----Dichter, Erfinder sein, welches fin bile 
14, 2 - Muth II, 7, 2, 10, 2 - 9,3,4,1- drei Stellen passt; man miissen wir als Wz- 
Bedacht I, 1, 1, 2, 9 - 	Product des Gei- substant. nehmen., in der Bed. 	von 	manas 
stes: Loblied II, 7, 2, 6, 2. 	. vgl. mandhati; a. aber das folg.; doch berge 

”manishA fern. (vgl. manas) (Weisheit) ich nicht dass S V. a. a. 0. ota als Pte. bessre 
Andacht (?) 1, 1, 2, 2, 4 - 6, 1, 4, 3 - Bed. geben wfirde: geistgewebt). 
Loblied I, 6, 1, 5, 11 (RV, V. L.) - 12- 'man° tara in manotarA 11,8, 3, 7,2 (Sch. 
ii, 3, 1, 19, 3 - 9, 1, 13, 1 - [V. L. RV. manasA tarayill und mano in der,'  Compo- 
II, 4, 	2, 7, 2]. sition ved.: parvapadantasya sakArasya rutve• 

" m a nis h in 	(vom vor.) Adj. weise (==-- sati chAndasam utvam; 	schyrerlic..h wird uns 
medhavinama Naigh.111,15) Sanger, Priester diese Annahme genfigen dirrfen; ware so- 
1,6,1,2,9- 3,8- 2,2,6-11,2,1, 17, 2 - wohl bier, 	wie in 	manOtr das 'eigentliche 
5. 1, 12, 2 - 8, 2, 12, 2 - 9, 1, 13, 3 ,-. Thema ma-nu (od. man-u) Vte (od.VIllte) 
2, 9, 2 - [V. L. RV. I, 6, 1, 5, 11]- Bez. Conj. Cl. von mA (man), und, ahnlich wie in 
des Agni 11, 4, 2, 2, 11. griech. plivu (GWL.11,36), aus der Special- 

Manu msc.N.p.(ReprasentantderMensch- . form eine neue Wzform. enistanden? Dna- 
keit, von man: „der denkende" s. das folg.) ten wir ihm sogar dieselbe Bed. wie griech. 
1,1,1,5,10 - 2.4,10 - 4,2,2, 4 - II, 2, 2,• mi-vt. (ye. 	lat. 	monr- s - tro) geben? 	niAttu 
182 - 5, I, 19, 3 (manusha),- (vgl. RV. 1, diesem ganz gleich.setzen? 	Die VerkiiiZung 
1.12, t6 - 18 und Plur. 1,. 96, 2; aber RV. 

t 
des langen Wurzel-Vokals vor dent Cha- 

A 

   
  



mantumat 	• - 144 - 	manyit 

rakteristicum 	der 	5ten 	Classe 	erklart 	sich meisten freuend (wit Instrum.) 1, 3, 1, 4, 4. 
daraus , dass der Accent auf die ihm nach- 'man d it Adj. 	erfreuend (?), 	aber Sch. 
folgende Sylbe falit vgl. z. B. dila: dhil-nu: nityapramudila 11, 2, 2, 7, 1. 
pri : pi - nu, cm : vi - nu and die vielen ana- ** in a n d r a 	Adj. erfreuend I, 1, 1, 4, 10 
logen 	Falle der IXten 	Conj. 	Cl. manoti - .2,.1, 1, 4 - 3, 2, 1, 4 - 6, 1, 2,10 - 
wUrde dann, der Weiser, Erjinder u.s.w. sein; 
manotara intichte ich fast fiir manotAra neh- 
men und zu einem 	ahnlichen Thema ma- 

3, 5 - 11,,2,'2, 19, 2 - 4, 2, 2, 11 - 5, 
2, 16, V:- 6, 3, 14, 2 - 7, 1, 13, 1 - 2, 
3, 3 1- 8,•I, 1, 3 - (fem. mandra- vaii- 

nod' ziehen; die Verschiedenheie-der Accen- narna Naigh. I, 11] - 	Super]. mandratama 
tuation beruhte wesentlich auf dem 	Unter- II, 7, 2, 8, 2. 
schied zwischen 	den Suffizen tic und tin "[mead r a ya t e 	(apes Denom. des vor. 
nur dass in man6ti: der Accent auf dem ur- wenn der Accent richtig; vgl. aber das folg. 
sprunglichen Specialcharakteristicum der all- wonach es mandrayate (Pan. III, 2,170) ac- 
gemeinen Regel gemass blieb. 	Doch macht 
die Annahme einer so anomalen Verkiirzung 

centuirt. werden milsste) = arcatikarma Naigh., 
III, 14]. 

wie in manotara (fur welche sich jedoch die •rn and rayit Adj. (ved. vom vor. (wo s.) 
Verkiirzung des bochst wahrscheinlich ur- 
spriinglich in alien Themen 	auf ti langen a 

nach Pau. 111, 2, 170) zu erfreuen, preisen, 
begierig 11, 4, 2, 7, 2. 

in den Geschlechtswortern pitarau u.s.w. an- ' m a nd raj ant (fern. von -jana von man- 
fiihren lasst) meine Hypothese zweifelhaft). 

",m an to mat Adj. weise II, 	4, 	1, 16, 2 
dra und "ajana von -raj) Freude erregend 11, 
6, 1, 9, 2 	(madakarasya 	rasasya prerayitri 

(-mas ved. Vok. vgl. RV. I, 42, 5). somadhara). [= vannama Naigh. II, It]. 	. 
m a n tia m. Gebet II, 6, 2, 1, I. 
(ma ntr ay a te = arcatikarma Naigh.(B.) 

•[mandha la = medhavinama Naigh. ill, 
15: - N. p. RV. 1, 112,13 vgl. manati]. 

III, 14]. 
• m a n tr horn ty a (RV. accentuirt man- 

	

" ma nman 	n. Product des Geistes (vgl. 

	

matt), Gebet, 	Loblied I, 1, 2, 4, 7 - 6, 1, travnitya vgl. erfitya RV. oft z. B. I;  36, 12 5, 7  ___ 	11, 1,  2,  17,  1 - 	3, 1, 9, f - 4, 
- 117, 23; also als Tatpur. 	nach Pau. VI, 
2, 139) 	I, 	2, 2, 4, 2 (RV. Sch. mantrena • smaryam, 	crutau vihitavakyena pratipadyafft 
yushmadvishayam; 	SvC. 	mantracravantyam 

, ,„ 
" '''' - [V.L.RV. II, 7,1, '5, 2 - 8, 3, 
1 	'1 ' 	- (vgl. RV. I, 26, 2 - 77, 4 - , „,.;1  3  
'", 	u. aaJ. 

japalthyam. 	Die Accent. des SV. ist gegen 
die gramtnatischen Regeln, darum aber viel- 

*•manyit m. Zorn (L-_--krodhanama Naigh. 
II, 13) I, 2, 1, 2, 7 - 5, 3-(RV. Sch. kror  

leicht grade alt; 	ware 	es 	ved. Accus.. von dhaya) - I1,8,1,8,2 - 9, 3, 7, 1 - Lifer 
mantracruti; 	der Sinn sprictt fiir die Bed.: im Gottesdienst RV. VIII, 3, 18, 2 
Tradition iiber die richtige Anwendung der manyur Indro manyitr evasa dev6 manyfir 
mantra; vgl. Ruth Nirukt. Einl. p. xix). WA Varuno jatavedahl 

manth a. math. manyraii viva hate manushir yah Ohl no. 
mand I Par. erfreuen (vgl. mad S.142) manyo tipasa sajoshati II 

1, 54 . 1, 1, 8 - II, 1', 2, 7, 3 - 8,3,4,2- „Eifer war Indra, Eifer Gott, Eifer Prie- 
Atm. sich freuen II, 9, 2, 1, 3 - Plc. 11,2, ster , Varuna und Jatavedas; Lifer verehren 
1, 4, 3 [mandate = arcatikarma Naigh. III, die Hauser der Menschen, schiitze uns Eifer 
14; = jvalatikarma Naigh.,I, 16). - -*II vereint mit Busse" (vgl. 	den' ubrigen 	Hy- 
Atm. (od. Ptc. Aor.), mandana 	I, 3, 1, 5, 4 mnus als dessen Verfasser Manyu und Ia.- 
(mit Genit.) - 4, 1, 1, 5 (ebso) - 6, 1, 2, pas genannt wird); RV. VIII, 3, 4, .4: 
11 - II, 2, 2, 18, 2 - - Caus. erfreuen bold iyayeti yad vadanty djasit jatain uta 
II, 	9, 	1, 	17, 	1. manya enam 1 

- Ad 1. Par. sehr erfreuen I, 3, 1, 1, 1. many& iyatya 	harmyeshu 	tasthau yatab 
" 	" - abgt + pra I Atm. erfreuen II, 7, 3, prajajlia Indro asya vedajl 
7, 1 (mit Instr.) 

* - sam Par. iusammen erfreuen aman- 
„Wenn sie' sager]; •vom Rosse sprosst' er, 

denke ich ihn such. durch.Macht gezeuget - 
dishus 	11, '8, 2, 7, 2 - 	Atm. 	sich 	freuen ' vom Eifer sprosst er, in den Hausern weilt 
mit . 	. 	. 	1, 4, 2, 5, 4. er; woher er stammte, 	dess ist Indra kun- 

*[m anda dvira 	ved. Zsstzg. V. L. RV. dig." 	Daher im 	Zend 	Ormuzd: 	mainytt 
I, 4, 2, 3, 1 heldenerfreuend]. vpenivta Vend. lith. 123, 2 und pent° mainyu 

' m an d i n 	Adj. 	erfreuend 	I, 4, 2, 4, 11 (Burn. C. 	Y. 364): 	„heiliger 	und 	heiligsto% 
(slutimat SvG.) - 6, 1, 2, 4 -: 	2, 1, 3 - Eifer" und die Izeds und andre heilige 6°- 
11, 3, 2, 12, 2. 	 • genstande: 	mainyava 	„eiferentsprossene") 

• to a n d is htht (Superlat. nach Pan. 17, 3, 
59 oder 65., oil.. von !nand(' wo s.)'sich am 

* 

Bez. 	d. 	Indra 	I, 	4, 	2, 	4, 2 	(SvC. 	baltlya 
w.. des Agni 11, 7, kop4va. 

 va clIptayo) - B6 	
. -  

   
  



manyemit 	- 145 - 	ahit 
• 

2, 6, 1 (catran abhi'manyam'ana) - [Beiw. 
. 

[= ropanama 'Naigh. III, 17; =--- hiranya- 
d. Soma V. L. RV. 11, 4, 2, 1, 2]. 	Daher 'lama Naigh. 1, 21. 
Opfer [V. 	L. 	RV. 1, 1, 1, 3, 5 (yaga)] - m a riitv at Adj. von den Marut's wage- 
[ahnlich wohl, auch RV. V, 5, 3, 1: ben, 	Bez. des lndra I, 4, 2; 4, 1.1 - 5, 2, 	• 

iid vaiii. cakshur Vanilla 	supratikaiii de- 4, 3 - 6 -.- 6, 1; 3, 10 - dei Vischnu(?) 
vayor eti snryas tatanvini 1, 5, 2, 3, 6 (Schol. auf Indra) - des Sonia 

abhi ye viol bhavanani cashte sa man-, 
ram martyeshv A ciketall 

1, 6, 1, 3, 	12. 
• ma rud gana 	Adj. 	Babuvr. 	von 	den 

„Aufgeht, o Varuna! die Sonne,. euer, der Mantis begleitet, Bez. des SomaI1,5,2, 11, 2. 
beiden Gotter, schon leuchtend 	Augo bill• m. Erfreuer I, 3, 2, 1, 5; m a rditi

.  
. 

dend, sie weiche alle Geschopfe sieht, er- 
weckt den Eifer (= Morgenopfer u. s.w.) 
tinter den Menschen."] - [Die Schol. legen 

m arta m. Mensch (Naigh. II, 3) 	I, 1, 1, 
5, 2 - 2, 1, 4 - 8 - 4, 5 - 8 - 4,1, 
5, 5.,- 2, 3, 6 (I1V. V.L.) - 6, 2, 1, 9 - 

manyit oft dipta aus und das zend. mainyava II, 1, 2, 6, 3 - 4, 	1, 16, 4. 
honnte fiir die Richtigkeit dieser. Glossirung ma r ty a tn. Mensch (Naigh.I1, 3 - Van.. 
sprechen. 	Mir scheint sie jedoch sehr zwei- 
felhaft]. 	t 

Pan. V, 4, 30) 	I, 	1, 1, ,1, 6 - 2, 9 - 	2, 
4,2 - 2, 1, 1,8- 3, 1, 2, 3 -2, 1,5-  

• manyurn a t 	Adj. 	eifervoll, andachts- '3, 6 - 4, 8 - 5,.6 - 4, 1,2,3 - 5, 1,4, 8. 
volt (s. man)* 1, 5; 2, 3,2 (krodhavat oder' m ar ma n n. Glied 11,9,3, 8, I (jivasthana). 
dipta SvC). 

• m an yushavin 	Adj. 	mit andachtigem 
' in arya (ved. Pan. III, 1, 123 - VI, 1, 

213) m. Mann (=-- manushyanSma Naigh. 11, 
Eifer opfernd 	(vgl. se' 	aber 	s. N. 	zu 	der 3) I, 5, 1, 5, 7 (Manner? =Sohn° vgi.RV. 
Uebersetzung) 1, 3, I, 4, 1 	(dtptasya soma- I, 64, 2) - "9 (vgl. RV. I, 77, 3). 
syabhishotO. • in a ry a (?) in maryAh II, 6, 3,12, 3 (11V.V. 

Int a ma satyam 	= 	sanigramanatna L. maryah ohne Accent, wonach Sch. erkliiren). 
Naigh. II, 17]. ' [in a 1i mlucah =-- stenanama 	Naigh. 

• I TI ay a s n. Fronde [=sukhanama Naigh. III, 24]. 
VIII, 6] 1„ 21 1 , 	1, 6 - 3, 2, 5, 3. '[m a Imalahhavan = jvalalo narnadhe- 	' 

[mayiikhah =racminama Naigh.1,5.- yam Naigh. 1, 17]. 
RV. V, 61  24, .3].  mah 	I. X Par. verehren , verherrlichen 

• mayur ar dna an' Adj. 	Bahuvr. (Unad. [mahayati 	= arcatikarma Naigh. 	III, 	14] 
mayara) Mahnen, wie Pfauenfedern, hahend mahaya (a ved.) I, 4, 1, 4, 8 - 2, 4, 8 - 

	

I 	3,2,1,4 • 1  	4. 	• , 	, II, 7, 1, 6, 1 - Ptc. mahayan I, 5, 2, 1, 3 
u • ma y 	r a cepa Adj. Bahuvr. Schwanze, - 11, -6, 2, 6, 2 - mahayate 	(mit anoma- 

wit) 	Pfauenfedern, 	habend II, 	6, 	2, 5, 2 lem Accent vgl. mflayantah 	RV. I, 107, 1) 
(°cepya 	ved. 	Dual 	nach 	Analogie 	von 11, 9, 	1, 	12, 2. 
cakryol),S. 64 fiir °cepiya wie eakriya S.64 - sam glbd. I, 1, 2, 2, 4 (a ved.). 
und dieses fiir °cepaya, ocepayau). •mah Adj. gross, erhaben I, 1, 2, 5,3 - 
•may obhii Adj. zur Lust seiend 1, 4, 1, 2, 1, 3, 5 - 3, 1, 2, 5 - 4,2 - 2,3, 3 - 

5, 10 	(ved. Acccus. mayoblitin) - 6, 1, 2, 4, 3 - 5, 9 - 	4; 1, 3, 10 - 4, 6 - 5, 
2 - II, 8,  3, 9, 2 (arogyasya bhavayitf) - 1, 5, 4 - 	II, 1, 2, 7, 3 - 	3, 2, 7, 3 - 
9, 2, 10,, 1 	- 	(vgl. 	RV. 	1, 	93, 	1) 	- rt. 4,1, 3, 8 - 2, 4, 3 - 5, 1, 7, 2 - 9, 2 
mayobh4 1, 2, 2, 4, 10 	(vgl. RV. I, 92, 18 - 2, 9, 1 - 15, 2 - 	19, 2 - 6, 1, 2, 3 
- 117, 19). -7', 1, 2, 2 - 	9, 1, 3, 3 - 	2, 1, 5 - 

*Itnaricipah 	= racminama Naigh. I, 10, 1 - II, 6, 2, 11, 3 (mahas Accus.Plur. 
5. vgl. Bopp GI.]. 

mar a t 	m. Plur. regenbringende Wind- 
NB. den Accent) - [V. L. RV. I, 6, 1, 2, 
11]. mahe (Dat.) 	als 	fern. 	1; 1, 1;1, 10 -. 

gouheiten (vgl. Web. YV.Spec.24.- marka fern. mah( 1, 4, 1, 2, 1 	(RV. V: L.) - 11, 
Luft; da sie als heftig stfirmende

i 
 jedes auf -- 6, 2, 12, 2 	7, 3, 21, 2 - 8, 3, 17, 1 - 

ihrem Einherbrausen entgegenstehende ver- mahlm 	If, 3, 	1, 3, 4 1-- 	ved. 	Plur. Nom. 
nichtende gefasst werden, so ist eine Etymo- 
logie von ink nicht unmoglich; 	ist 	es 	nur 
abgestumpfte Form •fiir maruti• wie ti : ta- 
nut? vgl. napat) I; 1,1, 2, 6 - 5, 4 .(11V. V. L.) 

mahis II, 4, 1, 3, 4 - 2, 8, 2 - Accus. I, 
2, 2, 1, 4 - 6, 1, 1, 8 - Instr. I, 	2, 4, 
7 - Gen. mahinam 1, 6,, 2, 3, 5 - 	II, 9, 
2, 2, 3 (RV. V. L. mahtnatn) - hieher auch 

- 2,2,1,5- 3,10 - 3, 1, 2, 3 - 5, 9- 1, 4, 2, 4, 10 - (vgl. mahi besondens). [vgl. 
4, 1, 4, 2 - 5, 1,2, 6 (RV. V. L.) - 2,4, RV. I, 13, 9 Ros.]. - 	Compat'. mahiyas s, 
8 - II, 1, 1, 8, 2 - 4, 1, 18, 2 - 9, 3, bei mahat. 
3, 2 - Bez. der sturmgleich singenden Prie- 
•ster (...-:::: ftvitinatna 	Naigh. 	III, 	18) 	1, 	3, 2, 

• maha .Adj. 	gross II; 6, '2, 20, 1 	(tna- 
ban., pdjyah). 	. 

2, 5, -,- 6 7-• 5, 2,.,1, 9 - II, 5, 1, 1, 1.- .. To aha,;Adj. gross (..-_-= mahannAma Naigh: 
. 	. . 	. 	 . 	, , 	. 	, , 	19 

a 

   
  



. 	. 	 . 
' 	• 	. 

.mahat ' 	 11,18 	- 	mahmidh. 

. 	 , 	
.• (8)1H,3)1,2,1,1,1- 5,1,5,6- 11,2,1;12, 	ma hikshatra 	Adj. 	Bahuvr. 	grosso 

2, - 6, 3, 	13, 2 - 	14, 	2 - 	[V. 	L. RV. 	1Ierrschaft habend 11,4,2,4, 1 (pnibhiltabala). 
11, 3, 1,15, 2 - 1,4, 2, 2, 4 - 	U, 1, 2, 1, 3]. 	'mahilva n. Grtissi!, 	Herrlichkeit 1, 	2, 

in aliat 	Adj: 	gross 	1, 1, 1, 3, 3 - 4, 5 	2, 3, 2 - 	11, 2, 2, 3, 4 (vgl. RV. I, 59, 5 
- 2, 3,. 5 - 4, 4 - 2, I, 5, 4 - 2, 3, 2 	- 115, 4) - 	alter Instrument 	mahitva I, 
- 3, I, 1, 7 - 2, 4, 4 - 4, 	2, 2, 2 - 	4. 1, 4, 3 - (vgl. RV. 1, 52,13 - 67,5 - 
4, 10 - 5, 1 - 5, 1,.5, 10 (Sch. slap ma- 	68, 1 - 91, 2 - 109, 6 - III, 5, 17,5 - 
hatam) 	- 	6, 1, 5, 10 - 	11, 1, 2, 1, 3 - • mahitvebhis VIII, 6, 15). 
3, 1, 15, 2 	(RN'. V. 1.) - 	5, 2; 	10, 1 - 	'ma hi Ivan a n. (Suff. • tvana organischere 
6, 1, 3, 2 	- 	8, 1, 15, 2 - 	9, 1, 9, 2 - 	Fornf des Suff. tva ; vgl. mahitvanam RV.11, 

'3, 7, 3 - 	ved. Arc. wham (fur maltAntarn 	4, 3 1- 6, 29 - .IV, 3, 14 - 	patilvanam 
s. Rec. v. BOW. Chr. 14 ff.) I, 1, 2, 3, 2 - 	RV. VII, 8,19, 4) Grosse 	Herrlichkcit, ma- 
4, 1, 5, 4 - 5, 2, 3, 1 	- II, 3,.1, 5, 	1- 	hilvana 	(alter Instrum.) I, 4, 2, 5, 6 	- 	II, 
12, 3 - 	4, 2, 3, 3. 	[what = udakanauta. 	3, 2, 19, 3 - 9, 1, 3, 2 (vgl. RV. 1, 85, 7 
Naigh. I, 12] - - 	Comp. mahiyas (= lal. 	7-- 86, 9 •- 	III, 8, 4 - vgl.vfshatvanitRV. 
majus, wil,-ov fiir ply - tow u. s. w.),11, 8, 3, 	VI, 1„17, 2- kavitvanA VI, 3, 24 - mar- 
11, 2 - 3. 	 1 ofyittvana IV, 6, 17. - vasulvaniya, janitva- 

*ma h a n 	(m.) Grasse, nur im 	Instium. 	%Jaya V, 7, 24 - sakhitvanfiya 	VI, 1, 2, 1 
mahnfi 1, 3, 2, 4, 4 (RV: V. 	I..) - 	II', '1,.1,. 	u. aa. 	a. e. a. 0. 
5, 2 - 5, 2, 9, 2 - 7, 3. 8, 2 - 9; 'I, 7, 1 	• m a h in Adj. gross, machtig H, 9, 1, II, 
3*(vgl. Rec. v. Mal. 	Chr. 3S) - 	9, 2 - 	2 (mahale). 
(vg1.•11V. I, 55, 1 -- 72, 9). 	 m a hi man 	msc. Grosse 1, 3, 2, 4, 4 - 

•mahavan s. maghavan S. 141. 	II, 2, 1, 1, 3 - 7, 3, 1, 2- 18,2. - hie- 

	

mahas n. Glanz. I, 1, I, 1, 6 (SvC. ma- 	her mahina Instrum. statt mahimna (vgl. RV. 
hat u. supplirt 	palana) 	- 	[= udakanama 	V, 1, 12, 4 und prathiman S. 131) II, 2;• 2, 
Naigh. I, 12J. 	11, 2 - 	8, 2, 2, 2 	(vgl. 	mahimni 	RV. I, 

'in ahagaya Adj. (vgl. gaga S. 55) grosser 	59, 7) - 9, 1, .3, 3 (vgl. Rec. v. Bold'. Chr. 
Sieger (?) II, 	7, 	1, 	12, 	2 	(mahadbhir 	api 	64, wo jedoch zu belperken, 	dass das Adj. 
devadibhir gatavya, 	oder 	mahanti 	prablui- 	mahina accentuirt iit .vgl. 	Ry.• V, 1, 12, 3). 
OM yajiiagillaui va yasya 	sa , als Bahuvr., 	• m a hi v rata Adj. Bahuvr. grosse Werke 
gegen .Aceent zwar, aber dennoch nicht un- 	verriehtend I, 6, 1, 4,-2 - 11, 3, 2, 19, 3. 
moglich). 	 •[mahividh 	V. 	L. 	RV..1, 	4, 	1, 4, 6 

"mahadh an a 	il. 	Reiehthuni, 	Kampf 	Vormehrer von grosser!) ,(Reichthum).] 
(=-- saingramanama Naigh. II, 17) I, 2, 1, 4, 	'" mahisha .,(von mah 	vgl. 	iavisha) m. 
6 (SvC. mahati salligramel - 11, 8, 1. 12, 3 	Biiffel 1, 5, 2, 5, 1 - II, 3,1,19,2.- Bez. ' 
- [V. L. RV. 11, 4. 1. i, 3] - 	(vgl. RV. 	von gross 	(= mahannama Naigh. III, 3) 
I, .112, 	17 - IV, 8, 26, 2). 	 machtig (der 	Goiter RV. V, 4, 11, 5) 	I, 1, 

mahimanas 	Adj. 	Bahuvr. 	hochherzig 	2, 2, 9 - 5, 2, 3, 1 - 	6, 1, 5, 10 - II, 
II, 9, 3, 3, 3. 	 5, 1, t, 2 - 	2, 13. 2 - 	6, 1, 11, 2 - 9, 

' [m a h a in all a 	V. L.. RV. 	I, 2, 2, 5, 2 	2, 1, 6 - 	(vgl. 1W. 1, 64, 7 - 	95, 9) - 

	

(mahadhana); (vgl. *satnaha RV. 1, 120, 11 - 	fern. 	mahishi 	(NB. Acc. 	vgl. 	tavishit) 	das 
VIII, 6, 27, 2).] 	 Woibchen eines 	Biiffels 	I, 1, 2, 4, 6 - 7, 

' ma ha m ah ivra ta 	Ad.;. 	Bahuvr. 	reich 	3, 14, 3. 
an gewaltigen Werken 	II, 	2, 2, 3, 2 	mail- 	m a hi .  (eig. Fem. 	voh 	mah (S.' 147) vgl. 
hanlyabahukarman). 	 prthvi, pflhivi S. 129) Erde (Naigh.' I, I vgl. 

' m ahahast in in mahahasti I, 2, 2, 3, 3 	malt) 	 - 	[=.-- gonama 	Naigh. 	II, 	11; 	.-_-_- 1-1 V. Sch. mahahastavan, grosshaudig; doge- 	vannama Naigh. 1, 11]. Dual . (eig. die Erde 
gen SvC. fur inahahastena; 	sollte mahahasi.1 	im N'erhaltniss zum Himmel 	vgl. Rec. von 
ftir mahahastya (wie ved. 	malt 	fur 	inalya), 	Tall. Chrest. 58) Himmel und Erde (Naigh. 
dieses statt mahahastaya (wie cakryoh 11.8.1Y. 	III, 30) ved. main I; 2, 1, 3, 3 - 	1 1, 3, 	1, 
statt cakrayoh S.64) genommen werden dOr- 	16, 2 - 7, 3, 14, 3. 
fen ? es wiirde am besten passen; 	moglich 	m a 111y Denom. Atm. (s. West.) 	verehrt 
a,ber auch dass 1 ved. Debuting 	und maha- 	werden II, 5; 1, 4, 4 (pfijyate). 	, 
hasti, als.or•ganische Form, wie uhhayahasti 	in a hiy a s s. timbal. 
S. 31 zn. denten. 	 *maltiy it 	(von mahly- nach Pan. III, 2, ' 

'm a bi 	Adj. gross, 	erhaben I, 1, 2, 2, 2 	170) 	zu 	ehren begierig I, 6, 2, 1, 7 - IT, 
•-, 2, 1, 1, 3 - 2, 5, 8 - 5, 2, 4, 1- 11, 	3,, 1, 5, l• 
4, 1, 3, 2 - 4, 1 '- 21, 3 	2, 	3- 6, 	`in a he yid h 	in mahevidhe 1, 4, 1, 4, 11.  - 	4, 
.1, 5, 3. 	neutr. 	'adverb. 	1, 	2, 	II, 	(SvC. in M. M. 	herauszuhringen: 6, 	4,`1 - 	 nicht 	 ya--  
7, 3, 14, 1, 	' 	

• 	jambail) Saloyajiie (so!)hasleni ca y ajap4- , • 

   
  



. 	 . 	. 
mshentim 	 -- 	'447 	-- 	 manuiha 

. 	. 	, 	 • 
. nail vardbayiintfi s lad' asydrthayety arthah; 	Thema inaccattra (wo s.) 	ist aber' Propar- 

Stev. who exalts the sacrifices; 	RV. V. L. 	oiytonon; RV. Sch. glossiren „manyamana- 
.vgl. aber mahemate (Vocal. RV. V1,1, 9;1- 	'tam ca'ake; 	SvC. hat acvc arudhah 	als ob 	• 
'3, 12, 2) und mahenadi 	(Vocal. RV. VI, 5, 	ntawceatvab (gegen Pada),; 	wegen 	der Er- 
23, 5); 	doch 	weiss ich nicht wie 	make in 	klarung (lurch acva a. tnaLvccatva; 	was 	die 
diesen Zsstzgen, am wenigsten in den beidetil 	Etymologie 	betrilll, 	so 	scheint 	mat.vs 	fiir 
letzten zu deuten). 	 mawsa 	zu 	stehn (vgl. Vart. 	Pan. VI, 1, 	63 

mahanam s. maghavan S. 141. . 	ikund mawspacanya RV. II, 3, 9; 3 u. 	Vail. 
in a verbietende Negation (pratishedhe Nir. 	u. Sddh. K. bei Baal. a: a. 0. zu Pan.) 	und 

1, 51 I, 1, 2, 2, 4 - 3, 8 - 2, 1, 2, 4 - 	catu 	von 	cat abzuleiten 	zu 	sein: •Fleisch 
4; 3 - 3, 1, 4, 5 - II, 3, 1,9,•3 (vgl. kim 	• begehrend; 	warum 	diess 	ein •Beisatz 	von 
S. 46). - [ved. land episch mit nachfolgen- 	Vamps 	sein 	kfinne, 	wage ich 'noch 	nicht 
den augmentirten Pennon s. unter bin"' S.138]. 	4errathen zu wollen. 	 • 

.11 mat 11 Par. - 	Ill. IV.' Atm, 	messea." 	'in Awesai v a 	in rnL9ccatve 	(vgl. m&t,J- , 
amitnits 1,5,2,3,8 (SvC. tnitaVan)-• mima-,  4cTlvah 	acvanama Naigh. 1,14, wo wdld 
nas 11, 9., 2, 12, 2 (vyaparayan) -• nacludkr." ntakvecatvah ,zu 	sccentuiren) 	II, 4, 1; 21, 3 • 
men 	mimate 	II, 4, 2, I, 3 	(anumalum 	ca-S(acvanamaitat; niakshti 'caratfii); vgl. das vor. 
kntivanti) - 	mamire II, 2, 2, 16, 3 (nirtni- 	*I •• ma la eicv a n (Unad. Oxytonon) m. (ist 
tamp* - [miinthi im Naigh.' 11, 14 wohl" es aus -matari in der Mutter (= antarikshe 
eher zu mih vgl. daselbst, 2 mail mid rih].- ',Sch.) tint cyan 	(von cii wachsen) zusam- 
Pte. Pf. Pass. mita bestimmt 1, 6, I, 4,4 - (vgl. 	hiengesetzt? 	hfichst 	auffallend 	ist 	der. 	cc' 
mitflmedha und RV. II, 4, 13, 3 cit. in Anm.• 	cent; vgl. fibr. durgibhi-cvan RV.1,56,-B - 
zur Uebers.). - vgl, mi. 	 ijicvan .S. 34) 	Bez. 	des 	Windes 	II, 	5, 	2, 

- Ups zumessen, spenden: malti II, 5,11 	8, 1 (vavu) - (vgl.RV. I, 31, 3 - 71, 4.- 
12, 3 (RV. V. L) - 	miniihi 	II, 8, 3, 5, 2 	Bez. d. l'euers R1'. I, 96, 4 - III, 1, 34, 1 	. 
(vielleicht zu mih, wo s.). 	 cit. unt. lantinhpal.). 

-, pad formen 	mame II, 3, 2, 9, 3 (Sch. 	''" ma ti. 1. Mutter 1, 1, 1, 5, 2 (RV.NT.L.) 
niedriger schatzen als, Imit A•bl.). 	-. • 	''•- 9 - 2, ,l, 5 (sieben des Soma, 	vgl. die 

- vi durchmessen minthe II, 3, 2, 18, 3. 	bekannten 	sieben bei 	Wits.) 	- 4, 	10 - 
2. 	**ma 	111 Alin. Par. 	briillen 	[inintati 	2, 	2, 	1, 5 - 	3, 	1, 	3, 	3 - 	2, 	5, 10 - 

. V. 1. KV. H; 6; 1, 9, 3] - mimanti 1,5, 2, 	6, 2, 1, 6 - 	ii, 2, 2, 14, 2 - 4, 1, 19, 2 
4, 5. - - 'altos 	Cans. 'tami, mimi 	(nach 	- 2, 15, 2 - 	8, 3, 16, 1 - [V: L. 	11V. 
Analogie von pipi, pipi S. 	122; &di, dldi 	1, 2, 2, I, 2 - 	4, 	2, 	1, 8] - 	Dual 	(vgl. 
S. 91 ; 	vgl. 	amitnayst Nir. II, 6 	und mim 	Rec. v. BPhil. Chr. 58): Eltern 1,1,2,2,2 - 
bei West., 	das 'bei West. hieher 	gezogene 	11, 9, 2, 1, 2 - 	'kit/. der Erde 1, 1, 1, 5, 	• 
miniihi aus RV. I, 38, 14 	gehort 	aber wie 	7 - II; 6, 1, 11, 1 	-- 0-2„ 7, 2 (?) --: 	Dual 	, 
parjanya. 	in der Stolle zeigt zu mill regnen) 	Himmel und Erde II, 3, 1, 16,2 - [msc. mit 
mtmai II, 2, 2, 16, 3 (SvC. minoti; udakadi 	der Bed.•Schopfer RV. I., 61, 7]. 
•pralishipati. - 	KV. 	V. L.) - 6, 1, 	9, 	3 	•• m it dans Adj. eareuend 1, 2, 2, 2, 2 - 
(cabdayate. - RV. V. L.). 	 II, 3; 2, 3, 3. 

• [in tik i In im 	RV. in cinem Wort V. L. 	• madayit it 6 Adj. erfretiend I, 6, 2; 1, t. 
RV. II, 1, 2, 7, 2 vgl. kim S. 46]. 	 ''• m a dhva (Pan. VI, 4, 175, wo ein Bsp. 

• m a v") Veal it 	in makyceatv6 I, 6, 1, 5, 9 i 	plaillivir nab 	welches ich 	his jetzt nicht in 
dieses Thema ist anzunehtnen 	wegen maw- 	den Vdd. nolirt babe); 	sollte 	sich als eine 
ceatds RN., V, 4, 11, 3: 	 vedische Form• damit verbinden lassen kon- 

	

dadhikravanad bubudliana Agnim ups brava 	nen: madhvl -  Dual msc. im Vokat. I, 5, 1, 3, *. 
Ush4sain Sfiryadi gAm I 	 10 - 11, 8, 3, 12, 2 -.3 (such RV. Ii, 5;. 

bradhnadi ma.)ccater 	Vai:uossya babhrtiiii 	1: 4 - V, 1; 4, 3); SvC. madhuptiroau von 
to vicvasmad durita yavayantull 	madhvya 	fiir madhvyau 	(doch war M. 	M. 

	

;,Den Dadhikravan rufe ich an, gedenkend, 	nicht gut zu lesen; ich glaubte zu erkennen, 

	

den Agni, die Morgenrothe, die Sonne, die 	dass sich der Comment. aut.  Pan. VI, 4, 175 •• 
Kuh, das falbe Ross des mawceatu Varuos; 	beruft) RV. Sch. madhuvidyaveditarati; sollte 
these mogen alleSfinden von uns entfernen''; 	madhvt 	fiir madhvya• stehn (vgl. mahahastin 
vergleicht man diese Stelle, inshesondro noch 	S.146 und mayaracepya S. I45)? „von Ho,- 
bradhna, mil der zu besprechenden des SAm'a 	nig (110. des Soma s. ntadhu S. 1421 trunken." 
lieda, so ist wohlkaum zu bezweifeln, (lass 	•• ma n us ha 	Adji 	(von 	mantis 	S. 143) 
wie in dieser maktccates als Beisatz des N'a- 	Manuenisprossen I; 1, 	1, 1, 2 - 	II, 5, 1, 4, 
tuna erscheint, so es im SV. dessen Namen 	7 - '9, 2,.1, 6 - 	den 	Menschen• weltlge:- 
vertrill; RV. Sch. daftegen nehmen mak.,:ccalve 	sinnt ; 	Beiw. d. Indra II, 8,' 3, .5, 2 (vgi. 107.•,. 
tiir Locally 	und 	ziebu 	es 	zu 	sarasi; 	das 	1 , 44, 10 -- 	17 , 5, 	22, 2) 	- 	fetW ° shi I, 

   
  



• . 
matnaka 	,-- 	148 	- 	:prarini 

.. 	 . 	• 	,. 
6,.1, 1, 7 - II, 5, 2,4, 3 - 7, 2, 9, 1 - 	' Mitravaruna Dual Mitra und Varuna 

' 
Subs!. m. Mensch 1, 4, 2, 4, 7 - 	II, 1, 1, 	Sane der Aditi (s. mitra vgl. Rec. v: BOW, 
8, 3 - 3, 2, 23, 3 - 6, 2, 10, 2 - 	9, 1, 	Chr.58, Pao. VI, 4, 26) 1, 3, I,- 3, 7  - II,  
13, 3 (vgl. RV. I, 48, 7). 	 2, t, 7, 2 - 2, 6, 2 - 3 - 4, 1, 18,2 - 

m a mak a 	Adj. 	mein (von mama Genit. 	5, 2, 1, 2 - 6, 2, 18, 1 - 	7, 2, 1, 3 - 
von asmad) H, 9, 3, 4, 1. 	 lV. L. KY. II, 4, 2, 2, 8] - (vgl. RV. 1,2, 
•,m a y A fem.Weisheit (=prajlianama Naigh. 	8 Ros.). 	. - 

III, 9) I, 5, 1, 3, 4 - II, 2, 2, 16, 3 - 6, if 	mithas Adv. wechselweis T, 5, 1,2, 6 - 
3, 15, 1 - Trug 1,2, 1, 1, 8 fvgl. 	RV. I, 	II, 7, 3; 14, 2 - 	(vgl. 	RV. 1, 	119, 	3) - 
32,4) - Plur, Product des Geistes 1,1,2,3, 	einer nach dem 	andern II, 6, 	3, 16, 2 - 

• 3 (vglt RV. 1,,..61, 5 --:. und sumaya RV.I, 88, 1.). 	(vgl. RV. 1, 68, 8.  (R, 4b)). 
- m aya milt Adj. weise II, 2, 2, 16, 3. 	- mithun a (Unad. accent. mithuna) Adj. 
ma y i n Adj. 	triigerisch 1,1, '2, 1, 1, 10 - 4, verbunden 11, 6, 1, 4, 1 	(vgl. 	RV. J, 83, 3 

5, 	1, 3, *- (vgl. RV. I, 11; 7 = 64, 7). 	•i'erzwillingt). 	, 
Vim a .3,  ti h = varinama Naigh. 1,11]. 	• 'it mim s. 2 ma. , 
•[-tparyuk.ah =hrasvandma Naigh.111,2]. 	*Int iyak shati = gatikarma V.L.Naigh. 
nt a r it t a Adj. sick 'aid din Marues beige- *If, 14]. 

hend II, 5, 2, 1, 2 - 6,3,13,3-J-8,1,11;3.s 	"*Jmisya ti = katikartna Naigh. II, 14]. 
• m a r (.1 i k a 	Adj. freudebringend 11;4, 1; o• • "' mih 1 Par. uriniren , befeuchten , be- 

14, 3 ,(vgl. RV. V, 6, 3, '3). 	• 	,... • 	,.-regnen, 	spenden 	[II1 	Par. 	inimidhdhi 	und 
0' m a vat 	(VArt. 	Pan. V, 2, 39) :AdJ. 	znir, 	munch! (fur mimidhi vgl. liclhi (von fih) und 

glei 	J, 4, 1, 1, 4 - II, 2, 2, 13, 2. 	dehi 	fitr 	dedhi 	stall 	daddhi 	von 	Mt) = 
" m a h in a 	Adj. 	gross (= mahantiama 	yaciiakarma; 	dahin RV. I, 38, 14 vgl. met 

Naigh. III, 3) erhaben, 	Bez. 	des 	Orts der 	S. 147; III Atm. mimikshva WV. I, 48, 16] 

' 
Somabereitung II, 5, 2, 13, 3 	(matihaniyatii 	Plc. Pf. Act. miqhvas (Pan. VI,1,12)1,3, 2,5, 
pavilram) - (vgl. RV. 1, 56, 6 - 61, 1 - 	6 - 11,3, 1,18, 3 .(RV. V. L.) - 6, 1,4,3 
VIII; 1, 24, 1). 	 - 	7, .2, 14, 3 - 	8, 1, 	7, 2 - 	2, 	12, 2 

• mi fa med ha Adj. 	Bahuvr. angemessne 	(RV. V. L.) -••• [Pie/ pi.. Pss. mIllia 	(RV. 
(?) Opfer habend , opfergemass I, 3, 2, 4, 10 	Schrbwse) [milham ..--...-. sadigramanaina Naigh. 
(SvC. prakshipto yajtio yasu tah. - vgl. I, 	II, 101 	V. L..RV, II, 37 1, 18, 3 - 	8, 2, 
6, 1, 4, 4 und mitadru RV. V, '4, 5, 7 (= 	12, 2.1 - - Desid. mintiksha I, 6, 1, 3, 9. 
YV. IX, 16) und YV. IX, 17 wo Web.). 	• - ni 	Desid. 	niederschleudern 	wollen 

"m it r a Adj. (ob von mid lieben ?) hold, 	mitnikshaluh II, 6, 3, 7, 2 (Pf. Desiderativ. 
freundlich I, 6, 2, 1, 4 - Subst. (m.'oii.n.) 	ohne ltedupl. RV. 1, 87, 6). 
Freund 1, 1, 1, 1, 5 -4 4, 1 - 2,4,8 (oder 	*•mi IX Par. Atm. (eig.Nbform von mi 
N. p.?) - II, 7, 2, 12; 2 (N. p.?) - 3, 14, 	theilweis entstanden aus ma nach IX: mana, 
3 (N. p.?) - (vg), RV. I, 21, 3) 	- - 	m. 	welches wegen Accent mina, ved. !ulna (Pan. 

• Mitra N. p.•einer Gotiheit, 	Sohn 	der Aditi 	VII, 3, 81) wird; 	vgl. 	lat. e-mr-nere 	eig. 
(RV. VI, 4, 8, 2 - 	VII, 8, 9, 3), 	Bruder 	„herausmessen" 	die 	eig. Bed. ist: ,messen, 
des Varuna (RV. VII, .8,' 9, 3) I, 1, 2, 4,4, 	beschranken) verkleinern (vgl. minuo s.wei- 
L-- 5, 1, 5, 1 - 	II, 	4, • 1, 1, 2 - 	3, 6 - 	terhin) 	minanti. H, 9, 1, 11, 2 	(hirisanti) -- 
mit Varuna in innigster Verhindung II, 2, 2, 	verletzen (= vadhakarma Naigh II, 19), mit 

• 9, 2 ..- 4, 1, 8, 3 - 13, 3 - 2, 2,8 (KY. 	Verlust des 	anlautenden m : inimasi 	(RV. 
' V. L.) - 	3 - 5, 2, 91,  3 - 8, 1,11, 3' 	Pad. mini° vgl. Rec. v. Baal. Chr. 86) I, 2, ,11, 

(vgl. Mitravaruna) 	- -4Daher 	mitra 	itn 	2, 4, 2 (RV. 	Sch,. hinsma4). - • [minati = 
',Dual beide 	bezeichnet (vgl. Rec. v. Bola 	gatikarma 	Naigh. 	14] - [V Par. minoti ,11, 
Chrest. 57) II, 3, 2, 8, 2 (RV. V. L.) - 3 	(= lat. mi-nu-o) = vadhakartna Naigh. 

• (RV. V. L.) - tnit Aryaman I, 1,1, 5, 6-4. 	II, 19] 111 Par. s. pra -mi. 
mit Varuna 	und 	Aryaman I, 2, 2, 5, 1 - 	.. 	-ii verringern, vernichten, ob: zurtick- 

. 8 - 3, 1, 3, 5 -- 2, 2, 3 - 5, 1, 4, 8- 	halten mit Accus.minati 1, 4, 1, 1, 4 (abhi- 
VI  4, 1, 11, 3 - 	mit Varuna und 	tirja I, 	mukhyena hinasti SvC. u. WV. Sch. vgl. II, 
5, 2, 2, 9. - - 	Plur. mit Aryaman und 	7,3,3,2)- minan II, 5,1, 7, 3 (hinsanti) - 
Marut's 	I, 3, 1, 2, 3 (RV. V. L.) - [Plur. 	Atm. (eig.an einander ahmessen)abwechseln, 
auch im Zend 	Vend. 	lith. 	361., 2] - 	(vgl. 	vertauschen (4449/0,91‘, vgl.GWL.II, 32) atni- 
R. zu RV, .1, 2, 7 und 'unter Varuna). • 	nand H, 8, 3,14,:2 (RV. in der Res. Ausg. hat 

' • m i tr a ma h as Adj.Bahuvr. fretindlichen 	irrig amimand - 	Sch. 	jarayanlyau 	yadva 
• Glanz 	habend (?) 	II, 8, 3, 1, 3 	(mitranani 	svaltlyani rtiparii hitisantyau; 	vgl. amemymia 

Piijanlya) - (Beiw. d. Agni vgl. RV. 1, 44, 	KY. I, 96, 5 Intens.) 
112- 111, 4,,25,..5, bei Pan. VIII; 116 cit. - 	- pri 	(vgl. Jat. promined) 	iibermessen, 
Beiw. .4.4 Soma KY.!, 50, 11. --, V148, 13, 1). 	iiberragen, 	tiberschreitep, veysebinaha,, prit 
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teinati 	(mit n gegen Pan. VIII; 4, 15; 	vgl. 	ben: 	maniere 	I, 	4, 	1, 	4, 	3 	(vgl. 	Pall. 
ahnliche.  bei West. aber pra mintmi ale ved. 	III, 4, 6).. 
Vint P. 	III, 	1,.78) 	1, -6, 2, 2, 4 	(SvC. 	mega in. Antilope I, 4, 1, 2, 5 - Wild. 
vinecayati - RV. Sch. hinasti) - (vgl. RV. 	iiberhaupt 1, 5, 1, 3, 4 (=--- Wire) - 'II, 3, 
104, 6 - 32, 4. - 25, I vgl.y11,5,30,4: 	1, 19, 2 - 8, 2,15, 2 (catrtinam anveshaka) 

yeti vo vayarlipraminama vrateni vidnshafirt 	- 9,,.,3, 9, 1. 	. 	. 
diva avidushtaresah I 	. 	mrj II Par. abwischen 	reinigen 	mrjanti 

agnis 	tad vicvam 	A prniti vidvin yebhir *I, 6, 1, 3, 10 - 51.11 - it, 3, 1, 1, 1 --.. 
• devin rtubliih kalpayatill 	 18, 2 - 4, 1, 13, 1 - 5, 	1,1, 1 •--- 2,4,-- 

'
Wenn wir 	eure Opfer vernachlessigen, 	2, 3, 3 - 19; 3 - 9,•1, 1, 2- [V. 1.11.V.

, 
 . , 

. unkundiger, o Goiter, als die 	Unkundigen, 	II, 5$ 2, 	3; 8] - • [tnersh.ti = 	gatikarma 
so suhno das alles Agni, 	der kundige, 	zu 	Neigh. II, 14]. - Atm. in• pass.13ed. mrjana 
welchen Zeiten er die Goiter. direr) - -all, 4, 1; 12, 2 - 2, 10, 2 - [mrjante VA,. 
III mimitas II, 8, 3, 15,2 (hidstam) vgl. un.- t RV. II, 3, 2,3, 1] - 	mamtje (a ved. Pad. 
ter satitgir. • 	1" Milmrje) 	II, 	4, 	1, 	3, 5 	- 	8, 2*,'12,.2 	(vi 

m 6 kha n. Gesicht L'4, 2; 2, 7. 	•, 	"matnrjita bei West. 	(aus 	RV. 'V, 6,.19, 3):' 
muc VI Par. Atm. Ibsen - mumtigdhliist Potent. Pf.; die Themen mit r •dehnen in - 

(III. Par. oder eher, da sich auch Let mu- 	'den Veden das a in 	der Redupl. sehr oft) 	• 
mocati findet, Caus. Aor. Imper.) I, 4, 1, 3, "'Pass.' turjyase 	II, 3, 2, 4, 3 (RV. V. L.) - . 
7 - Pass. Aor. in Let-Bed. moci II, 9, 3, 	II, 3, 1, 1, 2 - 5, 2, 2, 5 - mr- ,,mrjyate 
6, 1 - mukshata I, 1,'2, 3, 8. 	 jyamana 1, 6, 1, 2, 9 - 3, 7 - 4,8 ---„, II,,• 

- nir befreien von (mit Abl.) amoci II, 	3; 2, 4, 6 - 4, 1, 2, 2 - 	[V. 1. ItCF II, 
8, 3, 13, 2. 	 2, 1, 4, 2) - . mrshta II, 5, 2, 13, 3- Fut. 

	

- print Atm. sich einhiillen in.. mit Accus. 	• marjya 11, 1, 2, 20, 2 - 5, 2, 3, 3 - - '1  
ntuncathis II, 3, 	2, 	19, 	3 	(pratimuncast 	Cans. reinigen; 	ved. roarj 	(stell mar) s. je- 
satilvfnoshi); vgl. RV. V, 4, 30, 2: 	 , 	• 	doch West.) 	marjayamasi 	(ved.) II, 8, 1, 6, 

	

y6 no Maruto abht durhrnayns tit* cit- 	2 - 	marjayantas I, 6, 1, 4, 1 - marjat-' 
. l'ani Vasavo ,jightuisati I 	 -' s'antis (ved. Nom. Plur. fern.)II, 2, 2,14, 2 (RV. 

druhah paean 	Vorati 	sat mulicishla 	lapi- - V. L.) - Atm. glbd. marjayadhvam I, 1., 2,.' 
shthena hanmane hantana tam II 	2, 1 - marjayanta I, 6, 1, 5, 6 - - 	In- 

„Wer uns, o Marut's, bosgesinnt, wider 	tens. 	ved. 	marnaj (Vert. 	Pan. VII, 4, 91) 
`- Vernunft, 	o. Gute , 	zu 	Schlagen gewillt ist, 	sehr reinigen, 	schrniicken 	marmrjyante II, 

'der relic in des Bbsen Stricke, mitgluhend- 	4, 1, 3, 	7 - 	5, 2,.4, 6 - 	7,' 3, 5, 2 - 
stem Schlage wollet ihn schlagen." 	 [V. L. RV. II, 2, 2, 14, 2] - Pte. Pres. in 

mitni m. Frommer 1, 3, 2. 4, 3. 	pass. Bed. martnrjyamana 	2, 1,4, 2 (RV. „11, 
- m it r 11, 1 	1 	14, 2 (maranacila Sch.; 	V. L.) - 4, 1, 2,•2 -.-marmrjana 	(? ob 

	

eher „Mauer"von mur umgeben: vgl. lat. 	ved. Pte. Pf. red. od. liart,. Pr. in ersterem 
Wore). 	 Fall Form, in letzterem Accent anomal) 11,4 

mush IX stehlen (mit ved. aye : musha- 	1, 1, 2 - 8, 3,18, 3 (vgl. K.V. VII, 4, 1,2 : 
yet RV. I, 61, 7). [mit Verlust des 	anlau- 	• viti janasya daivyasya kavyair adhi suvan6 

'tenden m vgl. ml (intinasi St 148): 	ushuin 	nahushyebhir indub I 
Y. L. RV. 11,, 6, 1, 4, 3 nach RV.Sch. nod 	pre ye nrbhir 	ammo martyebhir marmr- 

• vgl. dam Aga atnushnan RV.V111,2, 15, 5]. 	, jinn 'vibhir gabhir atIbbill II 
*-- 5. Absol. Aransliya (3i ved.) verstohlen 	' 	„Zum Mahl des, himmlischen Geschlechts'  

II, 8, 3, 4, 2. 	 ist unter Liedern 4er Indu gepresst von Na-. 
• [m ushir in =stenanetna Naigh.111, 24]. 	hushiden; der vorwarts (eilt), 	der unsterb- 

	

nmh IV Par. verwirrt werden (eig. sich 	liche, von sterblichen Mannern gereinigkdurch 
rasch bewegen vgl. multus) II, 7, 3, 9, I. 	Scheele, 	Kithe, 	and 	durch 	Wasser") - 

. 	in nh u s Adv. (wohl fiir •••muhushu, Lo- 	[Sch. Pan. VII, 4, 65 geben 	marmrjya fitr 
cat. von-*'•muhu eig. in raschen Bewegnn- 	ved. Pf. red. sing. 3 aus; West. stellt es els 
gen) wieder  and wiederum I, 3, 1, 5, 10. 	Gerund. Intens. auf; 	ich 	babe die Sidle in 

•Indre Adj. (vgl. Nir. VI, 8 wonach ved. 	den Veden noch nicht notirt]. 
fiir trandha von muh vgl. jedoch 	tho- 	- sem reinigen mrjanti It, 4, 1, 11, 2 - ita.TO) . 	richt I, 1, 2, 3, 2 	(RV. V. 	L.) - II, 1; 2, 	Pass. 	mrjyate 	II, 	6, 	2, 	8, 3 .7- - 	Caus. 
7, V(vgl. RV, I, 68, 8 (R. 4b) - 72, 2 - 	marjayasi (mit Instr.) il, 7, 3, 10,3 (sakak 

, 	92, 2 - vgl. sahamitra). 	 ; ouddho bhavesi). 
m 6 r dh a n in. Haupt I, 1, 1, 1, 9 - 3, 	Ini•4 (eig. von mesh in der -Bed. con- 

7 - 2, 2, 5 - II, 6, 2, 15, 3. 	' 	donare, Verzeihen vgl. RV. V, 6, 16, 2: 	' 
mr (vgl. men) in den Specialfortnqn Pass, 	sO agna eat 'lemma samiddho c•ItiMitraiii 

'reflex.; 	im •iilir. Psi. • (vgl. 	West,): 	ster- 	 , Vartmam indrain voce 1 

   
  



.  ni-mid 	.e i50 	- 	Medbyatilhi 
• 

.• 	• 	• 	 , 
yat sin) agac cala•rna tat sir nrila tad Ar- valasya nuiliiii 	sacate 	nikirvann 	acinii nil 

yarnaditil! cicrathantu II vajayate hinve arva II 
• • „Dp, o Agni!.. big 	mit 	dieser 	Andacht „Wenn 'rasch die raschon Speisen er ent- 
entztindet, ich rule Mitra Varuna an 	und fiihrt hat, macht sich zum raschen Bolen der 
Indra; weiche Siinde immer wir gethan, die starko Agnis; des Windes Wirthen folgt or 
wolle- vergeben, wollen 	erlassen 	Aryaman friederschlagend 	. . . ." 	Fiber 	vavaksha 	r. 
and Aditi"; ebenso II, 4, 22, 5: varksh) 	I, 4, 	1, 4, 5 (SvC. 	metlimaniam 

imaiir 	nu &imam 	antitp .  hfisa,..pItam arra 1 vagminam). 
, 	- 	*brnve I 	 . meth I Par. Alm. (stall mamath s.G.G.A. 
yat stirs ivy cakimi tat se milalu pu- 

lukamo.hi martyal?Il 	" 	 • 
1846 S. 830); Atm. sich slossen methete 11, 
8, 3, 14, 3 (parasparam na hiristab). 

„Diesen SOrna mit 	dem 	?Runde O.) ins, m dr! h a m. Opfer (= yajilanarna Naigh. 
Herz (?) .getrunken 	fiche 	ich 	an: 	welcher -III, 	17) 	II, 8, 2, 	11, 2 - 	9, 2, 	12, 	1 	(vgl. 
Siinde &miner wir gethan, 	die' vergebe, er:TRV. I,' 77, 3 =- 43, 4) - [V. L. Naigh.III, 
JAM); denh vielbegehrend ist der Menscli";. • '14 --7-- medhavin vgl, medhas und -die soge- 
-vgl. 'Larch 	RV. 	V, 6, 9, 7; 	ich 	hake mil . nannte Wz. medh]. 

'fur ein altos Denomin. aus mish)(i?), 	oder 4110 "m e d has (= zend. mazdah vgl. Rec. 
mesh-1 (vgl. 14 S. 27)) VI. IX 	Par. verge-4.  v. Bad. Chrest. 16 	und „Die 	persisehen 
ben, erfreuen mila I, 1, 1, 3, 3 (R V. Sch. ^ Keilinschrifien S. 70"; wegen der Dehnung 
sukhaya) - II, 5, 2, 13, 3 (sukhaya -4-7 RV.,. des a 	im pers. 	Gen. 	mazdalta u. r. w. 	vgl. 
It. L. - 	mllatas (Let upadayam kurulant)' man ved. ushasam (.far ushasam) RV. VI, 3, 
-- Caus. ved., erfreuen mrdaya mit Accui, 29, 5. und ayrisain 	(tinter ayas oben S. 	14); 

.11; 7, 3, 6, 1 (sukhaya) - 11, 2, 1, 5, 2 - wegen des Uebergangs 	von, organischerem 
mi-dayasi 	(Let) 	I, 	2, 	2, 3, 	9 - 	mit Dat. sskr. 	addh 	in edh 	noch kiyedhas 	mit der 
giinstig sein midaya 1, 3, 1, 2, 10 	(RV. V. Erklarung 	in Nir. VI, 20, aus kiyat-dhas); 
L) - 	II, 2, 2, 5, 3 - [V. L. 	RV. II, 5, wegen. der Zusammenstellung von zend.allirra 
2: 13, 3]. mazdah 	mit sskr. 	asura medhas vgl. noch 

- n1 Aim. rniqhvam 11, 8, 1, 14, 3 (cit- RV. VI, 1, 39, 2, wo asura vedhas, welches 
rasa dharayadhvam) herab beglficken, segnen... ich gemass 	der Discrepanz 	zwischen RV. 

min (s. mi nach IX 14,4,--ra•-our woraus' und SV. (SV. 1, 2, 1,5, 1), wo RV. vedham 
diese Wzf. 	entstanden ist) 	VI 	Par. (Wien, 
bekampfen I, 1, 2, 3, 8. 

SV. medham, 	keiuen Anstand nehme fur 
eine Corruption des verkannten asura medhas 

- pra vOritampfen II, 9, 3, 2, 3. = zend. ahura mazdah zu nehmen. 	We- 
[(mrd) mardati=_-_-gatikanna Naigh. 11,14]. gen der Bezeichnting des Gottes durch diese 
midh I Par. Atm, 'von ms t irdha) Begriffe 	vgl. asura 	pracetas RV. 	I, 24, 14 

in Stich lassen (eisterbed?) (vgl. 	IV. V, 4, (wo 	Varuna) und SV. 	11, 6, 2, 12, 2 (wo 
29, 4 nahi va Mai phanasu mardhati yasma Indra so bezeichnet wird)) eig. der Weise 
aradhvam 	naral): 	,;derin 	cure 	Hiilfe 	liisst (s. a. a. 0.), Bez. eines hohen 	Gottes: me- 
nicht im Stich, o Bidden, wem ihr gespendet dham 	(ved. fiir ved. 	medhasam, 	= gem. 
habt") mardhatah II, 2; 2, 8, 1 (hiristab). medhasam s. Rec. v. Bobtl. Chr. 16) I, 2, I, 

• - pail veinichten (vgl..1,4,1, 1, 4) mar- 1, 5 (SvC. prajlia; RV. V. L.). 
dhishat (Let) 	II, 	7, 3, 3, 2 (hinasti). "medhasati (nach Accent Adj. Bahuvr. 
' 	HOW h 	fem. 	(1, 6, 1, 1,. 2) 	Schlaebt (--=: und so wohl such urspriinglich: Opferspende 
saiiigrarnanama Naigh. 11, 17) Feind I, 2, 1,.  habend, dens mit Eilipse eines Substantivs.; 
4, 10 - 3, 2, 4, 2 - 6,4, 1, 2 (Schlacht?) die Sehol. nehmen es als Tatpur.) 1. 	Opfer 
- 6 - 2, 14 - II, 2, 2, 8, 2 - 4, 1, 4, 	I, 4, 2,3, 1 (SvC. yajiia - j8V. V.1. yajila- 
3 - 5, 1, 7, 2 - 9, 3, 7, 2 - 9, I. 	saffibhAjana) - 	II; 2, 1, 9, 3 	(ved. 	Local.; 

••[Enri•T VI Par. 	 rnedhanain sarilbhajana) 	- 	4, 	1, 8, 2 -- 
- parr Atm. mhos° V. L. RV. II, 3, 2, 

4, '3 (prayacchasi).] 
7,, 	11, 	2. t 

medhA f. Weisheit I, 2, 2, 3, 7 - 6, 1, 
mrsh IV. I Par. Atm. dulden u.s.w. 3, 12 ---t Lobgesang (vgl. matt, manas u.aa.) 
- api vergessen mfshye H, 9, 1, 13, 2. I, 2, 2, 1, 8 - 11, 2, 2, 2, 1 	•-• 8, 2, 7. I. 
- pra glbd. pramishe (ved. Infin.)I, 1, 1, " m ed ha kara 	m. 	Weisheitspender 	II, 

5, .9 	(SvC. RV. Sch. pramfshyate, sahyate). 3', 	2, 7, 	3. 	, 
*medi 	m. Stimme (me1ik 	:.-----. vannama ** mOdbi ra 	(medhira Vart. 	Pan. 	V, 2, 

• MO. '1, 11 aber wohl eig. 	WutIi (me4 109) Adj. weise II, 6, 3, 2, 3  (vg1.11V.1,105,14). 
wiithend win, ob dialekt. Form von mar 	- fie Med by kith i N. p. pines Rischi, Rig- 
ntd? vgl. RV.III, 5, 7, 5: 	 vedadichlers.  (vgl. 	RV. 	1, 	36, 11 - 	VI, 8, 

tishir 	yad 	apria 	tYslinna 	vavidislm 1fsliiiiii 	33; 3) 1, . 3, 2, 5, I 	(nach 	RV. 	An. 	ist 	er 

datam kinute yaliv6 Agra I • Richter dieses Verses; ,iiielit.so nach 'SvC., 
  - 	, 

   
  



men5 	 --- 151, . 
	 4',- fat 

. 	 .. 	 1 r 	 . 	- 
7eo das Wort als Appellativ genommen wird: 	Instrum. (?) adverb. mebani, V. L. RN". 1,..a, 
beim Opfer seieuder Gast). 	 2, 1, 4 Sch. manhaniyam; heisst es Spendu 

, - [men A = vaimArna Naigh. I, 	11; = 	(vgl. mill)? in adverb. Instrum.etwa :-in Firlle 

	

gni Naigh. 111,29 : vgl. RV. I, 95, 6 - 121, 2). 	rind ware diess nuch die Bed. R V. V, 7, 33, 3 : 
'[u enlh L--.--- vajranama Naigh. II, 20 vgl. 	vi=ksh4 cin me abhipitve ar5ranuhl 

Vdrt. 	14n. 	III, 	2, 	171]. 	 • 	• giiii bhajante mehanicvarii bbajante mehanall m e ski (wohl von mih vgl. medhra aa.; 
r alteres ksh) m. Schaalbock ;• Bez. d. 	„DieBaume selbst jauchzen wenn kh nahe; .fur 

4ndra 1, 4, 2, 4, 7 - 8 - II, 3, 1, 19,2- 	sie crhalten Stier in Pule, sic ethanol, Boss 
fern. 	meshi 	Schaaf 	II, 8, 	2, 	12, 2 	(Gen. 	in Frille." vgl: RV. VI,. 4, 42 (43), 5.. 
meshyas) - Bez. 	des 	als Seale dienenden 	"Im61,1 ...= ratrinama Naigh. I. 7). 
Schaafschwanzes II, 5, 1, 2, 5 (meshy4s). 	m 6gha (Wits. mogha) Adj. eitel II, 9,1,7, 2. 

• [nt c h a 	(? vgl. 	mariha S, 140) 	nur im 	Imy Ash a ti =-- gatikarma Naigh. II, 14]. 

• 
11• 

i 

	

••jaj 1 Par. Atm. .verehren 1, 2, 1, 1, 4 	4' - 	121, 	1 - 	V, 4, 	10, 4 chin 	unter 
(vaja) - yaj4 (4 lied.) I, 1, 2, 5, 6 - 11,6,1, j6sha S. , 74). 
3 14, 2 - 7, 2, 1, 3 	(mit 	2 Accus. 	dar- 	• y aja t h a Verehren, das Opfern 11, 3,1, 
bringer, 	weiben) - Lel yakshat 11,6, 2,10, 	6, 3 (yafrillya) - 8, 3, 13,2 (mit Arens.; ilk 
2 - yaksbi I, 1, 2, 1, 7 - II, 6, 1, 1,2- 	beiden Fallen der Daily 	intinitirartig). 
3, 14, 2 - 7, 1, 13, 1 - 2, 1, 3 - Atm. 	•y a jis htha 	m. 	(vcd. 	Superlativ 	von 
yajtimahe 1,4, 1, 	, 3 - 2, 3, 10 (darbrip- 	yashtf Pan. V, 3, 59) hosier Opfrer I, 1, 1, 
gen, singen) - II, 8, 1, 1, 2 (mif 2 Accus.7. 	2, 2 - 2, 1, 1, 4 - 2, 6 - 11, 5, 1, 9, 1 
weiiren)- yajasva I, 2, 1, 1, 7 - 11,7,3,9, 	- 7, 2, 7, 1 - 9, 1, 18, 2. 
1 .- yajamAna II, 9, 1, 18, 2'- Subst. in. 	''" yajiia 	m. 	(Verehrung, 	Gebel. RV. 	I, 
Opfrer vgl. Was. Dict. Stev. Tr. Pref. VII) 	105, 4, vgl. zend. yacna) 	Opfer I, 1, 1, 1,2 
II, 3, 2, 14, 2 - 8, 3, 16, 3 - 9, 2, 9, 3 	--*- 3 - 2, 1, 2 - 2,1,2,6 - 3,3 - 7- 
[Pte. 	Pf. 	Pass. ishti s. ish 	S. 26]. 	[Die 	2, 5, 5 - 3, 1, 3, 8 (RV. V. I..) - 2, 1, 1 
ved. Ptc. Fut. 	Pass. 	yajat4, yartilya s. be- 	- 4, 2, 3, 2 - 6, 1. 3, 9 - 11, 1, 1, 7, 2 
sondersi. - - 	•iyaksh (Desider. (wie der 	- 18, 3 (RV. V. L.) - 2, 4, 3 -= 4, 1, 3, 
Accent Insbes. 'beweist) fiir viyaksh 	(West,. 	9 - 5, 2, 	10, 2 - 	6, 2, 19, 2 - 3, 13, 
linter Denomin.);.vgl. iyakshan (Ptcp.Praes.) 	3 -, 7, 2, 6, 2 - 	7, 2 - 	9, 3, 3, 2 - 
RV. II, 2, 23 - 1V,6, 11 u. oft - iyaksha- 	yalita = yajii6 (lied. Local. Pan. VII, 1, 39) 
mAna 	RV. II, 	1, 3; 	daraus yaksh 	vgl. 	I, 1, 1, 4, 1 - (vgl. RV. I. 94, 9 wo Ros. 
yok•shya RV. VI, 4, 31, 3 	welchem attpers. 	sacrilicator)-Gegenstand. 	dcr Verehrung II, 
vati-yak'hshiya gleichzusetzen vgl. 	 1, 2, 13, 2 (yashtavyai. 1. „die pers. 
Keilinschr. 92; ferner vgl. such pra-yaksha- 	'y ajii hp a ti 	•(Acc. . P5n. 	VI, 	2, 	18) 	mi.. 
lama RV.1,62.6) verehren wollen: iy.akshate 	Opfrer II, 6, 3, 5, 1. 
11,1, 1, 1, 1 (51,himukhyena yashtum wchate; 	y a jitly a (Prin. V, 1, 71; ich halte es fur • 
mit abhi) - [iyakshati = gatik•arm5 Naigh. 	altes Pte. Fut. Vass. stall yajaniya 'Lind glaube 
11, 14 eig: 	zur Verehrung gehn vgl. 	West,. 	dass 1, 5, 2, 3, 4 	selbst A, wenigstens be- 
enter jaj]. 	 grifflich, damit zusammengehort) zu vereh- 

- A spenden Let yakshaia 11, 6, 2, 13, 2 	rend I, 5, 2, 3, 4 - II, 2, 2, 7, 2 (yaiii4r- 
0 yeje K4c. Pan.VI, 4,120 =zend. ayeee; 	ham) - 	zum Opfer tauglich, passend I, t, 
vgl. 11.V. I, 114, 2].. 	 1, 2, 5 (yajitasatilbandhyanushthanasiddhyar• 

..y a ja  l4 	Adj. zu verehrend 	(altos Pte. 	tham) - (= zend. yecnya Vend. 1.114, 4). 
Fut. Pass.) 1,1,2, 2, t - 3, 3 (SvC. lohilnI 	. 	ai 	u 	m. Opfrer 1 	5 	2 	3 6 '(SvC. 

* Y, R 	
3 	

•Y 	 ' 	, 	, 	' N'. Sch. lashnavarna; 	vgl. veneranda fox) 	, 	acrla - 	RV. 	V. 	1.) - 	II, 	1, 	1, 8, 2 -  
-..- (vgl.  RV. 1, 34, 7  - 35,  3  •--- 4  - 59* 	(;agshlavya) - (vgl.'RV. \'II, 3, 17, 1). 
7) - (= rend. yazata). 

”yajatra 	in. 	(wohl .eig. instrumentum 	yat (altes Denomin. von yat(i oder a) von 

	

colendi, daher ein, heiliges Feuer unterhal- 	fyam) I Atm, sich 	anstrengen, gehn (=---- 

	

tender, Brahmana  (Wits.), ferner Beiw. des 	gatikarma 	Naigh. 	II, 441 - 	Cans. reichen, 
Agni RV. V, 2, 17, 2 (bei Ros. Sp. RV. 	spenden (vgl. yam in derselben Bed.) ya- 
p. tayan (mit Accus. u. Dat.) 	D. 3, 1, 4, 2 -7- 24) -VIII, 1, 2, 4. 5; 	dann 	Veranlas- 
sung des Oplers =) zu verehrend 11, 9, 3, 	(yatayati =-.. vhdhakarma Naigh. 11, 19). 

9,*2 (y4geshu puroclAcklibbir yastgavya -de, ' 	...-.A yatante II, 3, 2, 7, 2 herbcikommen  . 
OW - (vgl. 11V. 1, 14, 7 - 65, 2 - 1.08, 	(Agaechanti). 

   
  



sem- yat 	--- 4, 152 	- 	A -yam 
. . ,„ 	• 	J 

-L iam wetteifern, mit Instrum., latate H, 	weil - so I, 5, 2, 3, 5 - 	II, 7, 2, 13,'3. 
7, 3, 10, 2 (sailigacchate). 	' 	 - hinter adha ohne Bed. 	bloss verbindend 

y a les Adv. von wo 1,, 3, 2, 4, 2 - 	H, 	II; 7, 1,, 3, 3. 
6, 3,, 17, 1 - 8, 2, 5, 3. 	 yada wann II,2, 1, 19, 3 - [V. L. RV. 

• [ya tfisruca h = nvienama Naigh. III, 	•j, 5, 1, 3, 8] yada kadit ca ,wann immer I, 
18 vgl. RV. I, 108, 4]. 	 3, 2, 5, 6. 

**y a ti m. Bandiger (?) II, 3, 1, 22, 3. 	yadi wenn I, 1, 2, 4, 2 (mit Potent.) - 
y a tra 	wo" H, 	1, 	1, 21, 2 - ved. yatra • 	II, 1, 2, 11, 3 (mit Let) - 	ved. yadf 1, 4, 

II, 3, 1; 4, 1 - 7, 3, 10, 4. 	-" 	 2, 2, 5 - 	6, 	1, 5, 5 - 	11, 3, 1, 1, 2 - 
[ya ih s. yuth]. 	 14, 3 (RV. V.'L.) - 5, 2, 3, 4 - 6, 2,17, 
y a thA wie I, 2, 1, 3, 8 - 5, 2 - 2, 3, 	2 - 3, 2, 3 - 8,1,6,1 - mit folgendem.: 

4 - 5, 2 - 3, 1, 1, 10 - 5, 3 - 	II, 1, 	va: oder 1. 5, 2, 2, 4. 
1, 17, 2 - 3, 2, 5, 2 - 4, 1, 16, 2 - 8i 	Ya du N. p, Sohn des Yayli (vgl. Na-. 
3, 14, 1 - damit (mit Let) I, 4, 1, 3, 2 -' 	husha, Turvaca, Ptiru, Anu) emer der flint 
2, 3, 4 - II, 3, 1, 20, 2 - - 	am •Ernle ,, indischen StSrnmvater I, 2, 1, 4, 3 - 11, 5, 
eines •Pada 	ohne Accent (cantanac. IV, 0) 	• 1, 6, 2 - 7, 3, 17, 1 (vgl. RV. I, 36, 18 - 
II, 1, 1, 2, 2 - 4, 1, 16, 2 - 6, 1, 5, 2- hf  54, 6) - [Plur. yadavah = manushyanama 
8, 1, 12, 3 - 	3, 3, 3 - 	mit Accent wi'a 	Naigh. II, 3 	vgl. 	denselben Gebrauch 	des 
der die Regel I, 3, 1, 3, 1 (RV. 	ohne Ac-", Plur. der Namen 	der Grader; vgl. RV. I, 
cent) - 2, 2, 7 - 3, 3 - 5, 1, 2, 9(RV: 	108, 8] - (Dieser Stamm 1st der bedeu- 
,ohne Acc.) - 6, 1, 1, 4 (RV. ohne Acc.)- 	tendste vgl. Vishn. Pur. 416-441). 
14'6, 1, 5, 2 (wo aber fraglich oh Pada zu 	• y a n ta r 	m. Beiw. des 	Agni yanturam 
Ende isl). 	 II, 8, 2, 11, 2 (vgl. RV. III, 1, 30 bei Sch. 

•yathe vaeam 	Avyayibh. nach•Wunsch 	.R.V. I,.3, 8) Sch.- niyantf; an der vgl. Smile 
I, 5, 2, 3, 1 (RV. V. L.). 	 -des RV. Dyad va kshipragantf; 	danach ware 

y ad, Pron. relat. 	I, 1, 1, 2, 10 - 3, 14 	tur 	ein 	Suff., 	allein die 	Vergleichung 	mit 
- 4,..4 - 5, 3 - 	10 - 2, 1, 4 -- 5 - 	ap-tur, vttra-tur, rajas-tur,' vieva-tur turd 
2, 2 - 8 - 3, 5 - 4, 5 - 6 - 9 -, 2, 	joshes. BY. 111,430, wo. apturam yanturam 
1, 1, 8 - 2, 4 - 7 - 3, I - 2 - 4, 3 	nebeneinander, macbt eine Zsstzg viel wahr- 
- 9 - 2,1, 9 - 3, 8 - 3, 2, 2, 6 - 4, 	scheinlicher; tur Yon tury (Pan. VI, 4, 21), 
2, 3, 2 - 10 - 5, 2, 3, 10 - 6, 1, I, 7- 	aber welehe Bed. yam zu geben, 	Weiss ich 
yens 	(ved. Instr.) 	I, 5, 1, 1, 4 - II, 3, 1, 	nicht; ware es Wzwort •=_-..yama: „Wider- 
17, 2 - 7, 2, 10, 2. - [V. L. RV. 11, 6,1, 	stand besiegend", oder gar ,,Tod besiegend"? 
4, 3] - ye-ye II, 7, 1, 5, 3 - yadyad II, 	yanti m. Spender 1, 1,. 1, 4, 4 - 2,3,5' 
7, 3, 3, 2 - [yat alter Abl. in adverbialer 	[yantarah rz-_- yacilakarma Naigh. III, 19]. 
Bed. oh s. 	bei 	tad S. 75; 	yes 	fiir yiyos 	• y a net' m. Spender (mit Accus. Pan. II, 
RV. 	VIII, 5, 26, 3] - 	mit 	folg. 	cid : yac 	3, 69) II, 6, 2, 14, 1. 
cid 	was immer If, 8, 1, 1, 2. - - mit 	yam 	I Par. Atm. (urspr. = dam eig. 
folg. Let (vgl. Zend bei Burn. Comm. Y. N. 	dehnen und so) pressen (vgl. lat. premo = 
CXLVII) II, 1, 2, 9, 2 - 1, 1, 2,5, 4 (RV. 	pra-yam) bandigen (andrerseits strecken und 
V. L.) - I, 4, 1, 5, 10 - 5, 1, 4, 1 - 6 	so) reichen, spenden (in den Specialformen 
- II, 6, 2, 7, 3 - 	14, 	1 - 8 	(vgl. RV. 	fiir dal substituirt Pan. VII, 3, 78) mit Dat; 
IV, I, 8, 5 cit. unter dila S.101) -- yad 	yacha 1, 3, 2, 3, 4- yachatu II, 9, 3, 5, 2 
[scheint die Bed. von tyad und did des dar- 	- 6, 3 - 	Let Aor. yamas II, 4, 1, 16, 2 
aus entstandenen persischen Izafet zu haben 	limper. Aor. yandhi = yeciiekartna Naigh. 
1, 	1, 	2, 	4, 	10 - 	4, 1, 3, 9] 	adverb. 	als 	 II, 19 vgl. 	RV. I, 121, 14]. - 	Atm. len- 
Conjunction (gewohnlich ebenfalli mit nach- 	ken yachase 	II, 3, 1, 21, 2 - 'Specialforrn 
folgendem 	Let) wann I, 1, 2, 1, 3 - 	3, 2, 	yam (nicht yach vgl. West.) yamate II, 9,1, 

rei- 3, 2 - II, 8, 2, 4, 2 - 	11, 3, 1, 21, 2 - 	18,3 (bandigt er? Sch. krItjati).--sic
o
h
e
7 

7, 3
; 

. mit Potent. I, 4, 1, 2, 8 - II, 9, 2, 9,2 - 	nigen (mit Dat.)' (mit L 
 

11,3,2,22,3- 
mit folgendem 	vai I, 2, 1, 2, 8 - -, mit 	8,2.- - in passiv. Bed. yemena gepresst II, 
folg. 	ve 1, 4, 2, 5, 4 - 	II, 5, 1, 13, 2. - 	1, 1, 19, 3 (n wegen des vorhergehend. ni'- 
als I, 2, 1, 5, 1 - II, 5, 2, 23, 2 - II, 3, 	bhir; RV. n) - 2, 2, 9, 3 (wie das vor.)-- 
2, 18, 2 - 	I, 4, 1, 3, 3 - 6, 	2, 2, 7 - 	4, 2, 10, 2 (wie die beiden vor.) - 	Pass. 
II, 4, 2, 3, 2.  - 	6, 2, 	19, 1 - 	I, .1, 1, 5, 	aYa..nli 	11, 8, 	1, 5, 1 	vgl. 	RV. 	V, 	6, 14, 1 
9 - 2, 4, 10 - weil I, 5, 2, 1, 7 -• wo 	bei West. unter upa-yam und II, 1, 24, 3  
J, 2, 2, 1, 4 - 	wenn II, 8, 3, 7, 3 .- '17, 	cit. unter niyin S. 111)- yala 1,6,1,4,8-r 
'2 - 1,3,2,4,5 	V. 14 - 	7 --, 5, 	11,, 2, 1, 17, 2 -:- 3, 2, 3, 3 - 	[V. L. RV,. 
.2, 3, 7 - II;  6; 3, 17, 3 - - 	dass ,(auf- 	'II, t, 1,2,2 -- 2, 2, 4, 2].  
fordernd) 	II, .6, 	1, 	2, 	1 - 'yad - 	ildha: 	- 	A herbeiziehn ii, 5,1; L3 , ,, 4 , , (yachanti)-- 

   
  



abht-4-yam 	- 153 •-• 

1, 1, 1, 1„8 (yamat) - [V. L. RV.•11, 9,1, yacasvat Adjeet. ruhmtegabt11,3,1,20,2. 
16, 3] - Ayata ausgedehnt I, 2, 2, 3, 6 (mit ' [yahah ::.-_-- udakanama Naigh.I,12;'=--- 
,Loe.) .7- Caus. yamay (R V. Pad. yamay vgl. balanama Naigh. 11, 9].  
West.) ausstreeken, 	besehenken (mit Loc.) •ya hit m. Sohu 	(=-- apatyanama Naigh. 
11, 6, 2, 16,,2. II, 2: 	die Bed. wird dadurch im Allgemei- 

- abhi-a herbeibringen 	1, 2, 1, 	4, 	4 nen fesigestellt, dass es neben sahasas, arias 
(yamat RV. V. L. yaman). 

-• ed yemire I, 	4, 	2, 	1, 	1 	ersehattern 
die Stelle des sonst erseheinenden sanu, na-
pat vertritt) I, 2, 1., 1, 3 - 11, 7,2, 6, 2 - 

(Roth: aufsehatteln,- Ztschr. der D.2ligld. Ges. 8, 	1, 	1 , 	1. 	• ' 
I, 1, 69 vgl. yatbayishm1)- erheben adyata **y ahva Adj. gross (=mahannama Naigh. 
11, 7, 2, 12, 3 -- [V. L. RV. 1, 6, 2, 3, 8). 'III, 3; vgl. yahah in der Bed. bala und am 

- ni 	herablenken yacha 	11, 	1, 2, 9, 2. 
(preraya) - yachatam 15,2 - 8, 3,9, 1 - 

Ende des Artikels) 	1, 1, 2, 1, 5 - 6, 2, 2, 
1 - Bez. von Vogeln (?) I, 1, 2, 3, 1 (SvC. 

zurackhalten yamat 11, 8, 2, 15, 2 - yew- pakshioah - RV. Sch. mahantah) ,- 	fem. 
sat (Let Aor. 1) 	1, 	1, 	1, 3, 2 (RV. 	V. I. yahvi gross If, 2, 2, 14, 2 (yahvii ved. Plur. 
ytisat 	vg1. RY. V, 1, 7, 5 	vgl. 	rAsiya 	bei Nom.)",- (vg). RV. 1, 59, 4 u. IV, 6, 2, 2: 	• 
jiram, and West. iftian und mesa im Ver- papratha kshAilt !Debi delis() vyk anvirn upa ' 
haltniss zu lat. mensi u.s.w.) - Attn: 	sich • dyam ishve bi•had lndra stabhayah I 
zuriiekhalten 	Lassen yamate (Let?) II, 8, 2, adharayo reclast devaputre prattle matira 
1, 3 - 4, 2 - yawsate (Let Aor. 1) I, 5, yahvi 1-tasyall 
1, 3, 5 (rnveryate SvC.). .„Die Et de bast du ausgespannt, ein grosses 

- pre darreichen yawsat 11, 6, 1,,4,2.- Werk, die weite; den Himmel hast du dar-;  
Pte. Pf. Pss. II, 7, 2, 7, 1. Ober 	befestigt, 	ein gewaltiges, 	wunderbar, 
' y am a m. N. p. Bz. des Agni (?) 1, 4, 1, Indra ! 	getragen hast du heide Welten, die 
3, 8 (RV. 	Sch. niyamakasya 	vaidyutagneh 
vgl. RV. 1, 66, 8 (R.4b) und 83,,5; - SvC. 

Gotterkinder, die ewigen Eltern, die starken, 
des Opfers" vgl. yahviitasya matara VII; 5, 

sIctitya). 	. 	 .5,.2) - IV. L. Naigh. I, 13 yahvyah = 
" yamay ish'n a Adj. zu erschiittern fiihig•-•madinama Naigh. I, 13 (vgl. yahah u. RV. I, 

(Pao. HI, 2, 137) 	mit Accus. 	1, 5, 1, 2, 3 	71, ,7 - 72, 8 - V, 5, 17, 3: 
(niroddhl• SvC. - RV. V. L.). yani sthanany Acvina dadhithe divO ya- 

* [y am y a = ratrinama Naigh. I, 7]. hvtshv 6shadhishu vikshil I 
y a v a 	em. Gerste, 	Reiss, 	Ingredienz des ni parvatasya 	mardhani 	sidanteshatii ja- 

Somaopfers 	II, 1, 2, 8, 	3 (vgl. 	RV. 	I, 	23, •naya daceshe vahante II 
15) - yavaanyavam II, 3, 2,'5, 1.• Gerste auf Wohnungen, o Asvins, ihr habt, „Welehe 
Gerste (punalipunar yutarasam). in des Himmels Stromen, 	Pflanzen, Ilau-! 

•.y avamat Adj. gerste (reiss) - gemischt sern (? von denen kommt?) nieder sitzend auf 
II, 6, 3, 4, 3. 6

' 3' 	(Wils. yavasa) m. Wiese I, 5,1, 4, 4 
des Berges Haupto dem • opfernden Menne 

yahva- Speise bringend.") - (vgl. yahvat in yahva- 

- 
11,5,1,9,2- - 11,5,1,9,2 - 8, 3, 3, 3 (vgl.RV,1,38,5). ttr - ape „grosses 	Wasser" 	RV. 1, 105, 11; 

a va cir Adj. 	Bahuvr. (s. weir S. 	22) diess ist 	die 	organischere Form, 	woraus 
Gersten (Reiss)-Gekoehtes habend I, 	2, 2, yahva abgesturopft). 
1, 1 - 5, 2, 3, 1. 	' ya 11 Par. gehn, 	bittend angehn, 	bitten 

• yavishthy a (Vert. Pao. V, 4, 30, wo- , 
nach yavishthya) 	Adj. ewig jung 1, 1, 1, 4, 

(yami = yaciiakarma Naigh. 	III, 19) 	1, 1, 
1, 5,, 4 (mit zwei Accus.) - II, 7, 3,'3,2 - 

3- II, 1,, 1, 4, 2 (yuvalama). 1, 	1, 2, 	1, 7 (RV. V. L.) - 6, 1, 3, 5 - 
' * y avy a f. Fluss (= nadinAma Naigh. I, II,,  5, 1, 16, 3 - 8, 3, 10, 2 - 	15, 1 - 
13) II, 1, 1, 23, 2. 

y a c as D. Auszeicbnung, Ruhm (fur or- 
II, 2, 2, 4, 3 - 1, 2, 2, 3, 7 -- 	I, 4, 2, 1, 
7 - yayivas II, 5, 2, 3, 7 - ved. Ian. 

gan. 'daps =-- lat. decus) 1, 1, 2, 4, 4 - yitave I, 3, 1, 3, 8 - 	11, 2, 2, 2, 1 - 5, 
3,1,1,2-6,2,3,11--4,2-11,2, 1, 8, 2 - 3 - 	2, 3, 8 (RV. V. L.) - 8, 
2, 17, 2 - 3, 2, 4, 4 - 5, 1, 7, 2 (= 1, 6, 1 - 3, 17, 1. 
annanama Naigh. II, 7 u. so. sehr oft in den •- ache. (vgl. ficha S. 5) mit Accus. gehn 
Veden-Schol. 	aufgefasst; 	=.----. 	dhananama zu 	. • 	• II, 6, 2, 2, 2. , 
Naigh. 1, 10; = udakanama Naigh. I, 12). - arm mit Accus. nachgehn zu .. .11,7,3,10,2. 

• ya vas m. beralunt I, 3,2t,1,6 - 2,1  - - A, hinzugehn I, 1, 1, 1, 1 - 2, 2, 5, 7 
5, 2, 5, 3 - II, 6, 2, 8, 3 - Compar. ya- - 3, 2, I, 4 - 4, I, 1, 1 - 5, 1, 2,4 - 
castara (welchen die Schol. nach Pen. V, 3, 2, 1, 7 -, II, 3, 1, 22,-1 - 7, 2, 7, 1. 
65 aus yacasvin erklaren; dagegen der Ac- 
cent) 	II, 	6, 	2, 8, 3 - 	[Super!. yacastama 

•• --- atya Aber (andre) weg hinzugehn 11, 
8, a, 12, 2. • 

RV. V, 2, 21, 4 bei Ros. RV 's Sp. 22]. . 	- („Ipa - A herbeigehn I, 3, 1, 3, 2. 
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II .- 6d mit Accus.: aufsteigen zu 1,1,2,5,2. uktheihu casyamaneshu• yah pacyad fit- 
- 6pa herzugehn 1, 3, 2, 41  5 - 1,2, 2, tare yugell 

1, 6 - 11, 9,' 1, 10, 2 - 3 - I, 6, 1, 1,1. jetzt lasst 	uns erzahlen I aus Preiseilust, 
- A-upa herbeigehn I, 4, 2, 1, 7. der Goiter Geburten, in. harmonischen Lie- 
- pari umgehn, umgeben 1, 	5, 2, 3, 7 dern, 	wer sie kennet in dem spateren Ge- 

(RV. V. L) - II, 5,2, 13, 2 - 1,5,2,4,10. schlecht (d. h. 	derjenige der 	Sanger unter 
- pra hervorgehn 	I, 1, 2, 2, 9 - II, 4, tins der sie kennen mag; vgl. ahnlich 	RV. 

2, 10, 2 - I, 6, 1, 5, 4' - 2, 2, 4 - 11, IV, 6, 12, 1 	cit. 	unter tad 	S. 76); 	sehen 
4, 2, 	1, 2. ist der solenne ved. -Ausdruck fiir die Ma- 

- A- pra zu etwas hervor gehn I, 4,1, 3, 2. tigkeit des Dichters). 
- [oh 	hieher 	viyatalj 	= vadhakarma • [yugat .= kshipranaroa Naigh. (V. L.) 

Naigh. II, 19 vgl. yattl. II, 	15; s. dyugat S. 95]. 
yac I Par. Atm. wunschen, flehn I, 4,1, yttj VII Par.. Atm. verbinden, anschirren 

2, 5 (Let) - 1, 4, 1, 2, 5 	(RV. V. L.) - Par. II, 1, 1, 23, 3 (mit Loc.) - 6, 3, 12,1 
[=_-- vadliakarma Naigh. (B.) II, 19]. 	' -.- Atm. 	II, 9, 2, 7, 1 - 	2 - 1, 4, 1, 5, 

yi t u d h dna m. 	boser Geist (vgl. zend. 10 - II, 8, 3, 17, 2 - yunajate (Let) I, 4, 
yatu bei Bopp Vgl. Gr. S. 268 und Burn. 1, 3, 6 - yunkshva (RV. V. L. yukshva s. 
C. Y. 409 n.; von 0(6, ob von yat Qual Sch. zu RV. 1, 10,'3, wonach ved.; West. 
und Qualer) I, 1, 2, 3, 8 - 5, 5 	(vgl. RV. Cl. II; vielleicht Aor. 1 wie ayukthas, ayu- 
1, 21,,5 - 35, 10 - V, 7,7,5 - 8,5 u. 9). gdhvatn, ayukshata RV- 92, 1) I, 1, 1,3,5 - 

""yat; 	m. Geher 	(wie 	Verbum 	constr. 4, 1, 1, 9 - 5, 1, 3, 6 - II, 5, 2,23,3 - 
Pan. II, 3, 69) 1, 3, 2, 4, 1 (vgl. RV. 1, 70, 8, 3, 8, 3 - yulijita II, 9, 3, 7, 3 - - I 
lf (Ros. 6a); aber yati RV. I, 32, 14 Ros. Par. Atm. AA (a Ted.) I, 5, 1, 3, 7 - 8 - 
beidernal „Vernichter" vgl. vi-ya). 4, 6 - 	yojate II, 	1, 2, 13, 2 - 	4, 2, 1, 

*[yaclah= udakananta Naigh. 1,12 vgl. 3. - - Aor. ayukta II, 5,1,B, 2 - 3 (mit 
yidas eid *Seetbier; dahin wohl vasubhir ya- Infm.) - Aor.II mit Augm. a (nach I Pra- 
damanah RV. V, 5. 23, 5 	„iiberwogend." tic. 11, 9) ayukshatam II, 8,,3, 17, 1 (ebenso 
West. zit yat]. RV. VII, 8, 7; 1) - ayukshata II, 8, 3, 16, 

*yiman (m. od. n.) Gang (RV. I, 37,11 2. - Aor. VII Let yuy6jate I, 3, 2, 3,6 -- 
(vgl. 38, 11) - 85, 1) I, 2, 1,5,1 	(ved. Loc. 	'yujana (Ptc. Pf. red. ved. ohne Redupl. oder 
yaman) - 	richtiger Gang ,== Opfer 	(vgl. 
ttu) 3, 2, 2,1 (wie im vor. - SvC. yafile) - 

Aor. V) II, 3, 2, 1, 3 - Pass. II, 8, 3, 13, 
3 --II, 6, 3, 13, 2 - Ptc. Pf. yukta 1, 2, 

11, 6, 1, 2, 2 (gamane) - (vgl. 	RT. 	I, 25, 2, 1, 5 - 3, 2, 	1, 3 - 4, 1, 5, 6 - II, 
20 - 33, 2 - 112,1 - 116, 13). - [Dar- 4, 	1, 14, 2.' 
aus abgestumpft yama KV. I, 39, 6 - 48, - 6pa Atm. 	sick 	anschirren 	yuyuje I, 
4 - 87, 3]. 4, 1, 2, 6. 	 . 

y iv at Adj. wie viel I, 4, 1, 2, 8. '" y 6 j 	(starke Form ytinj 	vgl. Pan. VIII, 
1., yu III Par. abhalten, entfernen yu- 1, 71 s. jedoch weiterhin) m. mitseiend, Ge- 

yedhi (ved. Pan. 111, 4, 88) II, 8, 1, 3, 2- none:, yitjam (Accus. ohne n,)I,2; 1, 41 61- yuy6tana (ved.) I, 5, 1, 1,7- zuriickbleiben II, 2, 1, 10, 3 - hieher yuja II, 5, 1, 4, 7 
yoshati (Let Aor.) 	II, 8, 2, 15, 3 - [yavis (SvC. yugani(? M. M.) - wie RV.V.11)- 
Aor. RV. 	VI, 5, 33, 4] - [gehort hieher Instrum. yuja als Praposition: mit (mit In- 
y6shishti = gatikarma 	Naigh. II, 14 (etwa str.) I, 2, 1, 4, 4 - 	3, 1, 5, 6 - '5, 1, 2, 
Let Aor. IV? Guna auch im Indic. chetsis 5 - 	II, 6, 3, 3, 6 - 	adverbial: zugleich 
Mhbh. II, 1942)] - - 	Caus. yavay abhal- II, 1, 1, 6, 3 - 4, 2, 2, 3 (SvC. yuktva - 
ten (mit Acc. u. Ablat.) I, 3, 2, 3, 4. RV. V. L. yujas (mit diesem Accent) Sch. 

2„ yu II. IX Par. verbinden. miens. mi- yuktah). 	 • 
schen 	Ptc. y6yuvat 11, 7, 1, 9, 1 (RV. Sch.. 
micrayantinain nadtnam) - [yaitti =-- arca- 

' y njy a Adj. passend (vgl.y6gya Paz),III, 
1, 120) 	II, 3, 1, 	2 - 	6, 3, 13, 	1 - ,13, 

tikarma Naigh. III, 14]. 7, 1, 2, 2 - 8, 2, 5, 3. 
--- vi yfiva 1, 6, 2, 4, 2 (micraya SvC.- yaii j s. y6j. 

ii'shtyartham vigamaya; vicleshaya RV. Sch.). y utkar a m. Krieger II, 9, 3, 1, 2. 
yoga 	n. Joch, 	Zeitalter, Generation II, • [(yn th 	oder yudh gehn in) ayutbul) (V. 

9, 2, 1, 6 ---, 	[V. 	L. RV. II, 5, 1, 4, 3] - L. 	ayudhuh 	und 	ayathu4) 	=-- gatikarrott 
yugeyuge II, 7, 2, 13, 2 (vgl. RV.. I, 92, 11 Naigh. II, 14], W 
- 103, 4 - 115, 2 - III, 2, 13, 3, 	bei yutth 	IV Par. Atm. fyildhyati = gati- 
Roth z. Litt. 102, 8 - VI, 4, 3, 2 - VIII, karma Naigh.11,14 vgl. ayudhuh tinier yuthi. 
3, 1,, 	1: - abhi zu 	erkampfen :fr..---- spenden (mit 

devanarii • nit vayaiii jinA pra vocama vi- Ace. u. Instrum.) yodhis II, 6, 3, 17,,3 (vgl. 
panyaya I 	 • RV. 1, 91, 2.3). 	• 
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- 	 •  411 '5, ' /lid h tem. Kampf I, 4, 1, 	5 - 5, 1, 3, 2, 0, 2- yuvAtn (Accus.) 11,8,1,5,2 - 
2, 1 - 11, 5, 2, 21; 3 - 	6, 3, 18, 3 - 
mit ved. Uebergang: Katnpfer II, 9; 3, 1, 2 

ved. yuves (staff 	gew. yuvayos) II, 7, 3, 2, 
4 - vain 1, 2, 2, 4, 4 - 3, 2, 5,5 - yek- 

(Sch. yoddhf und yudhyamana) - 3 - 2, yam II, 5, 2, 9, 3 - 6, 2, 8, a - 8, 1, 4, I - 3, 1. 
y udhm a m. Krieger I, 3, 2, 3, 2 - II, 

3 - vas I, 1, 1, 1, 5 (SvC, fiir tvam)' - 2, 
1 - 2 (SvC. 	hie Avam) - 3, 1 (SiC. 

8, 1, 10, 2. ebs.) - 4, 1 	(SvC. ebso u. sehr oft) - 5;  
'" ynp IV Par. verwirren (sundigen, bre- 1 - 2 - 2, 1, 1 - 5 - 2, 7 - 4, 7 - 

chen RV. V, 6, 11, 5 citirt unter rish). 
" - A Caus. coder X) yopayamasi Siinde • 

2, 1, 3, 1 - 2, 2, 1 - 2 - 4, 6 -- 3, 1, 
2, 5 - 5, 5 - 6 - 2, 3, 3 - 4, 1,4,6 - 

begehn I, 2, 2, 4, 2. (SvC. ydpam
' 
 nikha- 

nanam ki• opfern - aber RV. Sch. ananu- 
2, 2, 6 -`5, 1,- 2, 2 - 2, 3, 6 - 6, 2, 3, 
4 - 	II, 4, 2, 4, 1 - 8; 1-, 2, 1 - 	[ved. 

shthanena muh vgl. Uebers. -u. Anm. dazu). yushmAka (fur -kam) RV. V, 4, 30, 3 - 4; 
'y it vajan i 	Adj. 	Bahuvr. 	jingo Gattin vgl. asmAka RV. II, 4, 14, 5. - ved. yushme 

habend (Pad V, 4, 134 n.) 1, 3, 1, 4, 5. Pan. VII, 1, 31 - 1, 1, 13 vgl. Nir. VI, 7• 
yn va ti s. ydvan. und oben unter asmad S. 19]. 
'y dvan 	(aus yuvant abgestumpft, 	wie yd tha n. Heerde, Schaar II, 5, 2, 23,.2 

yfivat und yuvati zeigt)Acli. m. jung 1,2,1,4, - 7, 1, 3, 3 - 3, 4, 2 - 8, 1, 2, 3. 	' 
3 - 9 - 5, 8 - 4, 1, 4, 3 - 2, 2, 8 2 .• . • y Ill hy a Adj. an der Spitze der Heerde 
5, 2, 1, 9 - II, 1, 1, 22, 2 - 2, 2,5, I - • seiend II, 5, 2, 3, 6. 
Fein. 	y_uvatt 	(vgl. yfivat RV. 	I, 	111, 1 - 	• ''" [y Oktrani = angulinarna Naigh. Ii, 5 •:-.-- 
pkt. IV,1, 77 und oben unter dacati S. 87) Xreschirr RV. 1ll, 2, 14, 3 bei Roth z. Litt. 
I, 6, 2, 2, 4 	(vgl. RV. I, 113, 7 - 118, 5) 102, 13]. 
- Superl. yfivish!ha II, 5, 1,18, 3 - 2, 9, 1. ''''y 6 g a m. Verbindung, richtige Au,gen- 

y u sh m a d 	(vgl. B. zu PO. T. II S. 307 blick (vgl. lat. 	articulus), 	Bediirfniss, 	Noth 
u. Ntr.; Chrest. zu 11V. I, 15, 6) 	Pron. der (vgl. RV. VIII, 4, 15, 5 	ksheme yoge „in 
2ten Ps., tram I, 1, 1, 1,2 - 6 - 3, 8 - Gluck und Noth"; 	eben so V, 6, 8, 8; 	es 
4, 6 - 7 - 8 - 5, 9 - 2, 1, 7- 4,3- erionert 	an den 	juristischen 	Term. 	yoga- 
4 - 	5, 6 - 2, 1, 2, 2 - 3, •6 - 3,1,1,'(0 ksbema (Assekuranz) vgl. Kath. Up. II 	ed. 
- prim I, 1, 1, 1, 8 - 4, 8 - 5, 10 i-- Pol. p. 103, 	Z. 8 creyo 	hi dhiro 'bhipre- 
3, 1, 2, 2 - 5, 1, 2, 9 - 	10 - 	II, 5„,2,, yaso vfnite preyo mando yogakshemad vt- 
17, 2 (RV. V. L.) - tva I, 1, 1, 2, 3 - 7 ntte wo yogaksh° 	von Sankara (p. 29 ed. 
- 3, 6 - 9 - 5, 2 - 2, I, 8 . -•2, 6 - Calc.): 	„ cariradyupacayarakshananimittam" 
3, 8 - 5, 3. 	2, 1, 1, 1 - 2, 6 - 5, 2 -- erklArt wird) 11, 1, 2, 10, 3 - 9, 3, 7,3- 
- t, 1, 2 	3, 2, 5, 2 (Schol. fiir tvaya yageyoge I, 2, 2, 2, 9 (SvC. vyapare, sar- 
a. alter weiterhin) - 	hinter 	sh mit t (Pan. vasmin karmani). 
VIII, 3, 103) II, 3, 1, 21, 2 - 	- .8,2,15,2 **y 6ja n a n. (Wegmaass=) Strasse (vgl. 
tvaya 1, 5,1,2,5 - ved. Instr. tva 	(aber 	mit RV. I, 30, 18 eine Strasse habend) II, 3, 2, 
Accent) I, 2, 1, 4, 4 - tubhyant 1, 3, 1, 2, 18, 3 (yojanakarioi stotrani vgl. RV. 1,88,5 
10 - 5, 1,3, 4, - ved. tabbya (vgl. union Ros., kann aber auch Strasse sein, als Bez.* 
yusbEnaka, 	astngka) 	II, 2, 1, 	1, 3 - 7, 2, - eines Hynanus) - 4, 2, 2, 1 (RV. V. L.) - 
19, 1 (vgl. RV. I, 54, 9 - II, 1, 24 --VI, 8, 3, 16, 3 (RV. V. L.) - [=aligulinama 
5, 28,'1) - tvAd I, 1, 2, 2, 6 - 4, 6 - Naigh. II, 5]. 
3, 1, 1, 10 - 2, 1, 5 - 4, 2, 4, 4 - 5,2, ydni 	m. f. die weiblichen 	Geschlechts-1 
2, 7 - II, 3, 2, 7, 3 - 	tAva I, 1, 1, 3, 5 
- 2, 2, 4 - 2, 1, 1, 1 - 2, 2 - 3, 1, 4, 

theile, Schooss, 	Bez. eines Orts, 	welchen 
der Soma bei seiner Bereitung beriihrt M.A.,- 

7 - 2, 3, 8 - 4, 2 - 5, 1, 3, 4 - 2, 3, sya ydnih= udakanama Naigh. 1, 12) 1, 4, 
10  _ 6, 1, 3, 6 - te I, 1, 1, 1, 8 - 2, 1 
_ 3,  14 _ 5, 9 - 2, 1, 4 - 2, 3 - 3, 

1, 3, 2 (vedikliya sthAna SvC) - 8 - 9 --,-
5, 2, 4, 6 - 6, 1, 3, 1 - 2, 7 (RV. V.L.) 

3 - 4 - 4, 3 - 2, 1, 3, 2 - 5, 1,4, 1- 
hinter sh to (s, 	oben 	bei tva) 11, 8, 2, 10, 

- 2, 2, 9 - II, 1, 1, 3, 3 - 5, 3 - 15, 
2 - 2, 1, 15, 3 - 3, 1, 1, 2 (RV.V.L.)- 

3 - 9, 2:9, 3 - ved. Loc. tve (durch ce 3, 1, 10, 3 - 12, 2 -.2, 6, 2 - 13,2 - 
formirt Sch. II, 8, 1, 1, 2; 	daher. pragi•hya 4, 1, 3, 2 - 5, 1, 2, 3 - 3, 9 - 5, 4 - • 
d• h. 	ohne Sandhi 	vgl. II, 8, 1, 1, 2 - 9, 2, 4, .5 -.5, 3 - 7, 2 - 6, 2, 3, 2 - 7, 

• 2, 	1, 3 u. 	1, 	1, 	1, 4,• 4,....La-, •3, 	2, 	2,2-7  aa.) 8, 3, 14, 2 - Wohnung (= 	a- . 2 -- Okl 
II, 4, 1, 7, 3 	3 -- 3) 2,  9, 3 - 6, -- 17,  llama Naigh. III, 4) H, 1, 1, 	21, .2 - 	[V. 

___ 	7, 1 - 8, 1, 1, 2 - 9, 2, 3, 17, 3 	••7,  j,  
L. RV. 11, 3, 2, 6, 2) - (vgl. RV. I, 15, 4 

1, 3  - [V. L. RV. II, 2,  1, 14, 2] - 	(vgl. L RV. I,' 48, to 	51, 1 -- 59,1 - 72, 6 - - 
'Sch. - 104, 1 - III, 2, 12, 3 - 4 	(bei• 
Roth,z. Litt. 101, 3 - 4) VII, 4, 2,' 2 - 

94, 3) - ved. yu'vam (Nom.) II, 1,2,15, 2- insbesondre II, 3, 20, 3 (Nir. IV, 21 citirt).) 
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'y esh a n (von jush j in y wie im &kr. karanam; vielleicht 	nicht 	unmeglich; 	ich 
oft) liebend vgl. yesha, Bez. der den Soma yviircie es dann fiir eine Contraction von yã- 
pressenden Finger II, 1, 2, 21, 3 (vgl. RV. vasnehreen, 'ahnlich wie bhagos,bhos,maghos 
II, 2, 8,2- -VI, 7, 26, 5).  

' ye shaeA fem. (vgl. das vbr.) liebende 
'aus• den 	ved. Vocativen 	bhagavas, bhavas, 
maghavas; 	allein der Bed. wegen, 	welche 

II, 6, 2, 3, 2 (vgl. RV: III, 4, 10, 2 - V, die zuvergleichendenStellen ergeben: Freude, 
.8, 26, 5 cit. unter dhe S. 104). Seeligkeit, scheint mir eine Etymologie von 

yes ha fem. (Etym. s. bei yeshan) Mad- jush (nach Analogic der obigen von yoshan 
then II, 6, 2, 15, 2 - 7, 2, 5, 2 (vgl-RV. u. s. w.) 	fast 	wahrscheinlicher; 	ich 	wiirde 
I, 48, 5 - 101, 7 (Ros. Taus) - 119, 5 - "*"j6s fiir eine Abkurzung' von josha neh- 
III, 2, 13, 4 (bei Roth 	z. 	Litt. 102, 10) - men, 	ahnlich wie .roir auch d6s desh Ab- 
VI, 8, 22, 5). 	• 	 . kiirzung von dosha zu sein scheint; 	s statt 

y os hi t 	(vgl. 	yoshan) • fem. Madehen II, sh spricht nicht dagegen; 	es erscheint stets 
. 5, 2, 4, 3. mit cam I, 1, 1, 3,.13 (vgl. RV. I, 93, 7 - 

•y6s erscheint nur in dieser Form so- 106, 5 	durch ca 	getrennt 114, 2. - 	vgl. 
wohl als Nomin. wie als Accus.; auf jeden auch II, 5, 10 - 7, 18 - HI, 1, 17 - 
Fall als ntr. gefasst, wie RV. VII, 8, 13,6: 18 - 5, 12 - IV, 3, 1 - 13 - 4, 7 - 
„tad asme cam y6r arapa dadhatana" zeigt; 8, 9, 2 - V, 3,•28, 1 - 	VI, 3, 22, 4 --,- 
die indischen Grammatiker leiten es von yu VII, 2, 8, 5 - 6, 17, 4 - 8, 13, 6 - 
Nir. IV, 21 yavanalla bhayanam ihnlich RV. • VIII, 8, 40, 3 - 	ale 	Seegensformel im 
Sch. 	u. SvC. yavanam, gamanam , plthak- Uhyagana oft.eingeschoben z. B. I, 15. 

no 
-ratvh I Par. Atm. gehn (= gatikarmA "rajas n. (wohl eig. Farbe, Glanz (von 

Naigh. II, 14), 	eilen rawhamana II, 6, 1, 7, raiij) vgl. pArthivaiii rajas irdischer Glanz =....- 
2 - 	[V. L. RV. 11, 4, 2, 1, 3]. Welt RV. 1,81, 5 - 90, 6 -- dive. raja eparam 

"ra whi (vgl.RV.V11,3,21,2a (citirt unter 
anva S. 6, wo falschlich rarihayah statt ran- 
hayati), VIII, 5, 1, 3 - 6, 36, 3 	cit. 	unter 
kshiti S. 52) 	Instr. rihvhya 	in Eile 	1, 6, 2, 

RV. 1, 62, 5 vgl. 32, 14 - 56, 5 - V, 1, 
1,11 - 2,1- Nir. IV, 9 - dann) Welt 1, 3, 
1, 3, 7 - 4, 1, 2, 10 - 	2, 1, 6  - II, 5, 
2, 2, 6 - 8, 1, 4, 2 - 9, 1, 4, 2 - 2,13, 

3, 11 - 11,.4, 	1, 3, 1 (vegena). 3 - 	Dual rajas1 	die beiden 	Welten 	(:_-._-. 
-raksh I Par. Atm. schiitzen mit Acc. dyavaptihivinainadheyam 	Naigh. 	III,' 30) 

Par. I, 2, 2, 5, 1 - 	raksba 	(ved.) 	I, 	1, 1, 11, 7, 2, 13, 3 - [=-. rAtrinSma NaighP1,7]. 
3, 4 - 	II, 	5, 	1, 18, 3 - 	6, 	2, 	1,' 3 - * r aja s to r 	m. 	(von 	tury vgl. 	yantur 

'schatzen 	gegen 	mit Gen. II, 2, 1, 2, 3 - 
rakshamana schiitzend gegen, 	init Acc. II, 

S. 152) Welt ersiegend = spendend I, 6, 
2, 4, 3 - II, 23  2,3,5 (tejasam, oder 'uda- 

I, 1, 10, .2.,- 	rakshishas 	(Let) II, 6, 3, 7, )Casya preraka). 
1 - °shat II, 5, 1, 9, 2 (mit Ace. u. Abl.). ralij oder raj (s. West.) 1. IV Par. Atm. 

- abhi besehritzen II, 6, 3, 5, 1. farben, in Leidenschaft sein, lieben [Caus. 
rakshas 	n. (wohl eig.,Wahrung, 	dann raiijayati and rajayati = arcatikarma Neigh. 

mit ved. Uebergang: Gegenstand, vor wel- III, 14] - davon raj leuchten; dazu ziehe 
Chem man sich wahren muss). Complex der ich, indem , ich es fur ein altes 1ntensiv mit 
!Risen Geister 1, 1, 2, 3, 8 - 2, 1, 2, 8 - activer Endung (vgl. die vielen epischen Pas- 
6, 1, 5, 8 - 2, 2, 8 - 	II, 6, 3, 1, 5 - siva mit activer Endung) und i in der Re- 
8, 3, 2, 1 - 9, 3, 7, 1. duplicationssylbe 	(vgl. 	radh 	und vi-pit' 

•r a k sh as 	m. baser Geist (s. das vorige) -S. 123) 	nehme: 	irajyati 	Behr leuchten 
I, 1, 1, 4, 5 - 	5, 5 - 2, 	1, 1, 10 - ..2, (vgl. West. Denom.) Pte. irajyan II, 9, 2, 1, 
II, 7, 2, 4, .2 - 11, 3. 4 (----= aicvaryakarmA Naigh. 11, 21; =-• pa- 

*rakshohatt 	Adj. 	Tatp. 	bOse 	Geister ricaraeakarma Naigh. III, 5 - 	RV. •Sch. 
todtend 	II, 1;  1, 15, 2 - 	5, 2, 	17, 3 - Irshyan oder sparddhaiii kurvan). 

•9, 3, 	2, 	1. rake,. (verwandt mit deco glbd. ram, 	wie 
' r aghu dr a 	Adj. 	Tatp. schnell 	laufend mir scheint, aus ramn Verslummelung einer 

.(vgl., raghuyarnan, 	raghushyad 	und 	raghu- Specialform vet% ram . nach IX s. das.) I 
patvan, beide RV. I, 85, 6 u. raghu RV. I, Par. Atm. 1V "Par. 	sich freuen raganti mit 
52, 5 von 1frawb) II, 8, 3, 10, 3. 	 • ,  

• ra gh.0 y Amen Adj. Tatp. 	raschgehend'  
adhr und Loc. 11, 1, 2, 4, 2 - 7, 3,1'0, 3- 
ran* (A ved.) I, 4, 	1, 4, 4 (RV. 	V. L.) - 

• (s. 4as core  und Pan. III, 2,14) 11,3,1;4,3. II, 4, 2, 2, 7 raea (Pad. rana ; Sch. tamale; 
.[raj a ti = gatikarma Naigh. II, 44]. 	' ich kann, die 	Form nur fur ein anomalcs 

   
  



ring 	 - 	(57 	-. 	anu-rabh 

ved. Pf. ohne-Reduplication 	und 	Vriddhi let der Sindhu.") I, 1, „rt - 4, 2, 1, 2 
auffassen) - 	[IV Par. Hellen V. L. RV. I, ..(aber RV. Pad. hat rathrnitin) :- 5, 2, 5;5 
1, 2, 4, 5] - Aor. 	VII Let 	raranat (vgl. 	- 9, 1, 5, 2 - rathyas (Genii.) II, 3, 2, 7; 
pdri. VI, I, 192) I, 4, 2, 3, 4 (RV. Pad.ra - 2 - rathyam (ved: Amts.) 1, 4, 1, 5,.3 - 
ranat) - - Pf. red. rarana 	1, 6, I, 3, 6 II, 2, 1, 12, 2 - 	4, 2, 3, 3 - 	7, 3, 5, 2 
Or. Pad. rArana] - (nir-ran RV.. V, 7, (RV. V. L. rathyam)- rathis (ved.P1.NoM.) 
33, 5 cit. unter meha S. 141). I, 4, 2, 1, 8 - rathyas I, 2, 2, 1, 10 	(de-- 

••r Aqa m. n. Lust I, 4, 1, 4, 4 - II, 1, van' prati 	prapayitroh) - 	(vgl. RV. 	1, 25, 
2, 5, 2 - 	4, 1, 21, 2 - 	9, 	2, 10, I 	(vgl, 3 - 77, 3 - 121, 14 rathyas) - Compar. 
RV. 1, 116, 21) - Kriegslust, Kampf (= 
sathgramanatna Naigh. 11, 17) 11,8,2,15,3 - 

rathitara (RV. P. I) bessrer Wagenlenker II, 
3, 1, 21, 2 - Superl. rathitama (RV. P. 1) 

raueraoe II, 6, 2, 1, 4 - (vgl.RV.I,119, 3). I, 3, 2, 5, 2 - 4, 2, 1, 2 - II, 5, 2, 11, 2. 
'-ranvasaintqc (von ranya lieblich RV. ' rathesh t ha m. der auf dem Wagen. 

I, 66; 3 (Ros. 2a) - 69, 4 (Ros. 2b)) 	Adj. stehende = Kriegsheld .(vgl. zend. rathaecta 
Bahuvr. lieblich aussehend II, 8, 2, 18, 1. =-- sskr. Kshatriya z. B. Vend. 1..186, 13) 

r Atn a (Unad. ratna) n. Edelstein, Reich- II, 6, 2, 18, 	1. 
thum (= dbananama Naigh. II, 10) I, 1, 1, "-ra thy a Adj.. zum Wagen gehorig 1, 6, 
3, 10 - 	4, 1, 2, 4 -.5, 2, 2, 3 - II, 4, 1, 1, 4 (ratite hita SvC.) - 	5, 11 - 	mit 
1, 1, 1 - 5, 2, 2, 2 - 7, 1, 10, 2 - 8, Wagen versehn II, 8, 3, 15, 1 - [V.L.RV. 
3, 	12, 	3. 	, 

• r a tnadha Adj. Tatp. Schatz° spendend 
II, 7, 3, 5, 2]. 

rad I Par. spalten, dann (well Indra durch 
I, 5, 2, 3, 8 - 6; 1, 3, 1 - 4,6 (vgl. Su- das Spalten der Wolken • den Regen sendet 
pert. ratnadhAtama 	KV. I, 1, 1 	u. 	Ros. u. vgl. RV. III, 2, 13, 1 	bei Roth.z. Litt. 101. 
MAI.). 6 und II, 4, 2, 1, wo die Maruts die Wol- 

r a th a 	m. Wagen I, 	1, 	1, 	1, 5 	(SvC. 
gantf) - 2, 2;4 

	

	2, 2, 1, 5 - 3, 2, 1, .-4  
ken spalten) spenden: •ratsi 	(Let Aor. I) 1, 
1, 2, 	1. 	 • 

3 - 9 - 4, 1 -.- 4, 1, 5, 1 - 7 -- .2,3, "rad A va s u (Pad. rad v°) Adj. Schaize- 
3 - 	II, 1, 1., t 3, 3 - 	5, 2, 4, 1 - 6, i.,r, spender I, 4, 1, 2, 8. 	 . 
1, 4 - 2, 20, 3 - 7, 2, 9, 1 - 8, 2, 6„,. radh IV Par. zu Grunde gehn, (radhyatir 
2 - Kriegswagen 1, 4, 2, 3, 5 (vgl. rathi). : vacagamane Nir. VI, 32) - Caus. unterwer- 

* ra tha y A 	fem. Begierde mach Wgen*  fen randhayan (mit Dat.) I, 5, 1, 1, 2 	(SvC. 
(vgl. 	acvayA S. 18) I, 2, 2, 5, 2 	bred. In- saiiivitavAn asi - RV. V,' L. randhayah) - . 
strum.). 	- Roth 

e ra,tha 	v a n (vgl. P4. 111, 2, '74)' 	Adj. z. Litt. 	91, 9 - V, 2,, 27, 3 ebds. 18) - 
ratp. Mit Wagen fahrend II:',4; 1, 10, 2. Aor. Let riradhatam II, 3, 1, 9, 3 (vgl. RV: 

r a th a r y 	(ich 	vermuthe: Denomin. 	von I, 52, 2j - 	(iradhyati 	s. der 	Bed. 	wegen -rathas, einer ved. Nbform von ratha und . bei radii). 	 . 
s vor y in r vgl. sapary; adders Nir. VI, 28 rants S.  rain. 
.'g1. West. unter Nary) Par. Wagen lieben rap,I Par. sprechen, preisen. Intens. •Pte. 
11, 5, 2; 2, 4 (=-. gatikarmd Naigh. 1I, 14): Pr.. rarapat 	(als Femin.) 1, 3, 2, 4, 9 (RV. 

" rathasadigai 	Zusammentreffen 	von V. L.). 	.  
Kriegswagen = Schlacht II, 8, 3, 2, 2. 	* 'rapsude 	(?)' in 	rapsitda 	I, 2, 1, 3, 3 

" ra th in m. mit Wagen 	begabt I, 3, 2, (RV. Sch. 	fiir rapsude 	ripsoh 	phalaprade 
4, 5 --, 	II, 6, 2, 	18, 2. - [RV. 	Pad. 	II, lipsor wimp datavye va; yadvai rapaoaiii• 
4, 2, 	1, 2]. 

•• r a t hi ra 	(vgl. 	Sch. 	zu RV. VII, 3, 1, 
cabdanam rapamantra4 ) Lena sushlu datavyet 
atha vA shtlda ksharane rapAmantrena ksha- 

2 - 	UnAd. I, 51. 52 - 	Vail. Pan. V, 2, raqiye : dohanlye; 	idtce 	gavajayol; 	payasi 
109) tn.  Wagen besitzend , Kriegsheld II, 5, mahl u.s.w. - SvC. als Nom. fend. yajiiasya 
1, 12, 2 - 6, 1, 4, 1. 	 . rApadA; der Accent spricht fur eine Compo- 

'r a t hi 	m. wagenversehn 	(VArt. PAn. V, sition mit sud; aber eine Erklarung ad die- 
2,, 109), 	auf einem Wagen herbeibringend, ser Basis kenne ich nicht; 	sieht 	man vom . 
Wagenlenker (vgl. RV. V, 6, 19, 

pra ksh6dasa dhaypsit sasra esha Sarasvati 
Accent ab , so bietet sich .mir manches dar, 
aber nichts sicheres. 

dbarnnam ayast pith I . rabh 1 Atm. begehren, 	eifern (vgl. ved. 
prababadhani rathyeva yatigicva ap6 ma- rabhas„ lat. rab-ies). 

„,,. 
	

hind sindhur 	anya4II 4' 
.41ervor 	stkomt sie mit nahrender Fluth, 

-.A asich stiitzen auf.. 1, 4, 2, 4, 4 (vgl. 
RV. VI, 3, 45, 5 cit. bei Roth z. Litt.40, n. 

die Sarasvati, die Stiitze, die eherne Schutz- erlangen RV. I, 24, 5). 
wehr;. durch seine Gross.e, wie durch einen - 	anxa glbd. 1, 	1, 2, 5, 	1. 	. • 	. 	. 
Wagenlenker, alle Wessex fiberholend, ei- - anu .-; sem nacheifern (mit Ace') II, 9,,2;3. 

   
  



rab,hasa 
	

158 
• .14* ** r a b h a s a Adj. Leidenschaft, 	Freudd 
eiregend I, 6, 1..5, 1 (vgl. RV. I, 82, 6)--:, 

. 
(vgl. 'Neigh. II, 10) 1, 1, '1, 3, .2 -7  4, 7 - 
9 - 2, 4, 6 - 2, 1, 1, 5  (raYIn5m) ' 4,  

[=. mahannama Naigh. •III, 3). 	, 
"ram I Atm: 'sich freuen; IX Par. er- 

5 - 3, 1, 1, 6 - 4, 3 - 4, 1, .3,, 5 - 2, 
1, 10 (RV. V. L.) - 6, 2, 1, 2 - 5 - IL 

freueir aramnas I, 4,. 1, 3, 3 (*.visarjayesi) - 
ramniti ...-:-.-- •••••. vadhakarma 	Naigh. 	II, 	19] 

2, 1, 16, 3 - 2, 15, 3 - 3, 2, 4, 4 - 4, 
2, 2, 9 - 3, 3 - 6, 2, 9, 2 - 3 	7, 1, 

' III Par. -nach Pan. VI, 4, 103 	in 	rarandhi 
i

t 

 
14, 2 .- 3, 19, 1 - 2 - 8, 1, 12, 2 - 3 

. 	V. 	I .91 	13 - VI, 4, 10, 3; aber wohl 
eher. Aor. VII] - Aor. Let raysisham mit 

- 9, 2, 8, 3 - [= udakanama Naigh. I, 
12] - als Bez. einer Person (Schatz) rayi- 

Dat..I, 4, 	1, 2, &(RY. V.L. rastya (vgl.RV. rive von Agnis RV. II, 1, 14, 1.. 
VI, 1, 34, I) ill. yasat bei yam S. 153).- *rayinta ma (wegen n Pan. VIII '2,17); 
Metter wohl rants fur ramanti II, 8, 1,14, 1 Superl. reichste (vgl. 1, 6, 2, 2, 3 vapushaiii 
(ramantya M. M. aber bei Stev. wie Vv., 
gleichung 	mit dem Commentar ergiebt als 

vapushtama ganz wie bier rayinaia rayin-
lama) I, 4, 2, 1, 10 (RV. Sch. aticayena dha- 

Dual gefasst; in M. M. Iaulet der Commen- naval - Stev. superior to all in riches). 
tar: he lndra Lava acio (zu bessern tavacvau) 
sum° (cobhana)cobhanajlianau vasvt dhana- 

• [I. a y i v a t reich 	V. L. 	RV. 1, 4, 	2, 1, 
10 (ved. Vok.)]. 

vantau 	rants 	(ta) 	ramaelya 	mined 	sushtu 
netrt surname cohhanamanantya mama stu- 

• ray is hin 	Adj, 	Schatze 	begehrend 	I, 
5, 2, 1, 5. 

ti[h] pravftteti 	ceshahlanyat samanam I); 	es [r a va m. Ton V. L. RV. II, 2, 2, 10, 3). 
vergleicht sich RV. V,..4, 1, 3 A-rante wo "• ra ca n A fem. Zunge, Gurtel I, 6, 1, 4, 
Schol. ramante: 1- 11,8,3, 13, 3- [aigulinama Naigh.11,5]. 

A vAtasyi dhrajato ranta ityi 	apipayanta 
dhenavo na stidah f 	, 

mah6 divah 	sadane kamane 'cikradad 

ra c m i m. Strahl (Naigh. 1, 5) 1, 4, 2, 1, 
6-11,3,1,1,2- 3, 5 - 2, 2, 1- 5, 
2, 11, 3 - 6, 1, 9, 1 - 7, 2, 10, 2. 

vishebhah•sanninn Adhaii I [rasa ti = armitikasme Naigh. III, 14]. 
„Des stiirmenden Windes Gange eilen zur • rasa (Wits. rasa s. das,folg.) m. Feuch-,..'"' 

Freude, die Kiiel;e, Kiihe gleichsami), rei- 
then den 'frank; gezeugt im Sitz des grossen. 

gigkeit, 	Wasser 	(= udakanama Naigh. I, 
% 12) Saft 	Opferspeise (•••=-- annanama Naigh. , 

Himmels, 	erklingt 	der 	Stier 	in 	diesem 1,6, 1,•4, 4 - 2, 2, 5 - 7 - 11,3, ,;.1107) 
Enter 2). 

1) weil 	sie 	insbesondre 	Milch 	einmi- 
1,,2, 2*--' 33..---- 2, 16, 3 - 20, 3 - 4, 1, 
1, 1 - .0,•• 2, 4; •4 - 8, 1 - 2 - 19,1 - 

schen. - 	2).weil das Geffiss, in welcbes der Plur. Tropfeil 11,•2, 1, 13, 2. 	• 	I,  
Soma tropft, vielpiMilch enthalt." • t 	t • rasa 'fem..Fluth 	II, 	6, 	3, 	16, 1 	(rasi ' Moglich ware iibt;igens 	dass ratite auch ved. Local.).--= ein bestimmter Fluss, 	wel- anomale Form von a' ware, welches in den cher die Welt-des Indra, von der der Pani's $inn besser passt; 	doch steht nicbts entge- 
gen eine vedische Synkope von ramantt zu 
ranti anzunehmen, 	da ahnliche nicht selftin. 

	

trennt (?) 	(vgl. 	RV. 	VIII, 6; 5, 	1 	wo *die 
Pani's die,Indra's Mille suchende, Hiindin fra- • . 	. 	- 	• 	• en: 	eatnam rasaya aftrah payatisi) II, 3, 1, Allein auch ran (Plc. 	Aor. V (?) 	von. ra 

RV. I, 120, 7 vgl. den von AA ebds. und 
griech. 	c*,,r) 	ist 	zu 	berficksiehtigen, 	und 

I, 6 (der Himmel umflutende) - (vgl. RV. . 	.. 	14  .-. 	• 1 	114 * 	*WO es der bestimmte Fluss). 
' *r eher noch RV. 	V, 2, 25, 5. rantayah (bei a s'  A y  y a 	(Plc. Fut. 	Pass. von 	einem 

Denomin. rasay von rasa Geschmack vgl. Roth 	z. 	Litt. 91, 10 Kriegere.vgl. 	rana) 	u. dakshavva S. 85) geschmackvoll zu machen RV. VII. 5, 4, 5, 	wo rantayah wohl Er- /1, 2,  1,'• 11,  2. 	 . freuer heisst (und danach in den letzerwahn- 
ten Stellen wohl Helfer); die Stelle lautet:• 

 . 	 , 
esin Adject. schmackhaft I, 3, 1, 5, 7 *r
I asya vrate sajoshaso vicve devaso adrehah 1 - I, 	, 	, 5, 3. 	 • 6 2 

sparha bhavanti rantayo jushenta yatli . 	irAt 11 Par. Atm. geben (rali,• 	rased 	(Let 
„Wenn in dessen Werke volt Freude alle Aor.) = denakarma Naigh. 111„ 20). 	Par.. 

guten Gotter befriedigt sind, 	dann werden rarimi 1, 2, 1, 3, 10 - Atm. resva (Accent 
sie begehrungswerthe Helfer." vgl. auch noch als ob nit) 1, 4, 	1, 2 •-• II, 4, 2, 13, 3 - ,1, 
ranti 	in 	Rantidevit 	N. p. 	Allein 	wie auf 5, 1, 7, 2 - resvA 'I, I, 1, 4, 9 - [rata V. 
dieser Basis rantt an unserer Stelle zu et- L.RV.  I, 3, 1, 4, 1 vgl. Superl. RV.1,61,1) 
Waren ist raar nicht deuttich. -01-,q Pf.  o* (?) rhrate RV. VI, 2, 38, 2: 

-:--. nt Cans. erfreuen rtraman I, 3, 2, 5,2 purogear7,76 asmai amain rarate aciraml 
(vgl.' RV. VIII, 8, 18, 2). • pad it taiii Cakr6 plihasa4 II .  

• [r a m b ha h - pinakah Naigh. in, 29 ,,Wer ihm heilige Butter, Soma, Opfer 
:vgl. Itoth. z. Lilt. 40 n. - 'RV. V1,3,45,5]. spendet, den 	wahrlich 	schatzet Cakra, vor 
's • ray,t. 	tn. Reichthum 	(ye. rat) 	Schatie Sande"; Ptc. karana a. aa. bei West. tinter 

   
  



rd 	 - 	1159 - 	. 	wish 
. 	 * 	- 

14; hieher auch ararivas, 	araru.  s. Rec. v. 	lehnen II, 1. 2, 9, 3) I:1, 1, 4, 6 - 	3, 1, 
Mt!. Chr: 71). 	 1,,1 - 2, 5'- 2, 5,. 5 - 4, 1, 5, 3 - 2; 

• rati fem.. Gold (vgl. RV. VIII, 6„11, 2a: 	1, 4 - 3, 7 - 11, 1, 1, 15, 3 -' 2,;7,3 - 
• sacanta yed ushasa 	miryena 	citram asya 	9, 3 (RV. V. L.) .-.. 13, 2 - 5, 1; 2, 3 ---: 

ketavo ram avindan I 7, 3 - 16, 2 - 2, 1, 2 - 15, 2 -, 6, 2, 
VIII, 2, 15, 3b rAl!, wo mir aber die Bed. 12, 2 - 3, 18, 2 - 7, 1, 8, 2 (RV. 'V. L.) 
nicht sicher: - 3, 5, 2 ,-- 9, 2, 1', 5 - 	Plur. 	I, 	I, 	I, 
• Bihaspatir abhikanikradad ri uta pristaud 4, 7 - 4, 2, 5, 6 (RV. V.L.) - 11,7,1,2,2: 

fic ca vidvalw agayatII) * [r A dhasp a ti .Opferherr V. L. RV. 31, 
eig. Nbform Yon rai 1, 4, 1, 4, 1 (RV.V.L.) 5, 2, 15, 2]. 

. 
	

raj I Par. 	Atm. (vgl. rani) leuchten I, •ra dhoti eye Adj. mit Schatzen zu- be- 
), 1, 5, 2 - II, 9, 2, 2, 2 - II, 1, 1, 5, 2 	schenken Ilf  8, 3, 4, 2. 
- 7, 3, 14, 2 	- 	Ptc. 11, 7,• 2; 11, 3 - "" r a ma 	(eig. erfreuend Bez. der) Nacht 
ved. Inlin. rajase• I, 4, 2, 4, 1. - herrschen 	(vgl. ramya), II, 7, 2, 5, 3. 
(=.-- aicvaryakarma 	Naigh. II, 21) mit Gen. - [r A m y a= ratrinema Neigh. 1,7 vgl.Roth]. 
1, 3, 2, 3, 8 - II, 3, 1, 1,3 -.-- 1,5,2,2,10. • [r Ash tri =-- tcvaranama Naigh. 11:22]. 

* - anu besirahlen (mit Accus.) II, 5, 1, 1,2. [r A s a b'h a ti = Vehikel der Asvin's Neigh. 
- vi durchstrahlen I, 2, 1, 1, 4 ---i 11,1, 	I, 15 vgl. RV. I, 34, 9; Unad. rasabha]. 

1, 19, 3 - 2, 2, 18, 2 - 7, 1, 5, 3 (RV. [riktham = dhananAma Naigh. II, 10]. 
V. L.) - .9, 2, 1, 4 - 11, 3, 1, 2, 5 - 6, [rik v A, stenanama Naigh. 111,24 (eig. der 
1, 11, 3 - 3, 5, 1 - 8, 2, 19, 3 - 1, Ausraumer von tric)1 
4, 2,,3, 10. -ric VII Par, leer machen, riiumen, emu- 

- sam (m bewahrt, nach' Analogie von raumen, Araik mit Verlust der Psonalendung 
Pan. VIII, 3, 25, aber gegen dieRege1; die- (Pan. VII, 3, 97) und Augm. A (1 Praticakh. 
selbe Schreibweise auch RV. u. Uhagana) II, 9, vgl. Pen. VI, 4,::73) 11, 8, 3, 14, 1 - 
beherrschen mit Genii. I, 1, 1, 2, 7. 2 (vgl. 	RV. 1, 113, 	16 --,. 	V, 	5, 	18, 1 cit. 

r Aj an m. Konig 1, 	2, 2, 7 - 8' - 5, unter naktam 	S. 105) - 	[spenden 	RV. 
1 - 3, 2, 2, 3 L  4, 1 *- 5, 2, 3, 3 - 6„ 111, S, 18, .1 vgl. vi-ric ebds. 17, 5r. 
1, 5, 8 - 11, 1, 1, 1, 3 - 2, 2, 2, 1 - 9, - ati Pass. fibertreffen I, 3, 1, 1, 4. 
2 - 3, 1, 7, 3 - 4, 2, 2, 5 - 6;1,2.3--' - pra 	iiherragen 	I, 	4, 	1; 	2, 	10 (SvC. 

`3, 3 - 2, 17, 3 :-- 7, 2, 5,1, (RV.V:L.);-.. hinassi eatrun; vgl. RV; 	I,'61, 9) -7- 	Pass. 
3, 21;5 3 - 9, 3, 3, 3. iibertreffen, siegen II, 6, 3, 18; 3. 

,•:.,r ASA tia vI a Adj. Bahl*. Opfer'erhal- 
tend I, 1, '2, 2, 1 (vgl: RV. I, 31, 13). 4. 	' 

*nit 	gehend (fliessend) I, '2', 2; 1, 4 (RV. . /  Sch. gantril?). 	 •• 
"rail (ved. Pan. III, 3, 96•; im gewohnl. 

Sskr. rAti) fem. Spende, Opferspende 	I, 1, 
• [r i tak v a = stenanama V. L. Naigh, 

III, 24]. 
2, 3, 1 - 2, 1, 2,,5 -3, 1,14, 1 (RV. V. *Tr i pah '=.- pfthivinama Naigh: 1, I]. 
1..)-2,6,5 - 4, 2, 3, 7 .- II, 2, 1, 18, 2 r 1 p.fit 	ni. 	Feind 	I, 	2,...1, 	1, 8 - 9 	[=-.. 
- 19, 3 - 	5, 	1, 20, 3 -,--• 9, 1, 14, 3 - stenanama Naigh. 111, 24]. 
2, 1, 5. (Ye. RV. I, 11, 3 - 34, 1 t-' 60, ribh s:•rebh. 

.111e- 1 - 1177, 1 - 	VI, 1, 7 --4 mit*ved. •[rib 6 vai = stenanama Naigh. III, 24]. 	•. 
bergang: Spender RV. I, 29, 4). 	' 	. "rici des m. Verzehrer der 'Ibsen (Sch. 

ritrI 	(ved. 	Pen. IV, 1, 31 	vgl. 	dacali zu RV. I, 2, 71 II, 2, 2, 6, 1 - 4, 1, 8, 1 
S. 87) fern. Nacht 11, 8, 3, 14, 1. 	 (vgl. RV. 1, 181 5 - 77; 4). 

radh IV, V Par. , vollenden (Opfer ins- rish.I, IV•Par. schadigen, verletzen Pte. 
besondre, dadurch)' die Goiter. giinstig ma- Aor. rishatal? 1, 1, 1, 3, 4 (RN't 	V. L. 	ri- 
chen (bedeutungsgleich mit griech. LW, wet- shatal! wohl Pic. Pr. mit Dehnung stall Gpna, 
ches der alien' Intensivform riradb 	(s. wei- wie in guh ; aber 'Pada ash's% RV. I, 12,5 
terh.) 	entspricht; 6' eingebiisst wie in VA hat Sanh. u. Pad. rIshatiogItauch Aor. Caus. 
-- I.- Wye) GWL. I, '259); 	Ptc. 	Fut. 	Pss: rtrish° wo 	RV. Pad., wish° z. B. RV. I, 
rAdliya1,3,1,4,10. [hieher iradhyitti altes 89, 9) - Schaden nehmen rishama (Aor. in 
Intensiv (s. irajyati bei ranj S.156) = pa- Let Bed.: A ved.) I, 1,-2, 2, 4 - 	II, 4, 1, 	• 
ricaranakarma Naigh. (V. 	L.) 111, 5]. 7, 2.- 3 (vgl. rishatha RV. V, 3, 22, 4 bei 

--- pra sehr feiern prarAdhya11,4,2,14,3. Roth F. Litt. 88, 4 - 	rishan 	VI, 	7', 	15, 3 
"" r ad h a (Nbform von rAdhm) m. Opfer- cit. enter eve S. 38. - V, 6, 11, 5: Spende  I, 2, 2, 3, I. yat kith cedam Varuna 	jane 'bhi= sdaivye 
'r A dha's 	n. Opferspende, Spende fiber-  drohafil manushyko caramasi I 

haupt 	(.:.---• dhanantima Naigh. 	II, 10) 	(von radh w. 8., 	an 	Rifler Stelle scheint 	es sich • an die 	Bed., 	welche in Liu 	hervortritt, zu 

acittt, yat lava dharma yuyopima ma nas , 
tasmad eeaso deva rtrishahil 

(Pad'a dharma und rIrishak) „Und was wir 	, 
.11 
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Riscama 
I'  

irgend bier, o Varuha, als Menschen siindi- 	3, 2, 22, 2 - II, 2, 1, 17, 3 (RV. V.L.)-- 
*ges 	gegen -der Utter 	Geseldeeht 	begeht), 	3, 1, 16, 2 - 7, 3, 8, 2 - 	Plc. Pr. II, 6, 
wenn wir„deine Gebote brechen aus 	Unbe- 	'3, 1, 5 - artirucat II, 2, 2, 16, 3. 
&At, 	vernichte 	nicht 	(1 Gott 	urn 	diese 	--: vi erleucbten 	11, 3, 1, 4, 4 - [V. L, 
Schuls1 uns." RV. II, 2, 1, 17, 3] - (hieher 	vi-rurucus 

• rishany 	Par. 	(Denomin. 	von 	einem YV. 111, 15 'in transitiver Bed.). 
The'rna "'rishana nach Analogie von Pan;VII, • [- sam um 	die Wette leucbten V. L. 
4,39 vgl. jedoch ebds. 37) verletzen 1; 3,1, RV. II, 4, 	1, 3, 6]. 
5, 10 - 5, 1, 2, 3 (vgl. RV. 1, 63, .5). r a c fem. das Leuchten I, 6, 1, 2, 6 - 

rih (= lib) 	VI Par. lecken I, 6, 2, 1, 	II, 7, 3, 20, 3 - Licht 1, 5, 2, 3, 7 - 6, 
6 - schmeicheln I, 6, 2, 2, 11 - II, 3, 2, 	1, 2, 9 - Strahl II, 1, 1, 2, 1 1-- Tag (vgI., 
19, 2 - III Par. zu Gefallen Chun, spen- 	die persiscben Keilinschriflen 	S. 92) 	II, 6, , 
den friridhdhi und ririlli 	(vgl. mih 4. 148) 	3, 1, 5 (vgl. RV. VI, 7, 33, 3) - rucAruca 
- yaciiikarma Naigh. III, 19] ririhi II, 6, 	II, 3, 1, 5, 2 (Glanz). 
3, 3,.6 	(vgl. 	RV. VII, 4, I) - 	- 	[rihati ruj VI .  Par. brechen, vernichten II, 8, 3, 
= arcatikarma Naigh. III, 14] --*- - 	Atm. 	2, 3 - rurojitha II, 8, 2, 18, 3. 
wechselseitig lecken, 	kiissen 	ilhate I, 5, 1, • - A 	erbrechen (fur jemand; weil Indra 
2, 6 (SvC. asvadayanti; aber RV. V. L. ri- die Fester) zerbricbt in welehen seine Kithe 
hate, welches 	trotz 	des Accents 	von 	den 	eingesperrt sind, um durch sie die Welt zu' 
Schol. lihanti glossirt wird. - vgl. RV. bei 	seegnen); spenden I, .6, 2, 4, 8 - ved. 'In- 
Roth z. Lilt. 101, 1). * fin. araje II, 1, 1, 12, 2. 

• [ri h a m = hrasvanama V. L. Naigh. 111,2. - vi zerbrechen II, 9, 3, 7, 1 [V. L. RV. 
• [r i h a y a h = stenanama Naigh. 111,24. 	I, 
*Lr i h v a = stenanama V. L. Naigh. III, 24j. 

1, 2, 5, 5]. 
* [r u j An a h = nadinama Naigh. 1, 13 - 

ri 	IX Par. (i verkiirzt) wohl eig. tropfen Nir. VI, 4 - vgl. RV. I, 32, 6]. 	. 	• 	' 
machen (vgl. r1 IV tropfen), spenden rinan r udra (eig. weinend, flebend, betend = 
I, 5, 2,,3i, 10 - 	(vgl. 	 RV. 	II1,0. 7, 18 und ' 	stoffnama Naigh. III, 16; 	dam) 	Bez. einer 
oft vorti Wasser) [ riniti und )13-ate = ga-7 	Classe von Gottheiten (eilf nach Vtli.Aracy. 
tikarmA Naigh. II, I4J. Up. 111, 9, 4 - Harivaric. - ‘'ishhu -Pur. 

- ni 	niedersturzen 	II, 	6, 	3, - 17, 1 	(vgl.' 	aa.) 1, 1' 	1, 2, 5, 6 - 3, 2, 2, 4 (vgl. RV. 
RV. I, 6.1, 13-. 11, 2, 16, 4 - VIII, 6, 20, 	 1, 43 •--, 64, 2 - 3 - 85, 1 - 114, 6)- 
5 - Atm. niedersinken, sich niederbeugen • Deiwocto des Agni I, 	1; 1, 2, 5 - 	2,, 2, 7 
zu (mit Dat.t Nir. 111, 5, 	glossirt 'vivIuute; 	(vgl. Sch. au RV. II, 1, 16 bei Rds:IXV3 I, 
West. zu nr). •+ 	- . 	 22,-15) - Beiw-der Asvins 0, 8, 3, 12, 3 

'- pra hervorbringen I, 5, 2, 3, 10. 	-'- [des Alitra und Varuna V. L. RV. II, 3, 
'I'M 	(Wils. 'Ali 	vgl. 	Pan. 	III, 3, 	96) 	2, 8, 2 --. 3] - N. 	p. einer ' besonderen 

TrAufeln II, 3, 2, 	17, 2 (galini). 	• '- Gotiheit 1, 5,4, 5, 7 (vgl. 	RV. 11, 1, 16 

	

' rityil e Adj. 	Bahuvr. RegenivassIr ha- 
bend 	(vgl. 	11, 	3, 	2, 	17, 2 	und 	ritir apam 	I, 

V, 4, 13 - Rachn&t, raja V/h. Arauy. Sch, 
4,• :11). 	. 	. 

RV. IV, 5, 15, 1) II, 5, 2, 17, 3' (pit) 	pi- rndh VII ParAindern. 
thivirii prati sravapacila apah krias tadrcah)- 	-, aya 	berahhemmen, 	leiten (in • einem 
6, 3, 11, 3 (abhimataprapti). 	 Flussbetc vgl. 	rodhacakra und tend. raodha 

ru ll Par. When [=•areatikarma Naigb. 	Fluss) herabstromen I, 3, '1, 4, 6 (Aor. VI 
III, 14] - 	Intens. 	Pic. 	rOrinvat briillend I, 	nach Pon. 111,1,57, aber der Bed. nach Let). 

.6, 1, 2, 7. • ' 	" 	 • 	, 	 •R Um a 	m. N. p. (vgl. 	Wils. wo 	fem.) 
., - A anbrtillen (mit Accus.) rorarviti I, 1, 	11, 5, 1' 13' 2' 

2, 21  9 (vgl„ RoV. I, 10, 4). 	- 	 4 rurukshani (von ruj) Adj. zu zer- 
storen begierig11, ,3, 2, 3, 2. fru k m a m =--,1hirauyAnatni., Naigh. 1, 2 	"" 	VI ? Ae- 

NIL RV. 1, 117, 441 	 rfic at (ob eig. Pte. von rue  
. 	• 	 cent findet seine Analogie in rishat S. 159 risk) 

",,r u k in in 	Adj: golden 	'II, 	5, 	2, 	3, 	5 	Adj. leuchtend (Nir. VI, 13) II, 2,1, 11,3 - 
(adhvaryvadibhih, wahrscheinlich wegen der 	7, 2, 5, 3 - 8, 3, 16, 2 - fem. recall II, ' 
goidnen Fingerringe*, welche die Soma be- 	7, 2, 5, 1 - 8, 3, 14, 2 - neutr. rucat II, 
reitenden trugen). 	 , 	8, 3, 13, 2. 

"s rue 	I ('Par.) Atm. leuchten (Naigh. I, 	* r (Ica d Puss Adj. Bahuvr. leuchtendes 
16). Atm.• rocase I, 1, 2, 4, 3 - 	rocate I, 	Kind (:-_-. Sonne) habend lI, 8,'3, 14,2 (vgl. 
5, 2, 3, 7 - rocante 11, 6, 3, 12, 1 - it- 	Nir. II, 20), 

,canaana II, 7, 3, 10, 5. - Ptc. Pf. red. Par. • Rh ca m a N. p. eines Konigs (Sch.) II, 
••rurukvAn (k ved.) II, 9; 1, 4,1 (dipyamana) 	5, 1, 13, 2 - 	[V. 	L. 	11V. 	II, 7,  3,  •19,  1 
- 	Cans. erleuchten 1, 6, 1, 1, 7 - 11, 	vgl. No. 	\ 	• 

   
  



- .11,161 ,  -, rucium 	 rauhical! 
to  

• r ticam a 	(RV. V. L. 	rficame trie:das h) Aeichthum (:-.--- dhanenama Naigh. II, 10) 

- 
voiige) II, 7, 3, 19, 1 	(SvC. 	atiyantari, 	St. 
ancontrouling; RV. fehten Sell ); 	der 	Plur. • 
kommt RV. IV, 1, 28 mehrfach vor and der . 
Konig• wird 	tualicaya 	genannt; 	es 	scheint. 

1, 1,• 1,-4, 7 - 5, 5 - 2, 1, 4 -. 6 -'4, 
1 - 5, 3 - 4, 2, '1, 5 - 5, 1, 4, 3 - 2, 
3, 4 -,6, 2, 4,•5 - 	II, 1, 2, 10, 3 - 4, 
1, 8, 2 - 2, 1, 4 - 4, 3 - 5, 1, 7, 2 - 

_ 

ein Volksnamen. 
' rash I, IV Par. 	verletzen 	II, 	5, 2, 14, 
2. '-' 7, 3, 17, 2. 

7, 1, 6, 3 - 8, 3 - 8, 1, 10, 3 -- 3, 10, 
3 .1-- 9, 1,42, 2 - 2, 1, 4. 	• 

** [ia ivatah --=-- meghanama Naigh. 1,10]. 
' • 'rub I Par. 	steigen (hieher rtilhati (Deh- 'Iro can a (Wils. auch recana) Adj. er- 
nung staff Guna vgl. gull) = gatikarma leuchiend; 	n. Sing. Aether (der leuchtende 
Naigh (V. 'L.) II, 14). Theil des Himmels) I, 1, 1, 5,8 (SvC. &pia) 

, - adhi ubersteigen, 	mit Accus. II, 2, 2, -'4 	2, 3, 9 - II, 1, 1, 19, 2 (RV. V.L.) 
16, 2 (RV. V. L.). 	 • - 3, 2, 22, 3 - 5, 2, 7, 3 (RV.. V. L.) - 

*- A - adhi besteigen, mit Accus. aruhat (vgl. RV. I, 19, 6 - 49, 1 - 4 -•50,4-,-. 
(Aor. VI, Pen. III, 1, 59) 1, 6, 2,'2, 1. and I, 14, 9 - • 6, 0 - 10) - Plur. 	die 

- eve heritbsteigen I, 6, 1, 4, 10. leuchtenden Theile (drei; 	gemass 	den 	drei 
-t- A' ansteigen zu, 	mit Accus. 1, 5, 2, 5, 

7 ,4.. 11,3, 1, 10, 3 - (aruhas als'Let,vgl. 
Welten?) IL 9, 1, 4, 2 (vgl. RV.I, 102, 8- 
VII, 	3, 17, 	2) - 	II, 	6, 	3, 	12, 	1 	- 8, 

bu, S.  i38 - RV. V. L.) - 	11, 3, 1, 12, 
2 ,-,...,' 110, 	2, 23, 2 - 1, 	1, 2, 5„2 - 

2, 14, 1 	- 	[V. 	L. RV. II, 	5, 2, 7, 3] 	•' 
(vgl. RV. 1,, 81, 5 wo Sterne). 	' 

Caus. lierauffiihren II, 2, 1,-8, 3 - 	11, 6,2, **r o cane fern. Glanz II, 6,• 1,11, 2 (ro- 
• 19,.3 	•••--; 7,' 1,.15, 	4. camena dipti) - II, 8, 1, 9, 2. 

-..udit heraufsteigen , mit Acc. I, 1,2, 5, 2. ** roots (Wils. rods) n. Strahl II, 7, 1, 13,1. 
iitp a 	n. (vom alien Caus. von rah eig. red as 	n. nur 	im Dual radast 	(dagegeit 	• 

Gewachs, Wuchs) Gestalt, Form, Wesen I, rodasi RV. II, 4, 4, 4 - 5 - VIII, 4, 25, 
. 5, 2, 3, 7 - 	II, 2, 2, 2, 2 - 3, I, 20, .2 1. - radastbhytIm RV. II, 	1, 26, ,3 - in 

- 2, 2, 2. 	 . Zsstzg rodasi-pre RV. VIII, 4, 10,5 (wohl 
[r 6 k na h 	= dhananama Naigh. 	II, 10, vom Dual rodasi mit unorganischer Verkiir- 

. vgl. RV. 1, 31, 14 - 121, 5]. yang)) Himmel and Erde (Naigh. III, 30 - 
**-rej 	I Atm. 	('Par.) 	erzittern , [.- t e =-.-- Nir. \'I, 	von radh 	fur rodhast; 	diess 	ist 

bhyasate 	Naigh. 111, 29] 	II,•7,.1, 11, 2 - 'finch V. L. fiir rodhast Naigh, III, 30) I, t, 	' 
[Vt L. RV. I, 4, 2, 4, 2-] 7 '[rOjati =ga- 2, 2, 7 - 9 - 2, 2, 4, 8.- 3, 2, 4, 6 - 
tikarma'Naigh.'11; 14].  

[reltate= krtidhyatikarmiNaigh.II,12]. 
4, 2, 4, 2 - 	10 - 	5, 1, 3,19.- 6, 1s 5, 
4 - 2, 1, 2 - II, 3, 2, 9, 24- 4, 2, 2, 9 

retas n. clfri trbpfen mit Suff. tas, wie - 5, 1, 12, 3 - 19, 2 - 2:9, 1 - 6, 1, 
in sro- tas). Seamen (= udakanama Naigh. 4, 2 - 2, 3, 3 - 3, 16, 1 - 7, 3, 8, 2- 
'1, 12) 1, 1, 	1; 2, 10 -,- 3, 7 - II, 9, 2,12, 
2 - (vgl. RV. bet Roth: z. )Litt. 119). 

(vgl: RV.IV, 6, 2, 2 cit. unter yahva 5.153 
- VII, 6, 9, 5). 

.*r et odha Adj.saamenspeedend 11,3,2,1,1. 
•**rebh I Atm. Par. lonen. 	preisen (re- 

* [rodhaca krah = nad1nama Naigh. I,' 
13 	(eig..das Flussbette (dessen 	Seiten) als 

bhati = arcatikarma Naigh. I II, 14. - nach Rader habend ; 	in den 	Veden werden die 
Pass. 	ribbyate 	(Witst.), 	viribdha 	mid vi- Flfisse 	gewohnlich 	mit Wagen 	verglichen) 
ribhita (Pau. VII, 2, 18) 	ist ribh die ein- vgl.RV. II, 5, 13; vgl: zend. raodha=ssts . 
fachere Wzform, vgl, auch riph) Ptc. Pr. rodha Flussbette]. 	- • 
rebhat 1, 6, 1, 4, 2 - 4 - 11, 1, 2, 22, 1 * [rodhast ,V.L. Neigh: ffirradasi III, 301. 
- 3,  1, 19, 2 - 5, 1, 1, I. * [r ed ha sv a ty a h = nadinema Neigh. I, * 

*reit h a m. Sanger (..=_ stolfnama Naigh. 13 	(eig..die 'Uferheiabten;tradhas Nbform 
. .111,  16) IL $, 1, 14, 3 a- 4, 2, 2, 6 -_(vgl. von rodha) 	rtjdhacakralf]:" ,vgl. 

RV. 1, 113, 17 dud ssepta rebhah RV. VIII, 
2', 	23; 	2).' 	• 

r 6 ma n n. Haaf (von rub) II, 3i 2, 20, 2 
(wohl [Nur,. fur ved. 'coma) - [V. L. KV. 

'revel (von rayi s. Vert. Pen. VI, 1,37; II, 3, 2, 6, 2•vgl. RV. II, 1, 25J. 	• 

, 
=-- zend.  reevat) Adj„schatzebegabt II, 4, 1, 
15, 2'--- 6, 	2, 4, 24 ---• 84 	2, 3, 3 --' 9, 1, 
15, 1 -- fem. revel,' I, 2, 2, 1,9 (ved.Plur. 

.. • [r ohitah = nadtnama Naigh. I, 131. 
• [volt i to 6 = Vehikel des Agni Neigh. I ., 

15. 'AIDA als Vehikel 	des Veyu RV.. II, 1 
Nom. -cis vgl. Ros. zu RV.41r, 30,13) -- 23; dagegen. die 	des 	Agoi• RV. I, 14, 	12 

•neutr. adverb. 	I, 1, 	1, 4,  3 ----: II, 7, 2; 	11, 
2 - 8, 3, 8, 2. 	' 

r a I m. (von 1/4.1 •wachsen aus ''"` rehi, 'ej. 

rohitab]. 
r a it d r a Adj. schreckenerregend II, 7, 2, 5,1, 
"* [r auhicah = rneghinema Neigh. I,10]. 	. 

, 

   
  



. 
Wall 	 --. 162 

. 
• - 	pra - vac • 

. 	 . 	Lib 	• 	' 	 . 	 . . 	 , 
*flaja ti = gatikarmfr Naigh..II, 14]. ghnan fttrini vi Piro dardariti jayan chaf- 
(tut) 16tate = gatikarma Naigh. II, 14]. trawr amitran ptts6 sahan II 

[(luih) lothate = gatikarma Naigh. 11,14]. „ Brihaspati , 	welcher 	jedem 	derartige,n 
lubh IV Par. begehren. 	 ' Manne in derSchlacht Raum schuf, zerstort, 
'-- prati Cans. 	(begehrlich machen) 	den die Bosen schlagend, mit Macht die Stadte,• 

Geist verwirren II, 9, 3, 5, 1. 	• die 'Feinde besiegend, die Gegner bewalti;-.  
•I o k a k i t (u davor) Adj. Raum verschaf- gend ") 	II, 2, 1, 	17, .3 (dew Flassen 'Wege 

fend (in der Schlacht, vgl. RV. V, 1, 17, 2: 
janaya 	cid ya 	ivata 	u 16katii Brhaspatir 

bahnend) - 9, 3, 14, 1. 	, 
*Ink a kr In 6 	(mit u .davor) Adj. Raum 

devahatau cakara 1 verschaffend (s. von) I, 4, 2, 5, 3 -11, 4,1, 3,8. 

V. 	 • 
.. 	.0 	,, 

v aw ca (vgl. Nir. V, 5) 	m. Rohr, Stab 	behalt; Naigh. III, 3 wird es unter dencia- 
I, 4, 2, 	1, 	1. hanni'ma aufgefiihrt; 	ich 	halte 	es, fiir eine 

•vaviiaga m. Stier (Sch.) II, 2, 2, 12,2 wegen seines steten Vorkommens imRefrain• 
2- 8, 1, 2, 3 - 2, 18, 3 (RV. I, 55, 1). verkanntet Composition 	mit 	Prat, vi i(vgl. 
• vakti m. Sprecher, Sanger II, 1,1,19,2. mada 	S. 145) 	und nehme es• fiir Pras. in 

*v a k v a n (ved.) m. Sprecher, Sanger I, Let - Bed. 	, auseinanderwachsen, 	machtig , 
6, 1, 5, 	11. 'doch zunehmen", 	lasst sich such an anares 
': "vaksh I Par. Atm.wachsen; vavakshi- 
tha (=. mahannama Naigh. III. 3) II, 6; 3, 

denken: 1, 5, 1, 4, 2 •- 4' (vgl. RV. VII, 7, 
4, 2 - 5, 2 - 3 ff. - 10, t - 2, - 3.- 

18, 	1 (aber Sch. vievam 	vodhum 	icchasi; 4 - 5 - 12, 1 u.s.w. bis 6). 	. 	. 	 . 
die Bed, tragen hat vavaksha wohj unzwei- 
felhaft RV. 111,5,7, 5 cit. unter medi S.150; 

- ati (RV. V. L.) 	iiberwachsen 	I, 4, 1, 
2, 10 (vgl. RV. I, 81, 5). 

es 	ist diess vielleicht 	eine alte *Desidera- • [- anu V. L. RV.- I, 4, 2, 1, 10]. 
tivform ohne Reduplication (vgl. yaksh aus yi- " - 4 anwachsen vavakshat 1, 1, 2; 2, 2 
yaksh), wekhe aber schwerlich noch Desidera- (Let nach • Pan.. VI, 1, 192; SvC. abbimu- 
tivbedeutung hat, an vorliegender Stelle ist khyena vah*atk zu vah - RV. Y. L. va- 
die Bed..„wachsen" passender ; eben so auch vaksha glossirt devin 	prati havhishi+ vahati). 
RV. 1, 81, 5:ati-vavakshitha .(vgl. West. - vi s. oben dicht hinter dem Simplex. 
Ros. sustentas)*vgl. RV. VI, 1, I, 4 - 2, 1. [vak sha n a h = nadtnama'Naigh. I, 13; 
- 2 --:- auch RV. 	1, 64, 3 	ist vavakshiis vg. RV. 1; 32, 1 (Ros. alae)- II, 1,23,4= 
„sind geivachsen" (Ros. advehere piipiunt)) - III, 2, 14, 2 bei Roth.  z. Litt. 102, 12 - Nr;i  
- Nbform uksh (s. bei West. unter vaksh 1, 16, 4 (?)J. 
RV. I, 114, 7) 	aillishat 	II, 9, 	1, 7, 3 	(Sch. ' v a k s ha t lia in: Wachsthum 1, 1, 2, 2, i 
varshati 	zu ' uksh befeuchten 	und 	diess 
scheint mir jetzt passender) - - Atm. va- 

(SvC. vahana gamant - vgl. aber RV. V, 3, 
23, 3= -- 11. A. L. Z. 1846, 11, 548. - vgl. 

vakshe H, 5, 1, 10, 3 (Sch. scoff-bhp) dha- 
nadikadi vodhum icchati (vgl. aber RV. III, 
5, 	17, 	5.: 	• 	- 	, 	. 	 • vavaksha 	Inch& ' amitam 	f,j1,shy 'lig hilt' 	A 

papilla rodasi rnahitva I 
Mac .cid asjia mahim'A :I=1 'recy at 	y6 

zend. vakhshatha Vend. 1. 337, 13). • 	, 
v I 	n 6 m.• Toth; (7- vannama Naigh. I, 11) g 

II, 2, ti ll, 1'- 3, 2, 23, 2 - 4, 2, 1, 2 
(RV. V. L.) - (vgl. RV. VI, 8, 20, 2). 

t vagv a nii m. -Ton 11, 5, 2, 2, 4. 	• 
viOt bhityana babluiva.ii 	• " vac 11.111 (ved.Pan: II, 4, 76 --1- VII, 4,78), 

„Uneimesslicli '1,Tahin Indra zu., 	der sieg- Par. Atm: sprechen, rufen, Vieisen vivaknii (k 
reiche: 	beide 	Welte'n mrfiillt 	Or ,mit der 
Grosse; 	von 	da 	allendialbensiiiierragt 	die 
Grosse dessen, der alle' Geschopfe beherr- 

'red.) II, 9, 1, 13, 2 - vivakti 11,5, 1, 1,3 
- ved. 	Prec. (PaniIII, 1, 86 '  eig• Potent. Aor. VI) vocema I1, 6, 2, 1, 1 -•= Let vo 

schet." - RV. V, 2, 11, 5 --7..-- Vv. 8, 2 bei 
West. 	(vaksh), 	wo 	irrig 	vivakshe). 	- --,.- 
Ptc. Pf. Pass.-ukshita gross (= mahannama 

I, 2,1, 1, 1 - 	1I, .7,•2, 	6, 2 - 	A' 	VI or.  Atm. in pass. Bea, vocata II, 8, 2,  7  ' 1  - - Pass. II, g, 2, 3, 7 - 6, 3 5  
Naigh. 	III, 3) 	1, 	1, 	1, 5, 	10 	(vgl: West. cyante (ved.)•111, 8, a, 7, 3. 	' 	i 3 - va- 
vaksh). 

- hieher wohl vivakshase, welches sehr 
- anti nachrufen vOcat• I, 1 
- pri hersagen, Bingen, [v'  .;, 5, 4. 

oft als Rp.fraig vorkommt, in den Pada's in 
ein W6ra gescbrieben wird und den Accent 

2, 3, 6] - 	I, 1, 1, 3, 8 (vet 	L. RV. I, 1, 
5, '18, 5) - II, 8, 1, 4,1 y

""lis 
vgl

he
. RV. IV, 

(ved. ) - 

   
  



I, 	6, 	2, 

	

, 	 e i  ,..„.., vacanavat• 	- 	:Ivo 	-- 	 van 
. 	, 

3,, 8 (RV. 	V. 	L.) - 	Pte. 	Fut.' 	vad I "Par. Atm. 'sprechen; singep: Tadao 
Pass. pravacya zu preisend I, 5, 2, 3, 10. • 	(Let Impf.•Pan. III, 4, 96) 	I,' 2, 1, 5,, 1 - 

•'y acanavat Adj. sangbegabt 1,6,2,2,10. 	Ptc. Pr. II, 9: 1,,,16, 3 - 	[miens. 	vavadat 
.v a cai 	n. Wort I, 3, 2, 	1, 5 - 	3, 3 	V. L. RV. I, 3, 2, 4; 9]. 

'(vaco yatha; im wahren Sinne des Worts) -,, 	-,: upa singen •(?) I,' 2, 1, 3, 3 (RV.V. L.) 
. 8 - 4, 1, 1, 7 L-. 2, 2, 2 - 6, 2,1,9 - •t* 	t•-• pia II, 4, 2, 1, 2 mit zwei Accus. an- 
, 8 :- Gebet, Lte"d.I, 1, 2, 1, 5 - 4, 7- 	stimmen,etwas auf jemand, 

2, 	1, 1, 2 - 2; 4,,9 - 3, 1, 4, 2 - 2, 2, 	vadh (Defect. s. West.), schlagen avadhis 
. 3 - 4, I, 3,410 - 4, 8 - II, 8, 1, 1, I. 	1, 4, , . 1, - 3, 4 - avadhtt II; 6; 3, 4, 2. 

' v a coy itj Adj. durcli Gebet angespannt 	- Spa entfernen 	avadhis 	I, 4, 	2, 2, 2 
(Ng]: 	matioyitj 	RV. I, 14, '6 - 20, 	2 - 	'(SvC. zu avadhir veracbten igl. aber West.). , 
brahmaytij aa.) 11, 1, 1, 23, 3 "--.- .2;11;13, 2. 	'•- A herbeibringen (?) I, 4, 2, 2, 	2 (wo 

• va c o v id Adj. liederkundig ,II, 4, 1,14,2. 	avadhis zu sup4; 	s. 	das 	vor. 	vgl. A 	und . 
vaj I, X Par. Aim. vajay'; 	letzteres wie 	apa-cuc RV. 1, 97, 1).  

mit. nicht unwahrscheinlich.Causale deli Wur- 	. *v a d ha 	m. 	Mordwaffe . (= vajranam'a 
zel vaj mit der in vajra „hart" hervortretenden 	Naigh. 11, 	20) 	II, 9, 1, 14, 3 	(vgl. 	RV. 1, 
Bed.; also eig. „I:lance (vgl. iibrigens auch 	52, 15 - 55, .5 - 94, 9 - 121, 9 -, 
Pan. VII, 3, 38 	der es' zu Yvt% 	als Caus. 	Todten RV. 	I, 	101, 	4) - 	[= 'balanama 
zieiit, wonach man atif eine Verbindung mit 	Naigh. II, 9]. 
vtja :Ceder schlie,sst) dann „kraftigen" fiber- 	' y a d ha tr a n. Verniehtungswaffe II, 4,1, 

'arcatikarma haupt (=...-• 	 Naighl•III, 	14) I,' I, 	21, 3 (hixisanactla). 
2, 2, 6 (SvC. piijayanti - RV. V. L.) - 2, 	" [v adhasn a (vgl. karasna) Vernichtungs- 
1, 3, 5' (SvC. 
I, 4, 	1, 

pajayamalti 	stumal)) - Atm. 	waffe V. L. RV. II, 2, 1, 11, 3 (hananasa- . 	. 5, 6, 	 dhana ayudha) vgl. RV. V, 2, 9, 5]. 	1  
vajra (Adj. 	hart) 	m. 	Donnarkeil, Blitz 	• v a d ha sn it Adj. 	II, 2, 	1, 	11, 3 	(SvC. 

(vgl. Naigh. II, 10 -,- Stev. 'rransl. zu 1, 3, . kfia (? 111„.111. 	vfia)-vadhena 	prasnavantam 
6,.2) 	I, 3, 2, 2, 5 - 	5, 1, 3, 5 - 6, 2, 2, ' (M. M. prisra°) - St. distiller or rain from 
3 - 41,. 1, 1, 17, 3 - 3, /, 15, 2 - 5, 1, 	the cloud 	piercing 'stroke of Indra; 	durch 
10, 3 .2- 6; 3, 7, 2 --, 8, f, 11, 1 - 13,.2 ' den 	Schlag traufelnd .7_•-- Regen, 	welcher 
(zend...fazra Vend. 1. 418, 1). 	 • 	„durch den Blitz aus den Wolken gelockt wird). 

• fajr a dak shine 	Adj. 	Bah. den Blitz 	•'• [vadhv ah = nadtriama. Naigh. I, 13]. 
in der Rechten•habend 1,4,1,5,3 -..2,4,11. 	van 1, VIII Par. Atm. lieben (van6li =-- 

'y a jr a bahu 	Adj. 	Bahuvr. 'den Blitz in 	kantikarma Naigh. II, 6) vanas 11, 1, 2, 7, 2 
deal Arm habend 11, 6, 2,18,1- 9,3,2,3. 	--I vanatam 11, 3, 1, 9, 2 ,r- Atm. fiir sich 

„* v ajr a has t a den Blitz, in der Hand ha- 	wiinschen, erlangen vanavase.(Let Praes.)II, 
I, •ibend 4, 1,,  1, 1 - 5, 1, 1, 6. 	' 	1, 1, 21, 3 - 	vanamahe 1I„.1, 1, 8, 3 •-• _ ' v aj r in Adj. blitzfuhrend I, 2, 1, 4, 6- 	II, 2, 1, 16, 3 (RV. V. L. -yanamahsi) - Pte.' 

2, 3; 2,- 3, 2, 3, I0 t- 4, 6 .- 	, 3 - 	Pr. 	vanytina I, 2, 2, '4,. 1 - r Par. 	vanenta 

• 
7 - 4, 1;1, 10 - 3, 10 - 5,...111 - 5, I,. (ved. Precat. eig. Potent. Aor. VI; 	vgl. Let 
2,.^19 (IW. 	V...L.) - .2, 3, 4 -r  .11, 	2, 1, 	Aor. VI vanAti RV. V, 2, 18, 4) I, 2, 1, 4, 

' • 8, 2 - 9, 1, 7, 3.. 	. 	„ . 	 • 	4I  • 	4 -r- mit Dat. vanema (yeti. Proc. s. oben ; , . 	• v  ajriv at (ob unarganisih-  fiir vajravat) 	mid ved. a) II, 7, 2, 10, 2',-.- [vgl. 	vatetna' 
blitzbegabt I, 3, 2, 5, 9 (vajrivas' eyed. • Vok. 	fiir vanenp RV. V, 2z,,,4, 5 vgl. zend. J. As, 
eben so RV. VI, 4, 49, 1). 	',... 	 1846 zany. $4] - s. vanushy (besonders •-• 

Naigh. 
 

vane I Par. (vancati =gaitkarma 	 , 	vgl. iilk. auch tam. 	i t ' . 	.1 hinzugehn; 	s. trait A. 	 .. 
11, 14), 
	

- au fiber erlabgen, itber gelangen II;3,. 
- 	vacyasva II, 3, /, '17, 2 - 4, 1, 3, 	1, 3, %.(k1V.,V. ,it)- 

2 - 6, 2, 8, 2; die.Scher. (RV. VII, 4, 11, 	• v a n (?) Liebe iv Verehrtmg  valli I, I, 1, 
2) nehthen es fiir Attn. IV ;.vyatyayena, wie 	5, 9 (SvC. u: IlVe §ch„ Holz,dagegen der 

..gewohnlich. 4 Da mir keipe Form dieser Art 	Accent; dah?) - vans I, 1, 2; '3, 2 (SvC. 
his jetzt mit Accent Yorgekotnmen, so wage 	vananiyam - RV. V. L.) - - Geliebtes (?)_ 
ich mich nicht fiir,oder gegen diese Ansicht 	vawsu II, 8, 3, 18, 3 	(Sch. 	udakeshu; 	vgt. 
zu entscheiden; die unaccentuirten Beispiele 	doe ahnliche Stella 	VII, 3, 18, 4 cyend ,RV. 
lassen sich alle eher der Form nach als Pas- 	na 	vazisu 	kalaceshu stdasi; 	bier 	1st 	dock 
sii (deponens: aggredi) auffassen. 	 vawsu wohl Vergleich fur kalaceshu und in 

'v at sit m. Kalb 1, 2, 2, 1, 3 - 	3,'1, 1, 	• Betracht von I, 2,2,4, 9 und manchen ana- 
8 - 5, 4 - 4, 2,, 1, 8,- 6, 2, 1, 6 - II, 	 Iogen Stellen, wo .die verschiednen Momente 	. 
.4, 	1, 	19, 2 - 5, I, 3, 7- 4,2 - 6,3,16,2. 	der Somabereitung wit Acten der Begattung 

• Va tsa :N. p. eines Rig7Veda-Dichtersf 	verglithen 	werden • :ygl. 	z: B. RV. 	1, Z8 
Kauvide I, 1, 1, 1, 8. 	. 	• 	 • 	und ubten SU, ist vlivsu vielleicht das Lieb-: • . 	* 

   
  



vAna 	 -- 	fct . - 	• 	vamribhib ,, ,• 	 It • k 
then 	des Falken; oder 	ware fan. dessen • genden, bewaltigen die 'Hampflustigen; alle 
Beute? • 	' 	 • Feinde molten fallen"). • 

" i an a n. Verehrung II, 2, 1, 3, 2 (11a- vand IcAtm. verehren, preisen (= ar- 
jana; 	ob Strahl vgl. 'vatiam ...•=.- racminama 

•Naigh. 1, 6) - Wasser (= udakanama 
catikarma Naigh. III, 14) - 	[V. L. RV. I, 
1, 2, 3, 6] .- 	I, 3, 2, 5, 6 - rpte. 	Pr. in' ' 

Naigh. I, 12)I, 6, 1, 2, 7 (RV. V. L.),.-#.'pass, Bed. 	vandamana 1, 	1, 2;  3,-6 	(RV. 
3, 3 - 4, 6 - 8 - II, 3, t, 18, 2 - 19, 	V. L.) - Pte. Fut, Pam. vandya (Pan. VI, 
2 - 4, 1, 12, 2 - 2, 2, 3 - 6 - 5; 2, 	1, 214) 11, 4, 2, 2, 2.  - 7, 1, 14, 1 - ved. 
6, 3 - 6, 3, 13; 2 - 9, 1, 18, 3 (vg1.RV: 	Intmn. vandadhyai I, 1;1, 2, 7. 	'', 	' 
I, 70, 9) - 	-• Holz I,-  1, 	1, 5, 	2 	(Sch. 	*ye n d a d v a r a; . ved. Compoi.': die-Menge ,'• • 
Wasser) - 5, 2, 5, 2 - II, 3, 2, 7, 1 - 
4,. 2, 6, 1 -, vanevane Baum fiir Baum II, 
3, 	1,'6, , 2. 	 ' 	... 

(= Menschen)'segnend (vgl, das folg.) 1;1, 
2, 4,.6 (RV.' V. L.). 	' 

*y a oda(' vi Fa, ved.Comp.: Heiden seg- 
[vanakr a k sha 	(von 	k kh vgl. das. nend I, 4, 2, 3, 1 (RV. V. L.). 

• S..49) Adj. Wasser spendend V. L. RV. ,1, 
6, 2, 4, 3J. 

• [(yap) ni7vapantu. =vadhakarmA Naigh, 
II, 	19].  

*v a na p raks ha Adj. im Wasser woh- va pus n.' Gestalt, schone Gestalt (=rn- ' 
'vend I, 6, 2, 4, 3 (SvC. 	vane 	kshiyate.  vgl. 
-praksha S. 130 - RV. V. L.). 	• 

pananta Naigh. 111, 7) I, 6; 2, 2, 3 - 11; 9, 
2, 1;  4 - (vgl. RV. I; 64, 3 - 119,'5) - 

' 

• [v a n a r pi =.stenanama Naigh. .111, 24 [schiin 	RV. I, 118, 5] - 	[= odakairAma 
- Nir III, 14; RV. 11, 2, 14, 5J. 

- v ab a s ..=-- lat. 	venus 	in venus- tat) n. 
Naigh. 	I, 	12]:.: 	. 	, 	I 	.r, 	, 

''Y apus hta m a Super'. 	vori •Yapus' (Adj. 
geiz, Lieblichkeit1,5,2,1,7(vananiyam tejas). 

. 	' *bra n a s (?) ob in yearn (vgl. ushArri von 
schOnster 1,-k 2, 2, 3 (RV.- V. L.). 	• 	, 

* [v a p u s h tar a • Compar. von vapus (s. 
.ushas u. aa.) V. L. RV...1, 1, 2, 3, 2 	(Sch. 'V. vor.)*schinter 	L. RV. I, 6, 2, 2, 31 
vananfyam); vanas stande zu vanas in dem- vasn't Par:Atm. ausspeien, spenden.(vgl. 
selben Verhaltniss wie yacas zu•yacas]. 	• 

• "" v an as p a ti (Pan. 	VI, 2, 140) N. p. ei- 
mih ,- wegen des segenspendenden Regens, 
ygl. 11V. VI; 4, 47 (48), 4 	ud Yamati'vAsu 

ner Gottheit +41. RV. I, 13, 10 Sch. u.Ros. In- und 47 (48), 5 	i'aiantha , 	West: bel:'•van) 
trod., gew.vananam pati Herr des Holzes= vawsi..(Aor. Let) 	11, 	3, 	2, 	8, 2 	-.'• [Atm. 
Agni erklart) 11, 5*, 1, 4, 2. 

"[A,  an A ni s. ;ranks]. 
"v anin 	Adj: 	verehrend 1, 3, 2: 1„ 7 

vawsva Imper.Aor. RV. I, 48, 11 -- ,V; .2,.23, 
5 - 	sollte auch RV. VII, 7, 21, 2' hieher 
geb oren1 	, 

evA hi main 	tavasadi jajilfir 	;grain kar- (SyC. somavantair von vana = udaka --• 
soma) ,- holzbegabt (.7---- Baume vgl. RV. V, 

. 	mankarnian •vishanatir 	Indra devithl 
vadhidi vrtram-  fajrepamandasAnd 'pa Yrii- ,. .2, 5, 5 ,-1 4, 10, I) II, 9; 2, 3, 1 - (lieb- jam mahinA.,dactishe vain'', 	t 	' ,f4 ,. 

tich RV. I, -:11.9, 1). 	.  .' 	 ii 	' „Donn sd.zengten*nrich die Goiter als eit' 
• van ils (s. van bei West. in der Bed. .9en, stiacr4, 	kraftigen in Opfer i far Opfer ' 

tridten) 	Krieger 'II, 1, 	1, 2, 2. (vgl. RV. V, segnendeo; 'den Vritra. schIng ich mit ,dem. ' 
6, 4, 5 	bei 	Roth z. Litt. 129, 5. r-- 	Feind, Blitoinl Illusche die.Heerile gab 	ich aus • 
'loser RV. VP1';412,' 1). 	 • 	•'• Grosse,. (Fteidebkkeit ?) dem Opfrer"; 	aber. . 
# v a nus by 	(Winne ved. 	Fut. vqn ,van vain `Mit Anusva'rt hat Sa'nh.und Pad.; sent° 
risein und,,so :inimm1 is'Auch West. alleili nach es zu vd".  Als`Aor.*V1 gehoren? 	das ware 

vark.urrtshz. (s. hei vi)insbesondre sehr 'anorn•al, 'dug  pagstq nicht in den Sinn; 
'(vgl. (vgl. anal' tarushy S. 78) 'whine kir es jetzt. avarn 'lase nahe; 	ist *abor 	gegen Pada und • 
tar Denomin..von vanas) iPar. Attn.skampf- auch, nicht sinngerdeli(; mir scheint es fur 
lustig 	sera 	(vanusbyati 3=• 	krudliyatikdrma Yaws zu stehn 	(vgl. prorayain V. L. RV: 'zu 
Naigh. II, 12 - Nir..V, 2) *vanushyan I, 4, 
1, 5, 5 =--• 'mit Instr. werltstreited 	oder be- 

SV. 1, 4, 1, 5, 8 und dariiber Rec. v.Bohtl. 
Chr. 72) und dieses+ved. fur vasim (nach 

kanipft 	werden 	dwell 	(s. 	Uebers.) 	vanu- Pnq.' VII: 3,' 97); ,ilioCh 'rst 	adch 	hier 	der 
shyate 11, 4, 2, 2, 6 (sevyate).'- (vgl. Stel- 1Iangel der Delinung auff'allend;. &tin sonst 
lea bei West. van U. KV..VI, 3, 25, I: hat diese ved.•AOristformr Debnuog des a•ln 

yad ,Indragn1 )j na Ono vihvayante tans gird I alien mir vorgekommenen Beispielen (s. a. e; 
asmikebhir ni•bhir, vayani sasahyAma pr- a. 0.) und in alien sichern uberhaupt Vriddhi]. 
' 	.tanyato vanuylma vanushyato 

nahhantam anyake samell 
- A zuspenden vakt.sale (Aor. Let) 11, ,2, 

2, 17, 2. 
„Wenn, o Indra und Agni, diese Manner • [v a mr a k a h -.1--- hrasvanAma Naigh.111,2].. 

each rufen mit lantern pesang, dann mogen 
wia besieges durcb unsre Manner die Krie- • . 	• 

"[va mriblifh 7-1---- upajihvika Naigh. 111, 
29..vgl. Nir. 114'30]. 

   
  



, 	vayaa. 	-... 	
t,  
..4654 - .1.... 	 vattlsi 

• •- 	( 	 . 	 . .- 	 • 	. 
1.

' 
 vayas n. Alter 4.4, 1,1, 5 (Speiseli 	nit.,, wie da? vielleichr ved. 	lnstrum. ,von 

vgl. RV. I, 111, 1)•- Leben, Lebensmittel 	varivasya;letztereseutschieden.RV.11,4,26,4). 
(vgl. RV. VIII, 2, 18, 7b 	, 	. 	 •*variyodha Tatp. Segen spendend (RV. 

Bihaspati4 sa hi gobhih se. acvaih sa•vtre- 	1, 119, 1) - Superl. -dhatama 11,1,1,15,3. 
• ' 	. 	bhih I 	 *va ri co Yi d Adj. Tatp. Verehrung spen- . 

sa nibhir no vayo dhatII 	 . 	deed II, 1, 1, 8,2 (dhanasya lambhaka 'Sch.') 
"„Denn Brihaspati mag uns durch Rube, 	 - 3, 2, 6, 3 -,5; 2, 7, 5 (vgl. Compar: 

durch Priester :. RV: 1, 107, 1). - 	. 	• (lurch Rosse, durch Heiden; 	 , 4 Lebeti geben) - Speise (= annanama De- 	. ' [vary a h --= nadinama . Naigh.. I, 	13 ; 
.vac. zu Naigh.ILI, von. Yvi essen), Opfer.- . azend. (ebenfilli Plur.) vairyo Ve.od.l. 313, 8]. 
speise I, 1,'2, 3, 5 - 4, 8 - 3, 2, 4,5-) ; 	var tyas s. urit. 
5, 2, 4, 10 - 	7, 1, 	5 - 3, 10, 3 - 	' 	V aruna 	 N. p.., 	er und 	seine Brinier . ' 
9, 2, 1, 1 	(advayas Adj. Bahuvr. Quell der 	lilitra und Aryaman stehen im innigsten Zu•-•  
.Speise YV. Spec. Web.). 	• 	 sammenhang; er „der Bedeckende" scheint 

2.'0  vay as n, Gellugel II, 9, 3,.6, 1. 	die Nacht, wie Mitra „der Freund't der Tag 
• vayA 	fem. Zweig (Nir. I, 8)'1, 1, 2, 3, 	wad „Aryan:tan" 	vielleicht' die' Dammerung. 

1 • , 11, :4, 1, 	16,' 2 (vgl. 	RV. 	I, 59,, 1 7- 	Ike Einhcit bildet Aditi „die Ungetheilte" ihrc 
1Nry.8, 23, 5). 	 . 	 Mutter. 	.Varuna scheint zugleicl) inslieson- 

"'* ayitna n.Kenntniss(prajiianamaNaigh, 	dro die Schrecken der Nacht, 	vielleicht die 	.. 
111, 9; .,=--- pracasyanama ebds. 111, 8)„41, 	• packlichen Gebilde der Phantasie iiberhaupt 	• 
801, 4, 2'-t-1 .2, 13, 2 - 3, 16, 2 (vgl.RV. 	zu umfassen, vgl,auChRothJen.A.L.Z.1847, 
14 '721'7 ='. .96, 	6 - ,II, 2, 14; 5 - 'vgl. 	1243. - 	•Wegen des Nachtthaues und der 
Selt..Vfhad.  Ar. V,. 15, 1. :- "Werke RY. V, • nachtlichen Wolkensammlung Gott des himm-. „ 
5,12, "4; 'vgk avayuoit Nir. V, 15). 	., 	lischen Gewassers (vgl. RV. I;  24, 10 - 'V, f 
' 	"-v'ay od h as 	(odor 	• - dha ?) 	.Leben 	4; 164"3•:- 	Mhbh. T. III, p. 274) 	1, 4, 2, 
spendend 	I, 6, 	1, 4, 6 (Accus. 	-dhatn 	fin% 	4, .9 .) 6, 1, 4, 6 -.(des Oceans: yadasaiii 	• 
ved. g-.'dhasam vgl. Rec. v. Bohtl.Chr.15). 	...raja Sch iolVthad Ar. I, 4, 11; = Nacht Ros. 

' v a yoYayal)cayit 	liegend 	auf 	Nab., 	zu 'RV. 4, 2, 7) - .mit seinem Bruder Mitre 
rung 	Ober 	Nahrung 	1; 4, 2, 2, 2 (sarva-..- (vgl. mitra S. 148).11, 4, 1, 	8, 	1 - 	und 
prakaram 	annam 	yyavatiskhate .yatra ,tad. 	Vischnu,11, 8, 1, 11, 3 -, , und 'Urja I, 5, 2,. 
vayoy P'SiC)... - 	 • 	' 	' 	• 	., .. 	• •2, 9 - und Aryaman- If" .2, 2, 5,4 - 8 - 

•. vayoi'idh Adj. Tatp. speisemehrei4,1, 	3, 1, 3, 5 - 2, 2, 3 --T• II, 5, 1, 4, 8 - 1, 
1', 	1, 4', 9. 	 . 	. 	. 	1,•2, 5, 	1 - 	3,. 2, 5, 	6 -.11, 	1, 	1, 	8,.2.  
..-Vara 	m. Brautiiarn 	11, 6, 2, 3-2 ,(vgl.Anit'Yama RV. VII, 6, 15 IV. It 1, 15, 2 

• RV. I, 83, 2). 	 „„., 	• 	' 	cit. unter ji S. 72) - Die.Sonne- ist Bole 
i. 	' 	v a r a ,m. w5h1barr•sehr 	gut 4'4, .2',.. 4,' 1 	des Varuna (insofern sie aus 'clef Nachi her-, 
• ,(SvC/ varish1he - RV. Sch. varakiye)- II, 	voCiritt) I, 4, 1, 3, 8 (vgl. R. I, 44, 14 .e-- 

-- .7, 2, 0,, 1 - 	(vgl. 	RV. 141, 6, 21., 5 	 bei 	50, 6 - 105; 6 - 15 	11r,•4, 30). 	., ....Roth , z. Litt. 	106, 	 ' 	""[v 	 \nigh. 

	

11) -- vardlinplui. II; .9, 	a r a tha m 	...-r--. gf hanAnia 111,'!,
g a 	; 	(einen titchtigen nach dem ande,c'n)`-!•• 4.: - schiitzend 	RV. 	I,•'23, 21 - 	Schutz

Gnade 1,6, 1,5,5 -4- (varam 4 dati .iv ''y Aram, 	RV. 1, 38; 9-- 116, 11 - 	V, 2, 30, 2 -.41 
• „besser, 'oder  vielmehr".11B.1,1,4I 4 -F,  88: 2)..• ..8, 48, 2]. 	 • 	0.9 ,0 

	

- Y a rah a m. 'Eber I., *6,61,, 4, .2 •-:4̀' (Sch. 	••y a r u th 3' a Adj. (iom Ivor.) schiiizend I, 

	

gehen noch eine:+agidrh, Erklarung: "varaha 	3, 21:•2).3„.,(SvE. varafnlya."-kRY. V. I..).---- 
I Composition *on,  vars and *0 nach Pan. 	5, 2,,V2 (vgl. RV. Vi, •#, ff,'3'-'*".V,14 42,' 

'Bed: • v. 4, 91 	mit der 	eines, matup 	nail), 	 chardio• vaiiithyam sefUltzbndeA Haus). 	0. M 
• pan. V, 2, 127 .(jin i deasi)n gana . aber aha4 '' 	Y ars 14 a' s. VII. 	* 
,fehlt), MK" an qineof.atrgezeichneten 'rage 	i [.v a itt.g a s =-' balanama Naigh. !I 	9 von 
.gepresst). [=-- meghanAnnaNaigh.I,10 - Nir. 	liviti in ilea Be.( 	stark sein vgl. ,urj 	per. 

V, , 4 - vgl. RV„.. 1, 6I,+'7]. 	zend. Yeroz u.s.lsyll. ' 	• 	. 
•v a ti v as (Ygf. jedoch farivasyabeiWils.) 	v,arcps n. 	Glanz 	II, 2, 2, 2, 2 -. 7,1, 

Ott., verehrung (Van. PAn. III, 1, 19), Segen, 	12, 3 - [= annanama Naigh. 11, 7].. 
',Schatzq 	(Naigh. 11, 10), I, 6, 1, 5, 8 - II, 	yarn a m. Farbe, 	Glanz I, 6, 2, 3, 9 r- 
'2, 2, I, 3 - 4, 2 (vgl. RV. 1, 59,5 - 102, 	10 - II, 2, 1, 11, 3 - 7, 2, 5, 3 -r 8, 3, 
. 4); in den angefiihrten Stellen mit kI . ; 	mit, 	14, 2 - (Glanz RV. I, 104, 2]. 
dhiI,RV. V, 4, 14, 4. 	 variant 	(Unkl. vartani) fe(n. Pfad 1; 4, 

*Ori vasy 	Venom. 	des 	vorigen (Yart. 	2, 4, 3 - 5, 2, I, 7 (govrajam SvC.) - 2, 
Pa'il• 111, 1, 19 vgl. West. Denomin.) vereh- 	5 - (vgl. RV. I, 53, 8). 
ren; Schatze spenden varivasyA 1, 2, 2, 5,2 	*vartis 	n.  Wohnung (vgl. 	varlin u.aa.) 

4 •-•• 116, (Imperat. nach SyC. u.• RV. Sch.; 	mit Ge- 	11, 8,3, 9,1 (Sch. gli:t ; vgl. RV. I, 34? - 

   
  



vairdhani • 	
••• 
. 166,4 	• - 	. 	vasu 	• 

. 	. 	! 	' 	1 	• 	 • 	... 
e 	norganische (zendi- 18, 	- 117, 2119, 4 - II, 5, 1, 5 - V„ branch herbeigefiihrl 	u 

1, 3,3) [aber %Ilenthalben eher 	vgl. 	ache? sh = ksh; 	und zend. auslautendes t „Pfad" 
RV. V, 1, 1, 3- 2,6]. 	 == t ?) Umlautung von vakshat• zu sein: „er 

"rardhani rn..Vermehrer 1, 1,1,5,3= 	merge entfiihren", welches gewobnlich vow 
II, 6, 2, 4, 3 -'-• n. Wachsthum vermehrend 	Feuer gebraucht wird; 	eine andre .Uinlau- ' 
I, 3, 1, 4, 2 -.- 4; 2, 3, '4.- 5, 1,3, 2 (vgl. 	lung sehe ich in vaushat, 	dessen 	au durch 
RV. 1, 52, 7 - 114, 61: 	.. 	, 	, 	, 	*die Analogie 	von craushat herbeigefiihrt zu 

*yard h i a m. Mehrer II, 6," I, 4, 3. 	* 	sein scheint) II, 8, 1, 4, 3 mit A k1 - (vgl. 
va rp a s 	n. Gestalt 	(= rOpanAma Naigh..' 	RV. '1, 14, 8 - 120, 4). 	. 	', 	•• 

III, 7) II, 8, 1, 4,.1 - schone Gestalt 11,71 . , 	1:, was II Atm. anziehen., 	sich flatten in. 
2, 5, 2 (vgl. RV. I, '117, 2). 	 ' ... ' Plc. Pr. vasana I, 6, 1,3, 1 --7  4,6- 10 - 

• '' va r m an n. Panzer, Schutz I, 1, 2, 3, 2 	II, 3, .2, 20, 3 - 5, 2, 13, 3 - 6,2,8, 2 - 
(RV. V. 1..) - 	II, 9, 3, 8, I -.3 --• [...-= 	9, 2, 13, 2 - EV. L. RV. 11, 4, 2, 2, 4] - 
gi:hanatna Naiglr. €V. L.) III, 4; vgl. RV. 1,114,5]. 	vasishta 'II, 4,- I, 3, 3 (vgl. RV. 1, 25, 13) --,. 

-varmin'Adj• gepanzert I, 6, 2, 4; 8. 	- Caus. (vgl. KY. VI, 8, 33, 1 girbhir vA- 
va r s high t b a:"Superl. 	(von. vtddha aus 	say° mit Liedern bekleiden, schmiicken) - 

	

dessep SUbstitutvarsha) sehr bejahrtl, 2, I, 4,.5. 	Atm.. in pass. Bed: II, 4,` 1, 3, 4. 	- '',. 
• varshYa 	Adj. 	mit 	Regen ,verbudden 	- Anti bekleiden (mit Ace.) 11,9,3,13,1 - 

II, 3, 2, 7, I. 	t 	 . 	• 	Intens. (Pf. red.) 	vavase (RV. Pad. vaVase) 
v a I a 	m. 	(= meghanama Naigh. 1; '1,0) 	11; 7, 3, 17, 2(Acchadayali, ob ;:unten, woh- 

Wolke 	II, 3, 	1, 	22,'3 - ‘8, 1, 9, 2 - ,3 	nen•machen" zu- 2 vas?). 	,' 	:1 	' ,, t It 
(vgl. RV. I, 53, 5 - 63, 4). 	 . =•:. abhi 'Cans. bekleideh I, 6, X, 3, •10. 	' 
I tie' re I a kyr uja 	m. 	Wolkenbrecher ,II; 8, 	2:, *as 	I Par:. Atm....wohnen• (vgl.. uch 

' 	 . 	. • 	S. 29 . - RV. II, 1, 23, 3 precak'shaya re- 3, 	3, 	2. 	
.. ‘,[v aliean a h =-- meghanama Naigh. l', 10]. 	dasl vasayoshasab cravase vasayoshasah scheini 

- [v a !gull = 	vAnnama 	Naigh.,  I, 	11; 	es „bekleiden, schmiicken"zumal ,wenn man 
schOn R. V, 1, •1, 5 - 3, 1]. 	4t0  . 	•ebds. 4 vergleicht; RV. V, 1,16,1 Indrasomai 

"[valg hy a ti -.:------ urcatikarmA nigh. 'III, 	vasayatha ushAsam tit 	ariryarn nayatho jy6- 
14- valgayate=--gatikarma V.L.Naigh.II.14]. 	tishA saha ist es wohl leuchten.machen,. wie 

' 	• • [v a v r A h =.. ktipanama Naigh.111, 23 - 	• unter uch a; a.0.). 
RV. I, 52; 3 - Uhterwelt RV. V, 7, 8, 2]. 	• ,- vi a. vi. 	 • 

' [vavrib -=-- rUpanama Naigh. 111, 7 .--.- saw zusammenwobnerf 11, 5, 2, 13, 2 

	

vgl. RV. I;46„9 - 54,10•(Ros.occultaior)]. 	(RV: V.. L.) - samvasana (Plc. Aor.O.Plo. 

	

vac II; III Par. (vAprni, ucmasi = 'Ida- 	Praes. nach II?) 11, 	5, 2, 5, 6. - 	Caus. 
tikdrma Naigh. II, 6) 	wiinschen, lieben II, 	vasayamasi II, 5' 1, 2,, 5 	(samsthApayamah):  
4, 1, 7, S - Plc. Pr. twat I, 6, 1, 5, 12,- 	' va s A vya 1, 4, 1, 1, 6 ' (SvC. yajamarie,. 
ucati I, 4, 2, 4, 6 (ved. Nom. Plur.)- 6, 1, 	yajiiinam vAsayitre;•Stev. for the benefit of 
6., 12 - II; 9 	2, 10,, 2 - 	freundlich 	an- 	our host; 76111 1---.--i,asavyAGiitermenge (Pam ,  
nelunen I, 2, 2, 5,, 5 - I, 1, 2, 1, I 	(SvC. 	.1V, 4i!.146.-r; Van. V, 4, 30); vgl. RV..,V; 
Akamayate) - 3', 6.(RV. V. L.) - [Aor.VI 	4, 34 3.-.--26, 1 (cit. 	unter 	datra S.,88) A 

I' avacat 1. L. RV. I,. 5, 2, 3, 1.] 	- 	- 	In- 	vasavyalrf.RV. ,1V,'5, 15). 	 ...• 	, 	. .' 
tens. vAvae sehrlithen, 	liebkoen,11, 	1; l',' .. 	• V A sishtha (eig. Super!: von•visu) N..p: 
3,2 - Pie. Pf. in pass. Bed. vavacapa 4vgl. 	ein bekannter Risebil,. RV.,-bichier 	(spater 
•Avacirs 	KV. LV, 8, 13; 4 	vielleiohto,  jedoch 	Vacishtha) I, 3," 1, 5, 9 -h-,  4, 1, 4, 8 - II, . 
cu. vilic 'vg). sir. Vo.l.u. val

.
:,. I, 	6,, 1, 4, 	3, 	1, 	13, 3 ,-4. Flue •de'sleif Nachkommen '' 

3 1'.-- 5,.5 	(SvC. kampyamAna 	-.11, 2, 2, 	(Pilo. II, 4, 65) II, 5„ Z 9, 3. 
10, 2 (ebenso) - 	d, 2, ,lf, 2 (v4•RV., I, 	**vasu (vgl. Web. •YV•r'Sp.45) m. (Bei. 
T3, 6 1,-.. 	III, 2,12,1 bei Roth z.Litt,101,1). 	mehrerer Gottheiten:cton 	den Scholl. vAsa-. 

* [- hnu lichen, V.L. RV.. YVt 1,.5,2,3, 9]. 	yitY, vasaka und ahnlich glossirt; dafirr agnir. 
", pra• gnadig annehdien I, 6', 2, 	1, 	9 	deveshu shinvasuk. ,,Agnis ,bei den Gottern 

'AV. V. L.). 	 wohnend RV. VI; 3', 231 dann Hausgoit vgl, 
v A0a 	m. n. Macht I, 2, 1, 4, 2 - 	Pl. .lat. Vesta ̀ Eci-vid; 	alleinses ist unzueifel-•  befallen II, .3, 2, 7, 2 (vgl. RV. II, 4, 25,5 	'haft = zend. vohu griech. ptii und bedeu!. ' cit. unter kakuha S. 42 - V, 7, 31, 5). 	tet bloss eig. kostbar, • dann) gut (vgl. z. B.' v a pin Adj. willig 11, 8,3,19,2 - mach- 	I, 3, 2, - 5; 5 	wo 	der Comparat. daneben) fig 11, 13, 3, 1, 3. 	 Beiw. 	des Agni I, 1, 1, 4, 2 ..... , - 

- 	
1,  •v a shit Ausruf beim Opfer (vgl.craushat; 	4 - 4, 4 , 2, 1, 2, 4 - 5 	.' 	. 2,  II  , I 	4 	7-- 	' so wie'leiztres von cru, leite ich jenes von 	1, 2, 11,• 2 - 	des Indra I, 2, 'i 	3, 10 - veil% es scheint min fast eine 	durch 	den 	4, 8 - 3, 1, 4, 6 --. '2, 5, 5 	,;,., .2;2, vpn cl.r• verbalen'Aategorie abgelosten Cie.- - 3 - *2, 2, 12, 2 - 5, 1, 16, 	

2, , 	:. 2  
• 

Pluf. me 
. 	 I. 0  
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Vasu:s die bekannte Klaise son Gottern, ins.= Donnell. vastly) sehatzebegierig 	I; 4, 1, 3, 5 
besondre mit Agni verbunden (RV. V, 2; - 	11, 8, 2, 	6; 2. 	., 	• 	• 	• 	1 	. 	 . 
14, 4) I, 1, 2, 5, 6 - II, 6; 1, 10, 2 	(Sch. " va stu 	fetn. - (e. RV, I, 	116, 21) r  Tag 
vasaka: Stev. priest) - (vgl. Nir. VI, 7) - (Neigh. 1, 9 von 2 was vgl. uch, ushas aa. 
[=-- racminama, Neigh. 1, 5] - - n. des wool eig. Dammerung s. Uebers. II, 6,, 1,11, • 
Lute, 'Reichthum, Schatze (=:..- dhananama 3) Gen. Sing. vastos II, 6, 1, 11, 3 - 7, 2, 
Neigh. II, 10),I, 2, 1,, 4, 10 - 3, 1, 2, 4- 11, 3 - Loc. 	P1.• II,: 9, 2, 2, 2 	(vgl. RV, 
2, 3, 8 '-• 4, 1, 	1, 4 - 	II, 3, 2, 14, 2 - II, 	4, 22; 1). 	' 
7 3,10, 3 - 9, 1, 14, 3- ved. unregelm. yastI s. doshavastl S. 95.•  
den. vases I,.3, 1, 5, 4 (viell. Adject.)- 5, . 	vastra n. Gewand 1, 6; 1;  5, 1 - II, 5, 
2; 3, 9 - II, 5, I, 16, I (Adj.? RV.- V. L.) 1, 2, 6 - 6, 2, 8, 2 - 18, 2. • „' 
- ved. Gen. 	vasvas 	1, 2, 1, 3, 8 - 4, -  2, • vi sy a s s. vasu. 	. 
4, 7 - 11, 7, 1, 4, 3 - 8, 3, 6, 3 - ved. ' vah I Par.Atm.-•Par.tragen, herheifiih- 

• Loc. vasau I, 5, 1, 3, 6 :- P1. I, 1, 2, 3, 5 ren I; 1, 1, 3, 5 - 4;  2,:2, 5 - '11,, 3, 2, -. 
-2,2,5,6-3,2,3,5-4, 1; 3, 2 - 23, 3 - 	8, 3, 16, 3 (yed.,,Plui, Fem. Ptc. 
6, '1, 5, 9 - II, 4, 2, 2, 9 -,•r• 6, 2, 18,3- Pr.) - •ved. 	Infin. 	vklhave (RV. schreibt 
3; 13, 2. 	Plur. ved. mit a (zendartig) volhave);-- - wegfiihren .(Opfer) 1; 1,Y1,.5, 
I, 	1,-1, .4, 	10 --6, I,.5,• 4i  - 11, 1, 1; 12, 2 1-:4, 2, 	3, 	10 	(Let Aor. 	vgl.. Rc. 'v. 
2 - 4, .1, 2, 3 - 5, 2, 9; 3 - 8,2,9, 2- Bohn. Chrest. 48 ff.; RV. 1, 16, 2) - dar- 
3,4 18;4 - vasiinam u.s. w. I, 4, 1, 3, 5- bringen 	I, 6, 2, 2, 12 	(ylikaiii 	nirvah 	RV. 
6,• 224,1  5 - II, 1, 2, 13; 2 - 4, 1, 5, 2- Sch.) - [vahati = gatikarma Neigh. IL 141 

.6, 2, 15, 1 (Sch. vastrais) - 7;2,5,2 (Sch. 
ebso„- -: fem. vasv1 gut 1,5,1,3,1 (SvC. 

- - Atm. entfahren. Uhishe I; 2, 1, 2, 
(STC..ftir 3te Ps. = vahati; RV. V. L.) -• 

dhanavat)-41,3,2,15,2'- 3 - 9, 1,14,2 vgl. itah S. 33. - vaksh g. 162. 	 • - ••ve -  
(*nadig 	RV.. V, 3, 2, 5 - V, 1, 5, 1 	in 
Ros. RV. Spec. wird es clara iibers.; wohl 

vashat S. 166.  
- A herbeibringen vaha I, .l, 1,, 4, 6 -.  

nicht nathig; liesse sich aber durch die Bed. 
voa 2 vas (vgl. uch) vertheidigen). - - 
ved. Compar. *vasyas (fur vastyas -.- zend. 

II, 	2, 2, 4 3 - 	II, 2, 1, 6, 2 - I, 3, 2, 
1, 3 - 4, 1, 5, 7 - II, 1, 1, 6, 2 - 6,2, 
2, 2 - 5, 2 	7,• 1, 13, 2 - [V. L. RV. 

vahyo altpers. vahyah 	s. „die pers. Keilin- I, 3, 1, 2, 10] - vakshat II, 8, 3, 17, 3 _. 
schr. 93") 1, 3, 2, 5, 2 - II, 4, 1, 4, 1 - -vakshatas 	II, 8, 2, 1, 2 - Imper. Aor. II 
2 u.s.w. - I, 5, 1, 2, 2 - II, 9, 1, 12, 2 vakshatu II, 9,1, 16, 3 (RV.V.L.) - vakshi 
(vgl. RV. 	I, 	109, 	1) - 	[--= ratrinama (Let Aor. V) II, 6, 3, 14, 2 - 7,1, 13,2 - 
Neigh. I, 7], 	i Diljire RV. V. L. I, 2, 1, 2, 3]. 
' ' v a sutti 	(aus 	vasudalli 	vgl. 	bhagatti, 

maghatt4 Spends von Reichthum I, 3, 1, 5, 
- tid in die .(lehe fiihren I, ,1, 1, .3, 11. ' 
- pre fordern II, 3, 1, 22,. 1. 	. . 	'• 

8 (vgl. RV. VII, 1, 1, 5): - sam Ptc. Pf. Pass. siniii)ha' ensamment- 
, 	. vasutvan a (Abstr. von vain vgl. unter . .. gefuhrt, mit Loc.: Veiendain 1, 3, 1, 3, 9. 
mahitra S. 196) 	Reiclithum 	I, 3, 	2, 5, 	10 "vahni 	Adj. 	herbeibringend 	(Sebiitze) 
(vgl. RV. V, 6, 1, 6) - (dmieben die abge- I, 6, 1, 2, 2 - m. Trager (des Opfers vgl. 
kiirzte Form vasutva RV; VIII, 1, 27,.1).. vah) Priester I, 6, 1, 4, 3 -• II, 5, 2, 10, 

..,,, "vasud A m. Schatzespender11, 5,2,14,2. - 3 - (vgl. RV. 1, 60, 1 -* 113, 17) 	Bez.r 
• . 	* v a su p all M. Schatzeherr I, 4,

' 
 1, 3, 5. .., 	*Ira su ma t Adj. 	mit 	Schatzen 	begabt ; 

 I des AgniI, 41; 1, 10, 2 - ptfirmend (? vgl. 
vehemens) = Alarm's. II, 2, .2 7, 3 - fah- 

;adv. 11, 3, 2, 	1; 2. rend, Zugthier (= acvanameNaigh. 1, 44f 
I 	• v asu rile N. p. nach Scht, 	St. II, 7, 1, .-1, 2, 2, 1, 5 (vgl. - RV: I, 14, 6) -rto Rez. d. 

, 3, 2 (schatzeleuchtend; 'vgl. die 	Vasurocis Somh (Fiihrer?) 	II, 3,' 2, 	17, 2 	(voilht) 7--• 
unter den RV.-Dichtern). vahni ailein I, 6, 1, 5„ 11 - II, 3, 244,5 -. 

' . 	"vasuv a hana (vgl. Pau. III, 2, 65, wo 6 - [V. L.,RV. II, 5, 1, 1, 1] -,,,,Bez. d. 
• diess iibersehn) Adj. schatzehringend II, 5, Gutter 1, 1,.1, 5,•64(Farer?). ,, 	.' 	." 
,1, 	3 	• 	. ,10. 	_, v a, 	oder 	(vicararjarthe ,. samuccayarthe 
' 	•vasuvild Adj. Schatze zuerkennend = Neigh. I, 4. 5) hinter yad 4 3, 2, '2, 10 - 

.s'pendend I, 3, 2, 2, 1 - 6, 2, 3, 10- II, hinter adha 1, 1, 1, 5, 8 - [wie (nach Sch.) 
3, 2,' 1,1 - 4, 1, 20, 3 - 8, 3, 7, 2 (vgl: I, 6, 1, 5, 5] - verstarkend (Sch.y II, 7, 3, 
Sch. RV. j, '18, 2).'.‘ . 12, 1 - va-vg 	1, 1, 2, 1, 1 --: 3, 2, 5, 2 

• ' v asucrava s 	Adj. Bahuvr. den.  Ruhm - II, 4, 1, 21, 3. 
der Schatze 	habend 	11, 4, 1,, 22, 2 (•vya- vi} II Par. wehen [= gatikarma Naigh. 
ptanua; 	craves 	wie gewiihnlich 	als Seise 11, 141 .1- (vgl. vap S. 164) - Pus va 
genommen). 	' 

• va‘sil y it (Pad...11V..visayu) 	Adj. 	(von 
nach IV entsteht die Wzf. vai (llhtp.' 22, 
24); .dahin FL red. lira vivaya RV. V, 2, 9,, 
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6 	bei West. irrig.aus pra-vi•-va; vi hat AV.) - (Priifung. -der Stance 	=-_--) 	aampf 
hier'keinen Accent) 	 '7 .De'sid: vivasati wehn " (=-- saingramantima Naigh. II, '17) 1, '3,:1, 5,  
wolleny facheln.wollen(mitFachern Kiihlung 	2 - 5, 1, 3, 3.  --*H, 1, 1, 16, 2 - 20, 2 
zugeweht, erhalten ist ein r  Hauptcharakteti- 	-7- 2, 1, 3 4- 2, 1, 8, 3 - 4, 1,1, 3- 2, 
stikemnder koniglichenHuldigung, daher=--) 	12, 3 - 5, 2, 2, 5 --- .7, 5,- 	13, 3 - 6, 
verehren (paricararjakarma Naigh. III,, 5) vgl. 	3, 7, 3 - 7, 2, 4,2 - 	15, 3 - 	iAjevaje 
RV. I, 74, 9. 	' 	• 	 , 	I, 2, 2, 2, 9 7,--- 71-,' 	[personificirt 	als 	Gott- .  

- acha 	mit Intern. zuwehn wollen • = 	heit: Sing. RV.I, Ill, 5 - Plur. ebds. 4.- 
spenden II, 1,' 1, 4, 3 (abhigamaya). 	V, 4, 3, 1 - 15, I. - - 	Bed. Geichopf 

- arm nachwehn,aufwehnvati11,5,1;9,2. , 	Aitar. Ar. bei Burn. .C. Y. N. CLXXIV]: 
- a zumehrf I, 2,2, 4, 10 - Desid. spen- 	* vAjak a r man Adj. Bahuvr. Werke der 

den (vgl. acha-vA) 	I, 4, 2, 3, 1 - vereh- 	Starke verrichtend 1, 2, 1..2, 2 (RV. V.L.). 
ren k 1,•1,4, 8 ,r---• 3, 2, 3, 2 - 4, 2, 5, 	• v Aja gan d hya .Adj. Bahuvr. (?) Starke 
2 -oil, 2, 2, 5"; a --7, 3, 1, 4, 5 .-- 4; 2,6, 	duftend II, 8, 2,8,2 (balakarasadhugandho- • 
2 - 5,2,122; 2. ' 	. 	 peta; vgl. Nir.. V, 15). 

*vaghAt. (viola 	eig. Plc. von einer Wzf. 	*vaja d r a vigras 	(s. 	liravirpsyfi 	S. '96) 
vAgh,,welche wie vas aus ca(n)s durch _Re- 	Adj. Bahuvr. Reichthum an Starke (Speise) 
duplication ,(ca-tas) mit Verlust des Anlauls 	habend II, 7:.2, 6, 3. 	 • • 
der zweiten Sylbe (Os), aus vah (vagh)ent- 	*v Ai a p a ti 	m. Herr der Starke (Speige 
standen ist) m. Priester (=ftvinuarna Naigh. 	u.s.w.) I, 1, 1, 3, 10 - 3, 1, 4, 4. 
.111, 18; vgl. vah and vahni)' t 1, 1,1,9- 	`vAjapas tya- Adj. 	Bahuvr. (vgl! Pastya 
2, 1, 3 - 3, 2, 5, 2 - 	II, 4, 2, 7, 2 - 	u. Nir. V, 15) Wohnung der Starkellabend. 
(z.----"nedhavinama Naigh. III, 15). 	 II, 8, 2, 8, 2.(annayuktagThasahita 'oder ha- 

	

v.ac. (Naigh. 1,11) fern. Wort, Rede, Lied 	lakara; vgl. Nir. a.a.0., wo vajapatana). , 
(vom Ton des tropfenden Soma) 1, 6, 1, 3, 	• [v Ajab h ar man 	Adj. 	Last,  von•Speiie 
7 - 2, 3, 7 - 	11, 2, 1, 1, 1 - 2 ----* 11, 	babend V. L. RV. I, 2, 1, 2, 2]. 	..-do 
1 -- 	2, 10, 3 - 3, 1, 18, 3 - 49, 3 ---'- 2, 	" vajay(a) 	Denomin. von vaja (vgl. 9jay 
2, 3 - 4, 1, 1, 3- 2, 3, 3 - 5, 1,4, 6- 	bei vaj S. 163) vaja (wo s.) begehren ' um 
.7. 	Preislied 1, 6, 1, 5, 5 	II, 3, L13,3 	vaja anflehn (mit Aeons) Ptc. Pr. I, 1,, 2, 4, 
- 6,..1, 11, 3 - 8, .s, 15, 1 - 9, 2, 7, 1 	7 - 3, 1, 3, 1 - 2, 1, 9 (SvC. kayantati 
- 2 - 	die drei Veden I, 5, 2, 4, 5 - 6, 	als ob vajay) - II, 4, 2, 12, 3 - 13, 3 - 
1, 4, 3 - 	1I,' 5, 1, 5, 2 - 	(vielfach 	per-- 	9, 1, 17,, 2 (vgl. RV. I, 109, 1). 
sonilicirt vgl. 'such YV. IX, 28. 29) - v1t- 	"v Oa y ti 	(durch 	u rm vor. ved. PA9. 
eas 	pati 	Bez. 	des Soma II, 2, 2, 15, 2,-- 	III, 2, 170) Adj. vaja , begebrend II, 1, 2, 2, 
pstir pvacasq. II, 5, 2, 5, 6 . (YV. 	IX, 1) 	- 	3 - 2, 2, 16, .3 - 3, 1, 18, 3- 8,2,12,2. 
[vgl. Vddenstelle Pan. VIII, 3, 53 vacas pa- 	• vAjavat Adj. mit vaja versehn II, 4, 2, 
liar vicvalcarmanain den allschaffenden Herrn 	6, 3 - 7, 3 - [adv., V. L. RV. ,11;3,1„3,4].•- 
des 	Worts (.1,:yee)). 	• 	' 	 • 	a s A (von san Pan. III, 2, 67) Adj..: 

g
*.vaj 

• vacaminkhaya Adj.Wort bewegend ::-_-- 	vaja spendend II, 4, I, 3, 9 -,7, 3, 11,1 - • ' 
Lied singend 	Beiw. des Soma (vgl. yAc)' I1, 	Superl.,°sAtama I, 6, 1, 3,, 14 , --;"2, .I.,•5 - 
2, 2, 15, 3 (ebso RV. VI, 8, 25, 5). 	; 	Ii, 5,* 2, 11, 3 - .6, 3, 5, 2 - 8,, 2,.17, 1 

vaj, s. vaj. 	• 	 -.[V. Lt RV. IL 3, 2, 19, 1]. 	' 	fir 
"vaja m. Starke (Sch.; of aus der ge- 	vaj a s AU feth. 	dem' ,Accent each Adj! 

wohnlichen Bed. Elle? 	vgl. taras S., '18) I, 	Bahuvr.: vaja spendend, als fem., mit Sup- 
3, '2,' 4,. 8 - 	4„1, 3, 4 - 	II, 	1, 2, 11,.3 	plirung eines, Substantivs(?):',Bez.des Opferd • 
-4, q,94, 3 - 	6,, 2, 9, 3 - 14, 1 - 2'*1, 3, 1, I, 9,st-'-' 	5,•I, 5, 2 - 	2, 3, 3 (am- 
-.- 6, 3, 7, 1 - 9, 2, 14, I.- - 	(Starke 	nasedibhajanartham SvCr) - Ii, 1,2.12,3-- . 
spendend =) Speise, (= annanama Naigh. 	2, 1, 9, 2 - 3.2,.19, 1.(RV. V. L.) - .5, 
II, 7; vgl. tirj) 1, 1, 2, I, 3 -- 4, 1 .e,  6 -- 	1,3,3-4-  
2, 1, 1,*8 -a- 2, 5, 5 -. 3, 1, 241 - 4, 4 	Bez. d. Schlacht (Beide spendend; •.:----- sarli-• 
- 5 -„6, 6.-* 4, 1, 5, 4 - 2, 1, 2.-- 5, 	gramanama 	Naigh. 	II, 17) 	I. 4, 1, 4, 7•..L- « 
2, 2, 8 - 6, is: 4, 1 - 5, 4 --'" , II, 1, 1, 	(vgl. RV. I, 34, 12 - 112, 24), 
13, 2 --,_ 2, 10, 3 - 19,  2 - 2, 1,10,2- 	** v a jin Adj. 	mit 	vija (Flfigel).versehb,. 
3 - 12, 2 - 15, 2 - 18, 3 - 2, 12,3- 	rasch (, 5, 2, 5,• 6,,,- 	6, 1, 4, 1 -. 5, 6 	. 
17, 2 - 3, 1, 20, 3 - 2, 4, 2 - 4, 1, 10, 	(RV- 1, 04, 6; rasch zur Hiilfe I, 23, 19)- 
1 - 5, 1, 12, 3 - 6, 2, 11, 3 - 14, 3 - 	Bez, des Pferdes (=_- acvanama Naigh.I, 14)' 
8,.2, 3, 2 -+- 4, 2 - 10, 3 - 9,1, 1, 1 - 	I, 5, 1, 5, 4.- 6, I, 5, 7 (vgl. RV. I, 66,4 

(Re's. 2b)  - 69, 5 (Kos. 30)) -. des Dadhi-. Opferspeise 	II, .1, 1, 2, g - 4, 2, 2, 9 -
6;1,10, 3 - 	3, 15,2' - 	8, 1, 6, 1 - 3, 	kravan 	(wo 	a. S.86) 	1, 4, 1, 4, 7 - 	des 
18, 1. (vgl. RV.. IV, 1, 	1, 2. 	bei 	Roe. ,Sp. 	TArk1hya (beflirgelt) I, 4'; 1, 5,) 	- .,__. mit 
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pljina 	- 	169 .-- 	 vac. ., 	• 	 11 	. 
i 

vaja, Starke, tegabt; 14z. des Soma 1, 6, 	.*[vAtar all h A b 	..-= Ishipra'nama 	Naigh. 
1, I', 4 -;- 4, 9 - 5, 8 - II, 1, 1, 2, 2 - 	II; 15]. . 
3, 1 - 9, 2%-- 2, 1, 10, 2 .. 3,2,18,2- 	•v A tA py a eig. 	des 	Win'des 	Verwandt- .. 
4, 1, 1, 2 - 4, 8 - 2, 2, 4 - 10, 2 - 	schaft = Verwandter Bez. des Wassers (:=-- 
5, 1,  17, 3 - 	2, 3, 5, - 5, 1 - 	7, 3 - 	utaka Nir. VI, 28) I, 3, 1, 4, 6 (vgl. RV. I, 
6, 2,  20, 1 	-- 3, 15, 2 - 8, 	3, 2, 4 	121, 8 - 	VII, 4, 3, 5.- 7, 13, 2 - 	vgl. 

'Beiw. des Indra 1, 3; 1, 1, 6 - 2, 4, 8 - 	vatipl RV. II, 5, 5, 3 - 7, 2 wo es 	Bez. 
'des lIthaspati H, 9, 3, 2, 2 - von Men- 	des Soma s. Api S.21, vgl. aber auch Wils. 
schen II, 6, 2, 16,'2 - 9, 3, 4, 1 -- 	(vgl. 	s. v. wo von pa). 	• RV. I 	eines Sohns I,.3, 1, 1, 6- 	''.v A t o p aj Cr ta Adj. Tatp. vom Wind auf-  ', H. 

'3
a-,.8), 

2
- 

, 8, 	, 10: 	- mit vaja, Opferspeise ver- 	zeregt,(s. ju S.73) 11,3, 2, 7, 2.(RV.V.L.). 

	

sehn 1, 5, 1, 4, 7 - II, 1,'1, 11, 2 - 2, 	• [ia.topad hUta Adj. Tatp: vom Wind 
2,4,3- [fern. Najint=ushonamaNaigh.1,8). 	aufgeregt V. L. RV. II, 3, 2, 7, 2]. 
, "vajina n. Probe der Starke, Heiden- 	v a m a Adj. schen (F.--- pracasylnama Naigh. 
that I1, 9, 3, 4, 1 	(? Sch.. RV. 	vega; Sch. 	III, 8) - 	fern. 	varni 1, 	4, 	1, 	5, 	7 (vamil 
YV. clghragamana; vgl. SiddhK. 430b). 	RV. I, 40, 6) - n. substant: Rbichthum II, 
.14 v kiln tv a t 	fem. vajinivati .eig. the 	mit 	9, 2, 1, 5 (vgl. RV. 1, 33, 3 - 48, 1). 
Ain! (Adj. in Substantivbedeutung, wie ved. 	" v A in A j A t a Adj. Tatp. rerchthumgezeugt 
oft: 	die mit Speise, Opferspeise ver'sehne 	'11,9, 2,1, 3 (vananlyaiii jamas yeshamSch.YV.). 
= Verehrung?) begabte, hochverehrt (?oder 	vay it in. Wind I, 1, 1, 2, 3 - 5, 2, 5,7 
eher gebetreich, weil der GOtterdienst beim 	- II, 3, 1, 10, 3 - 9, 1,17,2 - als Gott- 
Aufgang der•Morgenriithe (vajinis.bei vijin) 	hell J, 5, 2, 4, 8 - 11, 1, 2, 19, 3 - 2, 1, 
insbesondre'stattlindet?)Bez.der Morgenrothe 	17, 2 (RV. V. L.) - 5, 2, 1, 2 - mit Indra 
(=--ushonarna Naigh.1,8; vgl.vajin1 bei vajin) 	vereint II, 8, 1, 5, 3 (vgl. Vert. Pan. VI, 3, • 
AI, 8, 3, 8, 1 - 3 (vgl. RV. I, 48, 6) - der Sa- 	26 und den Ilymnus unter niytit S. 111). 
rasvati (gebetreich? insofern sie als Gitlin 	" VA y y a m. Sohn des Vayya (RV. Sch.), 
der Rede die Gebete eingiebt und testaltet?) 	Bez. des Satyacravas (welcher nach RV. An. 
I, 2, 2, 5, 5 (vgl. Sch.,RV. 1, 2, 4 und 3,9 	Dichter, nach RBr. Componist ,des Tries ist; 
wonach opferreich) - 	[der Asvins RV. 1, 	im RV. An. wird er bloss als Atreya 	be- 
120, 10 gebetreich? 	aus demselben Grunde 	zeichnet, ill 	RBr. aber wie in dem 	Trica 
wie die Morgenrothe, mit welcher sie innig 	als Vayya s. S. 't 	k ; Vayya. erscheint RV. 
verbunden sind]. 	 1; 112, 6 unter den Patriarchen) 1, 	5, 	1, 

• v a j i n iv a su Bez. der Asvins II, 8, 3,12 	4, 3,- II, 8, 3,,11, 2 - 3. 

	

wohl glbd. mit Vajinfvat (wo s.); Sch. in den 	v Ar n. Wasser (= udakanama Naigh. 1, 
.Opfern hausend 	(vgl. vasu) - 	[Beiw. des 	12) 1, 3, 1, 4, 6 (Stev. (gewiss nacb SvC.)- 
• Indra und Agni RV. 1, 2, 5]. 	• 	RV. Sch. varayishyati zu vi) - 	II, 4, .1, 

[vAirc.hati = kantikarma Naigh. II, 6].' 	23, 2 L(vgl. RV. III, 4, 2, 3).' 
*v a 	a (bei Wils. vAna) m. Ton (=van- 	* v a ra (ved. = gew. bola Nir. I, 20) m. n 

, name Naigh. I, 11) Flow II, 4, 2, 1, 2 .(vg1. 	Schweif (welcher zum Durchseihen des Soma'. 
RV. I, 85, 	10) - 	11, 5, 1, 5, 	1 	(nalasya 	dient); Sing. I, 6, 1, 5, 2 -' 3- 2, 1, 8- 
vadittavicesliasya; M. M. vinavico). 	2, 9 - 3, 7 - II, 1, 1, 3,.2 - 3, 1, 2, 2 

1P" vans fem. Ton (= vannama Naigh.I, 11) 	- 4, 1, 2, 2 - 	12, 2 - 2, 2, 6 - 5, 1, 
' 'nis (ved. Plur. Nom.) 	1, 3, 1, 1, 5 - 	6, 	3, 5 - 4, 4 - 	2, 7, 3 -g- 6, 1, 9, 2 - 3 
' .1 	4, 6 - 	2, 3, 10 - 	II, 9, 1, 11, 3i(vgl. 	(start lessen 	pavitra 	RV. VII, 2, 	1/, 3 - 
.41V. 1, 88, 6 - 119, 5) - 	deren sieben'l, 	"j1ri (oder jtru?) VII, 2, 8, 4) - 	Plur. die 
-p, 2, 3, 12 (vgl. RV. II, 3, 18, 4: 	, 	'10 ;11aare des Schweifes.1, 6, 1, 2, 4 0,1-- 	3, 3 

gayalrena prati mimite arliam aliens sama 	- 9 (RV. V. L.) - 2, 4, 7 - II, .1; 2y.8. 
traishtubhena vakata 1 	 2 = 3, 2, 4; 1 - 6, 2 - 5, 1; 5,• 3 - 2, ' 

. ., vakena vakam dvipada catushpadaksharena 	4, 1 •(vgl. RV. VII, 4, 9, 6) - Sing. 	Halle
mimate septa vAnilill ). 	 II, 7, 1, 31 2. 	 • 

', 	• [vintct - vannama Naigh. 1, 11]. 	varar! a m. Elephant 11,8, 2, 15, 2 - 
• i 	 8, 2;13 2 (I' Sch. vartirt vgl. aber RiT. 'wilt 	 .,II `X (urspriinglich 	Denom. von 	vat:) 	pi: 2,,5, 2):  

Par. facheln. 	 •v arav at 	Adj. Ianggeschweift (s. Nir. I, 
-̀ api zufacheln 1, A, 1,'41  4 fvgIRV. II, 	20)  1, 1, 1, 2, 7.  

1: 14, 2 anblasen). 

	

	 [v A ri r..-_-- udakantima Naigh. I, 12]. 	' , 
v Ala m. Wind 1, 2, 2, 14, AO - 6, 1, 	yArya s. vi.  

5, 9 '"" 111.5, I, 9,.2. 	 vac IV Atm. ,briillen. - Caus. schreien 

	

* v A tajA ta ,Adj. vom Wind gefordert (s. 	ertonen machen 	avivacat 11, 1, 24:21, 2 - 
in S. 73) IL 6, 3, 5, 1. 	 • 	[V: L. RV. I, 6, 2,2, 6] - (vgl. R.V. V4, 8, 24, 5). 

22 

   
  



abbi.- vac" 	' 	-1 170 --, 	vid . 
. 	• 

• 
. 

• ... abhi, ob hiehe avAvacanta Intensiv mit die Bed. 	„kommett"..p,asst, im besten. - 
ved. Verkurzung oiler zu vac 	(we 'S.)? 	I, 
is, 1, 4,.6 (cabdayante). 

• vAch Adj..briillend II,9, 2, .2, 2. 

(Bez. des Solna (?) RV. II, 3, 15, 2 - 	ill, 
1, 2, 2 - VII,. 5, 33, 1). 	ip 

• [vikhAdah 	= saiiigramanAml Naigh. 
'[vast = vAnnAma Na

i
gh. 	I, 11; 	vgi II, 	17).  

RV. I, 37,- 2 - 88:3 - Nir., IV, 19]. 
vAcri „Adj. 	tonend 	(vont Ton ,des 'tro- 

	

" [vig r it h = medhAvinhma • Naigh. 	III, 
15: 	von vitlgi: 	pitisen; 	vgl. 	Devar. 	bei 

pfenden 	Soma) 	I, 6, 2, 2, 	3 	(karnayaniana Bohtl. zu'RV. 1, 4, 4]. 
SvC.) - II, 5, 1, 3, 7 - briillend, (vg1.11V, . 	• vigha nin Adj. erschlagend II, 2,2i8, 2. 
I, 32, 2), Stier I, 3, 1, 3, 8 (vgl. RV. I, 95, v i ca ks h a ph Adj. weise (Sch. vidrasht19 
6 - Kuh 1$  38, 8). 	 • 

"v A sara .Adj. 	nacbtvertreibend, 	tench- 
I, 6, 2, 2, 1 - 6 - 11, 1, 1, 9, 2 - 2, 2, 
9, 3 - 4, 1, 1, 2 - 5,1, 4, 4- 2,7,2 - 

tend (vgl. uch S.29 ushas S.31 vatti,,§.166 12, 3 - 6,2;8,2 (vgl. 11\1.1,101,7- 112,4); 
aa. u. RV.VI,4,12,2 ahani vasarAui „leach- !vicar sh a ui (wohl von ear, 	vermit- 
tende Tage") 	I, 1, 1, 2, 10 	[=-.. aharn4ma telst ""car-sh vgl. bht-sh Caus. 	von bhij 
Naigh. 	I, 9 !vgl. 	Ros.. zu 	RV. 	I, 	1, 7. - weise (Naigh. III, 11 unter den pacyatikarman; 
• fem. 	vasari 	Beiw. 	der 	Kuh RV. II, 2, 1 Sch. R. vividhaiii drashtf) I, 	1, 2, 4, 4 - 
bei Ros. zu RV. I, 28, 1, welcher „lactans" 
iibersetzt]. 

3, 1, 1, 7 - 2, 5, 4 - 5, 1, 2, 7 - 6,. 1, 
1, 2 - 2; 12, - II, 2, 2, 3, 4 - 12, 3 - 

;vas tu (vgl. IluAd. I, 76) 	m. 	n. Haus in 
vAstosh pati 	I, 3, 2, 4, 3 	:(tails. 	v8stospati; 

6, 2, 7, 3 - 3, 3, 3 - 18, 2 [V. L. RV, 
II, 3, 1, 3, 5] 	-0 (vgl. RV. 1, 35, 9 al.). 

vgl. aber PAu. IV, 2, 	32, wo 	sh; 	Beinamet "v i ce t a s Adj. weise I, 3,•2,r3, 3. 
des 	Indra; 	vgl. 	RV.. 	V, 4, 	21. 	22 	und ' vij Avan (von jan PAn. III,'2, 75) Adj. 

eAnukr. dazu). sich verzweigend (vgl. jAvai) 1, 1, 2, 3, 4. 
"vAhas (vgl. UttAd. IV, 220, wo aber nur Iv it ta m =-- dhananama 	Naigh. 	II, '"Iff; 

in Compositionen : stemavAhas (wo s.) 0 vAhas RV. oft]. 
(wo s.) girvAhas (wo s.) brahmavAhas (wo s.) t., 	vid 	II Par. 	wissen 	I, 	4, 1, 1, 5 - 
yajiiavahas RV. I, 15, 11 - 86,2) m.Trii- 
ger II,• 5, 2, 10, 3 - 	Opferentfahrer (= 

3, 5 (vidmA ved.) - 5, 1, 1, 6 - 	II, 1, 2, 
6, 2 (vidmA) - vidA (A ved.) 11, 7, 3, 12,1 

Agni) 11, 7, 2, 9, 2. (mit 	Genii) - II, 6, 2, 17, 2 (eingehn) - 
• v Ahis h ilia Superl. von votill (Pan, V, mit Gen. II, 4, 1, 5, 2 - 6, 3, 2, 3 - II, 

3, 59) 	am besten fahrend, 	tragend, 	erhe- 4, 1, 9, 2 vedati Let Pr., oder Pr. nach I - 
bend I, 1, 2, 4, 6. theilbaflig werden 11, 4, 1, 15, 3 - 2,14,2 

vi (fur organ. dvi), zwiefach, auseinander - -und Dat. der Ps. Zeuge solo 	I, 2, 1, 4, 
(Gegensatz von shm 	Nir. I, 5), 	zu beiden 8 - 5, 1, 3, 9 - (vgl. RV. VII, 6,6, 5- 
Seiten, 	durch,,adverb. 	II, 4, 1, 20, 3 (wo 1, 23, 24 -: vgl. cikiddhy Asya nah RV. IV, • 
aber 	zu 	Plc.), 'sonst 	nur 	entschieden 	als f, 14) - - Pf. red. viveda II, 1, 1,10, 3 
Priifix; mit A vor shh (4) II, 6, 1, 4, 2. - tnit Dat. zuerkennen, spenden (vgl. WV. 

v i m. Vogel I, 4, 2, 3, 8 - 	[V. L. RV. V, 6, 12, 3 jinik, u. 4 vid  
- I, 3, 2, 1, 4 	, 	Bez. von Pferden (wegen r9ye 	nit yak) jajnata rodasime rays devi 

ihrer 	Same ligkeit vgl. RV. VIII, 5, 26, 2). dhishAnA dhati devam I • 	• 	. 
II, 8, 3, 7, 3 	(vgl. 	RV. 	I, 117, 14 - 119, aa vayarii niYittab 	accata svi nth pe-wit 
4) - Bez. des Soma, oder des Opferndeu lath vasudbitiiii nirek011 3. 	' 
(?) II, 2, 2, 3; 5 '(vgl. 3) - 	mit piependen uchann" ushasah 	sudinA aripra urir jyotir 
(=loblingenden, vgl. hatisa, wie Ganse schnat- vividnr aidhyanAlt I 	' 	,  rr - 
'crud, far Betende; der 	Vergleich ist eben de wr. gavyaiiicid Ariam ucijo vi vavruh stesham '1 
so .naiv,fils der des Ajax mit einem Esel bei anti pradivab sasrur Apabfl 4. 	/ 
Homer vgl. ouch RV. II, 4, 13, 1 cit. unter 1) besondere, Schreibweise. 
nabhanya) Vogeln werden die Bittendenver- „Wen diese beiden Welten' zu 	Reich- . 
glichen 	I, 4, .1, 	3, 7 -- 	5, 1, 2,19 - so Thum bestimmt haben, den weiht zu ReichL. ' 
vielleicht. such, vs 	I, 1, 2, 5, 	4 	(SvC. 	zu limn; 	der Lobges'ang, 	der 	strablentle den 	' 
vid 21e Ps. frir 3te; im RV. Sch. Msept strahlenden; 	danu eilen glcich zum iWinde: 
fehlten die Schol.); - wohl unzweifelhaft hat seine Rosse zum strahlenden Schatzhort im 
yes diese Bed,. RV. I, 96, 6 manmasAdhano Bedrangniss. 	Schtin Aleuchtende fleckenlose 
veb „Hymnenvollender des Vogels" (-Bit- Morgenrothen*steigen 	empor, weiten .Glanz 
tend'en); such RV. 1, 72, 9 ist dhAyase veh spenden,sie stratlend; die ganze Stierbeerde 
wohl „zum Schutz des Bittenden." Ich wiirde enthiillen sic. liebend ; es striimen nach ihre 
es an unsrer Stelle mit ves unter vi ver- evvigen Wasser." vgl. prl vac RV. I, 67, 4.1' 
bindeq, wenn ich einen entselteidenden Grund viveditha 	Ht. 2; 2, 	18, 2. - 	Nach 	diesen 
fiir die Echaltung. des ACcents wiisste; dean Analogieen ist es wohl nicht zu gewagt hie- 
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. . 

herzuziehn: 	• vid 	VI 	Par. 	in 	der 	Bed. I, 5, 2, 3,2 (vividhadh'arman SvC.) 6g1. RV. 
.„zutheilen": vidas 	II, 	3, 	2, 	4, 	3 - .7, 3, VII. 3, 17, 4 taveniab 	pailea 	pradico 	vi- 
10, 3 - 	vidat 	II, 3, 	1, 8, 2 - 	7, 	1, dharmaui; panca 	pradico wic paiica janah 
1, 3 - (vgLI RV. I, 36, 	14 - 86; 8) --- u. ahnliches). 
vidAs (Let) I, 1, 1, 4, 7 - 3 , 1, 5 , 8 - , 4Nidhata = medhavinama Naigh. III, 15). 
II, 	1  L :2, 	18, 	1 - 	[vidat 	V. 	L. 	RV. 	I, • vi dhAra das Tragen, der Trager (Bez. 

15,1 2, 3, 101 - 	Potent. 	videt 	I, 5, 2, 3;'10 des Himmels als Triigers des Regens und 
(RV. V. L. 	- vidvas wissend 	1, 3, 1, 3, 5 der Sonne s. a. a. 0.) II, 6, 	1, 7, 2. 
- 4, / 2, 2, 1 - 	II, 8, 1, 4, 2 - 10, 3 '- **v id 13 a 	m. Ordner 	1, 4, 1, 4, 	3 	(SvC. 
9. 1, 13, 2 - 	Attn. 	vidana 	wissend 	II, 4, vislitipradanadina 	upakarena 	sarvajagato 
2, 2, 1 - 8 - in 	pass. Bed. 	in der so dharayirt). 
haufig vorkonmenden Wendung yatha vide • [vin a ngrisa u=b5hunama Naigb.11,4]. 
„wie gewusst wird" (entweder ved. fiir vitte 1., 'vip fem. (s. vep) 	Finger 	(Sing. fur 
(Pracs.) 	oder Pf. red. 	ved. 	ohne &dupl.), 
der Wahrheit gemass (vgl. yatha vidid? KY. 

Plur. Sch. zu RV. VII, 2, 3, 2 	aber vipah 
= angulinama 	Naigh. 11, 5) -II, 2, 1, 10, 3 

VI, 4, 50, I 	vac() yatha SV. I, 3, 2, 3, 3, 
und• yid& „nach Wissen" RV. 1, 31, 18 vgl. 
and' ya evam veda als Refrain 	irn Ait. Br. 

- 5, 2, 2, 6. 
2., 'vip Adj. (aus vip giessen vgl. II, 3, 

1, 19, 3 „Lieder ergiessen") 	fem. 
L
preisend. 

bei Roth Nir. Einl. XXXV) I,.2, 2; 3, 4- •Instr. 	vip 	1, 	3, 2, 5,'6 (vipa :.-_- vannAma 
3, 1, 5, 3 - 11, 1, 1, 	17, 2 - 	vide 11, 9, Naigh.1,11)- II, 4,2, 4, 1 - m. Lobsiin- 
1, 10, 2' Unayate; vgl. RV. I, 100, 10). ger (vipal? = medhavinima Naigh. III, 15) 

2., vid VI Piir. Atm. (Specf. vind); Par. 1, 2, 1, 1, 2 - 6, 2, 1, 7. 
finden (aus erkennen; •die Wzf. 	innig ver- *vipa k sh a s (von pakshas ved.stattpaksha 
wandt mit der vorherigen) I, 5,' 1, 3, 9 - Unad. IV, 219; 	vgl. vipaksha) Adj. Bahuvr. 

'Atm. nehmen II, 6, 2, 4, 2 - [V. L. RV. an beiden Seiten (derDeiclisel) gejocht (nach , 
II, 2, 2,.13, 2). Sch., eher: zniegeflagelt) II, 6, 3, 12, 2. 

- anu, 	Par. 	auffinden I, 4, 1, 4, 4 - ' vipanyA (von Denom.•vipany, wefches 
11, 2, 2, 7, 3 - 3, 1, 6, 2. RV. II, 4, 24, 2 vipanyamahe) fern. Lust zu 

'yid fem. das Wissen, Theilhaftigwerden preisen (vgl. gavya S. 56 u. aa.) I, 1, 1,1,4 
I, 4, 2, 5, 1 (vgl. vide RV. I, 31, 18). (SvC. vividba stuti; vgl. RV. I, 119, 7). 

"vidatha (m.) n. Wissenschaft (Nir. VI, 7 • vipany it , Aj. 	(durch u vow Denom. 
vedana) Gewusstes, uberlieferter Ritus, Opfer vipany 	s. das vor.) begierig zu preisen PI. 
(vidathah = yajilanbma Naigh. III, 17) 	vi- vipanydvas II, 4, 2, 7, 2 (auch RV. so) - 
dathani 1, 5, 2, 3, 3 (yajnakarmani SvC.)- II, 	2, 1, 9, 3 (wo 	RV. V. L. 	vipanyavas 
11, 6, 3, 15, 1 - 	Sing. (? oh m. oder n.) 'vgl. Naigh. III, 15 ebenso = medhavinama) 
1, 5, 2, 5, 1 - II, 3, 2, T, 3 - (vgl. 	RV. - 8, 2, 5, 5 (RV. V. L. -yiivas) - -yil- 
1, 31, 6 - 117, 25 - V, 2, 26, 3 bei Roth Ws II, 5, 2, 2, 5. 
z. Litt. 	92, 	13 bez. 	es Schlacht (aus Bed. vi p a cc it (von 	vip Preis (Acc. Pl.) and 
Opfer) - spater m. ein Weiser Wits.). ci •oder 	cit 	Preisgesange erdenkend 	vgl. • 

•vidadva s n ved. Zsstzg. Reichthum span- Devar. bei. BMW. zu R V. I, 4, 4.) Adj. weiso • 
dend 1, 3, 17 5, 5 - 4, 2, 1, 4. 

vidyit t fem. Blitz I, 5, 1, 3, 9 - 	II, 3, 
(•=...- medhavinama Naigh. III; 15) I, 3, 2, 1, 
8 - 4, 2, 5, 8 - 	5, 2, 5, 2 - 	II, 4, 1, 

1, 3, 3 - 2, 7, 1 - 5, 1, 12, 3. 20, 2 - 5, 1, 4, 2- 7,3,21,2-9,1,17,1. 
• vidveshana m. Hasser II, 6, 1, 5„2. "iotip o diva (von vipas, wie im 	vor. und 
vidh VI Par. verehren (vidhema = pa- dba jn der Bed. 	geben) 	Adj. Loblieder 

ricaranakarmA Naigh.II1, 5 vgl. RV. II, 6,1' Isingend II, 1, 2, 3, 2 (RV. Sch. medhavino 
und West.); Plc. vidhat I, 1, 2, 3, 5 - 	It, ilhartf';'St. seized by the fingers). 
5, 2, 14, 2 - 7, 1, 10, 2 - [V. L. 111r. II, "iipra (von vip, aber itch weiss nieht 
5, 2, 15, 2). sicher, ob in der Bed. die Opferdecke stre- 

"vidharti m. Trager' II, 3, 	1, 	15, 	2 cken, vipayanli barhil? RV. V, 3, 3, 2, wel- 
(vidhAraka, ob Schleuderer, Bcz. der Hand ?) chea. West. irrig zu pay, 	oder wie '2., vip 
- 5, 2, 15, 2 (RV. V..L.). „Lieder 'ergiessen) Adj. II, 4, 1, 8, 2 -iv° es 

• vi d ha rman 	n. 	das Tragen 	 Trager, . Beisatz von mad 	ob „lohend"? (Sch. neh-- 
Bez. des Himmels als Tragers les Lichts men es gegen Pada fur vipras und gegen 
und des Regens (vgl. vidhara).I, 6, 1, 3, 11 Accent fiir Vokativ) - m. Lobsfinger, Prie-, 
(RV. V. L.) - 4, 7 (SvC.dharaue) - Bez. 
eines der zum Somapressen dienenden Ge- 
false II, 3, 2, 2, 3 (dacapavitra) - 19, 2, -- 

stcr (= medhavinama Naigh. III, 15) 1, 1, 
1, 4, 8 - 2, 1, 5, 9 - 	4, 1, 5, 6 - 2; 4,,, 
7 - 5, 8 - 5, 1,  3, 7 - 2, 3, 9 - 6, 1,  

4, 1, 4, 9 .- 5, I, 17. 3 (ved. Loc.) - 	9, 
-.Ordnuti 	Beget, Recht, Macht '2, 13, 3 	g,, 

I, 2 --- 3, 4 - 9 - I, 1, 2, 17, 2 -- 2,1, 
9, 1 - 2, 10, 2 - 3, 1, 14, 2 =. 17,2.- 

   
  



viprajfita 	 - 172 * - 	• vivasval 

19, 2 '-'- 4, .1, 11, 2 - 17, 2 - 2,2,1.1- 	vi y6 rarapea ishibhir navehhir vilish6 na 
5, 1, 1, 1 (RV. V. L.) 	- 2, 4 - 3, 1 - 	. 	pakvah sfnyo na 	I .00 
4, 2 - 2, 2, 	- 10, 3 - 	6, 2, 14, 3. --: 	maryo na y6sharn abhi manyaman6 'cba 
3, 15, 2. - 7, 2, 13, 1 --; 3, 19, 2 - 8, 2, 	' vivakmi purubiltam lindram II 
11, 2 - 3, 1, 2 - 15, 1 - 9,1, 11, 2 - 	die Scholien erklaren es hier stayate; ,RV. 
13, 1 .-- 18, 2 (Sch. vi0eshena privayitf (von' VIII, 6, 14, 2: 
vi-pri) oder 'thedhavin). 	 'tam asya Vishnur mahiminam 6jasariciiiii 

• v i p r a j II t a Adj. Tatp. vom-  Priester er- 	 r • dadbanvan madhuno vi rapcate I 
regt (s. ju S. 73) II, 4, 2, 5, 2. 	 ' devebhir lndro maghava sayavabhir IN:- 

• v i pr a r Ajya (Pan. VI, 2, 130) n. Reich 	 I train jaghanva v abhavad vareuyah II 
der Priester -II, 7, 3, 18, 2. 	 vgl. auch virapcam 	V, 7*, 1, 4, Subst., oder 

• vi p ra v a ca s 	Adj. 	Bahuvr. 	Lieder der 	Adverb7: 	in Fiille" bed. 
Lohsanger 

ib h aka 
habend II, 7, 3,4,, 7, 

7, 	4, 2 
2. 	 yasmin vicvani bhuvanani tasthith stisr61) 

m. 	Spender II lar 	t, 
(vgl. RV.. V, 2, 28, 4 bei Roth.z. Litt. 93,24). 	

•• 	dyAvah stredha) 
trayah k6casa upasecan 

sasr
aso 	

Apa 
madhv I ah eco- 

	

-v ib h iv a n (-van aus -vant) Adj. mit 	Canty abhito virapcam II 
Strahlen versehn (RV. I, 59,7.- 66, 2 (Ros. 	1) eigenthiimliche Schrbweise. 	. 	• 
lb) - IT, 2, 1.7 - VI1,6, 1, 2 u. oft); fem.  
ved. 	vibhavarl (Pan. IV, 1, 7 	u. 	sonst - 	Man wird kanin umhin konnen 0 hier mit 
Naigh. 1,8 istvibhavarl accentuirt; gegen alle 	deli indiscben Erklarern fiir 	einen nnorga- 

	

Analogie)I1,8, 3,-8, 2 (..-r.-- ushonama Naigh. 1, 8). 	nischen (dialektischen; 	da in den Vedenge- 

	

**. v ib h avasu Adj. Bahuvr. strahlenreich 	dichten dialektische Elemente sich aus all- 
I, 1, 2, 4, 6 - 3, 1, 2, 10 - 11, 7, 2, 3, 	gemeinen Granden 	annehmen 'Lassen and 

auch vorliegen) Vertreter von a 	zu nehmen 
3  - 9, 2, 1, 1. 	 und raps fur ein altes Desid. von rabh oder • v i b h as a h Adj. Tatp. Glanz iiberragend 
I, 6, 2, 1, 5 (RV. V. L.). 	 rap zu erklaren; ich denke an rabh in der 

v i b h u ? s. *vibhvan. 	 Bed. 	„anfassen" durcli 	Prat'. vi im Desid. 
eihiin wollen" dann 	haupiit- • v i b h a 	(Pan. 	III, 	2, 	180 = 	sarvaga) 	teln 

g. 
 "
„sc
; dies

tt
e
el 

 Bed. wird in 	der
r 
 erstetn

„sc  
St

h
olle Adj.•alldurchdringend (oder eher wohl : sich 	insbesondre durch den Vergleich mit einem entraltend), 	machtig 1, 4, 2, 3, 2 	(prabhuta 	re...e   it n Baum gestiitzt; zu svo ebds. vgl. RV. SvC.) - II, 9, 1, 9, 2 -- fern. vibhvl I, 4, 	1, 58, 4.  _ 

2, 3, 7 (Fgt. RV. I, 31, 2 - 65, 10). 	 In der zweiten Stelle wird es 
• v i b h um a t Adj. (vom Tor.) machtig I, 	e 	durch Vergleun vo 	RV. bei Roth g

n 
 stiitzt 

4, 1, 4, 4 (mahatvayukta). 	 i 	Ztschr. der dtsch.
ich  
Mgld

g 
 sch.

n 
 Ges. I, 1, 69 

und RV.' V 

	

* v i b h ii tar a ti Adj. Bah. entfaltete, mach- 	 II, 8, 3, 1 wo vom berauschen- 
den Soma ebenfalls gesagt wird, Bass er den lige Spende habend 1I, 8, 2, 11, 2. 	

' 	
Trinker durchschattelt, zittern macht. - 	In V i b htiti fem. Macht 11.,.. viblii

-i-v°) Adj. 
7, 3, 15, 2. 	der 	Britten 	Stelle 	ware 	die 	Fall° 	durch * vi bhtivasu 	(RV. Pad bezeichnet, 	wie 	wit sages „schwankend" Bah. machtigen Reichthum habend II, 4, 1,1,1. 	„schwankendvoll." 	Danach liesse 	sich vi- *vi blif tv an• m. (Suff. van Pau. 	IV, 2, 	rapcin erschfitternd =machtig aqffassen; vgl. 74. 75; aber far organisch. vant vgl. 	zend. • aber auch rabhasa S.158; 	zu virapcin vgl. viberethvant •Journ. as. 1845, 	Avr. p. 292) 	noch WV 	I, 8, 8 (wo insc. staff fem.)- 64,, Trager (?), II, 5, 1, 1, 3 lviharanacila). 	JO - 8 . 7, 1 u. oft. v i b hr aj Adj. Ieuchtend II, 6, 3, 5,  1. 

• vib h r a sht i fem. 	Flamme (bhraj) I, 	"Vir aj 	Adj. glanzend (?) II, 5, 1, 1; 2 
5, 2,.3,   9 (Sch. YV. vibhrarica = Oa). 	(dtpyamana). 

"vibhv an 	(? 	vgl. vibhva-sah) 	entfaltet 	•v iriik ma t Adj. glanzend II, 9, 1, 18,3. 
(?) in vibhva II, 8, 3, 14, 1 	(vibhur vyaptah I 	v i rill pa Adj. verschiedenfarbig 	II, 8,, 3, 
san; 	aber vibhu 1st anders accentuirt and 	14, 3 (vgl. RV. I, 62, 8 - 95, 1). 
die Form wiisste ich nicht daraus abzuleiten). 	' viva k s ha n a•(vgl. vaksh, insbesondere 

* [v i b h v a s a h 	V. L. RV. I, 6, 2, 1, 5 	vivakshase und vah) Adj. Beiwort des Sonia 
(RV. Pad. vibliva-sah) mahato 'bhibhaviti]. 	I, 5, 1, 2, 9 (SvC. heredtmachend, indem es 
• **vimAna 	m..Wagen (- Fiihrer, mit 	vom Desiderat von vac abgeleitet wird, wo- 

	

ved. Bedeutungstibet,gang) 11, 7, 3, 20, 3 (nir- 	gegen Accent; 	RV. 	Sch. 	svarprapana von 

	

mata, candrakaledhhasavrddhyadhinatvad a-, 	vah) - 	II, 6,,2, 5, 2 	(vaktum ishtasya -=,... 
L arvyavaharasya nirmata). 	. 	 stutyasya oder vodhavyasya -z--- piaptavya- 

[v iy a t - antarikshanama Naigh. I, 3]. 	sya). - vgl. RV. VI, 3, 17, 5. 
* v i r a p c i n I, 4, 1, 3, 10 (...=- mahannama 	v i v a r is m. Menge 1,1,2,3,5 (RV.V. L.). 

Naigh. III, 3); es kommt vom Zeitwort 'rape ** v i v a s v a t (von vi-vas vgl. vi -ucch 
welches mit Nati. vi vorkommt RV. 111,6, 3, 5: 	S. 29) Dunkel entferne,nd (Beiwort des Au- 

   
  



• . vivasvan 	 --., 173 	-,- 	vivvapsnya,, 
, 	. 

ges = Sonne RV. I, 96, 2), Beiw. des Agni 1, 2 - 4, 3 (vivvah statt vicve ved. 70 oder 
1, 1, 1, 1, 10 (SvC. vivasvattamam sainviva- ist es Fem. u. stutayah 	zu suppliren?) - 
sanakaratn 'mit Ellipse von ,  jyotis, aber ge- 5, 2, 3, 7 --- 	4, 3 - 	II, 2, 2, 3, 5 - 	3, 

• gen. Accent, wonach es Vokat.) - 4, 6 - 1, 2, 3 - 2, 4, 3 - 4, 1, 9, 2 :-- 6, 1, 6, 
Bez. des Agni (7) 1, 5, 2, 3, 5 (RV.V.L.)- 2 -to 7, 2, 4, 2 - 3, 19, 1 - 8, 3,16,3 - 
des India (?) II, 4, 2, 1, 8 - des Opfrers vivvaya 9, 1, 3, 1 	(wohl Adverb. Sch. 	(als 
11„ 8, 1, 6, 1, (vgl. RV. I, 46,13 - 53,1- ved. Instr.?) Nivv;vyaptena) - 	(vgl. RV., I, 
-58, 1 - [der Luft (7) RV. I, 31, 31 - vgl. 70, 4 (Dos. 2b) Ros. tutor; Wortspiel vivarii 
vivasvan - [vivasvantah ..7--- manushyanama vivvah das All der Menschen ?). 
Neigh. II; 3]. viv v aka rm an Adj. Bahuvr., alle 'Werke 

- v ivasva nlvgl. maghavat: maghavan und enthaltend (od, 	vivvava kartV wie 	Sch'.?) 
vivasva parvatanam RV. 11,5, 7,2) in vivas- 	• Beiw. des Indra II, 3, 2, 22, 2 - 7, 3,9,1. 
vabhis 	1, 	I, 1, 2, 9 leuchtende (Flammen? ' vi 0 v a gUrt a Adj. Tatp. von. alien ge- 
SvC. 	tamas to-- (Lucke) vivasayadbhih; riihmt (vgl. gil S. 59) 1, 3, 2,1,1 (St. nach 
Stev, darkness 	dispelling; RV. Sch. fehlen). SvC. slayer of every enemy). 

" [vi vak =-- saingramanama Naigh.11,17]. • vi v v a c.ak s ha 	Adj. 	alles 	sehend 	II, 
* vivlrata Adj. Bahuvr. mannigfache hei- 3, 1, 1, 3. 

lige Werke 	verrichtend 	I, 4, 1, 5, 3 	(vi- • v iv va c a r sh ani, 	alle Menschen ent- 
vidhatii karma gamanatil va yeshArn SvC.) 
vgl. RV. 1,63,2- VI11,5,26,2 hart vivrata. 

haltend (vicve carslianayo yasya Sch.11,6,2, 
14, 3? vgl. aber carshani S. 67- und unten 

sic, VI Par. eintreten. vicvamanusha, vivvaktshii RV. I, 59,7; aber 
- a glbd. mit Acc. u. Loc. I, 6, 1, 5,,12 -...:--- 	pacyatikarma 	Neigh. III, 11 	und vgl. 

- I, 3, 1, 1, 4 - 6, 1, 3, 3 - II, 2, 2, vicarshani S. 170) I, 4, 2, 3, 7 - II, 1, 1, 
10, 3 - 3, 1, 5, 2 - 4, 1, 3, 1,- 5, 1, 15, 2 ,- 2, 1, 1, 2 (RV. V. L:) ---' 3, 1, 3, 
2, 8 - 5, 5 - 12, 3 - 15, 2 - II, 3, 2, 5 (RV. V. L.) - 6, 2, 14, 3 - 8, 3, 10, 2 
4, 5 - Plc. Pr. 1, 6, 1, 1, 3 - 2, 2, 6 - (vgl. RV. I, 64, 14 - als Beisatz von vra-:  
II, 5, 2, 5, 2. vas „Uber alle Menschen verbreiteter Ruhm" 

.- sam Atm. sich verbinden 1, 1, 2, 2, 3. RV. VIII, 4, 27, 5). 
**vi'v fem. eig. Haus (vgl. veva von vic), • v iv v ail t Adj. Tatp. alles besiegend II, 

Familie Sing. 1, 1, 2, 4, 5 - 2, 1, 2, 8 - 6, 3, 5, 3. 
II, 6, 3, 13, 3 - 	7, 2, 8, 2 - 	zweimal I,.. vi v v at a s Adv. von alien Seiten, allent- 
I, 1, 2, 5 - 2, 4, 7 - 4, 1, 2, 2 - Plur. halben I, 1, 2, 5, 5 - 5, •1; 	1, 3 - 	2, 1, 
Menschen (= manushyanama Naigh. II, 3) 1 •-•-- II, 1, 2, 22, 1 - 	2, 1, 5, 3 - 	3, 1, 
I, 1, 2, 1, 5 - 2, 1, 5, 3 - 4, 1, 4, 6 - 3, 6 - 5, 2, 9, 1 - 8, I, 2, I - 9,2, 8,3. 
II, 3, 2, 17, 2 - 4, 2, 2, 5,- 12, 3 - 5, • [v ivvat fir 	alles besiegend (tury Pan. 
2, 4, 3- 7, I, 15, 5 -'2, 9, 1 - 8, 3,10 VI, 4, 21) V. L. RV. I, 4, 1, 2, 9]. 
2 - 9, 1, 18, 3 - 	(vg1.41,V. I, 25, 1 - • vli 0 v a to d a van 	Adj. von alien Seiten 
50, 5 - 111, 2 u. aa.) - I, 6, 1, 5,7 (Stev. spendend I, 5, 2, 1, 1. 
gewiss nach SvC. „rustics"; 	RV. Sch. rac- 
mayah) - (= balantima Naigh. V. L. 11, 9 

• v i c va t h a 	Adv. 	allenthalben• I, 3, 1, 3, 

	

6 (RV. V. L.). 	 * vgl. vevas = bala Scb. Pan. IV, 4, 131]. • vi vve dar va t a Adj. von alien zu eh- 
**vivikh a 	(Adj. Bahuvr. 	nach 	SchoL; rend (Accent auffallend) 	II, 	9, '2, 1, G 	(vgl. 

wegen Accent fraglich) achopflos, schwach (7 RV. I, 44, 10). 
YV. Sch. vikharahita muudita mundavildrua- ** viev a d eve Adj. alle Gotter enthaltend 
kavaca va Latibalav oapalah santal!) H, 9, 3, (7) Beiw. 	des 	India 	II, 3, 	2, 	22, 2 	(vgl. 
6, 3 (muu4ita). nbr. Wilson). 

•v i cp a ti 	(Acc. 	gegen 	Pan. 	VI, 2, 	 8 1 	' SvC. au 11, 8, 1, 1, 3 	fuhrt als 	Vertheidi- "[v . ' v a dha Adv. allenthalben V.L.R V. • , 	1  C 	, 
Bung Pan. VI, 2, 199 an, •vgl. Ildhil. n.)' m, 11 3, 1, 3, 6]. 
Herr der Menschen, Bez. Wiles Agni 1, I, I,' " vivvadha ya s 	m. Trager von alletn I; ' 
3, 6 - 4, 5 - 2, 1, 1, 10 - 2, 8 - II, 5, 2, 1, 6 (SvC. sarvasyedharayiti; vgl. RV. 
2, I, 6, 2 - 3, 2, 21, 2 - 3 - 8, I, 1,3 1, 73, 3 - 	II, L. 11 - V, 8, 3, 5 -,. VI, 

7" 2, 3,• 3 	(vgl. RV. IV, 5, 17, 1) 	Bez. - 6, 38, 5). 

	

2d.  Same II 	3, 2,17,23,5, 2 	9-  

	

9   	- 7 	- , 
	12. 2.  * vi cv a p s ny a Adj. 	alles speisend 	(von . 9  	 / 

vicva Ad' 	all (:-.7-- hahunama Naigh. HI, 1) 	1, 	1, 	1,  la. 
pat wohl aus °psanya 	durch Ausstossung .  des a) la, 9, 2, 8, 2 (Instrum. fem. ved. - 

4, 10 ___ 
2, 

 %2,,-- 6 - 9 - 3, 2 - 11- Sch.. vivvabboktry4); 	vgl. vicvapsnyAya Bez. • 
2,o 8  - 4, 16,  . - 4, 5 - 5, 4 - 2, 1, des Feuers RV. II, 6, 10, 2 - vivvapsnya- 

`d,  1 , 2, 8 ...... ,,-- 5, 3 -- 2, 1, 10 - 3, 6- sya Beiw, von rayas RV:V,4, 9, 6- viva_ 
'' 1, 2, 10 (RV. V. L.) 	- 	2, psnyas Xeiw. von ;lams V, 5, 18, 4. 

   
  



.vievabhojas 	-- 	174 II --7' 	 vishvaiic 

"IN cv a bh ojas Adj. allii Geniisse spen- preisen wir Lieder singend, auf lass dem 
dend II, 1, 2, 13, 2 (ved. Dual). Indra das Opfer Verherrlichung sei"; 	nach 

*v icy ab hrAj Adj. alles erleuchtenci II, dieser Analogie RV. VI, 6, 24, 2 	tad iivi- 
6,3,5,3 (mit Genii. und .Adverb. s. Uebers.). dhdhi yat to Indra jujoshat und ebenso vi- 

•rvi ova Juan u sha 	V. L. RV. 	II, d, 1, vi4hdhi (so zuschreiben)SV. I, 1,1,2, 5 (SvC. 
9, 2 Sch. sarvo manushya ; vgl. Thema vic- vettha, janasi). - - gewohnliches Special- 
vamanus als Beisatz der.karut's RV. VI, 4, theme vevish (Pap. VII, 4, 75; urSprimglich 
4, 2; . vielleicht eher 	nach Analogie 	von Intensiv) 	angreifen zum Essen, 	essen 	(ye- 
vicvicarshani zu erklaren]. veshti = attikarma 	Naigh. 	II, 8 vgl. aber 

• [v i ova mejaya 	Adj. alles erschiitternd fiber avishy 	unter ay. S. 16) Ptc. 	vevishat 
(ti vgl. Pap.II1,2,28) V.L.RV.11,2,1,1,2]. II, 3, 2, 7, 2 - [besuchen RV. IV, 6,11,5 

" vicvar Up a 	Adj. 	Bahuvr. 	allgestaltig cit. 	miter 	tad S. 75] - 	[hieher vishjvi ..:-.-_ 
II., 9, 2, 12, 1 - [-A =-.L Vehael des karmanama Naigh. 11, 1, 'ed. Absolut. 	vgl. 
'Bfhaspati Naigh. I, 15]. RV. 1, 110, 41. 

• v i cv iv Ara Adj. Bahuvr. ales Gute (vara 2., wish 1 Par. ausgiessen. 
= homer. Fiko) 	enthaltend 1, 	1, 2, 1,•7 
(vgl. 	RV. - 1, 113, 	19-- 	V, 2, 	10 	u. 	oft; 

".-- sam spenden veshishas ,(Let Aor.) II, 
8, 1, 12, 2 (sarlipripaya). 

Sch. von alien anzuflehend). 	' *" [visham = udakanama 	Naigh. 1,12; 
• vicva vid 	Adj. 	alles wissend II, 3,. 2, vgl. RV. VIII, 7,24,1 cit. unter kecin S. 50]. 

1, 1 - 2,•1 - 5, 2, 5, 1 - 6, 3. *vishurdpa 	Adj. entgegengesetzte Ge- 
vicvavedas Adj. Bahuvr. „alles Wissen stalk, Farbe, 	habend I, 	1, 2, 3, 3 (bhin- 

(oder Schatze s. vedas) besitzend" (Sch. bei- nariipa SvC.). 
des) J, 1, 1, 1, 3 - 2, 2 - 4, 2,2,6 (RV. • vi s hiiva t Adj. (RV.Pad.visha-vat; SV. 
V. L.) ---± II, 2, 1, 6, 1 - 9, 3, 9, 3. Pad. vi-suvat) durchdringend (?) I, 5,1,3,1 

*vi ova a a u b baga Adj. Babuvr. alle Gii- (RV. Sch. vyaptiyukta; auch SvC, rishu =-_ 
l 	 ' er enthaltend II, 8, 3, 17, 3. vyapti; 

' vi cva ha Adv. allenthalben II, 9, 2,3, 1 
aber Stev. prepared in the sacrifice, 

welches SV. Pad. mehr entspriclit). 
(vgl. RV. I, 111, 3. - II, 3, 3, 3 - 5). • vish tap (= antarikshanama Naigh. 1,4 

* vici A el (fem. von ***vicva'iie vgl. Rec. ob stap mit stabh u. s. w. (G.W.L. I, 650 ff.) 
in II. A. L. Z. 1846, 11, 533) jedartig II, 1, verwandt? 	also eigentlich: Festigung? 	vgl. 
1, 	18, 3 	(vgl. RV. 	V, 4, 	10, 4 wo Bez. 
der Mitch). 	 , 

•v icvan a r a 	(a 	nach Pan. 	VI, 3, 129) 

auch pishtapa) fem. Ort, Welt II, 5, 1, 4, 
6 - 8, 3, 7, 3 - [V. L. RV. I, 6, 1, 3,8]. 

vish ja pa (vgl. das vor.) 	n. 	Befestigung 
Adj. alle Manner beherrschend I, 4, 2, 3, 5. (Fundament), Welt I, 6, 1,3,8 (RV.V. L.)- 

• vicvy u Adj. Bahuvr. alles Leben ent- II, 2, 1, 3, 6 	4vgl. 	RV. 	VII, 5, 	27, 4 	cit. 
haltend, 	nahrungsreich 	II, 4, 1, 4, 10 (sar- unter nikama S: 1.11). 
vagamin) - 8, 1, 7, 3 	(vyaptagatnana) vgl. 
zend. 	*Oyu 	Vend. I. 365, 18 =.Anq. 

" vishja mbh a m. Befestiger 11, 1, 1,10, 
2 - 4, 1, 3, 5. 

d. P. 	199. 	. • vish ti fem. Durchdringung (der Strah- 
• vicv Ay upos ha s 	Adj. 	Bahuvr. ales. len vgl. parivesha im 	gew. Sskr. und Ros. 

Leben nahrend II, 7, 1, 14, 3. zu RV.. I, 20,, 4) II, 8, 3, 16, 3. 
"vi 0,vasah (RV. Pad. vicvasah; vgl. fiber 

sah Pap. 	III, 2, 63. 	64) 	alles 	besiegend 1, 
"• vi s h Oa fem. Zwischenraum 1, 4, 1,3, 

9 (SvC. asya jagato vishtabhya statili). 
2, 2, 2, 1 - 4, 2, 2, 6. ''" vishnu m. durchdringcnd Bez. d. Solna 

*vic v Aha Adv....(von ahan) alle Tase II, II, 7, '3, 1", 2 	(ved. 	Loc. 	vishnavi) - (vgl. 
'9, 3, 6, 3 (vgl. RV. I, 25, 12 - 90, 2). WV. V, 7, 26, 3 cit. unter paricaksh .S 119) 

1., wish 	III, 	Par. (vgl.. West.) 	angreifen 
(wie mir scheint eine aus avish von av durch 

- N. p. einer Gottheit 	I, 1, 2, 5, 1 - 3, 
1, 3, 9 - 4, 2, 5, .4 (?) - 	5, 2, 3, 	1 (? 

,Verlust des a entstandene neue Wzf.): von Priester?) - 6 (?) - 6, 1, 4, 5  (Sve.'114.- 
Stadten (aviveshis RV. V, 2, 29, 5 bei West. ptimat) - II, 1,42, 19, 3 - 3, 2, 11, 2 - 
irrig unter a -wish); vom „Anstimmen von 19, 1 - 8, 1, 11, 3 - 2,5,2 - 3 --.4 - 
Liedern" vgl. Bed. von pari-wishbei West. 5 - 6 (vgl. Web. YV. Sp. 56). 
und RV. IV, 6, 15, 5: 

asmai vayaiii yad vavina tad vivishma in- 
' vishvaiie (von vishu eig. zwiegetheilt, 

getrennt, 	Gegensatz von 	sadhryaiie RV. II,• 
draya p5 nah pradivo spas kah II 3, 20, 1 - VIII, 8, 35, 3 - dann 	al-,nach 

sute some 	stumasi 	cansad 	ukthendraya len Seiten bin" (vgl. RV. V, 4, 10', 1: 
brahma vardhanaiii yethasatIl pra vo yajiieshu devayanto arcaii dyiva 

„Ihm stimmen wir gins an, das ibm ge- namobhilj pIthivi ishadhyai I 
fallt, dem Indra, velcher 	vor 	Alters uns yeshain brahmAqy asamani 	vipra.vishvag 
Thaten 	verrickiete; 	nach gezeugteis Solna viyanti vanino na 	cilihatIll 

   
  



'visarjaila 	 - 175 - 	 vs' 

„in' euren. Opfern:verherrlichen mit Ail- yati, als ob vi Prafix; gegen Pada an dieser 
dacht Himmel und Erde zum Gebet Fromm; Sidle und vielen ander,n des RV., 	svo e' 

'deren unvergleichliche Werke Priester (lurch- vorkommt; vgl. It V. I, 	69, 	8 vivo 	rapatisi 
wandeln nach alien Seiten wie des Baumes' du entferntest die Feinde 	n. IV, 7, 3 	avive 
Zweige" vigl. H. A. L. Z. 1846 11, 533 .- raphisi vgl. auch RV. VIII, 3,8,3 und api- 
OWL. 11, 222) - - 	zwiegetheilt 1, 6, 2,. pema unter pd S. 122. 
2, 1 - 	neutr. adv. 1, 4, 1,'5, 8 	(vgl. 	RV. •[- A nach1vayati=attikarmaNaigh.11,8]. 
VIII, 4, 17, 4 - 	wechselnd bei Tag und [v tjA m = apatyanima Naigh. II, 2]. 
Nacht RV. II, 2, 15, 3- Dual: die entge- • v1(16 (ob von vi + sad, 	vgl. 	nicla 	aus 
gengesetzten Schlachtreihen RV. V, 2, 25, 1 
bei Roth z. Litt. 91, 6) - [mannigfach RV. 

ni -sail, phi aus pi-sad) stark m. I, 4,1, 1, 
4 - (vgl. RV. I, 101, 4) - n. 	Feste (=-- 

1, 36, 16 - 	V, 4, 10, 1 - 6, 7, 2 	neben balanama Naigh. II, 9, wo wie im RV. die 
park (nach alien Seiten) - vgl. Sank. zu Schrbweise vilu) 1,3, 2,.1, 4 - 11, 2, 2, 7, 
Kath. Up. I, 6, p. 111 Pol.]. 3 - 4, 1, 9, 3 - 	9, 1, 18, 3 -:- .(vgl. vi- 

v isa r jan a n. Nerlassen H, 7, 3, 16, 2. day Denom. (irrig bei' West. unter vir) vgl. 
**1.v it d y a h =-- mahannama Naigh.111,4 vllita RV. 	bei 	Roth in Zischr. der 	Dtsch. 
vi II Par. Atm. zu etwas gehn (yeti =-- Mg(dsch. Ges./ I, 1, 73 tind sonst oft.). 

gatikarma Naigh. II, 14), esseu (= altikarmA v 1 t i f. Opfermalil 1, 11, 1, A, 1 	- 	II, 4, 
Naigh. 11, 8) vein 1, 4, 1, 5, 2 - 	than] I, 1, 6, 2 .-- 19, 3 - 2, -9,'3 - 6, 2, 2,2 - 
4, 1, 5, 7 - 	[V. 	L. RV. I, 1, 2,- 1, 7] 7, 1, 13, 2 - [V. L..11V. II, 6,1. 1, 2] - 
Atm. 	mit 1.oc. 	vile sich 	freuen 	(vgl. 	yeti,' 
vesati (so! 	Let?) = kantikarnra Naigh: II) 

yid (ved. Instr.) 1,16, 	1,''1,'9 -= II, 	3, 	1, 
16, 3 - (ved. Dat.) 11, 6, 2, 18, 1. 

6]. - -4hielier v6s ved. Aor. fiir vaithit ' *vitiho tra 	Adj.. Bahuvr. der 	das Got- 
und vaishis 	vgl. apras 	fiir pprastt aa. 	Rec.' termahl 	darbringill, 7, 1,11, 3 (krantatrajlia, 
.y. Bbhtl. Chr. 45 vgl...RV. 111, 5, 7, 2. 3 odei priyayajna vgl. RV. I, .84, 18). 

sasasya yad viyuta sasminn 6dhann ftasya • vir X Atm, heldemniithis sein (eig. altos 
' 	dhliman ranayanta devrilt I Denomin. vgl. viray6). 

ntaliiw Agnir namasa ratahavyo ver adhva-.  -arm in Heldenmuth nacheifern, *mit Ace. 
rya sadam id rtivaq 	 . II, 9, 3, 2, 	3. 

• ver adhvarasya dutyini vidvin ubhe anti viri m. Held I, 1, 2, I,.2 - 4- 4; i 
rodasi saiiicikitvAn I `•=-- 2, 1, 1, 10 - 3, 9 - 	3, 2, 3, 3 - 4, 

• delta tyase pradiva urail6 vidiishtaro 	dive. 
arddhaninill 

1, 3, 10 - 2, 5, 5 - 5,0,'2, 7 - 2, 5, 
6 - II, 5, 2,18, 3 (RV. V. L.) - 7, 3, 

„Wenn die Goiter dtirch der' Speise Mi- 
schung 	in diesem Euter!),'in des Opfers 

15; 2 - " Comp. vtratara heldenhafter 11, 
7, 1, 8, 3 (.vgl. Wits.). 	. 

Wohnung sich erfreun, 	dann kommt der ' virayir (setzt Denom. vtray voraus nach 
grosse Agnis, 	das 	Opfer spendend 	durch Pan: IH,•2, 170 vgl. viii 	Adj. heldenlie- 
Andacht, um beim Opfer sick niederzulassen, 
der Opferbeghbte. 	Du gehst des 	Opfers 

bend 1, 3, 1, 4, 10. 
••vira vat (Acc. gegen 	PO. VI, 1, 176) 

Botschaft wissynet, iwischen beiden Welten 
ein Weisheitsvoller; 	als 	Bole schreitest du 

Adj. heldenbegabt I, 6, 2, 3, 1.1 - 11, 2, 2, 
17, 2.- 3, 1,3, 4- fem. - va 	11,2,1,5,3. 

seit alter Zeit dich breitend '), ein sehr kun- .. v frit d h fem. Pflanze 	11,'9, 2, 3, 	1 	(v1- 
diger, bis zu des Himmels Enden" 	. rildhatii 146 Beiw. d. $oma RV. VII, 5, 28, 2). 

10 .wegen der Milchmischung im Sematrank. v I r y a n. Kraft 1, 1, 2,_ 5,"5' - II, 5, 1, 
2) 'uraita vgl. auch Nir. VI, 17. 2, 1 - 6, 3, 7, 2. 	1 	" 

Eben 'so RV. I; 77, 2, wo man jedoch auch 
an 'vi als Substitut von aj (vgl. 	griech. ay 

vii. I, V, IX, X Par. Atm.**eig. umringen, 
umgebeii, 	dann 	1., bedecken, 	av1nfta (mit 

und og. in ta-oopas) denken darf, welches aber Ace. u. Loc.) I,'6, 4, 5, 	10 - 	sich 	hiillen 
sehwerlich von vorliegendem wi wurzelhaft in [mit Accus.), vinina I, t, 1, 5, 7 - - 
verschieden ist. 	Dazu skit& RV, I, 63, 2; 2., anbeten 	umarmen =umgeben? oder ,(aus 
vgl. :inch unter vye, 	wo 	vielleicht einige 
dazu in der Bed. des entsprechenden griech. 

wihlen Bed. 3) vhilmahe I;  'I', 1, t, 3- II, 
7, 1, 7, 2 - vine II, 1, 1, 7, 3 - wahlen 

oi. (0Z-00/u44): tragen, 	bringen, geleiten. - (aus umringen =in Ilesitz nehmen, 11ir sich 
ob auch 	veshishti =-. gatikarmit Naigh. II, abgr5iiibn?), begehren Anatell, 3,2, 7, 3 - 
14 hieher? 	ware es ein anomales Let' von vavfmahe 1, 1, ; 1, 8 - 2,.1, 2, 6 - 11, 
Aor. 1V ?] - - zu einew alien Ca'usale 1, 1, 22, 2 - 	vailshe 	11, 	6, 	3, 	13,-1 --:- 
nach Analogie von didi, 	didt u.s. w. (S. 91) (vgl. var S. 169) - Ptc. Pf. Pass. vfla (ge- 
ptpi, pipi (S. 122) [vgl. avivayat nach Ana- hemmt Stev. worthy of election) 	I, 	3, 1, 1, 
Ingle yon apipayat] ziehe ich vives „du hast dhananima Naigh. 11, 10)*- 3 - (vInam,= 	 --- 
-bewegt" 1, 4, 2, 4, 2 (SvC. vividhaiii ganka- Pte. `Fut„,Pass. varya eig. zu Wihlendes (vgl. 

   
  



apa-vi• 	- ,176 

.Nir: V, 1), 	Herrliches, 	als Subst. n. Sing. lich noch auf der. alten Wzf. hvi zu be- 
Bez. des Opfers 	1, .1, 2, 1, 7 - 	Secligkeit ruhn; vgl. auch Augm. g in dem wurzelhaft 
(?) II, 8, 3, 10, 2 - Gut II, 7, 1, 16, 2 --.• vi gleichen griech. &O.. - - 	frdki II, 
9, 1, 14, 3 - 	Pier. 	Giiter 	I, 	6, 	1, 	3, 	11 2, 1, 3, 3. . 
(RV. V. L.) - 	4, 6 -- II, 1, 2, 10, 2 ,- ,'vitt a (von vracc) m. Wolk 11, 8, 2, 
5, 2, 2, 3 - 7, 2, 8, 2 - 9, 1, 4, 3.- - 13, 2 - 9, 1, 16, 2 - („schlechter" RV. I, 
”vareoya (ved. fiir spateres varao(ya; 	Sch. 
zu II, 8, 1, 	1, 3 	erklaren 	den 	auffallenden 

42, 2 - 120, 7 - Bez. 'des Pani RV. IV, 
8, 13, 4) - - 	(eig. 	Zerreisser = Pflug 

Accent aus gaoa „vi•sha, 	wo es aber fehlt; RV. I, 117, 21 vgl. Nir. VI, 26- Bez. des 
Uoad. vareqya) ma erwahlend, 	erwiinscht I, blondes (?) RV. I, 105, 18 nach Nir. V, 21 
1, 1, 5, 4 - 5, 2, 4,14 - II,.  1, 1,1,1 - wo abet Accentvariante•und in Folge davon 
4, 2, 2, 11 - 14, 2 - 6, 2, 10, 3 - 20, V. L., 	vgl. jedooh Arncavrjs , 	Atn6i9aq und 
2 - 3, 10, 1 - 15, 1- 7, 1, 1472,- s, Ruhn in Ztschr. 	f. 	Wissensch. d. Spr.,I, 
1, 	1, 3 	'7.- 	11, 	1. 	'-- 	 . 147; :----- vajranama 	Naigh. II, 20] - 	,-. 

-[Irrig babe ich huller das Thema urushya (fern. vigil (NB. Accent) RV. 	I, 116, 16 - 
fur Futurum dieser Wz. genommen und doss- 117, 11 - 18). 
bath oben (S. 31, 	wo urushya 	zu corrig.) • .: f k tab a rhis 	Adj. Bahuvr. 	gereinigte• 
hieher verwiesen. 	Es hangt mit dieser Wz. (vij vgl.apivi.j) Opferstreu habend, Bez. 
zwar wurzelhaft zusammen, ist aber Deno- des Priesters (= itvirinama .  Naigh. III, 18) 
minatiy wie RV,..1,1, 7, 5, 4 zeigt, wo uru- I, 3, 2, 2, 2 - 9 - 11,2,1,6,3- 7,1,7,1. 
shyati Praes;, 	und I, 	119,, 5. wo 	urushya- • - v fits ha m. Baum 11, 4, 1, 21, 2. 
thas die Bed,. des Imperfect:. lig; ich leite • • [(vfj) yik =balanarna Naigh. II, 9 (vgl. 
es von einem Thema **!urus Schiitzer (vgl. "‘, rj"$. 	 . 
tarushy S. 78, vanushy' S..164) Imper. uru- 

t
d • vrj wil 	.pi Par., 	I Par., II Atm. 

shyA aus RV. in,der Note S. tv .kt zu II; 4, begranzen, reinigen, Atm. in pass. Bed. v1- 
1, 22, 3; vgl. RV. I, 58, S --,- V1,2,2215 - fijate II, '3, 2, 3, I (gacchanti; RV. V. L.). 
Potent. tirushyet. RV. 11,•3, 1, 4). - '- api zureinigen vajanti II, 6, 3, 17, 3 

- apit entfernen vfnute I, 4, 1,2,1 (RV: (sarapayanti). 	• 
y. L.) - offnen avar (ved. Aor. V) II, 5,1, - Ora abwehren, 	verlassen, verwerfeit 
20;2- - apd vYdhi (Imper. Aor. V. vgl. je- 
doch Par.'. VI, 4, 102) ‘11, 8, 1, 2,2 - varat 

varg (ved. Aor. V Pin. II, 4, 80) 1, 3, 2, 2, 
8 - II, 8, 1, 12, 3 - (vgl. RV. VII, .6, 5, 

( Let 	Aor.) II, 8,',2, 4, 3. '5 	trtni 	cirsha 	pard 	vark . „er schlug ' drei 
- A anbeten viholinahe 	I, 5, 1, 4, 2 - Kopfe rib"): 

2, 3, 5. - 	erflehn I, 2, 1, 5, 4 - 6, 1,, 2, **vfjan a n. Starke (= balanama Naigh. 
2 - 11, 2, 1; 5, 7 - 7, 1, 2, 2.- 2, 2, 1 II, 9) I, 6, I, '5, 8.(SvC. saiiigrama - 	RV. 
- 13, 3-- [V.L.RV.11,3, 2, 7,3- II, 2, Sch. balasya) -; Sande II, 1, 1, 10, 2 (upa- 
1,2,2 varas] - umgeben AvYtalI, 1,1,13,2. dravyaoi - RV. V. L.) - 3,.1, 19,3 (ba- 

--a pari 	umgeben 	parivrta (I Pao. VI, 3, Tani) - 6, 3, 6, 2 (hirisaka) - 	(vgl. RV. I, 
116) II, 7, 1, 6, 2. 	 . 51,15 pugna - 60,3 proelio - 73,2 pugna 

- pra inslosondre anbeten I, 1, 2,1,5 - - 101, 8 habitatio - 11 victot - 105, 19 
[ilia V. L. RV. I, 6, 2, 1, 9 (Imperat..Aor. certamen - II, 1, 15, 2 cit. enter ji jenya.  

• V, Atm. = cfootu, bhajataro Sch:]. S. 72; 	aber 	in 	alien 	diesen 	Stellen 	und 
- vi tiffneri vkr (ved: Aor. V) 	entfalten . wohl auch in mehreren der aus SV. tinge- 

ivar, mit Atigfnent A (pao: VI, 4, 73), von fiihrten passt die Bed. „Opfer"; welche aus 
West. irrig unor %-vi gestellt I, 4, 1, 3, Begr. Starke hervorgeht nach 	Analogie der 
9 - vi altar 11, 6, 1,.4, 2 - (vgl. RV. I, Bed. /on 	kratu S. 50 - 	fraglich 	ist.  mit. 
92, 4 - 113, 4.- 9 .-. 13 - 14 u. s. w.) RV. II, 4,14,1 sari] yivyaindro vitjimmil na 
- 2- hieher auch II, 8; 3; 17, 1 (so auch blnima ',1„)harti 	svadhavakv 	opacarniva dyim ; 
SvC.), .wo avar vor a unregelmiissig in avo dem Zusammenhang nach heisst es Gewand. 
ubergegangen vgl. ved. svd aus svar vor r (in 7 -- verschieden accentuirt ist vijanam RV. 
Van. Pan. VI, 3, 109 	end 	Rec. 	v. Mall. I, 48, 5 wo Ros. animantia). , 	. 
Chrest. 51) 	und umgekehrt 	in 	den Veden vrjina Adj. 	schlecht 	1, 2, 	1, 1, 	9 (vgl. 
oft ar fiir as, wo 	spateres Sskrit 0; dafiir RV-. I, 31, 6 - V, 5, 2, 1 - 	VIII, 4, 15, 
hestimmt mich, dass vi-.vt der solende Aus- 3, cit. enter sairigir). 
druek ist (vgl. Stellen bei West., unter vi- 	• vi-t 	I Atm. sich drehn (vartate -•gati- 
vi; eben so nehme ich auch vi avo divya karma Naigh. II, 14) - 	Cans. vartay Par. 
RV. V, 5, 22, 1; RV. Sch,. ziehn es zu vas schleudern II, 7, 1, 15,3 vartaya '(Ii ved.)- 
welches wegen vi-uch an und fur sich miig- - atm 'folgen v4vrte (ved. a;' ob zu Caus:?) 
lich ware; dagegen spricht aber. auch eini- I, 4,2,, 4, 3 (Agacchati SIC.). 	. 
germaassekdas Augm: a; diess scheintnam- .7  a- herbeikornmen vavfte (a. anu) I., 5, 1, 

   
  



• '•*fia-mirl 	 --.- 	17 	- 	 vi:dbA 
V : 	• 	' - 	. 	1.• 	"' 	 , 	•, 	• 	 • 

4, ,5 ich‘int .Causalbed: zu bagena (RWV.L.) 2, 3, / -, 7 (RV.• V. L.). - 	4, 1, '2, 6 •-• 
--- Caus..lierbeibewegen. ,vailayamasi 	(ved.) 1, 3, 3 (RV. Sch. 4varakasya vishtiniro-.5, 
I, 4, '2, 2, 3 - Potent: Aor.•vavYtyam I, 4, dhakasa , megliasjasurasya 	vd tante yadve 

' 2, 	4, 	8 	a- • vevYtyus 1, 	4, 	1, 	5, 9 	(RV. avarplealgem catriinam llama) - II, 4, 1,10, 
V. L.) --1  fvg1.*Iiidie. avavartat Pen. 	VIII  4, 2:- 5, 2, 18, 3 - 6, 2; .1, 4 - 3, 4,2 - 
7- Letvavartat RV. V. L. I, 5, 2, 3, 4]. 8, 2,-1, 31-- 2„ 3 - 17; 1 - 9,1, 10, 3 - 
' 1-- dd Cans. ,vernichten 1, 3, 1, 2, 8. • 3. 4, 1 - Sdperl. -beldame sehr siegreich 

-' ni•zurOckkehren II, 9, 2, 8, 2 - 3. 1, 1, 2, 4, 9 - 3, 1, 2, 5 • 	2, 2,„ 6 - 4, 
- vi Caus. 	nmdrehn. 'machen• (umdrebn.  1, 1, 9 - 5, 2,,1, 10 - II, 1, 1, 15, 3 -,- 

vgl! RV. bei West.; umballen) I, 2, 1,-3, 7 3, 2, 3, 6 - 901, 10, 2 -,14, 1. 
(Sap. anyarimem k1) -- 'pre- eau- vt sieb 
vor, nach, um bewegen vavrte (s. arm-, ii-)' 

v i•th a Adv., spielend I, 6, 2, 2, 5 2  II, 
4, 2, .1,.3 - 8, 3, 16; 2. 

1,•Is 1,.5, 7 (S•vC. parivartayati, 	anyartipani r„„i • vi• dd b a crav as .Adj. Bahuvr. grossen 
karoti). 	 a 	' • Ruhin (oder Speise) habend 11, at  3, 9,• 3. 

- sam Caus. I, 5, 2, 2, 5 = vollenden „ . ',vidh I Par., wachsen machens erheben 
• I, 2, 2, 4, 8 (samyag vartay.atil1V. Sch.) 	i H,. 8, 1, 11, 2. --; II, 5, 2, 9, 3 - 	I, 3,.2, 

' Tit fem. Wendung, That.i, 2, 2, 3, 5 .1, 8 - II, 1, 2, 4, 3 -15, 2, 20; 2 - 8, 
•.(karmane RV. Sch:): ii, 	• 	• . 

!Vita Schatz (?) TvYtam =‘'.. dhananamii 
'4-, 4,.3 	anschivellen machen II, 1, 1, /3, 
1.2-,a5, 2,'20, 3 vardlie (a ved.) - 9, 1, 1, 

Naigh. II, 1Q) II, 5, 2, 21, 3 (s.Ilebers.;hist 3 -:. vermehren 	Ptc. Pr. 11, ,  5, 1, 2, 1 - 
RV. I, 10, 7 suvivita zu vergleichen? Rns:,  ii•dhar..I,;1, 1; 3, 1 (Plc.. Aor. VI 	vgl. Pan. 
Uebers. valde extensum ist gegen 'Accent), . • 

vf Ira (von yr in der Beds zuriicklialten.;* 
.1,* 3, 91.;*÷•..11,V..,Scb. vardhamana) - 2, 2, 
4,7 -...,,,' wachsen vavardha 	I, 	1, 2, 2, 9 - 

urspriinglich wohl•i•die•nicht regnende den Re: ved.' veviidh (mit "Causalbed, ; AY- Sch. 	zu 
gen gleichsam verschliessende nicht spendende I, 51% 3, 8 *Mart die Dehnung aus Pen. 
Welke vgl. RV. IV, 6, 9 ape vavriven; 1, 36, & ' Ylli.1, 7, 	deisen• genii 	nicht weiter ausge- 
ghnfinto vftrem ataran redest aOh „den Vritri% ilihrt ist; s. Bohtl.gana : tuj) ; 	wachsen ma- 
tOdtend, retteten sie Himmel, brae and Was-. ; chen, 	erheben2vavidfins.11, 2, 2, 19, 3 - 
tier"; Indra Offnetdiese Welke mitseinem BlitiL   5; 2, 17, 3 -; Pie. vayfdhves angewachsen 
strahl, 	so dass sie ibren Segen herabzu- I, 4, 1, 6, 9 7- II,• 4.1, 23, 2- s. Atm. --t 
giessen genothigt ist, vgl. Nir. II, 16.-.17; ..2-• Atm. wachienA, 6, 2; 2, .1 - verber'r- 
Holtzmann, 1ndravijaya 66; 111hbh. 	11, 96; licht werden ii, 6, 3;11, 24- I,'1, 1, 1,`7 
98; Rainey. II, 25, 30 u. aa.; daher vItiell vardhase (Lef Pr.) - I, 1, 1', 5, 8 --4 II;  7, 
= meghanama Naigh. I, 10; *Mem= dha-• 1;5, 3 -,:-: s,..4, 1, 5, 7 ---? 6., ‘2, 2,. 7 - -4 
nanama 	Naigh.'11, 10) n. (in.) 	Sing.' N.. p. Pf. vpidtc(s.;;Par.) wachsen vavi'dhe 1, 5,1; 
der, als Damon gefassten, Segen hinderndon , 3, 3 - 6, 1;..4,47.:- II, 1, 2, 17, 2 - 5, 
Gewalt 1, 2, 1, 3, 5 - 3, 2, 2, 5 - 4, I, 2, 10, 4- •-•-•*§,,•3, 1;  1 	- 	[V.-L. KY. 1,,5, 
4, 2 - 5, 4 - '5, 1, 3, 5 - 	II, 8, 1,-13, 1,.4, S]Y-. Ptc. vevifdhane gowachsen, imach- 
2 (Erdbeben machend)- Plur.n.Base, Feinde tig I, 4,.2, 4, 5 - II, 6, 3, 17, 2 - 	ver-- 
(vg1.•mitra)41,.1, 1, 1, 4 - 2, 2, 4, 5 - 3, ehrt II, 7, 3, 9, 1 - vevi•dhenya (enya ved. 
2, 1,'6, - 41 .1, 4, 7.- 5, 1, 5, 2 - II, 1, Air -anlya) zu, verebrend II, '8, 2, 10, 3 - 
2, 13, 2 -•2, 2, t3, 3 - 3, 1; 13, 2 - 6, [Paperat..vevidhasva RV! I,.31, 18) --.- - 
2, 9, 3 - 	(vgl. Indies. RV IV, 5, 15, 3 Gans. erheben 	II, 1,•1, 4, 2, --: 	1, 2,„ 1, 3, 

' cit. unter papa) - (Kampf?) 1,2, 1,4, 6 - 7 -'II, 2, 1, 17, 2 (RV. V.. 11.)•- I, 41 .2, 
3, 1, 5, '2,- 4, 1, 5, 6. 	' 1, 3 -- mehren II,e2, 211  10, 3 vardhayA . (a 

• ' vitrakbada Adj. Vritravernichtend IT, 
a 8, 3, 3, 2. 

.ved.) - segnen. 11, 3,.2, 2, 2. 
- abbi Atm.. in passiv. Bed. gestarkt Wek-- 

" vitratUr Adj. (von -Wry Pen. VI,4,21 den: avardhathas 1, 6, 1, 2, 11 (RV. V. L.). 
• and vgl. 11, 8;' 11 8,2 vitram tdrvasi)Vritra - pre Atm. ;unehmenvevidhe (s.siropl.) 
,besiegend 1,, 4, 1, 2, 9 (RV. V. L.). 

.vitra tfir y a (a. vor.) n.•Feindebesiegung, 
II, 6, 3, 18, 3: 	 ,  

•••:- vi Atm. 	glbd.: 	vfivfdite: (s. 	situpl, u. 
• Schlacht (=-- saingremaname 	Naigh. 	II, 17) pre-) II, 6, 2,'6, 2. 	 • • . 

II, 7, 2, 10, 2. 	' • *vidh 	(f.) Wachsen, Segen; nur iin Dat.' 
vitrahity a 	n. Vritratodtung 	II, 6, 	, sing. Ev•i•dhe 	I. 3, J, 5, 7 -"-A2. 5,1  - 	II; 

19, 1 - 8, 2, 9, t - 9, 1, 7, 3 - (auch , 
Vitrahaty A fem. Vert. Pen. HI, 1, 108). 

1,2, 12, 3 - 3, 1, 14, 3 	 -- 	 7, 2, 4, 2 - 
[V. L. RV. I, 4, 1, 3, 2].." 

"vit r ahatha 	Vritra-, 	Feindetodtung, 
Schlacht I, 1, 2, 1, 6. 	 A 	_ 2 

vfdha •m. 	Forderer 1, 4, 1, 3, 2 (RV. 
V.I.) -• 1, 5, 1 - 	11, 1, 1, 20, 2 - 	2, 
12,• 2 -- g, 2, 14, 2 - 5, 1, 19, 21  - 3 U "rchin tn. Vritratbdier 11. 2'4

;  
'' 	'' 

5, 6.-• 3, I., 3; 3 - 2,  2, 5 •-,-; 	, ! • 	, [V L RV. I 2 2 1 7] • 
4a 	_ 

   
  



. 	, 	, 	
.- ri.'sh 	- 	In., 	 -4edhall A .., 	,.  

• . :I'! 	,„ 
iCsiii; Par. Atm. regnen. 	' bend e..Beiwo Bea 	Wassere 	11,-'2,. 1 ; 18,. 3 

lid herabregnen 1, 3, 1,5,8 vavishasva (parjanyah path yasam). 	. 	• 
(vgl. bei vidh : vavillhasva). 	. . 	" vi'shabhti 	(vgl. 	vishan 	u4 	GWL". II, 

Vishagana'.m. N. p., eines Rig-Veda- 331) ni. Stier (Soma damit verglicben) 11,.7, 
Dichters - Plur. Nachkommen 	desselbpn 1, 3, 3 - 	Beiw. 	des Agni I; 1, 2,' 2, 9 -t-- 
(vgl•Bhi.gu 	aa.) II; 4, 2, 	1,..2. 	: 	0 des Indra 1, 2; 1, 3, 5 - 4, 1 - 5, 8 - 

Irish apiti 	Adj. 	Bahuvr. 	ilic 	Elle des . 2, 2, 7 fishablia (ved. %Too.) - 3,1, 2 2-7 
Silers habend .1, 3, 2, 3, 1 (SvC.lishasyeva 4, 1. S, 4 - 5, 1, 2,, 5.  - 11, 1, 1,16,1 - 
gamanaiii .yasya sa vi'shajatili; 	yatra Banta- 
vyarli taira vrshavad gantety artlial) -. Stev. 

5, 1, 14, 2.- des Soma I, 6, 2, 4, 4- II, 
3, l e  19, 3 - 2, 1, 2- 6, 2,6,2-3,16,1. 

universal 	perambulator; - 	RV. 	Sch. se7  • +1 	• v.isha m a nas 	Adj: 	Bahuvr, (?) 	Muth 
kti-bliir akislita). 	. , 	• 	, 	 , 

"vis h an m. Stier,.(Vgl:RV. VII, 4, 1,1 
eines Stiers habend I, 4, 1,5, 5 (SvC. vfshe 
mano yasya sah;•St. supreme lord).. 	. • 

cit: unteroxi -tan S.'76, wo rartivat dent-. • * vi s hav ca la, Adj.Bah.des Stieres Werk 
lieh zeigt., 	dass 	es 	iii, seiner 	eig. 	Bed. 	zu l'' verrichtend, ,Beivv. 	des Sonia 	I, 	6, 	1, 2, 8 
nehmen - V11,4, 9,5. tit. unter Lana S.77.- 
Sch. gewohnlich yAmiltitliii marshitr;-ved..vf,•. 
shanam, 'a-sharpie, 	vlshar)tis. mit A Pan. VA' 

(varshanactla it V,. Seh.),.., 
vi.sh'a y, (Pad. RV: vrshgy) 	Denom. Atm. 

sich wie ein Stier betragen (vgl. West, De-, 
4, 9) Beiw. des Indra (als besaamenden, ;tile notn.). I, 	61 '1, 	2, 	11W (vom Soma; 	briillen' 
vf.shan 	eig. beisst s. 	GWL‘.  I, 329. inibes. vd, vrshap ; SvC. sektriyaso -; RV. V. 1.) 
332) - 	I, 2, 1,• 3, 5 - .6 ,- 4,, $ -;-,. 	3, 1= ' 11, 	1,,' IT, 	160.2 	(von, Indra-; 	vgl. 	RV. 
1, 5, 	10 vf-sharjam - 2, 3, '1•;;-=';_4,„2, 4,11. • I, 	.32; '•3).„ 	 . 	• 	. - , 
vishanarn - 	5, 	1, 	3, 1,1?) --,7' 6; 1., 	4,' 	9 " • *[---1,ad .V. ,L...11V1 I, 6, 1, 2, 	11 	(visha- 
(RV. V. L.) -• 	II, 2, 2„11,, 2 	76, 2', 20, ..1-- hd, ac.arati)].. 	'''' 	01' 
1 	- 	7, 3, 7, 	1 i•-•-- 	17, 	1 	,,- 2 -,- 	8,'1;'"2, 2 .vi'shti C Regen If; 3, 1, 3, 3 -L 5,3 - 
=.- 3 -' 2, 2,,1 -4 9, 3, tt 21- Beiw.:_dep .2, 17,`2-1-,  4, 2, 11, 3 - 	5, 1, 2, 9 -: 6, 
Agni I, 1, 2,' 5,'3 - II, 5,1, 9, 3 - 7;2, 3', I,• 1 - 3 - [V. L. RV: II, 3, 1,4,2]- 
2, 2 - 3 - 9, 1, 18, 2 -:des Soma L -P,. Plur. glbd. 11, 8, 	1, 	18, 1.. 
2, 4, 3. 7: '5, 3 - 4'.-- 6, 1.2, 8 - 10-.- ' '• "vf shtidyri Adj. Bahuvr. Regenhimmel 
4, 6 - .9 - 2, 2, 6 -''9 ••-• 	11, 2, 1, 3, 2 habend II, 5, 2, 17, 3 - 6, 3, 11, 3. 

3 - 11, 1 --a 4, .1, 3', I .- 2, 6 - 12, *.vf sh O m at Adj. regenbegabt, II, 4, 1, 
-2 -,2, 1, 7 --4 2,V- 5, 2, 3, 6 -' 6, 5 3, 10 - 5, 2, 10, 1. 
_44, 2, 1.5, 2'- 20, 1 - del-GOtter I, 2, iishoi in. Widder.(vgl, GWL. I, 329) 
1,5,4- Adject.segnend: Beiw.iler,Arme,des -Bez. d. 	Indra (die 	besaamende, 	segnende 
Indra, II, 6, 3, 7, 2 - der Ki?sse..desindra Kraft) II, 5, 2, 23, 3 .- 	Beiw. des Blitzes 

•I; 4, 1, ?, 6 	vi'shanA --- .111, &,• 2. 23, 3 - 
des' Wagens • des 	Indra • 1, 5; ,,r, ;3,-10 	vi- 
sharpy' - 4;6 ''I shanam - des Wagens der 

(segnend 	vgl.' vi'shan) 	III 	8, 	1, 	13 	2 	'(vgl. ,•, vishni unter vishijya). 	,  
*114 s h ny a Adj. stierartig (von vishan) II, 

•Asvins 	II, 8, 3, 	17, 	2 	vt.shanam -•-• 	Berl*. 

	

des Reichthums 	1, 4, 1, 3, 5 	- „vi'shanam.  
2, 1, 3, 2 - 	2,„11; 2 - 7, 3, 1, 2 - .19, 
2 - 9, 1, 7, 3 •-,- '[RV, P, 51,07 1st in der 

des Indrarausehes•I, 4, 2, 5,.3 *rshariam - Ros. Ausg. vi'slitya 	in.,vishoya zu 	andern; 
,des .Blitzes 	I,I,. 1,' 1, 	17, 3 - 	traufelnd (?) eben so dbishlya in dbisbnya I,• 3, 2 - 89, 
Beiw. der Opfrer II, 7; 2, 2, 3,virshaoas - 4 -L-• 117, 14 ;7  (vgl..R17...I, 53,6 - 108, 
Superlat: vett vishantama• am meisten 'stier- 5 - 	vishni fiir vishriyam RV'. V; 7, 26, 5 
artig.  (segnend?) "Beiw.Ides Indra' I, 2, 2, 1, -•• cit. unter pariciksh S. 119). 
4. 	- vishan n, s. lisbaririmari. 	• 	• [Te I Par. Atm. vveben, ausspannen V. L. 

1 	,•yish an Ama,n 	II, 4, L. 21, 3 wird im RV..1, 6, 2; 	1, 7]. 	• 	• 	 a 
RV.-Pada als 	ern'. Wort,, genommen,_ nicht **ad as n. Erwerb (lid), Reichthum (:_- 
einmal als Zsslzglabezeichnet 	end RV. Sch. dhananatha Naigh. 	II,,,10) .11; 6, 2, 1, 3. - • 
erklaren es'alspvandva fur vtshanfimanl von [Das Wissen;, in jalavedai .sicherlich wohl. 
Vishan Regen (carandrii varshanam) end nil- wegen des Vergleichs mit vipra int5,2,3,9]. 
man Beugen (clurfitiarii namanatn). SV. Pada •• vedya Adj. sehatzebringend I, 1, 1, 1, ' 

'venni es in zwei Worter von denen (ham- 5 (SvC. vedanarha jiianarha - vq. aber RV. 
'ste dannsebenfalls nentr. win muss; es wiirde . „und", 	wie 	in den Veden so oft, 	fehlen: 

VI, 1, 30, 3 	agnir vadyah mit raja rayinam 
zusammen). 

S'vC. = RV. Schl. 	• ved has (vgl. eandramas S, 66) m. Ord-) 
Ivisharlidlii h = meghanama Naigh. ner (Sch. vidhati.) [V. L. RV. 1, 2, 1,1, 5) - 

L.101. 	 ' 	' 	, 
"(yin a p a ti) fern. -patni Stier (als den 

(Schopfer RV. I, 72, 1 vgl.medhasS.150)-
[vedhastama RV. I, 75, 2] - damit istSoma 

saainenspendenden; Regpn) zuniGemabl ha- • verglichen 1l,'.6, 2, 3, 3 - tez.des Sonia 

   
  



v 	hasyW, r• • 	 vricab' 
. 	 . 

1, 6, 2;.3,:e (vg1.1RV."1, 65; 10 (R. 5b)) 4 	• [v y a n a ei ("von:vi.und ac Ygl:Pf. ajnaca, 
des Agni I, 2; 1, 1,. 2 - 4, 	1, .5, 9 -,-.- 	H, ' anace (. 17)) dUrchdrina

°
end 	V. L. RV. II, 

6, 3, 14, 3 (vgl. RV. 14  60; 2) •-•-• [der Ma- 	.3, 1, 1, 3; vgl. RV. VII, 5,6,6 u. das rol- 
l-tits (?), RV. I, 64, 11 - 	Priester (= me- 	gender •:=_- baltunatna Naigh. III, 1]. 
'dhivinama •Naigb. Ill, 15) 	1, 1, 1, 4, 8 - 	•vy Ana gi n• dent 	vor. .bedeutungsgleicli 
11;  2, 1,114, 2 - 3, 1, 1, 1 - 4, 1, 3, 3- 	If,. 3, 1,1,3 (vyapanacilli Sve. wie RV.Sch.). 

	

'' 2, ,2, 5 - 9, 	1, 1, 3 - 	[V. L. 	RV. 	II, 	' ' vy Ush fern. (von vi -- vas 	und nch 
4, 1, 11, 2]. 	, 	 ' • 	' vgl. ushas) das 	Aullcuchten 	II, 	1, 2, 	14, 2 

• v edhasy a 	f. Opferlust.((?), von einem 	.(prakacatta). 	. 	 .. 	, 
Denom. von vedhas (vgl. gayyaya u. aa.) Ili , 	vye (aus vi 4 i),I Pan. Atm. bedecketi,• 
5; 2, 13, 3 (ved. Instr. yaigavidhanecchaya). 	;.,sich umhiillen, 	mit Keens. ayyatalkor. yi, 

	

men 1 Par. Attn. lichen 	(=-- kantikarma: 	vgl. Pan..VI, 4, 64 vgl. 45) 	II, 3, 2, 20,. 3 
'Naigh.I1,,6), verehren (=arcatikarma Naigh.-.4 (Sch. gamayanti od. gaechanti zu vi Wein' 
111, 4) 1, 4, 1;.3, 8 - 	6, 	1,4'5, 5 - 	II, 7,; .sic es von kshipas,.welches sic fiir NOmin.• 
3, 12, 1 - [= gaiikarma.Naigh..1.1, 141. 	fionehtnen, ahhangig machen; 	vgl.` anal 'Nit- 

	

.- v en a ,m.. Liebhaber, 	Geliebier 	(vgl. 	ly, 	19 fiber vyantah und RV. II, 4, 1,4)4,7  
priya 	ti. 	RV. 	I, 	61, 	14), 	Ilez.'der 	Solute 	mit fustrum. 	ii, 5, 	2,' 4, 	1 .(drnuakalacatii 
(vgl. RV. I, 83, 5) 1„4, 1, 3,9 .(SyC. kanta, 	'kali gachati - 	RV. V. 14 - 	mit Locat. 
bjjvala) - Priester (= anedhayinamaNaigh: 	II, 6,?., 3, 3 (achadayat). 	r  
HI, 15) 	1, 4, 2, 2, 4 	(vgl. 	RV. 	VII)  '3, 41, 	'-'a mit 	Loc. 	sich .einhiillen 	avyata. H, 
4) - [fem.tGeliebte RV. I, 34, 2..--, 56, 2 ' 1, 2, 20, 2 	'(ayiktoti) - 6, 2, 3, 2 	(Sch, :0.- -,..-, 	• Yajiianama Naigh. III,' 111.. 	 . 	. wie eben): 	. 
• *cp.(vgl. vip, mit welchem es pig'. iden.-- 	-"pari.sich „umhtillen, mit Accus. 	II, 5, 
tiich) ,L Atm. zittern. 	Cans:11, 3,2;,9, 1. 	1:s 2,446 	(plryacchadayati) - 	6, 	1,' 9, 3 -- 

- pra. 	Caus. 	erzittern, 	ertonen Jnachen 	2,•17,*2 yyata. 	, 	a 
11,.3,- 1, 19, 3. 	 ', , 	..., 	- pry. vorFiiglich (= schon) skit Wien 

*:[vep as --4.-- karnaanama Naigh. I1,1 (zit -' 	II, 3, 2, 4,•1 (R‘". V. W.'  
ternda eifrike Thatigkeit)]. 	• 	• 	- 	vya m an n. (aus vi +man Hulk RV. I, 

i a I. Partikel , 	versichernd .1, 	2, 	1, 2, 8 	34, 6 - 118, 7 -g- ,IV, 8, 9 - 	V, 	5, '1,5 :- 
(mit folg. u•vgl RV. I, 105, 2).. 	' 	cig. Adj. Ilahuvr. mannigfacte Halle habend; 

- [v e shtlj. (V. I,,,. vecali) -=-. karmanama -. , miv.idhatit gamanain devanam atra ; vgl. Una(1. 
Naigh. 11, 1 vgl. vith]. 	. 	•, 	' INy 1521  weIches aber gegen Accent) Him-' 

**[vaitattah =-..'vepah Naigh. III, 29]. 	mel.'(I.7--- antariksItanama Naigh.1,3; =din- 
va 1 c v a n a r a eAdj. (Sch. gewohnlich: 	vi- 	'Arne Naigh, 	I, 6) 	1, 6, 2, 	2, 7 	- 	13, 

	

eyeshatb nararjaiii•savhbandhin, igl.vicvanara 	1, 2, 12, 2. 
und Mhbh. 1, 716, 3), alld. Merisehen 	um- 	v raja 	m.' Xnlistall if, 4, 1, 3,'6.- 6,' 1, 

	

fassend, Bez. des• Agni 4,:'1,,2,. 2, 5 - II, 	5, 7 -.- 2; 4, 8 - II, 2, 2, 11, 2 - 	0, 2, 

	

8,2,19,1 - seines. Glanzes It  6, 2, 5, 8 ( val. 	4, 3 - [:--, -- meghanama Naigh. L 10). 

	

gy. 1,59 -' 98 - Be'z..alter...Giitter VI,2, 	• v r aj a n a n. Strasse •(fvraj) II, 5, 1,9, 2. 
37, 4; 	vgl. •die Yedantische' Auffassung 	bei 	'vv r a t it n. heiliges Werk (=.-:- karmanarna 
Windischm. Sank: 144). 	.. 	- 

	

i 	Naigh. 1144 '41 Nir.• II, 13)•I; 1, 1, 5, 3 - 
vyac 	(aus vi 7E. ac (aw) umkriiinmen 	4, 2, 3,t2 -.- II, 3, 2,45, 3 - 20, 3 - 6,• 

	

Izeigt) •V..I 	1, 2,  3 ..... 7, 	2, 	13,„ 3 - 	8, 2,  5,  3 - 	9, aber neues*Thema 	wie 	Accent, 	
II "t!par. umgeben, umfasseni, 4, 1;2,40 ..- 	, 	1,  11,  2 :-- (-made?) II,. 3,  2,  1,.3 (vgl. 

• '8, 2,2,2 vivyaktha (ved. Pf.i red.) -vgl. Stel-• 	RV. I, 101, 3). 	,- ‘ 	 • 

	

''len aus.RV. bei West-Lunter vyac. 	- 

	

b ih =-. krodhanania Naigh.'11,13;  	[(vr-tqc VI)NI'veati= vadhakarma Naigh. 
' (sr Y a 1  - • 	,-, • 11, 19; = danakarma V. L. Naigh. 111, 20, 

.vgl 	RV. RV. V, 1, 1,  olv 	 spenden Burch Wolkenspalfen vgl. di S.93) , 	-tryay,  (aus vi 4 i (s. West. daselbst) ent- 
.standen (s. das vorige) I, X Par. hewegen. 	.- VII vrnakti (oder zu vilj s. West. un. 

-Spa 	entfernen 	[V. 1. 	RV. 	1, 	4, 	ter letzterem) = vadhakarma Naigh. 1I; 19]. 
1 ,• 2, 1]. 	y r a' t a h - manushyanama • Nigh. 11, 3'; 

• "vyacva in vyacvam 1, 2, 2, 3, 8 .SvC. 	vgl. RV. I, 85, 4 vishavratasahl, 
vegitacvarn, ciglitam, Stev. like a fleet horse; 	• [yr Lid h an =tnaltannama Naigh. III, 3 ; 
dafiir 'kOnnte 'man II, 2, 	1, 8, 3 	anfiihren; 	vgl. RV. I, 109, 9 - 	II, 1, 25, 4 cit.'un- 
*oh( eller N. p. 	des Rig - Veda - Dichters; 	ter niyUt S. 112).. 	 .  
vgl., RV. VI, 2, 12, 1. 	 . 	• [v tie 0!  :-_-_- angulinarna Naigh. II, 	], 
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CA 
	

sate 

• Y. 	 . 	• 
• , 	• 	• 	ik 	' 	 - 

"ci nur in cam lied, Gliick:(-. 	sukha-. 	• 1-- i, 	D'esid. .zuspenden 	II; 8; 	1, 	10, '3 
mama Naigh. III, 6; mit Gen. und .Dat. Pan.' 	ciksha (a ved.) •-•! 9, 1, 12, 2. 
II, '3, 73; 	Vopad.' Mgdhb. s. Bohn. 	Ind,:;' 	**- iipa Desid. belehren, regieren wet-.  
ohne Zweifel von VIM eig. beruhigend, be= 	.len, bandigen (vgl. cats) II, 142, 18,-1 (sa- 
glfickend; es wiirde sich dazu verhalten wie' 	.mipe kil. 	 . 
-ga'(in Zsstzgen) zu gam; da es aber nur 	cakuna 	m. Vogel. 1, 4, ,  1, 3, 8 (Svc. 
in dec Form cam vorkommt, 	so weiss ich. 	cakta) , - II, 3, 1, 11, 2 - 5, 1, 1, 3. 	- 
nick, ob wir nicht•geradezu cam als Thema 	ca k ti 	fem. Kraft, Macht (s. Am. K. II', 
nehmen dfirfen; 	es wfirdi diess zwar gegen:8. 1, 19) 11, 4, 1, 16,•2 (vgl. RV. I, 31, 18 
die 	phonetischeri • Regeln 	des 	classischen 	.- cakti val-vida va 109, 3 - [----- karma- 
Sskrits verstoisen (radikales m hatte n wer-i.' nerna Neigh. •II, 1]. 	 . 	• 
-den miissen); 	allein 'diese 	gelten air' Scht., -• " vakmani n. 	[Mime - karmanama 
vadische oder 	alte Weider 	noch 	nicht in4.•.'Naigh. 'Li (V. L. vagina s. weiterhin] II, 4,. 
ihrer ganzen Ausdebnung; diese VermuthUng 	2, 2, 8 - 6, 4, "/,'2 (vgl. RV, VI, 8; 24,, 2 ' 
wird mir 	sehr 	wahrscheinlich 	durch 'den 	- VII, 1, 27',. I). 	' 	 • 4 
Superl. 	* &lama , 	welcher sicherlich' mit 	cokra..(eig. Adj.,' machlii) Bez. dos Indra, r  
cam 	zusammenhangt ; 	unterstfitzt 	wird 	sin 	-I, 2, 1; 5, 6 - 3, 2, 3; 2 - 4, 1;5,2- 2, 3,2:• . 
durch die Zsstzgen cambhavishtha 	combhit 	" [(v.a k va n machlig ; ved. fem.) Orval?' 
(welche s.), und die Ableitung vanillin (wo • 7.-:.-1  bahunama Naigh. II, 4; =gonama ebds. 
O.); und 	es Besse sich dann ."chmi RV-. I, 	II, It I, =..ilt Nir. I, 8 vgl. RV: yi  2,22,41 
87, 5 und "cimam RV. I, 33, 15' veielleicbt '''irill'otti-i'. 'Litt. 88, 4]. 	. 	' 	. 	. , • ' 
mit cam. Yerbinden), 	als Nom.' I,' 2, 1;. 3,'a 	•*cn g m1. Adj. Iritftig [cagrnim = sukhli- 
- als Accup. 41, 1, 	 I, 3, 13 ,-- 5; 2,11,•5.-4 	llama 	Naigli. 	III, 6). ,11, 	8, 	2, 	1, 2; (,vC. 
11, 1, 1, 1,-3 - 5, 1, 17, 1 -4 2,..20; 3 - ,. sukhakarau• caktau.va) 	vgl. cagmam - vapor 
6, 3, 3, 4 - 8,!3,4 	17, 3 2-•Vigh•yes S.156; 	ItVs IV, 2, 22, 1;' cagmais RV. 114./02 
adject. Bsatz RV. V11,4, rbei Roos. zu•RV.-- Prei'Ros.,zu RV. I, 25, 6). 
I, 23, 21 -,-- vgl: such RV. F,.90, 9 -"me' 	• [cag m a 	....karmandina V.L.Naigh.II;1]. 
insbes. V, 3, 28..29.'30 "- yl, 3, 22, 3). ' 	 •fcag rny a in = su4hanama .V.L. Naigh. 
, rrattis. I Par. Bingen, loben, preisen (=-_ •,III, 	6]. 	• 	 . 4 

arcatikarma Naigh. III, 14)' II, 1, 2, 2,, 2 ,.. ' 	%c  if cish t h a (vgl. Oa; ict. nehme "'vac 
I, 3, 1, 5, 10 - If, 6, 2, 8, 2 ••- - Pass. 	= oak (vgl. jamati S:70); Superlat. eines 
(casy0) 1, 3, 1, 4, 2 - II, 2, 2,; 13;2 - 	nom. act. (PAn. V, 3,59) 'oder. eines Adject. 
etc. 1, 3, 1, 4, 3 - 	Pte. Fut. 'ca.)sya (vgl. 	nach Pan. V, '3, 65) etarkster I, 2, 2, 3, 5- 
Pan. VI, 1;114 u..Kay. 	zu 	HI, 1,.109) I, 	4, 2, 2, 6.,(KV. V: L.). ' 
1, 1; 4, '9"- 4, 2, 3, 4- - [Plc: Pf, vasta 	, "c a el (von cak, 	a. da's 	vorige) fern. 

'n. Heil V. I...111r. II, 5,'2, 21, 2]. 	• Starke 	Werk (= 1carrnanama Naigh. II, 1), 
- pri sehr preisen, 	segnen II, 8, 1, 4; 	Plur. I,  3, 2,-5; 5 -, 4, 1, 5, 8.- 1,1, 4, 1, 	• 

2 - II, 7, 2., 	12.,. 2 - Vasishani, 	-shas 	14, 3 - 8, 2, 4,r3 - 9,. 1, 15, 3 - 	(vgl. 
'(Let Aor: I) ,I, 3, 1, 2, 1; -0 2, 	1, 5''-• 	11V. I, 17; r- 	62, 12 --'• 	103, 2 •-• 109, 
[pracasta s. besonders] - 	pracenla II, 5, 	7 .-- ;112,1- 122, 16:,- heilige Werko 
1, 18, 2 (RV. V. L):0' 4. 	f , 	 RV• III, 4-,, 	bei Ros. zit RV. r(, 20, 2) - f 

ft 

	

- prapra imam. mehr tpreisen It  1,1,4,1. 	[----.:--lirajilan4ma Naigh. III, 9; = vsliimitual6. 
• -"vi preisen I, 3, 1,, 5, 10. 	, , 	.Naigh. 1, 11]. 

	

cal". Vi IV Par. kraftig sein, vermogen, 	ca Op lair nit (s. Gana zu P411.112,140' 

	

zu jemandes Gunsten,' = belfen cagdhi (=...- 	vgl. liV. III, 0, 22, 2) Gemahl .  der Kraft, 

	

yaciiakermtt Neigh. III, 19; Imperat. Aor. V) 	der Cad (s. cad), Bez. Iles Indra 1, 3,2,2,1., 
1, 3, 2, 2, 1 - 	geben, mit Gen., 	11, 4, 2, 	(SvG.sariakarmapaiii; jyotishtotnadinaril pan) .  
4, 3 caktam - thun (wit Accus.) I, 3, 2,4, 	- 5, 1, 1, 1 - II, 9, 2, 11, 2. 	- 
2 - Ironnen cakema (Potent. Aor. VI ; ved. 	•0 a et vAr t• Ad)'. stark (a. Sch. KV. 1,29,2) . • 
Precat. PAIN III, 1, 86). II, 	4, 	1, ,7, 3 	(mit 	II, 9, 1, 15, 3 (Vokat. ved.) - (vgl. RV. I, 
folgendem Infin. auf am Pan. III, 4, 12) - 	29,2 - 53, 3 - 63, 12). 
- Desider. ciksh (Pan. VII, 4,.54),-vermb- 	"cam! v a su Adj. an Starke. reich (kar- 
gen wollen 	zit jemandes Gunsten ...-...--- geben 	madhana SvC.) 1, 3, 2, 5, 5 --• 4, 1, 2, 2. (= dAnakarmA Naigh. III,,,  20)• I, 4, 1, 1, 4 	cata n. Hundert 	(= bahunama Naigh. 
- II, 3; 2, 14, 2 --- 1, 3, 1, 5, 3 - 2, 2, 	III,  1) 1, 3, 2, 1, 3 - 4, 6 - 5, 9 - 4, 
•7 clksha (a ved.) - II, 7, 1, 4, 3 '(mit Gen. 	2, 4, 8 - H, 2, 2, 3, 2 - 	pi.  ji, 7, 3, 4,  
.d. Sache) - 9, 	1, 15, 3 ciksha (a ved.) - 	2 - (Plur. Nomin.- Accus. fiir alle Casus 
2, 	9 , 2. 	• 	• 	, 	vgl. Kuhn Berl. Jahrbb..1844 	1 

	

> 	p • 116)  -4" 
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gtoatitkratu 	., 	, 	(FL-, A f81.
. 
.. 	 Cambara% 	 ' , - 	vs 	a 	• 	• 	..- 	• r 	 . 	. 	 4. • a 	• 	: 	• a P 

!.A.cua. adverb. hundertfacb II, 1, 1, 12, 3 7,- 	• jiilin Adj. hundertfaltig II,•1, 1, 13, 2.1 
patat-"•als Thema RV. I, 119, 1]. 	• , 	.04 tr u m. Feind .1, 4, 1, 	4, 4.- 	n, 1,-. , catakratu Adj. Bahuvr. hundert Opfer 	2, 18,, 1-(RV. V. L.) 1-- 	3, 	1, 22, 3 - 2,; •habend (vgl. catamakha intorop(3uto i Sch. ba- 	5, 4 - 6, .3, 17, 1. 
hukarman und bahuprajila) Bez. 	des Indra 	' ,• • 0 a tr up, Xenon). 	des .vor. 	(die Kfirze ) 

'I, 2, 1, 3,,2',- 2, 2, 1 - 3, 9 - 3, 1, 3, 	'gegen Pan. V,7,24; kOnnte ved. nach„Ana-:• 
1 ,- 2, 2, 5 - 4, 2, 1,1 - 3, 7 - 5, 1, 	logic von Pan. Vii, 4,, 35 sein;, vgl. calmly.  2, 7 - 2, 3, 10 - 11, 1, 2, 2, 3 - 4, 2, 	RV. be West.) feind sein II, 9, 3, 6, 2 ,aus 
:13, 2'- 6, 3;.7, 2 -.- 7, 3, 15, 3 -.---• 9, 1, 	(catruyatim, vielleicht, Cwegen Accent). 	:. 
10, 2 ,= [V. L. RV. II, 4, 2, 13, 3y. 	•ott di ta m a (vgl.ch) Superlativ, am mei-. 

• ea tag via 	Adj: hundertfaltig (vgl. RV. 	Men begliickend 1, 3, 2, 4  4, 10 	(sukhatatna , 
110, 2, 5 - V, 7, 11, 4: 	 SvC.) - II, 4, 2, 9, 3 (RV. V. L.) - 6,2, 
• ye to santidacagvinah eatino ye sahlsrinahl,••4, 3 - 8, 3, 15, 1 - (vgl. RV. 1, 77,2)-4-,  

hevaso .ye tevishaneraghudravalistebliirA),, :sehr gefallig 	I, 4, 1, 3,• 10 - 	(vgl. 11V.- 1, ... 
•nah sttlyam 1) a gahill' 	 • 430 - 76, 1). 	' 	 • 

' 	1) besondre Schreibweise: 	i 	"' ,e a n t AA s.• cantati. 
„Ranh komm 	herbei:  mit dell •Rossen,; 	.,cantati 	fem. (von cam durch Oa ur- welche dir zehnfiliig, hundertfaltig, lausend-. ' 	• - 	. 	.-• .. 	. 

	

spy. Adj. 	Bahuvr. ulucksdennung (!rtan) (514 	sind, ,seg.pspendend, 	raschlhufendl b  hebend) Heil I, 2, 1, 1, 6 (- tali ved. Loc. -. , 
4 II, 2, 2, 2,, 3, 	 . 	4'. 	'- '"4. sukhanama Naigh. III 	6. - RV. N. L. • • wadi% Adj. ,Tatpur. blinder! .spendend • 	. 	. 	 ' 	• S. 	 ' 	L. 

-tatt von cantat vgl. devatati,a. 94). 
1,. 6, 	1,',4,,9 (RV.. V. 	L.): . 	• 	• 	,, • . 	... 	• 	i . 

• ' • sta th d li A r a Adj. 	Babuir, 	lit: jitindere• 	bd hh = vaimama Naigh. I, 111  
..
..ha 

Seramen tropfend 11, 4, 1,',1;e• 	.". 	"•r,., 	••••• traine.1V Par. Atm. ruhig sein, 	I Par... , 
• c a tap a d I s. cathpad. ." 	,, J .10 • . 	sein.  (od. 	schlachten, 	s. 	weiterhin) .frolnin, 

• . " 0 a t a p a ry a n Adj. Bahtivr: hundert Kva,--!'• Pte. .eamat J, ••ti, 	2, 3, 6 	(SvC. 	eatriinam 
ten habend I, 3; 2, 2, 5 	II, 8, 1,, 4.,, Z.,,' apacamayitn - 	RV. V. L.) - 	[IX,  Par. 

pa t hp ad Adj. hundertfassig; fem. -:padf .lzurt ewigen. Ruh ,  bringen), = ladhakarmk. 
(Pan. IV, 1, ' 8 - vgl. Ve., 4, 1391,1Ii ',9,. 2, •• piraigh.•11,, 9] --i• Opfer schlachten (vgl. Stelle . 
7, 1 - 2. 	 • 	4 	. ' 	• 	: 	'aus Alt.; Br:•'bei 	Roth Nir. Einl.) 	[cacame' 

catamanyu Adj. Bahuvr., hundert Opfer.,  ,Pf. red. 'RY. ,IV,. 4, 36:4a: 	 , 	. 
(manyu Opfer 'AmK.) 'empfangend , • od. ,hehr 	%di&e aa .tje oacame ca mart° jas ta Ana! 
eifrig, Bez.. des Indra 11, 9, 3, 3, .1..(hahu-' . « 00  	saniulhA havyadatim I 
yap° bahukrodbo%va). 	 RV:kV,' 5, 3, 2' 

Itatt,
c?,1 a m ert i Adj. Bahuvr. I (Nomin. ,catani. ; . 14‘ yaiiiitlihkecacame eamlbhir ii•dhadva-• 

I h 	a wie im.grtech. imrrop,170 hun- 	• •-• • 	• Tayagnaye dadacall 	 . der! hiilfen - ge• wahrend .11,-8, 2, '1, 3 	(vgl. • tet f011 desselben oder eller wegen' des Ac-' 
11V. I, /02; 6;. -.. 	fp .cai6i1 	RV.., center,' des Aor. Caus., 	wage ich kaum .zti ,Thema 
V, 1, 3, 5).- • 	 ' 	' 	 • 	entr 	tto k . 	. 	 heiden)  caehnto V. t,. RV: I, 4, 2, 3, 

• eat a y a man Adj. Bahuvt. hundert.G5nge.• 6 'ir• Ptc., desselbenj cacamina (= arcati- 
habend•I, 6, 2, 2, 4 (Instr., •• mane aber,,,RV,• 	karma Naigh.. 	III, 14; Nit....V1, 8) ,  II, 1,.1, 
V. L. - mna). 	• 	 I 	*  "*. 	 , 	• * b 	.1402 ii-• 1 302, 1 	(vgl.,...11V. 	1, 24,- 4 ,•,- 

* [ca tart --= lukbanama Naigh. III, 6]. 	• 	85, 12 	113,- 20....,7- 10•11:-64 .9,.4 und 25, 1 .'' 
• cativlij a Adj. Bab. hundert•Krafte•ent-: 	•(wo cansat u. eacamanar -;--t•VL 7, 6, 11. 	, s baltend I, 3, 1, 3, 2 (bahuvega SvC), 	,, 	, cam s. ch. 	4 	• 	, 	,. 
"(0 a t a s i (fol von*stui. Pat. • 111;,2, 67) 	4,7 [chin 1 =karmanama,'Naigh. 11, 1 (vgl. 

hundert spendend V. L.' RV. I; 6, 1, 4, 9]. 	Pk!, VI, 1, 1Q7 n. -I 2, 8) vgl. RV. I, 20, 
• ca tasp ill 	Adj. hunderten erwimschhar 	2'7-.83, 4--; 110, 44-, 	IV, 5, 3, 2 citirt 

(vgl. puruspih) I, 6, 2, 1, 5 (RV, V. L.).• 	unter cam]. 

	

ca t a him a Adj. Bahuvr. hundert Winter 	Chatham-  fn: N. p. eines Damon I, 5, 1, 

	

enthaltend I, 5,2, 2,8 - (vgl. RR VII, 2, 32, 4). 	1, 2 - II, 5, 1, 6, 2 	(die Mythen identi6- 

	

* cat A tm an Adj.*Bahuvr. hundert Lehen 	ciren ihn im Allgemeinen 	mit . Vritra; zur 
enthaltend, Beiw. des Agni 	II, 9, 	1, 4; 1 	speciellen 	Unterscheidung 	bedarf es 	noch 
(Sch. aparimitarnpa beziiglich seines garhapa- 	genauerer Untersuchung; daher = ategha- 
1Ya n•a.w. oder seiner Identitat wit Mitra; 	name Naigh. I, -10; =•udakanama 'Naigh. 
Varuna u. s. w. mitiCitaten dafiir). 	 I, 12; = balanama Neigh. II, 9; 	vgl. RV. 

"Catanika Adj. Bahuvr. hundert Heere 	,I, 51, 6 ,-- 54,4 - 59,6 ---. 101,2 - 103, 
entbaltend II, 2, 1, 13, 2. 	 8 - 112,,14 - II, 6, 9, 1 - 13 *--- IV, 6, 

'cat am a gha (Pad. call-m°) Adj. 	Ba- 	5 ---,VIII, 8, 27 	und sehr oft, vgl. Roth, 

	

huvr. hundert Schatzb besitzend I, 3, 2, 5, 9. 	z. Litt. 93, 20 - 116; - ncutr. plur. chair- 

   
  



. 	 , 
•cainbhavishlha " 	„ 	4-,•'.. 38% 	- 	. 	. 	savishtha, 	_ ,. 

. 	• 	
4 	, 

s barAni RV; II;  7,1,2 bez. „Feindliches,,4  Bo- 	• , sushome caryauavaty.
,  Arjike paity'Avati I . . 	• • "ies" nberhaupt). 	 yayui nicakraya narabil 

' *. 	•c a nib havish th a • Superl.,  (von .cam- z 
	 • 

, d 	„Ini, 	schonen Soma enthaltenden , Honig 	. 
• 'Ihaviii (bhavayilf) each Pan. V,3, 59 vgl. ca) 	siiisen Kochgefass dem hausbegabten steiged 
dv'sehr zum Heil seiend, vier Gliick spendend 	herab diellelden mit herabfahreuden (Pokall)" . 
Vgl. das folgende) ii, 8, 3, 15, 2 (aticayena' 	VII, 5, 26, 1. 2: ' . 	m• 	• 
sukhasya bhavayilf). 	 . 	caryaniivati sematn indrah pihatu vItrahal 

' 	 "cam bbir 	Adj. zum Heil seiend (vgl. 	Wail dadhina atmaM. karishyfin iiiyiiii 
• .ca und cam bhavati iind- ahnliches z. B. RV: 	. 	 . maliad 	'. 	., 
1, 90, 9) heilbringend (=.-- sukhabhiz Nir. V, 	 indrilYendo 	pari ara141 1 
3) I. 2, 2, 4, 110 - II, 3, 2, 10, 1 (vgl. R V.. 	A pavasva dicAlii pate tirjik:it soma Micllivab) 
1, 33, 20 - 65, 5 4-.105, 3 - 11,6,9, 1). 	itavakena satyena ,craddbaya tapas4 stita 

ca r a u a n.• ' Haus 	gYhangrul.Naigh...: 	 Indrayendo • pari srava II • .(= 
111,.4). 1, 2, 1, 1, 1 	- 	3, 2, 	3, 4 - .II, 6,• . 	„Iin honigsrissen 	trinkc Soma•India • der 
4 12,,.2 - (vgl. 	Burn. 	lntrod. a l'hist. du '-'Vritraschlagendet Starke tragehd in dirseihst;  
lbiddh. 80; n...2). 	• * 	' 	. bringend 	gross° ..II-eldenkraft , 	,strome 	furl 

• ca r a v'y a (von Cara nach VArt. Pan: VI, 	 *-India O'rndu rings;tim! 	Rein strum herbei:. 
1,•83; 	eher von caru) 	Adj. 	pfeilartig. term.  .,o ,Weltenherr.  aus dem Kochgeschirr Soma! 
der Pfeil als Gottin personilicirt 11, 9, 3, 6,4 spendender! mit rechtsprechender Wahrheit, 
3 (hirisakucale isho caramayi Scb. YV.). 	Glaubon •und Andacht ,gezeugl, ,stroma far 
• f• 0 r dha (vgl. cardhas) m. Starke, Macbt- • lndra; .o.ludu.ringsum";, vgl. atich Roth i•;• 
(vgl. cidh) I, 3, 1, 2, 5 - 1I, 4*  1, -19,3.-:•-, 	L41.'136.1E1., daMie Bed.. „Ironigsiissy p4sse,'•  

' ' 2,9, d - Samar I, 5, 2, 3, 6 (vgl. RV.1,(14, 1). 	!au Jad'Optirelch Sin aus den Schol, 	obgleich • - 
' c kr dhas (vgl. cardha) n. Starke (= bai.- 	jch; keinb 'Etyinolo,:ie kenne; caranga Bien() ., 

lanama Naigh'. 11, 9) 	I, 5, 2, .3",.5 . -,, II, 3,.„..ist-schwerlich einjStritze dafirr; es achliessk 
2,1, 2 .---- • 9, 3, 3, 3 - Schaar, 	pit Beii..'.9iess die hinglichkeit, 	dass es sin.  geogfa- • 
•marutam 	11, 	5, 9  2, 	1, 2 - 	04, 13, 3  -'- -,,Iihi.scher Namen.iei, nicht aus; 	ob 	aber in 
13, 1, 11, 3: 	... 

\ ,* 	.. ' 	*•:'.. den Ted. Stellen, ist mir noch. dunkel) 11;3, 
carman n. Gluck (=r: sitkhanama•DiNar: • 1, $,,•2 ;-•;• 4, 2, LI, I. • 

'.zu 	Naigh. 111, 6).1; .1, 1,- 5, 7 	(RV:.. V. L7;.• 	1 • Oitr'Srolian in: (carp ved. = calya) .mit 
vielleicht 	hier 	Haus; 	= .gl'hairama ,.Naigh: • Pfeilen 4.8tItend, Kiieger:11,.8,'2,`18, 3 (vgl. 	. 
III, 4) - 2, 4, 2 	- 5;r2, 4, 	1 	,..11i ..,74.1:, 	RV..,1,, 119, 10): • 	, ' 	• 	• 	* 

k  16, 2 - 9, 3, 5, 2- 6;3. (vgl. RV.1,4,6,-1-.• 	'. 	.• • " 	c Ar y.4 fem.,(--:- angthinama Naigh.II,5; 121,6 - 94, 13) -- Hausls. °hen) 11;8,2,18,2. 	 i. , V,.4) Finger (s.'das 	''or.; 	die 	Finger • carmay 	Denomin. 	des Torigen,.(veil.) .;•werden hit Pfeilen veigliChen)-1I; 7, 1, 7, 2 : Par. Heil spenden Ptc. 11; 3,1,"3,- 6. 	:'• 6  . (die Bed; 'Pfeil hat carpi -RV. II, 2, 	17, 5 • • caryana vat (nach Sch. zu S V.11, g.!: 	astuh cary6m; Stachelsau (von den Stachelq 
1', ,.$, ,2 dutch vat nach Ran. VIII; 2; 11 foc-7  ...._ pfeu p•; 	ni. 	wils.) thil, §3,  36, 5 cit.  
mire; 	A 	'rich 	Pan. 	V. 	if, 	119; 	eher 	va4tt 	'r 
each 	Pap. 	IV,' 2; 86, 	und gana madhit,ib,pin •

4itite 	kshit( S.,,52).1 	•• 
welchein 	wohl .eine 	Variante, caryana,  state 	.( [4 r ra if ---- rAtiinama Saigh. I, 1; ved; 
taryana welches•Brihil.• hat e 	exisiirte.; *AC-• lei% von caln'an Pan: AV•ol, 7]. 
.cent path Pau.4.1:•1;i•219; 	gch. zu;SV". 11, 	". 	(fair, cu, aus cvl vgl. hu aus,hybu.aa.) 
4*2, 1 1,`1-  legen.calryana durch madhurasa 	tavati = gatikarma Naigh. II, 14; •=-- pa- 	. 
aus, fassen, eember aPitigennamen eines 	ricarapakarma Naigh` B III, 5]. 
Flusses in Kurukshetra (Sch. zu 	II, 4, 2, 	. c a la s ni (An +vi schwellen s. das vo- 
1 1, '1 kurukshetrasys jbghanr1rthe (so Codd.; 	rige) Starke (= bganama 	Naigh. 11. 9) 	I, 
ist javanardhe in lesen?) caryrtavatsamjiis- 	41, 2, 3, 2 - 3, * , .1, 6 - 4, I. 5, 5  - 2, 
kant madhurara§ayuktam somavat saro 'sti); 	2,*6 - 3,5 - 5, 1, t, I - 3, 3 - 5 -. 
dass -es jeditch eigentlich bfosses Adject. sei 	4, 5 - 2, 3, 6 - 10 - 	II, 2, 1, 3, 2 - 
f610 aus RV. VII, 8, 6; 2: 	parvatari char- 	19, 2 - 2i 	'I, 2 - 3, 2, 21, 3 - 4, 1, 6, 
yanavatab (ilehn .wir an); vgl. auch RV. VI, 	1 - 8, 1 - 6, 3,,17,•2 - 	7, 1, 2, 2 - 
4, 45 (44), 5: 	 3, 1, 2 - 1$, 2 - 19, 2 - 8, I, 5, 3 -- 

ayaiii 	to 	caryauivati 	sushomAyam 	&MI 	7; 2 - 	2, 10, 2 - 	9, 2, 1',. 1 - [V. L. 
riyah I . 	 RV. I, 4, 1, 3, 6] -2- 	(vgl. 	zend. 	Cave). - 

arjikiye madintainab ii 	 cavas fur Instrum. Singa(Accus. absol.?) .11, 
„Dieser liebe, 	hochst 	erfreuendo ist dir 	7, 3, 8, 2 - 	[:_-.-- udakanama Naigh. I, 12]. 

	

im honigsrissen, die gekochte Mitch enthal- 	• cayish Oa Super!. 	(von .cavasvat mit 

	

tendon (Gefass), fiber der schonen Soma ent- 	weitrer Ausdehnung von Pan. V,3, 65] staikste 
Italtenden (Butte?)." 	RV. V, S; 23; 4: 	' 	I, 3,2,1, 51- 5,8 - 4, 2,1, 6- 2, 3.7- 5,1, 1, 4 . 

' 	4  

   
  



	

.. 	. 
CacallA 	. II 	ea 	L.,„. ., 

	

_ 	.,  	cukra .. 	. 	
si 
	.  

• . 	 . 	• 	• 	, 
._ 	.2,.•1,-. 1.-:- II, 2, 2, 14., 2, - 3; 2, 23, 1 	VI ,- 2, 	138) 	weisseti 	./Ificken •habend 	P. ' 

...6,•205, ,(-_-.-...7 zepd. -s:evicta). 	 , 	2.• . 	• 	. • 	• • 	 e. 
• •Tac I Par. tanzen. 	 .. • 	••cipivishta 	in. 	kahl, ''eirier 	der 	von 

• • - nir herabsenketzl,' 5, 1, 3, 2 (nirga- 	"Natur ohne. Vorhaut 	ist 	(entblosst vgl. "gr. 
• maya, pataya SvC.). 	 y.d.cl, ipw).) oder strahlendurchdrungen (vgl. 

"cacv.at.(fiir org. sacvat s.GWL.II,167 	ctpi Haut, Strahl) II, 8, 1, 4, 11'7- 2 --, 3' 
•eig. 	z'usammenwacbsend) 	Adj. 	fortdauernd, 	(vgl. Nils,' and Nir. V, 8). 	• 	.. 	, 
bestiindig 11,, 5, I, 12, 3 - all (= bahu- 	• 	• cipra (n.? fem.) Wange oder Nase (Nir. 
'tam Naigh. III, 1) 	I,•1' 1, 5, 10 •-•,' II, 2,* VI,' 17 vgl. 	cipi 	Haut) 	II, 	3, 2; 9, 1 	(vgl. 

.1., 9, 2 '- 5,„ I, 19, 3 - 	6, 1, 10, 3 - 2, 	RV:1,101,10; Ros. zu RV. I, 9, 3 and sucipra). 
14, 2 (bestandig?) -.3, 6, 2 (KV. 11, 1, 25 	' cipra s. sucipra. 	. 	, 
bei 	Ros. 'zu 	RV. 	1, 28, 1 - 	V, 2, 27, 3 	.• ciprin .(s. cipra) 	Adj. schon I, 2, 2, 1, 
bei Roth z, Litt. 92, 18) --: viel 1, 3, 2, 4,•3 	1 - 4, 1, 1, 5 - 	5, 	1, 	4, 5 	(vgl. RV. I,. 
(a1,0) :- [Adv. immer RVt I, 113,13; 	vgl.. 29, 2 - 30, 11). 	„ 
aber Pan, III, 2, 116] - - 	•Superl.:,•ca-• 	',„• [Ciml = karmanama Naigh. 11, -1:I sir. 

„cvattama (Accent pan. *VI; .1; 6360) fortdaue- •• V, 	11]. 	 ) 	 , 

- rendst 	I, 1, 2, '3',. 4 • --.. (RV. I,. 118, 	11) -10..; .• pi m iv at 	Adj.. arbeitsfahig, 	kraflig (vgl. 
.sehr reichlich 1, 6, 1; 4, 9. 	• 	• 	.... 	das vorige) I, 4, 1, 5, 10 (vgl.RV.1,100,13). 

•-• castra n: Loblied (vgl. Pan. 111„2,184 	• [Om bata = sukbanama Naigh. III, 6].-, 
. 	11, 5, 2, 21, 42 (RV.•V.,L.). 	• , 	 • 	as. n. Haupt 1, 3, 	1, 2, 8 - 2,4,9- . .cir 

••,cak.a.Adj. rnachlig 11,•9, J,• .7, 2. 	it.• 	11,•'1, 2, -9', 3 - 3, 1, 8; 2 -.8, 	I; 13, 2. 
• c 4114m

,, 
 Adj! 	m4chtio. of,: 2, ,I,'3, 4 --.-3:-  • 	''' [c i r io a =-... ratrinama Naigh. I, 71 

2, 3,.3 -' (RV. 1, 5:1,:1 --:„ 	anffallera 140 	„ .''''.[cil,gull -'..-- sukhanama Naigh. III, 6]. 	, 
KV,:  cAki accentuirt). ''" 	' . 	. 	.• 	d 	: 	*[cif p ant, ,..-. -.. karmanama Naigh. II, 1; =- 

cal( m an (vgl. pakman) Micht 11,9,1,7,'2. 	rhp,anama. Naigh. III, 7]. - 	• 	. 
", (c5kha 	=angulinama (die,Finger Mkt • • c i vatAdj.(1/-cvi zunchtnert, gesegnet sein) •h 

Zweigen verglichen) Naigh. 11, 5]. 	• vheilhringend 	(=-..-.. sukhanama, Naigh. 	111;6) 
" 94 cigu Adj. H, I, 2, 5, 2 (cakta"otlet 0'1; 5, 2, 2;,2 - 	II, 6, 3, 4, 3 -- 7, 2, 13, 

vyakia, 	prakhyata gay° racmayo :va ;yasytt•'••- Superb civaiama II, 9, 2; 10, 2' (RV. 
machtige•Stiere (Kiihe), oder Strahlen habend 	V. 'L. •I, 53, 11). ., 	 • ,, 	 •  
(? vgl, gu in adhrigu). 	 . 	. 	••• •cicu (liciri. GWL. II, 164) in. ein Jun..: 

• c a cipfijana Adj.11, 1,275, 2 Mit Starke ;ges'",Kind .1, 1, 2; 2, 2 - 6, 2, 3, 3 - 5 - 
verehrt (stotradiprakhyalapiljana). 	" •' 911; 2,'.2, 14,, 	2 - 4,2, 3, 2- 5, 1,1,1 - . 

-** c ad a m. dad Fallen (cad) ,Tropfen it, $ 2, 40 	- 4 	19;-2 - 6, 2, 15, 2 -,- 8, 1,8, 2. 
5, 2, 3,'.7 (cAt'aniyeshu rak'shal4). 	• 7 ' viol'', VII 	iiibrig lassen. ,Pan. 

6 	cis 	(aus ca - ca(ti)s) II Par. sirafetr 1, 4, . • --ba,ainl'asien11, 9,3, 5,3 cishas (Le! Aor.) 
1, 1, 6 	casas (Let) - 	Pic, I, 4, 2;',1, 7,  -0- % : 	ca•IbAttn. liegen 1,. 4, 1, 5, .2. 	• 	, . 
[Atm. V.L. KV. I,'2, 1, 105 Sch: trptic'asanti)]... 	[cibha in =.---- leshipranama Naigh. II, 15 

V. 	111, 2. 	14, 2]. 	. 	' 	• 	• '6- a  Atin• beteu., 	agbel.'en,  1,_ 2; 1;•1', 5.•• itt-,R 	
" (wool 3 Sing. /Itch Conj..Ct; I; - ,RV. V. 1 	; .• „gitia 	Adj. 	Reis.- lies Agni 	(nach RV. 

L.) --betend 	ausspieeliem• 1, 4, 2, .5.,"10, 	Scht.n. -Nir. IV, 14 von pi; Sch, oshadhya- 
cisharnahe (Let Aor. VI; 	SvC. prarthaya- 	tiishu .sarvatranucayin; 	Nir, anupyin ,oder 

tinah•, I V. V. L. cishamahi). 	'. 	 • 	•' •vAcin; vgl:  aber Oracecis7 wo es acani er- , 
•• ci and To 	(als ihig. We Oweist ,sick 	klart wird; 	dieses iirohl 	von 	cri 	also teii. 

im Sskr. c1, welches wvsen(licb4wie, IA (III' 	kochend, brennend)4, 5,61,1a  2 (SvC. ghi.ta;• 
°hail), 	ma (III) 	flectint oyiril) III Par. Atm. 	ttgl. 	RV. VIM, 35, 1",,,- 7*, ii, 1 cit. tinter 
scharren; Par. *Ali 11, g

' 
 1, 11, 1 ri- fvgl. 	dama 'tind 1'V,, bei West•unter curl).. 

'Adj. "Bahuvr. cicami KY. VII, 7, 1, 5.1, 20, 5 - V1ILII 	h  Or a •e o cis 	 brennendeo 
'2, 7, j, 5 - cicas IV, 6, 6 - ni-acicat V, 	Glatiz habend Is,,. dam Or.) I, 1, 	1, 5, 8 -, 

28, 4. - 	cicadhi IV, 5, 20 - 	Viii, 3, 19, 	11, 7, 2, 8, 1 (acadicilajvala): 	• 
2 - Jambe!' cicihi 1, 81, 7 it VII, 8, 23,, 	• ctrshan n. (ved. Pan. V1,4,160) Haupt 
3] - Attn. scharfen (s. West. ci), entbren- 	II, 8, 1, 14, 3 (vgl. RV. 1,33, 5 - V, 2,28, 4]. 
nen cicite II, 5, 2, 3, 6 	(Accent als ob nur 	" [01 ---= kshipranama Naight II, 15]. 
Attn. • 

' 	
vgl. RV. 1, 102, 10 - 	V, 7, 8 - 	•• c ukr'it (Unad. 	Okra) Adj. • leuOtend, 

IV, 5, 35) - Plc. cicana gescharft, scharf- 	glanzend (ved..- cukla) 41,1,11, 4 - 4, 3 
hornig 11, 9, 3, 1, 1 	- cita 1, 2, 1, 2, 8. 	• 	(RV. V.. L.) -,4, 3, 3 •,- 4, 3 - 	4, 2, 1; 

- sam scharfen Ptc. cicana 1, 6, 1, 5, 4 	3 - 5, 2', 5, 6 - 6, 2, 1, 7 (RV. V.L.) -- 
- Absol. sakvcaya 41, 9, 3, 9, I. 	• 	11, 1, 1, 2,1 - 2, 16, 1 - 3, 2, 21, 2 - 
..•cikalt.s. yak. 	 5, 1, 17, 1 - 6, I., 8, .1 - 7, t, 16, 3 - •' c i ti ptshcha' Adj. 	Bahuvr. 	(Pan. 	2, 3,• 1 - 8,•1, 5, 1 - '2, ts,r _ 3 i  3- 

   
  



ti 

• 

, , 	. A 	Ifp P 	• 
cukriv 	

t-  
arcas 	__..- 	4 	....., 	. 

4 	z 	 : 	li:',,;-•'"avrsh r 	• 
*fli - 	 1 	, • • • . 	 . 	 . 	. 	. . 

' 9,, 1, 17, 	3 •--- • 2; '13, -.3, (.=-L:udakanama 	-- sarrt I, Atm. in die Wette leuchten•imit 
' Naigh. I, 	12). . • 	• • • 	. 	. 	 , 	-• 	1nstrtim.) 11,.3, 	1, 	10, 2. • . 	

I 	
. 	.. 

s:cukra va ryas' Adj. 1Nhuvr. leuchien- • 	• •c 6 b h (fem.) das Glanzen, Glans 	, 6;1, 
den Glanz habend II, 9, 2, 1, 2. 	." '5, 7 (schmuckend?) -.-- 	[Reinheit vgl. Burn. 

•,, ' ,cu k ris oci•s Adj. Bahuvr. mit vorigetn. 	Introd. a I'hist. du 	Buddh. 612 - - RV. I, 
gllid. I, 2,-.1, 2, 1 - 5, 2, 3, 9' (RV. V. L.). 	3, 1 - 34, 6 - 120, 6 - 	hieher cubhas 

.cnic-IV 'Atm. I 	Par. leuchten (cocati, = 	--= udakanama Naigh. I, 12]. 	• 	.• 
jvalatikarma Naigh. 1, 16) II, 1,1, 4, 2 cocfr• 	cu b hra,Adj. glanzend II, 3, 2, 16, 2 - 
(a yeti; - RV..V. L:) t-- [Ptc. c.6cat 	V. L.' 	5, 2, 3, 5 - 11, 2 - 8, 2, '16, 1. 
RV: II, 2, 2, 16, 2).-- Atm. in pass. Beck(?) 	• 	•c ubhra cas tama Super!. (ob fiir °caste- 
ctigucana 	angeziandet, 	oder 	leuchtend ,11, 	.lama oder 	von.,  cubbracas 	(vgl. 	Rec. -von 
,9, 1, 4, 2. 	 , 	,, 	Bohtl.Chrest.21) aber dann eher cubtiracas-- 

-1.Pass.: angezundet werden; Aor.acoci 	'lama) aberaus glanzend 11, 5, 2,, 11, 2 (ati- 
1,, 4; 2, 2, 8. 	, 	 • 	. 	cayena dipya,mana). 	 .. , 

• ---t 6c1 aufleuchten coca 11,6,2,2,3 (a ved.). 	*-10 u b hr a vat (a ved.) Adj. 	glanzend V. 
. 	, cii c i Adj. 	leuchtend, 	weiss u• s. yv. 	I, I, • L. J1V. '11; 5; 2; .3, 4]. 	. 	 4 

1,' 2, 8 -43; 2, 1, 8 - 5, 2, 1, 6 - 6,1,':..* 	Dumb h s..•pubh.- 	' : 
3, 9 -. II, 3, 1, 63-1 - 16, 2 - 2,3,6-- 	• 	_culla tn. n.tGewin'n I, 3, 2, 5, 9. • 
7,. 1, 16, 3 -.3, 13, 1 --• 14,1 - -8,3, 13, 3. 	"' [0 s h ilia m -• (Utiad. ,• cushna) 	- hala-, 

' 	• c 6 ci b a ndh u Adj. Bahuvr. einen leuch- 	nama Naigli..14 '9 ?(als:baserlbamon RV. I, 

	

tenden Verwandten habend (vont ,  Soma als' 	llt 7 - 510.6 vgl. Kuhn. A A::-.1,-. •Z. t846 
•• 	dem Feuer befreundet) I, 6, 1 •4' 	2.. 	: 1, .1094]. 	"•11 	. 	' 	' 	''. ' 4.. 	''' ' • „ 	 1 	I 	• . 
*, 	• c it ci vr Oa 	Adj. 	Bahuvr,. reine,;Ppfei• 	'-,,:"* .g 6 sli'm.a M. Kraft (z...--- bala.ninia Naigh. 

	

habend II, 1,, 1, 5, 2. 	1 . - 	v 	' 	:11; .Q) 4; 4, 2, 4.; 2 •-' 6;2, 3, 2 (oh Hitze? 
cloth 	IV Par. reinigen; 	ctuldha refill, 	von Cush dOrren) --- II, 5, 2,16, 3 - 7, 

.** 4, 2, 1, 9 - II, 6, 2, 9,•1.•-•.3: 	'''''' .. 	. 	1,, 5, 2 -,-- 	8, 1, 8, 2 - 	[V. L. RV. H,.-8, 
''" culla (von ''''"cvi, (vgl,:crit)) 	Adj. eigo 4,14; 1) - (vgl. RV. I, 51,15 - 100,2'- 

weiss,, rein, danni heilbringendl= sukheift 111:1E(V. bei 'Roth z. Lilt. 88, 4) - Plur. 
' 	nama -Naigh."111,6) I-, 4,-1, 4, 47. 	4.4' •11; 5, 1, 	1 - 8, 3, 2, 1 (vgl.RV.1,63,1). ,5, 

',. • cundh y iv a t 	Adj.,:(.von.,•":'•itindhye. •. 	cui hm in 	Adj. 	vor.) kraftig II; 1, .(yom 
' wahrscheinlich von einem Denomim cundhy; 	 2,12, 3•'-.,-- 3; 1, 3, 3 - 4, 2;  • 13, 3 - 5, 
:4i4 vgl. cundhy6 und • gavya im Verhaltniset au', 2t .6, .„5,- 6 -± 6, 3, 13; 3 - 8; 1, 5, 3. 

I,. gavy6 	und ahnliche ; 'dorm web!: eigentlich:* • • "[c6 g h a n'a s /O..= kshipranama ,Naigh. 
. mit Reinigungslust begabt) hei.lig Ii, 0,•.2, 3,4. 	11, 15].  
(RV. V. L.). 	' 	• 	. • 4   . 	.. , 	1 	. 	- • 	vita m1Held 	I, 2, 1, 3; 9 - '3, 1, 3, 

"cundhyli (yeti. durch 	'u * vbil ,baul iri... 3--•41 '10 i••- 5, 1 - 2, 2, 1 - 4, 1, 5, 
'.***cundhy nach Pant,III,:2, 170 	end Ana- 	.2. -,-. 111,"1,•1, 23; 2 - 5, 2,2,3 - 21, 3 - 
logie 	von ***ctuldhiA•'s., gundhyAvai;,,,tioch..6, '3, 7, -2:-; 9, 1, 7, 2., ' 
'vgl, cundh als .Nbform von cudh) Adj.* rei; 	•. • -**cii rag ra•m4t Adj. „Bahuvr. , einen Hau- 
zsigungsbegierig (?);, reinigend 	(vgf., 'Yr, •1V, -:. fen it lir Heiden habend; dieldenzeugend (?) 

• 16) I, 4, 2,- 4, '6 (SvC.Aditya ;• • Acells.isun- 	.11,°6-, ;2.414.. " 	„ 
dhyitm vgl. RV„ V.,• 6,410; 4 - N11,8, 16,,Z 	• c 6ra s a ti (eig. -Adj. Bahuvr. von *an: 
we cundhytivam !---.* Ace:, pl. cundhyfivas I, Weldenspe•nde 	habend, 	dann 	Subst.) fem. 
50, '.9)- 5, 1, 1', 9 (SIC. 4ditya). 	 Schiacht .(-4.-- satiigramlnama • Naigh. II, 17) 

vtabli lAtm.VI Ilar.ftuchten un'.d cumbh 	'I, 4; 1, 5,IL-11
' 
 8, 3,17,2 (eta ved.l.oc.). 

VI Par. Jeucheen machen, schmiickeu (vgl. 	" [cur tab = ksbipranama Naigh. H, 15]. 
labh,,Caus. lambhay)icumbh VI Par. II, 7, 	1.1c6s,ha n. (vg(: cushna, 	cushma) Kraft 
1, 5, 2 - I, 6, 1,•1, 2 - 119 •5, f, 1,•1!-- 	t(= balananta Naigh. 11, 9) Freude (= su- 

, ,H, 3, 1, 15, 2 - Atmt in, pass. Bed. Om- 	k(ianama Naigh: III, 6) II, 4, 1, 21, 3 (m-,  

	

' bliamana II, 4, 1, 2, 2 -41  Atm. I in passi- 	khakara freudebringend) - I, 1, 2, 4, 7 - 

	

ver und medialer' Bed. geschipiickt werden, 	Bez. des 1,Olilieds (freudebringendes) II, 9, 
schmuck 	sein••cambhase II, 4, 	1, 3, 7 - 	1, 14, 1 (vgI. RV. 1,9;10 - 62, 1 - (hie- 

	

ciimhbate IIA 5, 2, 4, 6 (vgl. cambhanta RV., 	her zend. fshilsha(malithra))- davon c6shya 
I, 85, k nitent) - cambhamana -geschmiickt 	erfreuend RV. I, 54, 3; 	•st6mah 	1111;hyab 
imit Scctuf des Theils; 	Schol. transitiv .co- 	RV. V, 5, 8, I). 
bhayan) II, 8, 3, 1, 1. - - ved. CI. ,auf 	• 	cidga n. Horn II, 5, 2, 3, 6 - Rez. der 
aya: Atm. leuchten cubhayato II, 5, 2, 5, 3 	Finger 8, 10. 14, 3 - [::------. jvalato namadhe- 
(bedeutungsgleich 	ist cubhay 	s.• 'West.) - 	yam Naigh. I, 17]. 
In6n. [cobhase V. L, RV. 1, 571i 3,. 1). - 	•Cf nga vrsh N. p. II, ,1,.2, 5, 3 (O il- 

'tuus..Aor. icficubhan II, 3, 2, 16, 3. 	gavrsha (so meine Abschrift der RV. Scb-; 

   
  



cildh 	 - 185 - 	cravAyya 
. 	, 

in SvC. M. M. ist eine Lucke, dann folgt '- apa 	wegschlagen• cnathishtana '(Aor. 
Imperat. ved.) 1, 6, 2, 1, 1 (apahata SvC.). 'L*7.1.317 ctirw°  wonach ich 	doch als 	dessen 

°
cma • cA 	(Thema?) 	vgl. Nir. 	V, 11) 1, 3, 

1, 4; 6 Flussbette (kulya). 
cm acru n. Schnauzbart I, 4, 1, 5, 3 (V. 

Schreibart das 	richtige :ti4ictn.-tt44 M 	ver- 
muthe) nama kac cid 	tshis 	tasya 	cendrah 
svayam eva putralaya _Nita ill akhyapikah; L. RV. 	croacru 	mit ii fur it Plur.) - 	(vgl. 
*viler dann yadva 	cl'panti 	hinsanti 	cifngani RV. II, 6, 4 ..-- VII, 7,14,2 - VIII, 1,1, 5). 
racmayis 	lair 	varshatiti 	Crilgavil 	(hOr- "• ky a vi (.i (Accent auffallend; 	s. 	cytivi) 
nerregnend = strahlenschiessend?) Adityas Vehikel des Sava Naigh. I, 151 
tasya n. s. w.). •Cyi 'rake N. p. II, 5, 1, 13, 2. 

crdh I Par. farzen, dadurch seine Ver- *•[cy.h v I = ratrinAma Naigh. 1, 	7 vgl. 
achtung zeigen, 	trotzen (vgl. RV. V, 2, 24, fern. cylv4 	RV. 1, 117, 18].  
5 bei Roth z. Litt. 91, 5) II, 6, 3, 2, 3 - cyena m. Falke (wegen seiner Schnellig- 
:7, 2, 10; 2 - 9, 1, 15, 3. 

tri IX Par. vernichteu [cfnAti = vadha- 
keit oft verglichen z. B. RV. I, 	118, 	II) I, 
5, 2, 4, 7 - 6, 2, 2, 9 - II, 2,1, 15,3- 

karma Naigh. II, 12]. 
*- prati glbd. I, 1, 2, 5, 5 anomal: ct- 

pahi (RV. V. L. cfrithi regelrecht). 

3, 1, 19, 2 -r. 5,1,1,3- 2, 4, 3 - 8,3,18, 
3 - [V. L. RV. 1, 6, 1, 2, 7] - (vgl. RV, 
1,118, 1- 4 - Hymnen darauf II1, 6,15 ff.]. 

cepah = vaitasah Naigh. III, 29]; (eig. Ptc. Aor. von cru, eig.Gehbr) icrat 
peva m = sukhnatna Naigh. III, 6; Glauben.(= satyanama Naigh. III, 10) 	mit 

vg . Adj. RV. I, 58, 6 - 73,2- msc. RV. dha 1, 4, 2, ,4;. 2 (vgl. 	RV. 	I, 	103; 5 - 
1,69,4 (Ros. 2b): ein Hoher (Ahtirya ist ei- 104, 7) - (mit ki. RV. VI, 5, 24, 2). 
ner, vor welchem man sich bticken muss" Trath.1, X Par. losen (vgl. West. u. RV. 
von hvI) - Beis. de's Agni RV. VIII, 7,5, VIII, 6, 13, 3; = vadhakarma Naigh. B. II, 
I - des Soma VII, 3, 7, 4 - vgl. duhceva 19)- (verzeihen RV. V, 6, 16, 2 cit. unter 
niedrig RV. I, 42, 2 - zend. caiva]. mrd] S. 149). 

• c ev adhi pa m. Herr von Schatzen (ce- *- vi offnen II, 6, 2, 17, 2. 
vadhi RV. II, 5, 11, 1 vgl. Roth z. Litt. 42) cr ad dh A fem. Glauben I, 1,, 2, 4, 10 - 
II, 	7, 3, 19, 	1. 3, 2, 4, 8 (vgl. RV. I, 102, 2 - 108, 6 - 

*[cett f dha m = sukhanama Naigh.1II,6 insbes. V1111. 8, 9, 1, wo die Wirkungen der 
vgl. RV. I, 54, 11]. .craddha). 

Oka in. Kummer II, 9, 3, 5, 1. cram IV Par. ermiiden II, 7, 3, 17, 1 
*[06k1 = ratrinama Naigh. I, 7]. cramishma (Aor. in Let.-Bed.).  
• co ctshk eca Adj. Bahuvr.: Lichthaar **cra vas n. (= griech. taipoc) 	Ruhm 

habend 11, 9, 1, 18, 3. 	. • c6ci sit tha, Superl. 	(eines 	nom. actor. 
(=-- annanama Naigh. II, 7 und so fast im- 
mer die Schol. 	zu den Vedenstellen, wohi 

von cam Pap. V, 3, 59) sehr leuchtend 11, aus der Beck: zu ruhmendes) I, 1, 2,4,4 - 
4, 	1, 22, 2. /, I, 1, 3 - 3, 1, 2, 6'- 4, 1, 3, 6 (RV. 

co cis n. Glanz (=-_- jvalato nAmadhevam V. L.) - 4, 8 -'5, 2, 4, 1 - 5, 1 - II, 
Naigh. I, 17) 1, 1, 1, 3, 2 - 4, 3 - II, 5, 7, 1, 7, I.- 2, 11, 1 - 8, 1, 11, 2 - 9, 
1, 9, 2 - 6, 2, 20, 3 - 8, 3, 1, 3 - 	9, 1, 9, 2 - 2, 1, 1 - ruhmvolle That Pl. I, 
2, 13, 3 - IV. L. RV. I, 5, 2, 3, 9.] 4, 2, 2,5 - H, 7, 1, 7, 3 - zu riihmen- 

*0 dna (10**cvi woher trvit) Adj. flam- des = Gut I, 5, 2, 3, 4 - 6, 1, 2, 5 - 
menfarbig II, 2, 1, 11, 1 - 6, 3, 12, 2. II, 2, 1, 14, '2 - 3, 1, 17, 2 - 2, 4, 3 - 

• cobhatha 	in cobhatha 	I, '5, 1, 3, 	1 4, 2, 2, 9 - 9, 1, 6, 2 - Opfer (?) 11,  6, 
(SvC. cariravfshtilakshanacolihanartham oder 2, 17, 2 - [V. L, RV. 11, 4, 1, 6, 1]. 
dtplya, 	wohi von culili durch 	Suff. atha "cra va sy a (von 'Denom. 	*cravasy RV. 
und ved. Instrum. „Glanz"; - RV. V. L.). III, 7,14,2 wo Sch.annam ish auslegen, vgl. 

•Ca u cadre tha Patronym. Nachkommen cravasyit und gavyA u. •aa.) f. Begierdenach 
des Cucadratha II, 8, 	3, 	11, 2 	(Cucadra- Ruhm, ruhmlichem Gut, 	Speise (s. craves). 
thasyapatyam). 	 . I, 4, 1, 4, 8 (SvC. 	cravanlyani 	aber gegen 

[(cent) ccbtati =---gatikarmaNaigh. 11,14]. Accent; diese Bed. hat cravasya, z. B. RV. 
math I Par. (ved. 1I cnathihi RV.1,63, 5 I, 117, 9 - 	10 - IV, 4, 36)`- H, p, 1, 

U. aa. s. West.) todten (--=vadhakartna Naigh. 4, 3 - beidemal ved. Instrum. cravasya. 
II,  19; vgl. zend. cnathai Vend. 1. 321, 2 - 
344, 18) __ Caus. cnathay; 	Atm. 	als Pass. „fallen" 

* Sra v a sYn 	(*on 	Denali]. CravasY "1)- 
III, 2, 170) nach Ruhm U.S.W. 	Speise be- 

bha 	..Cnathayanta 	II, 	8, 	1, 8, 2. (khinni 
'anti, 	es 	hat aber bier 	wohi unzwei- 

felhaft 	die 	Bed. 	von Trath 	laxari 	er- 

I, 2, 	 II, 	1, 	1, 	3, 	1 gierig 	2, 1, 5 - 	 - 8, 
2, 10 , 3. 

cravAyya (bei Wils. irrig cravApya vgl. 
schlaffen). Vopad. XXVI, 	164 	mid. enter 	dakshiyy.a 
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cra 	 -- 	186 	- 	crushl 

S. 83y Adj. zu ruhnlend H, I, 1, 4, 3 - 2, 1, 8, 2 - crudhl (I ved.) 	T, 1, 1, 3, 9 - 4, 
1; 16, 3 - 4, 1, 21, 2 - 5, 1, 15, 2 - 6, 2, 1, 5 - , P, 9, 1, 13, 1 	(ale dreimal vor 
2, 14, 2 - (vgl. RV. 	I, 31, 5). 	. havam) - crutam (2te Plur.) II, 3, 1, 7, 1 

cra 	II, IV Par. • kochen 	(vgl. cri);  Ptc. - cravat (Le!-aber andre Analogie als bhif7. 
Pf.' Pass. cita (Pan. VI, 4,27 vgl. chapakam vat,. von 	bhill) 	11, 	1, 2, 	11, 3 ,-- 	7, 2, 3, 
RV. II, 3, 8, 5) 1, 6, 2, 2, 12 (paripakva). 3 - 8, 2, 4, 2 - cucravat (Let Aor. VII) 

cri I Par. 	Attn. gehn , mit Accus. ein- 
gehn Plc. ved. crAyat (vgl. Nir. VI,8 =sa- 

11, 5, 2, 22, 3 - 	cruta 	(Ptc. Ff. 	Pass.) 1, 
1, 1, 5, 5 - 3, 1, 2, 5 - 2, 3, 1 -":- 10 - 

macrita) I, 3, 2, 3, 5. - - 	III Par. 	II, 8, 5, 2, 1, 2 -'II,, 4, 1, 21, 2 - 2, 16, 3 -- 
3, 16, 1 acicrayus (Guna Pan. III, 4, 109 - [V. L. 	RV. 	II, 	9, 	1, 	15, 1] - 	Pic. 	Fut. 
V11,3,83)- mit Local eingehn cicriye II, 9, Pass. 	crnlya 	I, 	3, 2, 3, 	3 - 	cravAyya *s. 
2, 12, 2 - 	cicriyana II, 3, 1, 6, 2 - 	Plc. besonders. 	• 
Pf. Pass. crita , gehimd 1, 5, 2, 5, 10"- II, - a anhoren II, 2, 1, 11, 1 cfnve (Pass. 
7, 2, 1, 2 - (vgl. RV. II, 1, 	10, 5 cit. un- Pras. 3 s. simpl.). 
ter dakshina - divf servo 	adhi critalj RV. - tipa horen- cinu 1, 4, 1, 1, 2 - II, I, 
VIII, 3, 20, 1.- aber auch fcri). 	. 1, 6, 2 - 	cfnuhi 	(ved.) 	I, 	5, 	1, '3, 8 

• - ape weggehn Ptc. Pf. Pass. verborgen 
II, 3, 1, 8, 2. 

cfnvantu II, 7, 3, 13, 1- crudhi 1,3,2,5,2. . 	. 

	

- prat" 	anhoren 	1, 5, 	1, 3, 	10 crutam 
cr1 (vgl. cra) IX Par. Atm.. kochen (die (Imperat. Aor. V). 

Sch. 	gewOhnlich 	mischen) 	II, 3, 2, 	15, 	1 2., cru 	(c unorgan. fiir s) 1 Par. zer- 
crinanti - crinantas 11, 1, 2, 8, 3 - 5, 2, fliessen; cruvat (Let Aor. V) II, 9, 1,18, 4. 
12, 2 - cripana, gekocht II, 3, 2, 3, 1 - • Cr utak ak sh a N.• p. eines Rig-Veda- 
4, 2,10, 1 - hieher als Plc. Pl. Pass. crita Dichters I, 2, 1, 3, 4 (RV. V. L.): 
in 11, 5, 1, 4, 	3 	nach 	Pan. 	VI, 	1, 36 vgl. •Crut ary an 	N. p'. (vgl. RV. VI, 5,"•21 
jedoch 	citana 	in 	II, 	4, 	1, 	20, 3 - 	[Pte. 
crita in gocrita S.62"- cirta Pan.V1,1,36]. 

• - abhi hinzukochen crinanti ii, 6, 2,13, 

und Anukram. - VIII, 1, 7, 5 - Mhbh: I, 
551, 	16 ff. Hariv. c. 90 	und Langl. Ind.) I, 
1 , 2, 4, 	9. 	 ) 

3 - 	11, 6, 3, 3, 	3 	crinItana , (ved.) - 	III • crutim ag ha (A ved.) Adj. Bahuvr. be- 
acicrayus 	II, 	1, 	1, 1, 2 	(samaskurvan 	vgl. riihmte Schatze habend 1, 2, 1, 4, 1. 
cr1) . - 4, 2, 7, 2 (adhikaiii crinanti). 'crfitka r n a 	Adj. Bahuvr. (?) horendes 

• - A Atm. eig. 	sich zukoelien = als Ohr habend 	1, 1, 1, 5, 6 - 	11, 9, 2, 1, 6 
Opfer hinnehmen (vgl. pac, aber dennoch?) (vgl. RV. 1, 10, 9 - 45, 7). 
crinishe mit Loc. 11, 3, 2, 21, 3 (Acrayasi). crush s. I cra. 

cri fem. Heil I, 2, 1, 1, 5- 5, 1, 4,5- • crushta 	in crushte I, 6, 2, 3, 1 	(RV. 
6, 1, .1, 3 - 	2, 3, 3 	II, 	1, 2, 	4, 2 - V.'L.) SvC: kshiptali und danach Stev. 	de- 
3, 1, 20, 3 - 	2, 7, 1' - 	6, 3, 16, 1 	(wo posited; 	in der Repetition SvC. =-_. crushl 
Sch. crayana = Ajarii payall 	also 	von cri (die V. L. des RV.) = kshipram; 	konnte 
kochen, moglich, AO nicht nothig, doch?). richtig sein vgl. das folgende; vielleichtaber 

1., cm V Par. horen •crnula (1 ved.) 11, eher crushta = Gehortes = Ueberliefertes 
5, 1, 18, 3 (RV.. V. L. cfnudhl) -, 	1, 	2, 1, L---.Satzung; imLoc. ^ der Satzung gemoss. 
5, 6 - II, 3,i1, 9,2 - 	cfijavat (Let Impf.) ' c-r us h ti 	(wahrscheinlich 	von 	crush 	s. 
I, 3, 2, 5, 8 - II, 6, 3, 1, 4 - 8, '2, 15,3 1 ern eig. Anhorung vgl. RV.VIII, 5, 18, 3: 
- chjvat (Ptc. Pr.) I, 4, 1, 4, 7 - Atm. in gird ca crushtilj sabharA asan nalj 
pass. 	Bed. 	crnvishe I, 3, 2, 3, 1 - chive „und 	Burch 	(unsern) 	Lobgesang 	sei 	uns 
1, 	2, 	1, 	5, 	1 	(RV. 	Sch. 	fiir 	1ste- Ps. 	in 
activer 	Bed.; 	vgl. aber 	11, 	3, 1, 3, 3 und 

spendereiche Erhorung"; eben so RV.1,69, 
7 und auch 67, 1 - 	V, 4, 7, 1 - Erho-' 

.unter A-cru u. RV. I, 74,1 u. aa. bei West.; rung =-- Iiiilfe RV. V, 2, 25, 1 	(bei Roth 
wonach es ved. 3te Ps. ohne t vgl. Pan. VII, z. Litt. 91, 6) - 	II, 4, 21, 1. - 	Dieselbe 
1, 41) - 	II, 3, 1, 3,•3. - 	6Mvire 	1, 3, 1, Bed. liegt in crushtivan erhorend, 	helfend, 
3, 3 - - croshantu 1, 2, 2, :1,8 (entweder segnend RV. I, 45, 2 - 119,  1 ;  noch dent- 
Imperat. Aor. I 	mit Guna vgl. ved. neshatu licher RV. VII, 7, 26, 1 (Nir. VI,' 22) 	cru- 
von nil u. ahnlichel Oder lmper. 	Pr. 	von shlvarir bhidanasmabhyam Apar (erhorend . 
einer Wzform trust]: fiir letztere Annahme oder) segnend sei uns o Wasser!"; criishti- 
spricht einigermaassen crnshamana RV. 	V, mat RV. I, 93, 12 - vicvacrushti 	RV. 	II, 
2,10, 6; 	mehr jedoch crushti, 	crushta 	(?) 
und die entsprechenden and. 	hlosen u. s. w. 
s. GWL. II, 179, wahrscheinlich alte Desi- 

1, 14, 1. - Am haufigsten erscheint crushif, 
welcher „schnell" erklart wird (vgl. Nir. VI, 
12 und die Schol.zu den Vedenstellen); diese 

derativa 	ohne Reduplication) .- - 	hieher Bed. lasst sich 	aus der gegebnen 	Etytnol. 
craushat s: besonders - - crudhi (Imperat. entnehmen: int Moment des Ilorens (cruthti 
Aor. V) 	1, 1, 1., 5, 6 - 	4, 1, 1, 10 - 	7, ved. Instrum.) =schnell (nach Analogie von 

   
  



creshtha 
	 187 - 	 sa.deicvan 

Augenblick = schnell); allein in den mei- 	sein (= vadhakarma Naigh. II, 19) I, 5, 1, 
sten 	Fallen ware auch 	die Auffassung um 	2, 5 cvasiti. . 	 • 
Erhorung willen (crushti ved. 	fiir crusittyai 	•9 v as Atha (s.,das vor.) das Drohen 1,4, 
Dat. vgl. MI) moglich (vgl. RV. H, 6,14,2- 	1, 4, 2 (RV. Sch. amarshanad garjitacabdat). 
VI, 2, 12, 3 - VII, 7, 2, 	6) I, 2, I, 1, 10 	• lc vatra ti == gatikarma Naigh. II, 14]. 
- [V: L. RV. I, 6, 2, 3, 1]. 	 • [cvatram =_- ditanananna Naigh. 11, 10; 

creshtha Superl. (von cri(mat) zu pra- 	vgl. Ros. zu. RV. I, 31, 4 wo auch die Bed. 
casya) bester II, 8, 3, 14, 1.' 	 ksh'pra (nach Nir. V, 3) vgl. RV. VI, 4,42, 

'cresht h aco c is 	Adj. 	Bahuvr. besten 	5 cvatram arki 	antishata - 	VIII, 4, 10, 4 
Glanz habend 11, 6, 2, 13, 2. 	 (in Nir. V, 3) - cviitrya RV. VIII, 1, 8, 4; 

cra ushat (urspriinglich Let von Aor. 1 	ich leite es von der Wz. woher ' cvanta --= 
der Wz. cru vgl. vashat S.166 eig. er  moge 	zend. cpeilta (vgl. Rec. von Bail. Chr:. 17) 
}toren), 	Ausruf beim 'Opfern 	I, 5, 2, 3, 5 	diese scheint mir mit '''''cvi (csrit) 	verwandt 
(SvC.cfryitucravaniyam- vgl.Pan.V111,2,91). 	und cvaltra wohl eig. Glanz]. 

cloka m. (:---;varinarna Naigh: 1,11; RV. 	• cva tra bhrij (vom vorigen 	und bhaj 
III, 3, 20, 5 bei Roth z.Litt.104,10) Preis- 	Pan. III, 2, 62) reichthumbegabt I, 3,2,4, 5 
lied, Gegenstand des 	Preises 11, 8, 3, 9, 3 	(Svt. cvatram iii kshipranama 	kshipratit yat 
(pracarisantya vgl. RV. I, 51, 13 - 83, 6). 	satlibhajate,; RV. Sch. dhanayukta). 

*c lo kin 	Adj. 	(s. das 	vorige) 	gepriesen 	trwi s. acushe in ac S. 17;  . 
II, 5, I', 10, 2. 	 frvit I Atm. leuchten [hieher acvait, vy a- 

cyan m. Hund I, 6, 2, 1, 1 - 9. 	cvait welche \Vest. irrig zu cvi; es sind ved. 
cv as 	Adv. (von ***cvi in der Bed. von 	Aor. fiir acvaitit u. s. w.] - 	Cans. bestrah- 

cvit vgl. cvelya, eig. 	Morgenrothe = der 	len 1, 3, 1, 3, 6 acicvitat. 
gotnmenden Morgenrothe) morgen (vgl. Nir. 	• c vetyti fem. Morgenrothe (=ushonama 

	

1,6; Vart. Pan. 111,1,85)cvaljcvas11,6,3, 7,1. 	Naigh. I, 8) 11, 8, 3, 	14, 2. 
fwas 	11 Par. 	schnaufen, drohen, feind 

SM. 	 . 

[sh a shk a ti = gatikarma 	V. L. Naigh. 	. 	[sh v al!lik ti 	(V. L. shvashkati) = gati- 
II, 	14 s. shvahkati]. 	 karma Neigh. 	II, 14; 	wohl von 	svar 	und 

shashti ftin. sechzig 11, 4, 1, 21, 2. 	kam Himmel bogehren]. 

S. 	'  

•• sa illy at Adj. (von sam und yat zusam- 	(nirodha) - 'Haus II, 4, 2, 7, 2 	(tfijakata- 
men sich anstrengend =-_-) eifrig 11, 9, 1, 2, 	varanopeteshu yagagheshu; - 	RV. V. L.) 
2 	(samyag niyachatab purushasya, 	vedasya 	- heilig (?) 11,-8, 2, 12, 2 (sathbliajaniyani 
sambandhinab) 	(sich ansirengend =) stark, 	rasartIparty annani; waren es auch hier ei- 
reich (isham) II, 4, 2, 7, 3 - (vfshtim) II, 	gentlich die Einbettungen = Flussbetten- 
3, 1, 5, 3 (satnyag asman saritgacchantim)- 	Fliisse,? vgl. rodhacakra S. 161).  
(idam) II, 2, 2,1,3 (yad asman satiigacehati; 	• sariv a r ga 	m. Speise (? vgl. sam - vij ' 
diens() KV. 	V, 7, 2, 3 	bei 	Ros. Sp. RV. 	verzehren) 	1.1, 8, .1, 	12, 3 (catrubhyah sa- 
p. 24) - [vgl. RV. VI, 2, 10, 5 achy yantu 	hacchadyamanalit (rayim)). 
satiyatakt in Nine mogen sie gehn zu .."- 	• [sari ,/ asana Wohnung V.L. RV.. II, 4, 
VII, 3, 21, 2 cit. tinter ai9va S.4 - -7 aus 	2, 7, 2 (yajliagTha)]. 	 , 	• 
der Bed. „ wetteifernd" 	als Substant. 	fem. 	• sAtiv flc t ad ht s hnu 	Adj. Bahuvr. den 
die Bed. „Schlacht" (=--salligratnanAma Naigh. 	Muthigen verzehrt 'habend, vernichtend (vgl. 
II, 17) 	vgl. 	KV. 	VII, 3, 	14, 	5 abhi vicva 	sativarga) 	II, 	2, 2, 3, 	2 	(satiichinnah ca- , 
sanyarall „zu alien Rampfen]. 	 tray() yena). 

• [sari y ug a 	= 	satiigramanama 	Naigh. 	• sativocana m.(eingehn machend) Ein- 
II, 17]. 	 ftihrer 	(?) 	oder „eingehend" 	I, 	1, 2, 2, 3 

* [s a rivatah 	=-- satilgramanama 	Neigh. 	(RV. V. L. 	one in Inlin.-Red. vgl. die pers. 
II, 	17], 	 , 	. 	 Keilinschriften S. 	14 u. 75). 
" sarivana n a 	Adj. unterwerfend (durch 	* (so wc icva d ; vgl. cievan KV. 1, 65,40 

Zaubergewalt s. 	Wits. Dia) 11, 	6, 	1, 5, 2 	(Ros. 5b)) ; 	fern. 	sakvcicvari 	( vgl. 	Pan. IV, 
(satnyak satiibhajantyatii stotthhib). 	 1, 7) 	mit 	dungen. 	versehn 	(vgl. 	cicu) 	II, 

• 

salivaran a n. Einschluss 11, 5, 1, 9, 2 	5, 
•
2, 20, 2: 

,'' 	 . 

   
  



s&vsad 	 - 	188 	--- 	shcetas 

s a wsad fem. Versammlung I, 1, 2, 2, 4 'gave dohabhdmim yasmin kale ratryaparakale 
- II, 1, 2, 4, 2. 	 . , 

•iawsfsh!ajit Adj. Tatpur. die 'Kam- 
hi Olio vane himaffnani bhaksbayitva 	do- 
haya samdave pratinivartante). 

pfenden besiegend (von sam-sil conserere) *s a di g i r 	Preisgesang I, 6, 2, 2, 4 (SvC. 
11, 9, 3, 	1, 3. stuti ; RV. Sch. von gr., verschlingen : Bauch ; 

"s aws kr ta n. Opfer II, 8, 3, 15, 2. dagegen aber RV. VIII, 4, 15, 3. 4:* 
'"sawsth a n. Kampf I, 5, 1, 2, 5. tvatii 	ha 	tyad. fnlyA. Indra 	dbiro 'sir 	na 
*trawsrashti.  s. srj. parva vfjina ernasi I 
' s a lishani Adj. vernichtend (von kshan) pre ye Mitr4sya Varunasya dhima yirjatii 

1, 5, 1, 5, 2*  (mit Accus.; - vgl. RV. I, 111, 
3 - VI, 2, 7, 5 - VII, 2, 25, 4). 
t• sa.khi 	(Pan. IV, 1, 62 - 	VI, 3, 43 - 

na jana minanti mitram II t pra ye Mitrarii praryamanam durevali pra 
sadigiral) pra Varunani minfinti I 

63 - 64 - IV, 1, 62 - SddhK...203a) m. nylamitreshu vadham Indra tinnradi 4- 
Freund 1, 1, 2, 1, 8 - 2, 1, 4, 3 - 9 - shan vishanam arushadi 601101 
5, 2. - 2, 2, 2 - 3 - 9 - 3, 5 	3, 2, „Du der SiindenlOser, o Indra, als wei- 
4,'3 - 4, 1, 4, 2 - 5, 9 (RV. V. L.) - ser spaltest du die Uebel 	wie ein Schwerd 
2, 5, 10 - 6, 1, 5, 1 - 	2, 1, 1 - 	2, 2, Knoten: die welche des Mitra und des Va- 
4 - 3, 4 - II, 1, 1, 12, 3 - 22, 2 - 2, runaWohnung, wie Menschen einen Gefahr- 
1, 5, 1 - 2, 15, 3 - 4, 1, 22, 2 - 2, 1, ten, Freund, verschmahen. Die welche Mitra, 
2 - 5, 1, 2, 7 - 2, 18, 2 - 6, 3, 4, 3- Aryaman, schlecht handelnd, 	die 	Preisen- 
7, 2, 1, 2 - 3, 20, 2 - 8, 2, 1, 2 - 5, 3 den (?), den Varuna, verschmahn, gegen diese 
- 3, 6, 2 - 3. --'-- sakhibhyas (mit ano- RuchInsen wetze o Indra 	deinen Keil den 
malem Accent (oder ob' Thema ***sakhin?)) wilden, o Stier, den stiergleichen, den leuch- 
II, 	9, 2, 	7, 	1. 	* tenden"). 

s a k hi tv a 	n. 	Genossenschaft, 	Freund- sac 	(= lat. 	seq, 	griech. irt) 	I ' [Par. 
schaft II, 2, 1, 5, 	1. sacati =--- gatikarmA Naigh. II, 141 Atm. fol- 

s a k hy a n. Fretindschaft I, 1, 2, 2, 4 - gen (Naigh. III, 29) mit Accus. II, 6, 2, 15, 
2, 1, 2, 2 - 3, 1, 1, 9 - 4, 7 .... 	4, 1, 4, 3 - 	lichen 	II, 3, 1, 17, 3 - 	verehren 1, 
2 -.5, 9 - 2, 3, 2 - 4 - 5, 1, 4, 4 - 1, 1, 2, 9 - (vollziehn) 1, 5,2;1, 7 - ver- 
6, 1, 3, 3 - II, 2. 	1, 2, 2 - 17, 2 - 2, folgen, leben 1, 3, 2, 4, 5 - .11, 9, 3, 5, 1 
3, 2 - 3, 2, 20, 2 - 22, 3. -2  6,2,4;2 - mit Instrum. 	(samgacchant4m) fallen - in 
7, 3, 17, 1 - 9, 2, 5, 1 - 6, 1 - [V. L. pass. Bed. sacamana begleitet (mit Instrum.) 
RV. II, 3, 1, 11, 2]. II, 7, 2,5,3. - - III [Par. sIshakti (Naigh. 

*saga na* Adj. 	Bahuvr. (Schur mit sick III, 29) vgl. West.; folgen RV. I, 56, 5 - 
habend, gescbaart) vereint (mit Instrum.) II, 73, 8 - schiitzen RV. I, 18, 2]. 	Par. Atm. 
4, 1, 23, 3. 	 t (save (fur sasac wie jajil 	fur jajan; 	vgl. hei 

sagara m. Meer 1, 4, 1,,5, 8 - [=-- West. save besonders) =griech. kir) folgen 
antarikshanama Naigh. 1, 7]. 	• [saccati = gatikarm4 Naigh. II, 14], gehor- 

• [sag man = saffigramanama Naigh. V. chen, zu Willen sell' (mit Dat.) 1, 4, 1,1,8 
L. II, 	17]. 	 , 	, 

sagh • V (saghn-u aus sa-han vgl. sa-bh4j 
saveasi - saccat (in Let Bed.) I, 5, 2, 3,1 
- II, 6, 3, 18, 2 - 3 	(vyApnotn) - [sa- 

und Bopp GI.) Par. treffen, antreffen, erlan- kshati (Let Aor. I?) =--- gatikarma Naigh. It, 
:gen: saghat (Let Aor.)L4,2,4,4(sahate SvC.). 

'[s a iiik 4 b ==sadigramananra Naigh.II,17]. 
14] :- (bieher zend. hakshane Vend, I. 484, 
7 fr.) - 	saccire 	(ved. 	Pf. 	wie jagmus mit 

•s a ffikr and a na 	m. 	mit 	Geschrei 	er- *Verlust des 	Wzvokals) 	11, 	3, 2, 	15, 3 - 
schreckend, verwirrend II, 9, 3, 1, 1 - 2 (vgl. asaccat, und asavcivas S. 19). 
(y V. Sch. samyakkrandanam parabhayahetur 
dhvanir yasya sal)). 

• sa ca thy a Adj. ehrfurchtsvoll 1, 3, 2,2, 
3 (sacantya, sambhajantya SvC.). 

[s a di k hye = sarligranama Naigh. II, II]. " sac A (von 	***sane s. Rec. 	von  Bohil. 
s adiga 	m. Schlacht '(=.-.... sanigramanAtna Chrest. S. 75) Adv. zugleich I, 2, 2, 1,4 - 

Naigh. II, 	17) II, 9, 	1, 14, 	1. II, 1, 2, 14, 2 - 	9, 1, 13, 1 - 	(vgl. RV. 
• [s a m"ga th a Zusammenfluss V. L. RV. 1, 9, 3 - 	10, 4 - 40, 1 - 	37, 11) - 

1; 2, 	1, 	5, 9]. 
[s aril ga the =-- sadigramanatna Naigh. II, 

Prap.: „mit", mit Loc. some saca sule II, 1, 
2, 10, 2 - sute sacti I, 2, 1, 3, 1 - 3, 1, 

17; vgl. RV. 1, 91, 16]. 5, 9 - 10 - 4, 1, 1, 5 - II, 8, 2, 6, 2- 
_ - satiigama 	m. Zusammenfluss 	1, 2, 1, [V. L. RV. I, 5; 2, 3, 3] - Kanveshu saca 
5,•9 (RV. V. L.) - 	[satiigame = sarligra- I, 3, 2, 1, 10 (vgl. RV. 111,7,9, 	- mina 
manama Naigh. II, 17; 	vgl. RV. I, 102, 3]. 

• sa tii g a v a 	(m. n.?) ririchtliche 	Melkzeit 
saca II, 5,1,13,2 -°--- haryoh 	sad I, 2, 1,8, 
2 - 	mit 	Genit. 11, 1, 1, 1, 2. 

(vux:rtis cq404p;c) II, 8, 3, 15,3 (Sadigacchante "sac et.a s 	Adj. 	I3ahuvr. 	mit Intelligenz 

   
  



sajata 	 - 189 - 	ni- sad 

begabt I, 5, 2, 3, 2 (cetanavat) - (vgl. RV. in eins, 	(s. GWL. 1, 379) zusainm'en, 	zu- 
1, 61, 10 AtharvaV. bei Roth z. Litt.. 43,1). 

"sajata Bruder II, 9, 3, 2, 3 	(samanatii 
gleich I, 3, 2, 2, 10 - 3, 8 - 11, 2;1, 12, 
2 (mahat prabhtitam) -.[zend. hathra „mit" 

janma yesham). Vend. I. 309, 14 - ,,bier" ebds. 131 u. oft] 
•sajatya 	n. Briiderschaft 	1, 5, 	1, 2, 6 - in einem fort = stets I, 5, 2, 3, 4 - ' 

(SvC. 	samanajanitvena 	sarvesharn ekasmin; II, 9, r, 11, 3 (neben rajan; 	Scb. 	sarvasya 
liftneh sakacaj jayamanatvat; vgiNir. VI, 14). jagata Ievara) - in Wahrheit (=satyanama 

•sajitvan Adj. siegreich 1, 2, 1, 4, 5 - Naigh. III, 10) II, 9, 1, 9, 2 	(satyam 	Sch.; 
II, 8, 2, 17, I. aber wohl „stets"). 

'sajits 	(vgl. Pan. VIII, 2, 66 	eig. mit- ' satrajit 	Adj. Karmadh. 	stets siegend 
zufrieden seiend; 1ijush, deren organ. Form 
jus war) verbunden; Adv. saj4s (urspr. vielleicht 

1, 3, 1, 4, 9 - 2, 1, 9 - 5, 1, 1, 3 	(RV., 
V. L.). - II, 5, 2, 6, 2 (SvC. sahatah catrote 

Local. Plur. 	fur sajtillshu 	ved. mit Verlust asurader jets. - RV. V. L.)  
des, h wie so oft sajtishu) zusammen 1, 4,2,4, • sa t r Ada van 'Adj. Karmadh.: stets ge-. 
1 - Prop. „mit" mit Instrum. II, 9, 1, 6, 2 bend II, 8, 1, 2, 2 	(asmadabhishlaphalanam 
(vgl. RV. I, 23, 7 (Ros.) - 44, 14). sarveshatia sahapradatt, Vokat.). 

• sajasha Adj. (vgl. das 	vor. 	und das /satr .ac Adj. (von sari und aiic) ver- 
folg.) vereint I, 3, 1, 2, 2 (RV. 	V. 	L.) - eint, vollkommen; fem. satracl 1, 3, 2, 5, 8 
II, 5, 1,9,1 (vgl. RV.I,65,2 (R. lb)-- 72,6). (asmakafil sahaiicatya dhiy9). 

•sajashas Adj. mit dem vorigen glbd.; 
mit lnstrum. 	1, 3, 1, 3, 5 - 5, 	1, 4, 8 - 

*salt. as9h Adj. stets siegend 	I, 2, 2, 3, 
6 - 11, 7, 1, 14, 2. 

II, 4, I, 17, 3 (vgl. ,RV: I, 43, 3 - 118, 11 • s:atr Ab a n 	Adj. Karmadh. stets schla- 
- Kuhn H. A. L. Z. 1846 I, 1088). gend I, 3, 2, 5, 4 - 4, 1, 5, 4. 

• sat-Opt Adj. besiegend, gewinnend (mit • sitya n 	(ved. fur-saliva) 	m. Wesenheit, 
Accui.) I, 4, 2,2,4 (RV. V.L.)-11,4,2,2,9. Wiesen, Kraft, Kraftiger, Tapfrer I, 2, 1, 3, 

-*•[sat = udakanama Naigh. 1, 12]. 1 (vgl; RV. 	I, 64, 2 	RV. Sch. cairtinam 
" sa la h = tirah Naigh. III, 29). sadayitre yadva dhananam sanitre) - Krieger 
•[s a Wit; m =--- udakanima Naigh. I, 12]. I, 6, 2, 2, 5 - II, 5, 1, 2, 3 (balaih) - 2, 

.••[s a tin a m = udakanima Naigh. 1, 12; 21, 3 (fitmlyair balaih) - 9, 3, 4, I. 
vgl. RV. I, 100, I]. 

• s a t tf 	m. 	der Sitzende 	11, 	3, 	1, 1, 2 
sad I, VI Par. (sfd aus si-sad III zsgzg., 

.vgl. tishth, jighr aus ti-shtha, jighra; daher 
(sadanaclla). 	g • satpa ti in. 	Herr 	der Guten (P4n. VI, 

s(dati 	und sklati), sitzen, mit Local.. II, 
2, 4, 6 - 4, 1, 1, 2 - 8, 3, 18, 3 - II, 

2, 18) I, 1, 1, 3, 14 - 	2, 1, I, 9 - 	2,3, 3, I, 12, 2 (RV. V. L.) - II, I, 1, 5, 3 - 
4 - 3, 1, 5, 2 - 2, 5, 4 - 4, 2, 1, 2 - 2, 1, 15, 3 -- 3, 2, 6, 2 - 5, I, '3, 9 - 
2, 3 (RV. V. L.) - 5, 2, 3, 3 - 	II, 2, 2, Ptcp sidat I, 6, 1, 2, 7 - 4, 8 - 	5, 1,2, 
8, 3 - 6, 3, 7, 1. 9 _- II, 1, 1, 2, 2 (eig. stark gehn = stiir- 

sa tya Adj. wahrhaftig I, 6, 2, 2, 7 - II, 
1, 1, 12, 1 - 4, 2, 2, 3 - 5, 1, 17, 2 - 

men Sch. yuddham pravicantah). 
-- abhi besitzen, beherrschen 11,- 4,2,2,5 

19, 2 - 6, 3, 5, 2 - 7, 3, 18, 2 - neutr. 
Accus.,9i adv. in Wahrheit 	1, 3, 2, 3, 1 - 

(nacartum abbigacchati). 
- ava mit Accus. sick herablassen auf... 

velar., 	subst.  Wahrheit 	(Princip 	des 	All, 
vgl. unter aa. 	RV. VIII, 3, 20) 	I, 2, 2, 3, 

V. L. RV. I, 6, 1, 4, 10]. 	• 
- ti 	niedersitzen, 	mit Accus. I, 6, 1, 3, 

4 - [F-.--- udakanima Naigh. I, 12]. 1 - 5, 3 (RV. V. L. sidati (Let)) - asa- 
• sa ty a dhar man 	Adj. 	Bahuvr. 	(gegen dam n. s. w. 	(Aor.) 	I, 5, 2, 4, 7 - 6,-2, 2, 

Pan. V, 4, 124) die Pflicht der Wahrheit er- 9 - 11, 3, 2, 6, 1 - 13, 2 - 6, 1,4,1 - 
ftillend 1, 1, 1, 3, 12 (vgl. RV. I, 12, 7). 

• s atyay aj Adj. wahrhaftig opfernd I, 1, 
11, 1.1 -.- in Let-Bed. I, 2, 2, 5, 7 -- 6, 2, 
3, 6 - II, 4, i, 3, 2 - - mit Loc. II, 5, 

2, ,2, 7 (vgl. BALI. Declin: 24, b). 2, 4, 3 - 1, 1, 1, 5, 6 - satsi (Let Aor. 
* sa ty ar a dhas Adj. Bahuvr. wahrhaftige V, vgl. Rec. v. Ball. Chrest. 50) 	14..8, 3, 

Spende habend II, 1, 2, 2, 2. 1, 2. - Infin. "asadatn I, 1, 1;3, 3 - 5, 2, 
• s a tyac a vas 	Adj. Bahuvr. wahrhaftige 4, 6 - II, 5, 1, 2, 1 - 5, 4 - 2, 2, 1 - . 

Kraft habend 11, 7, 3, 12, 1. 6, 2, 3, 2 - [V. L. RV..I, 6, 2, '2, 9] - 
*Sa ty acravas N. p. eines Rig-Veda- •Asade 11, 7,. 2, 7, 	1. 

Dichters 1, 5, 1, 4, 3 - II, 8, 3, 11,2-3. - abbi- A glbd., mit Accus. I1, 1,1, 15,2. 
•s a ty omit  Adj. 	Bahuvr. 	wahrhaftige - itpa aufsitzen (betend) II, 6, 3, 3, 3 - 

Zeugung habend I, 5,2, 3,8 (Beiwort des Sa- mit Accus., um jernand I, 4, 1, 3, 7 mins. 
vitf, wie YV, IX, 10 	satyasavas und satya- 
prasavas). 	 . 

'BOA Localadv. von sa (s. tad S. 75): 

- ni 	mit Local. niedersitzen 11, 3, 1, 1, 
2 - 11, 1, 1, 10, 1 - I, 2, 2, 2, 10 - II, 
3, 1, 6, 3 	(stdat 	in 	Let-Bed.) - 	satsi (s. 

   
  



A-ni-sad 	- 190 - 	sanacrula 

' 	Simpl.) 1, 1, 1, 1, 1 - sadas 	(in Let-Bed.) ' sad h a m Adya (s.vor.) Adj. zusammen- 
II, 3, 2, 5, 2 - - 	transit. einsetzen Atm. berauschend, erfreuend [V. L. RV. I, 3, 2, 
II, .7, 2, 13, 2 shedire (sh 	nach Kao. Pan. 2, 8] = Opfer (s. vor.) I,.3, 1, 5, 7 - 	2, 
VIII, 3, 118, gegen Vag. das.). - 	Ptc. Pf. 2; 8 (RV. V. L.). 
Pass. nishatla (Pin. VIII, 2, 61) I, 4, 	1,4,9. *sa d ha sth a n: (Pin. VI, 3, 96 vgl. sa- 

1 

- a- ni neben , nieder sitzen I, 6', 2, 3, 3. 
- piri-Di berum niedersitzen 1, 6, 1, 4, 
- II, 7, 3, 14, 3. 

dhamAda), Versammlungsort, On, Sitz I, 1, 
1, 1, 8 - 11, I, 1, 9, 2 - 	15, 2 - 	2, 1, 
4, 2 - 2, 3, 1 - 7, 3, 2, 4 - 9, 1, 4, 2 

- OH herumsitzen, mit Locat. II, 4, 2,2;6. - (vgl. RV. VII, 5, 6, 2 wo die drei Wel- 
- pra voransitzen, mit Locat. 1, 1,2, 3,5 ten: tri sadhastba; - RV. I, 115, 4 wo der.. 

.,, 	s a d a n a D. Sitz I, 6, 1, 5, 11 	(RV.V.L.) Sonnenwagen). 
II, 4,1,1,2 - 2, 3, 3 - 8, 3,14,2    - 

• Haus I, 2, 1, 2, 7 - 4, 1, 3, 2 - II, 1, 2, 
)2, 1 (vgl. sadana) - [=-'udakanama Naigh. 
1, 	12] - 	(Sitz 	RV. I, 	107, 10, 	wo Boa. 

sa d h ry aii c (s. PAD. VI, 3, 95 	• sadhri - 	1 	6 	10, 2) verei R v . 1 nt; fem. sadhrict I, 4, 
4, 6'  .--, 	neutr., adverb.: zusammen 'sa ' dh

-
ryak II, 8, 1,. 5, 2 - (vgl. RV. I, 33, 11 concifians - des Opfers RV. I, 95, 8). 

' s a d an as a d (a 	ved.) 	Adj. Tatpur. im - 105, 10 - 108, 3 - 51, 7).! 
Sift sitzend 11, 5, 2, 18, 3. san (vielleicht aus 	urspriinglichem '"sa 

' s a d am (vgl. sada und satra) Adverb. in nach V mit Verkiirzung wegen Accents: sa- 
einem fort II, 8, 1, 7, 3 (vgl.RV. I, 27,3- n6-mi; erhalten scheint sa in.  set (YV.IX,5) 
89, 1 - 	114, 8 u. a. w.). ved. Precat. eig. Potent. Aor. VI) I, VIII 

sad a s 	n. Sitz I, 2, 2, 3, 7 sadasas pati Par. lieben, erlangen (eig. liebend annehmen) 
(vgl. 	RV. 	1, 21, 5 	wo 	sadaspati 	in einem verehren, 	spenden. (wie auch wir verehren 
Wort) - 	4, 1, 2, 10 (RV. V. L.) --- 2, 3, 
10 - 6, 1, 3, 3 - II, 3, 1, 7,2 - 12,2- 

= schenken); - erlangen [V. L. RV. I, 4, 1, 
3, 4 sanuyama] - sanema (ved. Precat.,eig. 

6, 2, 17, 2 - [V. L. RV. II, 1, 1, 21,2]- Potent. Aor. 11) I, 5,.2, 2, 8 - 	II, 8, 2, 
Bebausung I, 	2, 2, 5, 7 - 	4, 1, 1, 6 - 8, 2 (vgl. RV. IV, 6, 10) - gnadig anneh- 
[sadast = dyavapIthivIntimadheyam 	Naigh. men: 1, 6, 2, 2, 2 sanishantu (Imperat. Aor. 
III, 	30]. III; aber RV. V. L. 	sanishanta) - 	[V. L. 

s a da Adv. in einem fort (vgl.' Pin. V, 3, RV. 1, 4, 1. 3, 4 	sasavAwsas Plc. Pf. Act.; 
15 und satra), stets I, 3, 1, 1, 3 - 	2, 4, 5 fehlt bei 	Pin. VII, .2, 69; 	das Thema 	ist 
- 4, 1, 2; 5 - II, 2, 1, 6, 2 - 	5, 2, 8, sasavas und aadurch sehr 	inleressant, 	dass 
5 - 9, 3 - 6, 2, 8, 3 - 7, 1,  7,  3 - 2, es dem griech.yeycepOc von yEs,  (=sskr.***ja- 
9, 1 - 8, 1, 4, 3 - 9, 1, 13, 2. lavas von jan) genau conform ist; vgl. auch 

"' s a d A v i d ha Adj. (Bahuvr.?) stets wach- RV. VII, 2, 32, 3 cit. unter karshman S. 45 
sena 1, 2, 2, 3, 5 - 3, 2, 1, 1 -- 4,2, 5,5. 

* s a das ah 'Adj. Karrnadh. stets bewalti- 
(wo 32 zu corn.)] - geben sand (a ved.)11, 
4, 1, 4, 1 - 2 - 3 - 1, 6, 1, 1,10 sanat 

gend I, 2,, 1, 4, 5. (fiir Nomin. sanan ved. vgl. car S. 66; vgl. 
"" sadie Adj. ithersehend 	II, 4, 2, 12, 2 Thema sanat 	bei Wils. Diet.; SvC. ciranta- 

sadin (ved. Pin. VII, 1, 83; - Sch. sama- nam im Ace. zu rayina; vgl. sanat „immer" 
nadrashtf; vgl. RV. I, 94, 7). in Wils. Diet. - BY. V. L.) - 1, 6, 1, 5, 4 

sad men n. Sitz II, 4, 2, 2, 3 - 	Haus sanishat (Plc. Aor. III ; ? wegen Accent ; RV. V. 
[=_- gthanama 	Naigh. • 111, 4] 	1, 	6, 	1, 4, 4 L. sanishyat s. sanishy).- Desid. sishas (RV.- 

' sadma (ved.Acc.Plur.) [=udakanama Naigh. Pad.sisas und Sch. zu SV. 'H, 2, 2, 19, 3 er- 
I, 12; 	= sarogramanama Naigh. 1, 17; - Wren sh aus Pin. VIII, 3, 108, als oh es 
sadmant =-_-. dyavapfthivinamadheyam Naigh. nicht unter Pin. VIII, 3, 61 subsumirt ware 
111, 	30]. (vgl. daselbst Sch. „avinate niyamo ma bhtit: 

sa dy as (aus sa-+ divas (Genic. von div) tishthisati)) zu verehren begierig sein:  II, 1, 
Adv. augenblicklich (Vopad.V11,110 sanaine 1 -, 8, 3 - 2, 2, '19, 3 - begierig sein zu 
'hni) I, 1, 2, 2, 5 - rasch 11, 5, 1, 6, 2- spenden 	II, 6, 2, 9, 3 - 	I, 3, 	1, 5,'6 - 
7, 1, 4, 2 - kaum II, 6, 3, 17, 1. 2, 4, 8 - begierig 	sein zu gewinnen II, 4, 

• sad ham Ada (sadha ved. (-=--- zend. hadha 2, 2, 4 - 5, 2, 2, 3 - Plc. sishasat II, 5, 
altpers. hada) Pan. VI, 3, 96, wo sadhastuti 1, 1, 2 - 	12,-2 - 6, 2, 11, 3 	(vgl. RV. 
(RV. I, 17, 9) and sadhama (RV. V, 2,25,2 VII, 4, 	I, 5). 
bei Roth z. Litt. 91, 7) fehlen) 	m. (eig. zu- "[swab d rayi Adj., ved. Compos.: Reich- 
sammenberauschend, dann) Opfer I, 2, 2, 1, 
9 - 3,-  2, 5, 2 - II, 1, 2, 8, 3 	(sahama- 

thum spendend V. L. RV. 1, 6, 1, 1, 10]. 
*sa n a d v aj a Adj. ved. Compos.: Speise 

dane yajiie) - 3,1, 13,3 - 2, 16, 3. (RV. spendend II, 4, 1, 6, 2. 
1,121,15 - III, 6, 5,1 ist sadhamAd Thema • slut a c r u to 	Adj. 	Talp. 	II, 	1, 	2, 	1,2 
und die Bed. zusammenerfreuend). (Scb. sanatanaya prasiddha ; also  sene=sena; 

   
  



sans 	 - 191 - 	 sabhi 

weld alterthiimlich fiir sanatcruta „slots be- II, 4, 2, 1,10 (Beis. von hataras die 7 Prie- 
ruhmt" vgl. RV. VII, 7, 9, 2. ster, vgl. saptan; RV. V. L.). 

sang Adverb. in einem fort (GW1.1,379) • [sap tája mi dem vor. glbd. V. L. RV. 
II, 8, 	3, 	12., 2. 	 • II, 4, 2, 	1, 10]. 

s a na t Adverb. 	(vgl. 	das vor.) - in 	einem 
fort I, 1, 2, 3, 8 - 	5, 1, 2, 1 - II, 7, 3, 

sap tan sieben 1, 4, 1, 4,•4 - 6, 2, 2, 
7 - 3, 12 (sapta; ved. a) - II, 1,2,4,2- 

140  2 - 9, 1, 7, 2 - [V.L.RV.1,4,1,2,7]. 16, 2 - 2, 1, 177, 3 - 5, 1, 2, 4 - sapta 
[san Ab hay a b = aiigulinama Naigh. 11, fur Instrum. 1, 2, 1, 1, 5 - II, 3, 2, 18, 2 

5 (eig. die Schwestern vgl. svasY)]. - 4, 2, 1, 6 - sieben als Zak{ mehrerer 
"sa ni (vgl. Kuhn Berl. Jahrbb. 1844, I, heiliger 	Gegenstande: 	Mutter 	1, '2, 	1, 1, 5 

116) m.• Verehrung I, 1, 1, 3,. 8 - Spende (vgl. I, 4, 1, 4, 4 - RV. VII, 3, 19, 1 	cit. 
1, 1, 2, 3, 4 - 	2, 	2, 3, 7 	(vielleicht 	den unter jenya bei ji S. 77) - dreimal sieben, 
Accus. regierend, wie RV. 1, 116, 21). Kiihe I, 6, 2, 2, 7 - II, 2, 1, 17,3 -•sie- 

qni it m. Spender II, 6, 2, 20, 3- mit ben Tone 	I, 6, 2, 3, 12 -  (vgl. RV. II, 1, 2, 
Accus. (nach Pan. II, 3, 69) I, 4, 1, 5, 4- 4, 2) - sieben Strome 11, 1, 2, 16, 2 	(vgl, 
II, 6, 2, 11, 2 - 14,3 - mit Genit. (gegen RV. I, 32, 12 - 34, 8 - 35,8. - 71,7 - 
Pan. a. a. 0.) 1, 	1, 2, 1,.3. 102, 2 - VI', 3, 24, wo das Meer desswe- 

• s a nis hy Denom. 	(vgl. 	san sanishyil 
und avishyu) Spende 	begehren sanishyat I, 

gen saplabudkna; 	sieben Strome giebt es, 
well 	sieben Weltgegenden 	(vgl. 	lndien in 

4, 1, 3, 4 	(RV. V. L.) - spenden 	wollen Ersch und Gruber Encyclop. 13) - [sieben 
[V. L. RV. I, 6, 1, 5, 4]. Wellgegenden RV. VII, 5, 28, 3] - sieben 

* s a nis h yfi 	(vom •vorigen nach PAn. III, Rischis [septa ishayab = racminAma Naigh. 
2, 170) zu spenden begierig II, 2, 1, 6, 3. 1, 5]- sieben Aditya's [RV.V11,5,28,3] - 

s an Ida Adj. Bahuvr. dieselbe Wohnung 
habend I, 5, 1, 5, 7. 

sieben Hauser des Opfers II, 3, 2, 18, 
[der Erde RV.. I, 22, 16] - sieben Priester 

*[sa nu ta b = ninjitantarhitanama Naigh. (vgl. dhatt S. 	102) 	II, 4, 2, 1, 6 	(vgl. 	RV. 
III, 25 (von sanu, Rficken, 	eig. von hinten 
vgl. RV. I, 92, 11 - VIII, 5, 17, 2). 

VII, 5, 28, 3) 	- 	sieben 	Carimonien II, 5, 
1, 2, 4 - [sieben Loffel 	RV. 	I, 58, 71. - 

'sane m i Adv. ganz (von nemi „halb" 
vgl. sardham im Gegensatz zu ardha) 	II, 7, 

kg!. RV. 11, 3, 14 - Colebr. in As. Res, 
VII, 273 n.]. 

3, 20, 3 (vgl. YV. IX, 16 - 27; Bsatz von . 	' saptasv asi: 	Adj. 	Bahuvr. 	siebenge- 
sakhya RV.1,62,9 - vgl. kevala und asAmi schwistig II, 6, 3, 9, 1 (vgl. RV. VI, 3, 26 
RV.1,39,9 - [=purarjanAmaNaigh.III,27]. wo Varuna; 	von den sieben Stromen RV. 

* sa iii tan i m. Ausdehnung, fortlaufender VI, 5, 7, 2). 	 . 
Strom 11, 2, 1, 11, 2 	(satiitatAtii dhAram) - • sa pta sy a 	Adj. Bahuvr. sieben Miinde 
6, 1, 9, 2 (grahadishu samyag vistfta; ist es habend I, 5, 2, 3, 7. 
Kier 	bedeutungsgleich 	mit sariitati? •-• vgl. sap ti 	m. (von sap verbinden, eig. Ge- 
aber such RV. IV, 4, 12, 2 unter kakuha). Spann vgl. RV. VII, 6, 1, 6) Pferd II, 3, 1;  

" se and Ay a I, 5, 2, 3, 5 (SvC. 	ids Dat. 
samdAnArtham, also von einem Thema samda ; 

18, 3 - 7, 1, 15, 1 - 8, 2, 12, 2 - 9,1, 
1, 2 (so such KY. 1, 85, 1). 

ich halte 	es aber fur Absol. 	der lido mit • sap ra th a s (von ***prathas = Iv.141-00 
sam binden und suppl. sthA; verbunden). Adj. Bahuvr. gross (Nir. VI, 7 sarvatah pi- 

sa iiidhA tt , s. sam-dhs% S. 102. thu) I, 1, 1, 4, 8 - II, 6, 2, 10, 3 - 	Su- 
sa tiidhi 	m. Zusammensetzung (des Bells pert. °thastama II, 9, 2, 1, 6. 

und Grills?) 	I, 3, 2, 1, 2 	(RV. Sch. sam- •sa band hu 	Adj. Bahuvr. von gleichem 
dhatavyam vajram). Stamme seiend 1, 5, 1, 2, 6. 

sap I Par. verehren (=ail?-oAat = pa- •sabardiigha (vgl.GGA.1846 S.832 von 
riearanakarma Naigh. III, 5; =areatikarmA• ***sabas=griech. eiftus eig. Verehrung, dann 
Neigh: III, 14) II, 6, 	t, 4, 1 	- 	Plc. 	II, 6, verehrungswiirdiges(ved.Uebergangder Bed.)) 
3. 	2 - [te sishapanta RV. V, 4, 10,4]. Adj. GOtterspeise 	spendend 	I, 	4, 	1, 	1, 	3 

sapatna Ilan Adj.Tatpur.Feinde todtend (a:atm ya duhyati SvC.)- 5,1, 4, 7 (RV: 
II, 6, 3, 5, 2 (vgl. RV. I, 22, 17 Ros.). 

sap a r y Denom. (von ..' sagas 	vgl. 	Rec. 
V. L.) - (vgl. RV. 1, 20, 3 - 121, 5). 	, 

*sa bal a Adj.Bahuvr.kriiftig 11,5,1,10, 3. 
S. A°htl. 	Chrest. 51 - u. G. G. A. 	1846 ''s a b Ad h (ob eig. pressend? namlich den 
Nai )11) Par. verehren 	(=-- paricarapakarma 
„ 	.g . III, 5 - 	PO. III, 1, 27) 	I, 	2, 	I, 5, 

Soma) m. Priester (-=--- livilinama Naigh. III, 
18)1, 1, 2, 2, 8 - 	3, 1, 5, 5 - 	II, 2, 1, 

3'15,3  42_ 2, I,' 5 - 	II, 2, 2, 5; 2 - 	3, 2, 
f v .  • 	SaParyatA (A ved.) I, 1, 2, 2, I - 'we 

 2 - (Bez. der 	Marut's 	RV. I, 64, 	8, 
lch° 	als 	Gotterpriester 	erscheinen; 	das  : 	. •••,. RV. 	II,  7, 	1,11,2] - 	Plc. 	I, 3, 1,1,3. Brausen des Windes = Lobgesang der GOtter). 

a  aP taj A ni Adj. Bah. siebengetchwistrig(?) sabh A fem. Versammlung 1, 3, 2, 4, 5. 

   
  



sam 	 - 192 - 	sayivan 

s a m „mit" (eklbhavam Nir. 1,5), mit In- 
strum. II, 3, 	1, 14, 2 	zugleich II, 1, 1, 	17, 

7, 2, 13, 1 - 	Flamme 	1, 1, 2, 3, 1 - 5, 
1, 4, 1 (als Gottheit s. RV. I, 13 und Ros.). 

3 - 2, 12, 2 (Sch. samyak; gehort beide- • sa m Ma D. Kampf (samikh = samgra- 
mal begrifflich zu apsujit). 

sam a Adj., 	all, jeder II, 2, 1, 2, 3 - 
manama 'Naigh. 	11, 17) 	I, 	3, 21,. 1, 7 (RV, 
Sch. samyag gate, sampilrpe yage). 

6, 3, 2, 4 - [RV. IV, 1, 16, 3 	cit. zu SV. '' sa mid na Adj. vereint 1, 3, 2, 2,4 - 
II, 4, I, 22, 3 S. 	ctxt]. 	• II, 3, ,l, 4, 6 - 4, 2, 1, 10 - 6, 2, 11, 3. 

sa in a 	Adj. gleich seiend 	I, 	3, 2, 5, 10 
(vgl. samaya, adverb. zusammen RV. I, 73, 

samudr a m. Meer I, 2, 1, 5, 3 - 3, 1, 
1, 4 - II, 2, 2, 14, 3 - 3, 2,12,2- Bez. 

6 - 113, 10 - 56, 6 - vgl. Wils. „nah" des Soma (vgl. II, 7, 3, 18, 2 	und 	samu- 
mit Accus. Pan. 11, 3, 2 Vart.). dravyacas) I, 5, 1, 5, 3 - 6, 1, 3, 11 IRV. 

• • sa m at fem. Schlacht (von 	at gehn); 
nur im Locat. Plur. samatsu (=sarligrama- 

V. L.) - 4, 7 - II, 	2, 2, 15, 3 - 3, 2, 
2, 2 - 	4, 1, 3, 5 - 7, 3, 18, 2 - 	Bez. 

nama Naigb. II, 17) I, 3, 2, 3, 7 - 5, 4- des Wassera, in,  welches der Soma tropft 
4, 1, 4, 7 - 	II, 4, 1, 4, 8 - 2, 12, 2 - (vgl. II, 3, 2, 12, 2) 	I, 6, 1,3,7-i- 
3 .-• 6, 2, 11, 2 -7, 2, 10, 2- 3, 10,3 11, 1, 1, 3,3 - 2, 2, 9, 3 - 5, 1, 4, 6 - 
- 9, 1, 14, 1. 15, 2 - 2, 20, 3 - 9, I, I, 3 - 2, 13, 3 

"s am an a m. Kampf (= samgramanama f=antarikshanama Naigh.I,3, so oft von den 
Naigh. II, 17) I, 4, 1, 4 , 3 (s. das folg.)., 

' [samana in samana V. L. RV. I, 3,.2, 
Schol. erkl.]. 

••sa mudr iv a sas Adj. Bahuvr. in Meer 
3, 10 wo Schol. es fiir Dat. =saffigramar- gehullt (vgl. samudra 31e Bed.) 1, 1, 1,2, 8. 
tham ; vgl. RV. I, 103, 1 - III, 7, 19, 7 wo • sa mud rh vya cas Adj. Bahuvr. die Aus- 
samanA Locat.]. . , dehnung des Meares habend I, 4, 2, 1, 2. 
• • sa manas Adj. Bahuvr. gleichgesinnt H, sa in udriya Adj. im Meere seiend (Pap. 

1, 2, 15,' 2 - 8, 3, 9, 1 - 14, 3 (vgl. RV. IV, 4, 118 vgl. samudrya) 	II, 2, 1, 1, 2 - 
I, 	116, 	19). [V. L. RV. II, 2, 2, 9, 8]- vgl.RV.1,25,7 

• [sa ma nIke = samgramanama Naigh. (wo Nom. sing.); 55, 2 (wo ebs.); RV. VIII, 
II, 	17J. 2, 11, 3 wo apah samudriyall. 

• sa m any a Adj. kriegerisch • (a. samana) "samudrya Adj. im Meere seiend (vgl. 
II, 6, 2, 8, 2. d. vorige) 11, 2, 2, 9, 3 (RV. V. L.) - (vgl. 

”shm an y u 	Adj. 	gleichen 	Zorn 	oder RV. I, 55, 2 wo zu arnava). 
Glanz habend(vgl.manyu S.141) I, 5,1.2,3 sam 114ha s. sam-vith. 
(samanadipti SvC.) - 6 - (vgl. RV. V,3, 9, 1). • sa miiti Zusammentreffen (Kampf vgl. 
. 	• [sama rape = satiigrarnanama Naigh. samarana und RV. I, 31, 6 - 32, 6) - II, 
II, 17; altpers. hamarana s. Pers. Keilinschr. 9, 	1, 18, 
S. 96; vgl. samarapam 	V. II, 2, 25, 2]. 

los a ma ry a Kampf (sarnarye = saffigra- 
• [sa m ohe = samgramanama Naigh. 11, 

17 vgl. RV. I, 8, 6]. 
manama 	Naigh. 	II, 17) 	I, 4, 1, 4, 8 (vgl, fsaiiimicra ver(runden (wit Gen.) V. L. 
RV. I, 111, 5).,  

• samaryarAjya n. Reich des Kampfes 
RV. I, 3, 2, 5, 7]. 

"sh ffimicla (1 fur r -.:.-_--- vor.) I, 3,2,5,7 
= Schlacht I, 5, 1, 5, 6. 	 . 	. (SvC. saiiimierayiff atmana saha mit Gen. - 

• s a ma has Adj. Bahuvr. mit Glanz be- RV. V. L.) - 11, 2, 	1, 8, 2 (od. anscbir- 
gabt I, 5, 1, 1, 5 (sapiija SvC.). rend? mit Ace.) - 15, 3 - 6, 3, 7, 2 (mit 

samana 	Adj. 	gleich, 	derselbe II, 9, 2, Dat.) - (begabt; mit Instr. RV.I, 64, 10)- 
3, 1 (vgl. RV. I, 25, 6)- ein und derselbe (Superl. °latama RV. IV, 7, 1). 
II, 8, 3, 14, 3 --7- 	16, 3 - 	in 	sich 	gleich, 
einzig 	I, 3, 	1, 2, 1 - (SvC. yogya; 	RV. 

samyaii c Adj. vereint (mit Instrum.) 11, 
7, 1, 6, 2 	(aber SvC. 	yathavat kalanatikra- 

Sch. sadharana) - passend fiir (mit Gen.) II, mena) -...i; 	fern. 	samfd I, 5, 2, 3, 2 (all) - 
3, 2, 7, 3 (saha Sch.) - (all Plur.RV.VIII, neutr., Adv.: samyak II, 3, 2, 8, 2 (ganz)- 
8, 24, 1 - fem. samant Pan. 1V, 1, 30). (Dual Himmel u. Erde RV. I, 69, 1). 

• sa m aria b a nd hu 	Adj. 	Bahuvr. 	(bei• samr fij 	(wegen 	m 	Pan. VIII, 3, 25 G. 
Pap. VI, 3, 84 	vergessen) 	von 	gleichem G.. A. 1847 	S. 1475: Kuhn H. A. L. 	Z. 
Stamm II, 8, 3, 14, 2 (vgl. sabandhu). 1846, II, 853) 	Gesammtherrscher 	(vgl. Ait. 

*s a m Ana va r c a s Adj. Bahuvr. (vgl. dai Br. bei Colebr. As. Res. VIII, 409), 	Beiw. 
vor.; ebenfalls bei Pan. iiberselm) von glei- d. Agni I, 1, 2, 2, 5 - II, 8,2,19,3- des 
Chem Glanz 11, 2, 2, 7, 1. 

[s a m i ti h =-.saffigramanamaNaigh.11,17]. 
s am i th ii 	m. Kampf (samithe = mit- 

Indra I, 1, 2, 3, 6 - 	2, I, 5, 10 - 	4, 	2, 
4, 10 - des Mitra u. Varuna II, 3, 1,"7, 
3 -, 4, 2, 6, 2. 

gratnanama Naigh. 11, 17) II, 8, 1, 4, 1. 'say a van Adj. mitgellend 1, 1,1, 5, 6 - fern. 
s a mid h fem Brennmaterial II, 1,1,4, 1 - °yAvar1 mit Instr. 1,5, 1,3, 11%1.1M. V, 3,16). 

   
  



saynavAn 	- 193 	sahaskfta 
• 

• sayil,, 1'van 	m. 	Begleiter 	I, 	5; 2, 3, 7 • say Iman Zeugting (Nir. VI, 7 praiava, • 
(RV. y. L.). Opfer) 	I, 5, 2, 3, 8. 	 . 

• say lab Gefahrte; Dual: Paar 1;4,2,3,2. • sa Tit Adj. (nach SvC. saha ye vartante) 
• sa ratham, Avyaylbh.: auf einem Wa- I, 1, 2, 4, 	10. 

gen (vgl. RV. I, 108, 1) - wit Instrum. II, sa vya Adj. link 11, 7, 3, 17, 2. 
3, 1, 6, 3 - 8, 1, 5, 3. save s. sac. 

%s a r as n. Wasser II, 1, 2, 7, 3 - 	[= . [(sas)-  sasti = svapitikarma Naigh.„III, 22]. 
udakanaina Naigh. I, 12.] - Bez. des \Vas- 
sers, in welshes der Soma tropft 1, 6, 1, 5, 

• [sa sa m =annanamaNaigh.11,7; Nir. V, 
3 (vgl.RV.1,51,3 - 111,5;7,2 cit. unter vi)]. 

9 - 	Plur. 	II, 	1, 2, 16, 2 	(Sch. sehr go- • sa sni Adj. (von san vgl. jagmi u. aa.; 
sucht) I- [= vannama Naigh. I, 11]. Pan. III, 2, 171 u. II, 3, 69 aber Nir. V, 1 

sarasv at 	m. Ocean (eig. wasserbegabt) •-=.-- s'aiiisnata = megha) 	spendend 11, 2, t, 
II, 	6, 	3, 8, 	1 - 	[Gottheit s. Web. 	YV. 15, 2 - 3, 2, 3, 5 - 4, 1, 10, 1- zu er- 
.Sp. 59]. 	 . langen begierig 6, 3, 17, 2. 

I fir a s vatt 	(fern. 	des vor.) -• [sarasva- • [sasrn tah == nadinama Naigh. I, 13]. 
tyah = nadinama Naigh. I, 13] N. p. einer •[sas va I? = nirnitantarhitanama Naigh. 
Giitlin clef Rede 1, 2, 2, 5, 5 - II, 5, 2,8, III, 25 vgl. RV. V, a, 30, 1]. 
2 - 6, 3, 9, 1 [=vannama Naigh. 1, 11] - - sah I Par. Atm. (s. West.) iibdrwalti- 
vgl. R. ad 	RV. I, 3, 12 u. 1, 13 	Introd. u. gen; 	Par. [sasahas V. L. RV. 11, 7, 2, 10, 2 
Vs 9; Web. YV. Sp. 58. u. sasahat V. L. RV. I, 2, 1, 2, 7 sind Let 

[s a ri ta h = nadinama Naigh. I, 131. Aor. 	Vii 	od. sah 	nach 111. 	Conj. 	Cl. mit 
• [s a r i r'am ..= bahunama Naigh. B.111, 1]. ved. gedehntem a der Red. vgl. Pan. VI, I, 192] 

' 	s a ri•ip a 	Adj: 	Bah. 	gleichgestaltig 	II, - Pf. 	sasaha (a 	in der Red. 	ved. 	Pad. it 
8, 	1, 	14, 2. 	 . vgl. auch Kuhn H. A. L. Z. 1846, 1, 1088 

"s a r ga m. Plur. Strom [sargai =uda- u. dadhara),I, 2, 1, 2, 7 (RV.V.L.) - I'ot. 
kanama Naigh. I, 12] II, 1, 1, 3, 1 -- 	3, 2, Ff. 	sasahyam u. s. w. II, 2, I, 2, 2 - nach 
2, 1 - 6, 1, 9, 1 - 	(schwierig 	ist 	sargo Anal. des Plc. Pf. sahvas, aus org. sasahvas; 
na takty etava4 RV. VI, 8, 6, 1 wo es am gehort als Na. daze 	sahyam -II, 3, 1, 3, 3 
aller wahrscheinlichsten Adjectiv 1st and los- (RV. V. L.) - 3, 2, 8, 3 (RV. V. L.) vgl.' 
gelassen bedeutet: 	lauft wie ein losgelasse- Kuhn II. A. L. Z. 1846, I, 1088. - 	Wie 
nes Ross (takti von tac mit derselbn Bed. sahyam, so hicher als eig. organ., aber .um 
wie im Zend.)). die Redupl.verstummelte Form (vgl.taksh aa.) 

• [sarnlkam=udakanama Naigh. B.1,12]. . sahyam 1, 4, 1, 3, 4 	(RV. V. 	L.) - 	Ptc, • 
**sarpis 	n. • ausgelassene Butter I, 5, 2, Pf. sahvas (RV.Pad. auch bier sahvas) 11,3, 

3,9-11,5,2,8,2 [_udakanama Naigh.I, 12]. 2,4, 1 wo abhi begrifflich dazu gehtirt: be--  
•sarpirasuti Adj. Bah. mit Butter be- 

opfert II, 7, 2, 12, 2. 
•• sir va 	Adj. 	all I, 2, 1, 4, 2 - 	II, 5, 

siegen - 5, 2, 9, 2 - 6, 2, I I, 2 - 7, 2, 
9,3 - 3,20,3 - [RV. V. L. II, 3; fog, 21 
- (sasahvas RV. I, 100, 5 - VII, 5, 23, 
5). - - Atm. sabadlivam II, 9, 3, 1, 2.- 

2, 8, 1 [sarvam = udakanama Naigh. I, 12]. Pte. Pr. sahamana II, 9, 3, 2, 2 - Pf. sa- 
*s ai•v a d h 4 	Adj. alles spendend I, 5, 2;  sale (mit a gegen ine"Regel aber ebso sa- 

4, 9 (sarvam dharayati SvC.). 	 ' 
• sar va vira 	Adj. Ilahuvr. 	alle 	Helden' 

habend II, 6, 2, 11, 2 (vgl. RV. 1, 105, 	19 

sahishe RV. VIII, 8, 38, 1 	(wo Pad. a)) 	II, 
3, 1, 22, 3 - hit (ved.).sahadhyai 11, 9, 1, 
11, 	3 	(ved. 	sadhyai 	(Inf.), 	sadhva, 	saclha • 

- 111, 2). s. Pan. VI, 3, 113). 
[s a lil am = udakanama 	Naigh. I, 12; • • - 'nir unterwerfen Atm. Plc. II, 9', 1, 18, 3. 

= bahunama Naigh. III, 1]. saJta mit, wit Instrum. I; 1, 2, 4, 10 - 
sa v a (\Tart. Pan. 111, 3, 56) 	nu, Opfer 1, 5, 2, 1, 7 - 6, 2, 1, 8 - II, 3, 2, 9, 1. 

5, 1, 5, 9 	(Spross) - 	11, 8, 3, 14, 1 [YV. *sahantya Adj. bewaltigendli, 6, 2,14,2. 
IX, 10]. **sahamitr a bethort (s,mitra) 1,1,2,3,8. 

sit v an il (zend. havana) n. Opfer (= yajiia- sa has n. Kraft (= balanama Naigh. 11,9) 
llama Naigh. 111,17) 1,3,2,3;7 -,10 (SvC. zu 1, 2, 1, 1, 3 - 3, 6 - 5, 2, 3, 9- - II, 2, 
11, 8, 2, 	13 fur savanaya, 	indem 	er 	e als 
ye nach Pan. VII, 1, 39 	fasst: 	saiiiff

11
ramar- 

thaw) - 4, 1, 2, 5 - II, 3, 2, 10,3 - 4, 

2, 2, 2 - 3, f, 21, 3 - 5, 1, 2, 9 - 6, 
3, 5, 3 - 7, 2; 6, 2 - 7, 2 - 8,2 - 8, 
1, 1, 1 - 3, 4, 2 - 9,3,3,1 (vgl. agni)- 

1, 15, 2 - 9., 1, 13, 3. (ebs. RV. I, 23,9 wo R. irrig fortis) - Ace. 
sa vi Ili m. (Zeuger =-.-) Sonne 1, 1, 2,1, adverb. 	II, 3, 	1, 6, 2 (vgl. 	RV. 	1, 80, 10; 
- 2, 1, 5,  7 _ 2, 4,. 3 - 5, 1, 5, 9 - vgt liiijas •eilig 	RV. 1:32, 2),- 	[-z..--- Lta- 

4, 3, 8  - 6, 	3, 10, 1 - 	7, 1, 3, 2 - 8, kanama Naigh. I. 12]. 
3, J4, 1 (vgl. RV. I, 110, 2  - 3 u. 33)* ' s a h ask f t a 	Adj. 	von 	Starke 	gezeugt, 

25 

   
  



sahasra 	. . - 104 - 	.sidhu 
• 

Bez; d. Agni 	(vgl. 	If, 3, 1, 6, 2) 	 II, 8, 2, send Saulen gestiitzt IL 3, 1, 7, 2 (zend. ha- 
18; 1 - auch des Indra II, 4, 2,13, 3 (RV. zak-hraciiina J. as. 1846 Fevr. 113). 	. 
V. L.) - 	in Starke gesetzt, 	gestarkt 7, 3, • sahasrA psas (s. apsas ; Bed.? ob von 
18, 2 (4Iena yuktah lift*. ved. Desid. aps (von Alp)) Adj. Bahuvr. tau- 

sa ha sra n. 	tausend I, 3, 1, 5, 3 	(Instr. sendformig II, 6, 3, 13, 3 (balturdpa). 
tausendfach) - 2, 1, 3 - 4, 6 - 5, 9 - " saha,srin Adj. tausendfaltig 1, 6, 1, 2, 
14 5, 1., 20, 3 - Nom. Matt Instrum. II, 7, 5 - II, 1, 1, 13, 2 - 2, 2, 12, 3 - 	14, 
3, 18, 2 [=--bahunAma Naigh.111,1]- Pl. I, 3 - 3, 1, 12, 3 - 2, 4, 2 - 11, 3 - 5, 
4, 1, 4,'1 - 11, 4, 1, 5, 3 - 4 - (Nomin. 
start andrer Casus 	vgl. Kuhn 	Bed. Jahrbb. 

1, 3, 6 - 8, 3, 18, 1 - fem. -NO II, 1, 
2, 11, 3 - 5, 1, 6, 3. 

1844, 1, 96) - adverb. tausendfaltig I, 5, 2, • sa hasvat Adj. stark I, 1, 1, 3, 	f - 'If, 
3, 2 (Stev. als 	ob es mit dem 	folgenden 9, 3, 2, ,2. 
Anava ein Wort: who watches over the thou- *saha vat (RV. P. sahP; Sch. sahayavat; 
sands of human beings; vgl. catamiiti). ich von saha StArke) stark II, 6, 2, 20,2- 
' • sahasrajit Adj. tausend besiegend II, 3- [V. L. RV. 1, 4, 1, 5, 1]. 	" 

3, 2, 5, 4. • s Alta vat 	(aus ""*saha 	ved. = sahas 
"(sahasrat? ltha a. sahasranItha]. doch hat bier auch RV.-Pad. A) 	stark 11, 
• sahasradi Adj. Tatpur. tausend gebend 6, 2, 	11, 2. 

1, 6, 1, 4, 9 (RV. V. L.). 	• 
"sabasradhAra Adj. Bahuvr. 	in tau- 

* s a h ty as (Comp. von sodhf PAn. V 3, 
59) sehr stark II, 8, 3, 11, 2- 3. 

send Stromen tropfend I, 6, 1, 3, 10 - 2, • sa hoj zi Adj. von Kraft gezeugt ir, 9,3,2,2. 
4, 4 - II, 2, 2, 15, 3 - 4, 2, 10, 1 - 5, ' sahovan Adj. 1, 4, 1, 5, P (RV. V. L. 
1, 3, 1 - 6, 2, 6, 2. St. who exists by his own power). 

*sahasranitha (s. nithavid) Adj. Bahuvr. 
in tausend Preisliedern besungen II, 5, 1, 1, 

sAkAm Prap. mit; mit Instrum., 11, 4,2, 
2, 7 - 6, 3, 18, 2 - 7, 3, 2, 2 - Adv. 

2 (RV. V. L. °n1tha). zusammen I, 4, 2, 4, 8 - II, 4, 2, 1, 2-- 
' • • sahasrapijas 	Adj. 	Bahuvr. tausend 6, 1, 9, 1 - 9, 3, 1, 1. 
Krafte (s. pAjas) haben4 II, 5, 1, 3, 3. 	• *sAkamilksh 	Adj. 	zugleich benetzend 

r saha sr ap oshin 'Adj. tausend nahrend I, 6, 1, 5, 6 	(vgl. RV. V, 4, 28, 1 	wo 	die 
I, 	1, 2, 1, 4. Maruts •sakamuksh gana heissen: 	die Re- 

" sahisrapradhana Adj. Bah. 	tausend genbringerJ. 
Scblachten habend II, 2, t, 8, 3. • sakain nisha (? - shad) in sAkatiinishe- 

• s a h Asr a b A h u 	Adj. 	Bahuvr. 	tausend bhyas zusammensitzend II, 9, 2, 7, 1 	(Svc. 
Arme habend =-- Schlacht 1, 2, 1, 4, 7; ich yastnin yajlie sahanishas (so!) tebbyalb Stev. 
nehme es hier fiir ved. Dat. ohne Guna ; Stev. who are 	seated altogether). 
full assembly; RV. Sch. sahasrabAho catnitic • [sac brit =kshipranama (von ***sane s. 
ca abaft -(so! Privatmittheilung)). sacA) and vgl. kuvid u. aa.) Naigh. II, 15]. 

• saha sr abha rna s Adj. Bahuvr. tausend "sAti f. (von san PAn. III, 4,174 - VI, 
Nahrungsmittel habend (bahuvidhabharana = 
anekaposhena yukta jgl. RV. VII, 1, 17, 1 
wo Sch. bahubharatp) 1, 6, 2, 1, 5. 

4, 42 - 45, Acc. III, 3, 97) Spende 1, 3,1, 
5, 2 (RV. V. L.) - 2, 1, 7 - 	11, 4, 2, 2, 
9 - 14, 3 - 6, 3, 13, 2 (mit Accus.). 

• saba sr amanyu Adj. Bahuvr. tausend- sAdana n. (RV. 	Pad. sAdana 	wo vgl.) 
zornig (od. -glanzend a. manyu) I, 3, 2,5,4 Sitz I, 4, 2, 1, 3 -1- IL 5, 1,4, 3 - [V. L. 
(SvC. bthaddipta od. bahukrodha; RV.V.L.). RV. II, 5, .1,4, 1]. 

• [sahasr amushka 	Adj. Bahuvr. tau- sadh V Par. I-  Par. vollenden, vollzie- 
send mannliche Glieder habend 	V. L. RV. hen: dhiyas 	I, 1, 2, 3, 4 - Plc. sAdhat II, 
I, 3, 2, 5, 4]. 	 4 2, 2, 6, 2 - 7, 3, 14, 3 	(dhiyas 	zu suppl.) 

" sahisr a re ta s 	Adj. Bahuvr. 	(tausend) -... Caus.rglbd. II, 4, 1, 7, 2- 3- er- 
vielen Saamen enthaltend II, 4, 2, 10, 2. 	- langen 	Aor. 	Pot. 	slshadhema I, 5, 2, 2, 6 

'sahttsravar c as 	Adj. Bahuvr. tausend (V. L. RV. Let sishadhAtna) - Itnper. sisha- 
Strahlen habend II, 5, t, 4, 8. dhAtu, (A wie im Let) II, 4, 1, *23, 2 (RV. V.L.). 

' s a ha sravartani Adj. ,Bahuvr. tausend • sadhas 	n. 	Vollendung I, 3, 	1, 3, 	4 
Rfade habend II, 9, 2, 7, 2. (RV. V. L.).  

' sahasr a vAj a 	Adj. 	Bahuvr. 	tausend "" sAdhana 	m. Vollendor 	(mit Dat.) II, 
Krafte habend 1, 3, 1, 3, 2. 4, 1, 19, 3 - 	wit Gen. 	11, 5, 2, 10, 2 - 

• sa hasrasa (von 	san PAn. III, 2, 67) 6, 3, 15, 	2. 	 ' 
Adj. tausende spendend 11, 1, 2;16, '1 - 7, s Ad ha ra q a, Adj. gleich, getneinschaft- 
1; 11,2- [V, L. RV. 1, 6, 1, 4, 9]- Su- lich II, 2, 2, 3, 5. 

.pert. -sAtarna 11, 6, 2, 20, 1. 
- snhasrasthd na Adj. Bahuvr. auf tau- 

sAdhit Adj. gut I, 1,1.,3,5...... 11,  9, 3, 5, 2.  
" [s A dh u V. L. RV.I, 3, 1 , 	4 (NB. Acc.)]. 

   
  



sAdhy0 	-- 	195 - 	 sim 	• , 
, 

** [s/Why a h = ra•cminama' Naigh. I, 5]. 	calla II, 7, 3, 16, 3 - 	
. 

Pass. sicyate II, -3, • 
" sa n a si ()1iled. 	sanasi) 	Adj. 	spendend, 	1, 4, 5 - 6, 1, 9, 2 - 	Pte. 	Pf. P. • sikta 

genussreich (von san I, 2, 1, 4, 5 (SvC: bha- 	gegossen II, 2, 1, 11, 3. 
t j4nlyam) - II, 1, 1,17, 2 (mit Dat.) - 3 - 	- a giessen an ... (mit Acc. u. Gen. zugleich) 

22, 2 (mit flat.) - 6, 2, 20, 2 - 	9, 2, 1, 	I, 4, 2, 5, 5 (silica) - 6 - zugiessen 11, 6, 
5 (sambhaktavyam; YV. Sch. puranam und 	3, 16, 1 - Atm. benetzen 1, 3, 1, 3, 1. 

'dens° YV. XII, 109 cirantana) - (hieher auch - ad aufgiessen Atm. siiicadhvam 1,1, 2,1,1. 
RV. I, 75, 2 spendeverschaffend). - ni niedergiessen nishikta II, 7, 3,16,2. 

s an u m. n. Ende, Or so?) Spitze, Flache 7- pari rings herum giessen I, 6, 2, 4, 3 
(auch von der eines Flusses RV. VIII, 3„6, 	(shiiicata) - 1, 6, 1, 3, 2 (shiiicata - Pass. 
2) 	II, 5, 2, 	23, 2 (semi n. RV. V. L. se- 	Ii, 1, 2, 17, 3 (RV. V. L.) - 2, 1, 4, 2 - 
num). - sanos II, 5, 2, 	23, 2 - senavi 	.5,2,18,3-6,3,3,5 - II, 5, 2, 6, 2 - Part. 
(org. Loc.) II, 	1, 5, 2 - 2, 7, 4 - 8,2, 	Pass. parishicyamana 11,2,1,11,2- 2,10,3. ,5, 
5, 6 - 16: 2 - [RV.V. L. I, 1, 1, 5,7] - sidh I Par. gehn (oddball = gatikartne 
(Locat. senuni RV. II. 2, 25, 1)- sin° (nach 	Naigh. II, 14), abwehren 1, 2, 1, 2, 8. 
Sch. fiir sAnau im .SV. nur vor a, aber RV. - apa glbd. I, 5,1,1, 7 - Ptc. II, 5, 2,13, 3. 
V, 4, 10, 3 auch vor d : sino devaso bar- 
hisho sadanlu; ware es Gen. mit spurlosem 	6, 

"sidhre 	Adj. 	(vom vor.) schiitzend II, 
2, 10, 1 (purusharthanam sadhaka). 

Verlust des a und neben Loc. wie im Zend.? 
oder eine Nbform. des Loc.: o fur an?)1,6,1, 

• [s inam= annanema Neigh. 11,7; Nir.V,5], 
sin d h u m. See, 1, 6, 1, 3, 4 - 11,3,1, 

4,7- 10 - 5; 1.1 - II, 3, 2, 20, 3 - 6, 	19. 3 - 5, 1, 5, 1 - Bez. des Wassers, in 
2, 8, 3. - 	mit Verlust des 	A (Vert. Pen. 	welches der Soma tropft I, 5, 2, 5, 10 - 
VI, 1, 63; Vopad. 111, 39) snabhis 	I, 6; 1, 	II, 3, 1, 4, 3 - 5, 1, 4, 3 - 7, 1, 4, 2 - 
3, 5 (vgl. snime RV. V, 8, 19, 2 - VII, 4, 	Beiw. des Varuna I, 6, 1, 4, 6 (RV.V.L) - 
14 aber sinuna RV. V, 4, 1, 1.- adhi - apain 	Pl. Flasse [= nadioarna Naigh. 1, 13] I, 2, 
snubhis aber der Flache des Meers RV. V, 	1, 5, 3 - 3, 1, 1, 4 - 6, 2, 2, 6 - II, 2, 
6, 	10, 3; 	Mittelglied ist 	sanu 	in 	sanutar; 	1, 
vgl. janu u. y6,4, und jiiu in prajiiu, aa. und 	5 

17, 3 - 4, 1, 1, 2 - 	3, 4 :- 	5, 2, 3, 
- 9, 1, 14, 2 - EV.L. RV.I, 6, 1, 4, 6] 

im Zend. Arc. jndm V. 1. 276 oft). 	(vgl. saptan). 
siim an n. (wird von so abgeleitet: mit 	• si ndhum elf 	Adj. Bahuvr. das Meer 

dem Begr. 	Sande zerstbrend vgl. Colebr. , zur Mutter habend, Bez. des Soma II, 4, 1, 
As. 	Res. VW, 458; 	die 	Etymologie lasst 	13, 1 - der Asvin's II, 8, 3, 7, -2. 
sich 	durch 	die 	von 	chandas 	bei 	Say. 	' si ndhuv Alt as Fluss bringend II, 8, 3, 
zu RV. p. 44, 5 vertheidigen; andere such 	12, 2 (vgl. vahas S. 170).  
Nir. 	VII, 	12; 	eine 	Etymol. 	von 	sama 	7' si m a Adj. all, (RV. I, 95, 7 - 115,4) 
(Lass. 	Bliagay. 	G. 	256. Add.) 	ist 	gegen 	allseiend im Vokat. simA I, 3, 2, 4, 7 (Pad. 
elle Analogieen; 	Vrhad 	Ar. 	I, 6, 	1. 2. 3 	RV. u. SV. hat simli) SvC. sarvarapall; 	RV. 
entscheidet niches; die Upanishad's sind you 	Sch. creshlha 	vgl. 	sima RV. I, 102, 6 	(R. 
von solchen etymol. Spielereien; es bez. die 	optimus). 
Composition, vgl. Rishibrahmanam, wo zwei 	' sishnu Beiw. des Agni 	II, 9, 2, 2, 2, 
oder mehrere Compositionen desselben Ver- 	(Sch. somena sicyam4na, 	indem eine Irsish* 
ses, 2 oder mehrere semen heissen, s. auch 	mit der Bed. von 	sic angenommen wird; 
Colebr. in As. Res. VIII, 381, 458) Melodie, 	St.• iibers. recipient of divine service; dieses, 
Sangveil (Pen. I, 2,, 34) 1, 4, 2, 1, 9 - 3, 	beruht auf Etym. von san, wofiir 	ich je- 
10 - 6, 2, 19, 3 (siman Jnstr.) - 7, 3,10, 	doch keine Analogie kenne; 	eher von irsi 
2 - 9, 2, 5, 1 - 6, 1 (vgl. RV. 11, 2,16, 1 	od. so  (vgllsi-ta 	u. jishanu) mit Suff. snu; 
rtasia sbnan). 	aber 

• s Ay a k a Adj. vernichtend 11,1,2, 15, 2 
Bed.?). 	, 

*sim (eig. Accus., wie tin, Mm; wegen 
(nfnein antakerakam).-  vgl. RV. I; 32, 3 - 	des entsprechenden 	altpers. 	shun 	s. pers. 
(r-_-_ vajranama Naight . II, 20). 	' 	'Keilinschr. 95) fitr e - sim (von etat): 	esini 

serag ha n. Honig II, 7, 3, 17, 2. 	vom Thema esi aus' esa 	wie .ki neben ka , 
'a A s ahi 	(RV. Pad. slisabi; 	mit 	Accus. 	n. aa.; und 1 fiir i vielleicht wie im Zend.; 

vgl. Pen. II, 3, 69 	Vert. 	 Pen. III, 2, 171) 	enders Bopp k. Sskrgr. S. 245 Anm. - 
Adj. siegreich I, 4, 2, 5, 3 - II, 4,1,4, 8- Vgl. gr. 522 - Kuhn in Milers Zeitschr. f. 
Z 8, 2  - 6, 3,18,2- 7, 2, 10,2(RV.V.L.). Sprachwissensch.1, 144 - in den Veden zu 

811  V. IX Par. Atm. binden [slyate =ga- 	einer blossen 	Partikel 	wie id 	u. 	ahnliche 
likrna Naigh. V. L. II, 14]. 	• 	herabgesunken (vgl. Nir. I, 7 parigraharthiyah 

- Mt atishita aberbunden I, 4, 1, 4, 9 . (daher Sch.sarvatas'auslegen) padaparano ve) 
(vgl. Pan. Vili, 3, 70). 	 -=-(im Gana ca wird such si (=*end.hi J. as. 

Sic VI Par. Atm. benetzen, giessen; siii- 	1846 Jai v. 11). u. 	sim. angefUhrt. -.- 	hinter.  
,_ 	• . 	, 

   
  



amid 	 - 196 - 	stigmyam 
. 	 • 
• na (vgl. ma-kim) verstarkend 	(irgend) I, 	3, V. L. suv°) 	2- 	II, 4, 2, 	1, 	4 	(RV. 	Sch. 
2, 3, 6 - hinter yad II, 7, 1, 1,3 - 8, 2, cabdam ktirvantas vgl. RV. I, 104, 1) - 11, 
4, 2 (vgl. RV. 1, 37,6- 9 - 61,11 - 117, 3 (RV. V. L. suv°) - 5, 1, 3, 6 (RV. V.L. 
16) - [hinter yam V. L) RV.. I, 1,2,1, 5]- suv°) - 16, 3 (RV. V. L. suv°) - 2, 12,3 
(hinter pari RV. I, 95, 2 - hinter vicvatas (RV. V. L. sui.°) - 7, 3, 8, 2 (RV. 	V. L. 
RV. 1, 33, 9 - 100, 14 - 116, 20 - hin- suv°) - 19, 2 (RV. V. L. suv°) - Ptc. Pt. 
ter einem Verbum RV. I, 117, 19). 

"sfin at (?) 	in simatas I, 4, 1, 3, 9 	(und 
ebenso in Atharva Ved. accent.; 	daher die 

in pass. Bed. sushvana 	II, 2, 2, 2, 2 - 	4, 
1, 20, 3 (vi gehort begrifflich dazu) - 5, 1, 
3, 2 - 2, 16, 3- Pic. Pf. Pass. suta aus- 

Auflosung in sim 	J Masi in der eineo Er- gepresst I, 2, 1, 3, 10 - 2, 2, 8 - 3,10- 
klarung in Nir. I, 7 nicht zulassig; die andre 
nahrt sicli meiner Auffassuog; ich halie si- 
mat fur Nebenform von siman (- ,rnat und 

3, 1, 2, 9 - 10 - 4, 1, 2, 4 - 5, 2, 4, 2, 
- 6, 1, 2 3 - 2, 1, 3 - 3, 9 - 11; 1, 
2, 10, 2 - 17, 1 - 3, 2, 9, 1 - 6, 1, 3, 

-man beruhn auf dem organ. 	Suff. mant 
vgl. nomen ovoiure aus liiamant) mit orga- 
nischerem Accent: 	Ende, (irenze, 	Haupt; 
den Accent in simatas erklare ich nach Anal. 

3 - als Subst. (sutah=annanama Naigh. II, 
7) m. (s6ma zu suppl.) Somaopfer I, 	1, 2, 
3, 5 - 2, 1, 3, 1 - 4, 7 - 2, 1, 6 - 2, 
4 - 7 - 3, 1 - 3, 1, 1, 2 - 4, 1 - 4 

von Pan.,VI, 1, 173;-es ist Ablat.). - 6 - 5, 7 - 9 - 4, 2, 1, 3 - 5, 1 - 
'" [sira 4 	. _.- - = .. nadinama 	Naigh. I, 13 	vgl. H, 1, 1, 7, 1 - 2 - 2, 4, 2 - 5, 2 - 8, 

RV. III, 6, 2, 3]. 
sir schon (abhiptijitarthe Nir. 1, 5) 1, 1, 1, 

2 - 9, 2 - 2, 1, 14, 2 - 18, 3 - 2,12, 
2 - 3, 1, 21, 3 - 2, 10, 1.- 4, 1, 3,3 -L- 

1; 7 - 3, 8 - 6, 3 u. sonst - wird shu 2, 5, 3 - 6, 3, 2, 4 - 16, 1 - 8, 2, 1, 
Pan. VIII, 3, 107 - I, 1, 1, 5, 3 - 3, 2, 3 - 6, 2. - 15, 2 - 9, 1, 10, 2 - 3 - 
2, 1 - 4, 1, 5, 1 - 2, 5, 10 - 6, 1, 1, 1 15, 1 (RV. V. L.) - wiederholt sutesute I, 
- II, 2, 1, 4, 1 - 18, 3 (wohlan?) - 9, 3, 1, 1, 8. - ved. Pte. Fut. Pass. s6tva (vgl. 
1, 14, 1 - 4 - - (V. L. RV. 1, 3, 1, 4, kartva unter kt S. 48 .jantva S. 70) 1,3,1,2,9. 
5) - 	davor Vok. gedehnt Pan. 'VI, 3, 134 - A 	herbeipressen 	lmperat. 	Aor.. sold 
[mit U : sit RV. I, 10,441 - VI, 1, 9, 4 - (Guna und a ved.) I, 6, 2, 4, 3. 
4, 23, 2 - 28, 7]. 	' s nick 	Adj. schondpfernd II, 8, 3, 16, 3. 

sri V Par. Atm. eig. = su I, II zeugen 
suvati II, 6, 1, 2, 1; 	dann, weil das 	Ver- 

• s u ktty A fern. schones Opfern I, 6,4,2, 
11 - II, 2, 2, 3, 1 (vgIRV.1,20, 8 - 83,4). 

fahren 	der Somabereitung 	in 	alien 	dabei * sin kr a tu Adj. Bahuvr. (Pap. VI, 2, 118) 
vorkommenden Acten mit der Zeugung ver- 
glichen 	wird (s. 	insbes. 	RV. 	I , 28): 	den 

Opfer schon vollziehend, peiw. d. Agni I, 1, 
1,1, 3 - 5,8 - 2, 1,2, 6 - 11, 2,1, 6, 1 - 3,1, 

Soma auspressen sundta I, 3, 2, 5, 3 - II, 6, 3 - 6, 3, 14, 3 - des Mitra u. Varuna 
5,1,111,1 	suneta (a ved.) - Pic. sunvat 11,1, 1, 3, 1, 3, 7 - des Savitt 1, 5, 2, 3, 8 - 
1,14,2-2,3,3- 3, 2, 14, 2 - 5, 1, des Soma II, 2, 2, 3, 3 - 	3, 2, 18, 3 - 
19, 2 - 6, I, 9, 2 - 8, 3, 4, 2 - 16,2 - 4, 1, 3, 3 - 	4, 2, 2, 12 - 5, 1, 4, 4 - 
9, 2, 9, 3 - -,[III Par. RY. II, 6, 17, 5 (RV. I,91,2)- 	[des IndraRV.1,5,6 -55,6]. 

_ 	.sushvati] - sushiva I, 5, 1, 1, 8 - 6, 1,3, 
`2 - sushumA I, 2, 2, 5,, 7 - 	Ptc. sushu- 

' [su k sh a tr a schone Herrschaft habend 
V. L. RV. I, 4, 2. 3, 7 zend. huklisathra]. 

vas I, 3, 1, 4, 1 - sutavat (Pad. sutavat) I, *sukshiti Adj. Bahuvr. schrine  Woh7  
. 	3, 2, 2, 9 - 3, 2 -"II, 1, 1, 6, 3 - 4,2, nung 	habend 	I, 2, 2, 1, 10 - 	6, 2, 4, 5 

5, 2- 5, 2, 15, 2 - Atm. Ptc. sunvanal, 6, (SvC. manushyanam) - II, 7, 2, 6, 3 	(vgl. 
2, 1, 9 (mit Genii..

' 	
RV. 	V. 	L. wo es 	in RV. I, 40, 8 - schone Wohnung spendend 

pass. Bed.) - 	sushvana I, 4, 1, 3, 4 - - I, 91, 2). 
Pass. ved. strove (3 sing. Pr.) I, 6,2, 4,5 - • [s u k sh Om a =udakanama (vgl. kshema 
11,6,3,13,1 - sunvire (3. Pl.) I, 4,1,1.1- u. sukha)oNaigh. I, 12]. 
II, 4, 2, 11,1 - gewOhnliches Pass. sfiyase su k h a' Adj. gliicklich 	[sukham = uda- 
II, 4, 1, 1, 3 - Aor. asavi 1, 4, 1, 3, 1- kanima Naigh. I, 12]; Super!. sukhatama II, 
2, 1, 6 - 5, 2, 4, 7 -2  6, 2, 2, 9 - 	(Plc. 6, 	1, 	1, 4. 
Aor.. V. Atm. in pass. Bed.; oder eher Pte. • su k ha di Adj. schon geniessend I, 5, 2, 
Pl. ohno Red. vgl. sushvana) svanir (im RV. 3, .6 (SvC. sukhaprada vgl. RV. 1, 87, 6). 
gew. V. 	L. suvana; 	wo 	svanii 	erscheint, suga 	Adj. schon •gehhar; 	n. als Subst.: 
ziehn es RV. Sch. zu jisvan) I, 5, 2, 4, 9 Gliick I, 2, 1, 1, 9 	(vgl. RV. I, 	94, 9) - 
(RV. survan6) - i0 (RV. V. L. suvano) - PI. gliid. (SvC. sukhartipini dhanani)II, 2, 2,1,2. 
5, 9 (RV. V. L. suv°) - 6, 1, 1, 10 (RV. • • sugopA Adj. Bahuvr. abet gemen Pan. 
V. L. 'suv°) - 3, 3 (RV: V. L, suv°) - 5 
(RV. V. L shuv°) - 4,.7 (RV..V. L. suv°), 

VI, 2, 119) schon gehntet II, 8 13 	5 	3 (sa- 
micino gopala4). 	 ,i, 9 	f 

--r 2, 1,.4 (RV. V. L. 	suv°)- .2, 2 ' (RV. •[sirgmyem '=.-- sukhanama 	(aus 	su- 
- 

   
  



• 
tweet') 	 - 497 - 	subbil 

gamya?) Naigh. 111,6; vgl, RV, I, 48,.13 --• gana kratu? 	vgl. didhiti) 	schOnstrahlend 11, 
. 	VI, 2, 7, 5]. 6,2, 13, 2 - [V. L. RV. I, 1,-2, 1, 8]. 

• suce tit 	(das 	Thema 	ki:innte 	fraglich •sudirgha Adj. Karmadh. schonmelkend 
scheinen;'denn ich babe nur sucetima notirt 	(nicht Bahuvr. geg. Pan. VI, 2, 119) I, 2, 2, 
(SV. a. anzuf.. Q. und RV. IV, 4,2,2 und 
dieses konnte'auch ved. Instrum des folgen- 

2, 6- 4, 1, 1, 3- 6,2,2,3-.11,6,2,18,3, 
*sudici k a (Accent nach gana kraju)Arlj. 

den Thema sein; 	allein RV. IV, 4, 3, 2 u. Belton aussehend 11, 7, 3, 21, 3. 
VII, 3, 6, 3 wo sit cetand 	nebeneinander, • sud r it Adj. Bahuvr. von schonem Holz 

.machen sueelit fast unzweifelhaft) (n.)Wohl- I, 3, 1, 5, 6 sudritvam (RV. V. L. sudrvart.; 
wollen II, 7, 1, 14, '3 (Sch. cobhanena pa- RV. Sch. cobhanadaru). 
Lena yukta). r su dh dr a (Adj. Bahuvr. gegen Pan. VI, 

•.su cetitna (mir ist dies Thema sehr be- 2, 119) schOnstromend I, 5, 1, 5, 10. 
denklich: es erscheint bloss in sucetirnam ne- *bait dhita schon gesetzt (jfdha w. s.) V. 
Gen rayim, wie II, 7, 1, 14, 3 sucetima ne-' L. 	V. 1, 	1, 2, 3, 7]. 	.. 
ben rayim; ware es eine alte Corruption des- s tin Iti 	f. 	schoner Wandel 1, 1, 1, 4, 9 
selben?) II, 4, 2, 2,12 (Sch. von cit durch MI ved. Instrum.) - 2, 1, 4, 3.. 	• 
Unad. unit. ; sujiiina, vgl. sucetit). 	. s untth a (Acc. Pan. VI, 2, 144) Adj. Ba- 

** sa jata Adj. Karmadh. schon (edel) ge- huvr. tugendhaft (= pracasyanama Naigh. III, 
boron 1, 5, 1, 4, 3 - II, 8, 3, 10, 3. 8) 1, 3, 1, 2,.3 - 11, 8, 3, 11, 2 	(Sch. flit 

* sujata la f. Abstr. des Vorigen: Edel- N. pp.; vgl. RV. 1, 35, 7 - 10 - 62, 13). 
geborenheit, 	Adel = edelgeboren 	(St, of " s up a th a 	Adj. Bahuvr. scbonen Pfad 
distinguished birth), od. sujatata ved. fiir Instr.: habend 1, 5, 2, 3, 4. 
ads Edelmuth I,•5, 2, 2,5 (RV. Sch. supra- "suparna Adj. Bahuvr. (gegen Pan. VI, 
jatatvam). 2, 119) schongefirigelt I, 4, 	I, 3, 7 - 	5, 1, 

• s it j ush t a (Acc. geg. Pan. 	VI, 2, ' 145) 3, 9 (Beis. d. Mendes) - m. Vogel I, 4,1, 3 ,8 - 
Adj. Karmadh. wohl 	erfreut II, 6, 3, 9, 1 II, 2, 2, 3,3 - 9, 1, 7, 2 - [suparnAh= 
(sushthu puratanair Yshibhih sevitah). acvanama Naigh. I, 14]; fern. suparni 11, 3, 

's u tit ra Adj. salon riberzusetzend (su- 2, 1, 3 - [= vaimaika Naigh. I, li]. 
khena taranlya; oh nicht eher Compar.von sit •su pa ra Adj. Bahuvr. schon iibersetzend 
(vgl. AsularAm bei Wils. 	u. Pan. V, 4, 11 u. 	(rettend) 11, 1, 2,12, 2 (sushtu parayita pra- 

. Rec.w.Bohtl. Chr.74) sehr schon) 11,4,2,6,2. 	,rabdhasya samyak parisamapayita; 	leicht zu 
• sulaso in a Adj. Bahuvr. gepressten Soma 	iibersetten RV. V, 2, 24, 5 bei Roth z. L. 91, 5). 

habend 1, 3, 1, 5, 5. '.sit purna Adj. Karmadh. schon angefrillt 
*so tit ka Adj. Bahuvr. (Pan. VI, 2, 	119; 1, 2, 	1, 3, 	10. 

Nir. IV, 18) schonen Spross habend II, 9, • su pecas Adj. Bahuvr. schonfarbig I, 4, 
• 1, 4, 3 (vgl. RV. V, 2, 25, 4 	(bei, Roth 	z. 2, 4, 9 (vgl. RV.I,13, 7 - 47,2 - 48,13). 
L. 91, 9) - VII, 5, 31). *su p ra k eta Adj. (vgl.suclicika aa.) sehr 

•sutrati m. schon rettend 11, 3, 2, 8,3. weise (?) 	II, 1, 1, 16, 2 	(Sch. 	als 	Bahuvr.• 
• 4 tic' Awsa A Adj. 	Bahuvr. 	(Pan. 	VI, 	2, cobhanaprajoa). 

117), schone Thaten verrichtend I, 1, 2, 1,8. 	• • 'sup rake ta Adj. Bahuvr. schon beleuch- 
sudaksha Adj. Bahuvr. (Pan.VI, 2,119) tend (vgl. praketa) II, 7, 2,5,3 (suprajtiana).• 

schone Starke habend 1, 2, 2, 1, 1- 	6, 2, •su pra ticaksha Adj. schon anzusehend 
3, 9 - 11, 1, I, 10, 2 - 3, 1, 6, 1. (?) II, 6, 1, 10, 2 (supratidarcanam). 	S 

• sud atea (Nir. VI, 14) .Adj. schon spen- 'supra ttk a Adj. Bahuvr. schonen Rits- 
dend 1, 4, 2, 3, 7 (RV. V. L.). set habend, stark 'wie einElephanten-Rnssel 

• sudinu Adj. Bahuvr. (Pat). VI, 2, 119 II, 9, 3, 7'; 3 (hastikarakara). 
vgl. danu 	 dAnu- mat RV. 1, 51, 4) schone. " supra ttirtiAdj.(Accentnach gana kratu) 
When habend II, 1, 1, 13, 2 - 4; 2, 2. -' schOn bewaltigend 1,1,2,1,8 (vgl. BV. 1, 40, 2). 
6,. 1, 2, 2 - 3, 8, 1 - 7, 3, 5, 2 - 8, 3, " supravi (vgl. devavi) m. schon geschittzt 
16, 3 - 	IV. L. RV. 1, 4, 2, 3, 6] 	(RV. I, 11, 6, 1, 2, 2 	(vgl. 	KV. I, 34, 4 - 83, 1; 
15, 2 - 39, 10). Sch. aber sushtu rakshit1 u. so scheint auch 

" [sudinam = sukhanama Naigh. III, 6 RV. I, 60, 1 vgl. pra-vi bei West.; supra- 
111. RV, V, 2, 28, 1 bei Roth z.Litt.93,21]. 

1. •S uditt N. p. eines Rigveda-Dichters 
vyas als Nom. sing. RV. II, 6, 11, 4 u. 111, 
6, 14, 1 wo auch dushpravyas). 

I, 1, 1, 5, 	5 	(Vf. dieses 	Verses 	aber SvC. •sitprita schon gelieht I, 2, 1, 2, 8. 
cobbanadgna). 	, 
/ •s u dill Adj.(von***di V.rahlen) schon- 

*subr a h man Adj. Bahuvr. schonen Preis-
gesang empfangend II, 1, 2, 13, 2. 

strahlend Ober Bahuvr. wore gegen PAkt, VI, subhaga Adj. Bahuvr. heilbegabt 1, 1,2, 
2, 119) 11; 3, 1, 	14, 2 (cobhanadipti). 	` 1, 8" - 2, 1, 2,5- 11,6,2,13,2-9,2,1,5. 

' stididiti (Bahuvr.; hem:Accent; ob it' • *subh.ti Adj. schon seiend (in den ye- 
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den subhitias Mid subhvas s. 	Pan. VI, 4, surabhTi 	fiir ved. -bh1= gew. bhini); Com- 
86) Bez. der 	Sanger I, 	4, 2, 	4, 8 (SvC. 
stotarah vgl. RV. 1, 52, 4 wo = Fliisse). 

par. 	ved. 	°bhintara 	(Pan 	VIII, 	2, 17) 	II, 
5, 2, 12, 2. 

•sti1;121. ta Adj., schon getragen I, 1, 2, 3, **[s a ra = udakanama Naigh. 1, 12]. 
7 - II, 6, 3, 5, 2. sur Adhas Adj. Bahuvr. (Pan. VI, 2, 119) 

sumaii f. Wohlwollen I, 	1, 2, 3, 4 - schon spendend I, 3, 1, 5, 3 - 4,1, 5,4- 
II, 2, 2, 17, 2 - 3, 2, 8, 1 - 6,2,16,2- spendereich =----reich II, 2, 1, 7, 3 (vgl. RV. 
7, 2, 13, 3 	(RV. 1, 24, 9 - 73, 6 - 89, 111, 3, 	21, 3, 	Roth z. L. 106, 13; 	surAdha 
2 - 114, 4 - 121, 15 - V, 2, 27, 5 bei glbd. RV. III, 2, 14, 2- Rothz.L.102,12).• 
Roth z. L. 91, 20) - Act desselben 	z. B. •sur a oil Adj. II, 6, 5, 4, 2 (surayA vfd- 
Hymn's I, 4, 1, 4, 6 - (RV. 1, 3, 11 77  dha = nastika von l(cvi) in Trunk er4 
V, 2, 24, 4 bei Roth z. L. 116) - 	Gunst- wachsend, Trunkenbold = Ketzer. 
bezeugung II, 4, 1, 15, 3 - (RV.4,17,4)- 
wohlwollend (als Bahuvr. geg. Pan. VI, 2, 

*su rue Adj. Karmadh. schon liuchtenie 
(Strahl) 1, 4, 1, 3, 9 (sudipta, racmi SvC.) 

119) II, 6, 3, 13, 3. 
' su ma d r a tha 	(vgl. 	sumat Nir. VI, 22 

su.ritp a 	Adj. 	Bahuvr., schiingestaltig 	I, 
3, 2, 4, 5. 

u. RV. II, 2, 11, 1 - 3, 8, 2 - 	sumad- "surApa kr t nit Adj. Tatp. schone Werke 
mica RV. I, 100, 16 u. sumad-Atmaja Wils., 
wohl von sit aber nach Nir. VI,22 =-- sva- 

verrichtend I, 2, 2, 2, 6. 
*au v ajra Adj. Bahuvr. mit sehonem Don- 

yarn) herrlichen Wagen habend 1, 5, 2, 2, I nerkeil begabt I, 4, 1, 5, 4. 
(Stev. the very chariot of wisdom). "au vasana Adj. Bah. schiin bekleidend 

• au manas 	Adj. Bahuvr. wohlgesinnt II, II, 6, 2, 18, 2. 
8, 3, 13, 2 - 9, 1, 5, 3. *suvac 	Adj. Bahuvr. 	schon tiinend 	II, 

• su mailman Adj. Bahuvr. weise II, 8, 3, 1, 22, 2. 
1, 	14, 	1. • snvita (RV. Sch. prastitam karma = 

•rsumahas Adj. Bahuvr. schon glanzend yiga; YV. Sch. von salt mit Bindevok.; Nir. 
V. L. RV. 1, 5, 1, 1, 5]. IV, 17 von su + ita; es hat Gegensatz von 

*tin m r di k a schon ikrfreuend II, 7, 3, 13, durita, mit u alterth. in uv) n. Heil, Reichthum 
1 - (vgl. RV. I, 35, 10). I, 4, 1, 3, 4 (SvC. stitam, 	Atmanah 	sakacat 

• sum eka Adj. Bahuvr. (Sch.leiten-meka preritadi putram) - 	II, 3, 1, 3, 2 (cobha- 
von limiht cobhanamehe, sarvesham utpa- naprAptasya) - 6, 1 (vgl. RV. I, 38,03 - 
dakatvac chobanaprajanane, 	welchea gegen 90, 4 - 104, 2 - 118, 10 - VII, 7, 27,3 
sskr. Lautwechsel ; es erscheint als Beia. von cit. unter ud -MIT 5.110) ; Opfer IV, 7,12,3: 
Nacht und Tag II, 8, 3, 	14, 3, von avant • au v ir a Adj. Bahuvr. (Pan. VI, 2, 120) 
RV. III, 5, 4, von dheuu RV. 11, 2,15 and 
ihm entsprechend zend. maekavat als Beis. 

heldenreich I, 1, 1, 3, 6 - 2, 1, 2, 2 - 4, 
1, 5, 7 - 5, 2, 2, 8 - II, 3, 2, 1, 1. 

von Apo Wasser 	Vend..1. 309, 2 bei Anq. **suvirya Adj. Bahuvr. (Pall. VI, 2,120) 
.d. P. pur; ich denke an die Wz. welche in 
may-as,may-tikha, may-tira u. aa. erscheint; 

reich an lIeldenkraft I, 1, 2, 1, 6 - 4, 2, 
1, 5 (viell. wie folg. als Subst.) - n. Bel- 

may in me (vgl. revat aus rayi'-vat ob = denkraft 	I, 2, 2, 4, 1 - 	6, 1, 2, 5 -; II, 
'sumAyaka schongestaltig; vgl. kshaita S. 53). 

sumedhas Adj. Bahuvr. (Pan. V, 4422; 
1, 1, 4, 3 - 3, 2, 4, 6 - 4,'2, 7, 3- 11, 
3 - '13, 3 - 5, 1, 2, 2 - 3, 4 - 6 - 

Accent gegen VI, 2, 119) weise '11,6,2,15,2. 
'au mna 	(von su durch Suff. mna vgl. 

2, 11, 3 - 6, 3, 3, 6 - 7, 1, 10, 2 - 12, 
3 - 9, 1, 6, 2. 

ni7  mna u. aa.) n. Freude" (= sukhanAma *suvrk ti (fem.; , neutr. erscheint RV. II, 5, 
Naigh. III, 6) I, 4, 2, 2, 3 - 	III 	1, 2, 12, 5,4-1V, 2,14, 5) eig. schone Reinbeit (vil 
3 - 3, 1, 17, 2 - 4, 1, 22, 2 - 2, 13, 2 SvC. sushtu varjitadosha)Bez.der Hymnen 1, 
- 5, 1, 16, 2 (RV. V. L.) - 6, 2,13,2 - '4, 2, 4, 	.1(RV. Sch. cobhanastutiviikyai4) - 
(vgl. RV. 1, 43,4- 107,1- 114, 10)- Pl. 8 (sushts avarjakaih.stotraill, RV. Sch.)- 11, 
II, 6, 2, 	12, 2 - 16, 2 - 9, 2, 1, 6  - 
freudespendend = Opfer II, 4, 2, 6, 2 - 

2, 1, 9, 1 (sus* iravrktani stutim) - 6,2, 
19, 3 (cobhanAbhih stutibhih) - 9, 1, 11,2. 

Hymnen (= griech. Iwo) IL 7, 2, 13,,1- suvrata Adj. Bahuvr. tugendhaft, fromm 
(vgl. RV. 1, 38, 3 - 41, 8 - 106, 4). 

"[s umna varl = ushonatna Naigh. 1,8 - 
II, 3, 2, 4, 5 - 8, 3, 	18, 3 (vgl. RV. I, 
62, 2 - 3 - 4). 

RV. 1, 113, 12]. 	- • suet, ktj 	Adj. Bahuvr. schone Werke 
*saya ta (von yam) schongelenktI,5,1,1,8. habend = bray II, 2, 2, 13, 2. 
• sit),  a ca a Adject.sehr ruhmreich; Com- *au c itml 	(a. camt) Adj. Bahuvr. schon 

par. 	I, 	1, 	1, 4, 9. 
"aura b hi Adj. duftig II, 9,2, 13, 2 (a. folg.). 
• s urab bin Adj. duftig L- 4, 2,2,7 (ved., 

opfernd 11, 1, 2, 13, 2. 	., 
' • sup ;tali 	(fern.) 	Preislied (vgl. praCastl) 
II, 9, 2, 1, 3 (vgl. RV. I, 20, 7).  

4. 
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• [siicipra Adj. Bahuvr. schtinwangig(vgl. 2., silt VI Par. aufregen, senden; sack 
Nir. VI, 17) V. L. RV. II, 1, 1, 14, 2°- u. 	(Aor. in Let-Bed.) I, 2, 1, 5, 7.- (mita s. 
2, I, 14, 2 (vgl. RV. I, 9,3 und Ros.); aber nrshilta und vgl. RV. 1, 53,•8). 
dasselbe Wort mit sh (wegen e davor): shu- [- A herbeibringen aus RV. nn. zu II, 6, 
cipriun war wahrscheinlich im SV. II, 1, 1, 3, 10, 3 S. 	0].  
14, 2 einst die Leseart; dean cipri ist nicht - Ora 	entfernen I, 2, 1, 5, 	7 (apa- 
gut moglich]. naya SvC.). 

' au ci pr in (vgl. das vor. u. cipra) schon- 1- pra fordern YV. IX, I - 'mit Ace. 
wangig II, 2, 1, 14, 2 (RV. V. L.). 	u. Dat. fOrdern zum Segen, bhagaya ehds.]. 

'sac eva (vgl. veva) Adj. Bahuvr. schones •a irk to eig. schon gesprochen, n. 	Subst. 
Gluck besitzend =-. spendend 	II, 8, 1, 7, 2 Hymnus I, 1, 2, 1, 5. 
(vgl. RV. I, 91, 	15). 't [s ti d a 4 = kitpanama Naigh. HI. 23). 

sir ceand ra (Pau. bei R. zu RV. I, 27, •s ti .n a ri (es ist silnita zu vergl. und wohl 
11; von if ""ccand =--EavO) schon glanzend eine Ira mit der Bed. „erfreuen"-aniuneh- 
II, 3, 2, 21, 2 - 3 (RV. I, 74, 6). men, woher nar-man „Lust," ni-t „tanzen"; 

• su c r a va s Adj. Bahuvr. ruhmreich (nah- dann su + nara „schon od. reichlich Lust 
rungsreich s. cravas); Superl. II, 1, 2, 12, 2 habend, spendend"; u ved.gedehnt; (s.su u. 
(vgl. RV. 1, 49, 2 - 91, 21). 	 vgl. stlyavasa RV. IV, 6, 25, 7) sonars fern. ; RV. 

•sucri Adj.Bahuvr.gliickreich 11,4,2,2,1. Sch. von sushtu netri von a, nara in der 
• susha 9 a n a 	(von 	San) Adj. Bahuvr. Bed. fubren) Beiw. der Morgenrothe1, 4, 1, 2,1 

schone Spende habend oder eher: leichter- 	(cobhana 
langbar II, 5, 2, 9, 3 (susaiiibhajana). 	I 

nara yasyah si SvC. zu I, 4, 1,.2, 
- 11, 8, 3, 6, 1 - vgl. RV. I, 48, 5 - 

sir sh a mi ddha 	schon angeztindet II, 6, 	8 - 10).- [.= ushonama Naigh. I, 8]. 4- - 
1, 1, 1 (RV. V. L. susam°). &Anil m. Sohn (.7.--- apatyanama Naigh. II, 

• s u s ha ha Adj. 	Bah. (Pan. VI, 2, 119) 	2) I, 1, 2, 3, 4 - 2, 2, 3, 4 - 3, 1; 3,8 - 
II, 9, 1,1, 3 (Sch. cobhanani hhanukani geg. 	5, 2, 3, 9 - II, 3, 1, 16, 2 - 7, 2,7;1 --: 
Accent, eher schone Krbftehabend, mit Ellipse 	2, 13, 1 - 	8, 1, 7, 2 	(mit Instrum. Sohn 
von Tropfen od. ahnlichem, ved.; vgl. auch = gezeugt, durch Kraft). 
susaha des gew. Sskr.). *"stinita 	Adj. 	Bahuvr. 	(Pan. 	VI, 2, 

"Ails h ut a Adj. schon gepresst I, 6,2,2,8. 	119 Hemacandra Abhidh. 81; 26i. vgl. sir- 
'sps hum a t Adj. 11, 7, 2,!5, 1 (nach Sch. 	.dar1 und zend. 	hfineretat Vend. 	I. 394, 3) 

sushu 	(von su scion u. rsu pressen) = 	fern. lieblich and wahr 1, 1, 2, 1, 2 - II, 
somas Lena 	tadvan; 	oder cobhanaprasavaij; 7, 3, 15, 2 - 9, 	2, 9i  3 - 	(fem. Oa 
eher 	von 	sumat (s. sumad-ratha and vgl. 
sushumna) = sehr schon, 	4 " 

ushonama Naigh.I,8; =--annanama Naigh.11, 
7 ; - fem. Subst. liebliche Rede (vac zu suppl.) 

•sushumna 	Adj. Bahuvr. freudenreich RV. 1, 3, 11 - 48, 2 - 51, 2 - 113, 4). 
(vgl. surnna) II, 8, 3, 12, 2. ' arini t a va t 	(s. vor.) Adj. mit lieblicher 

• sits h to to Adj. Karrnadh. schon geprie- (Rede) begabt I, 5, 1, 3, 8 (SvC. annavatalj) 
sea II, 7, 1, 5, 3. - II, 1, 2, 	15, 2 - 	fern. Oil (= usho- 

"sush.tutt Adj. Bahuvr. schones Loblied ' nama Naigh. I, 8) II, 8, 3, 8, 2 (als Beiw. 
habend I, 1, 2, 2; 6 --' II, 2, 2, 1, 3 - 3, dor Morgenrothe. 
1, 5, 3 - 8, 1, 4, 3 - Subst. fem. scht•-• 1 -.= ushonama Naigh. I, 8 ,*(stInttavar 
ner Lobgesang I, 4, 2, 1, 7 - 11, 3, 2, 23, 	(og. ved. Fern. eines Themis "'slinflavan= 
3 - 9, 1, 13, 2. 	., 

; suhava Adj. Bahuvr. schon anzurufend 
stlativat, vgl. maghavan und maghavat u.aa.)]. 
• I sup as t h a (Adj. Bahuvr. Pan. VI,2,145). 

1, 4, 	1, 5„2. 	I  satin Iiiilfe habend, hiilfreich II, 24,15,3. 
"s u has ta Adj. Bahuvr. schonhandig H, stira 	(1fsvar) m. Sonne I, 1, 2, 4, 3 - 

6, 	1, 	4, 	1. 	• 2, 1, 4, 4 - 5, 2, 3, 7 - 11, 4, 1, 8, 1 - 
*suhastya (Adj. vom vorigen darchSuff. 2, 1, 12 - 5, 1, 8, 2 - 3 - 6,1, 2, 1 - 

ya) schonhandig 1, 6, 1,3,7 (ved. a im Vok.) 4, 2 - 9, 1, 4, 1 (vgl. RV. I, 16,1 - 121, 
- vgl. RV. I, 64, 1. 6) - Bez. d. Soma 11, 3, 1, 5, 1 - 4, 1, 

'sullen' 	Adj. Bahuvr. (Pan. VI, 2, 119) 20, 2 (RV. V. L.) - 2, 1, 8 - Kiinig I, 
priesterreich I, 2, 1, 2, 4. 6, 1, 5, 7 (RV. I, 1121, 7(?); vgl. kavi S. 44). 

1., it): I Par. II, IV Atm. (vgl. West.) zeu- stirs (von lisvar eig. leuchtend) m. Wei- 
gen: suvate II, 9, 2, 3, 1. ser, Priester 	(=-- stotrnama Naigh. III, 16) 

- pra vorbringen 	Aor. asavit 	11, 	8, 3, I, 1, 1, 4, 4 - 11, 4, 1, 8, 3 (s.Uebers.) -:- 
17, 1 - prisfila 11, 8,  3, 14, I (vielleicht zu - 7, 3, 9, 1 	(svartadrphalasya 	preraka) - 8, 
2 let Sch. prasuvatu anujanatu; doch macht 
mich das daneben stehende savita dagegen ' 

1, 6, 2 - 2, 5, 4 - 8, 2  - 9, 2  - 3,10 
3 - [V. L..IUV. II, 5, 2, 16, 2] - (ay. ,, 

bedenklich). 31, 7 -, 48, 4 - 97, 3 -, 119, 3). 	. l' 
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, 

* stirmi f. (Nir. V, 27 wird es als Zsstzg 
. 

- eve herabgiessen II,. 9, 1,14, 2 -' avai- 
von, su uud nrmi angesehn : kalyanormi srotek, 	srisbta abgeschossen (vom Pfeil) H, 9, 3, 5,3. 
welches wohl richlig; an unsrer Stelle ware die 	-: a ansprengen [V. L. RV. 1, 6, 1, 2, 3] 
Flamme dann, wie in (len Veden oft, nur ad- - Pass., ved. Pf. sasiirire II, 7, 1, 1, 2. 
jectivisch 	bezeichnet: 	die 	schonwogende) - Ind Atm. entsenden, siliale H, 1, 2,14, 

1;lamine II, 6, 1, 10, 3 (RV. Sch. jvala). 	2 - 8, 2, 19, 2. 
sn r y a (Vail. Pan. V, 4, 30) m. Sonne I, 	- pre vorsprengen; Pass. 1, 5, 2, 5,6 - 

1; I,.3, 11 - 2, 5, 1- - 2, 1, 4, I - 2- 	II, 3, 1, 1, 1 - 2, 2, 1 - asitran 1, 6, 1, 
2, 1, 8 - 3, 2, 3, 5 -4, 6 - 6,1,1,7- 	5, 2 - II, 3, 1, 1, I. 
2, 6 - 5, 2 - 6 - II, 1, 1, 2, 3 - 3, 2, - vi entsenden I, 4, 1, 3, 3 - durch- 
22;  2 - 4, 2, 1, 11 (RV. V. L.) - 6, 1, 9, 	senden (mit Acc.) asigrati II, 5, 1, 3, 5. 	• 
1 	- 2, 19, 3 (s. das folgende). - sem verbinden 11, 6. 3, 17, 3 (etja) - 

• [s fir y A 1-z--- vannema 	Naigh.4, 11; =--- 	II, 4, 2, 9, 2 (sil•jata) - Fut. sazsraslita II, 
nrjani• s. Kuhn 	H. A. L. Z. 1846, II, 844 	9, 3, 1, 3 (Sch. eklbhavanacilab). 
vgl. 	RV. V, 1, 4, 1 - 	VIII, 	3, 21 11..•

' 	
es 	srp 	I 	Par. gehn (sarpati 	= gatikarma 

ist sicher eig. fem. von silrya trotz der Ac- 	Naigh. 11, 14). 
cent-Anomalie]. 	' 	- 	 - ati iiberschreiten, mit Acc.11,7,3,21,2. 

sr` 1 Par. gehn II, 7, 1, 7, 3 - 3,' 21, 2 - npa herbeigehn II, 8, 1, 14, 2. 
- mit Acc. II, 5, 2, 7, 5 - 	Let 	II, 6, 2, • s ir' praka ra sn a 	Adj. Bahuvr. (vgl.. ka- 
3, 2 - III Par. [sisarti = gatikarma Naigh. 	rasnau) I, 3, 1, 3, 4 (Sch. prasliabehu vgl. ' 
IL. 14 V. L. sisrati] Atm. s. -pra- 	[Intens. 	si:pradenu RV. I, 96, 3 R. continuo donans) 
sarstte =-- galikarme Naigh. 11, 14]. 	ausgedehnte (machtige) Hande habend (fiber 

[- abhi 	V. L. RV. 11, 5, 2, 13, 2 bin- 	s'ipra vgl. Nir. VI, 17 and V, 12 wo ils- 
zugehn]. 	 laprabharma unter andern durch slpraprahari 

- vi- A - durch zu &was gehnI1,5,2,2,8. 	glossirt wird) vgl. RV. III, 1, 18, 5b, 
• - ud-n 	herauf zu etwas gehn II, 5, 2, 	stotur durone subhagasya revat si•pr4 ka- 

13, 2 (RV. V. L.). Tema dadhishe vapinishi I 
- Sri herumgehn II, 3, 1, a, 6. „In des begliickten Preisenden Haus sen- 
- pra hervorgehn Atm. III [sisrate V. L. 	dest du schatzreich deine 	machtigen scho- 

RV. 1, 1, 2, 3, 1] - 	sasrate I, 	1, 2, 3, 1 	nen Hande." 	 ... (ob = sisrate mit a in der RedupLod.ware 
es Pf. fiir sasrire, 	od. was 	mir am wahr- 
scheinlichsten Pl. 3 Intens, 	fur sarsrate vgl. 	1 

setu m. Brficke II, 3, 1, 3, 2. 	. 	, 
sena fem. Meer I, 4, 1, 5, 3 - 6, 1, 5, 
- II, 7, 1, 15,2- 9,3,1,1- 2,1-3,1. 

ob. sarstle). s e nit n i m. Heerfiihrer I, 6, 1, 5, 1 (vgl. 
Etna m. Pfeil (= vajranama 	Neigh. II, 	Pen. III, 20  61). r  

20) 11, 9, 3, 9, 1 	(sarapacila tigma vgl. RV. s days Adj. heerartig II, 3, 2, 14, 2. 
1, 32, 	12; vgl. Roth z., Litt. S. 99 zu 	17). • soti (s. su) m. Auspresser de0Soma- 

sij VI Par. Atm. ausgiessen, 	sprengen: 	tranks 	I, 2, 1, 3, 9 - 	5, 1, 1, 8 - 6, 1, 
ajat I, 4, 1, 3, 3 (RV. 	V. L.) - 	5, 	2, 5, 	3, 5 - II, 5, 2, 19, 1. 
5 - Atm. saajmahe (Pf. ohne Bindevokal) ' *S 61) ha xi 	(wohl eig. Seibert s. weiter- 
II, 8, 2, 18, 1 (vgl. RV. I, 81, 8), abet •8a- 	hin) N. p. eines Rig-Veda-Dichters II, 8,2, 
agmahe (g ved., aber RV. V. L. saifjmahe) 	11,2 (Voc. Sobhare - ouch RV. VI, 1, 39, 
1, 5, 1, 2, 8 -•. Pass. Ptc. sii•jyamana I, 6, 1, 	4) - [Nom. Sobbed RV. VI, 2, 7, 0 in ei- 
4, 8 - Aor. asarji I, 6, 1,1, 4 - 5, .11 - 	new Hymnus ' 

	
welcher ihm selbst zuge- 

II, 3, 1, 18,3 - ved. Form biped. asi'gran 	schrieben wird (vgl. Tiracc1)- Accus. °qui 
(vgl. pra-), dafiir asrigrari (s. Rec. v. Bohtl. 	RV. V, 8,6,1- Gen. Sakaryes gv. VI, 7, 
Chr. 72) II, 1, 1, 3, 2 - 	9, 	1, 17, 3 	(vgl. 	15, 5 - (SvC., welcher au start o hat, bil- 
vi-) - 	ferner asfgram 	(s. Rec. v. BOW, 	det den Genit.Saubharek)- Nom. Pl. sabha- 
Chr. 72, Pen. VII, I, 8) I, 3, 1,' 2, 3 - II, 	ragas RV. VI, 1, 35, 2 - Gen. sebbarinam 
2, 2, 1, 1 - 3, 2, 6, 1 - 4, 2, 2, 1 - 5, - VI, 1, 37, 2 - 	vgl. sobbarly6 	(P1. -yavas) 
1, 4, 1 - 8, 2, 16, 3 - Aor. asHishata I, 	RV. VI, 1, 36, 2]. 
2, 2, 1, 7 - 6, 1, 3, 12 - II, 1,1, 3, 1 - sem a (= zend. haoma) m. ,der Soma- 
2, 22, 1 - 4, 1, 6, I - 5, 2, 11, 1 - 8, 	Irank (Web. YV. Sp. 53) I, 2, I, 3, 9 -2, 
2, 7, 1 - 16, 1 - 9, I, 17, 2 - 2, 16, 2 	2, 2, 5 - 5, 6 - 	6, 	1, 	1, 6 - II; 3. 1, 
- Pie. Aor. V 	si=jana gegossen I, 6, 2, 2, 	19,1- semesome I, 2, 1,4, 10 - als Gott- 
5 - II, 2,2, 4, 2 - 5, 1, 2, 5- [Plusqpf. (?) 	heit I, 1, 2, 5, 1 - 2, 2,1.'10 --- insbes. 
Pass. asas'igram 	RV. 	VII, ig, 27, 3 cit. un- 	1, 6, 1, 5, 10 u. sonst - 	Plur. Somapflan- 
ter ud-nac]. 	 zen (vgl. 	nbrigens' 	bez. 	des 	Unterschieds 
. 	- abhi zugiessen (mit Acc. u. Loc.) I, 2, 	der Numeri im Zend. Burn. J. as. 1846 Fevr. 
2; 2, 7 - abbisish!a (mit Acc.):11,, 3,2,7,1. 	117) I, 3, 1, 1, 1 - 	4, 1, 1, 1 - 	6, 	1, 3, 
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8 -:- II, 9,1,10,3 (vgl. Windischmann, Ab- 	*[ste MIA L---- sloth:lama •Naigh. 	HI, 	16; 
hand!. d. Miinchn. Akad. d. Wissensclt IV, 	RV. V, 3, 2, 4j. 
2, 127; Colebr. As. Res. VII, 238 - Stev. 	• stiru ab a r his Adj. Bahuvr. lino-Gras 
Pref. Transl. of the SemaV. IV IL 	DerSo- 	(s. barhis) gestreut habend 1, 5, 	1, 4, _2 
matrank wird aus der Somalate (= asclepias 	(RV. V. L.). 	 . 
acids, cynanchum viminale, 	sarcostema vi- 	"'stu H Par. Atm, preisen, singen (statiti . 
minalis 	Col. 	As. Res. 398) r--..- arka (=-- 	= arcatikarma Naigh.II1, 14) stumasi (ved.), 
Asclepias 	gigantea 	Ainslie 	Mat. 	med. 	I, 	I, 4, 1, 3, 4 -- stuhi I, 2, 2,.4, 3 - 	stole 
386) gepresst; 	and hat berauschende Kraft; 	(ved.) I, 3, 1, 5, 10 - 	stivetria 	(Let) 	I, 4, 
vgl. 	unter 	Trita S. 83 	den Mythus wo- 	2, 1, 9 - 5, 7 - II, 2, 2, 19, 3 .- Pte. 
nach 	dieser 	nicht 	sterben 	wollte, 	ohne 	stuvat 1, 4,. 1, 1,• 4 - II, 6; 3, 18, 2 - 7, 
crst Soma getrunken zu haben, wo er also 	1, 8, 2 - tushliivits it, 7, 1, 5, 3. - Pte. 
gewissermassen als ein diuSeligkeit sichern- 	tushtuvas II, 9, 3, 9, 2 - - 	Atm. stavai 
der Trank erscheint vgI. SV. Ii, 5, 1, 1, 2; 	II, 8, 3, 2, 2 - 	astoshata 	I, 	5, 1, 3, 7 - 
seine Macht RV. VIII, 3, 20, 2 N. 	suishe (Let Aor. II vgl. gintshe S. 59 Sch. 

	

"some in 	somAnem I, 2,, 1, 5, 5, 	ohne 	RV.tiliern ca tifio bhavanti (2 Vert. Pan. VII, 
Sinn; (RV. V. L. s. soman). 	 1, 36) ity uttamavacanaikavacanasya madhya- 

*so makema Adj. Bahuvr. sich an Soma 	maikavacanedecah I yadva 	ledyuttamaikava- 
labend II, 5, 1, 14, 2. 	' 	 cane „sib bahulam 100 (Pen. III, 1, 34) iti" 

*[so me n in somitnam V. L. RV. I, 2, 1, 	sip.) 1, 1, 1, 1, 5 - 2, 4, 7 - 2, 2,4,4- . 
5, 5 Sornaopfrer vgl. PO. III, 2, '75]. 	4, 2, 5, 10 - 5, 	1, 2, 2 - - I Atm. in 

*soma!) ar v a n n. (vgl. parvan), Soma- 	pass.. Bed. stavate I, 4, 2,5, 5 - stave (ved. 
bereitungszeit I, 2, 2, 4, 6. 	 f. stavate?) II, 5, 2, 9, 2 - 	Pot. staveta I, 

s om ap e m. Soinatrinker I, 3, 1, 4, 8 - 	1, 2, 4, 5 (vgl. stavamena RV. I, 62, 7) -- 
11, 1;1, 6, 3 - 4, 1, 15, 2 - 5, 1, 19, 2 	Ptc. ved. 	stavana 	11, 2, 1, 12, 2 - astevi 
- 9, 3, 1, 3 - Super!. °patama I, 5, 1, 1, 	II, 8, 2, 7, I. 
4 - II, 6, 3, 2, 2. 	 *- anu preisen II, 2, 2, 18, 3 (anti slitu-' 

" so mipev an m. Somatriiker (even vet;!. 	vanti) - 7„3, 1, 2. 
Pen. III, 2, 74) I, 2, 2,.2, 2 - 3, 2, 5, 3. 	- ablii glbd. Plc. Pf. abhishtuta II, 5, 2, 2, 2. 	' 

"sem a pIti 	(Accent im 	SvC. (II, 2, 1, 	- npa 	glbd. I, 	1, 1, 3,. 12 - 5, 2, 14, 
6, 1),nach Gana daethhera erklart, in wel- 	,2 - II, 8, 3, 15, 2.  
chem das Wort jedoch fehlt) das Somatrin- 	- pra glbd. I, 2, 1, 5, 10 (stole red.). 
ken = Opfer I, 3, 2, 1, 3 - 5, 8 - H, 	stubh 	(vom 	vorigen) 	I Par. • preisen 
2, 1,.7, 1 - 3, 2, 10, 3 ..-- 8, 3, 9, 2. 	(s1.6bhati.= arcatikarma Naigh. III, 14). 

.so min Adj. somabegabt 1, 2, '1, 5, 2 - 	•- a 1, 5, 2, 1,9 gepriesen werden SvC. ' 11, 1, 1, 6, 3. 	 stilyate St. receives their praise: vgl. cub's: cub's:
" s °Sy A Adj. (Pen. IV,4, 137 - 138) so- 	- pari .preisen, mit Acc. (pari shtobhantu) 

mawurdig, somagestaltig I, 3, 2, 4,3- 4,2, 	I,-,2; 2, 2, 4 - '.Ptc. 	parishtobhat II, 	1, 1, 
5, 6 4- II, 1, 2, 9, 2 - 15, 2 - 	5; 1, 10, 	2, 1 '(schr gepriesen? vgl. Cund pre i Sch. 
2 - 6, 2, 9, 2 (RV. V. L.) - 3, 5,1 -- 	parka!) cabdayamene). 	. 
8, 2, 11, 2. 	 84.  iqr --. pre gepriesen Iverden (vgl. a-stlibh). 

'se it bh a ga n. Gliick I, 1, 2 	1, 6 - 2; 	mit Genii. 1, 5, 2, 2, 4. 
1, 5, T.-  II, 2, 2,, 1, 1 - 3, 2, 5, 1 -cp4„ 	• st (lb h 	M. 	ein Preisender (s. 	voriges) 
1, .4, 2 - 8, 3, 8, 3 (vgl. RV. 1, 92, 15 - 	(Stiip = stottnerna Naigh. III, 16) II,' 4, 2, 
112, 25). 	• 	- 	•• 	 • 	7, 2 ,- 5, 1, 1, 2. 	 . 

skabh, V, IX Par. I Atm. befestigen. 	.. ," [A ti. b hi h -.1--: 	flk s h A 4 Naigh. 	III, 29 
, 	- vi besonders, getrennt (jedes fur sich) 	sti 1s' ved. Stern (vgl. RV.I, 68, 5- 87, 1) 
befestigen (vgl. vi-stambh) Ptc. vishkabhita 	u. fiksha Bar, es muss also wohl das Stern- 

	

(Pan. VII, 2, 34 -:. VIII, 3,77) I, 4, 2, 4, 9. 	bild der Bar sein vgl. iibr. Kuhn in Ztschr. 
*titan I Par. tiMen; 	Caus. tonen machen 	f. Wissensch. rt. Spr. I). 

II, 3, 2, 13, 2. 	 stiF u. sq. V, IX Par. 	Atm. strecken, 
**stambh 	V, IX Par. befestigen; asta- 	streuen .sttnanti I, 2, 1, 4, 9 - 	star 	(Aor. 

bhnes 11,6,2, 19, 1 - ved. auf Cy stabile- 	V., ved.) II; 6, 2, 16, 2 	 -, 	Ptc. 	stirna I, 3,, 

	

YOn II; 7,2,5,2.- P. tastambita 11;4,1,5,8. 	1, 2, 	10 -• (vgl. tislirakta 	u. 	tistire unter 

	

- vi besonders (jedes fur sich vgl.vi-skabh) 	pa S, 123). 

	

befestigen 11,6,2,3,3.  (vgl. Stellen hei West.). 	sten a m. Dieb I, 2, 1, 1, 9. 

	

"" staff f. unfruchtbare Kuh (vgl. GWL. 	s to ti m. Lobsanger 1, 2, 1, 3, 8 - .3, 1,  
1, 636, lat. ster-ilis; Sch. YY. hitisaka) 1,4,., 2, 10 - 2, 2, 2 - 	5, 6 - 	5, .1, 3, 10 .-.. 

	

'1, 1, 8' (vgl. RV. I„ 116, 22 -r- 117, 20). 	II, 5, 2, 11, 3 - 7, 2, 16, 2 •-,.. 	1, 35.7, 	i.  
stave .m..Lob II 	3, 2, 5,,  2. 	. 	 • 	--, , 81 ) 2- 1 56 3 - 9, 1,15',.• 1. • 

26 . 
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stotra n. Loblied I, 3, 	1, 4, 6 •:•-• 	2, 2, " sthilf 	m,, (gegen 	Pan. 	II, 	3, 69 •initt  
3 - 4, 1, 1, 2 - II, 7, 3, 15, 2. 

stoma 	m. (= stotfnama Naigh. III, 16) ' 
Gen.rI, 2, 2, 5, 9 --,- 	II, 8, 2, 10, 2 ,- 3, 
3, 2 [RV. I, 33, 5 -, sthatt .RV. 	1, n, 6 

Loblied 	I, 	1, 	1, 2, $5 - •4, 	10 - 2, 2, u. RV. IV, 8, 9, 2]. 
4 - 	2, 	1, 1, 10 - 3, 2, 	1, 8 - 	2, stir A vi ra (nach Wils. sthavira vgl. stha- 
4 - 5; 1, 3, 10 - 11, 3, 1, 19, 3 - 2,10, vira) Adj. dick; 	fern. sthaviri II, 3, 1, 	1, 1 
.1 - 5, 1, 13, 2 (RV. V. L.) - 20, 3 - 6, (ved. Nom. P1.). 
1, 3, 1; 	zu preisend (?) 	I, 	6, 1, 3, 9 	(Sch. s thi Ira Adj. fest 1, 3, 1, 1,.7 - 2, 4 - 
stoiavya). 4, 10 - 	II, 1, 1, 14, 	2 - 	4, 1, 16, 4'•-- 

s t 6 ma v a has Adj. (SvC. zu II, 1, 2„ 10, 7, 2, 10, 2 - 8, 2, 15, 3. 
1 nach Unad. I, 138 (wo stoma in der Bed. " s th ir a ps n u 	(Adj. Bahuvr. vgl. vicva- 
saiiighata), IV, 220 u.. Pan. VI, 2, 139) Lob- psnya) bestandige Speise habend 1, 4, 1,4, 5 
sang bringend I, 2, 2, 2, 10 - 4, 1, 1, 10 (SvC. cirantanam havishaiii bhakshayitaram). 
(RV. V.L.) 	11,5,1,13,2 (vgl. vahasS.170). s thrill a 1. Saute 1, 3, 2, 4, 3. 

• st 6 mya (Pan. IV, 4, 110 u. Sch. RV. I, "' sthilch Adj. (= gewohnl. sthida) stark, 
22, 8 R.) Adj. zu preisend 1, 4, 2, 5, 7 -, gross I, 5, 1, 2, 10 	(SvC. icvara 	od. ratha) 
11, 6, 3, 9, 1 - 511, 7, 1, 15, 3. 

stile vire (nach Unad. sthavira) Adj. fest • s the man in sthemani I, 4,2, 4, 1 (SvC. 
I, 4, 1, 3, 10 - II, 9, 3, 2, 2 - 7, 3 (vgl. 	4 sihavishthe ; St. place - RV. 1T,' L.). 
sthavira; 	vgl. 	die 	Bed, 	in 	der 	huddhist. ma 11 Par. eig. schwimmen; Caus. sag,- 
Hierarchie Burn. Introd. a l'hist. du Bouddh. pay baden. 
1., 289). • - pra sehr baden II, 5, 2,18, 2 (RV. V.L.). 

sthst' I Par. Atm. stehn: tishthati 	1, ,11; snih IV Par. eigentl. flassig sein 	[sne- 
2,16, 3 - tishtha (a ved.) 1,1,2,1,3 - II, Kati = vadhakarnia Naigh. B. II, 19); Cans. 
7, 3,. 15, 3 - 	tishthantu 	II, 	3, 2, 1, 3 - auflosen, Odten linehayati = vadhakarma 

	

asthat (Ordhva) 	11, 8, 3, 13, 2 - 	9, 2, 13, 

	

---tasthair I, 	1, 1, 5, 7 --II, 7, 2, 14,2 
Naigh. II, 	19) snehayat II, 4, 1, 21, 3. 

• s nth i ti 	(s. vor. u. folg.) .mordend I, 4, 
- tasthatus II, 8, 3, 14, 3 - tasthire II, 2, 1, 4, 1 (Sena SvC. - RV. V. L.). 
1, 1, 3 - Ptc. tasthil•as I, 3, 1, 5, 1 - 	II, *solihiti Adj. fern. mordend, 	kampfend 
6,3, 12,1 - (tasthirshal? =--- manushyanama II, 6, 2, 	1, 2 (vadhakarinl). 
Naigh. II, 3). •Iso eh itt (s. die drei vor.) mordend V. 

- adhi mit Ace. besteigen tishthati (Let) L. 	V. I, 4, 1, 4, 1). 
I, 5, 1, .4, 6 - [V. L. RV. II, 2, 2, 16, 2). spardh vgl. spfdh I Atm. kampfen Ptc. 

"- apa abstehn, entfernt stehn; Imperat. spardhamana. II, 3, 2, 9, 2 (RV. V. L) - 
Aor. V sthata I, 5, 1', 2,3 - Ptc. apatasthi- I, 4, 1, 5, 6 - II, 4, 2, 2, 5 - 9, 3, 4, 3 
vas 	abgefalten' u. 	so abstehend = Feind - wetteifern I, 6, 1, 5, 7. 
(Stev. - Sch. apakramya sthitat asm'adabhi- Spay I Par. Atm. 	kniipfen, 	belinnen: 
matat) 	II, 	1, 2, 	18, 	I'. 	 . aspashta II, 5, 2, 23, 2 (spfshtavan)- pa- 

- abhi • bestehn = bekiimpfen = be- space 	11, 8, 2, 5, 	3 	(RV. Sch.. spfsliMvan ; 
wlialigeo , mil Ace. asthat II, 7,•• 2, 15, 34  - YV.. Sch4 baddhavan, 	nirmrlavan; - 	vgl. 
9, 1; 4, 2. 	 -, 	 ' 	al „,‘ RV. It, 1, 1;1,,4) ich bake es fur die orga- 

""- Ave Par. (gew. Atm.) mit Aco. weg- nisthe Form der Wzf. pacy vgl. GWL. I, 230.. 
stellen, hemmen (? vgl. gent, ebense RV. V, • '!s p a r,ha (von, spfh) Adj. zu begShrend 
6, 9, 6, 	wo aber Varuna der 'hemmende 
and .V1, 	 A 1, 2,20, 5) atishtbat 	4, .1, 4, 1.,(SvG. 
asthitavarr - KY. Sch. avatishthate). 	• 

1,, 2, 	1, 4, 	10 -.-3,, 	1,•2, 4 - 	II,• 4, 	I, 9, 
2.- 3 - 8, 1, 5,1 -• 9; 1, 7, 2. 	, 

spi" V Par. erfreuen u. s. w. schiitzen (ich 
- A heranstehn .....:-=--kommen 7u, mif Acc, halts wegen der daraus entstandenen spar-dh' 

II, 3, 1, 19,.3 - asthus I; 4, 2, 1,8 - be- 
steigen II, 3„ 2, 23, 2 - 9, 3, 2, 2 - 

spfdti and der Bedeutungen, eifern, Kampf, 
„kampfen" fur die eig. Bedeutung;  hiervon 

asthat I, 6, 	1, 4, 9. dhanaspit RV. I, 36, 10 (welches West. ir- 
- ird sich 	erheben 	Plc. uttishthat II, 3, -rig an spfta gelehnt hat vgl. auch RV. I, 64, 

2, 9, 1 - asthat II, 	9, 3, 	3, 3.:- 	asthus 14 and VII, 1, 27,2) Scbaize eckampfend). 
II, 8, 3, 2, 1 - 15, 1. • [- Ara (wygltiormfon)  schatzen  gegen, mit 

- Opa mit Ace. sich erheben zu II, 3,1,• Gen. KV. V. L. II, 6, 3, 2, 4 vgl. RV. VII, 
22," 1. - Aor. V asthiran (ved.) I, 1, 1, 2,3. 8, 16, 1 	cit. unter ping 	u. 	VII, 	2, 	24, 	5 
- vi Par. (gegen Pan. 1,3,22), Atm. aus- Ave no mda spat,' . 

einanderstehn, asIbiran II, 2,"2,. 16, 2- sich ' I' sp id h f.(s. 	spardh sjif) Kampfispidhai 
verhreiten 	Plc. 	vi(ishthat II, 7, 2, 5, 3 - ,==saingramanarna Naigh.•11,17) I, 3, 1, 2, 8 
asth,al.(mit 'Abl.).•II, 5, 	1, 	9, 2 Atm. - ti- (SvC. 	saingrarnakarmakari01) - ,4, 9, 2,.9' 
shthase H, 3, 2, 7, 2 [V,L.RV, 11t 7,1,p,;)]. .- II, 3, 2, 4, 1 - Karuprer (?) 11t 	1. 	f 	t .4 	2 	2 , 

• 
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5 - II, 8, 1, 8, 2 	(in heiden 	Fallen 	passt • [s y ii makam= sulthamima Naigh. III, 6]. 
auch Katnpf) - (hieher RV. I, 119, 10 	p'1'.-- [sy ou am ._•=.... sukhanama 	Naigh. 	111;6; 
dham welches 	Gen. 	und von 	puruvaram Pao. VI, 4, 19 n.- RV. I, 13; 9 - 22, 15 
abbangig). -, 31, 15 - 73, 1 - 	VIII, 3, 4, 2 	citirt 

spry VI Par. berfihren: 5001.1,5,2,1,5. unter Namuci]. 
sprh X Par. begehren mit Hat. (s.West.) [sr a tisa te --=.: gatikarma Naigh. If, 14'. 

'II; 	1, 2, 3, 	3. 	• ' sr akva (unzweifelhaft ved. fur gewOhn- 
• sphigi (?) fem. 11, 7, 3,17,2 (Sch. ka.: lich silvan mit den vielen Nebenformen bei 

tipradeca) Mite (vgl. sphic u. GWL.I,538), 
ganz ahnlich 	RV. 	III, 2, 	11, t 

ithann 	allitii pariehyanam firma 	ojayani- 

Wils.u.silkan)Mundwinkel, MauI 11,6,3, 16, 
'3 (Sch. jvala; vgl. RV. VII, 2, 29, 1 - V, 
4,22,2 citirt in der UebCrs.•zu 11.6,3,16,3). 

nail t6vijAta lavyAn I • sridh (veil; Wzel) 1 Par. schadigen. Ptc. 
nit to mahitvam Aim bitild adha dymir yad sredhat II, 2, 2, 	13, 2. 	(sridbat Aor. II 	in 

anyaya sphigya 	kshitm 	avasthalA Let-Bed. RV. 'V, 3, 26; 7). 	• 
,,Die Schlange 	schlugst 	du, 	welche 	die • sridli (srldhakt=satiligramanama Naigh. 

Fluth umlagert sich briistend auf ihre Mackin, 
o du vielen . Gehorner, 	in deiner. grossreo 

II, 	17) Schlacht I, 2, 1, 1, 4 - 	I, 5, 	1, .1, 
7 - Feind J, 2, 1,1, '6.(konnte auch Kampf 

Starke; da erreichte derHimmel nicht deineft sein).• 	 • 	 . 
Grosso als du mit der einen Mille auf der, sru, I. Par. (Hessen [sravati =gatikarma. 
Erde 	haustest" 	Pan. VI, 2, 	187 	erwahnt. Naigh. 11, 	14 - 	sravanlyalj = nadihama 
apasphigam. 	 1  Naigh. 	1, 	13]. 	 -.•  

sphur VI Par. (s. West;) fortschleudern .- ahhi herbeifliessen 1, 1, 1, 3, 13. 
(=•vadhakattna Naigh. II, 19): 	sphurat II; - pari herumfliessen 	1, 6, I, 1, 9 - 	2, 
5, 2, 22; 2.• 	 : 	" 	la 2, 8 - 3, 2 - 11, 1, 1, 8, 2 - 5, 2, 12: 

[s p hula ti =-- vadhalarnta Naigh. 11, 19). 2 - mit Acc. zu IL 3, 2, 5, 1 - 6, 3 - 
a m a (u. sma aus sama „zusammen" alter 4, 1, 6, 2 - herumlliessen machen =spenr. 

Instr. eig. ganz, iiberhauy(omnino); begriff- den (parisrava = adhyeshanakarma„,INaigh. 
lich ungefahr dem deuischen,Praf.sge gluich) HI, 24) II, 3, 1, 4, 2 - 5, 1, 2, 9, l'z' 
verstarkend (Sch RV. I, 12, 5 avacyam vgl. srfic fen. Opferlollel II,.7, 2, 7, lt 
lat. otnnino); (insgesimmt?) I, 1, 1, 3, 4 - • sr uti J. (das Fliessen, AbIluss =) Neben- 
11; 2, 2, 5, 2 - 3, 2, 4, 2 - 4,1,16, 4 - .weg 1,5,. 2, 2, 7 (vgl. KV.1,42,3 - 46,11). 
5, 1, 9, 2 (hinter adha) - 7, 2, 4, 2- 13, • [sr ()la h = udakanarna Naigh. 1, 12]. 
3 (Weer adha).-•• giebt Priiterital- Bed. (vgl. ' [s roty gh. =-- nadinama 	Naigh. I, 	13; 
deutsch 	ge im Prat.) 	I, 1, 2, 4, 9 (RV. V. Stromung 	RV. 111„2,'13; 4 bei Roth z. L. 
I-) - sma II, 3, 2, 4, 2 - 5, 1, 9, 2 - 102, 9'; vgl. Pan. IV, 4, 113 	wo auch sro- 
bei Imperativs7, 2, 4, 2 - 13, 3 - -Cshrit tia' als ved.]. 	: . 
vgl. Pan. VIII, 3, 106) - (smad, welcheeqn 
den Xeden so haulig, 	ist dos 	neuw. 	von 

. 	s YU Adj. ei.-ren, sein II, 3, 2, 20, 3 - 5, 
2:9,1,- 7.2,1,37t- 3,9,1 	10,3 - m. Very. „- 

sama und diept prapositional 	(mil' partikel-i .wandict If, 9, 3,•13, 3 ivgl, KV. VIII, 7, 21- 
artig ; meistens hat es die Bed. rnii,11.wndurch 
wahrscheinjich Wird, dass sa-ma Zssy4 *oil 

s wA It Oa Pi m: illerr des Ilimmels II, 3,1, 
1'4: 3"(kNr. S',, L.).•-,  2, 13, 3 (RV. V. L) 

Pronomen sa ,und ma 1st; in,sa-madistinad vg[. avarpati. 	a t 
- zend..tnat, deutsch „mit"; i.ert; dagegen , •sy ago i Aaj. 	Bahuvr. (Pan. VI, 2, 172) 
entspricllt 'einem sskr. '''ma-that]. 	- Agnis, gut (gfinstig)liabend. II, 8, 1, 1, 3, 
• "is m i ti ham = udakanama Naigh. V. t* svainj I Atm;  umarmen. 
L. I, 	12].. -- pad 	glbd. 	umringen 	Par. parishva- 

-syand I Atm. Par. tropfen, !Hessen [syan- jat (Verlust des n Pan. VI, 4, 25; sh Pan. 
date = galikarma Naig!i. 11,14]; Caus. tro- VIII, .3, sa - :0) II, 4, 2, 6, 1 - 	Attn. 
Preb machen, destilliren'(vgl. syandaka) Aor. umartnen II;• 9, 1, 14, 3 - 1, 4, 2, 4, 6 - 
asishyadat II, 3, 1, 18, 3 - 5, 2, 6, 5- 6, It 	5, 	1, 4, 5 	(parishasvajo 	vgl. 	Vart. 	Pan. 

' 3,  1', 5 - asishyadanta 	I, 6, 2, 	2, 	10 - VIII; 3, 118). 	•  hiens. Ptc. sanishyadat 	II, 7, 1, 7, 3 	(Pact. • sva tav as 	Adj. 	Bahuvr. 	selbsteigne 
• 4, 4, 65 Sch. falschlich zu san). Kraft ha'hend 	II, 6, 	3, 	3, 	1, 	(svahala; 	v61. 

---, pad berumtropfen Caus. II, 2, 1, 17,2 ved. Sandhi-Ei,genthumlichkeit Pan. VIII, 3, 
(RV. 	L.). 11, Pratic. bei Roth z, 	Lilt. 73). 
- - pre hervortropfen Caus. I, 5, 2, 5,10. svad I Atm. suss sein, Par. siiss machen 

p 	ingsum hervertropfen II, 1, i,--i-.8p4ri.,.--r.a. 	r 	- 
if 	 . 

=--. (svadati 	arcatikarma 	Naigh. III, 14) sva- 
danti II, 3', 2, 16,2 - Ptc. pr. P. svaditit II, 

• *[ SI a ndr t  it sab ,==.1alanama 111akh. II, 9}. - 5, 2, 8, 3 (YY. IX, 1. durch Ilyntnen) - Gaps. 
[sy am tti F.:-.....'gatikartna Naigh. II, 111]. witeien Scadalanta 	I,.6, 2, 3, 4. 	 . 	. 	• 

   
  



svedha'. 	 - '204 - 	svarvid 

	

avadhi tsich selbst schaffend) fem. Bez. 	•[svay fig van mit ihm selbst verbunden 

	

des Wassers (= udakenama Naigh. I, 12), 	V. 1.„ RV. 1, 5, 2, 3, 7]. 
-des Opfers (= annanama Naigh.11,7) -II, 	svar neutr. (RV. I, 105, 3) Indecl. Him- 
1, 2, 9, 2 - 2, 2, 7, ,2 - [V. L. RV. 1.5 4, 	mel, (Licht RV. IV, 4, 23, 1) Seeligkeit I, 
1, 2, 10] - Pl. I, 6,1, 4, 8 (annaih SvC.)- 	5, 2, 3, 8 - II, 2, 2, 3, 5 - 3, 1, 2,3 - 
(vgl. RV. I, 33, 11 - 51, 5 - 64, 4 - 	22, 2 - 2, 22, 3 - 4, 1, 4, 2 - 8, 3 - 
88, 6 - 95, 4 - 108, 12 - 113, 13 - 	2, 2, 4 - 5, 1,• 12, 2 - 6, 1, 	11, 1 - 
Dual. Bez..d. Himmels und der Erde (Naigh. 	'2, 11, 3 - 3, 16, 3 - 8, 2, 19, 2 (sarvam 
III, 30 svadhe = dyavapithivinamadheyam) 	vighnam od. svargaphalam) - 9, 1, 5, 3 - 
II, 4,, 1, 1, 1 - (vgl. Pan. II, 3, 16). [ohne 	2, 13, 2. 	(RV. 	1, 70, 8 (R. 4b), - 	9 (R. 
h 	arat l Upa ) .svadIA. I a'l iahr RV  VI, 3, 	5a) - 105, 3 Seeligkeit - 71, 2 Himmel 
2, I-  citirt unter dbA, wo s.]. 	 -himmlisches RV. I, 105, 3)! 

" svadha pa ti .m. 	Herr der.Svadha I, 	*svarana in I, 2, 1, 5, 5 (SvC. Gabda- 
4, 2, 1, 10., 	 I. 	 yitaram 	stutinam; 	Stev. 	chanter; Sch. RV. 

*svadha vat Adj. 	mit, der Svadha ver- 	beriihmt; es ist wool zsgstzt aus su-arana 
sebn 1, 1, 2; 3, 3 (svadhairan Vok„ aber RV. egl. Aarnarapajon 1/,1). 
V. L. 	svadhavas ved. Pan. VIII, 3, 1) vgl.* 	[svarah =_- vannama Naigh. I, •11]: 
RV. 1, 63, 6 - 95, 1. 	 . 	P , "" s v a a j m. selbst leuchtend (vg1.-Colebr. 

s/ a d hiti m. (f.) Axt II, 3, f, .19, 2 (= 4 As. Res. y111, 410)   Beiw. der' Asvins I, 2, 
vajranama Naigh. II, 20 vgl. RV. I, 88, 2). 	12, 3, 10 - des Indra II, 5; 1', .14; 2 - 

's v a dh v a ra Adj. 	Bahuvr: (Pan. VI, 2, 	111.V.I,51,15 - 61,9)- des Mitre, Varuna 
'172) Opfer. schiin vollziehend .I,,1, 1,5,1- 	.u.s.'w. II,`6', 10, 3. 	 . 
2, 5, 6 - 2, 1, 2, 4- 5, 2, 3,9 - II, 5, 	"svarAj ya n. ,Tatpur. (Mt VI, 2;q30) 
2, 2, 8 - 8, 3, 1, 2. 	 Herrschaft 1, 5, cp  3, 1 (SvC.lokadkipatyaip) 

"lava," 1 Par. Vilma; dazu ist Plc. svana 	- 2 - 4 - 5. 	-1.  
(fiir-svanana?) gezogen s. lisu]. 	 '''s vb. ru 	m. Indias Donnerkeil, Pfeil II, 

sv4na m. Ton 11, 3, 1, 3, 3 - 5,1,5,1. 	5, 2, 21, 2 -(Stev. club 	(for warding of in- 
"'slap 	II 	Par. 	schlafen (svapiti 	Naigh. 	truders 	vgl. 	Slev. 	zu Tr. 	I, 3, 6, 2) 	vgl. 

III, n); Caus..in 	den (ewigen)'Schlaf ver- 	aber auch Wils. 	Dict. wo 	shaving of 	the 
setzen =-- lodten 	asvapayat II, 4, 1, 21, 3. 	wood, of which a sacrificial post is 	made; 
[ved. Atm. Pan. VIII, '3; 61 Sch.]. 	 icit bin in der Uebers. Stev. gefolgt: 	Keble 

* s va p a tyi 	Adj. Bahuvr. (Pan. VI, 2, 	womit die Bosen vom Opfer enifernt gehal.7  
172) reich an Nachkommenschaft 	1, 1, 2, 1, 	ten werden; vielleicht ist vs aber ehqr .der 
6 (vgl. svapaqai fiir,vyayal RV. I, 54, 11,7- 	Opferpfosten; Glosse fehlt in den Schol.). 
72, 9 -83, 6). 	' 	 •svark a Adj. Bahuvr. (Pan. VI, 2, 172) 

• s v a pa s 	Adj. Bahuvr. iPary.17 1.,,,2, 1'f9) 	sang,reich I, 5, 2, 1, 9. (vgl. RV. 1, 88, 1 - 

	

schone Opfer vollziehend 11,'7, 1,1'2,2 (41., 	X•trilX, 16).  
RV.,1, 85, 9) - Ihkenreibh RV ,I, .6.p,,6). 	..s vargi m. Himmel. I, 5, 1, 5, 9. • 

sv.a pna (Pan..1117 3, 9t .u. Una4igp
4
ecb. 	, 	s,vallit.Adj.Tatpur. Himmel gewinnend 

laivo) Schlaf 1I,• 1,•2, 3, 3s. 	a 	' 	• 	lit fI5,4  :2;,46; 2. 	 . 

	

'" sv a b d in (nach SIlr awablAltacabdr; V- 	414"3rn ar a m. der Herr Al Himmels 
nach zsgszg. 	aus svactidin6 ebenso 	auch 	I., 2f 4,1 2, 3 (fromm„RV. VI„1, 15,4). 

	

upabda und upabdi (wo ill.) aus upa-cabda, 	SS vardie Adj. himmelblickend (=-- See- 
°di; 	vgl. auch zend.itelide.(bei Anq. d. P. 	ligkeit gewahrend? die Schol. nehernen bier, 
Zend-Avesta 	H, 449 	Ton 	des 	Kochers); 	wie oft, svar = serve, was nicht zu billigen) 
svacabda hiesse eigner Tot, svabdin•rnit eig- 	•Beiiv. des indra 	I, 3, 1, 5, 1 - des Agni 
nem Ton begabt, ob „brullend"? doch ware 	II, 7, 1, 13; 2 - des Sonia 	I, 5, 2, 5; 4 
diem; kein hervorhebendes .Epitheton;• sollie 	(RV. 	V. 	L.)'. - 	II, 	2, 	1, 10,• 2 	- 	5, 
an su + abda zu denken sein : schones Was-. 	I, 3, 9. 
ser, svabdin auf schones Wassei stossendl) 	'' a va rp a ti 	m. Herr des.Himmels II, 7, 
II, 2, 2, 12, 2. 	 1, 16, 2 - 	[V. L. RV. II, 3, 1, 14, 3 -1- 2,' 

• svabh Ann Adj. Bahuvr. selbstleuchtend 	13, 3] vgl. 	sva4pati (r bewahrt nach Anal. 
1, 5, I, 3, 7. 	 ' 	von \Tart. Pan. 	VIII, 2, 70).• 

'sirs yam bided., .selbst II, 3, 2, 7, 1 - 	' sv ary 6 Adj. (von einem Denom.*••svery) 
'7, 3, 9, 1 - 9, 2, 12, 1. 	 himmelwimschend I, 4, 2, 4, 4 (W. V. L.). 

[s vayaiii b 110 •:..-.7.antarikshanama Naigh. 	• sva r vat Adj. himinelbegabt, (die himm- 
1; 3]. 	 , 	• 	lischen Schatze besitzend) 	I, 3.?  2, 2, 2 (vgl. 

''sv aye c'a s 	Adj. 	Bahuvr. eignen Ruhm 	RV. 1, 10,8 .̀- 59, 4 - 119, 8). 	4, 	' 

	

haliend 11, 5, e, 18,2, 9,1,13,2.- [Com- 	.. *,s vat vId • Adj. himmelkennend (= be- 
Sch. s  par. °castara .V. L. •RV- I,..1, 1,.4, .9]. 	' 	sitzelid =•spendend, 	wie 'oft ;rich', in  
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:ea: Zsstzg. svar = sarva) Bei% dea Indra • sva sty hyena fern. 0n1 seeligkeitberei- 
I; 4; 2,4,8 - Beiw. der Vater.11, 6, 1, 4, tend 	(kshemaprapjka)' II, 4, 	2, 8, 2 - 6 
3  _ Beiw, des Soma 1, 6, 2,'I, 4 - 3, 1 (vgl. RV. Anukr. zu VIII, 1, 19 - 8, 43; 
- II, 1, 1, 16, 2 - 	5, 	1, 2, 8 --: 	2, 17, ellhbh. I, 5614). 
3 .-[V. L. RV. I, 6, 1„3, 8] - des Ge- 
spanns des.  Indra H, 1, 1 23, 3 (RV. V. L.) 

'sv Ade 	Adj. suss 	1, 5', 1, 3, .1 	- 	5, .1, 
5, 1 - 6, 1; 5, 3 - 	14'.1, 2, 8, 3 - 6, 

_,. Beiw.a.. Kraft I, 6, 2,'3,, 2. 3, 17, 3 -=Comp. svidiyas U; 6, 3, 1-7, 3 • 
• sva r ahA 	(von If saw. Pan.. III, 2, 67) - Superl. svadishtha 	I, 5, 2, 4, 2, - II, 

Adj. himmelspendend, 	Beiw. des Soma, II,, 3,.2, 	6., 	3. 
5, t, 1, 2 (Beiw. 	des 	Loblieds 	RV. I, 61, • sv a dhi 	Adj. Bahuvr. (von su + adlit• 
3 - des Donnerkeils ebds. 100, 13 - 91, vgl. RV. I,' 105,8 und duradhi) wohlgesiunt 
21 -; - zend. hvaresa Vend. 1. bei Win- I, 6, 2, 1,4 - 	[V. ,L. RV. I, 5, 2, 5; 4] 
dischm. Abh. d. Mfinchn. Akad. IV, 2, 136). - (vgl. RV. I, 67, 2 - 72, 8). 	• 
' 	•svars ha ti 	(vod, lisan) Adj. Bahuvr. sv an a. s. sitt und SWIM. 
Himmelspende habend (=. Opfer ? -.neck Sch. • s va pi, m. ein schen verwandter (St. great 
- smegrama) 11, 6, 3, 13, 2 (ved.oLoc.).  fatherr,14 3, 2,•4, 10,(schonbefreundet .YV. 

• a v fixtlt ti, Adj. 	Bahuvi. 	cigne 	Reini-4 IX, 20 --1 SvC. ',6stpakam jeatibhittah von 
sva -1= OA. 	 , 	, I gung 	habend (= Loblied vgl. suvitti) lit 

5, 	1, 4,.2. 	. 	• ' ili lid v A 	(?) AdjAchon dabei seiend (su 
• p.v alcva 	Adj. Ilaliuvr. (Pan. VI, 2, 119, 

scholia Bosse habend 1, 5, 1, 5,•7 - J1; ' 
+ a+ blia) mit Dat. II, 5, 1, 4, 8 	(oobha-: ' 
nabhavana) - 8, 3, 10, 2 (sushlu sarvatra 

3, 1 	21 	2. 	 4 	* 	* 	ao vyaptam) 	 1  
•,,,a v .a cyy a ' (Adj. 	aus den :von) 	schen- '• s v a yd j Adj. sich schen anjochend (nach 

rossig '(aul,  schenen yossen 	bestehend) ii, Pad. RV. su-ayuj Sch. sukhena rathenayo-* 
2, 2, 2r  3. kttint cakja1,1; nach Stev. sich selbst anjoched 

• sv a seta it. 	(eig.“-Adj. 	Bahuvr. 	eignen sva-ayuj ; dagegen spricht die urspriingliehe 
Gang (?) habend =-, wehin, man geht? vgl. Aussprache su-a-yuj; 	denu sva-Agittet in 
veca ea.) Haus (= gfhanara Naigh. 111,.4) alien Compositis mit v, nicht u, and Tneistens 
1, 4, 1,.1, 10 (SvC. gtham od. panthanam) auch els Simplex) 11, 8, 3,, 16, 2 
- Stall 1, 3, t, 5;4. (vgl.. KV. 	11, 5, 20, 
t)" - (der von selbst sich 	bewegende =.• 

*Bra yu dh a Adj. Bahuvr. scbone Waf- 
fen habend 11, 1, 1, 10, 2 - 	2, 1, 4, 3 (s. 

Tag; svasarani= ahainama Naigh.1,9; Nir. Uebers. Anm.) - 4, 1, 1, 3 -, 4, 7 - 5, 
'V, 	)1, 5, 2, 37 2 (ahani Svt.)' (vgl. RV. I, 2 , 3  , 	1.  
3, 	ebso - RV. I, 34, 7 wo 	der Zeit- ,Acct  [s v 11:h a indeci, 	ein Ausruf beim Opfern „ 
bestimmung). = vlimanm Naigh. 1, 11) V. L. YV. 	bei 

a v,ast I. Sohwester, Bez. der Nachlii(iin .•It -3,4, 3; -9. = 11; 6, 2, 14, 1 	(RV. 	I, 13, 
Verlialtniss int. 	Morgenrothe, 	vgl. Deovv. 
116119. Chr. 58). I, 5, 2, 2, 5. - •11,*8, 3 	6, 

1.2 .- .110,..esivaltakfta)]. 
.' • ft a litita 	Adj. •sehen verehrt Orbs) I, 

1 (vgl. AV. L 92, 11) - aer norgenrelhe li, (p.:1,„ It, 4 -41, 1, 2., '13,,2 - 	5, 2, 9, 	1. 
7,- 2, 	5, 	3 	(im 	Verhaltniss 	zuti:-Nactitikt. • • svid" P$rt. (eb eig. Neutr....von *'"svi fin 
a. a. 0.) -1. 4Bez. der Finger (svasarab; 	.-...* an- sya '(vgl. k 	nebee'lla u. ,att..); 	und 'also eig. 
gulinima 1Naigh. 11, 5.; 	ahnlich 	in lbsiod. selbst? 	oder ehett .da es Zweifet ausdrfickt 
(vgl. Gottljng Praef. xv) 	nivroos = Hunt!) aus sa id idi der 'Bed; unsers „wohl"; 	Sch. 
1, 6, 1,f5, 6 - 11 - II, 3, 1,5,1 - [hie- 
her 11V.,1, 62, 10] - 	Bez. d. 	Wassers 11, 

.g1ossiren es duich,,V;va) 	I,'2, 	1, 1, 1 - 5, 
1, 2, 	5 	(haufig 	*hinter 	dem 	Pron. 	rel. 	s. 

5, 2, 13, 2 (Sch. Finger; RV. V. L.). Windischm. 	76; syid -r- svid „ob - ,Sank; 
**.s`v a sti 	(n. 	wegen ,Dat. 	aber L 	wd- bddr' 	in 	der Frage: 	RV: IV, 6, 4, 3 

gen 	Aeons.; 	wohl 	tirsprfinglich 	Adject.; asti svin •nit viryatm tat la Indra ,na svid 
fens. daivi svastih RV. III, 1, 24, 3; svastim asti, tad ftutha vi voeahil 
IV, 6, 14, 5 - 8,'22, •6 - 23, 6 - 	vgl. 
rat). 111, 	4, 117; 	mit 	Dat,•ebds. 	11, 3, 16) 

„Ist dir,Indra,diese Macht, oder nicht, 
diess entscheide der Wahrheit gemass").. 	, ' 

Wohlsein, 	Seeligkeit, 	svasti 	(Aeons.) II, 2, svr I. Par. tonen, singen, preisen (--:-.-- ar- 
2. 	10, 3 - [V. L. RV. 1, 4, 	1, 5, 2] - catikarma Naigh.. 111, 14), II, 2, 2, 12f  2 4-- 
(v0••' LIV. I, 116, 8 - 117, 15) - 	indecl. '6, 1, 6, 2 - 	[svarati .=----- gatikarma 	Neigh. kum 	1Ieil 	11, 9; 3, 9, 3 (vgl. gv. 1, 116,6) 41, 14) - (ved. Aor. VII sasvar 11V.1,88,5). :v. t,vastaye , I, 3, 1, 1, 9 - 2; 3, 4, (RV. • - abbi herbeirauschcn 11, 6, 2,.8, 3• (vgl. 

4: It 5, 1 - 	II,. 1 	1, 	- 
6vas[tsi

tha
is
s.

1,1, 5; 2, 9,3- 6,2,it,382:1,34;3. 
abhisvara hes.). 	' 

- ava mit Gen. fortrauschen von -a-- skit 
RV%  1 3  "ta a t Adj. seeligkeitbewabt V. L. entrernen. II, 6, 	3, 2, 4 (RV. Y. 	L. 	nach : -,...3; 4}, 	 e 	, .• • welder SvC..erklartz pAlayalu). 

   
  



' 	sam-strili‘ 	-• 	IOU 	- 	 haiiy-at 

- sam 	wit Ace. besil!geo 	II, 	3, 	1, 14, 	"[sv.t. tilom .- udakaniima Naigh• I, 1,2]'. 
3 - herheising„en (=iluicb Loblieder ver- 	sveda * Adj. 	schwitzond, 	heiss- 	11, 	7, 
'schaffen) II, '4, 1, 20, 3.. 	 3, 	12, 	1.'• 	• 

- alibi - sam glbd. I, 3, 2, 2, 4 - II! 
3, 1, 18, 2 - 7, '1, 3,1. 	 .• 

IL . 	 • 

	

.tba and 	IA, Partikel 	(geschwachtes 	gba 	Augin. in Let-Bed. I, 4, 1, 3, 3 - jahi I, 

	

(wo st S. 63) -.=.- griech. yi) verstarkend (Sch. 	3, 1, 1, 1. 
eva, 	khaki, aber nach Nir. I, 9 tinigrahar- 	- ni glbd. I, 5, 1, 1, 4. 
thiya 	vgl. 	Windischm. Sank. 73)'- hinter 	,- nir entfernen I, 4, 2, 4, tl. 
Pron: interr. 	I, 3, 1,.3, 3 (ha) -r 	II, 	7, 2, 	 .7-1)06 tOdten I, 2, 1,' 4, 10. 
1, 1 - (bei Pf. u. Impf. Pan. 114-,2,,`116)- 	10 .--. vintodten 	I, 3,•2, 4, 2 - 	II, 	9, 3, 7, 
hinter 	tvain 	I, 4, 	1,, 4, 4"-. 5, ,1,2', 5 - 	it - II,. 2, 2, 1, 2. -'5,•2, 7, 1. ' 	• 
I I; .6, 3, 13, 2 - 7, 3, i•0, 3 (RV.,V.L.)-7  i 	ban ti, m. 1. Kinnbacke II, 9, 3;7,1; 
hinter yad I,• 5, 1, 3, '4 - 4, 1 (tglIropad. 	ban ti m. Tiidter 11, 5, 1, 19, 3. 
111, 	143). 	 . 	ii,' hantil M. glbdt. 	I, .4, 1, 5,, 4! 	.. 

""liasi m. Gans II, 1, 2, 21, 2'-- Bez.' 	'.(.hit 	gehn, 	daze 	bayantat =-. jatikarma 
der, Lobsanger (wegen ihres steten nait.denit*Naigh' II,' 14 (vgl. G.G.A. 1847.S. 499)1 
Schnattern 	 der Gans° 	vergl. Skigens; 	vgl. 	"[ham mati'==.gatikarmit.  N'aigh. 	Vt,  L. 

	

'RV. III, 3, 20, 5 bei Roth z. L. 105, 10- 	II, 	14]. 	# 
ahnlich tom Soma 	RV. I, 65, 11 	(11. pa); 	haya 	m. 	Pferd 	•.--- acvanaina 	Naigh. I, 
vgl. 	vki. Vogel) 	II, 4, 	2, 1, 	2 .- 	[harisasah 	14) I, 64  1, 3, 12. 	I, 
=_-_-'acvanama Naigh. I, 14; Bez. der Sonno 	• h a r as (vgl. Nir. .IV, 19) n. Flamm° (= 
talie.:oft als Vogel gefasst wird,. wegen ihres 	jvalato namadhey.an 	Naigh. I, 17) 1, 1, 2, 5, 
Schwebens in der Luft) 	RV. /11: 7, 14 bei 	5 - IT, 4, 2, 4; 9 - (vgl. 	RV. VIII, 4, 5, 
Res. ad KV. 1, 14,4 - des •Indra (vtrum?) 	5.-- 8, 1, aber Sch.. aliartarali Nom: Plur., 
RV. 	VIII,. 7, 	10, 5) - 	(vgl: send, zanha 	welcher nach Analogie von viilias micht un- 
Vend. I. 48; 112). 	 inoglich) - 	r=-- krodhandma Naigh. II, 13] 

han II Par. 'schlagen hav•-si 1, 3,2,1,6 - 	[= Wasser, Welt, Blut,.'llag 'Nir. 1V,19). 
5, 1, 1, 1 -.• II, 3, 1, 1a,,2   - 	hanli 	I, 6, 	' [harasvaiyall 	= 	nadinama 	nigh'. 
1,. 5, 8 	- II, 2, 1, 13, 2 - 	3, 2, 	5', 3 - 	I, 	 ' ]. 
thanti =-- gatikarma 	Naigh. IT 141- bang?. 	,lia ri 	Adj. feuerfarbig 	II, 	4, 2, 1,,3' -. 
.(Let) 1, 3, 2, 2, 5 (vgl. , Pam 	L. 4, 	. 	ebep 	falh,efalbes Ross, Bez. d. SnMa I,.5, '2, 3, 
so het yad- hananta RV. ‘;',./4,264 - 110- 	7 1-4, 41r5°- 8 - 6, 1, 3, 3 - 5; 6 . 	2, 
nazi =2-- gatikarma,,Naigh. I1,11.4]- lifiperq. 	th .'8 .,,--- 2,' 2.4---'5.- 	3, 	1'-, 11, j, 2721, 
jahi (1 ved.) II, 5, 1 	7, 2 -+-- .Iiiiiitu II, 9;',i3,• • 3'..41,-,.; 2;11,k 10, 3'- 	2, 4, 2 -- 	3, 2, 	13, 2 
8, 2 - Impf. Shin 1, 41,_°2#`4,.2°L- 11.;?9 r 	-1°1'9.1 - 	 4, 1, 3, 6 - 	, 2; f - 5, 1, 
14, 2 - hapas (Let) 1,7,51 14, 3,' 5 - Pic. 	2,:6 4L- 2, 2, 5 - 3, t3 - 6, .5 - 11,1 - 
ghoat 1, 4, 4, 2, 3 -' 4., 7' - 01,1 	nit Red. 	7, 0, 1, 2 - (die Rosse des Indra)im Dual 
uod i jighn (vgl. ghra 4jighE) Pare Atm, PIC. 	(hart Indras Gespann Naigh. I, 15)6,1, 3, 2, 
jighnat .11, 5, 	11;1 	(VV. V. L.) - ji-; 	3, 6 - 5, 7 - 4, 1, 1, 1 - 9 ---; 20  6 -- 
ghnase 11, 6, 2,-  9„3 (v.g1; jighnate RV.'1,54, 	II, 1, 1, 23, 3 - 6, 2, 5, 2 - urn 	Plur. 1, 
10- 80,5)- Pf. jaghana h 2,2,4,5 -' 11; 	2`, 2, 1, 6 - 5, 9 - 3, 2, 1, 3 - 4*---.- 4, 
3,1,•22, 3 - ved., Inf. 	(eig. Gerund.) ban- 	1, 5, , 3 - 2, 1, 	7 - 11, 7, 	1, 8, 2 	- 3, 
tate (vrtraya) 1,2, 1, 3, 6 - 6, 1, 1, 8 - 	20, 2 - 8, 2, 10, 2 - 	9, 1, -10, 2 -• 	3, 
bantavai (ahaye) 1;5, 2, 1, 3 - Desid. ji- 	[= manusbyanilma Naigh. II, 3]. 
gWsaii 	11, 9t  1, 14, 4 1-- 	3, 8, 3 - 'In- 	la ariot s. barite.  
tens. 	Le! janghanat 	I, 1, li 1, 4 0-- 	[Plc. 	b a ri t Adj. falb 1, 6, 1, 3, 5.- Bez. too 
15.iighnat V.%L. RV. II, 5, 2, 11, 1]. 	- 	Indras Rossen 	II, 	3, 2; 1, 3 - 	der 	Son- 

- .Spa Witten, hathas II, 2, 2,8, 3- jahi 	nenrosse (vgl. Naigh. I, 15) II, 5, 1,8,'.3,- 
4 5, 2, 5, 3 - II, 4, I, 4, 3 - 5, 1, 2, 7 	der Finger (Or goldberingten =---angulipitMa 
- 3, 8 - hata (a ved.) I, 6, 2, 1, 9 - Ptc. 	Naigh. II, 5) 	II, 5, 2, 4, 5 - r= dinnama 
apaglinat I, 6, 1, '1, 5 - 6 - 2, 14 - II; 	Naigh. 1, 6; = nadlnama Nnigh, 1, 13). 	, 
a, 1, 3, 9 - 2, 6, 1 - Wens. apajafighanat 	ha ei ta ,Aisldfarhig 	u. s. W. Jem, .harigi 
II;.-6, 	3,•1, 5. 	' 	 - 	,. 	• 	(Pad. IV,' 1;'39) 	I, 	5, 	2, 	3, I. 	. 	. 

--= .ava tOdtect Impf. 1; 6, i r  f; 9 -.ohne 	11:all•ivast Adj. 	mit 	den 	Fallobd (s. hail) 

   
  



bariccandra 	- 	207 *- 	 hi 
. 	. 	 . 

	

rlieglaht: 	Ilez. des Indra 	I, 3;  1, 4, 4 	•-.. 5, 	vya -fem. Ruf RV. IV,. 6, 	11, 1 	citirt tin- 
t, 4,,5 •-7- II, 2, 1, 14, 2 (harivas ved. Vok. • ter purutama). 
Pan. VIII, 3, 1) - '4, 2, 5, 3 (ebso). 	1 	ha v ye d 9 ti Adj.Bahuvr.Opfer'spendend; 

• 4  ha r ic ca ndra Adj. Bahuvr. (vgl. pit- 	Beiw. des 	Agni 	I, 2, 1, 1, 8 (RV. 	V. 	L., 
ruccandra S. 126 succandra 5.199) goldfar- 	Opferspende, 	was eig..gegen 	den Accentr 
bigen Glanz habend II, 5, 2, 11, 2. 	aber oft, z. B. RV: IV, 3, 	18, 5) - 	II, 1, 	• - 

' 	r h art c'm a c r u' Adj.. Bahuvr. 	goldfarbi- 	1, 20, 2 - der Opfrer I, 17'1,1, 1. 
gen (= blonden) Schourbart habend I, 	1, 	•hav7av all (Pan. III, 2, 64 (Nom. °vat)) 
2, 3, 2 (RV. V. I,.). 	 in. Opferentfahrer• (namlich zu den Gotten') 

• ha r i cri von Falben (s. bail) begliickt (? 	Bez. des Agni 1, 1„1, 2, 2 - 5, 2, 2, 1- 

	

vgl.RV.V1,4,17,5)1,4, 2,5,3 (RV. Sch. von 	II, 2, 1, 6, 2 1- 	2, 5, 1 - 3, 2, 21, 2 ,- 

	

den Pferden zu verebren acvabhyem sevyam). 	7, 2', 13, 2. 
' h it ri h a (ha von ban a. Pan. III, 2, 49; 	ha v y a v Oh an a ' in. 	Opferentfater 	= 

50 mir 	aber• insbesondre 	wegen 	Accents 	Agnis 11, 9, 1, 6, 2. 
unerklarbar; 	SvC. fiir harihaya haritavarea 	ha skIti- (eig. 	Adj. Bahuvr. Freudebe- 
'nye yasya; sate hail ;,Blitz" bezoichneli:?). 	wirkung 	habend; 	dann 	subst.) Frendener- 
II, 3, 	1, 22, 1. 	• 	 . 	reger II, 6, 2,-I9,' 1 	(lase 	hasane hasakarl, 

[her my am = gfhanama Naigh. Ill, 4]:11 	prItyartham kriyamanaharshasya sticako man- 
hary 1 	Par. (= gatikarma Naigh. 	11,) 	trah (vgIT haskartarani adhvaranam RV. 111, 	. 

14) 	lichen' (=-- kantikarma 	Naigh. 	11, 	6).; 	5, 6, 3 - haskara RV. 1, 23, '12). 	. 
(wohl eig.hi each der 1Vten (vgl.pae-yaa.), 	, haste m. Hand 	1, 2, 1, 5, 1 ,--.. 4, 1, 3, 
welches zu einer neuen Wzf. geworden ist: 	5 - 6, 1, 5, 4 	11, .3, .1, 15, 	t.ty. v.- ... •nehmen). 	 4 	 IL) 	9; 1, 3, 3. . . - prati entgegennehmen 1, 4, 2, 4, 4. 	hastacynta 	mit 	der hand geworfen 

**he rya la 	(vgl. 	darcata tined. III, 109) 	:1.--- stark bewegt I, 1, 2, 2, 10 	(SvC, hasta- . 
eig. Pic. Fut. Pass. des-vorigen: 	zu liebend 	bbyam 	ehliva 	cyavyate 	uttaravedyakhya7  
1, 3, 1, 4, 6 - 6, 2, 1, 7 - 8 - 3,11-= 	sthane niyate yena (M. M. yakt) se hastacyut ; 
H, 1, 2, 20, 2 - 2, 2, 9, 3 -. 7, 2, 3, 2. 	gegen 	Accent; - 	RV. V. L.) - U, 6$  

h a r y a e v a Adj. Bahuvr." falbe Rosse ha- 	3°, 3, 2.  
bend, Beiw. des Indra 1, 2, 2, 2, 2 - 4, 1, 	qhastacyuti iti (3t1 (red. Instr.) das Be- 
3, 11. - 	5, 1, 1, 8 - 11, 3, 1, 13, 2 - 9„)vegen mit der Hand V. L. RV. 1, 1, 2, 2, 

.1-, 11, 3. 	 10 (hastapracyulya Nir. V, 10)]. 
hirva 	n. 	Ruf 1, 1, 1, 3, 9 - 	4, 2, 1,• 5 	lid Partikel s. ha. 	. 	• 

- 5', 1, 3, 10.- II, 1, 2, 11,3 - 3, 11 7, 	1., bs% 	III Par. verlassen•ajahus 1, 4, 1, '‘ 
1 - 	9, 2 - 2,,13, 1 - 	7, 3, 6, I. - 8, 	4, 2 - Abs. hitv4 ohne I, 3, 2, 4, 9 (RV. 
2., 15., 3 - 9, 3, 4,2 - havehave I, 4, 	V. L. Mini ved. Abs.). 
1, 5, 2. 	 a, 	2., ha 111 Atm. gehn; aufgelnr (vgl. 114-) 

' ha va nasya da 	(Pan. 	VI, 4f  28) 	Adj. 	hasate (Let Aor.) 	If, 5, 2, 5, 6 (vgl. jehate 
zum 	Kampf (vg1. 	hawing% IIV. 	I, ,11In; 10) 	S.14).. 
eilend I, 4, 2, 4, 8. 	.. 	• 	• 	. 	' ----' ad 	atifsteigen iid ahesate I, 3, 	1, 2, 2 

	

hurls li. Opfer I, 1, 2, 2, 1• - 4,. 1, 5, 	(Abr.)`.- Ptc. ujjihana 1, 1, 2, 3, 1. 
2 - 6, 1; 3 2 - .11, 3, 2, 7, 3 (RVs 'V. 	•••• ha riyojane.(ygl. haridrava RV. I,' 50, 
L.) - 21, 2 - 4, 1, 7, 3 - 2, 3, 2 -4 7, 	12' ==.1 .̀Wils.sharidra) I,, 5, 1, 4,0 (RV. Sch. 
3, 9, 1 - 8, 1, 1, 2 .- [== udakanima 	dhanamicritam vgl. an& RV. 1, 61, 16 	wo 
Neigh, I, 12]. 	 , 	fulvis equis vectt 	 . 

"liavishkit 	m. 	Opfervollzieher I, 1, 1, 	
s). 	'" 

'ItArdi (nur in 	dieser Form, wohl 	aus 
I"hardya 2' 3 ._....5, - 	2 (= stud SvC.). - 11, 64,1,3. 	 s. paricaksh SA  19) Herz 1, 6, 2, 

. 	, 	 2, 6 (Accus.) - 11; 5, 1, 2, 1 (ebso)- (vgt 
• "* .lia .1,  is h pa ti,  m. Opferherr II, 2, 2, 5, 2. 1W. VI, 5, 34,'3). 
. 	• ha vi sh ma t 	Adj. opferversehn 	I, 1, '2, 	hi Partikel (Nir. 1, 9 	 hetvapadece, 	anu- 

3, 7 - 	II, 2, 2, 5, 3 - 	.6, 1, 	1, 1 -7. 	7, 	ptshle, 	asilyayam) denn I, 1, 2, 1, 6'.- 2, 
2, 2, 2 - 7, 1 - 12,2. 	 2, 4 - 3, 3 - 4, 3 (RV. V. L.) - 4 - 

• ha v irm a n Anrufung (ahvanakaranaman- 	8 - 5, 3 •-••-. 2, 2, 1, 8 - 3, 1 -7* 3, 1, 4, 
tra SvC. welcher es each Pan. 	III, 2, 75 	10 - 5, 2 - 8 '-'2 	sp 1, 2,,  8 •:- 	3, I. - 

	

erkihrt u9d I fiir ved. nimmt) iI, 2, 1, 6, 2 	.5, .6 - 2, 5, 4 - 	II, 3, 2, 13, 3 - 	5, 2, 
(k1V. V, 6, 4, 4 bei Roth z. L. 1290  4). 	15, 2 - 6, 1, 7, 1 - 	3, 14, 3 - 8, 2, 4, 

	

h a vy a n. Opfer I, 1, 1, 3, 10.- 5,2 - 	- Oft wird der Satz mit 'hi dem "zu be- 
2, 4, 2 -.5 •.- 2, 1, 2, 3 - 4, 4, 5' 7  'T• 	

griindenden vorausgesandt z. B. I,,I, 4, 1', f0;
• 	.0, 24, 4 - 	ii, 7, 2, .3, 2  _ •12, 3 .„ 8, 	I - 7, 3, 3,.2 - 9, 1, 13, 3 ---darutu 1, 

1,, 4, .2 (RV. V• L•) - 3 -[verschiedent 'hat- 	t, 1,.3,, 5 -;.- 	2; 1, -1, 7 - 	1I,, 5, 2, 23,-•3- 
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(RV. verbindet es mit voyherg-. na  a. unter 	Liebe 	zu Gold 	(von einem Denqm. 4":11i71. 
na S. 105). 	 • ranyay s. de's Folgende) II, 4, 1,8,2 (°yayA 

hi V 	Par. 	Atm. jagen, 	treiben.hinvanti 	ved. Instr. s. a. a. 0.). 

	

'r'iranyayii 	(vgl. • gavyit) Adj. 	sallitze-• II; 1, 2, 20, 2 - (damit wird das Auspres-ll 
'sen verglichen) 21, 3 - 	3, 1, 4, 6 - 5, 1 	lichen& (von einem Denote. ***hiraqyay red.' 
- 5, 2, 1 (erjagen; Sch. prapnoti) - 2, 3, 	a. Pan. 	III, 2, 170) II, 1, 2, 2, 3 - 5, 
8 - 	8, 1, 6,,, A .-- 	3, 2, 3 	[V. L. 	RV. II, 	2, 	6, 	4. 	. 	. 	• 
3, 1, 18, 2] '-- hinvantu II, 7, 	1, 15, 1- 	•hiranyardpa.  Adj. Bahuvr. goldgestal- 
hinota I, 6, 1, 5, 3 - 	Pte. 	hinvat•I, 	6, 2, 	tig I, 1, 2, 2, 7. 
3, 5 - senden 11, 7, I, 15, 2 	(hinva ved. 	'hiranyava t Adj. mit Gold begabt II. 
f.„hinu)- 8, 2, 3,2- erjagen, erreichen I, 	8, 3, 9,' 1 ---= n. (wo dhana zu suppl.) II, •3, 
5, 2, 1, 5- Atm. (mehrfach eher.„zu hinv 	1, 3, 4 -'2, 1, 2 - 5, 1, 6, 3. 
erfreuen, obgleich diess nach Dlipt. nur I 	**II i r a n y a va rq A lj -=.-- nadlnalma Naigh. 
Par.) hinve treiben'(vom Auspressen) II, 2, 	I, 13]. 	 • 
I,-  10, .2 (prerayAmi) _ erheben, , mehren, 	• hi r a ny a v a r ta ni Adj. Bahuvr. gold- 
verherrlichew-11, 8, 1, 11, 2' hinvire (prina- 	_nen Pfad (Wagen Sch.) 	habend • II, 8, 3, 9, 
yAnti, svAmitvena prApnuvanti ve) - Plc. 'Pr. 	.2 - 12, 2 - 3. 	• . 	 • 
hinvana 1, 6, 1, 1, 7 (SvC. sevainAnah)- 2, 	• • hi r a ny a yid 	Gold kennend =-- be- 
12 (verherrlichend) - II, 5, 1, 4,.7.- 	in 	tsitzend = spendend 11, 3, 2, 1, 1. 
passivr, ,Bed. I,.6, 1, 5, 4 	(entsandt) - 	II, 	', • hir a rjy a safildi• e 	Adj. 	Bahuvr. 	Gold- 
1,'1, 2, 2 - 2, 2, 3, 4 - 	9, 3 - 4, 1, 	Ahnlichkeit habend .....-. wie Gold 	leuchtend 
19, 2 :-02; t, 5 - 	5, 	1,. 12, 2 - 	L. 	II, 8, 2, 18, 2. 	

.. EV. 
RV. II, '3, 2, 2, 3 - 5, 1, 4, 8] - 	 iyAna 	• [hiricma cy'n V. 'L. RV. I, 1, 2, 3, 2 

•(ob,Tatel.Pf. P. 	ohne Red. od. Aor. V. vgl. 	Sch. haritaromopeta'vgl. hiricipri RV. II, 5, 
-bhiyana,RV. IV, 5, 11) 	II, 	5, 1, 3, 5 ge- 	20, 5; bier hat hid wohl dieselbe Bed. win 

	

!riebeq -,- bite I, 6, 1, 2, 12 - II, 1, 1,2, 2: 	hiranya, welches sich erst daran lehnt; beide 
•- ablii auspressen (s. ob. Simpl.) 	[abht 	sind eng verwandt mit hari). 

;1.in'fiinti V. L. RV. II, 1, 1, 18, 3) - 	hinve 	[htruk 	= 	nirnItAntaihitanAma 	Naigh. 
•(in pass. Bed.) II, 5, 1, 4, 9 (RV. V. L.).• 	Ill, 251. 

- pari glbd. II, 5,1, 5, 3. 	 his III Par. opfern Pass. hilyate II, 3, 2, 
- prati gegen (den Feind) entsenden II, 	21, 2 - 8, 1, 1, 2. 

9, 3, 1, 3. 	 - A glbd., wit Ace. Ajuhvat (Pte.) I, 1, 2; 
•h i n A 'Partikel 11, 1, 1; 20, 2 (Sch. ;chain) 	4, 2 - 	verehren 	(mit 	Instr.) juhotA 	(ved.) ' 

denn (?).. 	. 	 , 	1, .1, 2, 2, 1-- Atm..in 	Liss.• Bed.ajtilivAna 

	

hint/ s. hi.' 	 1, 5, z, 3, 9 - 	(auch RV. I, 75, 1 ist jii-- 
Ihim A ---= rAtrinAma Naigh. 	I, 7; =-7. 	hvAna Pass:)- Ple.Pf. P. Ahuta 1,1,1, 1, 4 

.lirarganaina 	Naigh. 	I; 2; 	davon 	'himya 	-443, 6 - 2, 2, 8 - 2, 1, 2, 5 - II, 2, 
(NacheRV. 1, 34, 1) 'eig. (wie hima) Win- 	2, 1.7, % - 4, 1, 7, 3. 

• ter 	(die 	kalte?); 	dieser 	Form 	entspricht 	[huria cci t F-.....*stenanArna Naigh. III, 24; 
tend. zyAo (fiir zmyAo), 	welche Bich in 'der 	RV. 1,'42,,3; vgl. vipag - cit; 	huras 	von 
Decl. 	mit 	einem 	Thema 	.zmA 	= sskr. 	hvi. Trug].• 
"'hmA verbindet, vgl. lqhma, gmA, jina]. -. 	14.(fiir org. blif I Par. Atm. eig. tragen, 

'hir a qyp Adj. golden II, 642, 18, 2. 	dann nehmen (vgl. hrt). 
"h Fre nf a n e m i ,,,Adj. 	Bahuvr. 	goldne 	• ,-- ati Atm. fiber sich nebmen = tra- 

Bogen 	(iacken) 	haIend',4  goldgezackt I, 	gen ati jabhfshe (ved. form 	aus org, bbi 
5,1, 3, 9. 	. 	 ' 	mit 	Red. 	a. 	Rec. 	v. 	Bohtl.' Chr. 	p. 67•;, 

•hira rjyap a k ha Adj. Bahuvr. goldgd- 	vgl. Weber YV,, Sp. p. 42) II, 3, 2, 19, 3: 
iliigelt I, 4, I, 3, 8. 

hi r any a p AO Adj. Bahuvr. goldhandig 	- sem- i 	zusammennehmen 	samithfIa • 
Sch.).  

	

I, 5, 2, 3, 8 (vgl. 1tV. 1, 22, 5). 	 vereint II, 5, 2, 8, 4 (sampAdita 
*big. a ny apav a 	durch 	Gold 	reinigend 	Ihin, i h. = jvalato nAmadheyam Naigh. ' 

(RV. Sch. Bez. der mit goldnen •Ringen ge- 	I, 17 ; 	= krodhanAma Na igh. II, 13 	vgl. 
schmfickten Finger - SvC. hiraqyapAtf --  
Stet/. preserver of gold) 1, 6, 2, 2, 11. 	• 	• hit 9 t y 	Atm. ( Denom. (vgl, 	hifelyamAna 

'hirany aya 	(PAq. 	VI, 4, 	175) golden. 	RV. III, 8, 15) von 1,1'00 fur org. bhiniya 
I, 2, .1, 3, 3 - 3, 2, 1, 3 - 5, 2 (RV. V. 	s. S. 140 bh'iniyate u. Dever. V. L. Naigh, 
,L.) -' 6, 	1, 	3, 	1 - 	II, 	1, 	1, 	19, 3 	- 	II, 12 U. „vgl: hrt; 	West. ,Denom. 	u. un-. 
2,' l',. 8; 2 	2, 	5, 2 - 7, 3, 	3, 	2 -7- 	ter hi S. 70) Atm. ziirnen mit. etwas (mit ,- 6; 
9, 1, 3, 3. 	, 	 Instr.) ..:---- verweigere htnlyathAs 	I, 3,;1, 4, 

'S, ' ".h i r a n ya y A 	(vgl. 	gavyA 	56 U.) 	f. 	5 (Svg, krodhIlj - RV. 11,' L.), 	. . 
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' lilt' tsv a a ins Herz werfend (hftsit + as) hr a d a m. Teich II, .8, 3, 3, 3 (vgl. RV.. 
V. L. RV. 1, 4, 1, 5, 10]. I, 52, 7). 

hid 	(Pan. VI, 1, 63) n. Herz 1, 2, 2, 4, [hr a svah klein Naigh. III, 2]. 
10 - 4, 1, 3, 8 - II, 2, L'17, 3 - 8, 3, **hri III.  Par. (die organischere Wzf. ist 
2, 2 - 9, 3, 5, 1. hi oder hi und heisst gelblich sein ; sowohl Or 

• lik d a vs a ni Adj. IIerz (= Wohlwol- Form 	els 	Bed. beweist hari u. s. w. 	vgl. 
jet)) empfangend II, 5, 2, 20, 2. GWL. II, .196; 	h steht fiir*org. 	bh, 	wie 

*ladispic (Vert. Pan. V1,3,9) ins Herz blifni tblifolyite u. s. w. 	(s. weiterhin), zei- 
reichend = lieb I, 5, 1, 5, 8 	(vgl. RV. I, gen; 'aus 	der Bed. geiblich sein geht 	die 
16, 7 Sch. Ball.). Bed. flammend hervor s. hinih ; ferner gelb- 
' 	"hish (fur org, bhfsh s. GWL. II, 111) lich vor Zorn sein = zurnen., in hini, hr- 
IV Par. I Par. Atm. sich freuen harshate I, idyate, 	blifnlyate 	(Denominative), thrIneti 
6, 1, 5, 1 - Caus. erfreuen harshayan (mit (bhrt =-- hr1 nach IX), bhreshati (Let von 
Dat. des Zwecks) II, 7, 3, 10, 2. bhrt); ferner gelb oder . bleich 	vor SChaam 

- ad (exulto) 	Caus. 	dd-dharshaya 	II, sein = sich schaman-(in hri hiniyale, hrich 
9, 3, 4, 1. (Inchoativ von hri) '11. s. w.; 	fur hri organi- 

[I 6 1 a le =-- krudhyatikartn9 Neigh. II, 12 scheres "'hi IX Atm., mit Acc. zurnen gegen 
vgL West. unter bed]. 	 • jemand in hInithes 1, 2, 1, 2, 4 (RV. V. L. 

" h eda s n. Zorn (,.= krodhanimp Neigh. hilidtem) - (vgl. hhite, hl•nishe ziirnen RV. 
II, 13) II, 8, 1, 3, 2 (vgl. RV. I, 24, 11 - bei West. tinter 31h1 mit Vat.; hInenap,-wit- 
14 - 94, 12' --. 114, 4). thend ebds.). 	 J 

h e ti f. Waffe (= vajranama Neigh. 11, • [- abhi mit Accus. ztirnen gegen V.*L. 
20; Nir. VI, 3) I, 1, 2, 3, 8 (vgl. RV. VIII, RV. I. 3, 1, 4, 5]. 	 +I 1' 
4, 16, 2 - 1,.103, 3 - 121, 10). * h r ii t (von 	hvi vgl. 	daselbst ved. Ptc. 

"h e tf m. (your hi) Treiber I, 3, 2, 5, 1 - Pf. •Pass. vi-hruta und Weit. hvi) to Re- 
II, 3, 2, 16, 3 (RV. V. L.). 

'h e ti m. = dem vor. II, 1, 1, 2, 2 - 
schediger, Feind II, 5, 1, 7, 3 (vgl. RV. )4, 
2, 39, 2 u. ahhihrot RV. 11, 1, 14, 5). 

5, 	1, 3, 5. • h v a r as n. (von hvI) Kriimmung, Ab- 
h e m an n. Gold (= hiranyanama Neigh.. hang I, 6, 2, 3, 11 	(SvC. avimayani 	balani 

I, 2) I, 6, 1, 4, 4 (SvC. suvarnena) - [= die Haare des Schaafschweifes - RV. Sch. 
udakanama Naigh. 1, 12]. 

"' he if • 	 ' 
recitirt (vgi m. 

	(Priester, 	welcher 	den Rik 
. Stev. Pref. zu Transl. VI), de- 

kutilani) - 	II, 5, 2, 2, 6 - 	Beschedigung, 
Gewaltthat (=krodhanama Neigh. 11, 13)11, 
8, 	1, 3, 2. 

nach konnte man es, 	mit Say. (zu RV. I, *[h v a r y a n a m =-,acvanama Neigh. I, 14]. 
1, 1, 1) von live !ellen; 	aber gew. in den hvi I Par. krumm sein - [=attikarma 
Veden Bez. des Agni,welcher als ()pryer Naigh., II, 8].  
gedacht wird 	daher ich es mit Aurnavehha , [- a sich vor jemand neigen RV. 1, 69, 4]. 
'von 	ha leite; 	die 	Sch. bald 	von 	jenem, 
bald von diesem; im ersten 	Fall legen sie  

- vi 	beschadigen vihruta 	(nod. Ptc. Pf. 
Pass..s. Pan. VII, 2, 31 vgl. avihruta u.RV. 

es devenam 	ahvati• 	aus 	vgl. 	Nir. VII, 15; 1, 52, 4 	auch hvita 	1, 100, 19) 	I, 3, 2, 
Pan. VI, 4, 11) Priester 1, 6, 1, 4, 4 - II, 1, 2 - [hieher vi-hrunati RV. II, 4, 3, 2 
4, 1, 1, 10 - 	Bez. 	des Agni 	I, 1, 1, 11 1 tad vah sujata Maruto mahitvanaiii dirghain 
- 2 - 3 - 4, 10 - 2, 1, 7 - 2, 1 - vo datram aditeriva•vratam I 
7 - 3, 5 - 2, 1, 1, 2 - 4 - 2, 6 - 5, indrac cana.tyajasa vi hrunatio  taj janaya 

	

1 	4, 2 - 2, 3, 9 - II, 2, 1, 6, 3 - 3, 

	

' 	3 	2,7, 3 - 6, 1, 1, 1 - 4 - 1, 6, 	-   
2, 10, 2 - 3, 15, 1 - 7, 	--1, 10, 2 	2, 

. 	yasmai sukite itlradhvam 11 

	

„So, 	o 	schongeborne Maruts! 	ist cure 

	

Grosse; 	eure Spende ist dauernd wie der 
3 3 - 7, 1 - 8, 2 - 13, 1 - 	8, 1, 1, 
3' ...._ 3, 	13, 2 - 9,. 1, 	18, 2. 

het ra n. Opfer I, 1, 2, 5, 3. 	' 

Aditi, (d. i.. der Unverganglichen = ewige 
Zeit) Werk; selbst 	Indra 	heneidet sie voll 
Zorn, wend ihr dem frommen Mann ge-
schenket habt]. 

• h 6 t r a 	f. Opfer (= yejnanema Neigh. hve 	1 Par. Mm. rufen [hvayAmi V. L. 
III, 17) 1, 2, 2, 1, 7 	(vgl. 	V. I, 18, 8 - RV. 	I, 4, 1, 5, 2] - 	[hvayate - arcati- 
22, 10 - 36, 7) - [= vannama Neigh. I, karma 	Naigh. III, 14] ved. ,I Atm. mit u 
11 vgl. RV. I, 120, 1]. fur ye (scheint die org. Wz. woraus hve fur 

h y a s 	(eig. dieses Tags 	GWL. II, 	188; hvay aus hav-ay): havate II 9, 1, 13, 3 - 
208) gestern 1, 3, 2, 3, 10 (RV. Sch. mor- 
gen, SvC. p4rvasminn ahani) - 4, 	1, 1, 10 

havamahe 1, 2, 1, 4, 6 - 2, 2, 9 - 3, 1, 
3, 4 - 2, 1, 7 - 5, 1, 2, 10 - 3, 3' - (RV.Sch. ebso und auch SvC.cvas)- mor- 2, 3, 3 - 5, 4 - II, 1, 1; 6, 3 -- ___. 11,2 ' gen (? Sch.) 4, 1, 4, 3, 	 * 2, 4, 2 -- 2, 1, 7, 1 - 9, 3- 12, 1 --: 
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' 	anu-hve 	• 	- 	9/10 	- • 	• vi-hve . 	- 	. 

- 4, 2, 12, 2 - 5, 2, 15, 2 - 6, 3, 8, 1 - Atni. huvemabi I, 4, 2, 4, 11 	(RV. 	V:.I. 1  
8, 1, 2, 1 - 	havante 	1, 4, 1, 2, 2 - 3, 6 	• 
- 5, 6 - 	[have RV.'1, 118, 111 - 	ha- 
vanla II, 2, 1, 6, 2 -, 	havamana I, 1., 2, 3, 
4. - Aor. VI ahve (Pan. III, 1, 54 vgl. 53) 

(vgl. huvaya RV. V, 8, 32,•3) - Pass. ha- 
yAse I, 3, 2, 4, 7 - 	II. 6, 2, 4, 2 •-• 	Pie. 
F. havya I, 3, 2, 3, 7 (RV. V. L.) - 4, 1, 
2, 7 (RV. V. L.) - lawns. jahavimi 4Pap. 

1, 4, 1, 2, 2 - (V. 	L. RV. 	II, 	1, 	2, 12, VII, 4, 82) 1, 5, 2, 3, 4 - (laden wir hie- 
3] - ahamahi'11, 8, 2, 10, 3 - (dafiir mit her juhamasi I, 2, '2, 2, 6 ziehen? (11 wie 
Verlust des Augm. bye in pra-hve4Nir. II, oben 'oft and vgl. Pap. VI, 4, 2; doch liesse 
25; ferner far ahve: ahuve RV. II, 8, 1 - es sich auch nach Cl. 111 fassen; auf jeden 
VI, 1, 13, 3; and mit Verlust des Augm.) 
huve (vgl. auch Ptc. Aor. 	build, 	huvana 

Fall gehort es zu hve, nicht (wie bei West.) 
zu ha. 

RV. 	IV, 6, 	12 	- 	Pitti. 	VI, 1, 34 	als •- atm rufen (zu etwas mit Gen.?) huve 
Prits.) 	I, 3, 	1, 	5, 5 - 	'4, 	1,,,5, 2 - 2, II, 1, ,2, 11, 2 (Sch. der Ordnung gemiiss). 
3, 5 - 	II, 1, 2, 11, 2 4nach Sch. fur ju- 
huve, was far beide moglicb, fiir das zweite 

- a anrufen hove I, 1, 1, 2, 8- 5,1= 
4, 1, 1, 3. 

sicher) - 12, 3 	(RV' V. L. ist 'hve 	.zu 
lesea s. oben pra-hve) - 2, 1, 7, 2 -, 2, 
8, 1 - 8, 2, 17, 1 -,- hCmahe (Let) 	1, 3, 
2, 5, 4 - 	Potent. Aor. huvema I, 3, 1, 1, 

- *pa anrufen hvaye II, 6, 1, 1, 3. ' 
pra hervorrufen hayase I, 1, 1, 2, 6 -- 

II, 	1, 2, 5, 	2. 	• 
.- vi anrufen hvayamahe I, 1, 2, 1, 3. 

9 -A 4, 1, 4, 7 - 5, 1 - 11, 9, 1,18,2 - 
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Erster Theil*). 
• 

•Eiste 	Vorlesiing. 
, . 

Erste Abtheilung. 	 . 
. 	 . 

' 	 Erste Dekade. 9. . Dich Agni I hat durch Reiben gezeugt 
Atharvan ob der ernithrenden, dem Haupte 

1. 	Agni! komme zum Mahl herbei, zur alles Opfernden 7). 
Opferspende unter Lobgesang; 	als 	Opfrer 10. 	Agni! 	Erleuchter! 	bring herbei 	zu 

. sitz' auf dem Altar 1). gewaleger. Halle uns; dean Gouheit bist du 
2. 	Du, o Agni! bist eingesetzt, als Opfrer sichtbar uns 8). 

jeder Darbringung, von den Gottern im Men- • 
schenstamm: . 

3. Agni ehren, den Bolen, 	wir, den all- 
besitzenden Opfrer, den schon diess Werk 
vollziehenden. 	 • 

Zweite Dekade. 

1. 	Preislieder, Agni! deiner Kraft singen 
4. 	Agni zerschmettre der Feinde Samar, 

beutelustig aus Preisbegehr, entziindet, strah- 
die Menschen, o Leuchtender! den Boson 
peinige mit Macht 9). 

lend, opferversehn2). 2. 	Euren Bolen den. allbesilzenden, den 
5. 	Euren hochstgeliebten Gast preis' ich Opferentfiihrer, unsterblichen, ehrwiird'gen 

wie einen 	lieben 	Freund, Agni, 	wie ein preis' ich mit Lobgesang. 
schatzreich Gespann 5). 

6. - Du, o Agni! mit grosser Macht schiitze 
3. 	Verschwisterte 	Lieder 	erheben. sicb, 

vielriihmende, 	opfervollbringende, 	'zu dir+ 
eior jedem Bosen uns und vor feindlichem empor im Windesstrom 10). 
-Manuel. 	 .41.. • . 	4. 	Dir, o Agni! Verscheucher der Nachtl. 

7. 	0 komm! schon will ich singe 	dir, 
o Agni! trem auch andren Sang; durch diese 

nahen mit Andacht Tag fiir Tagl, Ehrfurcht 
dir darbringend, wir n). 

Indutrank' erstark 5). 5. 	Preiskundiger I 	drum stimme an, dem 
8. 	Deinen Sinn tieh Vatsa her' vom al- Hochzuehrenden Haus fiir Haus, ein herr- 

lererhabendsten Himmel selbst; Agni! dich lich Loblied dem Rudra12). 
liep ich mit Loblepang.6). 6. 	Zum schonen Opferfeste wiret gerufen 

* 
*) ;i7o'i6enl: 	Zu Stellen, welche mehrfach 

vorksommen; linden sick die Nolen nur, wo 
- k'  

Agnim apacyat; sa tam amanthata; •-- va- 
ghatah: 	letvigyajamanasyarthaya. 	RV..' Sch. 

jene zuerst erscheinen. 	Wo in den Nolen nimmt pushkara •fiir Erde, ' als 	Schopfung 
• zum ersten Theil die angefiihrten Scher. nicht des Pushkaraparna; die Bete Erde (die er- 

besonders' bezeichnet 	Bind, 	sind ski 	dem nahrende nach• der Etymol.) is; nach 	dem 
SvC. entlehnt; 	ebenso im zweiten; in•die- Zusammenhange in RV. dip 'Vrahrscheinlich- 
sem stimmen aber 	die RV. Sch. fast ganz ste; Atharvan der Priester awe 40;(41. (aus 
damit iiberein. ***athar = zendisch Mar Feuer .wit Suff. 

1) Colebr. As. Res. V, 364 - VII, 372. van,' vedischstatt vant) ist delialteste Opfer- 
2) vipany°: vividhaYa stutya. - vgl. Pan. einrichter (vgl. Ry. 1, 80, 16 und sonst). 

Vii, 4, 36. 
3) vah 	setzt 	SvC. = tvAn3 ; 	bahuva- 

8) vivas°.: samvivasanakaram namlich jyotitt, 
his 	Accusativ 	gegen 	Accent 	und 	von 	A 

canam idam ekavacanasya stb4ne; ratham: bhara abhangig. 
gantaram; vedyamvedandrham, jnanarham.- 9) amaih; rogair bhayair va. 
vgl. RV. VI, 1, 30; 3. 10) dedicb: 	atyartham dadatyah. - 	RV. 

4) mahobhih: 	mahadhhih palanaih; 	RV. Sch. tava gut* Adicantyah, 	and antke :-...---- 
Sch. 	ojabbih; 	arAteh: 	adatuh ; 	 dvishah satnipe. 
tIveslilmh. 	• 11) 	desheti 	ratrer 	llama; 	vasty : 	A- 

5) ittha ; satyam; ital.* asaty4h. cchadayita; ratrau svent% jyotisha tama Accha- 
6). Vatsa ist der Dichter dieses Vss. . 	dayilar ity arthah. 
7) Elm 	Itihasa: 	sarvam 	idam 	,ndha- • 12) 	Ein 	Itikasa: 	Agnih • Cupalicepam. 

lamatn 	kit; atha MAtaricvakace sAkshtnam (den Dichter 	dieses 	Vss.) 	uvaca I zudram 

   
  



f, 1, 3 
	

214 - 

du, zum Trank der Mitch; o Agni! mit den und der Erde Gebieter zugleich, mehret des 
Maruts , komm 1). 	 . Wassera Saamenfluth 9). 

7. 	Dich zu riihmen mit Verehrung, Agni! 
ein langschweifig Ross gleichsam, 	dich der 

8. 	Schou mogst du diese unsre Spende, 
den allerneusten Lobgesang, Agni! den Got- 

Opfrer Allgebieterz). tern verkiindigen! 9). 
.8.' Wie Aurva und Bhrigu rufe ich, wie 9. 	Dich erzeugte durch Lobgesang, Agni, 

Apnavana • den Strahlenden an, 	Agni, den Angiras! Gopavana; du, Reiniger! Mir uns- 
Meerumkleideten. ren Ruf!10). 	• 

9. 	Agni entzuridend, frommen Sinns, volt- 
zieht der Mensch den Opferbrauch; 	Agni 

10. 	Agni, der Weise, der Herr der Kraft, 
hat die' Opfer 	umschritten rings, 	Sc.hatz° 

entzfind ich mit leuchtenden. spendend dem Opfernden. 
10. 	Darauf 	erblicken 	den 	leuchtenden 11. Den Reichthum zeugenden hiliren nuns 

Glanz' des ewigen Saamens sie, welcher yore . 	, 	, am Himmel strahlt5). 

Dritte Dekade. 

den leuchtenden die Strablen auf; auf dass 
jeder die Senn' 'erblickt. 

12. 	Den Weisen, Agni, erheb mit Sang 
beim Opfer, den wahrhaft Gerechtesten, den, 
Gott, den Leidvertilgenden. 

1. 	Eurem Agni, dem Segnenden, 	ihm 
13. 	Heil mogen sein die Gottinnen uns, 

zum Schulze uns und Heil zum Trunk! Heil . 
dem Opferversehendsten, dem starkereichen und Segen stromen sic uns!") 
Enkel zu 4). 

2. 	Agni mit scharfem Glanze mag nieder 
14. 	Wessen. 	Brauche 	verherrlichst du, 

Herr der Guten, in Nine nun?- des Lob- 
bandigen jeden Feind; Agni mag spend& sang dir beim Opfer tont. 
Reichthum uns!  

3. 	Agni! 	segne, 	gross bist du; 	komm 
zum gotterliebenden Volk; 	du kornmst zu 
sitzen auf dem Opfergrass 5). 

Vierte Dekade. 

4 4. 	Agni! 	schfitze vor Bosheit 	uns 	mit 1. 	In Opfer fiir Opfer eurem Agni, durch 
deineri heissesten Flammen, 	o Gott! 	ver- Sang fur Sang dem Kraftigen, hoch hoch 
brenne ewig jeden Feind 6). 
; 	5.' Agnil 	schirre die Rosse an, welche, 

wolln wif den ewigen Reichthum zeugendebil  
Bingen wie' einen lieben Freund !12) 

cr Gott! dir trefIliche'sind; eilig bringen die 2,* ,Schiitze Agni! durch eines uns; und 
Raschen Bich. durch' . das 	zweite ' schutze 	tins! 	bescliiitze 

6. Nieder, Erwiinschter, Hausherrachen- durch drei Lohlieder uns, Herr der Kraft! 
der, setzen wir dich den strahlenden, held- beschiitz o Guter uns durch vied's) 
reichen', Agni! Beopferter! 7 ) 

7. Agni, das Haupt, des Himmels Dom, 

stuhi I raudra hi ....I sa tam pratyuvaca I n4- 

3. 	0 Agni! 	durch grosse Flammengluth, 
o Gott! Burch reinen Strahlenglanz, o g!ig 

dann durch den Dativ. SvC. 	nufkint'. Ntztren 
ham janami rudram stotum. 	SvC. u: RV.' in der Bed. „um 	Willen", 	vgl. , ,Stev.: that 
Sch. nehmen jar° fur Bezeichnung des AO; thou mayest strengthen our children. 
rudra bez. Agni; SvC. supplirt bei stomam 5) ayah = gatavan asi; 	vgl. 'Ros. 	zu• 
„kuru" RV.t *ch. yajamanah karoti. 

1) vgl. Nirukt, X, 36. 
. 	2) vgl. 	Nirukt. 	1, 20. SvC. 	supplirt 	6ei 
v and° ,  iccham&nah; 	RV. 	Sch. 	pravfittlh; 

_RV. I, 9, 1. 
6) ajarah = stutivarjitan. =-•vgl. Ros. zu 

RV. I°  12'  5. 
zu varav° bon. RV. Sch..acvo yatha valair 7) Ros. Spec. RV. 	p. 18; Lass. Anthol. 
badhakan macakamakshildidin pariharati ta- sscr. p. 100. 
th4 tvam api jvalahhir asmadvirodhinah pa- 8) jinv° 7.--- vfslitim sandrayadti 	ernteh. 
ribarasi; das Wogen der Flammen scheint , vgl. Pan. I, 2, 34 - 	Viii, 2, 89 - 
mit den Bewegungen , eines Pferdeschweifes VI, 1, 95. 
verglichen zu sein; vgl. aber auch SV. I, 5, 9) rani =-- purOdAcitilithina. 
I, 5, 8 - II, 9, 1, 5, 1 und RV. I, 32, 12, 
wo Indra mit einem Rossschweif verglichen 

10) Gopavana soli der Richter des Vet-
ses sein. 

wird. 	 . 11) Die Gottinnee =-- %nisei; vgl. Car- 
3) die Sonne. lebr. As. Res: VIII, 394. 
4) zu 	acha 	ist ' zu 	suppl. 	„rufen 	wir 12) ein sehr lebendiger Vers; 	erst Ob- 

an", wie der 	Zusammenhang 	sehr wahr- • ject im 	Dativ, 	dann Accus.; 	das Subject 
scheinlich macht (s. in der Repetition); 	die erst VI Plur. Sarin Singul. 
Richtung 	1st 	erst 	dutch 	acha bezeichnet, 137 each SvC. die vier Veden; der Atharv. 

   
  



• I; 1, 1, 5 	— 	215 	— 	I, 1, 2, 1 

Junger! 	in 	Bharadwija entflammt, 	leuchte 	2. 	Du liegst in den; Fluthen, den Miit— 
reich uns, o Reiniger! 	 tern; dich entztinden die Sterblichen; ohne 

,4. Dir o Agni! schongeopferter! sei be— 	Verzug entfiihrst du die Opfer des Opfern—' 
freundet der Weisen Schaar, welche schatze— 	den; leuchtest unter den 'Giittern gleich. 
begabt, Beschenker der Manner, 	Heerden 	3. 	Aufleuchtet der Heilkundigste, in wel— 
vertheilen von Ruben. 	 diem die Werke dar man bring( ; schon stein  

,5. Agni! Verherrlicher! Hausherr, ver— 	get auf zu' dem gezeugten,Fromme seg— 
brennend , 	o Gott! 	die Rakschasa's, stets 	nenden, zum Agni unser Lobgesang. 
bei uns weilend, Hausgebieter, bist du gross! 	4. 	Agni ist im Sang vorangestellt! im Opfer 
des Himmels Hiiter, des Herdes Hort! 	die Steine und heilige Streu! mit Lied fleh 

6. Agni, Erleuchter! bringe lieut, Un— 	ich, o Maras! o des Gebetes Herr! o Got— 
.sterblicher I 	des 	Morgenroths 	herrlichen 	ter! um erhabnen Schutz! 
'Schatz, o Reichthumzeuger! dem Opfernden, 	5. 	Den Agni mache geneigt zu Schutz,. 
die frilerwachenden Gotter herbei! 	mit Liedern, den Blitzleuchtenden! Agni zip 

7. Du, o Herrlicher, uns zu Nutz, Gu— 	Spends, Purumidha! den Hort des Alarms; 
ter! treibe Geschenke her; du bist, o Agni! 	Agni ist des Suditi Hort 2). 
Wagenfiihrer dieses Guts; spende in Eille 	6. 	Hor, ohrspendender Agni! sammt den 
nun unserm Spross! 	 stiirmend begleitenden Gottern; es setzt sich 

8. Denn du hist machtig, umfassend du! 	Mitre, Aryama 	auf 	die 	Opferstreu- beim . 
Agni ! Schfitzer! bist weiso, wahr; 	dick, o 	Opfer sammt den friihwandelnden. 
Entflammter! 	Leuchtender! 	verherrlichen, 	7. 	Des Divod9sa's Agni, ein Gott, Fie . 
die Priester, Opferordner. 	 Indra an Gewalt, ist vor—, der Mutter Erde 

9. Schenke, o Agni! Schatze uns, 	Rei— 	nach—, und aufgeeilt und stehet in des Him— 
niger! 	lebenvermehrende, 	preiswiirdige, o. 	meta Dorn 3). 
Zumesser! vielerwfinschbare, 	durch Tugend,,, 	8. 	Ob iiber der Erd', 	ob Himmelszelt, 
vielheriihmtere! 	fiber dem hohen, dem• leuchtenden, 4,erherr- 

10. Zu ihm, der elle Schatz° theilt, 	der 	licht sei durch diess mein 	'antes 	Lied, 	o 
Menschen segnender Opferer, gleichwie des 	Herr! gieb Segen den Geschopfen all! 	• 
Methes erste Becher steiget auf zu ibm, zu 	9. 	Dass, Agni, liebend 	die Fluthen du„ 

	

Agni, unsrer Lieder Sang! 	 in die Wasser, die Mutter gingst, diese deine* 

	

' 	 .-Heimkehr, ist zu vergessen nicht, dass fern 
Fiinfte Dekade. 	 seiend du bei uns seist 4). 

10. 	Eingesetzt, Agni! hat Mann dich, ein 
1. 	Mit dieser Andacht flehe ich zu eu— 	Glanz fiir jeden Sterblichen; in Kenya tench— 

	

rem Agni, Sohn der Kraft, lieben, weisesten 	retest opfergezeugt, erhabert, du, dem die 

	

rastloseu , schtinopfernden , Bolen des Alls, 	Stamme Verebrung weihn 6). 
dem unsterblichen 3).  

Zweite 	Abtheilung. 	. 	 • 

Erste Dekade. 	 euren vollen Lae' an; 	bald sprenget aus, 
• bald wieder aber fiillt ihn auf„; Klann spendet 

1. 	Der Gott, der Schatzespendende, nehm 	Segen gleich der Gott 6). 	' 

V. wird daselbst 	seinem Hauptinhalt ge— 	man* anu vi° devAn prati ha.vir vodhum. 
mass Nigada (Zauberspriiche) genannt. 	—.vi vavr° SvC. anyartipam karoti. 

1) tirj r..-- Speise; SvC. annad dhi balam 	4) vgl. Nir. 1V, 14; 	s. 	auch SV. I, 	1, 
Pyate 	balan mathyamanac cagnir (? theils 	2, 3, 5; 	das 	Wasser . ist 	nach 	der 	ved. 
nicht 	lesbar) 	jiyate 1 evam 	agnir annasya 	Anschauung 	der Sitz des Feuers vgl. ins— 
pautrah; vgl. Kos. IV. Spec. p. 20; 	Lass. 	bes. 	IIV. IV, 4, 30, 2; darauf beruht 	die 
Anth. sscr. p. 101. 	 Ileiligkeit der Naphdraquellen 	(Naphtha =-.... 

2) narah 	nitntnt 	SvC.' fur 	Accua. RV. 	agni ale apam naptit vgl. Monatsnamen: Ex— 
Sch. 	suppfirt 	anye 'pi stuvanti; ich nehwe 	'curs fiber 	Move insbes. 	S. 215) in der 
es fur  ved. 	Genic.; 	bei erulam int schon. 	indischen und arischen Anschauung. • 	• 
.chardih zu suppliren'und davon narah ab— 	. 	5) Kenya 	ist der 	Stammvater des Pra— 
hangig i 	Purumtdha and Suditi, sollen die 	skanva des Dichters 	dieses Verses; 	Pada 
Drehter dieses VerseiPsein. 	 . 	( have I . 

1 	3) RV. 	Sch. 	daivod° 	•Divodasenahtlya—, ' 	6) I. II, 4, 	76 — 	VII, 4, 78. 

   
  



1, 1, 2, 2 
	

21.6 
	

1, 1, 2, 3 • 

2: 	Voran zieh der Gebete ChOr! voran mit dem Leibe, geliebt'seist du in der Got'— 
die Quin, die Liebliche! znm menschge— ter hochstem Geburtsort 4y. 
wognen Heiden, dem Opferendenden bringers 4. 	Diess • Preislied 	lass 	dem 	hehren 

Goner unser Werk. lie Reichthumzeugenden mit Weisheit uns sus- 
3. 	Hoch erhaben 	zu 	unserem 	Schutz schmiicken einem Wagers gleich! `denn dess 

stehe, dem Gotte Savitt gleich, 	als hehrer Fursorge bringt uns in dem Bathe Heil; mit 
Spender von Speisen, wenn mit Opfern wir dir befreundet, Agni! fehlen nimmer wir! 
mit Priestern vielfach flelin zu dir! ' 5. 	Des Himmels nimmer rastend Haupt 
. 	4. 	Wer .dish. 	der gent 	zu Reichthum und der Erde; den!mannumfassenden, opfer— 
fiihrt, ein Sterblicher, o Guter! 	ehrt, dem gezeugten Agni, 	den Weisen, Allgebieter, 
'wird, o Agni! 	ein liedgepriesner Held zu Gast der Menschen, 	unserril Becher 	dem 
Theil , ein Tausendnahrender .durch sich 1). Mund zeugten ihn sich die Goiter 6). 

. .. 5. 	Dem Gebieter von zahlreichen goiter— 6. 	Gleich wie die Wasser von des Ber— 
gebnen Hausern, eurem Agni huldigen wir 

Lied und Wort, ihm, dery auch andre 
ges Riicken, 	entsprangen 	dir 	durch Sang,

mit o Agni! Goner.; und dich bestiirmen lobes— 
leuchten auf. reiche Lieder, — wie eine Schlacht — be- 

6. 	Denn dieser Agni ist 	Gebieter 	des siegen dich saugtragende Bosse). 
Heldenmuthes und des Gliickes, der Schatze 7. 	Des Opfers Konig ruft - herbei , 	den 
Herr, schonsprossiger, stierversehener, der grausen, den Opfrer, 	w,ahren Heiliger der 

'Herr von Feindesschlachten. Welten, 	den 	Agni, ehe 	der unverinerkte 
J. 	Du, o Agni! bist Hausesherr, du bist Strecker sick naht, 	den goldenfarhigen zu 

Priester beim Opfer uns, du Reiniger, .All— Hitlfe! 7)  
gebieter, du Hochweiser! opfere 	naho dem „ 8. 	Entziindet ist der Konig , Herr, mit 
Herrlichen 2).

.0 • , Andacht; •sein Antlitz ist 	mit Butter' uher— 
8. 	Als Freunde flehen wir zu dir, 	zum •,4opfert ; mit Opfern huldgen Heiden ihm und 

Gotte Menschen wir um Schutz zu der Flu— 	Priester, hell strahlet Agni 	in der Morgen 
then Enkel, dem thatenreichen, segenspenden— Anbruch. 

, don, dem siindenlosen dem schOnsiegenden. . 9. 	Mit grosser Fahne schreitet Agni auf— 
warts; 	mit Brfillen 	filth 	der Bulle beide 

• s, 	* 	Zweite Dekade.. Welten; zu alien Himmelsenden drang er 
• aufwarts; 	im Fluthen—Lager ist der Stier 
1. 	Beschenkt mit Opfern, schmiicket auf gewachsen 8). 

den Priester; setzt andachtsvoll 	nieder den 10. 	Den Agni haben aus gepaarten Bran— 
Hausgebieter, 	am heiligen Ort nieder 	den dern 	durch 	Handereiben 	Priester gezeugt 
Opfervollzieher; verehret 	ihn 	der, in 	den den hehren, den weitschauenden Hausherrn, 
Hausern zu verehren 3). . Freund der Priester. 

2. 	Denn wunderbar fist's; 	wie es wuchs • 10 das zarte.Kind! das nicht zum Trinken sei— 
nen Eltern nachgefolgt; kaum wars geboren, 

Dritte Dekade. 	
• 

. ohne Euter wuchs es da, im Augenblick, auf 1. 	Erweckt ist Agni durch der Manner 
grosse Botschaft auszugehn3). Brander, Auror' 	entgegen, 	die einer Kuh 

3. 	Diess hier 1st einer, welter 	dann 	1st gleich ankommt; 	den Schaaren gleich, die 
einer, 	und 	mit ,  dem 	dritten 	Glanze woll' 	. von dem Ast auffliegen, 	erhebt zum Him— 
dich einen! • Heilbringend sei dein' Einiiung mel seiner Strahlefn Heer sich. 

• . 
. 	1) vgl. SV. Ii, 5, 2, 3, 4. yo 'hail so 'sau se' ham sitrya atm jagat; 

2) Ros. RV. Sp. p. 22, Lass. Anth. sscr. dieselbe 	ist 	such 	der 	hochste Geburtsort 
p. 	101. 	 • der Gotter. 

3) vom Feuer. 5) vgl. RV. 1, 59, 2; zu „Mund" agni- 
4) vgl. RV. 	1, 95, 3; 	nach 	SvC. der mukba vai devil" iii erutivacanam (SvC.). 	• 

Glanz des Blitzes, der Sonne und des ir— 6) „Die Lobgesange" werden 	mit star— 
dischen Feuers; RV. Sch. lassen den. Dich— menden 	Rossen 	verglichen; 	sie 	gewinnen 
ter zu seinem Sohw sprechen und diesen Agni wie eine Schlacht; 	vajay scheint rnir 
auffordern sick mit 'dem 	dreifachen Glanz bier Denom. von*vaja in der Bed. Schlacht: 
zu verbinden ; 	der erste wird Ms der deg bekampfen ; RV. Sch. vaj.: balinam kurvan— 

' Feuers, der dritte als der der Sonne gedeu— tab, odet vi jam icchantah 13.61.girvavit4 S. 58. 
set;. die Deutung des zweiten 	konnte ich 7) „Strecker .-r.-- Todo'•; Homers way91(pic. 
nicht verstehn; ich behme Leib = Sonne, 
in der Bed. von atman, wie es 	nach den ' 

8)  das Lager des Wassers = Wolken; 
,vgl. such BY. 1, 92, 411, und oben S. 215, 

Sch. 	RV. 	in den 	heiligen• Schriften heist 4; 	. on. 
% 	• 
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2. 	Erheb den Sieger, den machtigen, den einer Sonnes  gleich an Strahl leuchtet dein 
Sangspender, den durch Thoren unbethiirten, 
Stadtezwinger; 	den durch •Lobsang leiten- 
den; —„ vollzieh das Work mit Liebe — 

Korper,Reiniger! 	 . • 4. 	Denn dir ward konigliche Zier, o Agra, 
wie Mitra, 	'zu Theil! 	dir, 	o 	Hochwei-' 

den goldenbartigen 	gleichsam, 	den durch ser! 	Giitiger! 	wie 	Blumen 	bliihest du vnn 
. Schutz Schatze verherrlichenden 1). Ruhm 6). 	 . 	' 	• 

3. 	Der 'eine ist strahlend, ehrfurchtgebie- 5. Fruhmorgens'ton dem, Agni Lob, dem 
tend der andre dire); verschiedenfarbig Tag• 
und Nacht ; du bist der Himmel gleichsam ; 

vielgeliebten 	Gast des 	Haus', in 	welchem, 
dem Unsterblichen, die Sterblichen all opferen. . 

denn alle Gestalten schiitzest du, 	opferreil. 6. Das herrlichste dem Agni dar! strahle. 
cher! segenspendend, o Puschan, sei hier uns herrlich, Glanzreicher du! wie einer Iliac- 
diets dein Opfer. lin, entstromt, 'von dir Reichthum Nahrung 

4. 	Die Speis' o Agni, 	der Kuh viel- von dit 7). 
werk'ge Spende 	mach 	ewigdauernd dem; 
der zu dir flehet! 	uns sei 	ein Sohn! 	ein 

	

, 7. 	Euren Gastfreund in Haus fur Maus, 

	

dem 	Vielgeliebten, 	huldigend, 	singe 	mit 
weitverzweigter Name 	uns! 	Diess 	sei, 	o Kraftgedanken ich -eitrem. Agni ein freund- 
Agni! deiner Gnade Frucht uns 3). lich. Wort. 	_ 

5. 	Der Opfrer, kaum gezeugt, der.grosse, 
himmelskund'ge, 	bei Menschen 	wohnende, 
tauchte in des Wassers StrUdel; der aufge- 

8. 	Denn 	hehre 	Speise 	1st dem 	Licht; 
drub singe dem Gone Agni Preis! den wie • 
einen Freund die Sterblichen zu Lobgesang 

stellt, stellt Speisen in den Presstrank, 	der voraagestellt. 
Schatze schenkt dem Opfrer, Leib beschntzend. 9., Wir naha dem Feindetiidtendsten, beh- QA. Den hochgepriesnen Allgebieter—, des ren. Agni, 	dem 	Anaver, 	der in Crutarvan 	• 

des Heiden., des von Mhschen ,Lebendigen, arkshya in reicher Schaar geleuchtet hat. 
zu erfreuenden, 	wie Indra starken, Thateni' 
soil vor alien die 	allsegnenden , gesegneten 
er lieben. 	• 

10. 	Gezeuget durch den beiligsten Branch, 
sei mit deinen Genossen hier! Agni der Vater , 
Kacyapa's, Mutter Glaube, Manus Prophet. 

7. 	Jun Doppelholze ruht dm' Reichthum- 
zeuger, wie in der Mutter, 'schOn von Schwan- 
gern getragen; 	mit 	sorgender Wache Tag 
fiir Tag zu ehren von opferversehnen Men-0 

Fantle Dekade. 

1. 	Nach Soma, dem Konig Varuna und 
schen ,_.er, det Agni! 4) , 

8, 	Fortwahrend, Agni! bekampfst du die 
Agni greifen der Reihe nach wir, nach Sonne,. 
Vishnu, Aditya, Brahm und Brahmanaspati„ 

Zanbergeister; nicht siegen dein die Rakscha- 2. 	Von hier 	aus stiegen 	sie 	empor zu 
sa's in den Schlachten; verbrenn sic all die des Himmels Dom! Frischauf! sieg, wie die 
Thoren, 	die 	Fleischverzebrer! 	lass 	nicht Angiras' auf dem Pfad stiegen himmelwarts 8). . 
entgehn tie deiner gottlichen Waffei 6) 	"1' 403. 	Zu grossem Reichthum entzfinden wir 

und so Spende, o Agni, dich; verherrliche 
• o.Spender! nun zu grossem Opfer Himmel 

'Vierte Dekade. 	I. nod Erd'I 

	

. 	•  

	

4. 	Er eilt herbei, so man ihn raft „diess 
,t. 	Agni) bringe den glanzendsten'Reichf- 1st des Betenden Gebet"; gleich wie ein Reif 

thum uns, Unaufhaltsamer! bahue zit hoch- dasRad umgiebt, umschlingealle.Lieder er8). 
zurithmendem Gut und, Nabrung denPfad uns! 

2. 	Wenn :eifervoll der Held ihm dient, 
den Agni 	zundet der Sterbliche,, 	in 	ibm 

5, 	Mit Zorn vernichte 	rings 	den Zorn, 
Agni nach alien Seiten 	bin! 	des zauber- 
kraftgen Bakshasa Kraft und Starke 	zer- 

opfernd dem Branch gemass, wird ihm der schmettere'°). 	 ' 
Goner Schutz zu Theil. 6. 	Do, o Agni! -verehre bier die Vasu'a,• 

3. 	Dein Glanz, 	dein Dampf erhebt sich * Rudra's, Adity.a's, 	die opferreiche Schur, 
,zum Himmel, leuchtend hingestreckt; 	denn gezeugt von Manu, die Milchtraufelnde! 

. 	 . 
1) dhiyamdhl in einem Worte RV. V, 2, ' 	6) vgl. 11, 6, 2, 8, 3. 	. 

1, 2.— 	und 16, 	1 	cit. 	Gl. dhtti S. 10. 
Pada I 	I bhith I jay°. pra 

7) vgl. 11, 9, 2, 4, 	I% 	 • 8) Pad. I pre I bhnh I jayah I yitthA 4 path 	• 

2) vgl. 	 •veneranda nox; bei anyad 1st ahAr I 6
9
t 

)
1 p

a
ir f 

I atm I vocal I brahma I iti I veh r. 
zu suppl. 	 • 

3) 'vgl. GI. goshani 	wo 	noch P. 111, 2, tt I tAl• 
to 
	ir. PV -., 19 vg!. 	Ros. en' RV. I, 24,, 5 . 

27 hinzuzufiigen. 	 ' ' VIll, 4, 5 u: p, 7. 
b.4r--. 4) FL RAO. Up. 1, T, 4; p. 107 ed. Pol. . 

- 	5) R.• zu RV. I, 29; 5. 28 
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Zweite 	Vorlesung. 
. 	 . 

Erste Abtheilung. 
• Erste Dekade. . 

die Goner sandten 	ihn 	als 	ninimermiiden 
Gott; das Opfer hringst du gotlerwarts.. 

I. 	Vielfach dir oprernd rufe ich, ein Be- 4.. Nicht 	schame 	unsres 	Castes 	dich! 
stunner, Agni! zu..dir, 	wie in dem 	Hattse Agni ist bray, und vielgepriesen er, 'der mit 
eines machtigen Zwingherrn 31. 	. 	, Priestern, Opfern schon begabt. 

' 	2.- 	Dem 	Opfrer bringt eta 	alles Wort, 
dem Agni ein erbabnes dar! wie einetn Prie- 

.5. 	Zum Heil sei Agni opferversehn, Heil 
die 	Gabe, 	das Opfer 	Heil, sGliickseliger! 

seer, der der Lieder Strahlen tragt. Heil bringend unser Lobgesang! 
3. 0' Agni! stierversehner Koet Gebieter 

du! der Starke Sohn! 0 Reichthumzeuger! 
6. 	Dich, 	den 	weihendsten 	llehn wir an, 

den Gott,, der gottwarts opfert, den 	Un- 
spende uns gewaltgon Ruhm! sterblichen, der schon vollziehet diesesWerk 5). 

4. Agni! Opfer hoch heiljgend, heirge die 7, 	Den Hort, o Agni! bringo uns, der in .  
Goiter 	dem 	Gotterfreund; 	ein • segnender der Halle iiberwaltigt jeden Feind, des bOs- 
Opfrer strahlst du iiber die Feinde weg 5). gesinnten Mannes Zorn. 

5. .Gezeugl von sieben Muitern fleht*zu 8. 	Sobald der rasche Stammesherr gnadig 
den Weis'en cr zutn Heil! er der der Schatze ist dem Manus' /Stamm ; 	dann ja! zerstort 
Fundament; blick her auf uns! Agni der Rakschas' Schaaren all. 

6. Und sie auch, welche ewig Geist, die 
. 	Aditi nah' uns zum Schutz, in Seligkeit brjng 

Freudo sic , entfern den Feind! 3.) 
Dritte Dektede. 	

"7 • . 	%hodi 	•7 
• 7.- Drum feiere den Nahenden, 	verehr 1. 	Das singe boini gepressten Trento eu- 

den Reichthum zeugenden, rauchwogenden, rem 	vielangerurnen 	tapferen, was Freude 
• unnahbare Ghiah leuchtenden. dem stiergleich slarken macht 6). 	. 

8 	Des 	herrschet 	selbst 	durch 	Zauber • 2. 	Welcher, o hunderlopfriger! 	freude- 
nicht ein-Sterblicher, ihm feindgesinnt, wer bringendster Rausch' dir ist, des Rauscbs be- 
Agni huldigt dem Opferdarbringenden 1). rausche, Indra! did). 

• 9. 	Den siindenvollen, feindlichen, o Agni! 3. Ihr Kiilte! naliet.buch dem Born; Erd 
den bosgesinnten 	entferne welt, 	der Bra- und Himmel , erfreun das Werk; 	vergoldet 
yen Herr! und schenke Heil! beide Horner sind 7). 	• 	

w . 
'10. Erhiirend, Agni ! meinen neu'n Lobsang 4. Lasst tonen Lobgesang dem Ross, der 

o Held, o Stammesherr! verzehr wit Gluth Kuh, o Crutakaksha! 	Lob, 	und Lob des 
die zaubernden, die Rakschasas! Indra Paradiess 5). 

, *5. 	Ih4 den India, erstarken 	wire zu 	des. 
Z we i t e De k ad e. gewaltigen 	Vritra Mord; er 	sei der Stier, 

.ein wahrer Stier. 
1. Lobsinget 	dem 	freigebigsien! 	,wain.- 6. 	Du, 	o Indra!,  der durch' Kraft 	der 

haft'gen, grossen, glanzendstrahlenden, 'd'em Starke und der Macht entspross, du , wahr-. 
Agni, o Upastuta's! lich SOO, du bist,ein Stier. 	' 

2. Durch define Millen, Agni! steigt, die 7. 	Das Opfer gab dciii Indra Kraft, als 
heldenreichen, 	thatkraftigen, 	empor, 	Ives er die Erd' umhiillet&; Wolken schaffend 
Briiderschaft dir angenehm. 	- 	i im .ilimmelsraum. 
i 	3. 	Lobsinge ihm, 	des.  Himmels Herrn; 

1) 	s. 	Nir. 	V, 6. 	. 	, 	%, 	. 

, 8. 	Wenn, 	Indra! 	ich, wie 	du es hist, 
. 	, 

der'Vers dunkel 	und leidet wahrscheinlich 
'2) d. h. du strahlst 	so, 	dass 	dein Strahl• • an einer alien Corruption; avata eig. Brun- 

iiher die Feinde weggeht, ohne ihnen Segen nen scheint 	die 	Kure 	zu 	bezeichnen, 	in 
zu geben. 	 ,, 

3) „Aditi" die Untheilbarkeit, 	das All als 
welche der Soma traufelt, welche aber zit-
gleich mit den Wolkenoden Kufen des Re- 

Einheit. gens, identificirt wird; rapsuda.  s. GI. S..157; 
7., - 	4) a. Ros. zu RV. 1, 18, 7. 	• 	ti vgl. auch Windischmann Abhandl. d. Miinchn. 

' 	5) 8.1.1. RV. 1, 	15, 	1. 	, 
• 6) „sute" RV. Sch. suppl. sati und „sad" 

Akad. 	Phil. Philos. Cl. IV,, 2, 131. 	;Mar- 
ner" der Kiihe; RV. Sch. avatasya (RV. V. 

..-.:-- samhatik bhdtva. 	. 	 ,, 	. 	.1...) =--- mandryfirasya karuasthaniyau 	vgl'. zu 
;7) vgl., die V. L. des RV.; und•SV. 11,1, II, 7, 3, 	16, 	1. 2. 3. 4  

.3,16 insbes. 3. mit 	den in Gl. tinter avata ,  
of citirten. Steffen; 	doch bleibt such 	so. noch. 

8) Crutakaksha ist Dichier des Verses. 
. 	

. 	 . 	• 
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alloiniger Herr des Reiclithums war, 	slier- 	•• 	10. 	Schlage alle Masser zuriick, die Qua-. 
reich soul mein Lobsanger sein 1). 	• 	ler, Feinde morde all! 	das erwanschte Gat 

9. 	Den Preis- int Preiseswerthen Trank 	bring .terbei! 
reicht rasch dem zu Erfreuenden, Ilem Mann, 	 . 	• 
dem Heiden, ihr Presser! dar. 	w . 	 ' 	Fanfte Dekade. 

10.. Hier, t o Guter! 	ist 'frank 	gepresst; 	• 	- 

	

trink dir davon den • Bauch 	recht volt; 	dir, 	1. 	Fast' 	bier 	erschallt 	der Geissel Ton,  

	

o furchtloseri spenden wir. 	 wenn 	sic 'in 	ihren 	'Vanden 	klingt; 	bunt 

	

. 	 flammt es nieder in dem Sturm. 	• 	• • 	* 
Vierte Dekade. 	 • 	2. 	Diese Gefahrtcn, 	o • Writ! 	schaan; 

'1. 	Zum `sc hatzberahmten 	gehst 	du auf, 	somahaltend nach dir umber, aid) nahrend 
.zum Slier, der heldenwerkereich, zum Schleu- 	einem Stiere gleich.  
derer 2), o Sonne! du. 	' 	- 	• 	3. 	Alle Stammo, die Menschen all, nci-. 
' 2. 	Zu was, du Vritratad•ter ! 'twat, o Sonne ! 	gen sich nieder seinern Zorn, wic .die Flasse 

	

aufgegangen bist, das all ist Indra in deiner 	allsammt zum Meer.  
Alacht. 	 4. 	Sie, der Glitter gewaltige, 	Haire. ru- 

3. Der aus•cfer Ferne hergefahrt schon 	fen wir an fiir uns, 	der Shore an 	zu uti-z 
leijend Turvaca Yadu 	Indra, der Jangling 	serm Schulz. 
ist uns Freund. • 	 5. 	Lass, o Brahmanaspati! schen vollzie-, • 

4. 'Nicht unsern Widersachern sci, o In- 	hen das Soinawerk 'den Kaksbivat der [JOY 
dra! hold 	der Sonne 	Strahl. 	Das. giinne 	Sohn 5). 	1 	 , ir 	 • 

• deine Halle uns! 3) .; 	. 	 5. 	Wachen Sinnes fiirwahr sei• uns 	der 
5, 	Bring, Indra! reich erfreuend Gut, leb- 	Vritratodier,Lopferreich; Milcbtigeri•  hot. un- 

langes ; immer • siegreiches , 	hochalterendes 	set-. Plebe ! 	 ' 	• 
uns zu Nutz! 	 • 	 7. 	Hog o Gott! Erzeugerd zeug spros- . 

6. 	Indra mien an grosseren Kampf, Indra 	senreiche Gliickseligkeit; entzeuch uns fern 
wir in 	kleinem- an, 	den blitzschleudernden 	Schlaflosigkeit. 	 ' 
Kampfgenoss. t 	 8. 	Wo ist der ewig

.
junge Stier, der un- : 

- 7. 	Der Kadru • Trank 	hat 	eingeschlurfl, 	gebeugte, starknackige ? welcher Priester verr• ' 
Indra 	zur tausendarmgen 	Schlacht! 	damit 	ehret ihn? 
einpfing er Heldenkraft. 	 , 	.9. 	Am Abhange der Berge und an der 

8. OVir, oIndra! fiir dich entbrannt, prei- 	Strome Verbindung 	ist 	der 	Weise 	durch, 
sen dick Stier! in Lobgesang, des„nimm, o 'Opfer gezeugt. 
Outer! hei uns wahr! 	 10. 	Preist der Menschen Allgebieter! In- 

9. Iferbei! 	die Agni ziinden 	an, 	dem 	dra, 	don desr Lobsangs 	werthen , 	Heiden, 
Branch gemass das Grass hinstreuen , denen 	Sieger ,. spendereichsten. 	 • 
Indra der Jangling Freund!') 	- 	• 	' 	- 

. - 	• 
Zweite 	Abtheilung. 

,, 
'Rabe Erste Dekade. 	 • Lobgesange zu 	dir, 	wie 	nach ,dem 

• • Kalbe schrein. 
1. 	Der schane. hat des Tranks geschlurft, 	3. 	Des Stieres, des erschaffenden, Ter- 

	

des kraftigen; aufregenden- Indra, des Indu 	Borgne Oche .erkann0 er da wahrhaftig in 
:Gerstenbrau. 	- 	 . 	 des Mondes Haus6).' 

•Schatzereicher! 2. 	So rufen, 	 stets dieSe 	4. 	Als Indra, der besaamendste, leitet das 	a  
• ,,, 	.. 

• 97 Naivitaten dieser Art, 	wo 	der Sanger ‘maso gihe" mandate; „tvashtur" diptasya•• 
sich an die Stella des Gottes und umgekehrt 	dityasya sambanlhir „aptcyam" ratrav 	an•-: 
setzt, sind in den Veden haufig; 	die riled- 	tarhitain svakiyam,  yan „name 	tejah I tad, 
lichsten RV. VI, 1, 33, 5 - 3, 40, 3. 	t• 	adityasya.  racmayah I „inha" 	Wham 	anena 

2) Indra ist gemeint; „astaram" RV. Sch. 	prakarena I „amanvata" ajanata I udakamaye • ' x1Anacaunclam ',Saudaryavantam. 	 svachc‘ 	candrabimbe saryaliiranal) 	pratipha'-. • 
3) vgl.' s y. II, 9, 3, 4, 3. 	 flanti I tatra pratiplialitah (vgl. Neigh. IV, 13J 

4) vgl. Nir. VI, 14. 	 kiranalj 	silrye 	yadfcim, 	saaijaata 	labhanie 
Whim candre 'pi vartamana labhanla ity 

5) S. Nir. VI, 10. 	 arthab I clad uklam bhavali I yad vatriiv an- 4 
6) SvC. in der Repetition (= RV. Sch.): 	tarhitam sauram tejas 	tac candramandalain 

„Malta" asmin eva; „gor" got* „candra- 	pravicya ahaniva nairam taino nivaryacsar- 14 
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. 	• 
. stromend 	grosse .Hass, da war ' Pushan wit in Planken , wird gereicht, dess trinke nun: - 
ihm vereint. du big der Herr!, 	" 

5.. Ed trinkt die Kuh, der reichen Maruts 
speisegidrige Mutter, 	der . Wagen Cespann 

' 9. 	In Noth.auf Noth, in Kampf auf Kampf, 
rufen, den Gewaltigen wir, Indra, Freunde ! 

1st angeschirrt 1). 	 , zu unserai Schutz. • 
• 6: 	Mit Falben nahe unsrem Trank; nahe, 

der Rauschgetranlie Herr! mit Falben nahe 
10. 	Kommet herbei und setzet such! sin—

get dem Indra Lobgesang! Gefiihrten! Lie— 
unserm ' Trank. dertragende ! 4) 	* 	. 	• 
*7. 	• Erwunschte 	Opfer 	sind 	gesprengt,. . 

'Indra 	starkend , . im 	heiligen Werk! 	zum Dritte Dekade. 
Siihneopfer nun mit Macht!  

8. 	Denn mir. ward von dem Vater.  . her 1. 	Dem Opferbrauch gemass ist diess ge—, 
*Wahren ' Wissenschaft 	zu 41eil; 	ich' ,des presst mit Macht o .Spendeherr! Lobwiirdi— 

bin 'der Sonne gleich gezeugt 2). 	- 	• • " ger ! nun trink davon! 
9. ' Reichi., .speisenvielversehne seien um*. 2. 	Gross ist Indrayon laugher uns! Herr— 

im mitgeniessenden Indra, der wir zur Sategung- Iichkeit sei dem .Donnerer! 	gross wie der 
AIDS freu'n. 	 ., 	' Himmel ist seine Kraft. 

' 10. 	Soma,.Puschan sind wohlbekannt mit 3. 	Ergreife Indra nun fur uns den don— 
aller braven Wohnungen, gottwarts leiten die nernden,, den FlammengritT; grossarmig 'mit 

' Wagen sic. 	 ' der Eeehten 5). 	• 	., 	. 	• 
, 	 . 4. 	Preise Indra mit Lobgesang, den Herrn 

• der Stiere nach deiner ,Kraft, der Wahrheit. 
'Zweite Dekade. Sohn, der Guten Herrn!  

. 5. 	Mit welcher Hiilfe debt uns bender 
1. 	Singet dem Indra Lobgesang, dem eu— wiird'ge starkende 	Genesi, 	mit 	welchem 

ren Soma 	trinkenden , 	opferreich — 'Aisle— machtbegabt'sten Werk? ' 
genden , der Menschen grossten Spender. 6. 	Euren immer siegesreidhen , in jedem 

2. Stimmt eurem -Indra ein freudig Lied, 
dem. Herrn der falben Rosse an, oFreunde,! 
dem somatrinhenden!' 	. 

Lied gefeierten , lockest du 4u Half berbei. 
.7. 	Den• wunderbaren 	Herrn 	des • Raths, 

den lichen, Indras Theueren, der Weisheit 
3. Wir,  , 	o Indra 1 	fur 	dich vntbrannt, Spdnde bitte ich. 	0 	' 

GefAhrten dir, nur diess itn Sinn, ,Kanviden, 
preisen mit Sang dick. 	' 	 • 

S. 	Welche Pfade am 'Himmel dir, auf 
vielchen 	du 	raschrossig treibst, und 	auch 

4. Des 	Indra 'frank, des 	freudigen, lase' . die Erden *igen Doren uns! 6) 	' 
preisen unsre 	Lieder 	rings; Lein Lied lass 
stimmen die Sanger an. 

9. 	Sel'ges, 	seliges 	bringe 'uns!. Speise, 
Starke, Vielopfriger!• auf dass 	du, Indra 1 

`• 	5. 	Dir, Indra!' ist :der Somatrank gereir uns erfrcust. 
nigt auf dem Opfergrass ; komm, eile, schlfirfe 10. 	Dieser Soma ist ausgeptdast;. Ole liar 
nun davon 3). 	. 	• 	'••• % 	- , rut's schlfirfena  nun davon, . und die :Asvins . 	e 	Den schones•vollbringend'en"ruferwir,, 
wie MID Melken, schonmilchende, zti*,unsrem 

vom machtigen. 	. 	't 	• 	. 

'Schutze Tak fur Tag. Vierte Dekade. 
7. 	Ich sprenge; o gewaltiger Stier 1,;Sorna'  

auf Soma zum Trank 	fur dich, gentesse, 
schliirf des Rausches ,Trank. 	t. . 

1.' Aufmunternde, 	.werklustige umsitzen 
Indra, den gezeugten, .rings , . ihu antlehend 

8. 	Des Soma, der in Loffeln dir, geptessk urn Heldenkraft 7). 	'  
. 	.. 

yam,  praltacayali I hrtgbluitatejasa yuktah sur— 
,, 

satyasya I Indrasya I „medham" 'anugrahalmi7  
yae cendra era I dvadae-asv adityeshv lndra— IF ham buddhim. 
syapi 	pariganitatvdt I ato 	'horatrayoh ' pra— 3) Pad. A I ihi I ha I. 
!dotal Indra eveti I Indras to to pratlyama— 4) Pad. A I to 1 A I ita I. 
natvad Indro devatety etad upapannam bha— 5) vgl. Devar. bei Rosa RV. I, 30, 	13 
vati I atra 	Niruktain (II, 6): 	athApy 	asyaiko p, Lavt; 	grabha ist Kier und II, 1, 1, 17;  3 
.u.s.w..bis ucyate. 	vgl. 	Nit*. 	IV, 	25; 	SV.g was *man in die Hand nimmt;.an beiden Or— 
li, 1, 1, 10, 3 — 	19„ 2; 	vgl. ,SV. GI. un—. ten bezeichnet es lndras Donnerkeil ; 	daher 

• tet 	„go" 	S. 61 	und 	die 	Alitrasbilder,  , 	in ich auch kshumat bier „donnernd" tibertrage. 
denen der Stier getiidtel wird, um das 'lama 6) vgl. RV. I, 86, 5 und SV. 'II, 2, 1, 8. 
zu erlangen. 	 . 7) nanilich L'obgesange, oder die, welohe 

1) die Kuh ist Pfcni Mutter der Maruts. fur die Rischi's dieses Verses gelten. 
2) ITV. 	Sch.. „pitch" .palakasya; 	„rtasya". . 

   
  



I, 2, 2, 4 	- 	2 	M• 	— 	I, 2, 2, 4 
• 

2. Nimnier, o Goiter, iiben wir Gewalt- • 	mit des Dadhyanc"Gebein der Feinde•neun:-.  
that, 'nitnmer Verbrechen auch; wir 	wan- -*zig und noch neun 2). 	. 
dein nach der beige° Schrift1). 	• 	6. 	Indra Babe!. freuo 	des 'Tranks bci 

3. Die Nacht 	ist da! 'sing herrlich d'u, 	jeglichem Somaopfer dick! ein grosser Het- 
KW:in singender Atharvaaa! preise den Gott 	ler du an Macht. 	.  
den Savitri2). 	 7. 	So komme Indra nun herbei an unsre 

Seite; VritrafeincH ,g 	mit, ewallig 	gewalgeni,  ‘• 4. 	Sieh da, die Morgenrothe bricht,' des 	, 
Himmels liebe, die ewige, au! euch,AsvinsI 	Schutz! 	 , 	, 

8. 	Hehr strahlte 	diese seine Macht, '1114' sing ich hohen Sang! 	 Indra beider Wehen Paar wechselnd drehte 
5. 	Inika, der unwiderstehliche, erschlug.. wie ein Geivand 4). • 1 	. 	. 	 • 	 .. 1) SvC. bezieht es auf blutige Opfer im' 	4) RV. Sch. yathA kac cit kim cit 'canna' 

Gegensatz zu Lobgesingen; geht es vielleicht 	kada cit tvistArayati; 	ob meine Auffassung 
auf den Opfertnythus, welchen Roth 	Nir. 	richtig, wage ich nicht zu entscheiden; man 
Einleit. p, xxxiv 	mittheilt? 	vgl. jedoch die 	vgl. jedoch folgende Slellen 	RV. V, 5, 5,1: 
unter yup S.155 erwohnte und unter risk . 	ud v eti subhago vicvacakshah s'itdharaqah S. 159 cit. Stella. 	. 	. 	 F 	stiryo manushaaam .2) Pad. doshAlu(; RV. P. dosh6 iti U. 'so 	cakshur Mitrasya Varunasya dev4 car- stets s. GI! unter „u" S. 28. 	 . 	4 	. 	1 	., 	meva yak samavivyak tamatisi 0 . 

.3) atra catlyAyanina .  itihasam Acakshatel 	wo die Schol. 	samavivyak '....•-• samveshta- Atharyaeasya 	Dadhicoi  jivato b darcanenAsu-, •''' yati. 	„Aufgeht die herrliche; s'llsehende, den rat' ' parAbabhAvul! I atha 	tasmiti 	svargate 	Menschen igemeinsame," Sonne,, des Mitra, saty asuraib puma - othivy ,abhavat I ashen-, Araruna Auge, 	der Gott, 'welcher wie ein dras fair asuraksaha yoddhuth acaknuvanso 'fell. das Dunkel umgartet hat." III, 5,13,4: tam fshiut anvicchan 	svargam 	gala iii cu- , 	vichishthebhir viharan 	yasi 	tantuth ava- Graip,1 'atha 	papracha tatratyAn neha [kimi • 	vyayann asitam deva vasma I 	; 
asya kim cit paricishiam angatn astili I taunt; 	davidhvato 	ractnayah 	saryasya carmeva- 
avocan I asly etad acvam cirsham yena cira-i. 	, .' 	, vAdhus•tamo apsvkantab II 
sAcVibhyrim madhuvidyam 	pritbravit I tat tu• 
na vidyak (? so M. M: — RV. Sch. Mscpt.. 	' atisziehend, o Gott! 	das schwarze 
Paris. Bail Roy. 220 vighna; wohl vidura) 	G'ewand''; the stfirtnenden Stratilen derSonne 

haben das'Dunkel, wie ein Fell (Gewand), bratrabhavad • iti 	punar 	Indro 'brava ',tad; .on  ,die Fluthed.(Wolken) 	abgelegt" 	(davi- anvicchateti tad dhanvaishishus lac •charya-- 	' 
pavatY anuvidyajahub '(7 Ajagrout??).1 Darya-•. a.ry.a.,. :

,
dhvat*  von dhfi ; Ivgl. RV. VI, 4, 34, 3 64( 

'Ova& dha vat. ',lima. Kurukshetrasya java-davidhvat „die Horner schtittelnd"; Ma. zu dhvt VII,' 4, 65). IV, 5, 10, 3 narddhe sarali syandate I tasya cirasia `athibin. 	 ,10 
Indro 'saran daghanati I ; .vgl. 1.11.`caryana- . 	.vy astabhnadoredasi Mitr6 adbhuto. ntar- 
vat S..182.' — ,:- „nagatfr naia" navasam— 	• 	a 1 	viivad akYnor ' jyatisha tatnah ,I 
khilka ulavatth 'I dacottarasktfacritasatiikhya- Vkrinanto dhiatane avartayad VaicvA- 

• yinai6 iicvain •idhatta vishuyam II lulk I lathit 'hi' lokatriyartirtino devan jetum 	•,t, 

	

Adiv Asur1 illaya tridha sampadyatef trivir 	„Der ,hehre Mitra hat die beiden Weltei 
dha 	BA 	I •atitarragatavartamanakalabhedtna 	fesigestellt, ,das Dunkel hast du 

Bert Init Licht; 	die 	beiden Waken 	drek 
geschwan- 

.punar api 	pratyeka• tatkAlavartino ' jetum, .pun 	 rn 
trigueitA bhavatil'evam nava 	sampadyante( 	er 	wechselnd wie 	zwei 	Febe . . .." 	IV 

5, 	it,  ' punar apy utsAhaili -2' (M.M. tat *Truk° 	, . 	 li * 
ahac ca kfshaim 	char 	arjunain 	ca v —. RV! Sch. Paris. tibl. Roy. 220; 	yRr vartete rajas! vedyibhih 	k • tickn krtatre.,0 vgl. abet Am. K. II, 8, 	 .4 	 4. 

	

1.4 19' 1 . VaicvAnar6 jayamano 	na. rajAvAtirad jy6- 
wo jedoch prabhAva, 	nicht utsaha die erste 	tishAgnis tatnadsi II 
der cakti) 	caktitrayar6peaa 	traigunye 'soli 	„gin schwarzer ,und ein- leuchtcnder Tal 
saptaviticati sampadyante I punal) 	satvikadi- 	rollen 	wechselnd .  die ' beiden 	Welton 	.deu 
gunatrayabhedena traigunye sati ekottarAct-,„ 	Weisungen geariliss; 	Agni Vaicvanara, 	eii 
tilisampadyautt I evam oaturbhis trikair gu- 4geborner Konig gleichsam, iiberwaltigte da 
aitaya •Intlyaya 	dacasu' dikshu- pratyekam 	 Dunkel mil Licht." 	IV, 4, 30, 1 
avasthane sati nava navatayab sampadyante ( 	pra samraje brhad arca gabhiraiii brahm• 
evamvidham mAyArtipeaa vt•trAei — — ja- 	6 	priyinii Vartmaya cruulya I 
gh4n4; 	vgl. abet GI, 	 -•• navati S. 108. 	da- 	vi y6 jaghAna ydruiteva carmopastire pir- 
dhyaiic S. 86. — RV. IV, 7, 30 — Pan. VI, 	 thivim suryaya II 

. 1, 170 — VII,.1, 76. 	. 
	

"Singe dew AllkOnig emit lehres, gisstii: • 4 • I 	" 	 • . 	. 	. 
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1, 3, 1, 2 

• 9. 	Dein ist der Trank, 	du 	stiirzst 	bin— 	4. 	Dtirch diese Feier aus Stiereslust, viol—' 
ein, wie in die Taub' ein Tauberich; oimm• 	geriihmter!. vielnamiger! dass du bei jedem 
unsre Worte gnailig miff 1) 	 Soma seist 4). 

10. 	Es bring der -Wind. in unser Herz, 	5. 	Sarasvati•unsre siihnende, durch Opfer 
-Heil — Freude—spbndende Arznei; er dchne 	opferreich', empfang das Opfer, die well(— 

' unser Leben aus! 2) 	. 	 • 	lohnende., 
' 	' 	 r. ' al 4 	 6•, Wef ersattigt 	mit. Lobgesang 	diesen 

• ' 	Fiinfte Dekade. . 	 Indra in 'Nahuscha's' Stamm? 	der 	bringe 
• ' 	.Schatze ens' herbei. 

- y 	1. 	Worn Varuna, Mitra, Aryaman dies° 	• 	7.' Komin'her! wir haben 	fur ,dich ge— 
• hochweisen Schutz vcrliehn, der Mann wird..presst; trink, Indra! diesen Somatrank! setz 
..nimmerntehr verletzt. 	 • 	dich auf Meino Decke hier! 	e 	. 

4 	2." 	Ob 	unsrer Lust 	zu Slier mid Ross' 	• S. 	Der drci erhabnen 	Schutz sei 	uns! 
I  and Wagon such schenk wie zuvor Schatz° 	des Mitra, Aryaman glanzender, des Varuna 
. 	schen, ens d,cn Opferdrn 3). 	, 	' '1 	 nnbesieglicher. 	. 	 , 

3. 	Dir, milchen 	Indra r these Kiihe go-1 	9. 	Fur 	dich ontbrannt,'Schatzreiehester, 
' ,schmolzne Butter und Getrank; dieses giro— . sind — Indra! o du Leiter — 	wir! * du 

tzend vom-, wabren Nass. 	 '" der Falben 'Lenkef 9 (: 	. 
, 

. 
D'r i et'd 	V.,13., r 1 e s Ix n g, , •• Erste. Abtheilupg • 	t 	• 	 ,. • 

Erste Dekade. 	: 	' 	8. 	Es steigen Liedef zu 	dir emporreait 
' .vit jedem Trank. Lobwiirdiger! 	wie Kiilt,e• nach „' 

' 1. 	Die Somas mogen dich erfreun ! spends Ideal Kalbe schrein. 
Gnade, Blitzschleuderer! vernichte, wer den ',1 	9: 	Indra rufen und Puschan wir zu Brit— 

, Priester hasst. 	 ' 	1 	. 	• 	. 	• Iderschaft, zu Woltlergehn und zu.Jee Spei— . 
2. •Preiswiirdger 	trinke 	uns6.n• Trank! ..'sespende an. 	i 	.. 	i 

mit Honigstromen wirst du .benetzir von dir, 	10.. 	Nichts, o Inthal ist fiber air, nichts, 
o Indra! stammt der Glanz., 	 Vritraiodrer! 	ebrwerdiger; 	nichts 	selbst . . 

3. Euer Indra pflegt stets.̀ ringium; heian' t wahrlicb• ist dir And gleiqt. 	, 	• 
nun du Verehrer! 	nichts hemmt dent  Gott, , . 	I' 	 • • 	 I . 	 • 	. 	1 o. 	Indra ist field. 	 • . 	 • 	Zweite Dekade. 

4. Die Indu's 	strOmen. zu dir ein, 	wie 	r 	• • . A 	 . • 	• 	, 
Tliiksd, Indra! in das Meer 0 und iiberrii,  Ilen 	" 	1. 	)Duren 	Mannerbesieger, .den Spender 

• . 	, 	t . 	. 	* stierverschner Macht., den .biuzigee,6etiinge'ibh. ninuner dich 6).• 	' 	. ' 	' 	, 	„ 	, 
4. 	Den ,Indra' preisen die.- bilker hoch; 	2. 	Entfesselt sine Lo.blieder Air, land sind 

..mit Gedichten' die Dicker 	aec 	;'• gen.! litdra 	zu dir gestiegen • .auf,. volt 	b reude,.ze teem t I•preist der Stimme Chor. 	,41t 	4 . 	Mach‘igen.. 	 ••. 	' . —  
6. Indra bringe zu Nabrung uns,.ze,rei— 	• 4. 	Gehiitee wahrlich 	ist der Mann, den 

chem; fibergewalegem Gut: der IlrAft'gisgpend 	die Mantis, den Aryaman, den Mitra's schiitzen 
uns kraftgen (Sohn). 	 "die freundlichen. ' 	'.. . 	• 

7. Indra bore, 	verjag von uns*grossen 	4. ' Was in Butzen, in Festen ist, was, o 
Schrecken, 4̀ den uns bedceut; dean, -du List 	Indra! 	ein Born 	verlirgt, 	das erwunsehte 

.stark , List weise auch. .1 	. 	 Gut bring' herbei 7). 
i 	 ' 	 • 	 , 

nendes Gebet, ein liebes dem beriihmten Ira —4  . 	2) vgt. Ros. zu RV. 1, 25, 12, 	BOht1; zu, 
runai, 	der 	wie 	ein SchlSchter niederschlug 	pail. III, 1, 34. 
das Fell 

	

	um die Sonne •fiher die Erde zu 	3) vgl. I, 5, 2, 5, 6. ., .breiten." 	" 	 4) Dieser Vers hang, mit dem I'm RVAhm 
Man sieht dass 	die lieilien Welton,oh— t  sorhergehenden VI, 6, 24, 1•  (= SV.. 1, 3, 

	

ii-gleich sie gewohnlich =-.'ilimmel und Erdal 	1, 2, 5) zusammen.• 
sind, auch Tag end 	Nacht bedeuten; 	doe' 	5) vgl. RV. I, 91, -8 — 33, 5. 
Gewand (Fell genannt, well die ' Gewander 	6) RV. 	Sch. suppl. bei 	„Mirk° kite cid , 
wohl nur aus• Fellen beptanden) • ist alstem 	api devo balena • dhanena .vh. 	,. 

y 	salches zu denken, dessen eine Scite dutikel, 	7) Stet,. when 	the English took 	Poonah, 
• die andre hell ist. 

	

	 ten lakhs of rupees belonging to the Pesbwa ,1 
...Its 	Ni!.I, :10. 	6 	 were found built intv the side of a well. 
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* 5. 	Euren •berahmten 	feindtodtendsten, 
ihn der Menschen Gewallgeii zu Segen und • 

Opfern .Gebriill und Muth, den 	Kuhn his 
an die Knie zu gehitio).  

zu groisern Grit!') 
6. 	Lass uns erheben deinen Ruhm, ei- 

- 9. 	Vishnu 	hat 	durchgeschritten 	diess, 
dreimal 	nieder- den 	Fuss 	gesctz(; 	gehiillet 

nes Heiden, Indra! wie du, schon, o Macht'- ists in seinen Staub"). 	 . 
g .' 	• • 	, 	u cr 	iin hrichsten Fcst2). . 	. 	

, 
: . :T. 	Den Gerste - Milch- gemischten Trank, 
von 	Kuchen 	begleitet 	und 	Gesang, 'rote 
freundlich, Indra! in der Friih!s) 

Vierte pekade. 

• 1. 	Komm liber 	zum eifrig sopfernden:' 
8. Mit Schaume schlugst, o 	Indra! du 

dem Namuci das Haript herab, als 'du be- 
fordre . den 	Soma 	bereitenden; 	in desseu 	

, 

lSpende trink den Trank.  
siegt'st die Feinde 311 91: 	 . 	- 

9. Dein, Indra! sind die Soma's, die go-, 
zeugten 	und 	kiinftigen; erfreu dich 	Hirer, 
ljraftreicher du! 

,, 2. 	Welch Lied wird -nun dem Weisesten, 
dem grossen Gotte angestimmt? 	dens , das 

1Verinehret seine Kraft. 	" 
' 	3. 	Welch Lied 	der Bris' 	such immer 

10. Dir sind 	gezeuit 	die 	Soma's, 	die• spricht,, der Schatz beachters nimmermehr, •1 Decte, 1;lanzender!dirgestreut, den Sangern nicht, wenn er Preisgesange singt. 
spende„ Indra! Heil. 	1 	 1 

Dritte Delade. 	' 

• 4. 	Indri freut sich der Lieder sehr ; er 
ist der Speisen Speiseherr! der Falben Herr, 

.dei• Soma Frtund. 
r 	 • 	• 	 4 1  , 5. 0 km= herbei 	zu unserm Trank, 

1. 	Benelz 	mit 	Indu's4 'wie einem Born, 
kraftigend den hundertopfrigen-, -euren Indra 

mit Speisen — o verschmah' uns nicht — 
wie em erhalmer Brautigam. 	. 	.1  

den spendendsten 6).• 	" 	' 4.4  . 
2." Von da, o. links! koinm zu uns her- •• 

,' ..6.. 	Wann 	Guter! !Chet .ium Liebliehed, 
das Bett' den Sang wie • Wasser hin „.den 

bei. mit, hundeitkralliger 	Speise, 	mit 	tau-4 grossen Soma zum Windesfreund ? 12). 
sendkraftiger. 	 ,, ,.-" 

3, 	Der •Vritratridter iiahm' den Pfeil, ge- 
• , 7. 'Von der brahmanischen Spende trink, 
Indra!Iden,Soma zur Opferzeit ; deineFreund-" 

zcugt kaum• frog die Mutter or: 	wer sind .ichaft isi nnbesiegt. 
die Wilder); wie heissen .sie? 6j 48. 	Wir o Indra! Lo6wiirdiger! bedienen 

A. 	Den 	reichbesungnen rufen wir, 	den••als deinen Sanger dich; sei, 	Somatrinker! 
weithinreichenden zurn Schutz; der der 1116Ifel, 	gnadig uns! 
Vollendung giebt 7). 	' , 	9. 	tliiste, wilder! in jeglicher Sehlacht, o 

- 5. 	Auf gradem -Made.  AIM, tins. Varuna, • Indra!'unsern Leib mit Kraft; siegreicher!„, 
' Mitra der Weise, Aryaniari sammt den qrittern8).* "mit Mannhahigkeit. 

6. Wenn 	aus 	der* weiten Fern hieher 10. 	Denn du bist wahrlich Mannerfreunddi 
die Tichtgestaltige erstrahlt,'.Verkeitet Glanz du hist 	ein Field 	und 	stark 	dazu; 	and sir ' 
sic. iiheralr. 	V 	

I 	
I 

7. Benetzt , o Marti! Varinia r mill Butter 
kewinned ist,deiric Huld. 

,, 	 .. 
11. ` 	. 
	4 -unsre 	Fluren 	ihr, 	die 	Welkin . mit Meth, Frinft'e Dekadew  

.schanopfernde! 9). 	. 
` 	

4 
8. Die„:SOne haben hergesinilt in den '1. 	Wir schrein 	o Held! zu dir mit Sang 

. 	 . 	. 
1) nainlich „rufen wir." bringenden ;* so dass 	die Kiihe , his 	an die 
2) aram gam nehme ich 'jetzt: schmiickend Knie im ,Wasser waden; vgl. Pan. III, 4, 32. 

gehn, gehn urn zu selimficken, zu verherr- 
lichen, vgl. II, 9, 2, 10, 3. 

	

11) Colebr. As. 	Res. V, 359; 	361; 	VII, 
235; 	259; 267. 	Van. Pan. VIII, 2, 18 ---.,.. 

3) vgl. RV. VI, 6, 14, 2: Nir. XII, 19 — Roth Nir. Einl. p. xxvi.'- 
4) s. GI. outer Namuci S. 107. Brilril. Sakunt.101; die Welt 1st in Vishnu's 
5) Stec,, alluding to a custom, 	still 	pre- Staub gehiillt -= sie ist ihm unterworfen. 

valent, 	of sprinkling daily 	in 	the morning 12) dunkel; die Sch. suppliren „gleichwig" 
the road to the well with cow-dung water; beim mittleren Glied ; das Lied ist mit Was- 
eher

'

,  
dass er so volt wie ein Brunnen sei ser verglichen. 	Der. Verwandter des Windes 

‘ 	vgl. 	RV. 	VI, 6, 	10, 	1. gist wohi Indra; 	nach den indischen Erkla,- 
6) vgl. RV. VI, 5, 29, 1 if. vgl. Bola zu fern Wasser; vgl. Nir. V, 12. RV. Sch.: he' 

Pan. III, 4, 	117. 'vasayitar 	Indra 	stotram 	kainayrinianam 	till 
7) s. Nir. VI, 	17.  ,, 	, kasmin• kale 'varotsyatilavarudliya kada vara- 
8) S. 	Nir. VI, 21. 	 .: yishyati; yatha kuly9(=-- emaea)itastatah(sog) 
9) s. Vail. Par). VI, 1, 79. udakan avarunadrilly avarndbya ea varayfitij . 

10) Die Maruts, 	die Strirme and 	Regen 

	

ayalam 	somata prati, udakasya iiradartilya.i, 
• .. 	 . a' 

   
  



4., 3, 1, 5 
	

I, 3, 2, 2 "k  

•, 
.7— wie 	ungemelkte ,Kiihe schrein`,— 	dem 	und. Segensfiille auch; -eureni.' vielgerufneb 
himmelsgleichen Herren 	des 	Beweglichen, ' Indra beug ich mich mit Sang, wie Zimm-r 
o Indra! and des fester/ Herrn. 	 rer Reife seta's] gebaut. 

2. 	Dena in des Opfers Spende flehn wir - 	7. 	Trink von 	dem laistlichen 	Getrank; 
..Dschter, Indra! 	auf zu dir; zum Herrn der 	freu,•Indra! des milchgemischten dich; 	set 
1iraven flehn die Heiden vor'dem Feind, zu 	in dem Gottermahlnnser Freund zum Heil; 
dir,  die Rosso in der Schlacht. , 	 . 	deine Brauche lass schiitzen uns! 
: 3. 	Besinge den 	schonspendenden 	Indra 	a- 	So nab du denn dem Suchenden; ver- 
.nach deines Wissens Maass; 	der machtbe- 	theile Gluck dem Opfernden; 'send- reiched 
gabt und schatiereich, zu tausenden die ibn 	Segen Machtiger! eatsend! dem Stier- dem 

I Lobpreisenden besehenkt. 	 Ross - begehrenden 3). 	 • ; • 
'4: 	Ihn, 	euren 	wilden, siegreichen . des 	9. 	Denn nicht wird selbst den aussersten 

guten Tranks' sich 	freuenden , -a en 	indra 	von euch Vasischtha iibersehn; bei nnserm 
sehrein wir an 	mit 	Lobgesang, so wie die, 	Somairenke sotto die Maruts heut !roll Freude 

.Kithe nach. dem Kalb im Stall. 	' 	' 	schlfirfen• allesammt. 	' 	 4 

5: 	Der Schatze euch durch Sieg ,ertheill, 	, 	.10. 	Erhebt• rachts anderes ire Lied! Wet, 

	

den- Indra schrein die Priester an, laut sin- 	.Fre'unde! vor Sande euch! 	den Indra ' rah- 
gend bei dem Opfer mit dem 	Somatrank, 	met! ihn den Stier mit Somatrank! and sinr 

• und ich wie einen Lasthelfenden 1). 	'get' Lieder fort und fort! . 
6. 	Der Sieger bat zu spenden Lust Starke . 	, 	• 	' . 	 f 

Zweite, Abtheilung. . 	• 	• 	w 	 , 
Ersre Dekade: 	 Schlachienhampfe' 	flehend..an ,, Jridrx•zu 

•Schatzespende wir 5). 	'  
' 	1. - Kerner 	schadigt 	durch Zauber den,',..;„ 8. 	Es mogen-, Schatzereicher! 	dich ier- 
' •der feiert den 	stets segnenden 	mit ;Opfer/S. 	herrlichen die Lieder mein ; gluthstrahlende, 

Indra.,- den allbesungnen, 	anachtigen, unbe•-, 'glaozende, lobsingende ,besieged, mit .Lob- 
kampften , kampflustigen 3). 	 e 	liedern dich. 	 , 	• 	• 

2. 	Der 	sonder alien 	Schluss sein Tell, 	9. 	Die 	siissesten• Gesange sind, Loblie- 
' bevor er auf den Nacken schlagt, -test m'acht 	Oder,' aufgestiegen nun; stets siegende, schatz- - der schatzereiche, vielen theure ' 	und• 	speaende, 	schutzreiche 	Stets 	kraftspen- , 	• 

das gestumpfte wieder wetzt 4). 	l' 	'''' ..dende, wie Wagen rasa. .... 	, 	6, 

• 3. 	Dicks 	sollen 	tausend, 	hundert dich,.."1  10. 	8p,-wie der.  Lets, wenu ,durstig, eilt 
Adem goldnen Wagen angespannt, gebeige- 	zum 3yasserschimsnertsclen •Wiistenbild, ,so 

• schirrte 	Falbe Indra! ' machtige ,'. herfalsren 	eile rasch in unsre Baum% unsre : Nah und 
,zu dem Somatrank! 	4 	 • , 	• Itrinke salon bei'Kanva's•Stannts6):' 

r 	'4. 	Nahe, Indra! 	mit siieherpden Falben 	 it, 	R 	• • 	•,•• 

dich ,,' pfeuenschwanzigen • 	,dich' halt ' Weiner 	 '. tweite'Dekade.  
fbrivahr, nicht.Vogelsteller dich; wie Liifte 	 .1. 	Hilt nun uns sclsOn, o Herr derKraftl. 
itherschreite pie. 	 '''Intlra! mit alleallelfenden. Henn:jib ruhm- 

' 	5. 	Du 	vor 	alien 	Machtigsterl 	segnest, 	reschem, .schiitzespendendem 	tzeschick„ so 
vein Gott, den Sterblichen; kein kndrer, Rei- 	gehen wir,o Held! dir nach. 
rcher ! spendet Seligkeit wie du. 	Q Indrii 	• 2. 	Welche Fresiden du, Indra! bracbtst den 
.'diess Wort hag' ich dir! 	. 	 Lebendigen, 	Ilimmelsherrn! .— des 	segne 

' 6. 	Du, o bare' bist ruhmesreich, 	bist 	Machtiger den Lobsingenden! und wer dir 

	

I' siegreich, bist der Starke Herr; du schlagst 	reine Opfer beut. 
die starken 	Feinde einzig 	und 	allein, 	du 	3. 	Dem 	Mitre singt! 	und Aryaman , o 
nubesiegter Menschenhort. 	 Opferreicher, ein ehrendes, dens schfitzen- 

't  7. 	Indra 	rufen zu heilgem Werk, Indra 	den Varuna singt ein preisend Wort, ein 

	

wir in des,  Opfers Lauf, den Indra wir im 	Lobeslied den Konigen. 

•joshes., 11) „Lasibelfend" vgl. 	I, 6, 	1, 2, 	ich fur die Oeffnung am 	Stiel , 	welche das 
10 auch 11, 4, 2, 1, 5 — 8, 1,' 12, 3. 	Eisen festhalt. vgl. iibrigena RV. I, 52, 6 — 

2) Pad. 	I.-vidahll. 	 4 	• 	VI, 	1, 40, 6; vgl. Pan. III, 4, 17. 
3) ha nach RV. Sch. = eva. 	. 	 5) ygl„ RV. 1,,  16, 3 — V, 8, 19, 1. 
4) Ich beziehe es auf Donnerkeil und Hand- 	-6) vgl. Nir. III, 19 — und RV, 6, 100  2 

grill', wie bei einem Beil ; beide fliegen 'out 	wo gauz ebenso. 
%Viva geschlagen aus'einandei,abhicrish nehme 	 • 

   
  



3, 11, 2 
	 225 	 I, 3, 2, .4 

.4. 'Nell luden zu .dem ersten Trunk die 	3. 	.Euren Heiden, den weisesten, besinge 
Munchen;  Indral. mit Gesang, die Ribhu's 	in des Soma Rausch mit hobem Lied, 	den 
allesiinint mite Preisesliedern ein, 	die Ru— 	Indra, den zu. riihmenden, den 	machtigen, 

'dras langen dem Ewigen 3). ' 	• • 	 der Wahrheit nach. 
5. Verehrt den hehren.lndra ihr, o Ma— . 	4. 	ludra! dreiwelttragenderi Schutz,- zum 

rut4! mit Gebel; den Vritra scklug der opfer— 	Segen 	dreiweltdeckende 	Beschirmung gieb 
ireiche Vritrafeind, mit hundertknot'gem Don— 	den. Opferern und mir zugleich und halt den 
*nerkeil 2). ' ;' 	• 	 Bliti von ihnen fern"). 	 . 	. 

6. .Ein holies,. vritratodlendstes Lied singt 	5. 	Wie zur Sonne flehend gewandt cr..;  
. dem Indra, o Marut's! wodurch die Opfer:. 	halten alles 	von 	Indra sie; 	gezeugt, 	Ge— 
mehrenden daoLicht gezengt,- den ewig wa— 	schlechter auf Geschlecht, empfangen , wir ire, 
che.p Gott dem Gott. 	 • 	' 	 Ffille Schatze erbguigleich 5). 
' 7._ 	0 Indra bringe Weisheit utis!•.so wie 	6. 	Kein'Gottloser erlanget diessi 	Speis' 
ein Viter seinem Kind; belehre'vielgerufner! 	erlangt, 	Linglebender! • der 	Menschi, 	der 
uns in diesem Wad; 	lass lebend uns 	ein— 	angeschirrt der raschen Rosse Paar; Indra 
gehn zum Licht 3). 	 schirre die Falben an 6). i 

. 8.. Sloss, o Indrar uns nicht zureick!,er= 	7. 	Auf, schmfickt.unsern Indra aus, der 
scbein in lunsrem Opfermahl! :denn du bist 	aniullehn in jeder Schlacht; zu den Gebe— 
lishrlich unser Hort, bist Bruder uns! stoss 	ten., Opfern, Vritrathdter! komm! mit star— 
o Indra uns nicht zuriick! 	. 	 ker • Sehne ; Preiswiirdiger !!). • 	• 

9: 	Wit die den Soma; ausgepresst, rein— 	8. 	Dein o Indra ist niedres Gut; du ver— 
opfernd 	otnringen.wir, 0 Vritratodter! 	bei 	mehrest. das 	mittleret 	du waltest immer ob 
des Reinigenden Strom, wre Wasser, define 	des hochsteh allesammt; . wer hemmet 	bei 
Sanger

' 
 dicb... 	• 	 den Stieren dick? s). 

	

10. 	Was, o Indra! 	an Macht und Gut 	' 9. 	Wo gingst du hin? wo weilest du? 

	

tinter 	des. Nahuscha 	Geschlecht, ` was den *61 denn vieler Orten ist dein Geist.. Gem kommst 
• fiinf•Stammen.reiches ist, 	das 	bring herbci 	du 	Kampfer! 	Krieger! 	Stadtvernichtender! 
.und jede,Mannes—Tugend auch. 	. 	Lobgesange erheben dich. 

• 10. 	Wirt haben gestern ihu bier getran— 

	

Drill° Dekade. 	 . 	ket den 	Blitzschleuderer; ihm bringe bent 
t. 	Wahrhaftig ja! 	du bist. der Stier, du .,ein Opfer. ails gepresstem Trank; jetzt macht 

bist der stierstiirmische Hort; denn .Stier, o 	an den Beriihmten ouch'). 
genanntund., 	.. Wilder! wirst 	du ferh con tins 	

Vierte Dekade. .Stier heisst •du inhnsrer Nalt.' 	, 	#' 
2. 	.Seisidu, niiichtiier! fern von' this, seist " 	1. 	Ihn den Konig 'der Menschen, der un— 

du uns:VrittatOdter! nah,•es'rult'dicli rqsch- 	aufltaltsam auf Wagen fahrt, den Ueberwalt—, 
von dor( (166' iossegleichen Sang der Sol— 	"ger 'aller Heere preise ich, 	den 	hehrsten 
mabringer ehrfurchlsvoll. 	.•4 . 	. • Vritratodtenden to). 	 I+ 

.• 	 I. 	. 	. 	• 	 . 
. 'A) RV. 	Sch. 	Vftravadhasamaye 	prahara 	jaw jan° (vgl. RV. V. L.) Jur jataya und 

	

*bliagavo jahi... jayasvety evamrApaya vacs 	janishyamanaya und dann yathi kae cit pi,.. 
stuvanta ity• artbah. 	• iis 	 . 	. 	• tryatu 	(s)varthasya 	sadharanasya 	bbaganc 

. 	2) Die Marut's bezeichne1i .  die'Priester s. 	dhyayati 	tadvad vayam Orli vibhajamanany 
GI. S. 145. 	 . 	udakani (= vasimi) anudliyayamah.,  — vgl. 

3).vgl. 	RV. V, 3, 21, 6*  ,,k,ratum" 	RV. 	Gl. prati—dhli S. 102. 	1 
Sch. karma prajlianam va ; dann: yalha pita 	6) vgl. RV. V. L. — SvC. flirting etaco 
putrehhyo dhanam 	prayacchati 	tatha „no" 	= eleven (wie RV. V. L.); „raschen Rosse" 
ciksha dhanam dehi. 	 des Indra d. h. bewirkt durch 4Gehet, dass 

4) tridhatu nach SvC. drei Elemente ha— . Indra naht. 
bend, nemlich Goiter, Menschen und Geister 	7) SvC. 	in der' Repetition (II, 7, 1, 2, -1) 
oder kamakriyalobhildayah, oder Gold, Sil— 	erklart 	Hach 	Analogie ',der Erklarung der 
ber, Edelsteine; 	RV. Sch. triprakara tri— 	V. L. RV.; bei savanani supplirt er sus dem 
bbittnika; trivartitha SvC.varaniyam . .rishmo— 	vorigen Halbvers .upabhAshata 	und 	bei vf— 
shmahemanteshu (RV. Sch. 	trayanam ctta— 	trahan u. s. w. asmadabhilashitani prayaccha. 
tapavarshanam varakaui) oder tribhir agni—• 	8) Pan. VII, 4, 	65; es sind die Scbatze 
bhir yukta 	oder die drei Gotten, oder die 	4r drei %Yellen gemeint. 
drei taglichen Opfer. 	 9) RV. Sch. „crhte" stotre crute tafi";,a 

5) vgl. Nir. VI, 8: RV. Sch. yatha mita— 	bhash°  agacchata. 
crita ractnayah shryam bbajante tathendrasya 	10) OVagen" sind..Scblachtwagen, 	• 
vicvAny eva dhanani' bhajata; — SvC. nimmt 	,,, 	 . 	N 
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•- 	ni.., 
I, 3, 2, 4 	 — 	:la.° 	— 	1, 3, 2$ 5  

• 2. 	Wovor o Indra. wir in 	, • dayor _Furcht treibenden ungelriebenen , 	deli iaiebeif Sic.- 
,hefreie uns von Furcht:' o Machtiger be- 
wirke diess zu unserm Schutz! 'die 	'lesser 

ger, Tieibe?,•wagenfiihrentIsten, pubesiegten,, 
Iluthwachsenden). 	 6 ir 	4 

•Iimf.die Feind' erschlag! 2. 	Mogen nimmer'selbst Opfreedir mit- ' 
3. •0 Hausherr! festeSaule du! du Schild fernt von uns das Herz crfreun; wenn' fern• 

der Somabringer! der stiirmische, 	der viele 
zerstorende Indra 	ist der Frommen 

du hist, so eile rasch lierbei zum Mahl, tied
Stadte big du nah, so bore tins! 	0' 
Freund 1). 3. 	Presst • Sonia 	deai.. Blitts'ehlenderer,.* 

4. 	Fiirwahr,  , .o • Sonne! 	du 	bist gross; Indra , 	dem Somairinkenden r ' 	Opfei-; yilcht 
ffirwahr gross hist du, Aditya! dir der. gro- speisen, lockt zum Schutt ihn herbei; 'den 
ssen ist Herrlichkeit. 	Lobwardigste; 	durcb speisenden speist cr. mit Freud 7)- • 
Grosse, Gottin! hist •du'gross! 2)  4. 	pen immersiegenden, sorgenden ,ofien 

5. 	Wenn rossreich wagenreieb und schon, 
wenn, Indra! stierversehn dein Freund, dann 

Indra 'Mien wir herbei. 	0 tausendgluth ger! 
starkereicher! der Braven Herr! sei uns zum 

dient 	er getS 	mit beilger Speise dir, .init Siege in der.Schlacht. 	 VP 
lenchtecden naht er dem Seal 3).1 5. Durch cure Macht, 	Machtreiche ihr! 

6. Wenn, Indral .  hundert Himmel 	dir beschenkt ihr tens bei Tag and Nacht. 1licht 
waren, und hundert Erden such; nicht tau- 
tend Sonnen' 	o Blitzschleuderer!.fassen dich, 
nicht das . Geschaffne, Welten nicht. 

nach, lassojemals 	cure 	Spende 	bei • tins 'nach, 
unsre Spenne.jemals nach. 	•. 

	
Ji. 

6. 	Wenn immer• einem Spendenden ein 
72 Wirst, Indra! du in` Ost, Siicr, \Veit, 

im.  Nord von Mannern angefleht , o, Allheit! 
sterblicher Lobsanger singt, dann riihm •mit 
strOm.endem Gesang or Varuna den Trager 

vielfach manngelockt, bist du 	beim Anayer, 
bist Machtiger! beim 'rurvaca 4). 	. 

eller Heiligen. 	• 	• 	r 
7. p Trink Milch im 	Bausch des Soma- 

' 	8. 	Wer, o 	du Quell 	des Guts! ,Indra! Cranks dem Indra zu, Medhyatiihi! 'welcher 
bewaltigt mich, welch Sterblicher? der Glaub' 
an dich, Schatzreicher! fiihrt zumParadiess! 

,, air die Falbea •schirrt, 	der goldene, ,Indra, 
Blitzschleuderei, golden°, • 

,der Kraftige will spenden Kraft. 	 .. , 
9. 	0 'mire! Agnil fiisselos lain ,den be- 

.8. 	Und dieses doppelformige Wort hare. 
gnadig- Indra, 	an; 	durch 	das. iollkommne 

. fussten sic zuvor ! und kopflos mit der Zunge 
plaudernd, 	wandernd 	durcheilte 	dreissig 

Opfer komm del. Machine,- der Kraftigste, 
hieher zu uns f).. 	• 	4 	. 	, 	, 

Schritte sie 5). 	 . . 	 . 	, 9. 	Fur 'grcissen 	Preiss, tlitzschleudrerl. 
• 10. 	0 Indra, homme nah'r 	beret), mit s'elbst 	mocht 	ich. i',Orkaufen 	Ciminer 	dich, 
J'opfergemasser Hiilfe nah! mit segnendsten, 
mit schfitzenden, o Segnendster! mit scion:- 

-Air tausend nicht, zebntausend nicht, o Donn-
*rer! fur &laded; Hundertreicherrnicht9). 

yerwandten, Verwandter du! 	.• - A. 	'Du bist'mir werther, 	Indra!'alii ein 
Vater, 13rtiCer der mich vetlasst;%dh Guter 

Fiinfte Dekade. be and die' Mutte;'.' schiitzt iusanimen mich zu 
Schatzbeditz.und Kosibqrkeit. 

. 	Hiehir zum Schutz! den ewigen Flucht- . . 	. 
.„  

., 	* 	• 	 . 
? 	1) vgl. RV. V, 4; 21. 22. 8) „ubha'yam" 	SvC. 	in der RePetitig, (II, 
' 	2) die Sonne ist jedoch mannlich. 5, 1,44, 1) 	stonlatinakam castratmakam ca; 

3) zu 	, leuchtenden" suppl. Tropfen des sollte es nicht, ehe& !Nissen : mit beiden Ohren ? 
vg4 SV. II, 5, 2, 11, 1. iSoma 9) tyll habe ich bier mit SvC. fiir Nomin. 

4) Wer dich auch sonst ruft, du kommst genommen. 	Ich kann nicht urnhin bier die 
ezum Anaver-und Turvaca. naive Steil° aus einem Hymnus des VAma- 

* 5) die Morgenrothe; naiver Ausdruck zur 'dove zu erwahnen. 	Nachdem dieser Indra 
Bezeichoung .der Geschwindigkeit und der besungen ruft er: 
lebendigen fhatigl•eit, welche der Tag weckt; ka imam 	dachbhir 	mamendram 	krInati 
die 30 Schritte sind die indische 	Theilung dhenubhih I 	 • 
des astronomischen Tags. vgl. auch RV. I, yadA vrtrAni Puighanad 	athainait me _pti- 
24, 8 — 48, 5. mar didat II 	. 	 ' . 

6) namlich nth; 	bei hetkam suppl. RV. „Wer kauft diesen Indra fiir zehn Kiihe 
Sch. devAnam und gloss. 94v9t9ram. 	la 71 Pan: III, 3, 96., 

von mir? wenn er die Feinde ihni erschlug, 
gebe er ihn mir wieder.  
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. 	Vierte:,V-arlev
.
ung. 

. 	 . 
Erste Abliteitung. 

Erste Dekade. 	''"• 	' ' 	.. 	Zweite Dekade. 
J 	• 	, 	. 	 I 	• 	•11 1, 11, 	. 
id. 	Hier ist•.dem 'Duke 	ausgepresst 	mit 	: ,..17. 	Entgegenstrahltdie riahende, aufleuch-..- 

•Milch gemischter 	Sbrnatrank; 	zu 	diesem, 	lende, 	des Himtnels Kind; 	ihr Aug, 	der 
Blitzehalter!,komen zum Trunk, zumItausch,.* berrlicheu,•  verjagt die Finsterniss; die lieb- , 
auf deinems.Falbenpaer insVlaus. 	.".' 	liche verbreitet Glanz. 

' 	2. 	Hier 'stehn zum Rausche dir bereft, 0 	* 2. 	Er`rufen diesi Opfer euch, o Aivins! 
Indra! Soma's, liedgepaart; vom Methe trin- 	die erglanienden; ich rule each, o Starke- 
kendik how unsernoLobgesang, dem Sange 	niche! an zu Schulz'; deno Maus •fiir Hans ' 

' iiiend' 'Preiswiirdiger! 	' 	•• 	'• 	4 	besuchet ihr: ' 	r 	• 	. 
, 	• 3. 	Me NeetarmilclIende ruf ich heut, die 	3.• Wo 4weilet ihr, 	o Asvins! 	wer der 

in 5 1:olilied gepriesene, die Kuh, 	o Indra! 	Menschen „feiert Gotta euch von Hunger, 
did4schtin thtlehende,, den Wunsc4, die breit-• jodtendem , verzehrt, mit Somatrank, dem 
stromende, schmiickeode. 	• 	• 	' 	*Branch gemass, und doc) 	umsonst?8),* 

4. 	Nicht wehrerr, hohe Berge 	dir, 	nicht' 	4. 	.Bier 	ist 	der honigsiisseste Soma' in ' 
Indra ! (este' Burgen auch., .ivenn •Schatze du. 40pfern.  ausgeftesst , 	den 	trinkt, 	o Asvins! 
rnir -gleitherit., Sanger. spehden• wills,., 	wer 	den 	von gestern Sibrigen ; 	spendet' Schein 
kqnn Baran. 4ich •hiederen?”. 	• 	4. 	. 	'dem: Opfernden 8).. „,'  , 

 

	

5:'.'Wer weiss• os, wean beim Somatrank 	5. 	Dich mit ides Soma Tropfcnton milk- 
er,  trinket', Welch° Speis'. er hat 	er, der die 	head stets lass siegen michi nicht eine beil 

'Starlit) durch', and durch zerstort mit ?Yacht t 	den Opfern 	mir der wade 'Lou; 	wer Oche , 
der slhone, von•dem Trank berauscht 2)f. 	''' 	zum Allgebieter nicht?7) 	 t 
''' 6. 	Wenn, Indra! di; den 	Eosin strafst, 	6. 	0.Priester, rust den Soma rasch! In- • 0 schleudrk; hinab ihn 	von dem Sitz und an- 	dra begehrt ,  des Somatranks ; 	fiirwahr die 

''sera 'Glanz, -o Schatzereicher! 	avielbegehrt! 	Falben, saamenreichen, 	sind geschirrt; 	es 
lass Ad der Scliatze Billie bliihn,8). 	.naht der Fritratodter sich.  

7. 	Es •zimm' ert 	ins *ein 	'gfiktlich Wort 	7. .Bring, 	Indra! 	diess dem dienenden, . 
Parjanya, Brahmanaspati f.' sammt unsern S'oh- 	des hehre mir 'dem niedrigen; dean schatze- 
nen, Briiderh wahr ins Aditi ein unbesieg- 	Teich bist du, o Mfichtiger! von je, und an- 
bar schutzend• Wort-. 	 ...• 	zurufen SoltlachtIiir Scblacht 8). 
•.8. ,Bisneilen hist' du unfriichtbar, 	er-. 	.8. 	Wenn; Indra! ich so video Guts Be- ' 

sagst Indra! 	dem 	Opfernden i. dann dna 	herracher war', 'als du gebeutst, faro air den 
und drauf, oSchatzerescher! wird nosh mehr 	Sanger triige ich, 	Schatzspendender! 	niche • 
des Gottes.Gabe uns geschenkt. 	• 	Bess ich ihn der Diirftigkeit! 	 th 

9. Schirr an, 	o 	VritratOdiendster1 	von 	. 	9. Du, Indra ! iiberwaltigest in don Schlach--: 
fern, Indra dal; Falbenpaar! rechtnah, Schatz- 	ten jeglichen Feihd; bist \rater, scblagst die 

. reicher! 	komm 	zum 	Somatrank herbei, o 	Froyler, siegst 	Vritra 	ob; 	erschlagst 	die . 
Wilder! mit den herrlichen! 4) 	. 	schlachtbegierigen. 

10. Hier baben Manner gestern dich ge- 	10. 	Der -du durch deine Herrlicbkeit'des 
trankt, Blitzschleudrerl,eifervoll! du', Indra! 	Ilimmels Enden riberragst, nicht fassen kann, 
bore bier die Lobsingenden! 	komm her in 	o Indra! dich die Erdenwelt; fiber alles hist 
unsern Opfersaal. 	 . 	machtig,  du! 

1) vgl. 11, 7, 3, 3, 2. 	 5) kuh pfthivinfima tasyfim sthitakt kusthatt 
2) SvC. 	suppl. 	zu veda „stotum and zu 	als ein Wort gegen Pada.; s. GI. kb S. 46. 

)(al)" matte 'nyo yajamAnab; 	site 	nimmt er 	6) tireahan wrirde eig. heissen: den Tag 
fiir sutam, abhaogig von pibantam; bei sad 	quer labend 	..*-..-- 'von Tag gekreurt, 	oder 
supplirt er marudbhib. 	Es ist eine der ye- 	weld such Tag kreuzend; ware das Bev. der 
dischen Naivitaten; keiner Weiss was -er isst, 	Dammerung? Der Soma ward in der Dam-1 
"Stathe".sind, wie stets, die Wolken, weiche 	merung gertistet s. II, 8, I, 6, 1. 
Indra spaltet, so class sie ihren Segen spenden. 	7).s. GI. krudh 	S, 51 	und, jY4 S. 74 ; 

3) sadas Stev, pale of the sacred assembly.; 	und Nir.1/11, t4. 24. 

• 
awett glosSirt SvC. durch soma. 	' 	. 	.. 	8) jyeyah 

•
kantyaqj vgl. RV.. V, 3, 2, r  

4) „berrlichen" = den Marut's •n'ach SvC. 

   
  



V, .1, 3 • ' 
	

I, 4,. 1,4 
' 	 • 	 , or. 	 • 

Dritte•Dekade. 	 itieget, dem schongefliigelten, liebiollen Hen= 

	

t 	• 	.' 	zens; 	des Varuna Bolen 	mit goldnen Flir- 
f. 	Der milchgernischte Cotter - Trank .is 	geln, 	in 	Yama's Schooss, 	dem 	feuerigen 

riistig; 	dem Indra ist 	or 	kraft Gehurt get- 	Vogel7). 	. 	t 	• 
•biihreed; wir denken dein, falbrossiger!•SM 	9. 	 Das 'Brahma 	ward zuerst gezeugt .vor 
Opfcr, denk unsers Lobsangs in _dm 	oma 	allen;  die.leuchtenden •entstrahlt vom: Haupt. 

'Rausche 1). 	' 	 . 	" 	 'q • t • 	die .liebe ;•• die, tiefsten , hochsten .Stellen hat , , 	 . 
' 	2. 	Ein Schooss' ist dir im Somasitz•beL 	entfaltet, 	"des 	Seiens 	und' des• Nichts'eins 

	

reitet ; d e in nahe durch die Priester ,. ciel- 	Schoos dieselbe 9.• 	,i, 	 ' I 
•gerufner! 	dass 	unser Schutz end 'Seger' all y, 	10. 	Noch 	nicht 	gehorte, 	ffillereiehste 
. du seiest, uns-  Schatze 	spendest„ und ' des •Lieder sind aufgebaut dem gressen, starkers 
Tranks dich freuest 2). 	• . 	' 	• 	.IIelden,. dem 	Sieger, 	dem 	hoclimachtigea 

3. 	Die 	Queue 	sprengtest,,rin 	-ergoss'st 	Plitzscheudrer, heilspendendste, fiir diesen, 
• die 	Wolken, der Strome Fesseln hast du 	ihn, den Kraftgen. 
aufgeloset„als, Indra; du den grossen Berg 	4 	 . 
gespalter, 	der Strom entsPrangv  als du die 	• 	• 	Vierte•Dekpde. 	• 	. 
Danaver schlugst 9. 	, 	 , 	• , 	, 	iti, 	• . 

*In • 4. 	Gepresstep Tranks•lobsingen 4wir,  dir; . 	0.1; 	die 	Ancumati• ,sinkt 	niedereikend, 
Indra . um, Schatzbcsitzei! 	Speise 'zu 	em= 	•hersehreitefidmit iehntalisenden der schwarze; 

' pfangen;,bring Cuter. uns, wie keiner je be--! den stiirmendefi besiegt tlurch'Starke Indra; 
sessen; 	uns, unser, 	Stamm, gieh Sieg in 	der Held' 	den "Feind rand 	spendet . verjagt.  ,deinem Schulze 4). 	 ' *Schatze9), 	.'• 	• 	' 	. 	11, '.. 	.. 	' ' 

5. 	,Ergriffen• 'haben • wii. , 	Indra:, deind .. 	2. 	Vola Yritras Selniaufed sc,hreckbesiegt 
Reale 	each Schatzen 	gierig , .der Schatze 	verlieseen dich• alto Goiter, die` Mit dir.vel•- 

•Schatzgebieter! wir kennen dich, Held! 	als 	eiuel; 	nur'mit 	den Mar'uti,'Ilndnil leir dir 
der Stierc Stierhirt; entsende hehren segens- 	Ereundschaft;, damu wirst•du alleHeere fiber, 
reichen Schatz ins. 	 •svinden. 	• 	I,: 	. 	•• 	:', . 

6. 	Den 	Indra 	rufen 	Priester,an •dem 	.11' 	Den Shimmer ,. eilend• in der Schlacbt 
Schlachttag, 	dass et' vollzieh dies,schiitien- 	det•Illepger den 	krafigen Jangling ,bat der 
den Gebrauche; der Held im Kampfe und 	Greis's 	teischlungen;;' 	des 	Genes Grosso,. 
in Ruhmes Strehen, beschenke uns mit slier- 	schau und' seine Weisheit;*heut ist, der tod 
versehner Heerde 9. 	 44 	 und gestera aufgelebet 1°).,,' 	• 

.7. 	Die Priyamedha's, Vogel, schrinkellii- 	4. 	Der 'du, 	gezeugett ,Indra! 	ion 	den 
gelt, umsitzen 	Indra; Seher, 	mit Gebeten; 	sieben unfeindlichen. zain Feinde wardst, du 

, entfern 	das 	Duukel 	und erfiill 4tlas Auge, 	fandest die -Erde und den Hintigiel, die ver- 
erlos' uns, die in Stricken gleichsam liegen 6„). 	• borgneg, und•brachtestFfeud; den Machtgen 

8. 	Auf blicken Sie,zu dir, dem yVetken- 	und Gescbopten. 	, 	• 	• 	".• 

' 	1) vgl. RV. V, 3, 3, 1. 	 1, 5. -*RV. I, 54; 10 — 56,5 — V,6,9,6. 
• 2) vgl. RV. I, 104, 1. 	. 	 10).RV. 	Sch. 	kalatmaka 	Indrill striyale; 

3) vgl. RV. 1, 121, 8 —.64, 6. 	. 	hyab..= parerlyuh; 	samina 	, ,janinantare 
4) zu Genit. yasya vgl. RV. VIII,'4, 15,1 	grad''r bhavati; 	findet 	diese 	dunkle 	Sidle 

cit. Gl. unter dhanvan S. 99; 	zu 	tank GI. 	eine Erlanterung 	in RV. 11, 2, 	13, 4 aus 
S. 76 v. SV. II, 2, 2, 1, 2 — 5; 1, 18, 3. 	eine& IJymnus auf Agni? 

5) vgl. RV. V, 3, 11, 1. 	 yam im dya sayavasa saparyatab samane 
• 6) Priyamedha 	s. 	GI. S. 133 „Vogel" 	s. 	 ydna mithunA samokasa I 
GI. unter vi S. 170, hawse S. 206; vgl.Nir. 	diva nA naktam plat' yirvajani purii ca- 
IV, 3 -- Pan. VI;  4, 102. 	 rann ajaro mrinusha yuga II 	. 
# 7)' vgl. RY. Vii, 3, 11, 6 	cit. tinter pan 	„Er Alen zwei, gleiche 	Gerste (Nabrung?) 

S.117; des Yama Schooss scbeint this Weltall 	habende, verehren, verzwillingte in, gleichem 
zu bedeuten. • RV, Sch. niyamakasya. vai- 	Schoosse wohnende, der Greiss; der Jung-- 
dyutagner „yonah" sthane 'ntarikshe „yak° 	ling ist bei Tag und. Nacht gezeugt, vielfach 
pakslurripena vartamanamr 	. 	 durchwandernd nimmer alternd die mensch-• 

8) vgl. RV. 1, 83, 5. — Nir. I, 7, vgl. B. 	lichen Geschlechter." 	Es 1st .wohl, wie•die 
Pan. 11, 4, 80; „die Helm" =-.- Sonne.. 	' 	Schol. nehmen, die 4,it gemeint; 	sit!' stets 

9) vgl. die im RV. folgenden zwei Verse; 	verkingend, 	rani'. 	crgrauend. — 	s. 	Pip. 
Angumati wird daselbst im nachstfolgenden 	111, 4, 6. 	 . 
ein Fluss genannt; der schwarze bezeichnet 	 , 11) „die sieben ". --= Risbis; vgl. die zend. 
die Wolke und aneumati eig, „strahlende" 	sieben amesha tepenta. 	SvC. 	Man( rang 
das Sonnenlicht. vgl...1,'•4, 2, 4,41 — 6, 1, 	Schlaeht; AV, Sch. wie ich.  
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. 	 lib 	• 	.. 

5.•' Wie einen Sturm will ich drch, Blitz&-. 	gehlenk
* 

 er, den Schiranzbirt schiittelnr  8,.steh 
.schleudrer!.:: gekronten,; 	freud'gen, 	.ew'ger 	er hock erliebencisick; durch Heere furcht- 
Speised Herrscher, glanzvollen 	Vritratbdter, . bar und (lurch Spende such. 
Indra! 	preisen. — 	Du kihenkest Sieg den 	f, 4.: Den steten Kampfer,' mull:igen, grossen : 
Frommen siegeslustig 3). — 	• 	' 	t 	el  •Indrd.1 niaasslosen, grossen Stier, Donner- 

6. ,aringt eurem machtigen•  in - . Macht-' 	begabtcu, der Vritra mordet und • auch Speizt. 
Befordrer ein schiines Lied undd singt es deco ' sen sendet and Schalzd,schenkt ein reicher* 
Iiochweisen; 	in 	vielen Stiiinmen schreite,'', .4.abenbringer 4). 	d• 	 • 
Menscherr segnend. 	. 	1 	, 	, 	5. 	Wer 4triegeslustig 'oder. mordhegierig 

7. 'Den Segner rufen wir, 'den reichenIndra,4rooll Zornes Yoder bosgesinnt 	uns . nachstellt, 
In :dieser Last, den mannhaften im Kainpfm`• oVernichte.tien, durch-Schlacht, .durch Kraft, 
den Wilden, horenden, ZUM Schutzin Schlache• ,ti Indra! bon did geschAtzt, o Segner! , lass 
ten ,; den Yeindetadrer 	and Reichthnmsge- 	tins 

4 	 • 	

6: siegeb-8)... 	• 	. I. 	• winner. 	 • 	 ' 	Den sor dent' Feind 	die•'kimpfendert:- . 	• 
.8. *Gebete steigen 	auf nach 'Glanze..gic- 	,Geschlechter; den im'OesVann die starmed- 

rig; den Indra feire ib dem Kampf ,Visishtha,• 	den anrufep; 	den 	in+der Schlachr, 	den in 
er, 'der 	das AIL in.  Herrlichkeit geschaften, 	Ater Wogett Sturme, Me Priester feiern, In- 
wird 'boren Moine', 'eines solchen, Worte. 	0.• dri ist es, dieser." 	 t 	A - 

'4  I  9. 	Sein Rad ist eingesetzet in die Wol- 1  . 1. 	0 Indra*Parvata. au1'  ,grossem Wagen 
ken und wahreeihin wahrhafq diesen no-,..bringt 'schone ,'Speis' 	hcrbei uns „ holden- 
nig ; du scllufst die Enter ,oberhalb der Erde„.. hafte it verspeist, die Opfer auf dem Altar, 
den ,Iiiihen gabst du Nait ,und 'mph den' 'Galled wachst durch die Lieder, each des 
•Pflanzen 2). 	•,. 	"' 0. - 	 i 	,t0pferso freuend. 	P ., 	' 	 n 	1  

- 	. , 	 • 8.: .' Demi lard 	Lobgesang 	siisstropfend
, 
 !' 

V a n lig D elactoti'11. 	o 	die Flathen hob er aus des Meeres Grunde tt • • 1, . 	. 	‘„, 	.. 	; 	der, wie zwei Rader dutch die Achse, mach- 
1. 1k:Lasst tini•den 	starker; Ciiitlerangetriett: tig 	gptrennt.- vercint 	befestigt 	Erd' 	und 

benen;Aen kraftbegablen 	Scharzer• unsre't ' Himnae1,1,)40.  .t 
Wagen, Arischtanemi, ihti.den,rischeg Sie- 	9. tDich imochten 	Freunde zu Freund- 	" 
ger, des larkstm Sohn ..hreber 	 um. Hell 	schaft &airmen; du mochtest reisen ob un-,, 
anruferi 3). 	1 	

• 	, aahliger Meere; " des 	Valera Enke' 	spendet ' 
2. Den Heilatr  nti ,. Indra , 'lard, 	unsern 	wohl .dei.Schopfer, in dieser Wohnung Wun- 

Schatz& , rufwiitzlidrt Belden hidra, ruf in 	derbar erVrablend 21. 
Schlacbt 	fat. "Sdblacht ich, .den 	macht'gep, 	10: ' Wen schirrt des ,Opfers Kali' bent an . 
den vielgerufnenr  Indra; 	dai Opfer 	nebme 	die beiclAeli 	die • starker', strahlenreichen, • 
an der, rewire Indr,a: 	" • . 	o' 	• 	zornerfiillteht int' .Alunde Wasser 	fahrend; „ 	4, .. 

3. ' WiF 	weihen 	Ehreurcht ,Indra , ',dem 	Glaok*.eursendend ? der deren Nahrung waclik 
Blitzhaltenden, der werkereichenFalben Wa- 	sen inachtsil  wird leben 8). 	' - 

Zweite 	Abtlibilung. 	• 
. Erste 	Dekade. 	• 	' 	dichtensDichter Air, Brahmanen , hadert- 

opfriger! 	ersclifittern 	dick; 	gleich wit,. 	ein 
1, 	Es Bingen die Lobs5nger dick, Gamble 	Robr 9). ' ' 	. 

_ 	 . 
1) medi s. Gl. ; sehr fraglich; SvC. vagnin. 	gegen 	Pada 	in zwei 	WOrtern: 	na = iva 
2) vgl. SV. II, 7, 3, 16, 3. 

	

	 u. palm =.rakShanAm; 	4 dadhita = liv-

, 3) Pin. III, 4, 117 —VII, 2, 34q 	roti; vedhah= ineOhavt; didyinah = dhyi- 
. 	. yan = kurvan.

8) 4) namlich „besingea wir." 	 vgl. RV. II, 2, 20, 4; 	SvC. zu dlnal: 
.5) abbiditi, = asmakam 	adattvAnyebhyo 	Indrasya; gall = wan. ttasya = sat y asy'n, 

	

dadaitty arthah (SvC.); vgl. Cll. ugaian S.29 	sarvagatasya 	vendrasya; . apsuviho ..-=.-- apsif .  

	

vgl. Stev. Tr. welcher dem Commeotar folgt. 	nimittahhitisu 	 =udakasya paid- ,yeitvahanti 
0.  anicitasarga 	wOrlich 	scharfe • yitarah ;— RV. Sch. frasya =-_ gacchata In-. „nicht 

Straninng babend"; 	,pl.. irrig. — 	vgl. RV. 	dradambandhino rathasya, od.yajiiisya;,, dhuri 
1,30, 19 -35, 6 — if A. L. Z. 1846, II, 563. 	dann = nirvahe;  gab .:-.-_- floral] ,'.. oder. ve- • 

	

7) ein Vers in welchem Yamt ihren Bru- 	darapan vagviceshan.  
der bei sich zuriikzuhalten 	und zu verfah- 	,9) Nir. V, 5; vgl. 	Gl. ud - yam 'S..153; 

	

ten sucht: SvC. sakhdyaki=ltvijali; sakhya 	sie schreien., 	dass 	Indra wie ein Rohr zil. 
-•:•--- yagena; arnavan =---- udahavani napatina 	tert ; 'vgl. jedoch auch RV. 1V, 8, 23, 6: 
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ti 1 	. .  A. %dm 	schwelled die • Licder 'ill•,. OM , ' glgegen
, 
  Clem AllWissersilen.," dem 	rascheii, 

den nieergleich grossen an, der Wagon Wa- 	stolen Wanderer, dem an der. Spitze schrei- 
genlenkendsten,. 	der Nabrung 'llerrn, 	'der. 	tendon 1).  

• . Tapfern Herrn. 	• 	 # . 	• 	. 	' 	• 	Jr 	gi t„ 	.' 	2. 	Her! 	der 	in #jeder • Speise 	ruht , 	den , 
3. 	Trink, 'o' ,Indra,! 	diesen 	Tranit.•clea ;grossest, der im Wasser steht, den grossen, 

••'. behrsten :unsterblichen 41ausch; 	es: .stritint _ 'der im•Ostie stela"; fern aber jedes owilde.  
izu. dir des strablenden Gewoge an des.Opfera - Von 6). 	. *.. 	 . 	' 	1 	• ••

• . Platz 3 ). 	, . - -•-• 	 •3: 	Wie esnen .Wagen Totten 	wir,  , 	zum . 
'1•' 4. 	Was 	Indr. a 	niir nosh 	nicht von' dir 	Feste 'dick riUm' Schutt herbei. 	'Den 	ilia- 
,ges'chenkt ist, 	Blitzschleuderer1! 	die Giitet:tienreichen BewAhiger., 	Indra , .Starker!. der 

* 5  all, Scbitzspender!,bring.init hoiden HAndeii4  'Braven Herrn. 	" 	• 
uns. herbei 2). • 	• 	 ''•• ••.' 4. 	'Der 1st 	der Reichen• oberster,  , , durch. 

5. 	Erhor den Ruf i"dOs Tiracel, o Indra, 	Work' erleuchtet•der Theure den,.desi Whit- 
";welcher dicb verebrt ; 	Itraftreichen 	Reich=. 	ran, Vater. Manus-hat und Branch' erlycluet 
dims Rile ' ralch%*.stierreichen ...Emelt; 	dean. 	giAterwarts 7).  
du bist gross. 	# 	 j 	. , 	. 	01  ik  . 	IP 	 5. 'Wean ihn die 'raschen Bosse ziehn, • 

-dm! '6.. •Deo Soma, 	Inist clic gepresstli 	disi leuchtenden, ans kelt geschirrt, schliir- 
•4Kraftigster! Kiihnerl koniin herbei; er ;riffle 'Sfend des honigsiissen Tianks, ilann 	werden ' 
Jlich imit Kraft ,• an wie die Sonne mit dem #1,  Werke des Ruhms vollfiihrf. ' 	. . 

' 	Strahl. die ,Welt.r ,, 	 " .." ; 11  •. 	6. 	Euten' nicht vetletidaen 	will •preisen 
. 7. ".Komm; Indral..mit den. Falben 'her zu.. Sch den Herrn, der Kraft, Indra; den Hal- 

' • Kahva's schonem ' Lobgesang; 	vom Pummel..tlen, ABsiegenden, den 	kralligsten .allwis- 
:ji•nd• Herrschenden geht 	ihr zuin Afinintel,° N.enden. V ii 	4.. 	..- 	. 	# ih 	. 

,Strahlender! 3) ' 	 /•',' 	.. 	' 	• 	,...7;:, Den Dadliikrivan•feire ich; das smile 
i 	8. 	Wie WagenfiShrer slieg der' Sang im 	vegesreiche,,Voss, -schibi".duftend • mach er 

	

e Opfer auf, Preistviirdiger ! zu dir; sie schreien 	utisern Mund•.find unset I:eben dehn or aus 8). 
all nach dir, wie Kiiho 	nach dem ,Kalbe .:•• 8: a Der Stadtzerstorer, 	Jiingling ise, der

iv. schrein *). 	 * .. 	t 	Weise:, •tibertnachlige„.- Indra, 	gezeugt 	der . s.  
• 9. 	Wohlauf! lasst uns Indra :preiseti! ihn 	Werke" till Besitzer, Donnrer, 	vielgeriihnitt . 	# -  -den reinen mit 	reinem 	Lied; 	er" erstarkt 	 ' , 	%. 	• 	v 	. 

' 	durch. reine 	Worte; 	refine? 	frost; er 	sich 	• 	.. D,ritte DeltAtcle. 
beim Soma. 	 . 	. 

	

.. 	... 	 . 	 '. 	• 
10.; 	Der 'an Schatzen schatzreichste , 	der 	' 	I. 	Opfer und Trisclitubli bietet er dem 

an Glanz Lergliinzendste,i' der, 	Soma; 	Indra! 	Indtj , 	eurem.'"heldpreiseiaden.  ,4' snit Andacht 
jst gepresst; tist Wonnetrank, 0.

9pferherr. , ' und. mit 	klymnensang,euretii .0pfervollzie- 
• •her.,31a•r#9), ••• 	 4. 	 ' , 	 • •  II 

1  Zweite Dekade. 	..; 	2" Die Falben 	sind 	des 	kaciapa , 	des • • 	• .1. 	Ihm, . dem 	Trunkbegier'gen, 	Lring 	himmelskundigen, Gespann, die oiler Werke 
' 

• 41^ 	 *r * 

Alt Pushinam, yuvarnaho• ablifaRvriva sa- 	4) ,,Wagenfiihrer" 	sic 	fiihren 	die Opfer 
rathihi 	• 	 au(wartis. 	' 	• 

ma yIV A - I ndram svastaye 11 .. 	
• 	5) iicvani =-- grahacamasAdini pAtrini; ...- 

1) cukrasya 	 rillpiasya RV. Sch.; Stev. 	arathe = catriin prati gantre; — narah = 
• hat aber eine Erklaating wo 	Cukra ala N. 	nartlyai 
ppr. gefasst ist;.er erzahlt dabei einen My- 	6) SvC. supplirt yas team; dann gahe= 
thus aus dem • Malsya - Pur, 	 parvatadece 	yas tishthati 	=--.. 	meghah; 	— . • 
' 2) Nir. IV, 14. 	 apAvadhfr ist ihm 3te Vs. fiir 2te ; — pArv° porn 

	

3) Kanva ist des angeblichen Dichers S tathm- 	— ball = udakam; tad yasyAsti sa pArva 
voter; 	;tier 	wiirde• er sich selbst so nen- 	—udakavAn — meghah; tasnun hanyamAne 
nen. 	SvC. nimmt amushya fiir Ablat. amu-   (im M. M. nicht zu entrathselnd) 
shan't u. supptirt : tfthivilokat; 	yaya 	Phu-, 	putralj pautro va sa pt rvineshthah (also der 

.fiir Sing. (vgl. Biihtl. •zu Sacunt. p. 29, 11) 	du den und den veracbtetest) tam tvi brAmah": 
und in Bed. des Imperat.w(SvC.); KY. Sch. 	• = Anaya , dehi u. s. w. — s. GI. vadh 
Jiro 	------- divans 	und 	amushya 	cAsato 	'lir • (apa-' und A-) S. 163. 
amushntiii casati; 	ich nehmo divo fiir Be- 	7) Anajo .-:----_- vyaktikatoty AttnAnam • Inamill 

. zeidstsung iles wirklichen Ilimmels und di- 	— AMA saevasya — Iudrah.;.  Anaje  '=_- as.a_" 
yam furclie• Bezeichnung des Orts des Soma 	mayatt.  
(s. GI.. div S. 90); der Plur. yaya erscheint, 	. 
weil Indra und seine Falben zugleich ange-8) DadhikrAvaa s. Gl. S. 86.  
redet we'tden. 	 9) nlitnlichder .0pfersiinger; trishtubhnach 
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• Herren sind nod des- Opfers nidir
4, 
 der Weir: 1  4. ,7.bein',•.Indra! sind 	wir bier: d Vi4- 	• 

sen Wort,.1). 	 . 	' 	' 	gepriesener! die .wir auf dich gestiitict wan7  
I 3. 	Preiset,• preiset, • ihr Manner!' hoch, jleln, MachtIger! twer•  sonst als dii, 	Lob•- 
preist, o Priyamedha's Stamm! 	und preist 	wirdiger!• qmpfangt 	das Lied?, der.'Erde 
ihrjungen Kinder such , den Segner preist • gleick 	 •, nimm gnadig unsre Worte an 5). 	, 
mil tapfrem Sinn! 	 • 	• 	5.. Der Menschen Hoyt, den reithen, zu be- 

4. Ein Lied, Indra! ein herrliches, erhe- 	singenden, 	den Indra 	Bingen 	hohe Lieder 
bend den vielgebietenden, damit der Mach- 	an,•den tielgerufnen, der ,j1.nrch'reinen Sang • 
tige sich front unsrer Onto' und,Briiderscbaft: . ersiarkt, den' unsterblichen, don gepries'fiew 

5. Euren Gebieter 	allherrschendert  und.i 	Tag fiir Tag: 	 4 

unbeugsamer Gewalt ruf ich durch Lieder 	6. 	Zu eurem In4ra•singen himmelstrebenth 
dass er schiitzt die•Menschen upti'die Wtigeri4 	Neuf, yereinet, liebend, 	die Gedanken tiller 

6, 	Der ja !• welcher durch fromriien Matins; 	sammt; 	sie kosen ihm; wie Frauen 	dem 
uud tugendbaften 

	

	dein, der itberVvin„A 	Gemahl, zum' Schutz., wie einem Erautigarn: .0pfe°, 
dot, aura den 'Schutz -des /grossen Rini- 	dem Reinen; Machtigen. 	v 	.• 	t 	- • mels, Feindes Trug. 	J • 	. 

.. 
1  
. 

. 	•• „ 	7. .Den yielgerufnen 	Widder`,. den lob- 
7. Indra! 	deines machtigen Guts Spend' 	iiiviirdigen•Iddra erfrput'mit Liedern, ihn der 	• 

ist plachtig, Vielopfriger! &urn , .tto Allsor-f Schatze Meer ;••••dess Himmel nicht vergelm,, 
ger! spende uns Reichihum, 	o 'du Schott- ;{den Menschenfreund, zit Freude preisi den 	• ., 
spendender! 	- • 	' . 	. 	, 	i„.Weised,Nfen Freigebigstent). 	el yi 

8. Die gefliigelten Vogel all, aie Zwei- 	..8. 	Erhebe achon den Widder, den him- 	' 
Vier- fussier,  ,ipStrahlende ! o 	MorgenrOthe Is 	melipendenden , dess bundert stlion gestal- 
Reih vur Reih erheben sich am Himm°Is Rand. 	'tige • niicihm gehe I zu thilfe treib das °pier= 
. 9. 	Ihi. Goiter alle, die ibr weilt, inmitten 	eilende Geipann, -den Indra, 	ich 	init.Lie-• 
in des Iliinmels Glanz, was ist.euch Recht? 	dern, wie ein Ross zur SChlacht 5). 
unsterblich *as? welches die alte,Anrufung ? i) 	. 	9. 	Die. milchgefiillien, 	Wiesen - Segen- 1  

10. 	Wir.•phren 	Veden -Nei.° 	'und Lied, 	-spendenden., 	'die- weiten,0 breiten, schonen, 
durch 	die das Werk 	volizogen 	wird, dio 	honigtraufenden Erd' und Iljmniel sind durch 
beide% leuchten , in 	dem •Saal, 	leitea •das 	Varunas Gewalt befestigt, •saamenstrotzend, ' 
Opfer gotterwartg 	. 	 'limner aliernd 7 ). 

, 	10. 	Als , 	Indra! beide Velten 	du bast . Vierte I) ekad e. 	 angefullt wie Morgenroth, da hat der grossen 
' • II" 

	

1. Den Uebeiwa tiger ailed-here schmuck- 	Weisen.. als .grossen Allgebieter 	die Gatlin 

	

ten aus •deri Indra Priester, zeugten ihn zu• 	Mutter dish geziugt1 die hehre Mutter dich 
. Quiz, 2t1 llacht am hehrsted Ort, den \Vil- 	gezeugt 8), 	. 	'• 	. 	i' t 
A deft, den Vernicbtenden, 	den lIfichligsten, 	11. 	Erhebt opfergepaartes tied dem Er- 
• den Eiligen , den Stiirmischen"). 	w 	freuenden:' der mit dem Sturm die schwarlz 

2. !eh 	seize mein Vertraun auf deinen 	beleibten inederschlug; 	scliutigierie )asst 
ersien Zorn, 	als 	du 	den 	starken Rauber 	den segnenden, 	Blitzhaltenden4,-  Marutuin-:- • 
schlugst, die Fludi °Whiniest, als"beide Wel- 	umgebnen rufen zur Genosselischaft. 
ten zu dir thichteten vor Angst, die Erde gar 	 •.  oh deiner Kraft, Blitzschleuderer. 	 F ii -n ft e D ek a d e. 

3. Eilt alle zu des Hirumels Herrn, mit 	 '. 	Aw 	• 
Maclit, ihni , welcher einzig 	ist dereMen- 	1. 	Wenn, 'wird" ausgepresst. der Soma, 
schen Gast; uralt ist er und will sich jetzt 	reinigst dy das sangreicbe Werk , um Kraft 
.-dem jungen nalin;' zu ibm hat er den Pfad 	zu spenden und Gedeihn, denn gross bistdu, 
gekehrt, der einzige. 	 2. 	Atif! singe' laut zu •ihm einpor,  ; dem . 

SvC. (ahnlicb such RV. Sch.) 	slutisamyukta 	jajanus ,1 aids° I kratve I 	dienen 	die 	Dative 
s. aber GI. S. 84. - 	. 	 ganz 	inGnitivisch 	„machten 	ihn 	leuchten, 

1) bei nicayya wieaerhole 	ich 	ithub ,und 	stark (sein)." 	 IS 	 $ $ 
mache davon Vratam und yaffiam abhangig. 	5) vgl. RV. VI, 3, 49,••5` cit. 	bei Roth i. 

2) an diesen Vera kniipft sich pin Itihasa ; 	Liu. 40 n. 	' 	sPi 
vgl. Kuhn in Ztschr; f. Wissensch. d.Sprache 	6) ein Itihasa, Legende, dass Indra in Wid-. 
1, 277; 	wegen der Variants des 	RV. vgl. 	dergestalt 	zu Medhitithi gekornmen qi.. — 
SV,. 11, •7, 1, 7, 3 --u. 	II, 1, 2, 19, •2 wo 	8 ,,schongestaltige" Singer nach Sch. 	. 
fie 	durch 	aintia glpssirt ist; 	auch 	RV. 1, 	7) abhieri 	:=--- acraypdlya ; vgl. Pip. VII, 
68, 4 — 105, 4. 	 2, 34. 

3) Rig-Veda und Sima-Veda. 	. 	• 	8) Nir; loV, 24. 
4) taksh 	wctzen, putzen, 	sc,hiniicken; •in 
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I. 5. 1, 2.  
• - 

-Cr ti• •• 	•e, 	4:.  i 	• W•- 	Ai' • ' 	vi-eigerumen, •vielgerfilimt; 	ferer 	n ra • mr , 	.1 	o 	an! 	lasst 	uns 	Indra 	preisetY 
Lobgesang, den Kraftigen. 	• r 	' 	: 	Freunde! den preis.wfirdgen Mann; der alter 

3.• 	Wit; 	preisen .diesent •dejiren; Rause0,- 	Stfinnire Oberherrscher ist alleinz). 	I 
den segnenden., kampfsiegenden„ raumsehaf-r 	• 	8. 	Bern Indra 	singe ein Somalied, • dem, 

•fenden, Blitzsehleuderer!• der Falben Lust. d 	Weisen, Hoh'n ein hohes Lied, dem Heiligen, 
4. Magst du 	mit Vishnu, 	Indra , 	dich 	Allweisen,•sieni Preisliebcnden. 

der Indu's !Ind 	des' Somatranks,• mit Trita 	9. 	Er! der allein Reichthum vertheilt dem 
"Aptya , oder den „Maruts erfreun. 	• 	. ' 	Metuchen, welcher Opfer bringt, der Herr, 

5. Auf! giesse, Priester ! von dein Trank 	dem , niemand..widersteht, 	fiirwahr 1st Inira.c 
.der lieblicher als.Homg 1st;. ein Held, eip 	", D., Gefahrten, !asset beten uns zu Indra, 
Timmer segnender, wird .both gelobt. 	'dem BlilzSchleuderer; schon will iek preisen 

,.6:, Auf! giesst 	dem Indra- Indu ein, 	deaf 	euren, Kiih„neki, tapfersten: 

	

Soma Ilonig.trink' er aus ; durch.seine liacht 	, _ 
entsendet er Reichthiimer uns 1).' .,.• 	•  

• • 	.. 

0. ii -n. T t e *VT' i; 1 'e s 4 rj g.• •„ 	•• , 	• 	i 	. 	, 

	

I 	•

ng.• 
• 	0 

. 	. Erste Ahtheilu .., 	..... 	,. • .. 
. 	,Erste Dekede.0 	 4 	Zweite bekade. • . 	, 	 s 	• 1. ;IA preise diese deine Kraft; o.[ricks ! . 	I.:a- Feiridlota bist du vbn .Ewigkeit) ver- 

in dem ppferfest, ,dass du-  •Vritra, Mit Macht 	wandtenloschist Indra du zu jederZeit; dprch. 
eischlagst, o Herr der,141acht 9). 	 Kainpf .begehrst.V.erwandschaft du 6). 

2. In lessen, Rausch 	du 	cambara 	dem 	• 2. •Der  diess 	und, jenes erns' zuvor gar 
Divodasa untergabst,. der Soma, 	Indra! .1st 	schones hergebraCht, den, FreAndel 	preise 
dir ausgepresst ;' den trink !•1;) 	' 	 ich , euren Indra, aril dass er hilft., 
• 3. 	0 Indra! Lieber! 	komm herbera stets 	3: ,O kommt 'herbei, 	verletzet nicht., ihr 

	

siegender! dem nichts geheim! gleichwie ein 	Stfirmischen !'• bleibt• niche zuriick , 	gleich-L. 
Berg, aliseitig Breit, des- Hiinmels.Herr. 	eifrige! ihr, Burgen selbst orsehiitternde! 6) 

4. 	Welche sornatrunkendste Lust ,.Inclial 	4. 	Komm het, du! en dem Induwhier, o 
Irraftir,

b
ster! denkbar 1st , ,in welcher •dn ilen 	Herr der Rosse, Kiihe und der Fluren Herr! 

Feind erschlagst, die wrinschen wk.. • 	den Soma schliirfe7Somaherr!l. 	't 
5, 	Dies' Leben 	maeht .recht. 	lang 	wad 	5. 	Mit dir vereinet, ja ffirwahr; entgeg- 

schon unsrer‘n* Spross und unserm Stamm zu 	nen ,-wir, 	o 'Slier! 	•dem Schnaufenden 	bin 
lebenr, o' Mityls!"ihr gleichstrahlende! 	Wort im ;Kampf des kuhbegablen Manns 8). 
•'.6.,13u .kennst, 	o 	Blitzehaltender, 	der 	6. 	Die Kiihe all, gleicheifrige! 	die Ma- 

Siinderfgeistei4andigung, gleichsam der We- 	ruts, die dnrch gleiche Abstammung hints- 
sen• Rernige'r an • jedem Tag. 	 . 	verwandt, 	kosen wechseldd den Kreis der. 

7. Verjaget Krankheit, Feindes-Schaar, 	Welt 9).  
verjaget•bosgewillete; befreiet uns, o Adi- 	7. 	Du, o 	Indra! 	beschere 	uns 	Macht, 
tyas! von Sad trod Schuld. 	 Reichthum , Hundertopfriger! Fiirsorger du!. 

8. Den "Soma trinke, Indra! dich erfreu' 	und eipen Sohn, der Schlachtenheld. 
er., 	den 	dir deg Stein gepresst hat, 	Falb- 	8: 	Denn so, Indra! Lobwiirdger! wind wir 
rossger! 	gleich wie 	ein 	Ross 	gelenkt von 	in Liebe fleh'nd *genaht und sprengten dir,, 

.Presser -Armen. • 	 wie Wellen fiber Wellen• gehn 9. 
• 

1  1.1) vgl. Van. „IV, 4, 138. 	 7) ayam auf Indra : d u; • SyC. nimmt ayam 
• 2) kV-stalk =-- eatrumanughyajitiyab. 	indave fur imam indum. 

3) uparnAm ...:_4.- s;rvabalanam 	upantabhti- 	8) dem Vritra, welcher die Kiihe gestoh- 
(gm atyantotlashtam. 	l'os 	

len hat. 
 ) die Sonnenstrahlen (Iiiihe) Lind die Winde 

, 	4) Gatnbara DivodAsa s. Gl. S. 181; 90: 	(Maruts). 	• 
5) v,gl. 	By. 	I, 	102, 8; SvC. 	fiber 	anA: 	10) !rime (Pada); gmantak: in solcher Faille,: 

anal pr4nah Wink titlya ekavacana su- 	Menge; bahend, wit Wellen; SvC. lame = 
pam sulug ill ptirvasavarnali (Pin.'VII, 1, 	kimam = dhanam; zu udeva gm° yatha 'ke 
39); also °arta =_- anena =•-- prinena = he- 	cid vanijal) • nadierotolakshanenodakena brp- 
tuna ; Sarvaeatranarn Antral acatruh. 	. 	Irubhir vi samupalakshanair udakair vanijyar- 

6) die Maruts. 	 thena 	navA •  gacchantp 	Iobhid 	ashtagunam 
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•40 9. 	Wie, Vogel sitzendum dieh'
. 
 her, beim . 	7. 	'Sic 	haben 	gespeist und 	sich 	erfreut 

Mitch -; gekochten Meth dem sfissen, klin- nod haben geschiittelt das Haupt vor' Lust; . 
genden, 'trheben, Indra! dir wir Preis l). es 	sangen 	die 	selbststrahlenden. Priester 

10.‘ Mr 	nun, 	o 	du 	Urspriinglichsterl  neuesten Lobgesang; 	schirr, Indra, deine 
wie grosse Lasten Tragende, hillfsuchende, 
rufen dich hehren'Doniprer! 

Falben an ! 6). 	. 	• 	. 	. 
.8. 	Erhore unsretLieder schon, nicht wie 

i einet, der nur so thut; wann machst du uns 
DritteirDekede. 

a,- 	• 
1: 	la des, stissen, -d,urcladringenden,, Ho- 

zu Gliicklichen? 	denn 	dieses *grade wird 
begehrt; schirr, Indral,deine Falben an! 

Der Mond laufein der Wolken Heer, ,,9. 
nigs trinken die.feurigen,w welche, mit Indrd am Himmel schoubeatigelt bin; 	night ken- 
wandelend , 	sich 	des 	segnenden 	Waltzes pen, 	o Ooldradrige! 	eure 	Wohnung, 	o 
freuen, die Guten in seinem Reichea). 	• Blitze! sie; doss zeuget•beide Welten mit. r) 

' 	2. 	Fiirwahit der: Soma; ja der - Bausch, 
gekraftigt hat.  dick das Gebet; o Starlcster! 

, 	10. 	Euer geliebtestes.Gespann,, .das seg- 
nende, schatzfiihrende, besingt, o Asvins! 

Donnerer! mit Macht triebst du 'die Schlange mit Gesang, 	der, Seher,owelcher euch be- 
. aus der Welt, leuchtend im eignen Retches). osingt; o Susse,! hoset memen Run 	• 

3. Indra ist zu dem Rausch erstarkt, ;u4 's, 	 . 	, 
Kraft durch Priester Vritrdi Feind., in.  gro- ? tf 	Vierte Dekade. 
ssen Schlachten rufen wir, in kleinen 	die-!‘  /At 	Wir enanden co*Agni! 'dich, Gott! 
sea uns zum Schutz; er helf,9in Gefabren unS. den 	strahlenden , 	ewigen ; Iiirwahr 	deine 4  

4. Indra! Donnrer! Blitzschleuderer! .un-lf. preiswiirdigste Flamme glanzet am Himmels- 
widerstehlich war deine Kraft., 	als du dies zelt! den .Sangern bringe ihr Began-. 
zaubervoPe Wild mit deinem Zauber 'nit- 
derschlugst, leuchtend im,eignen Reiche.).• 

2., Mit reinen Liedern &hen, wir dich, 
o Agni! den' Priester an; den flammend rein 

5. Selma 	vorwarts! 	scbreit 	entgegeti! erglanzenden .— im Vimada — den Opfer- 
drauf! nimmpr wird stumpf. dein Donner-. . grass-geehrten — erhebe dich 8). 
keil! Indra! mannlich istdeine Kraftuschlage 3. 	Zu grossem 	Reichthum, Morgenroth! . 
Vritra, 4gewinn das Nass, leucbteud im teig- erwecke strablenreich mich, bent — wie im-. 
nen Reich°. mer du geweckt uns hast — bei Satyacra- 

6. Wenn 	sich 	erhebt 	der 	Seltlachten ,vas dem VAyyer', o edle! rossgepriesene 6). 
Kampf, falltReiclithum als des Tapfern Loos; . 	4. 	Vaal' 	uns 	zu 	'glitckseliges 	Gemiith 
schirr die methltiefenden Falben 	an! 'wen undo  Starke ,und Vernutift; in defines Tranks 
sehlAgst, wem spendestSchatze du? uns l• 'o Genoisetischaft — 	im Vimada . --jauchze • 
Indra, spend •Schatze du!s) " wie Kalb in dem Gras — erhebe dich 1°). 

yAcante tadvad yAcilmahe; danach.wOrtlich: sfikteitendram stutva svaktyAnAtii jayam prAT  
wir begehren — win gehende auf Wasser rthayttmaseti; 	tasya ca tatptirobitatvath Vk- 
oder Wassern" namlich Kauflente, 	welche jasaneyibhirrAmnatain : 	Gotamo• ha vai . 11A-* 
iiber Wasser fahren, 	um 	einen achtfachen Inigana ubhayesham Kurustiijayanam pure- 
Gewinn 	zu erlangen. 	RV. Sch. sast° upa- Nita Astd 	iti I(.  
sijarnas 	tva 	prApaytttna 	ity 	arthah ( tatra .6) die Manen; Pan. 11, 4, 80. 
dtshtantam Aha yathodakena gacchantal? pu- 7) hierzu ein Blithe 	tibeiflTrita 	wie zu 
rushA atijalinotkshipyodakaiti 	(? meine Ab- 1, 4, 2, 3, 9. 	 - 	. 
schr. hat °no kshi° ohne t) samipasthan pu- 8) „im Vimada"s.GI. unter made S.142. Al- 
rushAn kridArtharn samsfjanti tadvad ity ar- loin seitdem ich im RV. die` Tmesis der Ei- 
tha4; zu RV. V. L. vgl. noel) RV.' I, 81, 8. gennamen CunalNepa durchca(RV.111,8,15, 1 

1) das Klingen des Soma, wenn er aus 
der Presse herb tropft, wird stets als Ge- 

---st-41 1i41 u. Naraearisa 'lurch Ica (RV. VII 
`.6 	- '‘ ./ 	, 	 ., 

sang, Musa', angesehn. 	 . 	• 3, 20, 2 .71* 	'di) und va, (RV. VIII,2,6,3 
2) die Kithe zugleich als Bez. 	der Son- q'TT' 	ikt 	bemerkt 	habe , '1st 	mir 	keit' . 

nenstrahlen; („vasvlb” = payabpradanena 
nivAsaldrir.iya4. i

Ur 
' 	‘ Zwefel, 	dass auch bier dine Tmesis 	des 
Eigennamen 	Vimada anzunehmen ist, 	bei 3) die Opfer u, s. w. 	geben Indra Kraft welcher die WOrter aus denen er compo- ,nach vedischer Anschauung. nirt ist, 	zu ihrer urspriinglichen Accentua- 4) den Vritra. 1 ion zuriickgekchrt sind,  5) Sch. RV. atr

(Gautamah
edam AkhyAnam

Cod.),Kurus  
Rahliga  

ii-  
- 

naputro Gotamah 	 f " 	9) ' bei Satyacravas : 	indem dieser sang s. 
• iayAnam rajiiAnt 	 Asft; 	fesham 11* 189 ; purohita. 

jilam paraili saha yuddhe sati •sa fshir anena 
Gl. S. 	PAn. VI, 1, M.'  , 

IQ) s.' zu 2, vgl. RV. I, •91,  13.  

• 30 
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. 	Der 	schreckfiche, 	durch 	Weisheit. 	vor Hass' zu 	schiitzen 	nahese 	als' ''Erlo— 

	

gross, bringt, Opfer folgend; seine Kraft; 	ser du. 	• 	 . 

	

der schone, edle hat zum Heil, der Falben 	3. 	Rein strome Soma, ein Meer, gewal— 
Horr, den ehe'nen Keil in seine schiitzende 	tig, der Gotten Vater, zu alien Wenn% 
Hand gefasst.. 	 ' 	•• 	 4. 	Wein strome, S0111£11 zti groiser Starke, 

6. Der 	steig auf 	diesel 	segnende , 	das 	ein Ross 4geschmiicket, zu Reichthum, kraftig. 
slierespendende 	Gespann, „ der 	den 	gbld— 	5. 	De% 	lndu stromet, zum Rausch, der 
strotzenden Pokal„ den vellen, o India! ken— 	schOne, im Fluthenborne, zu Heil, der Weise. 
nen will! schirr, Indra! 	deine Falben an 	6. 	Wir jauchz.en .die, dem ausgepressten, 

7. Des Agni 	denk 	icb, 	welcher 'vigil, 	o.Some! 	nach„ im gi•ossen„,•Schlachtenkii— 

	

zudessen Haus die Kiih,c gehn, zu dessen 	nigreich; du tauchest enter zu den Speisen, 
Haus die schnellen Ross! und.auch die ste-n 	Siihnender. 	' 	• . 
ten Op feree.; den•Sangerti.bringe Air Begehr !2) 	7. 	Wer 	sind.  die Heiden, 	die bei ilini 

8. Den ,Sterblichen 	trifft nimmermehr,  , o 	hausen, aes Rudra Krieger,'"die sthiingerossten? 
Goiter! Siinde oder Schuld, den gnadig durch 	'8., 	DWI,' Agni! feiernlhvie ein Ross wir 
der Feinde Schaal-,  fahren Mitre end Arja— 	heute, wie hehren , machigen 

4 	
4

herzruhren— , 	. man and Varuna. 	• 	 , ,I  i 	deli, mit dich 'brhebenden Lietterri.3). 
i 	9. 	Purchdrungen sind die Heiden, kraf— 

Fut fte Dekade. 	t 	‘ tigen; zur Kraft,"zu Savitri,r des Gott's, Ge— 
. L 	• 	 • 	', 	•th 	hurt; • gewinnt 	die Himmel, 'o 	Rosskam— 

1. Ringsum' entINstrome far Indra ;Soma; 	pfende.) 4) 	• ' 	I 
far Mitra lieblich',.fiir Bhaga, Ptischan. 	• 	• 	10. 	Rein 	strome". Soma, Ischonfluthend, 

2. Ringsum .entstrome schon ,zum ,Opfer— 	strahlend,• er;paben, 	folgend 	des 	Widde'rs 
werke nyui ringsum, die Feinde bandigend; 	Schweife.!):. 

Zweite Abtheilung. 

	

. 	 _ 
Erate Dekade. 	 6. 	Die reinen Kiihe stets, die alles nail— 

	

..• 	 renden, die fleckenlosen GOtter stets 7). 
1. bur, Kraftigster! 	zu dem 	wir lichen, 	7. 	0 naho dich mit Lieblichkeit, da mit 

	

bringe tins von allwarts, Allwartsspendenderl• 	den• Eutern 	dir die 	Kill': 	den 	Pfad 	ge•-: .. 2. Dieser,  heil'ge Jahrzeiten —He rr, Indre 	schmiickt 9. 	• 	• , mit Namen, wird gelobt 6). 	 • *8. 11  In honigreicher Worhnung• immer hau- 
3. Brahminen ,•Indra •mit Gesangen prei— 	send, lass- deine Schatz' ens mehren, ber— 

send,. ersttirkten ihn, auf dass er Vritra todte. 	gen, Indra! . 
4.* Deinem .PO8 	erbaute Antes.' Spross .  

9., Die Maruts singen einen. Sang schOn— 
'den Wagen, Tvashtri den Blitz, deo tench— 	singend; 	gepriesen wird der hehre Jung=  
tenders , Vielgerufner ! 	 ling, Indra. 	. 

	

5.' Heil, Wohnung, Schatze dem Schatz— 	10. 	Sings 	eurem Indra, 	dem starksten 
wiinschenden! 	nicht Werkelosem 	wird sein 	Vritratodter, dem Weisen einen Lobgesang 
Wunsch, nicht' Reichthum ihm zu Theil. 	der ihm gefallan mag. 

1) Indra selbat soil aufsteigen. 	 Dichter anders genannt (s. Ntr. zu S. 't 
2) vgl. SV. If, 8, 3, 10, 3. 	 zu diesem 	Vera) 	end 	in. ND 	die Gottheit 
3) „Ross': vgl. I, 1, 1, 2, 7. „herzriihr°= 	Indra.. 	SvC. in der Repetition (II, 9, 1, 2, 

geliebt; 	ob aber tam wirklich auf Agni, ist 	1) ya 	Indro 	nama cruto devasanulthapra;- 
rnir fraglich; 1st Afia,zo suppliren and RV. 	khyAtalresha fly° flan vasantadau kale bha— 
.1, 31, 8 zu vgl.? 	 *ale 1.ya 	esha 	brahmA 	sarvatal) 	parivrcihake 

'4) die Heiden haben den Himmel' erkampft. 	tam aham grne staumi.•  
5) sollte anti pibrvyal?prspriinglich ein Wort 	7) in welchem Zusammenhang dieser Vera 

gewesen sein, 	von anupdryam „der Reihe 	stand ist nicht zu erkennen, da er nicht im 
each" (RV. I, 117,3 — VII, 6, 26, 5 — 	RV. vorkommt; vielleicht ist zu suppliren: 
27., 1) abgeleitet: „der Reihe each folgend." 	molten ens helfen." SvC. erklart gavab durch 

6) Stev. nimmt give als Isle Ps. also „Ich, 	Sonnenstrahlen, oder.Wasser, oder die drei 
der Brahmane" u. s. w. alsdann aber nimmt 	Veden Rik, Yajukb , Sarin. 
er Indro fiir"Accus. preise den Indra; sollte 	8) da dich der milchgernischte Soma or— 
der Brahmane Indra heissen? das gebe den 	varlet. 
besten $inn. 	Doch wird in dem NR. der. 	 • 
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.. 
' Ziteite Dekade. '  Wir rufen, 	Speisen 	bringend,:dich beim 

Opfertrank, wie-Siihne ihren Vater, zu des 
1. Der weise Agni.,leuchtet ant; einWa- Werks 	Vollzug, 	den 	Spendendsten 	zum 

gen gleichsam, opfervoll • 	• 	 • Werkvollzug 3). 	.. 	 ' 
2. Agni! 	sei 	du tins immer nah! 	sei 

gliickspendend, Refer nits, und unser Schutz. 
4. 	Den Indra ruf ich ihn deh Machtgen, 

Wilden, unwiderstehlichen, der weiche Spei- 
' 	3. 	Ein hehrer Gott gleichsam, tentsendet sen stets besitzet; 	der Spendendste hat sick 
Agni den Opfrern Schatze. genaht dutch 	Lohgesange; 	zu 	Reichthunt 

4. 	Vor allem sei „gepetesen 	nun, 	seist ebne tins die Pfade all der Donnrer. 
du tins ferns 'oils'. nah. ,, 	..„ 5. 	Es sei Erhorung! 	mit Andacht 	sten' 

5. 	Die Morgairothe 	4eibt7 hinweg 	der ich Agni auf; jetzt, lasset tins zur himmli-,  
Schwester DunkeLubd folget ihr,.die Edele. schen Gewalt auMehn, zu Indra und VAyu 

6. 	Jetzt mochten wir wOhl diese Werke .aufilefin; •die Schapfer sind 	im Nebel eins 
vollenden und mit tins Indra, elle Gutter 1). mit Viiasvat• .dem jiingesten; 	nun augen- 

7: 	Wie Nide 'von der Strasse gehn, so blicklich 	steigeti die Gebete 	auf, gottwarts 
Indra! Gn'aden sus von dir. 	in

. 
 • 

I 	• 
8. 	Diess werbe uns den eolthestimmten 

gleichsam die Gebete auf 4). 	 _ 
., 6. 	Zum grOssen Vischnu, dem Marutum- 

Segen; an Heiden reich, dlasst hundert Jahr* 
uns freuen. 	./it 	 r 

gebenen, 	steig 	euer 	felsgezetigter 	Sang, 
sturmvoll Marut! 	zum Machtgen auf, dem 

3.• 	UrjA, Mitre, Varuna Milt die Opfer! Opfrer, 	schonverzehrendem; 	zum starken, 
Anii.ireichen 	gewahrb du;o Indra! )1runich opferschmackenden, der sturmbewirkenden 

10. 	Indra 1.4.  t Konig eller Welt. Gewalt3). 	' 
. 7. 	Gereiniget durch diese goldne Flam- 

. 	Dritte Dekade. 	 , men, 	bewaltigt alle Feindschaft er mit sei- 
ner Schaar, :gleichwie die Sonne mit ihrer 

1. 	An den Trikadruka's frank de/ BMW 
der vielkraftige, den gerstengemischten So- 

Schaar; es glanzet hell des Riickens Strom, 
der 	reine, 	flammend, 	goldene.; 	wenn 	alle• 

matrank mit Vischnu freudig, each Lust; der 
hat berauscht den grossen, breiten, grosses 

Formen 	du 	durchgehst , von Sang 	gefithrt, 
von sieltenmiindigem Sang gefiihrt 6). 

Werk zu thun, der hat, der Gott, den Gott f3. 	loblieder sing ich diesem Gott, der 
• geehtt, der wahrsolndu den wahren Indra. .Erd und Himmel hat geze'ugt, dem Weise- 

2. 	Dieser, der tausendbewachende, der sten, treuopfrigen„ geliebten Schatzeschen- 
Weisen Auge, -der Geist 	und Glanz und 

Urvvurzel tuft'die IleekenInr: 

	

- ker, Geist; 	er,6 dess 	erhabene Gestalt im
Weltenordner, Opfer .Strahlen 	Ieuchtele, 	schuf 'aus 	dem 
sen MorgOnrothen all:hervor; des Stieri le- Citinz .de 	Himmel, der goldarmige, schon- 
-bendige, 	eifervolle.o. sind 	vasammelt •in opfernde 9. 
seinem Haus 2). 	.• 9. -  .Den Agni 	denke 	ich, 	den 	Opfrer, 
• 3. 	0 Indra! komme aus der Ferne — du Reielithitin-Spender, der Sarke Sohn, den 

hist nicht da — wie zu deni ppfer ein Hel- Urwissetiden, wie ein Weiser urwissenden; 
donfarst, zur Burg ein lionig,.Heldenfiirst. 

1) vgl. I, 6, 2, 2, 7. — II, 1, 2, 16, 3.— 

der herrlich opfernd, ein Gott, 	mit hohetn, 

binden es entweder mit „ayani", glossirt 'durch 
. wir und Indra und die Goner (imNominat.). purovarty agnir abhishutab 	somo vA; oder 

2) sahAsram anavo fibers. Sir.. who wat- mit parAvato; ich nehme es als Bezeichnung 
ches over the thousands of human beings, 
all ob es Zsstzg sahasra-mAnavo ware; diess , 
ist zwar gegen Accent und Pada (sahasram I A anavo I), allein ich kann den Text in dieser 

der 2ten Pson. 
4) ich nehme 	saindAya 	als 	Absol. 	von 

saiii- do 	und 	supplire 	tish0tatab; 	nAbhi 
Nebel bezeichnet in den Veden maneberlei; 

Gestalt nicht erklaren.— „Stiers —Sonne(?) bier 	scheint 	es 	das 	Opfer 	zu 	bedeuten. 
Sve. = piihivyAb; die Adjective scheinen Vivasvat=Sonnengott; d.h. also: im Opfer 
mir Bezeichnungen der Sonnenstrablen; 	Das sind Indra VAyu und diet Sonne vereint, 
Ganze geht auf Indra (ND.) 	als Herrn der 5) „felsgezeugter". durch das Pressen mit 
Morgenrathen und der Sonnenstrahlen, also Steinen und, Herabiropfen des Soma gczeugt. 
Welterleuchter. 	 ' 6) „Racken" vgl. GI. tripfsh!ha S.83. SvC. 

3) s,nAyarn achi" ist Junket; SvC. verbin- in UttA. (II, 7, 3, 10, 	1) 	dacApavitrasyopari 
det 	es mit vidathAni 	und 	.glossirt 	vyApilnti 
yajiiakarmAni(Stev.let encircle—our sacrili- 

siktasye als oh. die Leseart pfshtasya 	ware, 
wie puch der iihrigens in seiner Schreib- 

ces);' RV. Sch. 	schlagen• fur na die 	Bed. weise ganz unzuverlassige Commenter hat. 
ode" .vor, welche es auch vorne stehena 
(gegen 	Nir. J, 4) 	haben Unite und ver- 

7) Nir. VI, 8 It bis 13 — 	vgl. 	V, 4, 5, 
I. 2 bei Ros. Sp. p. 6. 	 • 
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gottgekehrieni -Leib 	der . Butter Glanz, der 	die Bergesfrucht, der Soma, zings; in deineni' 
• flammend strahlenden, 	nachfolgt, .der .dar— 	Meth tragst du das All. 	. . 	r 

. gebrachten schmelzenden 1). 	 10. 	[Jur liebe Himmels—Speisen ward der 

	

10. Dies heldenhafte Werk, o Tanner! ward, 	Weise zwiscben Pressen Beduin ; der Opfer— 
els, erstes, lndra! 	and 	uraltestes 	von 	dir, 	kuadge tropft herab. 
im 	Himmel,, 	riihtnliches 	vollbracht: 	dass 	 , 
Leben 	du 	mit 	Gottes Kraft 	beforderdest 	 Fiinfte Dekade• It 
Fluth forderend ; bew'altge alles Bose du .mit  
deiner Macht! Kraft spende der. Vielopfrige, 	1. 	Die Soma's), die tauschtriefenden, zu 
er spende Freud! 	 unserem, der Opfrei, Ruhm; 'schreiten im AP ' 	ela 

- 	 - 	 Opferivor, gepreist. 
2. 	Die., Sonqs, die •sangkundigen, 	wo— Nier te Dekad.e.,, 	• 	. 	genden sitirzen in die Fluth, 	wie Buffet in 

1. 	Was 	oben, 	deinem Trank entzeugt, 	die Walder sich. 

	

im Himmel ist, empfing• die Erd' als starke 	3. 	Entstrome, Indu! 	trogend, gepresst, 
Hiilfe, grossen Ruhm 2). 	 mache beiiihmt uns in der Welt; 	schlep 

2. Mit siissestem, 	erfreuendstem Strom, 	nieder die Heiser all. 
fluthe Siam's! rein dahin, dem Indra ausge— 1r 	4) Ein Segner list durch Strahlen du; wir 
presst, zum Trank. 	 . 	rufen dich den leuchtendettilleiniger! hitn• 

3. Tropfend fluthe im Strome 	rein und 	melstrahlenden. 	 " 	•1, 
freudebringefid dem Marutherrn; alles be— 	5." Indu stromt, der hdrebende, der liebe, 
'sitzend durch deine Macht. 	 er, der' Weisen Geist, rascht wie das Ross 

4. Welcher Ilauschtrank 	der besie 	ist, 	dor Lenker treibt. 
mit d em Nectar entstrome rein,' die Goiter . 	6. 	Die 	krafigen Soma's 	sind 	gestorengt 
suchend, der !Rosen Feind. 	 ausr,Lust nach Heiden, Hessen, Kuhn, dio 

•os 	5: 	Die 	drei . Worte 	erheben 	sich; 	die 	dlanzenclen , die eilenden. 
Kithe briillen, milchende.; klingend schreitet 	7. 	Rein strome, Gott! els Lebens—Hort; 

• der goldene3). 	 es geh dein Rausch in Indra ein; own Vdyu 
.6. 	Dem Indra, Indu! 	dem 	Malutherrn, 	steig nach deiner Pflicht. 	 . 

entstriime 	honigsfissest 	rein, 	dass er ides 	8. 	Der Reinige,nde hakerzeugt, des Him— 
°piers Schoosse nab. 	 mels buntem. Blitze gleick, ein tnensehbe— • 

7. Der Zweig ist zu 	dem 	Rausch ge— 	schtitzend, hehres Licht. 
presst, im Nass die.starke 'Bergesfrucht; 	er 	9. 	Im Honigstrome 	traufelen 	die 	aus— 
eilt zum Schoos, dem Falken gleicht). 	' 	lepressten 	Indu's• rings 	zum Rausch 	mit 

8. Entstrom' als Kraftvollendektder, Fal— 	macbtigem Gesang. 	.', . 	' 
ber! den Gotteren zum 'frank; den Maruts, 	.10. 	Der Weise eilt tringsum hervor wan— 
dem Vayu, ein Rausch. 	 , 	. 	 delnd auf des Meeres Wog;', 	er tragt den 

9. Gepresset stromt zum Durcbiehlag bin 	Sanger vielgelieb0).  
• 

Sechste 	Vorlesu.n" g. 

Erste Abtheilung. 
• .. 	 . 

Erste Dekade. 	 zutraufelnd stile 	Seligkeit, der 	Indu 	wird 
Indra gereicht. 	 • 

' 1. 	Dem gezeugten, fluthsiegenden, Mitch— 	4. 	Wie 	auf .Wagen 	schiesst 	er dahin, 
geschmiickten, 	Vernichtenden, 	Indu nahten 	brettergepresst, 	dem Durchschlag zu; 	auf 
die Gotter schon. 	 dem Sehlachtfeld eilet das Ross 6). 

2. 	Gereinigt Oberwilltigte die Feinde all 	' 	5. 	Wie wuthentbrannte Stiere nahn, die 
der Weiseste; 	Weisen 	schmiickt 	der 	flammenden, die stiirmischen und verjagen iden 
Finger Schaar.• 	 die schwarze Haut?). 

3. 	Der Saft, 	eindringend in,. den Kelch, 	6. 	Feind' eutfernend stromst, Soma! du 

'1) „vipr° °dasam" YV. 'Sch. sarvaeastra— 	4) die Somapflanze 	erscheint 	als Berg— 
jiiitnam brAhmanamiva. 	 pflanze stets. 

• 5) Sanger = Soma wegen der klingenden 
Regen. 	 Tropfen: vgl. RV. I, 83. 6 and oft. 	' 

3) die .drei Wong = den 3 .alien Veden 	s  ,6) vgl. Ros. zu RV. I, 28, 9. 
Rik Skean Yajus. 	 7) die Muni's. (Winde) verjagen die Wolken. 

• ' ' 
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opferkundig, erfreuender Trank; verdirb der 	12. 	Hier. whet' VOr Fursorgende,'. der• 
Gotterfeinde Schaar.. 	 Reinigende leuchtet da, 	entsendend 	hehre 

7. 	Mit 	diesem Strome fluthe rein, . mit 	Fliissigkeit: 
welchem du die Sonn' erleucht'st, entsen-:• 	13. 	Vorstromest unser Indu! 	du! 	zum 
dead menschenliebe Fluth. 	4 	Segen gleichsam wogend uns, 	den Gottern 

' 	8. 	Rein strome du, der Beistand gab dem 	unbesieget zu 4). 
Indra, dass er Vritra.schlug, der die grossen 	14. 	Feind' 	entfernend, 	Nichtopfernde, 
Wasser verhiillt. 	 sr. 	entstromet rein der Somasaft; hinwandelnd 

9. Mit diesem strome zum Mahle cre m, 	zp des Indra Saal. 	• 
Indu! welch& in deinem Bausch die neun 
und neunzig niederschlug 1). 	 Dritte Dekade. 

10. Er spende himmlische Schatze uns, 
bringe Speise .durch unsern Trank; .strom 	1.• 	Durch Tropfen, Spina! 	rein gemacht, 
in den Durchschlag ausgepresst. 	• 	wandelst. 	du 	in 	Fluth 	gelnillt; 	schatz- 

spendend sitzest in des Opfers Sehoosse du, 
• Zweite Dekadp. 	 ein Quell, ein Gott, eemgoldiger 5). 

2. 	Sprengt ringsum den gepressten Sall, 
1. Der Falbe, Tropfende erklingt, der, 	den Soma, welcher der Opfer Haupt, der 

gross, wi6•11Iitna wunderbar, glanzend, 	wie 	molkenreich und heldenkraftig in der Fluth, 
die Sonn' erstrahlt. 	 den hab mit Steinen ich gepresst. 

2. vlDeine Kraft ?w die freudspendentle, die 	3. 	Soma
' 
 von•Steinen ausgepresst, 	quer 

stiirmische, erflehn wir heut, die rings herr- 	iiber durch des Widdersll 	Schweif; zur Presso 
schende, viel begehrt. 	 ' zog der Falbe wie ein Held zur Stadt; 	in 
, 	3. 	Den steingepressten Soma lass, o Prie- 	Fluthen pahmst du deinen Sits.. 
ster! durch den Durchschlag ziehn; dem In- 	4, 	Zurn Gotterfeste, Soma! ittotzt,gleich- 
dra rein'ge ihn zum Trunk 2). 	"' t 	sam ein Fluthenocean, der Wache, wie be-,, 

' 	4. 	Der Better, 	der- Beserger 6/tuft, des 	rauschend 	durch der 	Pflanze Mitch, 	zum 
ausgepressten •Trankes 	Strom; der.;Itetter, 	Ketch dem honigtriefenden. 
de k feserger irauft. 	 r 	 5. 	Soma! von Pressern ausgepresst, auf,' 

5. 	Rein strome tausendfaltiges, o Soma! 	der Flache des Widderschweifs•,• eilt, 	wie'' 
• kriiftereiches Gut; bringe Nahrung uns herbei...zu posse, auf dem goldn'en Strome hin, eilt 

6. 	Die ewigen lebendigen durchwander- 	auf seligem Strome bin. 
• • ten ein jfingstes Feld, zum Leuchten zeugten • 	6. 	Soma! in deinbr Braderschaft, 	Indu! .. die Sonne sie a). 	 . 	•,* jauchze 	ich Tag fur' Tag; gar vieles drangt 1,6 

7. 	Strome, 	Soma! 	im 	vollsten (Granz, 	sich,.p Aschfarbners! zwischen uns! alter- 
• brfillend, zu den Gefassen hin, ins Schoossel spring die, Umziunungen 6). 

sitzead ob de., Fluth. 	 7. ' Gereinigt, 	o .Schonhandiger! erhebst 
8. Tropfend, 	Soma! .und 	gliinzend bist, 	du deinen pang im Meer; goldfarbig, reich- 

tropfend, Gott! tropfenschaNdr du; tropfend 	Itch, vielbegehrenswerthes Gut; stromst, 	o 
tragst du die Satzungen. 	 Reiniger! du herbei. 	.• 

9. Zu Freude fluthe .strornend bin, ge- 	8. 	Die Soma's, die lebendigen, 	entstrO- 
reinigt von 	Verstandigen; ' Indu 	nahe 	den 	men freudiges"Getrank, die GeistbegItten in 

• Knhen in Glanz. 	' 	• 	 deseiceanes paum ;  freudspendende, rausch- 
' 10. 	Strom, Soma! 	ein gottliebender, ein 	triefendel  

tropfender mit freud'gern Strom , 	uns 	lie- 	9. 	Gereinigt, Soma! ewig wach, geliebter, 
bend, durch des Widders Schweif. 	 warst urn des Widders Schweif der I'riester 

11. 	Durch dieses , Soma! scheme Werk 	do, den Angirasen holdester! mit Honig wfirze 
hist, grosser! du noch mehr erstarkt; 	denn, 	das Opfer uns! 
wenn erfrcut, stiirrnst stiergleich du. 	 10. 	Dem Indra stromt 	der sifsse Trank, 

, 	. 	 . 
1) „diesem" namlich 	Strom; 	neun und 	5) „Quell" vgl. II, 7, 3, 3, 2 u. RV. VII, 

neunzig a. Gl. S. 108. 	• 	 4, 19, 3 pavasva vasva utsam „entslrome den ... 
• 2) Ros. zu RV. 1,28, 9.- pAra1,1,415, 	Quell des 41eichthunts." 

3) RV. 	Sch. 	ayavah 	...7.-.... 	clihragamanit 	6) wegen ,;ava" vgl. ava-sthil .G1. S. 202 ; 
acvah; vgl. 	I, 6, 1, 3, 8 we es, wie bier, 	ich nebme ni-ava-car „driingen auf (einen) 
Rsatz der Soma's, wohl die lebendigen;• vgl. 	ab (von einem); 	gleichsam: 	feindlich 	alp- 
auch BY. VI,8,13,4; das jiingste Feld ist wohl 	schneiden von. 
der deli ingeordnete Opferplatz, vgl. 14. 	7) 8. zu  I, 6, 1, 2, 6. ‘,Oceats" bezeichnet.  

• 4) Ay isyn wird 	fiir den 	Dicbter dides 	das Beckon, in welshes der Soma traufelt.• • 
Verses ausgegeben a. Gi. 
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•dem Marutfarsten, 	Sairia gepreSst;• in tau- 5. •Der Soma 	stromt, 	der .Zeuger' der 
.' send Stromeit eilt er ob des Widders Schweif; Gedanken „ des Himmels Zeuger und der 

ihn, diesen, reinigt Ayu's Stamm.. Erde Zeuger; 	des 	Agni Zeuger 	rind, 	der 
11. 	Strom 	rein 	als. Speisespendendster •:. Sonne Zeuger, des Indra Zeuger und der Zeu- 

uns 	jegliche Kleinodien 	zu; 	du 	bist 	das ger Vischnu's. 
Mcer rm allerhochsten Trager; den Gottern, 6. 	Lieder besingen den auf drei.Rricken 
Soma! gabst du Freud'). ruhenden, 	den Traufler, 	Speiseherrn, den 

12. 	Die Reinigenden sind gesprengt fiber x r e i s b e g a b 1 e n ; in null; gebiallt, 	gleich Va- 
den Reiniger im- Strom,. Indra's Marutge- runa'n 	yertheilete ein Ocean, der Schatze- 
paarte freudge Rosse, urn Weisheit und urn first, Kleinodien 6).  
Speise Will'n. 7. 	Der Ocean stromt 	in 	dem hochsten 

. 	 ... 	 . . 	 . . Trager, Geschopfe ieugend, als der Welt 
• Vierte Dekade. "" 

1. 	Eil vorwarts nun, sitz um die Kufe 

Gebieter; am Durchschlag, Widderschweif, 
erwachst .der Traufler, der Soma, machtig, 
ausgepresst durch Steine 6). 

nieder, 	mannergereinigt, strum herbei uns 8. 	Es klinget laut der Falbe, ausggspren- 
Speise; 	gleichwie 	ein 	Ross, 	ein 	krafiiges get; gereinigt sitzend in dem gchooss 	der 
aufschmiickend, frihrt man an Zugeln dich iFluthen; priestergebandigt macht er rein die 
ztir Opferdecke. 

2. 	Wie Ucanas, 	absingend eine Dich- 
Kuhmilch; 	dann zeugt 	durch seine Opfer 
er Gebete. • 

lung , erzahlt der Gott der Gutter Abstam- 
mungen; 	der, , th'atengrosse 	lichtverwandle 

9.. Hier Indra! dieser, honigreicherSoma, 
der 	Traufler, 	stromet 	urn„, des 	Tanners 

Reiniger, der Eber schreitet mit dem Fusse ' 
singend 21. 	 4 

Durchschlag; entspendend tausend, hundert, 
maasslos spendend, 	steht auf dem ewigen 

, 	'3. 	Drei 'Worse 	hat hervorgebracht 	der Opfergrass der Starke. 
.0 Trager., des' Rechten Satzung, 	des 	Gebets 10: 	Entstrome , Soma! honigreich, 1461- 

Erkenntniss;• die" Kiihe gehen fordernd zum opfrig 4. in Fluth gehullet o. 1) 	des Widders 
L Kuhhirten, mum Soma gehen wiinschend die Rucken.r.steig nieder in 	die 	butterreichen 
i Gedanken,1). Kufen,/ des Indra siissestes Getrank, rtI4ust 
• 4. 	Durch dieses Priesters goldnen Druck spendend' 
- gereinigt, 	entspendet seinen 	Saft 	der Gott _I 
den Gottern; gepresst, umwandelt singend er 
den Durchschlag% wie 	thiergefiillte 	heirgy 	• 

Fiinfte Dekade‘ 

'41. Stall der Priester 	' 	 .• .  Der Heeresfarst, der Held zicht kuh- 
4 	 4 

1) vgl. 1,.6, 	1, 4, 7: ' 	, nakshad dhoti pari Wine mita yin bharad t '4wird 2) mit 	Ueanas 	(s. Cl. 31)1  Gesan'g 
das Tropfen des Soma verglicheri; 	da er 

 garbbam a earadah Othivyilh I, 
krandad hove $payamano ruvad gain- antar 

die Quer geschaffeir, so erzahlt,diess gleich- dert6tonk redast carad yak II 	$1 

Barn die.Geburten -derselben; 	„Eber" vgl. „Der Priesterr kam um 	die abgegranzten 
Vischnu's Incarnation als Eber; er singt mit (heiligen vgl. Jet. metare) Statten gehend; er 
den Fassen, d. h. mit den Tropfe4 welche 
die Fusse sind, auf denen er hVabsteigt,und 

brachte das Embryo, die Jahre der Erde, 
es wieherte das Ross gefiihrt, es briillt der. 

durch ihr Klingen musiciren. — ran. II, 4, Stier, 	wie ein Bote schritt 	die 	Rede zwi,- 
'76 	VII, 4,.78. 	 , 3), die drei• ersten Veden. 

schen heiden Welten.", 
5) angoshikrain erkl. SvC. durch atisamt1- 

4),„goldnen Druck" = mit goldnem Ring ham, 	Stev. supporter of multitudes; 	zu II," 
geschmitckten Finger; — wegen des \ter- 4, 2, 1,2 durch sarvair abhigantavyam yadva 
gleicbs: 	wie der Priester um Altare (?) vgl. stotrarham. 
RV. VII, 4, 2, 6: 6) vgl. I, 6, 1, 3, 11; „Ocean" ist Soma. 

pari sadmeva pacumanti 1160 rAja .nit sa- „bhuv0  = udakasya; ;,vidh° .-.--_-- vidharako 
tyah samitir iyanah 1 	• 	. 'ntarikshe (RV. Sch.); - adrih 	fibers. ich als 

sOmah punanab kalagaw ayaslt sidan mfg6 oh adribhih stands, wie wohl nothwendig; 
nit mahishe vaneshu II' 	* *tire 	es 	eine 	vedische 	Form, 	entstanden 

• ,',Wie um thiergefrillte heilge.Statten Prie- wie• civais aus .org. 	•••eivabhis? 	SvC. 	zu 
ster, 	um Heerschaaren ein. wahrer Konig 
wandelnd, 	schreitet 	gereinigt Soma zu den 

adaran 	
i I  II, 	5 ,. 2, 	1, 	1 	erklart . es 	aC adl'e r;  ebds. 	Stev. 	all 	support r ii 	(als 	ob 

lielehen, 	gleich' wildem Biiffel in den Flu- 
sitzend.." “--- zu mita vgl. I, 3, 2, 4, 10 

und RV. 11, 4, 13, 3: 	. 	• 

1, 4, 7 bat Stev.

then 
Comm..adharo); 	aber I, 6, . 
indestructible. 	 • 
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begierig vor den Kriegswagen, freudig folgt 	nem Rosso, die Fingerretfern, Dienern gleich 
sein !leer ihm ; des lndra Opfer schiin voll- 	um Farsteti; in Flush gehiillt danu remigt 
zieh'nd den Freunden, Wit, Soma sich in 	der Hochweise den Lobgesang, 	wie einen 
herrliche Gewander. 	 Stall, zu Viehstands Wachsthum. 

2. Gesprengtsinddeine honigsiissen Stranie, 	8. 	Der rasche Indu striimt im Milchge- 
wenn rein du stroatest ob dem Schweif des 	woge, Indra mit Rausch 	und Kraft, 	der 
Widders.;. gereinigt strOmst du in der Kiihe 	Soma, 	fiillend; 	den Rakschas schlagt er, 
Wohnung; 	mit Strahlen fiilltest zeugenchlu 	schmettert Bose nieder; verbreitet Segen, er, 
dii Sonne. 	 'I 	t 	. 	• 	der Starke Konig. • 

3. Gesan‘ g erschall ! 	!asst , uns die Goner 	I 	9. 	Mit.. dieser 	reinen 	Fluth 	entstrOmen 

	

preis'en; den Soma treibt zu grossen Reich-. 	Schatze;,tleich einenr Reiter, Indu! eile in 

	

thums Spende; sass fluthe eriiber den Schweif 	dem Strome; er, .dessen Macho dem Winde 
' des Widders; Indu der Gott sitz pieder in 	gleich 'an Starke, schenkt, opferreich, selbst 

• der Kufe. 	 'v 	II 	 Schwachem einen Heiden: 	, 
4. Getrieben naht der Zeuger beider Wel- 	10. 	Dies grosse hat vollbracht.der Herr-' 

ten, gleich wie ein Wagen, Speise spenden 	scher, Soma; als nocli.des,Wassers Schoosk 
Nvollend; 	zum Indra 	gehend, seine Waffen 	verhiillt die Goner; gereinigt, legte Starke 
wetzend, in seiner Hand die Grater alle tragend. s in 	den Indra, 	und 	in 	der Sonne 	zeugte 

5. Ms ihn erschuf das Wort des lieben- 	LiCht der Indu 1).  
den GeiSts im Reich,des FlOchsten, beider 	11. 	Hin schiesst der Sanger, wie im Wa- 
Welten Heere; da eilten zu clein"Brautigarn; 	genkampfe; der erste Lobsang, durch An- 

• Indu, kosend , zum lieben Gallen, in dem , dacht begeistert ; die zehn Geschwister schma- 
Kelch die Kith°. 	 cken aus den Trager, 	den `!'kronen nahe 

6. Die Schivestern reinigen ihn, er trau- 	auf dem Widderschweife2). 
felt machtig , die zebn, des Weisen Trager 	12.. 	Wie Wasserwogen ribereinanaer'stiir- 
und Befordrer; der Falbe striimet rings, das 	zend, so rollers Lobgesange. bin zu Soma; 
Kind der Sonne; gleich raschem Rossosairzt 	ehrfiirchtig gehn empor sie and zusammen 
er in die Rafe. 	' 	 4 	S' 	und stirrzen liebend in den Liebenden sick. 

7. 'Wenn schrntickend Ober ihm(Wit ei- 	• 	 or 

Zweite • Abtheilung. . 	, P • . 
Erste RD ekade. 	 :send. Latten schwei I Ivielstrahlenden, glanz, 

' 	• 	f 	 . 
„., siegendenos 	,,"•' fr 	• 	• 

1. Vom rasch ,besiegenden Gebrau des ' 	6.• Did iiindenlosengehn 	zu ihm, dem 
Trankes, dem,berauschenden, vertreibet, o 	Liebene Indra's Freunde 	wie Mutter in 'hie., 
Gefiihrten I iht die Hiindin, die langziingige 3). 	der ersten ZeiA locker, ein kaum gebornes Kalb. 

2. Als 	Nahrer, 	Schatzespender, 	Gliick, 	7. 	Gegen den kfihnen, lieblichen, riebteh 
.nahet Soma gereiniget; der Konig slier We- 	sie Bogen, muth'gen Sinn; die reinen •irau-• 
sen hat beide Welten mit Licht erfiillt. 	feta darn IpBendigen 	zu .Glanz, .dent Sang 

3. Gepresste, honigsiisseste Soma's, In- 	voters, zum Gotterdienst ). 	• 	a 
dra ! 	erfreuende, 	entsiihnende sind ausge-. 	8.• Sie 	reinigen 	den 	Lieblichen, 	Fal- 
stromt; lass gotterwArls gehn. euren Trank. 	ben, lohfarlmen rings 	mit Nass, der alle 

4. Die Soma's fluthen, die Inches bin, 	Goner — ja!*— umfasst 	and durch 	den 
fur uns, 	die 	Heiles kundigsfen, 	Freunde, 	Trank sich ihoen emit 	 • 
sandenlose, gepresst, andachtsge, 	himmels- 	9. 	Gleichwie eM Menscb, nehm gnadig 
kundige. 	 er dies Wort .vom Somapresser an. Schlach- . 	 . 

5. Entstrome 	speisespendendsten, 	viel- 	tet 	den 	opferloisen 	Hund, 	gieichwie 	des-. 

	

begehrten, Reichthum fiir uns; o Indu! tau- 	Bhrigutarom ein Mier 5). 

1) RV. Sch. betrachten aptitn garbhah als 	zu bede4ten: sie bekampfen, bestiirmen ihn: 
Apposition von small und glossiren „avfn° 	mit ihren ,heiligen Werken; wie ja auch der 
durch samabhajata. 	, 	 , 	. 	* 	Betende 	oft als an 	Feind, 	Bestunner . der' 

2) „der 	erste 	Lobsang" far 	„der beste 	Gaiter bezeichnef wird; 	„der Lebendige" • 
Lobsinger"; s. jedoch RV. `V. L. 	• 	asura (= zendisch ahura) hier Bezeichnung . 

3) vgl. Pk). IV, 1, 59, wo die dirghajihvi . des Indra. 
als devanam havyalet bezeichnet wird; vgl.. 	5) vg1.1. SvC. hat amakham welcher sehr.  . 
unten 9. 	 .guten Sinn gabe, aber -gegen Pada; er glost- 

4) „Bogen u. s. w. scheint 	mir jet‘t eher ' rod yapiavahisbkrtam. 	' 
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Z w e ite"b e lea d'e. 	 •9. 	Gepresst ist Soma leuchtend, golden(' 
J. 	Zu den geliebten Namen 'strome der 	traufelend, wie ein wilder Koitig bridle' er 

Machtige, als Opfer dienend, derentwillen 	die Kiihe an; gereinigt fiberschreitest du des 
er erwachst; der hohen Sonne zwiegewende- 	,Widders Schweif; wie ein Falbe schiesst er 
tes Gespann besteigt -der hohe, allwarts fiber- 	in' den butterreichen Schoos. 
blickende'). 	 10. 	Zum Gotte eilet fluthend bin des Indu 

2. Basch miigen eilen unsre Indu, treiher- 	Sart. 	wie Kiihe rasch zu 	ihren . Kalbern, 
los, die ausgepressten,. falben, herrlich got- 	saugende; 	Lobsingende, 	auf 	Opfergrasse 
terwarts; 	verzehret seien opferlos Begeh- 	sitzende,, reinigen und Kfihe den umstromen- 

4 rende, 	all unsre 	Feinde; 	das .sei 	unsre 	den iniC Mileh.i  
Werke Frucht 2). 	 , 	. 	. 	11. 	Sic salben, 	ubersalben und sic sal- 

3. . Der honigsfisse bier erklingdt hi dem 	ben rings,. den 	starken lecken, 	salben 	sio 
Fass; des Indra Keule, alles Sch6nen echo- 	mit Honig ein; 	den Stier sich 	stfirzend in 
nestes; and zu ihm eilen Kfihe4 Nectarmil- 	des Meerei''Schaum, das 	Thier, 	erfassen- 
chende, Butterenttraufend, hin mit ihrem'Nass. 	goldberingto Rein'ger in der Fluth. 
' 4. 	Der Indu .eilet 	vorwarts 	zu 	Indra's 	12. 	Dein 	Durchschlag, 	Brahnsagaspati! 
Palest; 	der Freund 	verschmahel nicht des 	1st ausgespannt; machtsg umgehst von eller- 
Freundes Preissgesang. 	Gleichwie zu Mad- . warts die Glieder du; 	nichts ungekochtes, 
chen Jfinglinge, so stfirzet sich old tausend- 	robes 	dringt hinein; gekochte, opferentfiih- 
fachem Weg der Soma in den Kelch 3). 	reude,  drangen in diess ein 6). 

5. Des Himmels Trager stromt, der von 	• 	 • 
den Mannern 211 schaffende, GOttererfreu'nde, • 	 Dritte Dekade. 
starke Saft; 	fort stiirmt der Falbe, wie das 	1. 	Zum 	Indra 	gehn, 	dem 	Scgnenden, . 
Ross durch Tapfere, 	and miihlos zeigst du 	dieso falben, 	''die 	ausgepresst, 	die 	Indu, 
deino Krafte in der Fluth. 	 I' 	. himmelskundig, frommigkeitgezeugt. 

6. Der Hymnentraufler, 	der Allseh'nde 	2. , Strom, ewig wackier Somal. aus, um- 
stromet rein,Soma, 	der 	Tage, 	Mergers, 	fluthe. Indu! 	Indra rings, brings! glanzrei- 
Ilimmels FOderer; der Fliisse Athem trau- 	Chen, .hinimelkund'gen Lobgesa6g.' 
felt klingend in den Ketch, in Indra's Herz. 	•3.2  Gefaibrten! setzet nieder euch; .singet 
eindringend durch der Weisen Werk+). 	dem Reinen Lobgesang: wie ein Kind, um- 

.7. 	Von dreimal sieben Kiihen ist, fiir ihn 	schmfickt mit °piens ihn, zu. unsrem Heil. 
gemelkt viahrhaftes sOpfernass 	im hochsten 	• 4. 	Diesem euren Gefahrten! 	singt, dem 
Himmelsrauns , •vier ander° Geschopfe shad'.' zum Rausche Gereinigten, 	wie ein 	(ind, 
zum Reinigen ihm ausgeschmfick't oils Opfer .;.sfrfreu'n mit Opfern sie and Liedern, ihn. 
ihn verherrlichten 5). 	vs- • ''' .. 	•, 	4 	''.. ...Z.' Der Fliisse Atheas ist 	das 	Kind, 	des 

8. 	Dem Indra strome schongeliresst der .0pfers 	Glanz beforderend; zwiefaltig dann 
Soma rings; erstlerne Krankheit und•diebb- 	umgebe alles Liebe er'). 	i  
sen Geister such; ,zweiziingigo ergotze nim- 	6. 	Lass fluthen - zu dem Lotterfest deism 
sirermehr.  dein Saft; 	reichthumgepaaret sei'n 	Strome, 	Indus 	mit 	Macht; 	honiggepaart, 
des In& Tranke hier. 	 steige, Soma! in unsern Keleb. 

4111 „Zwiegewender nach Himmel and Erde 	Seen, Teiche, Tone. 	Nach RV. Sch.: die 
bin leuchtend. 	 II 	• 	• 12 Monate, fiinf Jahreszeiten, 	drei. Welten' __,_ 

2) vgl. arya 	brats ah RV. 	IV, 5, 16, 1; 	undo  Aditya;— „vier" nach SvC. die 3 Wel- 

	

aghA aryft aratayah IV, 8, 3 -a- IV, 8, 2,26, 	ten and deren 	Cardinalpunkte, 	oder die 4 
3;.— arya adacsishah+RV. VI, 8, 13, 3. — 	Veden, oder 'die 4 grossen Priester and aa. 
a. aglAny ary6 vanasham brAtaya4 RV. V, 	— vgl. ubrigens I,. 5, 2, 2, 6 — 11, 1, 2,16. 
6, 4, 5. bei Roth z. Litt. 129,.5. — — vgl. 	3 — 2, 2, 16, 3. — es sind•wohl 'ad jeden 
-giber such SV., II, 9,1, 14,3. welches sicher- 	Fall sieben heilige Gegenstande (Kiihe?) an 
lich einst mit unserm Vera genauer stimmte 	den drei Opferzeiten des Tages. 
und zeigt, dSss hier oder dont eine alto Cos.- 	6) Die Mulch und enders was zur Soma- 
,ruption.=- SvC. vi cid acnauah ....7--.. -oinks- 	bereitung gehOrt, 	seheint 	area 	gekocht 	zu 
y.anti; aryah =: svamina1). 	1, 	 sem; vgl: Gl. 	am;  pac , pakts, Vasa as. 

3) pra-mi vgl. II, 8, 3, 15, 2, 	 'SvC. ataptao silkshenair api chidrair dactipa- 
4) „Athem" vgl. I, 6, 2, 3, 5. 	 vitrasya gaechan; -,- ama4= rogs4; vahan-, 
5) „Dreams' sieben": SvC. erki.: die sie- 	tab .7..-• prapayantah; ich glaube, 	dass nur 

ben Giessen von Versmaassen bei den drei• 	die geschmolzene butter gemeint ist. 
Opferzeiten des Tages; oder die sieben Prie- 	',. • 7) vgl. I, 6, 2, 2, 6. --- hzwiefillig" im 
ster an denselben; 	oder Strahlen, 	Pferde,. 	Himmel and auf Erden. 
Mutter, Welten, H011esz,.Somabereitungen,' 	. •  . 
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7. 	Soma,•gereinigt, eilet dutch des Wid— 	Speischerr! 	Oen! leuehten dem gottliebep— 
ders Schweif im Wellenstrom; he sclionsten ' den; erschleuss .den Schatz, den mittelsten'). 

• Sang erklingendr er, der Reiniger. 	" 	..3. . Presset, sprenget, gleich wie ein Ross, 
8. , Dem 	Gercinigten, 	Ordnendon, .dem 	ringsum den Preis, den Herrn der Wehen, : 

Soma. wird ein Lied gebracht; bring gleich— 	Herrn 	der 	Fluth , 	Fluthauseoden ,- 	Fluth— 
Sam eine Liederlast, tins er sick trent, 	schwimmenden 2). 	' 	 • 

9. *Stierreich, o indu.! rossereielP Strome, 	4. 	Hier diesen, den rauschtriefenden, lac-, 
Kraflger! 	gepresst- fiir 	uns mid 	fiberStiiiin 	sendstromigen Stier, den himtitelmelkenden, 
die Kiihe mit - goldfarbgem Glanz. 	 alle• Schatz& tragenden 3). ,den„ 

10. Dich, 	den uns Schatz° spendettden, 	14 5. 	Der °Soma , 	welcher 	Schatze 	bringt, 
besingt •der Stimmen Lobgesang; mit Kiihen 	welcher Reichthiener und gpeisen uns, und 
tiberkleiden deice Farbe wir, 	f 	 schon ha.ilsende, ist gepriesst 4). 	 • 

, 	11. 	Es stromt der Falbe; •piekliche, ob 	6. 	Ja, 	du! 	fiirwahr, o kimuilischer! 	o 
-des Abhangs •mit raschem Lauf i' entitrOme 	Reiniger! dO fiihrest, reich :erglanzend, hin, 
heldenreichen Glanz den Sangeren; 	 die Stamme zur Unsterblichkeit 3). , 	 , 

12. 	Der Soma stromt, gereiniget, um das 	T. 	Dieser, in StrOmen attigepre.sst,, int—. 
honigtriefende Fess& der Seher siebeirStim— 	strOmet freudespendendst 	ob des 	Widders 
men singen 'Lobgesang.• 	e I, 	• 	Schweif, spielend gleich wie derFluth Gewog. 

8. 	per du die leuchtenden, die in dee 
Vierte 	Dekade: 	li 	. 	Wolken sind, 	herbei, 	die 	'Kiihe . nieder7  

schiessen liess't mit Machu, ,9u dehnest uns 
1. 	Flulhe Sonia fiir India hin, als susses 	slier —rosse—yeiche Heerden acs; gepanzert, 

• stes, als opferkundigstes 	Getrank , 	erhaben 	Kiihner! stiirme auf; 	0 —'— m! gcpanzert, 
bimmlischstes Getrank. 	 Kfilnier! stfirme auf 6). 	 ' 

2. 	Lass Reichthum und erhabne Zier,  , 	o 

. 	. 
. 	.. Zweiter Theil. 

t 	' ., 	. , 	- 	- Erste Vorlesung (odgr erstes Studium*J. 
Erste. Alitheiltin, 	• • • 	 ,.  

• ' ErsteSsi  .Stiick*). 	 ... 	'' 4 Zweiter Hymnus" . . . Erster Ilymnus*). 	 w * 
7*. 	.4. 	Soma's, leuehtende,*kuhgetnischt, 

1. 1. Lobsinget diosem, Manner! ihr, dem 	von iibergrossem Strahlenglanz, 4vbn hoeh'-‘. 
Indu, ihm , dem rein'genden;. der gern die 	gepriesener Gestalt. 	 " 	, 

' Gouer feiern will. 	• 	• 	 2. 	Von t Preibern 	angetrieben, 	eilt zur 4  
2. Die 	Priester 	haben 	Mitch 	gemischt 	Schlacht der schlachtenkraftige: wie Krieger' 

' zu deinem Honig fiir den Gott, gottergleiche, 	stfirmend in den Kampf ?). 
gottliebende. 	 3. 	Zum Segen; Soma! Wo'hlergehn, dent 
• 3. 	EntstrOme du 	ens' Heil 	dem 	Slier, 	Himmel einentl, Weiser! dich, strom',, eine 
dem Manne und dem 	Rosse Heil; und, o 	Sonne unserm Buick 8). 
KOnigl• den Pflanzen Heil.  • • 

1) abhi 	dldi 	mit• 2 Accusativen. 	• Den 	(Strahldn) 	von.  Vritra 	eingeschlossen 	sind. 
mittelsten" 	=-.-- Regety, 	Schatz 	der 	iVoi— 	vgl. auch RV. IV, 1, 28; insbes. IV, 7,15,31 
kenregion. 	1 Diese Eintheilung . in Studien, 	Stficke - 

2) „der Preis" =c Gegenstand des Preises. 	und Ilymnen entnehme ich dem Commenter 
3) nanilich „preiseir wir." 	 zero Samaveda. 

	

4):,,schon hausende" =Kinder die schiiii 	7) „Schlacht!' 	ist eine gewohnliche Bez. 

	

wohnen, also an Gfitern-gesegnet sind; dock 	des Opfers, 	wie die Betenden mit Bestfir— 

	

mochte ich .es lieber als Karmadh. „schone 	mern, Feinden, der Goiter verglichen wee,  
Wohntingen" hissed. 	' 	 • 	• 	den; vielleicht• such weil dutch Opfer alles 

5) SvC. supplirtst6yase bei ghoshayan: 	' 	Bose fiberwaltigt wird. 
6) er sendet 	die Strahlen ; 	„stfirme anis," . • 	8) „Sonne" nandich ieiend. 	 • 

havalick 	die Feste, 	In welcher 	`die 	Rae` 	, 	 . 

31 • 

   
  



. 	11, 1, 1.06 	- 249 
	

• 11, 1, 1, •11• 

• . 	Driller Hymnus.` let 	mit Sang 	heran, 	drum . trinket diesen 
Somatrank!  

3, 	I. Define, des Reipigers, Tropfen sind, 3. 	'Indra, Agni, der Weisen Schutz; fleh 
Weiser! Kraftigei! bier gesprengt; wie Rosso, 	ich mit °piers Starke an; 	sattigt ihr eucl 
ruhmbegierige. - 	 , 	.  am Soma bier. 	 . 	i , . 

2. Ins honigtraufende Gefass sind sie ge- a 	
, 
	 . 

. • s,prengt. ob Widderschweif; Finger umfass- Drittes 	Stuck. 

- 

ten liehend sie. 	• 	 • 	, 
3. Zum Meere 	ist 'des' Ind& Thau , with, 

Saugekiihe in den Stall, geeilerinedes Was -f 
'Erster Hytimus. 

8:7 1 = I,.5, 2, 4, 1. 
sers . Schooss 1). 	' 	• 	. 2. Urnstrome unsrem Heiliger, Indra, Va- 

. 	. 	, 	, 
.Zweites Skiick, 

, 	Erster Hymnys. ,, 	• 	 • 

runs, densMarues,, Verherrlichung-erfah- 
ren, 	dd.! 	• 	it . 	i 

	

p. 	 . 	. 	, 
3. 'Ilierdurch begehren 	zu •etnpfahn und 

gewinnen r bestfirmend auch alle Gliter der 
%. 	L  = I, 1, 1, 1, 1. 	 - Menschen wir. 

. 	2. 	Dial, Angiras! vergrosseren mit Bran-  . 
• dem und. mit Butter wir; erstrahl', o ew'ger , , Zweiter. Hymnus. 

Jangling! hoch. 9. 	1 = 1 	6, 1, 3, 1. 
3. 	Wolle grosse, zu riihmende, Heiden- 2. 	Mit. 	Himmels-Euter 	lielien 	Honig 

kraft uns, 	o 	Gott! 	verleihn, o 	Agni! 	du, Melkend aus,•schritt er zu seiner alten Stall; 
erhabene. 	. kraftig traufelst du zu ersehnend,Fundament, ... 
• i Ztreiter Hymns.  

mannergepresst, Allsehender! 5). 

S. 1 	- 1, 3, 1, 3, 7. Driller Hymnus. 
. 2.• Vielgepriesen und andachtreich herr- 10. 	1 =-- I, 6, 1, 4, 1. 	• 
schet ihr durch der Starke Macht, im fern- 2. 	Schi5n 	bewall'net entstromet. rein Golt 
sten Raum, reinilpfrige12) 	 Indu, der iBi5sen Feind; der Schatzer gegen 

3. 	Von 	Jamadagni 	mit 	Sang 	begriisst Unglack) der Vater, kraftbegabte Gotterzeu- 
sitzet ihr 	in 	des 	Opters 	Schooss; 	trinkt 	ger; des t Himmels Fest'ger und der Erdo 
Soma, opfermehrende! 3) Trager. • 	 . 

.3. 	Der Seher, 	Priester und 	der Men- 
. 	-Drifter Hymnus. • 	 ''' schen Herzog; 	machtig, weise, ein Ucanas 

6. 	1 =-2-- I, 2, 2, 5, 7. 	., 	- 	, 'eh 	Dichtkunst; 	er 	weiss 	farwahr,. 	welch 
• .2, 	Die duroll Gehet itch ichirrepden mah- heiinlich zu verbergendli  hochwartlig Gut in 
nigen Falben liringen dich; hard unsre Gel. 
bete an. 	 Nke 

diesen Millen ruhet 6). 	t v 

3. 	Wir Priester, Somabringende, rufen Viertes 	'Stuck. 

•den 
Java! dich; allesammt, 	den Somatrinken- 

tprbei. Erster Hymnus. •• ... • , 	I 	 fik 	 go,  
' Ceder ,  , Hymnus. 

11. 	1 =--. 3, 1,-  5, 1, 
2. 	Im Himmel nicht. und nicht auf Erden 

7. 	1. Indra! Agni! kommt zu dem Trank, 	ist wie du ein andrer • und wird nimMer sein; 
durch Sang zum herrlichen Gewolk; trinket 	nachsRossen gierig, 	o schatzreicher 	Indra! 
davon, andachtgelockt 4). 	A 	 flehn, nach Stieren-, opternd.lvir zu dirt). 

2. 	Indra! Agni! belebendes Opfer schrei- 

1)  ,Meer" bez. die grosie Wasserkule. 6) Ucanas s. Gl. 5.31. ....L. „das hochwar- 
' 	21-„Ini draghishthabhili 	suppl. Sch.*stuilit• 	dige mystiSclie Gut" 'name s. zu I, 2,2, 1,3. 
lakshapabhir vagbiali; ich nehme es adver- 	vgl. RV. VIII, 4, 9, 1. 	. 
bial (dern so bauligen Gebrauch des„ lnstru- sytlyudbah sotibbilt payamano 'bhy 	arsha 
went. gemass). • gaiyaiiii caru nAma- I 

3) Jamadagni ist Dichter del Verses nach ..  abhi vAjaai -sapliriva cravasyibbi vayfun 
einigen s. zu I, 3, 1, 3, 7 S. 1 ot,. ' abhi g4 deva asomajl 
' 4) „Gewolk" heisst der Soma, insofern er „SchOnbewaffnet,••von Pressern 	gereinigt, 
insbesondre Regen herbeifahri. 	• 	 strom herbei das heilige, herrliche Gut, wie 

. 5) 	der Himmels - Euler. sind die Soma- 	ein Ross zum Schlachtfeld, aus Ehrbegierde, 
pflanzens, welche gepresst werden, der Ho- 	zu.  Vayu; zu den Kiihen, o Gott, o Soma! 
nig ihr 	Saft,' 	alto 	Stall" 	die 	Kufe. „die 	 . ,7) 
4,Eundamenr der Welt.und eller Wesen. 	„ :• 

Sddlt.
1 
 Kaum. 438b, % 
" • 	• • 
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. 
a I.   

.Zweiter Hymnus. 	 3. 	In dessen Rausche that ftirwahr Indra 
den segeweichen Griff; den Keil schwingt 112. 	1 ...-= I, 2, 2, 3, 5. 	'

wahre und herrlichste Trank 	der Fluthsiegende t  den segnenden 2). 2. ' Welcher 

	

erfreuet des Rausches dich zutn Sturm ver- 	
is. 
	

i 
 

schanzter Gater selbst? 1)   =
V
t

ie
6
rt
,

er
2
.
,
,l

i
ty
;

m
i.
nus. . 

3. Schon 	nahe als Beschalzer 	dich der 2. 	Der mil dem Strom, dem siihnenden,alf°, Freunde ,' der Lobsingenden, mit H 	.hup- 	heriorfould iingsum troaft, gepresst, 	der derlfaltiger. ' 	indu,'svie ein rfistig Ross. , 
4, 	S. 	Zu ..dem 	Gewalegen.! 	Priestcr! 	auf! 

Driller Ilymnus. 	 dem Soma, mit jedwedem 	Branch; 	zum 
13. 	1.= I, 3, 1, 5,14e 	 Opfer soi der Stein bereft. 
2. 	Zum strahlenderr,sehonspenilend-krift- 

	

umgebenen , gleichwie4 cin .Berg vielnahren- 	' 	Fiinfter Hymnus. 

	

den; der speisereichen hundert-tausend-fa- 	19. 	1 = 14,6, 2, 2,. t. 
then Kraft, 	zum Stiercherrn 	flehn wir mit 	2. 	Des Opfers Zunge stromet 	aus 	 gar 
Mach,. 	 lichen Meth, der, •Redner, 	dieses Werkes 

•uagezahmter Herr; es reicht der Sohn dem 
Vierter Hymnus. 	 - Ellernpaare mystisches Ehrwiirdiges ob {des 

11. 	1 — 1, 3, 1, 5, 5. 	 Himmels drittem Glanz 3).  
2. 	Den Burgen nicht, nicht Festen, Mauern 	3. 	Der Flammende tropfUlingend tiieder 

. 	wehren ab, den schonen, in des Soma Hausa), 	in 	den Ketch, 	priestergepresset, 	ob dem 
der 	dem 	mit 	Sorgfalt 	sehlachienden 	und 	goldenen Gefass; der Wahrheit Melker sin- 

pressenden Lobsanger giebt lobwiirdiges. 	gen 	Preisgesang 	dm; 	idreirackenruhend 
leuchiest du durch Atorgenroth 4). . 

• Fiinftes 	Stuck. 
Erster Hymnus. 	 gechstes Stuck. 1  

15. 	1 = 1, 5, 2, 4, 2. 	 Erster Hymnus. 
2. 	Der 	Rakschatodter 	hat 	gen'aht detn 	20. 	1 .=-- I, 1, 1, 4, 1.. 

• SehoOss im erzgeschlagenen Gefasse, seinem 	2. 	Den Sohn der Starke— denn er, die- 
Throne, sich. 	 ser, liebet uns — ehret den Opferbringenden! 

3. 	0 sei ein Schatzespendendster, 	frei- 	er sei in Sehlachten unser Hort! 	sei zum 
gebigster, fcindtodtenster; 	bring 	die' Giiter 	Gedeih'n; und unsrer Leiber Reiter. 
der Reiehen. 

Zweiter 'Hymnus. 
Zweiter Hymnus. 	 4*" 2S; 	1 --t-- I, 1, 1, 17 7. 	 ' 

16. 	1 .---_- I, 6, 2,:4, 1. 	 0'2. 	Wo irgend 	bin deina Geist gewandt, 
2. 	Von welcbem 	trinkend sich der Stier 	apendest du gewaltige Kraft; bilde bier dir 

	

als Stier gebahrt, diesen, ten himmelskun- 	deinen Selioosss). 

	

digen, sehlurfend naht der leuchtende dem 	3. 	Denn deine Palle mochte 	niever- 
Opfer sich, der Speise, wie ein feurig Ross. 	derblich werden, Menschenherr! nimm gna— 

Dritter Hymnus. 	 dig unsern Festzug auf 6 ). 

12.. 	1 = I, 6, 2, 3: 1. 	 Driller Hymnus. 
2. 	Um Kampfes willen stramt der'  Saft22. 	1 = I, 5, 1, 2, 10. 

fiir Indra bin, der segnende; Soma ist des 	2. 	Dich haben im Werke wir zum Schutz 
siegreicheit Freund; das wissen wir. - 	— der, Jangling 	liebt, 	der Wilde, 	sieges- 

1) „zum Sturm u.s.w." es sind die als in 	ders Sch. putrah ---.-•_. 	yajamanah — 	pitr° • 
Bergfesten gesperrte Kiihe gedachten, Son- 	apt& yan narna etau (pitamatarau) na jani- , 
.nenstrahlen und Regen gemeint. 	 tah; attyam : nakshatravyavaharikanamfit pra- ' 

2).s. Anm. zu 	I, 2, 2, 3, 3; 	grabha = 	bhashya somayajtti; en niintnt als 3ten Na- 
dhanub Sch. 	 men den des somayajin an. 	Diese Erklarung 

3) „des Opfers Zunge" und 	=-- 	wird nach Baudhayana gegeben. „Redner" 
Soma, wegen der klingenden Tropfen; „Meth" 	4) „der Wahrheit M." == Sanger, weiche  

Hessen Saft; „Werk" = Opfer; 	wahrhaft'ges 	enthaltende 	Lobgesange 	an- „Sohn" 
---:..-- Soma, Sohn des Himmels und der Erde1 	slimmen. ' 
letztre = Eltern; 

	

	 Ehrwiirdiges 	5) Pan. III, 4, 96 — VIII, 1, 30. ' „mystisches 
1st dessen Saft, welcher his iiber.den deft-, 	6) pOrtarn =.-- parakam tejab Sch. 
ten Himmel •reicht. vgl. II„ 1, f,• 0;3. An:- 

   
  



Ir. 1; 1; 23 	 '2.44 	•,-- • . 	• . 	II, 4,'2; 8 
• • ; 	4 	,, 	. 	. 	• 	., • . 

reiche; 	une 	dich' fiirWakr, 	dich 	haben 	2., Denn, 'win das Meer 	durch. Strome; 
•zum Hone.  wir gewahlt, 	als 	Freunde, In— 	schwellen, Held! dich Gebete, der du, Blitz— 
dra! den segnenden. 	• 	 schleuderer! anschwillst von Tag zu ,Tag. 

, 	. 	 3. Die sanggeschirrten Falben sehirrt be— 
Driller By.mnus. 	 geisterier Gesang dem weiten weitgejochten • 

23. 1 = I, 5, "1, 2, 8.. _ 	 Wagen an, 	des Indra himmlische Gespann. 

In 	4.. 	Zweite Abilieilling (oder zweites Studium). 
. Er

k 
 stes

re 	v 
Stuck. Zweites 	Stuck. 

-.Erster Ilyninus. Erster Hymnus. 
go 4 	 . 

1. 1 = 'I, 2, 2, 2, 41. 	.„, 	 5. 1 = I, Z 2: 2, 5. 
I, 	2. Den 	vielgeruferi— gepriesenen , 	sang— 	2. Machtgeehiterl. Machtstrahlender! dir 

werthen, 	stets §ertihmeten, 'Indra ist es! so 	ist der 	Sall 	zur Lust gepresst; 	Zerstorer! 
' rule', aus. 	C 	, 	. 	. 	 du wirst angefleht. 

3. 	Indra fiirwahr, tier Trager, wird der 	3. 	Zum Urenkel, dem aus dem Keleh, zu 
Reichen Schatze bringereas , zu waden drin 	.trinkenden , 	ist dein Geist 	gewandt, o 	du.  

'bis an die Knie. 	 "• 	• 	Enke' . des cfngavfsh! 6) 
• , 	" . . Zweijer Hymnus. Zweiter Hymnus. 

0  2. .„I = 1,72, 2, 2, 2. 	 6.4 1= I, 2, 2, 3, 3.' 
2. 'Dem Wen Geber sing er ein Lied, 	2. Du bist bekannt als 	thatengross, 	als 

ein glanzendes , da er ein Held; 	Preis dem 	spendegross, als schitzegross; 	als 	maasslos 
Herrn des pahreri Guts 3). 	 .gross in Hiilfen. 

3.  Du bist, o Indra! 	speisereich, 	slier— 	3. Wenn, Held! zu spenden du gevvillt, 
reicli list ' du, 	vielopfriger! 	dir, 	o 	Guter! 	hemmer] dich Goiter, Menschen nicht, gleich 
list Goldc 	reich 2). • 	411 	 einem 

• 
ffirchterlichen Stier. 

Driller Hymnus. ' 	Dritter Hymnus. 
3,, 1 = I, 2, 2: 2, 3. 	 7. t = 1, 2, 2, 2, 7. 
3. Nichts 	andres4 wahrlich 	preise 	iebt 	2. Nicht. miigen 	wuth'ge 	Thoren 	dich, 

Blitzschleudrer 1 	in 'des 	iFromrnen 	Werk ; 	ni;nmer Spotter bewaltigen ; sei keinem Brah— 
• von .  deinem Lpbe nue strahlt es. 	 mahasser bold! 

3. 	Die GOtter eilemzum Pressenden; trim— 	3. Hier mogen sie urn grosses Gut er— 
• mer sind 	sic dem 	Schlafe hold; veriuglos, 	freuen dich, 	von Mitch 	umringt; 	schhirr 

	

kommen sie zum Bausch 3). 	 ein, 
r • 	. 	- 	. so wie den Fluss das Itch. 

Vierter Hymnus.. Vierter Hymnus. 
4. 1.= I, 2, 2, 2, 4. 	 S. 1 = I, 2? 1, 3, 10. 

5 2.. In welcbem alle Seligkeit, 	die sieben 	2. Priestergewaschen, 	durch 	Stein 	ge— 
Gefahrten sich erfreun, den Indra rufen wir 	presst, gereinigt durch des Widders Schweif, 
beim Trankl. ' 	 gleich wie ein Ross in den Stromen. 

3. • Die Gotter;brachten belebendes Opfer 	3. Diesen 	haben 	wie  "Gerste 	wir, mit 
an den Trikadruka's; das feiern unsre Lie— 	Mitch ihn mischend, versiisset, 	o Indra! in 
der nun 5). 	 diesem Feste. 

.1) narah = anye stotarah, 	„wie 	andre 	3) Sch. 	suppliren 	bei ichanti : rakshitum: 
• Lobsanger"; scheint mir matt; ich nehme 	„svapc! = svapnavastham tasya sunvato ne— 

it narah fiir red. Genii.; der Wechsel des Da— 	cchanti = sarvada prabuddham eva kurvanti, 
- 	tiv 	und Genii. hat,, da diese Casus im Sskr, 	Sch.; ich beziehe 	es auf die GOtter selbst:, 

nach und nach sich verbinden oder vielmehr 	sie schlafen nicht. 
der Genii: 	den Dat. absorbirt, an und 	fur 	4) die sieben Priester. 
sich nichts auffallendes; man kann aber such 	• 5) Nir. I; 10. 	 . 
den Genii, vom Substant. ukthim, welches 	6) kundapayya.,. pranapat u. 	GrOgavfsh a:  
bei dyuksharn wieder aufzunehmen ist, ab— 	GI. S. 47, 131, 184; Pan. 111, 1,130. 
hangig machen. — „er" =-- der Lobsanger: 	7) Sch. suppliren zu ti a ahvayatni; es ist 

2) .dem Zusammenhang .nach gebe ich bier 	"wohl eine alte Corruption;' abet- ohne Aen— 
der Endung °yu die Fled. begaht; die Schol. 	ilerung 	des , Accents, 	welch& zu 	gewagt- 
wie gewOhnlich °kama. 	 ware, kenne ich keine Emendation. 
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Mel, 2, ft; 	• 	I-- 	 .245 ..,- 	11; r, 2, :16;a. 
• . 	• 	•  

,- . 	4. 	 ''''''r'r • 'h•• t  d Drittes 	Stuck. 	...I . 	• alln'ahrenden, chess 	col e, se on 	argebracht, 	. 
•• 	 gebetereich, 	geschlachtet schiin, der•Reich- 
• , „ 	Erster Hymnus. 	 thitmer gottliche Spende fur den Mann 3). 

	

0. r 	1, = I, 2, 	2; 3, 1. 	• 	 ti, 	.• • . 
2. Versenk 	den Leib 	in, diesen Trank, 	 Zweiter Ilymnuet 	.• 

der /melt der 'Speise dir bereft, 	der freue, 	14. 	1 = 4, 4, 1, 2, 1. 	 „ 
somawiird'gef! dich. 	 2. 	Es 	schiesst zugleich die 	Some ilde . 

3. In beide. Hutton dring' er dir, Indra! 	Strahlen Mrs 	aufffeh'ild,*las ilanzende Ge-'• .. 
ins Haupt durch das (rebel, durch O

W
in Astirn ; 	in 	deinein undo der' Sonne Licht, d 	• 

IlIdie,Artne, Held! 	 Vforgedroth! 	lass 	tins des Glficks theilhaf...'• 
f 	 . 	djg kill:.  

a 	Zweiter Hyninus. 	 t 	 • 
10. 	I .---_- I, 2, 2 42, lb. 	 r • 	 Driller Aymnus. 
2. Dem Gebieter,'dem reichsten, der al- 	15. 	1 = I, 4, 1,;  2, 2. .1.„, 	 is 

lerreichsten Guter, dem 'Indra wit dem So- 	2. 	Ihr habt gespendet, Heiden! mannig-`,, 
matrank. 	 fachee Gut; drum, sendet dem Sangkundi:-. 

' 3.  Er steh tins 	in . Bedrangniss bei, 	zit . geri! treibt gleicliea Sinnes eu'r Gespann hie- , 
Reichthutn or, zu Segensfiill'; 	er nahe tins 	het au ups! und trinkt desSoma siissenTranG 
mit Speisen•sich1). 	 ft 	. 

•0 	 . 	 • 	•• 	
8 

' • Fiinftes 	4tiick. Driller Hymnus. 0 	** 	• 	. a 	 Eisler flyninus
w 

11. 	1 = I, 2, 2, 2; 9. 
2. Den Heiden, 	vielgewohnten Gast toes 	16. 	1. Es melken pus dent .'allen GlaUz 

alien Hauses ref ich an, 	dich; den zuvor. 	die 	Unverschainten reinenlilch' 'aui dem 
der Vater rief 2). 	 tausendspendenden Seh'r."). 	• ' 	k  

3. Er nahe sich, wenn er tins 1)614, mit 	2. 	Allsehend, wie die Smite, dst* erts 	or „ 
Waren, lunderifaltigen, mit Siieisen, unsrem 	Mlet. zu dem Ammer hin; dio*Seen und 
Opferfest. 	 .d 	'- 	 sieben Huss' hindurcht6)  

. 3. 	Dieser stebet gereiiIiget Luber den We- 
, 	 Vierter ,Hymnus. ,, ,to 	- 	sen Allesanunt, Soma, ogleichwie dee•Skn- 

• ' ft. 	1 = I, 4, 2, 5, 1. 	 'nengati. 	 , s, , 	' 	. 	4 
. 2. 	Er ist im hochsten Himmelsraum , im 	• 	4 6). 	Dieser, durch al; Erieugniss, der Gott , 

•Goitersitz, 	der 	segnende, 	heilspendende, 	den Gottern ausgepres,st, der Falbe strom 
•iuhmreicheste, fluthsiegende. 	. 	 dem Durchschlag zel.. 

3. 	Ihn 	rufe 	ich zum 	Opferfest; Indra, 	51. 	Diesel', durch aftesGeisteswerk ward 
. den• krititigen  zur Schlacht; sei tins zur Hand 	der ktott, den Giiitern all, der Weise, durch 

in unserm Fest,. Freund zum Gedeihn. 	Priester verherrlichet. 	6 
r • 	 • 6 6). 	Absgemolken die alts Mitch, 	travt- . 

Viertes 	S•tiick. 	. 	 foist du' urn 	den Durchschlag. rings; 	wie- 
hernd zeugtest die Goiter du. Erste': Hytnnus. 	. • 	-  78). 	Bandige 	die 	Abspenstigen, 	jage 

13. 	1 :_—.:-_ I, 1, 1, 5, 1. 	 Schrecken 	dem 	•Feinde 	eM; 	Reinigender! 
2. 	Diess 	Opfer 	schirr die 	flamtnenden, 	spend Schatze,uns6). 

+ I . 
• 1) puranidhy9 = yOshita, yadv4 bahu- 	swell heisst; anti-dub mit zwei Accusati- 
vidltayam buddhau, Sch. 	 . 	yen; „•111ilch" ist wie so oft der •Somasaft; 

2) okasah erkl. Sch. svargasya, und suppl.: 	'vgl. Vs 6. 
saltacat, 	 5) „Seen und Fliisse" nehme ich fiir Be- 

3) „die flarnmenden"., namlich dip heiden 	zeichnung des Wassers• in welshes der Soma. 
, ' Rosse des Indra.' 	. 	 traufelt; Sch. triticad athapAtrani madhyan- 

4) die Unverschamten sind die Sotnapres- 	dine savana 	ekadevatani tatty 	etasmin 	kala 
sor, 	wie die 	betenden Bestiirmer

' 
 Veinde, 	ekena pranidhanena pivati tarty atra saratisy 

der Goiter heissen; unverschamt heissen sic 	ucyante triticad aparapakshasyahoratrah triti-r  
entweder wit vedischer Naivitat.„ wegen des 	cat pdrvapakshasyeti Nairuktah. 
Druckens u.s.w. der gewaltsamen,,gewisser- 	6) im Sskrittext. 17, 1. 2. 3. 
maassen ungebithrlichen Behandlutig der So- 	7) „janman" Erzeugniss des Geistes (vgl: 
ntapflanze, 	oder wegen 	ihrer 	nio 	ganz zu 	RV. II, 8, 16, 5 u. 6 u. insbes. SV. 11,8,3, 
beruhigenden Wiinsche, ihrer stets sich wie- 	1, 1 wet Sch. yena stotre9a. 

. 
derbolenden Gebete; 	„alter 	Glattz" 	scheint, 	. 	8) lm Sskrit-Text 18, 1, 	 • 
tnir Bozeichnung' des Soma, Wie Cr ja auch 	9) Pada [ vid44 1.  

.    
. 	 , 
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• Badd•thn treiben arbeitsaine 	nun, 	wie .  ein 
9 1) = 11, 1, 1, 1, 1. 	 a 	Gesirinn, mit beiden Armen in (lie Fluth.• 

. 
w Seelistev-S 

Erster'llym
tiick. 	 - 	, Dritter Hymnus. 

-.4nus • 
	 19 5). 	I. .,.......;  I, 5, 2, 5, 	1. . 

• 2. 	Denn 	wie die 	Heerde 	eine 	Gans, 
• • " • 

. 	; 	112). -1"•-'. 1,5, 2, 5, 2. 	 ,r-4 	brine er jedweden 	Geist zure,Sang; 	wird, 
• *6 t 2. 	Zu 	den's. Gefasien 	Al-limed 	dirt,. -der 	wie ein Ross, geputzt mit Alileh 6). 

`Vahrheit Strom%dieleuchtenden;• aschfarip-ik 	3; 	Dann 	slossen die goldfarbigen, 	des .,. 
nen zur kuhreichen -Kraft 3). 	. • 4 	TIF Tritalfadchen, mitGestein, die India Inda.n. 

' 	• 	• 	.3. Dem Indra,%Tayu, ausgepies20 lent 	zum Getrank 7). 

	

Varuna nod den 	

'', 

AI,arnt's stromen...dieSema's 	 -O 
"' 

	
Vi erte"r ;Hymnus. 

	

Vischnu zu.... .4.4v, 	*4 	, ' 	 . 	„ 
f 	

i.„4"  .. 	 1 	
. 	

20 8). 	1. 	fliermit ,entstrom' ein Goiter- 

-. . 
'schreitest ivieiter Hymirus

.. 	
' . 	 freund, erklingend 	um den Durch- 

• . 	• 	 4chlag ringsherum; des Honigs Strome sind 4. 
,,, 18 4). 	.1 = 1; .6, 17 3,4. 	 ..gepresst 9  ), 	

. 	. 

t 	2. 	Der 	liebliche, 	ptrahlende 	eilt 	dem 	- 2. = I, 6, 2,,3, 11. 
Wasser art, 	gleichwie.. ein. Lieber Sob, ins 	C 3. .i:•=*`1,, 6, 2, 1, 9. 

. 	 le. I 	 t . 	- ' 	• 	4 
Zweite Vorlesung prates Studium). 

0 	• 
Erste Abtheitung. . 	• 	• 

,Erstes,, 	Stiick:44 	' 	schossen, 	welche 	dir 	zum 	Kampf, ,schirtz 
Ersier pymnusf 	6 	 gegen jeden Neider uns. 

„.. 
1.. 	1., Entstrome .rein, des Sanges Furst?! 	 Drifter Hymnus. 

... 

	

Seine. mit mannigfachep Schulz, zu*allen 	3. 	1' =.11,.6, 1, Z 8. 
hell:gen -Werked hini9). 	 • 	 Dir, dem Segner ist Segenskraft, seg- 	' 	• .2. 

', 2. 	EntstrOme; o Allsebender! .des Mee:, 	need das Wasser, segnend der Saft; du bist 
res Fluthen; 	tone 	.aus 	Gesfinge; 	als des 	Segner! segriend firrwahr. 	 • 	. 

- -.Sariges Furst 7 1  ). 	• 	 , 3. 	Segnend 	wieherst du, 	wie 	ein Ross;. . 	3. Dir stehn , Soma! zur Herrlichkeii, o 	Stiere, Inds! .und Pferde uns; Wire zu Reich- 
-Weiser! 	diese Schopfungen.; 	dir eilen• die 	thum uns das Thor"). 	 • 
Saugekiihe zu11s).  

Vierter Hymnus. 

4. l 	 4. 	1 == I, 5, 2, 5, 4. .weiter Hymnus.  . 	2.. 	Wenn du! durch•Fluth gereinigel, von 
3. 1 = I, 5, 2, 5, 3. 	 den Priestern, traufelst rings, 	dann dringst 
2. Du, in dessen•Genessenschaft, wir die 	du zu dem Thron im Kelch.' 

- Feinde bewaltigen, 	Indu! 	in. deiner !loch- 	3. 	Strome rein Heldenkraft herbeil schen • 
sten Maeht. 	 bewaffneter! 	hocherfreut; 	hieher o 	1ndn! 

3. Mit jenen scharfen , achrecklichen Ge- 	schreite .schon 14). 	 - 
. 

1), tin Sskrit-Text 18, 2. 3. 	 ' 	8) Im Sskrit-Text 22. 
' 	2) Ebendas. 19. 	 - 	 9) Pad. 	Idevayutd s. Einleitung. 
r 	3) „Kuhreicben Kr.". =--. milcbgemischter 	10) Scb. nehmen 	vaco 	gegen Accent 	als 

Opferspeise. 	. 	 Accus. — Sddh. K. 436b, 4. 	. 
4) Im Sskrit-Text 20. 	 11) 	Fluthen" 'mar Sch. =-_-. Re- 	' ,.Meeres 
S) Ebendas. 21. 	 ' 	 gen; 	ich glaube eher, dass 	es die Soma- 
6)  so wie, sobald eine Gans zu schnattern 	tropfen selbst sind vgl. z. B. II, 2, 1, 3, 2. 

anfangt, alle mitschnattern, so beginnen, so- 	12) .„SchOpfungen" 	::_—__ Wasser 	in 	den 
'bald 	der Soma klingt, 	alle 	Sanger; 	Sch. 	Becken,,  

.hails° yatha janasangham seam gacehati vi- 	13) „zuliehern't ....--_.-- durch das Tropfen, 
cesheaa pravicati tadvad vicvaSya stetfianasTa 	weiches mit dem Wiehern eines Bosses •ver- 
stytim vacam nayati.. 	 glichen wird, spender'. 

7)  „Madchen"• fur Finger (sonst gewohn- 	. 	14) „svayudha" yafire syu (so'! yajiieshu?) 
lick als Schwestern bezeichnet). 	- 	kapaladini. dacayudhanity 	abhidhiyante co- . 
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. 	...,, 41,•«, • - • .r. 
-.Fanner Hymnbs. 	,. 	. 	, 	2. 	Dean 	diese Leiden chren 	stets 	die 

.. 	. . 	 c-. 	• 	NVeisen so, um Mire Wan; 	die Priester • 

	

.q.i. 1'. Heine Genossenschaft erilehn,;deine,. 	um Opfers Vollzug. • • * 
'des Reipigeriden, wir, des den Durchschlag 	3. 	Euch rufep Ivii ii*toligesang, preis.-.  
durchwogenden: 	 %, 	'4' 	lustig und opferversehm,4nadenstrebend itp• - 

2. Mit dejnen NVellen, Soma! 4ie zum 	heil'gen Work. 
Durchscblag sich im Strome nahn, mit die- 
son 

 
gieb uns Seligkeit, 	 , ttttes.  ̂0.. . 

-4*. ick. , 	Sh.. 3. Du 	krinr, 	gereinigt, 	SchAize 	uns„ 	
Dri 

 
nringe gpeise'•uns, 	hpidenreich, als Herr- C  	-,J 	Erster Hymnus. 
‘scher, Soma! liberal', 	• 	 11:10:V.;1*t= j, 5, 2, 4/ ,,a, 	 • y 

lit 	 * 	 '` 2 . 	Dick, den die Woken Tragenden, dich 	, 
Z we i t e.s 'S'iii 'c k. 	 Reiniger! 	den 	himmlischen„ ,den Heiden 

Erster •Ilimaus. 	 treib ich in der,Schlacht.. 	41P,. 	 . 
1 • 	' 	3. 	Mit diesem,,jeeem,,•Finger gepresst,•. 

• 6. 	1 ....=-- I, 1, 1,-I', 3. 	 ... 	flulhe, Felber! in reinem Strom• gieb Hulfe, 
2. 	Agni auf 40, * den 	Stammesherrn,. in dem Kampf dem'Freuncl. , , 

rufen sie mit 	ebeleti'stels, den Opferbrinl! 	. 	.' 	 . 	t 
• ger, vielgelitlit 34, 	 • P41‘ 1'• 	e t 	zweitee firronus. • - 	11 	1 	tli 

3. 	0 Agnil bringe, angefacht turn reineit• 	lit 	1. Ein rothet.Stier,l,ilen Kuhn eel- . 
.0pfrer dip Giitten'her; .du hist', der pRfre.A .  .gegenbrOlend, gebst Himmel Ida''und • Erde 
hochgeehrt. 	 - 	ttinen machend; wie Indra's Refen'schallt e's` 

• spepden,d • • 	 in 	dem S.chlachtfeld i ; Gedeihen , •Zweiter Hymnus. m 	.. 	eilest du dem Sang zu 2). 	. . 6 	•  
f'. 	1. Den Mitre rufen Milt  herbei, den 	2. 	Gar 	kostlich ,scinneckend • and 	von - 

Varuna zum Somatrank, die als reinkref- 	Mitch erstrotze,nd, gebst du,, erhebendsh6•.- 
' 	,,, 	, lige gezeugt. nigslissen eGlanzstrahl ; 	du gehit 4 a 41eini- 

2. Die des Rechten Mehrer ("arch Recht, 	ger! unaufhaltsam stromend, fiir Indra, Somiti.• 
rechten Glanzes Gebieter sind, die— Mitra, 	ringsumefluthbesprenget, 	I •  , 
Varuna — rufe ich. .jr 	4 	3. 5So striime rein, heeauschender! zum 

3. Varuna Bei uns Oherhort und Mitre; liausche, den Wassetschlauch sptengenden 
mit, jedwedem Schutz; 	durch sie seien wir 	Blitz Idckend; ringsum, in deinen Flammen- 
schatzereich! 	. 	 • 	 glanz gekleidet, kuhgietig, stromcilltrings be- 

• , 	 , 	pelzt, o Soma! 3) 	 • 	. 	. 
.Driller Hymnus.. 	. 	 . r 	 e 

S. 	I == I, 3, 1, 1, 5. ' 
. 2. 	Indra mit 	den Falbengespann treibet 	 Viertes 	Stuck. • 
die sanggeschirrtedter, Indra, der Donnrer, 	• 	6 	Erster Hymnus.*. 
goldene. 	• 	. .. 	 IV. 	1 = I, 3, 1, 5, 2. 	41' 

3. 	'mire schlitze in Kampfen 	tins in don 	:*",2. 	Du, Wunderbarer ! Blitzesdbleud'rerl, 
tausend ermordenden, schrecklich mit schre- 	Donnerer! 	wirf als Erhabner, hochgelobt, 
ckenvolleni Schutz. 	,, 	 ' 	tins tapfer; lndra ! Rosso, Stiere Wagen zu, 

'Sehn 4. 	Indra„ fuhrte 	zum 	weiten 	die 	wie Speise stets dem Siegenden. 
Sonne an Omit Himmel' 	rauf, •durchbrack 
mit Strahlen das Gewolk. 	 Zweiter Hymnus. 

'Vierier Hymnus. 	 13. 	1 .= ii; 3; 1, 5, 3.  
2. 	seiner Kiihnheit greift er hundert ,In 	 . 9. 	1. Zu Indra Agni erheben wir • hohe 	Heere 'an, schlagt fur den Opfernden den , 

Ehrfutcht und Preis und Sang, halfestichend 	Feind; wie Strome, viel ernahrend, aus dem 
alit Frommigkeit. 	,, 4 	 Berge, 	so endluthen Spenden strotzend dir. 

. 	 . 
bhanani yasya 	se 	lathokial) I yadve dhann- 	2) SvC. hat aus aus Unachtsanikeit in der 
l'adlny ayudhani 	sah. Sch. (aus M. M.). yasya 	 Erklarung RV. 	V. L. rt;':trio.-1 	welches• er, 

1) ,,agnimagnim 	(wortlich Agni 	far ,Agni 	 • wie RV. Sch., atmanam sarvesham prajiia- • :::-.--- eig. einen Agni nach dem andern)" yady 	pagan glossirt; diess hat Stev.nicbt bemerkt, 
apy agnih svartipenaika 	eve tathapi prayo- 	und detach iibersetzt. 
gabheded Aha(va)nlyAdisthanabheded vtt ba• 	 ..„_-- 	

,, 	

• 

huvidhatvam abhipretir Agnimagnim iti vipsitam . 	
.3) „Wasserscblauch." 	Wolke. 

• 
Sch. (M. 1}1.. das Bing hakte fehlte im Msept), 	- 	 . 

e 
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.  . 

2.: 	p u rc
.  Driller  Ilymn s. 

• 	
h Wdise• stromet 'rein der ew••ge, 

. 	 - Weiseste;,•mfinnergepresset, 	traufell.um .die 
11. 	1 = 1, 4, 1, 1.,.0. 	 Becken, er; dei Trite Hehres-  zeugend, itrati- 
2: 	Ergotzdich, schorierlf albenherr! dich 	felnd siissen Salt,. ,Vayu 	erhebend Zzu 	de* 

flehn wir an; 	dir sein die Opferer 	vereint; 	Intlrfi Brfiderschaft 4). 	 / 

	

dein Ruhm, Preiswiirdiger! ertont zu eller- 	3. 	Gereiniget.erleuchtet.' er.slas Morgen- 
Jnichst, beiin- Somatrank , sangfreudiger 1). 	roth ; • er war es, 	der 	den. FIfissen 	Eaum 

' 	' 	e . 	 geinacht; 	er;' den ein und zWanzig entmel 
Fii nf t•erS t ii 'et 	 ken(' Opferbrau,. der Soma•stromt 	lieblich , 

Erster.;llymnus. 	 erfreuend in.das Horz.y. 	. 	r 	0 	r 
.  

• 
s 	 .. I. 	1 = I, 5, 2,A, 4.• 	,., 	• 	 Sech;tes

t 
 Stuck. 

2. 	Mordend den.bilsgewillten Feind, Speise 	 . 
• Erster.  Hymnus. spendend je„,„Tag 	fur, 	.. bist 	Binder-.. • 	 ' 	• d, ...Rosse -Spender du. 	. 	•• •• 	 - 	•• 	1*.. 	11= 1, 3, 1, 4, 10: , 

. 3. 	Flarnmenleuchtend vermische dich 'On. 	7. g. 	Und,, Spende, o..Schatzreicher! ward 
Kfibn, 	den 	schon 	dich 4tragenden; 	zum ngespendet, alien Spenderpa; 	drum spende, 
Sehoosse schiessend,' dem Falken gleich 2). 	Indra! tins zugleich. 	" 	.* 

;3. 	,klicht; 	wie 	ein 	fatiler 	Priester 	sej,' 
Ihmas. n • . 	 •Wohlan,, o dn!,:der Speisen Herr! hen dich 

*
Zweiter 

., is. ' t:-'21," p, 2; 1, 2.:* 	. 	.. 	'des lubgerniseliten Tranks...‘ 
- • 2. 	tie,  lieben 	Kiihe 	sind -herbei• geeilt, 	: 	'''s 	

'  wetieiferend zur Lust; den Soma's 1st 	der 	'Zweiter Hymnus: 
• Pled gebahnt, den. Indu's, den reinigenden. 	19. 	t =,I, 4, 2, 1, 2.  

3. . Bringe, o Eeinigef ! herbei den Reich-, 	2. 	In dein, Hes.starken. Briiderschaft lurch- 
•thumr; 	der 	der machtigste, ir bej. • den filpf 	ten nie wir, o Herr der Kraft! dich, olndra! 
Stammen. hochbekihmt,.auf class wir uns an 	lobpreisen Wir';',derk Sieger, unbesiegbaren. 
ihin erfreunl). 	 • 	• 	 3. 	Des :Indra vor'ge Spenden nicht, nicht 

I  	 seine Millen lassen nach; 	dieweil 	stierrei- 
Drit er' 	 . 

: FIymnus. 	 .char Speise Schatz freigebig er den San- 
122 	1 '=-.....11, 6, 2, 2, 6. 	 germ schenkt. 

. 	. 
Zweite 	Abtlieilung (Viertes Itudium). 

'Erstes 	Stuck. 	 Zweiter Hymnus. 

	

rscer.Hymnus• 
	,,, 

2. 	1. Durch Opfer wird 	der Reiniger, 
1. 	1. 	Die lSomatropfen'. siad gesprengt 	der Kialig von. .dem.  Mimi krileht , durch die 

4. • durch den Durchschlag,,die eiligen, urn al- 	Lithe zu wandelen 7). 	' 
to Seligkeiten Will'n. 	 2. 	Bringe.  Kraft 	und 	Gewandheit 	uns,.• 

2. 	Vernichtend vieler Sanden•Zahl, 	die 	Soma! gleichwie Gestalt zurn Licht1,4usge- 

	

krfiftgen, ebne Bahn !dem Stamm and Rosse 	presset zum Gotterfest 8).  
'echaffend durch sich selbst 6). • 	 . 3. 	Bring', 	Indur• Nahreng .bundertfach 

3. 	Segen bereitend 	filr 	die 	Kuh, 	und 	fiir Kiihe und fur Rosse whorl; Gliickes*- 
Speise uns ohn' Unterlass, traufeln sie zum 	spende zu unserm Heil. 

• Lobgesang. 	 . 	' 	 • 

1) SvC. nimmt Abhashanti gegen Accent, 	Stamme des Opfernden ohne dessert wgitres' 
aber nach RV. V. L. 	 Zuthun. 	 F 

2) die Vergleiche vom coitus entlehnt, wie 	7) „die Luft" 	schelet .  den 	leeren • Ifium 
fiberaus oft, vgl. GI. sus S. 196. 	 zwischen 	der•Presse 	und 	dent' Wasser in 

3) s. GI. 	kshiti S. 54 u. vgl. 	RV. II, 4, 	den Becken„ in 	welshes 	die Somatropfen. 
19, 3 -,- VIII, 8, 30, 2. 	 fallen, zu bezeichnen. 

4) Trite 	ist 	der Somaopfrer sew' nevi's, 	8) die Starke soli sic') •in der Gewandt- 
vgl. 	GI. 	S. 83. 	Soma , vereint 	Indra 	mit 	heit manifestiren, wie eine Gestalt im.Licht; 
V•ayu (dem Gott des Windes). 	' 	. 	oder Wien wir na in der Bed. „wie such" . 

5) nod zwanzig" a. zu• iii 6, 2, 2, 7. 	nehmen ,,wie such schen° Gestalt zum Glanz „pin 
6) Ale spenders Ghia. und Iteichthum dem., 	(ds th und.Glauz)"; so nehmen e*dieSchnI. 

• • 	 iv 
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, 

Driller Hymnus. 	 • den Feindverzehrer Varuna,. die Vollzieh'r 
_ 	der Butterspende 4). 

	

3. ,1. Dich , den Reichthiiiner tragenden 	2. 	Durch Wahrheif, Mitra Varuna ! Wahr- 

	

in des'erhabnen flimmels Ratim, den scho- 	heft- mehrend-befordernde! 	dringt ihr ins 
•nen, flehn durch Opfer wir. 	.4 	hehre Opfer ein 5). 	- . 

2! 	Den 	feindverzehrend - lohwurdigen, 	3. 	Die Weisen Mitra Varuna, vielen ge- 
hochheil'ge 	Werke 	thu'oden Rausch, 	den 	zeugt, 	weitheirschende, 	sie 	spcnden 	tins 
hundert Stadte .brechenden. 	 werittlairge 'Kraft!" 	 , 

3. 	Von dort mag Reichthum komnien 4tr, 	1 	T 	t ,I, 

iiirnmelskonig! 	schonopfp-nder) 	der Vogel 	'-- 	, 	. 	1 	Driller Etymons. 
bring ihn ungewehrt 1)? 	. 	 ''' 7: 	T. Denu mit *dem finks lass vereint, 

4. , Dann , getrieben ; '.erlangte 'er erlobne 	dem furchtlosen,' erblicken dich, Lust spen- 
Indraart'ge Macht,derHelfende, Flirsorgende. 	dend, beide gleichglanzende54-  

5. 	Jeglichem Himmelblickenden bring7,:don 	2. 	Dann wieder nach dem Opfer gleich 

	

gebiihrendfluthschaffeqen Wahrheilboter der 	beginnen .sie die Schwangerung, besitzend. 
Vogel 'dar 	 .helises heilige 7). 	• , 

.• 	, 	 3. 	Mit, den die Burgen brechenden, den 
Wierler 'Hymnus. 	, 	 stdrmenden fand'st, Indra! du die Kith in 

4. 	1 	 ::---,--4- 1, 	6,i 1, 2, 9. 	... 	„i. 	4  - 	der Grolle selbsl. • 1 	, Gereinigl, spende Herrlichkeit, Speise 	• 	4,.-. 	 . .2. 
Lobwiirdigcr! deliii Mann; Falber! geSprengF 	• 	'11‘. 	' Vierler IIyninus.• 

Die 	1 UM' 0 ferbraLt. 	 • 	 S. 	1. Die heiden 'rut''rut' 4  ich t  die geriihmt, 
3. 	Gereiniget zum Gotterfest scbreite zu 	dass sie vor Zeit dies All 	getnachte;.: Indra, 

des 	Indra Palest, 	glaozend Non-  Opferern 	Agni! 	seid uns nicht felled... 	. 	`0 	' 
gedriingt. 	 • 	 2. 	Die wilden, Foindemordenden, 	Indira 

• rufcn und Agn4 win; seid 	ihr tuns hold in 
Zweites Stuck. 	 diesem Werk. 	i 	.  

3. 	1hr sehlagt tie Feiude,, tapfrer Herrn! Erster Hymnus. 	 die Edlen wie die Knechte auch; ihr schlagt 
S.. •1. Mit Agni wird Agni angefachl, der- 	zurdek die Hasser -4 5). 	. 

Weise, 	Jangling,;  des Hauses 	Herr.; 	der 	' 	 . 
Iiiffelmiindig das .Opfer entfiihrt 5). 	• 	 Driltes 	Stfick. 

2. •W,elcher ' Opferdarbringende, 	Agni! 
Gott! 	dich als Bolen ehrt, 	dem 	word' ein 	 Erster Hymnits. 
hoher Schauer .du. 	 9. 	1 = 1, 6, 1, 3, 8. 

3. Wet dem'Agni zum Goiterfest, opfer.- 	2. 	Mit seiner Welle schint der Beiniger 
•versehn, mit Sorgfalt,L,dient, dem, -o Reini- 	durchs: Meer, 	der Konig, At(ott; das helm 
ger! spend° Heil. 	0 	 Rechtp entsti•iime, Mitra'n und dem Varuna zit 

* 	 Lieb; vorwarts, gepresst, du, hobos Hecht! 9) 
Zwei ter flymnus.. 	. 	3. 	Priestergepresst, 	ein Lieblicher, All- . 	. 

6. 	1. 	Alias ruf dent reinkrtifegen 	ich, 	sehender, Konig, Gott, Meerwogender. 	• 
• 

1) „ Vtin 	dort" d. i! von den 	zerstorten 	. 5) „Wahrheit" = Umfang slier 	heiligen 
Stadten (= Weikel], welche gebrochen wer- 	Werke. 
den, um 	den Regen fallen 	zu lessen); die 	6) die Schaar der Marut's wirdangerufen. 
Schol. nehmen' divas dazu; 	„der Vogel" ist 	7) die, Winde schwangern die Wolken mit 
die Sonne; '„ungewehrt" in sofern die gebro- 	Regen. i 
chenen Wolken 	der Sonne 	Strahlen nicht 	8) 4rya Idle ich jetzt• von aryl, „Edler, 
mehr verdecken. 	 Herr" ab; die aus Edlen sbestehenden, 	im 

2) „Vogel" bezeichnet bier,. wohl, wie oft, 	Gegensatz zu dasa , 	ihren Clienten, Knech- 
den Opfrer; dieser soli jedem Gott den ihm 	ten; vgl. Gl. class S.89 und RV. 1V,6, 14, 5; 
gebithrenden Soma-Theil reichen (Sch. viki -..= 	verbessre danach Gl.• arya S. 22; Sch. ary° 
cyenah 	mud 	zu 	bharad 	supplirt: svargat), 	aryaih karmanuslithatthhih kftani vi° epa- 
oder ist es die Sonne wie suparna in Vs. 3? 	dravajataiai 	bath° 	hitisthaii — 	&W.. karma- 

3) „Mit 	Agni w. A." .der 	ithavantya 	mit 	WM catravas 	tail 	krtani 	copadravajatani 
dem 	nirmathya; 	„Rdelmiindig." 	sein Alund 	haihd u. s. w. 	vgl. nicht sunahnlich. RV. 	ill,• 
Lildet den Wel, durch welchen die Goiter 	4, 23, 5: prnim sjamim pre inFeihi eatriln. 
das Opfer geniessen.' 	 9) „das Meer" ist das 	Wasser, 	in wel•ir 

4) „die Vollz.d:13:" scheint sic als Reged- 	ches der Soma thiapft: - • 
spendende zu bez. (so auch Sch.) vgl. 1,3,1;3, 7. 

32 
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• Zweiter Hymnus. ' ,. • Soma'die tausendgefulleten 'vier weere 	9v. 
$ •Reichthfitner. 

10. 	1 •=-.-- 1, 6, 1,4,4, 3. . . 	• 
ekiihe wan- , Zweiter Hymnus. 

schend, zuin Soma Priester, mit Gedanken 13. 	1 = I, 6, 2, 1, 3. 	 . 
fordernd; 	Soma 	gepresst, 	gereinigt, 	wird 2. 	Der Indu stromt fiir Indra 'bin, die 
gepriesen; im Soma .einet Preis - and Lob- Goiter haben „so recht" gesagt; des Sanges 
gesang Bich. 	 • 	• Herr  fiibit Opferlust , der Gebieter jedwe- 

3. 	So strome uns' auch, iingsum ausge-4  del. Macht 4). 	. . 
gossen, gereiniget, o Soma! 	Wohlergehen f 
mit hohem 	Rausche 	(fringe ein • in 	Indra'; 

‘' 3. . In 	tausend 	Stromen 	stromt 	es 	hin, 
das Meer .das 	sangraufregende; 	Soma der 

•das Wort verherrlich', zeuge Seggnsfidle1). Herr der peichthiimer, Indra's Genosse Tag 
6 	.0  . fur Tag. 
Viertes.Stiick.  Dritter Hymnus. . 
Erster Hymnus. ' 16. 	1 = 1, 6, 2: 2, 12. 	• 

11. 	1 =--- I, 3, 2, 4, 6. 	 •,14,". 2. Des SiegereDutehtchlag ist gespannt • 
2. 	Allen Segen, Segner! 	hast 'du (lurch am 	Himmelsfeld; 	erglanzend' u stehen 	seine 

Herrlichkeit, durch Starke, Starkster! 	aus- ):'aclen rielgeirennt; 	die• rascben 	stiirzen in 
gespannt; in stierversehner Iliirde, .41acht- rden Reinigerohinein, des Himmels Ritcyen 
ge  r! schfitze uns,' Donn'rer! 	niirlfiannigfa- Piibersteigen me mit Glanzta  
elem Schutz! 	' 	4  3. Der Eiirst der Hinder leuchtet auf das .. 	• Morgenroth ; es bruit der Stier kampflustig 

Zweiter. ,Hymnus. • ' in den Schopfungen; die Geisibegabten bil- 
12. 	1 = I, 3, 2, '2, 9. 	. deten durch seinen"Geist; 	die Vater man- 
2. 'Beim, Soma 	preiseng Manner 	dich, nerwaltend saelen ein den Keim 5). 

Sanger, Guter!' von ,loth bedrangt; wenn 
schreitet•durstend er zuneTrank zum Hause 
bin, Indra! wie ein brullender Stier? 

3. Gewinn, Tapfrer !, durch Kanva's Spross, 

 St chstes Stack. 
Erster Hymnus. 	. 

•siegmuthig tausendfache Kraft; goldgestalege, 117... 	1, =-- I, 2, 	1, 2, .1. 
Schatzereicher! 	Allwissender I 	stierbegabte, 
begehrenf wir. 	 . 

2. 	Der' machtige entspende heldenreiche .  Zier, 	erleuchtet , glanzend,• opfervoll; 	wer 
Weiss, wie reicher sein Wohlwollen noch mit 

Driller Hymnus. Speisen unsern Augen naht. 	"  
13: 	1— I, S, 1, 5, 6. 
P. 	Nicht 	schlechter 	Preis 	gefallt 	den Zweiter Hymnus. 

Schatzespendenden; nie fall' Reichihum dem 18. 	1 = 1, 4, 2, 5, 3. 
Sunder zu; 	doch wer wie ich, 	Schatzrei- 2. Dtirch 	welche 	Glanz 	dem Ayu 	du, • 
cher! dem vermagst du wohl 	zu spenden, wie auch dem Mame zugetheiit, der Opfer- 
^vas im fernen Himmel dein2). streue dich erfreuend strahist• du hell. 

3. Selbst heuted wie 	vor Tagen, 	noch .  
Fiinftes Stuck. besingen deine Sanger•diess: 	die regendie- . 
Erster Hymnus. nende Fluth ersiege Tag .fur 'Tag. 

14. 	1 = 1, 5, 2, 4, 5. Dritter Hymnus. 
2. 	Erklungen 	sind 	die heiligen hehren 19. 	I =--1, 4, 2, 1, 5. 

Mutter des Wahrhaften,„herrlich schmfickend 2. 	Der dir, Indra! ein neuestes, freude- 
.des Himmels Kind 5). bringendes Lied gezeugt, ein hochverstandig 

3. 	Von 	alien 	Seiten 	entstrom 	zu 	uns heilig Werk, ein sites, das des Rechten volt 6). 

1) „ausgegossen" 	in 	die 	(fur die Glitter 
je einzeln 	aufgestellten) 	Trinkgefasse (?); 

3) „die Mutter der W. =-- die Gesange, 
durch welche 	die Wahrheit (Gotterlob and 

Sch..patreshu. Thaten) gebogen wird, an den Tag kommt: 
2) vgl. RV. I, 53, 1; die Construction ist ' 4) „des Sanges H." ist Soma. 

sucalail) tubhyatn. deshnam 	yat ... mavate; . 5) „Schopfungen"=_-Wasser; „die Geist- 
sueakii ist nicht, wie ire Gl. 	angenommen, beg°" =-- Getter. 
Zahuvr. sondern Karmadhar. and desh9am 6) cikitvit 	(s. 	GL 	eikitvinmanas) 	nimmt 
Aaven in infinitiv-Bed; abhfingig: 	es ist dir Sch. 	fiir 	cikitvat, .Compositionsthema 	des 

das Vermogen au geben. ' 	. Pf. ' Ptc. 	cikitvas, 	mit 	i 	ved. 	fur a; 	mir 
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3, 	lhn 	lasst 	uns . preisen, 	Iridra 	nun, 	viele .11eldenthaterr *ir erlangen durch em— 
den 	Lied 	und 	Lobgesang 	erhebt, 	Bess' 	siges Plehn. 

. 	. 
• 

Dritte %riesling (Fiinftes Studiutn). 

Erste 	Abtheilung. 

Erstes 	Stiick. 	' 	i 3. 	Es schallet, wie des Regens Ton, der 
Erster ll'imnus. 'Himmel, 	'T 	des kratVgen ,Reinigers; 	am 'Himmel 

eilen Blitze hin.  1. 1. 	Deine 	pferdeschnellen Kiihe, .die 	.4. 	Strome 	reielre Speis' 	herbei, 	slier—. 
himmlischen, 	sind 	mit der Mitch geschos— 	retch, 	lndu! 	und 	goldesreich, 	rossreich, 
sen in den heil'gen Ketch; die dicken Trg— 	Soma! und heldenreich. 	• 
pfen haben aus der'Luft gesprengt die Prie— 	5. 	Entstronte, Allfiirsorgender! full beide . 
ster, die, 0 Seherfreund! 'dich reinigen 3).. 	gioss° Welten an, wie die Saone den Tag 

2. Nach Beiden'. Welten 	geht.  der Strata: 	mit Licht. 	 . 
, 	. des Reinigers; 	des 	unbewegten" Flammen 	6. 	Mit deinem halfereichen Strom umgieh 

gehen rings herum; 	wenn oh' dem Dural— 	uns Soma! allerwarts, wie die Erde der Ocean. 
schlag 	wird 	kepresst 	der goldene, 	eilt es 	' 	• 

	

zum Kelche, urn zu sitzen in dem Schooss. 	 Zweites 	Stuck. 
3. Zit alien Wesen, o Allsehnder! gehn 	 , 

herum die Flammen dein, des Machtigen, 	 Erster Hymnus.  
Gebietenden; 	alldurchdringend 	strOmst 	du,. 	4. 	1. Strome munter, hocbgeistiger!, init 
Soma! dem Recht gemoss;. •du leuchtest als 	Lieber Nehopfung 	ringsherum, ' sprechend: 
Gebieter alter Schopfungen.4 	 „"wo die Quer , ' dahin" 3). 	•  

2. Ringsunt schmackend, was ungeschmfickt, 
Zweiter Hymnusi. 	 Speisen erzwingend• fiir den Mann, strome 

. 2. 	1 = I, 5, 2, 5, 8., 	 .des Himmels Regen nun. 	• 
2. Deine Briihe, o Reiniger! dein Rausch— • 	3. 	Hier ist der, der raschwandernd am 

frank, Konig! der berrliche, entstromet durch 	'Himmel rings, 	zum 	Durchschlag hin, 	in 
des Widders Schweif. 	 Stromeswelle nieder trauft. 

3. Deine Eriihe, des Reinigers, die kraft'ge, 	4. 	Gepresst 	geht 	er 	zum. Durchschlag 
leuchtende, erstrahlt, ganz Himmel und dem 	bin, Glanz besitzehd mit Macht vereint, al— 
Auge Glanz. 	 les sehend, erstrahlend•rings. 	. 

4. Verherrlichend und ausgepresst,' sei's . Drifter, Hymnus. 	' 	in derkFerne, in der Nah,• wird fib. Indra . 3. 	1 =----. I, 6, 1, I; 5. 	 der Meth genetzt. , 
2. 	Veber 	die-Brficke 	streben 	wir, 	die 	6. 	Vereint 	haben 	sit 	hochgelobt; . den• 

schwer 	zugOngfiche, des Heils, 	bewalrgen 	Falhen 	mit Steinen 	ausgepresst, 	den lndu 
den ruchlosen• Dieb 2). v 	 Indra'n zum Getrank. 

scheint jedoch wahrscheinlicher, dass cikitvfn 	nam stuma ity' arthah 	(theilweis nach RV. 
das Thema•sei. - 	- 	 V. L.);-konnte es aber nic'ht allgemein sein: 

1) kvinis 	s. Gl. S. 22; 	die 	Erklarung 	wir wfinschen fiber die Briicke, welche uns 

	

durch Suff. an beruht auf PAn. IV, 4, 126; 	on der Seeligkeit trennt? 	Man denke an 
sollte alter das Suff. ina(n) 	inatvarthe sein? 	die Bificke fm Zend—Avesti: cinvat Ord = 
PAn. kennt jedoch 	nur iliac 	welches 	kein 	vs Pic. Pr. neutr. wortlich c Die Zahl— Bruck° 
Vriddhi hat. 	Sch. Acv° r.--:--. vytiptAlt ; dheri° 	(der Belohnung und Bestrafung?)) z.B. Vend. 

	

ti prinayitryah ; dive= divibhavAh, divah 	lith. 485. 486. 487. (classische Stelle fur die 

	

patanty° dhitrati; pay° payasA yukieh; dhar° 	Religions—Geschichte)). — 	melt!. D." „den 
••=— dhArake, drogakalace; 	prAsfg° = ga— 	Bezeichnung des bosen Feindes Vritra und 

4 cchanti. — 	Ich nehme dhenu als Bezeich— 	wohl des bOsen Geistes iiberhaupt s. Gl. and 
nung der Somapflanze 	und eityasl fiir ihre 	vgl. den Gebrauch des entsprechenden tend. 
Mitch;', vgl..10, 2 u. ba. 	oft, wo Soma 	als 	Wortes zur Bezeichnung des Ariman. 
.Kuh bezoichnet wird. 	 3) Sch. supplirt bei yatra 	dev° vartante; 

2) Sch. suv°7------ cobbanasya somisya; set° 	,und zu iii br° tam decam gaccharniti 	bru— 
rakshasabandhanant 	( SvC. 	rakshovishayam 	vann Hy '4464 .  
bandhanam); somakartgain rAkshasabandha— 	 • 	• 	 , 
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IL 	1, • 13  

Zweiter Hymnus. . 	Vierter Hymnusw.  
, 	 f 

54 	1.. 	Die Sonne kosen die strahlenden, 
die Schwestern, Frauen• den Gemahl, 	den • 

9. 1..0 Indra? Agni! dieses Geists erha.b-
ner Lobgesang ward euch, wie Regen aus 

grossen Indu ehrfurchtsvoll1). Gewolk, geztugt 2). 
2. 	0 Reinigender! 	mit Glanz auf Glom', 

o Gott! den Gottern ausgepresst, erobre alle 
2. 	floret des 	angers Anrufung, 	Indra! 

Agni! seid hold dem ,Lied; segnet, Herren! 
- Reichthiimer 2). das heitge Werk.  

3. 	Entstrome, Rein'ger! den Gotteien zum 3. 	Nicht .  der' Armuth, 	o 	Heiden 	ihr! 
Feste hochgepriesne Fluth, um Speise Will'ea Indra! Agni! 	dem Wised nicht; nicht dem 
olui' ThOterlass 3). Neid' iiberliefert uns:. 	 1 

. ' 

' 	
Drittes 	Stacie -.• 

Erster Hyunius. 
Viertes• Stuck. 

Erster Hymnus. 

1. 	Des Menschen Schfitzer ist ge- .6. 10. 	1 1=-- I, 5, 2, 4, 8. 
zeugti 	der wachende, der starke Agni zu 
erdeuter Seligkeit; der butterglanzende pr- 

2.  'Mit 	den 	Gotten] 	erglanzt 	der 	Stier, 
''der Weise, 	Liebe, auf dem Schooss, der 

strahit, 	der 	Leuchtende, 	durch Bharatiden Reiniger.,?'nieht zu bandgende. 
zum .Himmel ragend , hell. 3. Alit Addacht, Rein'ger! 	hingestellt auf 

2. 	Dich Agni!•in der noble aufgestellet, den Schooss, laut wieherend steigst zu .Vayu 
'kid .4ngiras Spross in Holz auf Holz ver- 
krochen auf, du wirst, gerieben mit gewalti- 
ger Kraft, 'erzeugt; 	'dich 	nennen 	sie 	der 

durch ' Opfer du 10). 

Zweiter Hymnus. 
Starke•Sebn, o Angiras!'"). I 11. 	1 = I, 6, 1, 3, 6. 

3. 	Als hochste Opfers-Fahne, vorne an • 2. 	An 	deinem Enter, Soma! 	melkend 
• gestellt, 	entflammen Priester' Agni in drei- ohne Rast, bei. Tag und Nacht, Aschfarbe- 
ein'gem Baum; mit Indrat  und den Gottern ner! iiherfliegen; gleich wie Vogel, die Sonne 
steigt er zum Opfergrass als Opfrer nieder, 
schon ' das Opfer zu vollziehn 5).   

wir, die strahlenbrennende, sogar. 

Driller Hymnus. 
' 	Zweiter Hymnus. 12. 	1 = 1, 6, 1, 1, 2. 	 • 

7. 	1. Eitel) ist, Mitre und Varuna! W.ahr•-• 2. Der flammende bestieg den Schooss; 
heitmehrer! 	der Trank gepresst; hart bier Indra, der Stier, nah sich dem Saft; er sitzc 
meine Anrufung. 

2.. Die 	Kon'ge, 'die 	wahrhaftigen, 	sing 
attf dem festen Sitz. 	, 

3. Jetzt, o Indu! 	reiche Schatze, Soma! 
dem fesien, 	dem hOchsten Sitz, 	dem Ian- von allenSeiten uns entstrometausendfaltige.. 
tendsauligen . genaht 5). 1 
• 3. 	Die 	Allgebieter, 	bultergespeist, 	die Fiinfees .Stuck. 
Adityas, der Spende Herrn, 	sie seien hold 
dem redlichen 7): 

Erster' Hymnus. 
13. 	1 = 1, 5, 1,1, 8. 

Driller Hymnus. ,2. 	Der schone Somatrank, 	der. dir ge- 
, S. 	1 = 1, 2, 2, 4, 5. bithret, durch. den die Feinde du erschlagst, 
2. 	Begehrend mach 	des Bosses Haupt, 

wdlches in dem Gebirg .versteckt, fend er 
Faihross'ger! der.mag dich, Indra! Schatze-
herr! erfreun. 

es im Caryan4vat 8). 3. 	Gieh 	Freundlich Ohr, .0 	Macht'ger! 
3 --= I, 2, 2, 1, 3. 	' dieseM Liede,' Os dir pals Lobsang ange- 

, 
1), „die 	strahlenden 	u. s. w." 	:7-. -- Finger; Altpers;  and Zend. hat: 	liigen; 	diese 	passt 

„die Sonne, Gemahl" — Soma. 	 insbesondre in die Zsstzgen -adruh, adruh-, 
2) mania = sarvena tejas.4 (Sch.). van, ,anabllidrub: 
3) sushtulim =cobhanastutiyuktam (Sch.). 7) „Aditya" Sohne der Aditi 8.61 .S. 148. 
4) Sch. guhil hitam = nigildhatn; ich be- 58) „Gebirg"' s. 	GI. 	Caryanavat 	S. 182; , 

ziehe 	guild 	auf die 	Capelle , 	in 	welcher 	vgl. Vrhad-Att II, 5, 16 ed. Pol. 
Agni steht. 	•. 9) „Geist ,: =_- Soma; 	dessen Lollosang 

5) trishadhaithe 	=.-- 	tristhine vihArapra- 	d. i. 	der Ton 	des llerabtropfens 	tent, wie 
deee; 	die. Stelle scheiut die drei Welten zu 	Aegen; 
reprasentiren. 

manman =.-_- slob (Sch.). 	 , 
10), vgl. 	II, 9, 1; 	17, 2. 

.6) icli gebe drub die ,Bed..; 	welche es itn • ,, 	. 	e 
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, 	. . 	. 	. 	. 	. 	 . 
stinimt Vasizbtha; ' sei diesen Bitted in dem 	2. 	Finger MeIkea den Kraftigen, auf dem 
Feste gnhdig. 	' 	 , . 	Widder,.fluthspielenden,Lobsang ertiint•dem 

' auf drei Rficken ruhenden. 
Zweiter-Hymnus. 	 . 	3. 	Zu 	den 	Kelchen gesehossen ist der 

11. 	1 = 1, 4, 2;  4, 1. 	 • 	Spender, ein sehlachIgierig Ross; 	gcreinigt, 
,2. 	Den Reif des Ails verehrt ihr Blick, 	Sang erzeugend, ist er hingeeilt. 

den Widder die Priester, im Lobgeaang; die 

	

fromm-arglosen Opfrer sind beim Qhr des 	 Vierter Hymnus. 
Stiirmischen mit sammt den Sangeteni). 	19. 	1 = I, 6, 1, 4, 5. 1 3. 	Das Chor der Sanger preiset laut den 	2. 	Der Goner Brahma, 	Chorfiihrer der. 
Indra zu des Soma -frank , 	wenn zu Ge- 	Sanger, der Priester Rischi und des Wildes 
deihn des Himmels. Herr —. dess T,haten 	Bad, der fAVogel Falke und die Axt der 
gross durch seine Macht — mit Hided naht. 	Baume, so schreitet Soma singend ob den 

Durchschlag 5). 	' 	 , 	• 
• Driller Hymnus. 	 3. 	Lobsang 	erhebt 	er, 	wie die Moore 

15. 	1 •.= I, 3, 2, 4, 1. 	 -Wench, 	Gesange, Lieder; McIodie'n, der 
2. 	Den Indra lobe Puruhanman hocli mutt 	Rein'ger; 	lief 	durchschauend 	dies' 	unsre 

Schutz, in dessen Schleuderer Zwiefachheit; 	schwachen Kraft°, 	eilt zu ',den Kuhn der 
seine Hand' ergreift den wunderbaren Don:- 	Stiergewaltge, kundig. 
nerkeil, deir gros4leichwie der Sonnengolt21.  

Sechstes 	Stuck. 	
. 	Sift,bentes Stuck. 

Erster Hymnus. 	 . 	,Ersier Hymnui. 
?O. 	1 = I, 1, 1, 3, 1. 16: 	1 = I, 5, 2, 4, 10. 	 . 

2. •Dieser 	reine lerIeuchtete, 	der 	Sohn, 	2. 	Dieser mope bettandeln uns durch.des- 
sen 	Opfcr 	ruhmversehn, 	gleich 	wie 	ein die Eltern, die gezeugten gezeugt, der grosse 	. 

die grossen Rechunehrenden 3). , • 	 Zunmrer Ziktmerholz, 	. ' . 	 • . 
3. 	Linter den Gotteren beherrscht dieser. 3. Vorwarts strome zuth preislichen Haus 	Agni • jedwedes Heir; . mit Speisen mop er und 	Mann, 	dem 	wahrhaftgen, ,hold 	zum 

111a111; dem Lobsang winschenden. 	 tins nahn. 
• 

Zweiter Hymnus. 	• 	 Zweiter Ifymnus. 	' 
M. 	1 = 1, 6, 2, 4, 6. 	. 	. 	21. 	1 = I, 4, 2, 1, 3. 
2. 	D"urch den der fronnne Dadhyatte er:- 	2. 	Kein wagenkund'gerer als. du! 	Wenn 

offnet hat, 	[lurch den der Priester Wunsch 	Indra! du die 	Falben 	lenkst; 	an 	Grasse 
errant., 	durch 	welchen 	in dem 	Gotterfesi 	kommt, dir keiner nab, 	kein sehourossger 

	

er/anget ist des schonen Amrita Herrlichkeii+). 	ereilet,dich. 
• 3. 	Den Indra nun verherrlichet und sin- 

Driller Hymnus: 	 get Lobgesfingo dun; des indu Safi hat ihn 
18. 	1 .--7-...- 1, 6, 2, 3; 7. 	 berauscht, verehret die erhabne Kraft. 	• 

._ 	. 	. 	 • 1) nemi s. GI. tt. d. W. S. 116; cakihasa 	4) „erofrnet" nach Sch. die Thor zu der 
— clareanamAtrena; 	„abhisv°" =.-. stotrilya; 	Hale, in welcher der .Papi die gesiohlenen 
indravishayam 	stotram 	lurvantlly. 	arthah 	Kuhe verborgen hat; 	wegen 	navagva vgl. 
(Sch.). — 	„meshatn" 	lndro 	mesho 	bhittvil 	RV. VIII, 6, 6, 3 	cit. tinter 	navagva .GI. 
Medhatithitn • svargam 	anayat ; 	eher heisst 	S. • 108. „die Priester" 	sind dann 	wohl 	die 
Indra mesha aus demselben Grund, weswe- 	Augirasiden, 	welche 	die Kiihe 	erlangten ; 
gen er auch vhhan, 	wegen 	der 	Saamen- 	•sollte in SV.-Lesart navagva ein auslauten- 
Nilo des 	Bocks • und -Slier& — 	sud° adr° 	des s spurlos eingebiisst sein, 	so dass 'es 
niment Sch. als 	Vokat. 	gegen Accent 	und • Plural ware? vgl.RV.a.a. 0. und tiber ved. 
vas 	fur 	ykyam ; 	tarasvinal) 	nimmt , er als 	Verlust 	auslantendem s •in der Einleitung. _von. 
Nom. 	Plur.; 	ich nehine 	als 	Sinn: 'Opfrer 	5) der Soma ist das Erste in den einzeln 
tirld Sanger nehmen lndras Olir in Anspruch. 	aufgefiihrten Gegenstanden. 	Ich glaube da- 

2) Sch. „yasya" lava „vidhariari" 	vidha- 	her auch, 	dass Brahman hier iin spateren 
rake gegen 	alle 	 grammatische Moglichkeit ; 	Sinne als hochster Gott zu nehmen' ist; Sch. 

	

ist vidhartf Bezeichnung der hand; „dvita" 	nehmen 1levanam _ -- fivijilm 	und 	brahtna 
Zweifachheit =_- Giite and Strenge, jene ge.. 	--- brahmakhyartviksthanlyah. 
gen Gute, diese gegen Schlechte. 	 6) vgl. RV. I, 101, 8. 

3) die 	Ellern 	=-.. Himmel 	und 	Erde; 	. 
,,Sohn" ::----- Soma. 	 ' 
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Drifter Lly"mnits; -fiill 	an 	wie 	vom 	Hinnnel;,ides 	Trankei 
• Rausch, wie ein Eden, erhebe zu • dir rich 

22. 	1. !infra! sei gnadig, fahr hervor, o gesangbegleitet 1). 
Held! Blitzschleud'rer!' nahe dich; trink von 3.. Der Sieger Indra, wie Mitra, erschlug 
dem Trank wie 'ein Weiser, des Meths dich den Vritra , wie ein 	Frommer,  , 	den • Vale 
freuend, schon ist er zurn Rausche 1). spaltet er, wie Bh1gu, die Feinde bewaltigt 

2. 	Den Bauch Indra!' wie einen 	leeren, 
. 

er im Rausch des Soma 1). 	4 

1 
Zweite Abiheilung (Sechstes Studium). 

&stet; 	StiiCk.a  Indraerfreuender; Mannergepresst wirst du ..., 
Erster Hymnus. • 

. 	• 	 . 
gefuhrt. 	 • • 4. 	Indu! mit Stemen ausgepresst, eilest 

1. 	1. Stierspendend strome, schatzespen- du um den Durchschlag rings; 	fiir Indra's 
lend, spendend Gold, als Samenque11,4Indu! Behausung ein Schmuck. 
den Wesen eingepflanzt. 	Du bist,.o Soma! 5. 	Soma als Mannerfreuender,  , els Men- 
heldenreich, allwissend du! dich. heten diese schenstiitze strome rein, 	der du 	ale Spen- 
Manner an mit Lobgesang. 

2. 	Du bist, o Soma! mannerwallend al-:.  
der zu erfreten 2) ! 	,,. 

6. 	,Entstrom' ale Vritratildterister,• der mit 
lerwarts; o Reinigender! du, ,o Stier! durch- 
traufelst diess;. du strome uns von Schatien 

Gesangen:iu erfreu'n, ein reiner Rein'ger, 
wunderbar. 	 • 

und von Golde reich; und lang ,zu leben in, 
der Welt sei uns bescheert. 	' 

3. 	Ale Allgebieter, gehst zu diesel' We- 

7. 	Reiner 	Reiniger 	wird 	genannt 	der 
Soma, "ausgepresset, • suss, 	Giitter 	suchend, 
der Bosen Feind. 	. 

sen du; geschirrt, Ind,u! die goldnen.schon- • 
• gefliigelten; die.rnogen deine Bluer tratifeln Zweites 	Slack. 
• honigsiiss ; id deinem Werke sei'n die Men- 
schen emsig stets. 	0 

• 
H . Zweiter Hymnus. 	. 

' 	-E'rtiter Hymnus. 

. 	4. 	1. ''Der Weise 	hat 	zumGottermahl 
skill in des Widders Schweif gehullt, fiber- 

2. 	1. Dein, des Reinigers, Tropfen sind, 
o Allsehender! ausgesprengt, gleich wie ,der 

waltigend-jeden Feind. 
, 	2.. El. bringet den .Lobsfingeren stierver- 

Sonne Strablen hell, 
2. Licht erzeugend 	am 	Himmel 	rings, 

striimst zu allen Gestalten du ; ein Meer, o 

sehne Speis' herbei, gereinigt, tausebdfaltige. 
3. 	Ueber alles an Weisheit du,' wirst du 

gereinigt und stromst durch Sang; du, Soma! 
Soma! strotzest du. 	• 	 . theile Ruhm uns zu. 

3. Geieugt erhebest du Gesang, o Rei- 4. Strome hohen Ruhm herbei; sichren 
niger ! 	am Becken um, wieherend wie der Schatz den Machtigen ; 	bring 	Speise. "den 
Sonnengott. Eobsangeren. 

• 5. Gleich wie ein thatenreicher Furst, bist 
Drifter Hymnus. Sonia!•du in Sang •verwebt, gereinigt, Star-. 

3. 	1. Hervor geeilt ist Somasafi, hervor, 
indu! der Reiniger, gemischt mit Wasser 

mer! wunderbar! 3) 
6. Den Stiirmer; schwerbesiegbaren, i•ein'- 

strOmen sie. 	. gen. Arme in der Fluth; Soma in den Pres- 
2. 	Die Kiihe sind herzu gceilt, thalwarts sen sitzt. 

fliessendem Wasser gleich; gereinigt dringen 7. Gleichwie ein opferlustig Thier, gehst 
in Indra sie. spielend., Soma! Zuni Durchschlag du, den 
, '3. 	Gereinigt eilest du voran, Soma,! 	ein Sangern spendend' Heldenkraft. 	. 

•, 1) 	mir 	zum -Theil 	ganz 	unverstandlich, 
'eine, Spielerei mit Reim und hautiger Wie- 
derholung von na; nicht im' RV. - 	1. ha- 

5'. (M. 	, in 1 ,3itt-itirmt-t ifili , in 	upasarga- • 111 
kshirani); bei,  „blifgur na" 	trtni padanteshu 

rihi nimmt Sch. fur Vocat. gegen Accent; hpasargaksharani bhavanti (Reime?); zu yati. 
matir me iibersetzt Stev. pleasant as honey to '8; vgl: RV. V, 	12, 3. 
the soul; die Sch.• in M. M. nicht zu lesen. ,2) „carshatildlifti"=-- Carshanibhir f tvighliih 
- 2. „navyam" - navataram (Sch. als ob prajabhir dhItah (Sth.); Stev.: who- art laid 
fur navyawsam) - '„svar na"=svargasyeva bold .of by men. 

-(Sch.). - 3. bei yatir, naund in 1 bei ma- vodhar .(Sch.);, 	„suvrata" 
7_-_-3)  tir .na 	sleht• in 	den Sch. 	upasargaksharani "sukovaarhinnea:. - 
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*Zweiter Hymntis. 	• 	erstreckt ftirwahr rich :ever Schutz, oMitra! 
. 	spendet eure Huh!.  

5. 	1. 	Gerste 'But Gerste mit 	unserem 	. 	2. 	Eure; o 	ihr 	Wahrhaftigen! 	Speise, 
Trask, Nahrung auf Nahrung. Rutile rings, 	Wohnung werd uns zu Theil; wir, o Mitre's! 
end , Soma I alle Seligkeit ). 	, 	gehoren euch 2). 

,2. 	Da dein'4,o lndu! 	ist der Preis, dein 	3. 	Beschiitzt nos, 	Mitre's! 	mit 	eurem 
des franks Entsprossenes, 	so •sitz auf lie— 	Schutz! end wallet n Scbonwaltende! 	lass! 
ber Opferstreu. 	 ' 	( 	• 	•• uns besiegers unsern Feind 21.. 

, 	3. 	Und 	strome, ,  Soma! 	mit Am Saft, 
. 	Stiere, Bosse entspendend uns, in allernfia— 	/ 	. 	Driller Hymnus. 

sler Tage Frist. 	 as 	
..t.. 	9a 	1. 	Erhebend dich mit Macht, nun— 

.4. 	Du, 	der du siegst, 	selbst unbestegt, 	dem 	den 	Soma, steingepresst, du trankst, 

	

den Feind angreifst and niederschlagst, strOme, 	schfittelst, Indra! die Lippen du 4). 
• Tausendbewalt'ger! uns. • 	 • 	2. 	Vor dir, Indra! als .du 	im 'Kampf, 

wichen beide Welten zuriick, als dit den 
Driller Hymnus. 	 Raub& niederschlugst. 	•-z 

6. 	1. 	Mit deinen•honigtraufenden 'Strii— 	3. 	Einen achtfiissigen Gesang,• aus neun 
men, 1ndu! die uns zum Schulz gesprengt, 	Gliedern 	bestehenden, lieblichen .web' urn 
eit zu dem Durchsehlag bin. 	 Indra ich 5). 	 • 

2. Strome dem India zum Getrank Ober 	' 	 . 
des 	Widders Flocken bin, 	hinsitzend ant 	 Vierter Hymnus. 	• 	, 
des Rechten,Schooss. 	 10. 	Indra! Agni! euch hoiden sind , _L. 

3. Du, o Soma! strtime ringsum als sii— 	diese 	Lobgesange 	gebracht; 	Heilspender! 
ssester den Angirag, als - segenkundger, But— 	trinkt den Somasail. 
ter, Milch. 	

• 	.2, ' iwelche. Bosse, o Heiden! sind vom 
Opfrer iielbegehret, euch 	mit denen Indra! 	' , 

Dritles 	Stuck. 	 Agni! naht." 
Erster Hyninus.. 'lir 	 . 3. 	Mit 	diesen' nahet, 	o 	fielden ! 	euch 

diesem gepressten ibpfertrank; Indra!_ Agni! 
V.- 	1; Deine, des Agni Schonbeit ist , er— 	 . 	/ 

strahlet- hell , 	wie * Wolkenblitze ,. tovie 	die '• 
zum Somatrank.  

Pfeile des 	Morgenroths, 	wenn '`losiel;ssen 	 • 
auf die Straucher, auf das ,ifelz, in deinem 	 Viertes 	.Stuck. 	 • 
Mend die Speisen" du drehst bin und her. 	 Erster Hymnus. 2. • Wenn 	Windgetrieben, 	stromend 	du 
nach deiner Lust in einem Nu die Speise 	U. 	1 = 1, 6, 1, 2, 7. 
gierig iiberspringst, 	dann 	storm' *allwarts, 	2. 	f Inthspendend Indra'n end Vayu, del 
Wagenlenkern gleich, deine Macho:, Agpi! 	Varuna und den Marisa's, stromen Soma! 
des ew'gen, brennenden. 	 zit Viscbnu hin. 	 . 

3. • Den Weisheit-spendenden, 	op for- 	3 	Speisen spendend unserm Stamm and 
vollbriugenden, 	Agni, den Priester, 	den 	uns, o Soma! tausendfach, &the Too a/leo 
Hochmachtigen, den Geist, dich &hen ale 	Seilen rein. 	 • 
an als kleinen Opfers 	Herrn, 	als grossen 
dich"tind keinen and,ren ausser dir. 	 Zweiter Hymnus.  

12. 	1 = 1, 6, 1, 3, 5. 	 ' 
Zweiter Hymnus. 	 2. 	m Kith& kubreich strOmt zu Kuhn, I 

S. 	1. Denn welt und 	broil, o Varuna! 	Soma stronit zu gemolknen bin; wie zu dem 
• 

4) ,,nushtame" = myantahahulam; 	„pa— 	ein starkes Getrank geschmeckt bat: brrr.— 
Vamyo putOpunargutam rasam (Sch.).. Leh 	vgl. Ros. zu RV: I, 14, 4 p. vomit. 
seize yavam u.s.w. in 	eine" 	Categoric mit 	' 5) „acktilissig" nehme ich als die Sylben— 
saehhastl, und nehme pari sr°,durch Fliessen 	zahl der Pada einiger bletra, hier der Ga— 
herbeibringen, wie gewohnlich.. 	• 	' 	yatrt, bezeichnend; °naves& bezeichnet als- 

2) „Mitre's" bezeichnet Mitra end Varuna 	dann die drei Verse 	eines aus drei gayatri 
zugleich. 	. 	 ,,, 	, 	 'bestehenden Tfea, deren jede drei Pada hat. , 

3) „tanObhih" = putridibhili'sahitah 8371... 	Sch. nehmen „ashtar ashlabbir digbbir vi— 
yak angair vil (Sch.). 	 . • 	, 	digbhili 	praptam. „naves& 	uparisthitenadi— 

'4) ,,Lippen" 	eig. Baden; 	ich glaube es 	tyentisu dikshu vyaptatn; Stev. (voice) which 

	

ist der.Ton gemeint, den man mit den Lip— 	extends to, the,eigbt quarters of the 	earth 	• 
Pen und Kopfschulteln mach!: i wenn -einem. 	and even•expemla to the ninth (zenith regions). 

a ' 	' 	' 	. 	 , 
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Meere gelfn - die 	eiegeb.etteten, 	wird• der 
fre.ud'ge zu Freud gepresst 1).  

• 

. 	Zweiter .11ymnus.,  

' 11. 	1— I, 6, 2, 4, 2:  
, - 

	
Driller Hymnus. 	 • 2. 	Schreite herbei 	steingepresst,' 	Vic1- 

13. 	1. Welch' reich—lobwiirdig, bimmli— kratiger! 	der 	Hauser Hausherr, 	wie im 
sches, oder, Soma! irdisches Gut, das bring, 
gereinigt, uns herbei. 	.. 

Sturm ;• entstrome HimmelsAlegen, stronie 
Wasserguss; 	des 	Stierbegehenden 	"Opfer 

2. 	Ein segnender, menschreinigender, er— hold 4). 	• 
,donnernd auf der Opferstreu, 	ein 	goldner, 

du zum Schooss. gides0 
. 

- Driller Hymnus. 
3: 	Denn ihr, Indra und Santal. seid des IS. 	t -,1-- I; 6, 2, 3; 5. 	• 

Himmels Herrn, der Stiere germ; gebie— .2. 	Unter des Trita Pressestein, nahm er 
tend, shgnet Andacht ihr. 	•"' . den Raum der Grotto ein, den lichen durch 

des Opfers sieben Schopfungen 5). 
Ffinftes 	Stuck. 3. 	Des Trite drei Verbindungen 	durch- 

- Erster Hymnus. ,misst mit 	seinem 	Strome 	er, 	ituf. 	'seinem 

14. 	1 = 1,. 5, 1, 3, 3. Rficken bringet der Schonopfrer Gut 6). 
2. ,,Dtt bistr o Held! ein Heeresfiirst; du . 	. 	Vierter Illmnus. 

bist ein viol ausliefernder; 	du 	erhebst •den 
geringen selbst, du 	spendest 	dem 	Vereh— 
renders, dem Somapresscr, reiches Gut. 

,. 	
• isespende 	rein, 19. 	1.. Entstrom zur Spe

nt atrom ium Durchschlag ausgepresst, dem im  

• 3 = I., .6, 	1, 3, 6. 	 • 
• 

Indra und dem Vischnu suss, o Soma! und 
den GOtteren. 	 . 

Zweiter Hymnus. 2, 	Dich, 	den_goldnen 	streichelen zum 

15. 	1 = 1,.5, 1, 3, 1. 	. • Durchschlag Finger liebevoll, wie Kith' ein 
neugebornes Kalb, 	auf dem Kfibel, o, Rei- 2: 	Diese begierig ibm zu nab% zum Soma niger! 	 * 

gemischt, buittfarbige,•die Kithe,, von Indra 
•geliebt, 	schleudern den jodlichen Keil, 	die 
guten iti seinem Reiche 2). 

 3. 	Du trhestt .  o ,Werkereichester! 	Him— 
met und Erde abet' .dir; 	du hest dick ins 
Gewand gdhullt, o Reiniger! volt Herrlichkeit. 

'verehren 3. 	Ste; hochweise , 	 mit • Ehr- 1 wiirdgem dessen hohe Kraft; gar viele Tha— • 
• ... 	•4 	Ftinfte'r Ilymnus. 	• 

ten sind 'von ihm erfolgt zur Warnung Ruch— 
loser; die guten in seinem Reich 3). • 

'20. ...1..7._11; 6.  1, 5,  8., 	
- 2. Dann fluthet rein ein Strom derStier— 

gemelkte, gemischt .mit .Honig, 	(birch den Sechstes 	Stiick.  Schweif des 	Widders, 	der Indu , India's 
Erster Hymnus. Britderschaft 	Bich 	freuend, 	der 	Gott dem 

1.6: 	1 =I-- I, 5, 2, 4, 7. Gott zur Freude Freude spendend. 	. 
2.* Deaschonen, gottersehnten Trunk ,• in 3. Gereinigt stromet.zu den beirgen Wei.— 

Fluth gereinigt, miinnergepresst, wiirzen mit ken der •Gott, 	die Goiter seines Series ffil— 
Mitch die Kiihe. lend; Indu , dem Branch geinass, in. Opfern 

3. 	Dann, wie ein Ross, ausschmficken sie hausend, weilt in den zehn Fingern auf des 
den Stunner zu dem.  ' Gottertrank , den Ho— Widders .Riicken 1). 
nigsaft im Gotterfest. 	 . • 

1) s. .Nir. V, 3 — Pan; VII, 3, 9T., Siebenzahl 	wurkte 	(z. B. 	sieben 	Prieslerj, 
2) die KUhe. 	 - 	.• odet gebrauch t' wurde. 
3) „ehrwiirdgem" Bezeichnung der Mitch. 6) 	yojan° 	..-r•-- 	samyojanakarini 	stotrAni 
4) „apo".=-- apant vgl., rItir aplim 	RV. (Sch.); 	ich vgl. triprshtha and glaube, dass 

IV, 5, 15, 1 ; Sing. ved. und tend. fur Plur. die drei yojana dasselbe, wie die drei Rficken 
s. Gl. ap S. 	10, vgl. rltytip im GI. 	160. bedeuten s. GI. tripfshtha S. 83. 

5) „Grotte" 	scheint mir bier den Raum .7) Sch. trentien data ksh° und 	doss , fol— 
zu bezeichnen, in welcheua die Sotnapflan— geode 	von 	den 	drei 	ersten 	Vierteln: der 
zen 	rube, 	wenn sie gepresst werden; 	so Strophe und erliiutern aiyara durch gams— 
ouch II, 4, 2,, 1, 	12. — septa dhilm° =-- yanti s. GI. vi, S;175; our schien der son 
septabhic 	chamlobbir 	gslyatryadibhih; 	ich stige Parallelismus"eher dafiir zu sprechen, 
babe „Schopfungen" ithersetzt, um lief dem 	•die zweite Mlle der Strophe zusammenzw— 
Worte eine umfassendere Auslegung mog— fassen und avyata zu v_yd zu ziehen; doch 
lich zu - rnachen; es scheint tuebreres heilige gestehe 	ich, 	dass 	ich .his ,  jetzt 	zu, keiner 
"zu bezeichnen, welches bei, tjem Opfer in-  der 	• • •_ Sichetheit .gelangt )in. ••• 4:  . 	 • 
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• ,, 	. 
Siielentes Stuck. 	 der Sonne Licht ve'rliehn- . alto 'Mated, alle  • 	. 	, . 	, GOtler umfassest du. '  Erster Hynanus. 	 • 	3. 	Den Aether .durchleuchtend mit Glanz,' 

21. 	1 =-... 	I, 5, 	1, 4, 1. 	 gingst- du zum Himmelslicht hinan, 'lie Gill- . 
2. Dir, o Agni! wird Opfer, Sang, odes 	ter Indra! ruhn in deiner Genossenschaft., 

leuchtenden 	Glanzes Herr! 	Sirahler! 	Ver- 
nichteri 	Hatriesherr! 	Opferfordrer! darge- 	 .Drifter Ilymnus. 	 . 

bracht; den Sangern bringe ihr Begehr. 	23. 	1 c--- I, 4,'2, 1, 6. 	• 	• 
3. 0 	Swatter! Ilausesherr! 	du .koclist 	2. ' Besteig den Wager), Vrilrafeind! 	die ' 

beide Liiffel in 	deinern Mudd; und 	segue, 	Falben sind 	(lurch 	Gebet geschirrt; 	schOn . 
Herr. der Starke! uns in.. unsred Loberilie- 	locke her zu uns der Stein durch sein Ge- 
deren; den Sangern bringe ihn Begehrip,• 	lose deineh Geist. 	~ 
• . 	 3. 	Den Indra bringer -die 	Falben 	herjt, 

• ZWeiter Hymnus, 	4 	den unwidersteldich-kraftigen; her zu 	der7 
22. 	1 = I, 4, 2, 5, 8. 	 Scher Lobgesang 	unit 	zu 	dyer 	Menscheir -. 
2. 	Du bist, Indra! 	Dewaltiger; du hest 	Opfeen. 	 r 

a 	
. 

. eVierte Vorlesung 	(Siebentes Studium).. . . 	 . 	. . 	, 	, 
Erste Ablheiluno• • • . 	+ 	- 	- 

E'rs t es 	Stuck. ' 	 Zweiter fiymnus. 
Erster'Hymnus: 	. 	 24  4 = f; 5, 2, 5, t. 	. 	• 

1. 1. 	Des.  Opfers Glanz enistrfimet reih, 	2. 	Geschmficket von 	den Priestern , ..mit 	' 
der liebe Meth; *der Vater., ,  Gotterzeuger, 	den Armeegereiniget, stromen 	sic ob des • 
macht'ger Schat;efIerr ; er' halt das Kleinod, 	Widdefs 'Sawed'. 	-  
flas in beiden Welten. cult, der freude-lust- 	3. 	Die Soma's Anngen item Offerer alle 
erfullte Indra-eig'ne Sall 2). 	irdisch' und hitnmlischen striimer4 alleGiiter , 

2. Aufwieherndestromt der Kraftige zum ', tier huft. 	 I . 
Kirbel hin; 	des' Himmels 	lierrlotaer• hun- . 	' 	•. 	 / 	 • 
dertstroni'g' ' allseheride; 	in 	Mitra'§'. Silzon ' 	 Driller lIyinnus. 

. setzt 'dr.  goldne nieder sich; 	der Segnende, 	3. 	1. Fluthe eilig; 6 Soma! rein, Goiter 
gereiniget durch SchWeif und Fluth 5). 	suchend, zum Durchschlag bin; dring, Indo! ' 

3. Voran 	den • Fliiisen stromest du 	ein 	in Indra, ein Segnender 5). 	 ' 
Reiniger;  dem Sang voran unter den Kiih'n 	2. 	Segnend schreire ein glanzendster, o 
als erster du; 	der Kraft voran wettest fr.ro4- . 1ndu! zu- der hehren Huth: weIntutzend setz 
seer Schatze du; schonwaffig, Soma! 	wirst 	dich in den Schooss 5). 
von Pressern du gepresst 4). 	 3. 	Siiisen Meth entmilcht der Strom des . 	 . 

	

1) „darvl" = haiihpirrne jahii; Stev. the' 	dh;nam, haben die Sch. 	aus Nachlas&sigkeit 
oblation - presenting 	spoon and 	its 	ooVer; 	die Lesart des RY.• mahadhanam sammt de- 
ortpupo" = utpdraya phalaih. 	' 	. 	*rep Glosse samgrarnam. Stev.Uebers., welche 
' 	2) pavate = ksharati oder pfiYate (Sch;) .--- 	wesentlich auf den Schol. beruht, but& fo/7  
pita ...--:.-_- palakah; janita .---phalasyotpadaKalb. 	gendermaassen: 0 Soma when purified thou 

3) divah L----  'dyotamanasyantarikshasyada- - drippest down, and movest into the preience 
eapavitralakihanasya , 	oiler 	dyulokasya und 	of . waters and art joined 	with fluency of 
dabei eine Ste& .eitirt, 	 weIch'e ich 	leider 	,speeeh; and when honoured as ithe princiial 
nicht gang, mit 	Sicherhert. entziffern 	kann; 	person, thou movest in front of the rays of 	, 
ich lose: 	divi hi soma utpaanal! (so!) tnf,i 	light. 	In thy full suit of armour 	thou hi- 

	

yasyaNiti divi somal,asid iti crutelt. 	 - nourest the field of battle and marchest back 
,4) ,,voran" fr-.--- an der Spitze,. als 	erster, 	in front of the stores of our (enemies') sup- 

	

machtigstelr der Art,(vgl. GL'agra $.4) Sch. 	plies as often. as 	thou .art pressed 	by 	the, 
agre purasat; 	siodh° = syandanasvabita- 	performers of the moon plant sacrifice: 
4tingm. udakanhm: urn . Wgen tno.spenden; . 	5) 0144" = secakab; in 2 ,ebenso mid 
be; „TAcall," glossiut ..der Sch. madhyamika-: 	darn *wie •gewOhnlich 	iartranam varshakah; 
yak);  bei ogriyav gitahyo,  oiyai?  san; „go-. 	„ps.arah" = panlyam andho 'nnam.; 	a va- 
shu" =-- raernishu; 	„vajasya" plantain. an- 	e‘yaTi .= 48•PIT03'4* • 
tasydstuakam;19bhayOli ceshahk stall m 	 4. ahad 	' 	. • 	' 	. • 

• fl1 
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. ausgePressten Schaffenden ; der Opferschone 
hrillt rich in Fluth. 	' , 

5. 	Gieb 	die Sonne 'zu' 	r1)'e 	uns 	burcn 
deine'Weisheit , ' deinen 	Schutz; 	mach uns - 

• 4. 	Dir, dem hehren, stromen Trac) hehre' ferner gliickseliger 5). 
Gewasser, 	fluthende, 	'wenn 	du 	mit 'Mulch 6. 	Durch deine Weisheit, deinen Schulz 

, dich rings umhiillst, 
5. 	In Fluihen reinigt sich Alas Meer, 	des 

mogen Ian.. 'wir die Sonne sehn ; mach uns . 
turner gliickseliger 5). 	• 	ilko 	' 

Himmels Trager, -Stiitzepunkt , 	im.  Durch- 7. 	Strom 	uns, 	Cr 	schtinh'ewaffneter! 	o 
. schlag Soma , tins geneigI 1). 

6..-  1; 6, 1, 2, 4. 
Somal. beider 	Welten . Schatz-; 	mach 	uns 
feiner.  vgliickseliger 5). 	• • 	. 

7. 	Opferliebender Lobsang wird geheiligt 8. 	Strom' ein unwiderstehlicher, o Star- 
'Indra! 	durch deine 	Macbt,- dass 	er 	zum ker.!' ein schlachtsiegenclet; .mach uns ferner 
Bausch verherrlicht dich 2). 	. • 	• 

S. 	Dich , den Rauh, uns schaftenden, ru- 
gliickseliger5), 

9: 	Dich verherrlichten, Reiniger! auf dem 
.Ten ' zUr Lust ' wetteifernd 	wir, 	zu deinem MIA! mit , Opfern 	sic; mach 	uns ferner 
•hirher; Preisgesang. 	. 	., 	- 

9. 	Ririder, Indu! und Heiden auch, Rosso, 
gliicksefier 5•'6)., 

10.. 	Bring,r 	Indu 1.J,  reiche 	Schlitze 	sins, 
Nahrung entspendest du; des Opfers urspriing- Rosse - Nahrung -'versehene ; mach uns fer- 
licher Geist 3). ' 	 . nor gliickseliger 5). 

10.. Entstrom 	uns, 	Indu! 	Lebensquell 
mit deinem honigsjissen Strom wie Parjanfa , .  • 	Zweite!. Hymnus. 
ger regnende 4). 4 	 . 	. . ' 5•• 	.1 - II, 6, 	1, 2, 4. . 

• , 	14 2 	Die Quin 	 die entstronlende, 	kennt 
'Zweite!! Stuck. Schatze, 	kennt ties Menschen Schutz , 	der 

Erster. Hymns. Rester, der •Besel'ger tear& 7). 
, 4. 	1. Spendq , S'Orna! ersiege und* hehre 3. 	Dhvasra's und Purushanti's auch Tan- 

Nahrung, o Reiniger! mach uns ferner glOck- sende 'empfangen wir; de
l
i Reiter, der Be- ' 

• seliger 5). 	 • 	. sel'ger trauft 2).. 
2. 	Spende Licht und den Himmel auch, 4. • Welcher beider dreissig wir rind Tan- 

rind , Sonial. jeglich 	Gliirkesgut ; 	mach tins send 	immerfort empfahn! 	der Row,. der. 
ferner gliiekseliget 5). i Besel'ger •trauft 9). 	,. 
r 3. 	Spende Weisheit and Staike uns;•ver- I • 	 S ' 	. .• 
tteibe, 'Soma! wer • uns feind; mach uns ter- . ...• i • Batter Hymnus.  
her gliickseliger 5). 	 • -0. 	.1. 	Diese 	Soma's • sind 	ausgesprengt 

4. 	Somareiniger! 	reiniget den Soma In- enter Lobsang zu grosser Kraft, im Strom - • . 
dra'n zum Getriink! mach uns ferner gliick- des freudespendendsien. 
;:eliger 5). •2. Du stromest Gottermahles halb rein'gend 

, 
. 

• . 
1) ,;Meer''` Bez. des Soma, insofetn er alle iti'llsomam fshitr prarthayata 	iii somasyaiva 

Fliissigkeit .in 	sich' enthalt. MIR?. -. Diese 	4 Verse bilden auch' im 
. 2) „te" :.-_-_. lava; „ojasa"-balena; „apa-• RV: 	einen. kleinen Hymnus; 	sie. scheinen, 

. 	syrivab4' :.----- karrnecchStr.; „marmfjyante" =-- )vie so viele andre•Versc ini.ItV. ein Frag- 
codhyante; 	bei 	madayi suppliren die Sch. ment , dessen •Erganzung entweder schon vor 
ksharan. 

• 
.• 

 
3) Pan. III, 2, 67. 	 . 

4) „indiiyam" Indrena jushtam, 	viryasya 

der' Diask'euasa des RV. verloren gegangen 
war, 	oder 	irgend 	wo sonst untergebracht 
ist• --:-. 	Die Sch. enthalten, ,wie ich glaube,' 
eirien Mythus zur .Erlauterung von Vs. 3. 4.; 

vi vardbakam; „parjanyah" = tneghab.. 
5) den Refrain 	s 	Pan. 	VIII 	3, 50, wo 

in M. M. ist der Text nicht hqauszubrin- 
gen; allein er 1st gewiss, 	wie mit wenigen 

, 

El7.4 	in wri' 'it. corrigiren. 
6) „vidharmani =F.- vividhaphalasya 

rake 	yajiie; 	„yajiiaih" - 	yajliasadli dba- anailk . 

Ausnahmen immer 	mit den Sch. zu RV. 
identisch. • Ich bezweille rarer, day der My- 
thus einen andcrn Charakter tragt , als 	die 

stotraih. 	 .meisten 
• 

7) „usra " utsar4nactla; „Gottin" -Strom 

andern, 'ztri. Erklariing bei,gebrach- 
ten. 	Dies& eriveiaen sich fast _durchgehends 
als .aus dem' RV. - Tbxt zusammengestiickt ; 

.aes Soma. soich, eine Aluft lag zwischen 	der Veden- 
. '8) s. Gl. Dhvasra S.105, Purushanti S. 126 Dichtting,,und.  ihrer selbst iittesten Erklarung. 
•„dreissig turd 	la usend " 	vg). 60,000 In 	II, Denn dem gelehrten 	Sayana schein't nichts 
4, ,1, 	21, „2. was (Jahir gethan and schriftlich oder mand- 

• 9) die 	Sch. 	suppliren; 	t'or 	agnitibhib Lich- iiberliefert war, enigangenzu sein. 
pratiglittain tat• sarvanr , apratigillitatn •aslv •- 	. 	. 	. 	•• 	. •. 	*2  • 

. 
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.11;.4, 	1; 7 	-.... 	• 247;9 	.....r. 	el,. 4, •fi  14 
•  

	

.. 	. 	 . 	. 

	

zri.,der Kliihe• Schatz; 	spcisespendend 	um- 	tratodiende! uubesiage, adra! Agni! o .416- 
.14)11re rings 1). 	 ret chess. 	 . 	- 

3. 	So 	strome 	rinderreiches •Gut,, 'alles 	' 	3. 	Euch Labe diesen siissen Trank 	mit 
Preiswdrdige 	uns 	herbei, 	von 	Jalnadagni 	Steinen Priester ausgemelkt; Indra! Agni! o 
hochgelobt 2). 	 bore diess. 	 . 

, 	 1141 	- 	. 	 • 
Drittes 	St(ick.• 	 . 	Viertes 	Stuck. 
Erster Hymnus. 	 . 	 Ersteor Hymnus. 	• 

• V. 	I = I,. i, 2,.2, 4. 	, 	fir 	.1 = .1, 5, 2, 4, 6. 
2. 	•Auf! 	Lasst 	uns 	Brander, 	lasst 	uns 	2. 	'Dich tunsclndcket, 	den Simacpuntir, 

Opfer bringen 	dir, bei .jedem Aidass an- 	sangeskundigerPriesterSchaar; AytesSpros-' 
dachtvoll anordenend ; ' das Werk ivellziehe, 	sen • Ieinigen dich 7). 

	

' dass wir leben mogen tang; mit dir befreun- 	3. ' Deinen 'Safi, Iles Reininenden, trinf)- 
del, Agni! fehlen Dimmer wir 3):. • 	a * 	Weisr! Mitra, 	Aryaman andr Varuna 	und .. • , 3. 	Dich zu eniziinden, sci vergannt; das 	die Alaruts. 
Werk v,olizieb; der Goner Mahl 1s1, was in 	 • 
dir geopfert. ist; bring die Aditya's* du; 	wir 	 Zweiter Hydinus. . 	,  
wiinschen 	sie; 	min dir befreundet, 	April 	.1% 	1 . =.1,.kv  141: 3, '1. 	. 	. 
fehlen nimmer wir. 	 .2. 	Gereiniget, ein ttdin'ger, auf des Win- 

, 	 • 	 ders 'SchvAiN.erklingt‘der Traufler in der 
Zweiter Ilymnus. 	.. 	Fluth;, zum Gotterpalait stromst do Soma!• 

S. 	1. Sobald die Sonnc sich erl4b; press; 	Reiniger! mit Kuhgezeugten eingesalbt. . 
ich' den Milra, Varuna, 	den  
Aryaman. 	. 	 • 	Dritter Hymnus.  

2. Urn unverletzter Starke half), mit Gold 	..13.•` I. 	Dui reiben (Tie zAhn.Ti rrfier nun, 
pima, 	erlont dry Sang, 	um 	Opfersegen • . den -Oceanentsprossenen; mit4 den -  'Aditya,'s 
der p.reisende 4). 	• 	 wandelt .er.., 	 . 	01 

3. Mit den Lenchtenden 	sei'n, 	o Gott! 	2. 	Mit indra geht und mit Vayb zu dent 
'111itra! Varuna! wir vercint; Gut und•Him- 	'Durchschlag vier Somasaft, 	mit den Strali-• 
Inel lasst bergei miss): 	 len der Sonne er. 

1 	 • 	3. 	Du 	strom 	fiir Rhaga und ,VAyti fur 	, , 
• •Dritter Hymnus. 	Plishan , 	honigsiisser! 	rein, 	hold 	in, Mitra . 	. 
9. 	1 =1, 2, 1, 4, 10. 	 und Varunaiv 

, 	 • 2. 	Welches jedem, wie ihm gebiihrt, Volt 	 • 

	

dir iri Full' entspendet wird, .da s erwiinschte 	 Fiinftes 	Stack. • 

	

Gut bring herbei 6 ). . 	 , 	 • 	Eriter Ilyninus. 

	

3 --:-- I, 3, 1, 2, 4. 	
.  
'14., 	1 :=-- 1, 2, 2, 1, 9. 	.. 	' 

. 	. 	 ' 	 • Vierter Hymnus. 	 .' 2: 	Du bringst, in deiner Macht urid Kraft, 
• Auhner! von Sangern'angelleht, eine Arise 

10. 	1. Des Opfers Priestee seid ibr; in 	:gleichsam im Raderpaar 5). 	. 	Pi 
Opfern, Werken spendereich; Indrs! 'Agni! 	.3. 	Was, o Hundertopferer! den Sangern 
o hojet diess: 	' 	 .  	4'est ist' und Begehr, 	bringst du, wie eine 

2. Zerschmettrer, Wagenkampfende! Arri- 	diebse mit Kraft 8 ). 
, 	 . 

• 1) ,;Kale Schatz" =-- Mach. 	 one knows the amount' and the particulars 
2) „Jamatagni" a. 61. S. 70. 	Der Dich- 	in the order of succession; ich glaube, dass 

tor dieser 3 Verse. 	 .• 	Anushak das vorhergehende vivam regiert, 
3) „Brander" 21 Stack palka-Holz (Stev.); 	als oh es eine Composition waTe , wic wir .• 

Sch. bless: indhanasAdhanam eliavideatidAr- 	denn iltal ded Veden hirufig dieselben„WOrter• 
vAtmakam samitsarndham, 	' 	 bald frei Debeneitianderstehedd, bah' in Corn-' 

4) „vipra" s. GI. S. 171. ' 	 • position sehn 	bei 	wesentlich gleicher Bed., 
5) „sdribhih" = stotIblvir 	Itrgbhih; ich 	. ahnlich wie such im Deutschon z. B. Seger).* 

Hehme es in seiner etymol. Bed. und glaube, 	bringend und segenbringend gesagt 	werden 
ea Bind die „Seligen" gemeint. 	• 	, 	kann; Anushak (von and saj saki) „sich an- 

6) imSV.-Commentar ist dieV.L. des BY. 	kniipfend, passend, gelaiihrend." 
niit derii Text des SV. verbunden: inushak. 	. 7) Aravar 	

, 
= maonshyah. 	. 

iti 	(so•!) 	Anupu'rvyasatatara 	(so!) 	sArvAma- 	8) vgl- Boa. 	'zu 	dieser 	Stelle 	im 	R V. I • 
litishyo 	(RV. 	V. L ) 	vedatii 	,Slev.: •,Every 	30, 14. 15: . 

   
  



1, 15; 
	

26° — 
	II, 4, .1,44. 

.. 	• 	 , 
• ZWeifer Hymnus. 

. 	. 
. 	X 	Dieser ist• der Befoitderer his Maeht 

,. und Kraft beisis Gottermahl; 	'der bonigsiiss'e ,  
15. 1 --z-_ 1, 2, 2, 2, 	. 	. ist gepresst• den GOtteren. 
2. .Zu unsern Opfern komm herbei; den,  

Spina; Sornatrinker ! trink;, stierspendehd ist  Vierter Hymntis. 
des Reichen Bausch 1). 	. 

3. Wir mogen ferner uns erfreu'n 	dei- 
20. 	1 = I, 6, 2, 1, 4.0, 

' 2. 	Diese Soma's, gereimget, preiseskun- 
'nes 	innigsten 	Wohlwolkens; 	Ieucht 	nicht dig, molkengernischt, wie Sonnen, anzustau- 
iiber uns weg, komm here). deride,. stiirmische, feste in dem Nass: 

3? 	Von n Pressesleinen durchgepresst, ru- 
' 	Dritter Hymnus. 	• 	• • head auf der Ochsenhaut , bringen klingend 

' 	26. 	1 =.-. 	I, 41  2, 4, 10. 	' 	1 Spoise uns die ,Schatzkundigen 11: 
2. 	Denn .eineris fangen Ilaken.,gleicli•ge- • '0, 	' 

itrauchst 	du, 	Weiser! 	demise 	'Vlachs; 	du ' 	t 	Fiinfter Hymnus. '' OP,  
• • haltst„. wie mit dem Vorderfuss, Machtsger I it: .1 ----• I., 6, 1, 5, 9. 	. 

liegen• einen Zweig! 	die Gottin Mutter,.bas 2. 	So strOme 	dam .  mit 	dies= 	reined 
dick 	gezeugt, din., hehre 	Mistier 	hat 	dich Strome oh 	des 	zu riihmenden 	beriihmter 
gezeugt 3). 	• 	* 	 , • . Steige; wn Feindeband'ger 	schiittle 	er zur 
. 3.. In Ohnmach( lass diinschwinden• ganz Freude, wie einen Baum, der Schatze sech- 

bosgewillten Menschen Kolb' wirf at n- des
.  

zigt.Tausends). 
let unsre Fiisse bin redweden,...der'uns feinik, 
lich ,ist rdie Giittin 'Mutter hat• dich gezeugt, 
die•-hebre Mutter hat .dich 'gezeugt. 

3. 	Sein 	Pfeileregnen, 	Ringen 	bringet 
Freude, un Rossekampfe oder in dem Faust- 

	

a.1-,npf.' In ewgen Schlaf, 	in Tod 	senkt er 
` 	 ' die 	Feinde; 	die' Opferlosen, 	Boseu 	treib 

Sechsitet Stiiek. von hinnen. 
1  'ersier Hymnus 

12. 	1 	I, 5, 2, 4,,9. 	• 	, 	. Siobentes Stuck. 
' 	'''1. 	Du‘bist der Priester, 	dernWeis'e du, . Erster Hymnus. 	' 

der. EInnig, 'del-. dem Saft* entzeug'ti in dei. 
new Meth trAgst du das All. 	' 	• 	. 	.. . i2.- 1. --7= I, 5, 2, 2, 2. 

a. 	In 	dir 	gesellen alle sich 	die Gottet' 2. 	Als guter, Agni! nahe dich als ruhns- 
freucrevoll' ;cum 	'frank; 	in 	deinem 	Meth reicher, erstrahlendster, schenk Schatze unst 
It agst alles 	du. 	 • • 	. ‘,:):. •Dich 	leuchtendster! 	,trglanzendster! 

flehn wir wit den GefShrten an, zu Heir- 
Zwei!er Hymnus. 	, lichteit. 

18. 	1,- 1, 6, 2, 4, 5. 
2. 	Du, welchen 	Indra 	trinken 	iridl und • • 	Zweiter Hymnus. 

die Maruts 	Bhaga mit dens Aryan:sally .und. 	
• 

23. 	1 = I, 5, 2, 2, 6. 
wit welchem 	Mika, 	Varumi 	wir, 	.uns ,zsi 2. 	Und unser Opfer, unsere Leiber, Kin- 
zit's!' und Indra ouch,  zu grossem Schutz. 	. der vollende Indra vereint mit den Aditya's. 

' 3• 	Indra, vereint mit den Maruts, Adi- 
• 4" 	Driller Hymns. 	‘• tyas bereite Heilungsmittel uns. 

19. 	=1, 6, 2, 3:4. 	. 	. r,  .1 . 	 ' 
• 2. 	Gleichwie ein Kalb von Kiiherl, 'wird., ' 	Driller Hy,mnus.` 

Indu 	gestreichelt 	und 	gesalbt 	der 	Tran.k,; 24. = den 	ersten Sylben 	von 1, 1.5, 2, 
gollsuchend mid mil Liedern ausgeschmtickt, 1, 	10. 9. 8. 

1) „des Reichen" =-• Indra. 	. bekannt. 	Dio lnder sind stets tberaus ge- 
2) vgl. IIV V, 3, 22, 2 .bei Roth z. Litt.. naus...Beobachter der Natur gewesen. 

,d. W. 87, 2ii 	 . 4) 4,Ochsenhaut" vgl. II, 5, 1, 4, 3 — RV. 
.3) ,,ein. Haken" 	zurn. Darreieheses. Gl. 	)i, 28, 9 una dazu Ros. und Stev. Trans!. 

S. 4 	die angefiifirte'Stelle;' 'Sch..,;ant° ..-= Pref. V. 	4 
sini;• lndras Kraft sei so stark wie der Ha- 	• 5) ttrthe 	(vgl. 	RV. 	VI, 	5, 	15, 	2) 	Sch. 
ken, womit man die Elephanten treibt; und sthane; ich hetraclite es els Bezeichnungdes 
wie die Ziege einen Zweig mit dem Vorder- Widderschweifs, 	fiber welchen der 	Soma, 
fuss 	abreisst, 	so 	strecke 	Indra' wit seiner wie' Ober eine zu 	einem •heiligen Badeplatz 
Kiaft die Feinde zu Boden; vielleicht, rich- hinabhibrende Treppe 	(diess 	ist 	yobl die 
tiger als meine Auffassung. 	Wahrscheinlidi' .eig. Bed. von chitin) in den Kiibel der hei- 
ist mir aber, 	dass eine Elgenheit .der Zits-. 'igen yVasser binabtropft— 	„60,000" vgl. 
ipn bier 	verglichen 	ist, 	welche 	mil.' nicht oben au 5, 3. 	• , 	 . 

   
  



11, 4,,  2, 1 	- '261. - • !I, 4. 2, 	• 
• . 	f S, 

• I 	. 

Ziveite.Abt dung.; (Achtes Studium).  
• . 	o 	• 	 . 

Er,stes 	Stuck. 	 10: :Die Priester sammtlich sind genaht 
von alien sieben Ordnungen, verherlicpend 

Ein Hymnus. 	 des Veen Stand. 
II. 	I • = 1, 6r  1, 4; 2. 	 11. 	Unsern Nabel zum Nabellefirgt, auf .. 
2. Zum Troptenschall schreiten voran die 	dais _mein Aug die Sonn' 	erblickt, 	melk 

Cause 	freudvoll,• 'nus,Angst zum Haus. die' 	ich des Weisen Sprossen an 6). ' 
Vrischaganiden ;, dem lobgeprieinen..,.unbe7 	12. 	Nach dein 	geliebten Himmels-Wt, 

,siegten Itein'ger stintmen voreint dieFreulide .. von Priestern in 	die Grotte.geste111, 	schaut 
Flotenspiel an I). 	'41. liw 	" , • 	mit dem Aug die Sonne hint). , ' 3. Er schirit 5ichran„des Weithrnschrel,. 	4, 	A 

 
tors Schnelle; spelt mulilos' er,‘-ereiten, ihn 	 Zweites Stiiek. nicht 	Kiihe,; 	Lichtfiille 	schaffet ring's. der 	 . 	ye 
'scharfgehornte, am .Tage golden', schesinl bei 	. 	Ein Hymnut . 	' • 

'Indu's Nacht er flammend 2).; 	C 	2.• 1. Gesprengt sind 	ihres Pfad's 
4. Wie Wagen,,wte rubmsitchtige Hesse, 	im Clpferwerk, heilspendende; was ibm ge- 

schreitenzu Schatzen 	hin die.*Soma's, die 	hart, 1st ihnen kund4 	 • 
gepresseten 5). 	' 	 „ 	2. 	Des tionigs Strom, der Obcrste, !audit 

	

.5.. Angetriebenen Wagen gleich rollet sic 	Rieder in' die. hchrt Ftullt; in ,Opfer Opfer,. durch die 	Arme 'hip, 	wie 	Lasten 	clued 	der preislichp.0 	v• to- • 
. LastfOrdernde. 	 ,, 	3. • Zugleich *rklintt, °des Sanges 	Forst,, 

6. 	Wie Konige mit Lobgesang, weeded.. der Tropfende in 	Waiseil Ian; •fler wahre,• 
• Soma's mit 	Mitch gesalbt; wie. Opfer yon 	gore, zu dem •Thron.5);  •• 	. t 
• sieben Spendenden. 	 4. 	Wenn •der Weise 410-preisheit W.erk• .' 

7. lin Honigstrome traufan die ausgepress- 	kraftereinigend mnstromt, dann gat der Starke 	• 
len Indres rings zum Bausch mit machtigem 	Himmel-Spende-Lust. 	4 . Gesang. 	 5. 	Dee Feinde herrscht der Reinie.r,er, wie+0 , 

8. Von Vivasvat angefiillt, mehrend des 	der lUnterthanen ein Furst, "wenn the Prk.  
Morgenrothes Glanz, 	dringen sic, 	Sonnen, 	ster antreiben ihn 4). 	. 	• 	..„ 	I  . 
durch das Netz 4). 	 ,, Q. 	Um den Schweif des Wielders :oht 

9. Es thut der 	alien Dichter Schaar die 	der liehe gold*ne in die Fluth, der Sanger s  
Thiiren der Gesange auf, sie die Fanger des. 	wettstreitet mit dem Lied;°).•  
Segnenden 5). 	, 	 7. 	Der gibt zu Indra, zu Vayu, zu den " 

• . 	 . 
1) -Vrshaganiden, Stamm des Dicbtersdi- 	dadurch selbst Sonnen; so hatte ich 	auch• 

sell Verses; die Sanger heissen 6anse we- 	Ewa in der unter vi-tan angefiihrten Stelle 
gen des unaufhOrlichen Besingens des Got- 	ubertragen sollen. - 	vi -tan s. Gl. 5..76;' 
Los  (?); Sch. hafisAsak = estrubhir hanya- 	Sch. abbishavavelayam uparaveshu 	cabdam 
mind harisa iva acaranto Ira; „limn" :..--.ca- 	kurvanti. 	 . 
trnnarn balAt trasitak s tripala (NB. so  such' 	5) Sch. ziehen matinam• za karavak und 
Pada) ist alter 'Instrumental, adverb. 	, 	suppliren bei &Ara 3tajnasy!.  

2) „urugAyasya" Sch. suppliren atmanak; 	..6).,inabhim" -.7= 	yajiiasya, 	nabhlbhdtam 
s011te.,nicht eher an Vishnu zu denken sein? 	&imam; „nahhat na a dade"=somam plivA 
vgl. a S. 31. - Die Schnelligkeit der in- 	nAbhisthAne karomi; „des Weisen u.s.W.:.-_- • 
disehen Kisthe ist bekannt; sie konnen 	ihn ' Somasaft; „A dupe" = aptirayami: 
nicht einholen wenn er sich such nur.spie•-• 	7) Hitnnaels s. GI. div1S. 90); 	Sch. sera 
lend bewegt? Sch. „gavah".=-. anye gait- 	= Indrah; „caksh° ::•---. cakshusha; „divati' 
torah ; 	„scharfgehornt' 	Weil er 	mit einem 	--...•diplasya almanak; guha = Jirdaye; hi- 
Stier Yerglichen ist; „Horner 	legen Sch. 	tam - nihitam = Own sotnam rrich nehme : 
dutch 	„Strablen" 	ausr „parld° = bahuvi- 	die Solute' blielet nach der 1Stelle, 	wo der 
dham tejak ; dadrce Accentuation zu bemer- 	Soma in der Pressi liegt ; vgl: zu 11,3, 2,18,2. 
ken vgl. auch Gl. S. 93. 	8) die Sch. erklaren nach RV., V. L. yujo 

3) ”sv9n° = cabdam kureantah. 	 (=.•-..... yuktak).` 
4) Ich nehme 9pAnAsak doch jetzt lieber 	9) „vicah" =- spardhaintinaw. manushyin. 

(a. GI, A-pa S. 122) fiir Plc. Pf. Pass. von 	10) „vannsty° = sevyate, da Soma selbst 
Yap (vgl. 	GI. S. 21), 	ivofiir die 	da 	an- 	als Sanger angesehn 	wird, so 	scheint 	mir 
gefitbrte ,Stelle Naigh. /I, 18 	und such an 	•sein Gesanuals ein We'ttstreit mit dem L.ob- 
unsree 'Stelle 	die 	Pada's 	speeder', 	welche 	gesang • der Alenschen 	aufgefasst 	zu 	sein; 	' 
das  a nicht .ahtccanen; die Soma's werden 	cher jedoch xielleicht: der Sanger wird be- 

   
  



4, 2, 1 7 
	

4; 2, 
. 	. 	 ... . • - 	- 

Asvin's zugleich :volt Litst, der sich in .des- . . 	sen Werk erfreut.• 
. . Driller Jiymnus, 	' 	' 

• . 
8. 	In Mitra, Varuna, 	Bhaga flieSs.en des 5. 	1. Nah' did, Indra! schonstrahlender! 

HonigWellen rein, des Wegs kundig duiclt diese Tranke begehren dein', wohl gereiuigt 
. dessen Macht.1). mit den Fingern. 

.9. 	Beide 	Welten ! 	ersiegt fiir - uns, 	zu 2. 	NSW 	dich „Indra!Atio  andachtersehnt, 
Speis mid Trankes Darbringung, Vermogen, priesterbeeilt, den Pressenden, den Werken 
Nphyung, vieles Gut2). 	' des .Darbringenden. 	. 	' 

10. 	Deine Kraft,, die freudspendende, die . 3:4  Vale dich, IndraJ.in rascher Hast den 
stiirfilende, erflehn wir heut, die rings herr- 
schende, viel begehrt, 	 ' 

, Werken, o Falbrosiiget! im Saft nimin un-, 
se.I. -Opfe/6101, ' 	• 	• . 

q I. 	Die beselgende, herrliche, die relche, 
iksangeskundige ,g die rings het:1.0119de., viel 
Ititiegehrt , 	1 	1 • 	1 	 . 

• 4 	 Auld& • 	 • 
• ''' Ur Vte.rte? HytdOus. ,; , 	J.* 
.•6.* *4. Ihn preise:r  der init. 	seiner Glntb 

12. 	Erflehen ISchA(ze,. klugen 	Sinn fat alle 'Wander*  urnarmet 	rings 	und 	sic 	mit' 
unsern 	Sprossi 	sehonopfriger! 	die 	rings seiner Zutige ,scbwarzt: 	• 
herrschende, vie! liegehrts). 2. 	Vet im 	EntflaMviten 	Opfer bringt, 

dcr Sterbliche hat' Indra's Schatz, segnentles 
• . 4 , Nags zur Herrlichkeit 7). 	• . 	• DEittes 	Stu ck. 

' 	* 	•fis 
&Mei •Hymnui.. .7 	taga• 	a 

, 	3. • .' 1 . lt-.-, :4, .1 A-2:+4, 116. • 

3.*  Ihr beide spendet kraftereich Nahrung, 
mac Bosse tins, um Mira Agui herbei- ,. 
zuzielin 9. . 	 . 	. 

2. 	Zu ilk, •Uns!erblicher! wenn du ge- ' 
.boron; gain. Ole Goiter,' wie zu einem Kinde ; • . Viertes 	Stiidlc. 
dist'cl 	deihea Opfel9  wurdetr sic 	unsterblich ' 	Erster Ilymnus. 
a Is, rttinnerkyr ! d u in den Eltern leuchtet'st 9). 

3. ,Zum Opfer - Nabel , zu dem Sitz der 
i'Schatze,fzum:gttosse& Opfrer Vainen sic Zit- o  samrgen. .•Pen. Mannerberrn erzeugeten die 

• 

	

- V. 	1 = I, 6, 2, 2, 4. 

	

2. 	Eure Bratiche , die Ireudigen , 	preis- 
lastigen', 	loblusegen 	schreiten 	vorwiirts 	in 
dem Opfersaal; 	dem spielenden, goldenen Golfer als Wagenignker, Opferfahne 5). 

• • 	• • 

	

Zweiler Hymous. 	 " 

totiet Lobgesang; 	mit Mitch fiirwahr 	haben 
die Kittle ihn gemischt 9). 

3. 	Entstrom uns, Solna! Nahrung,•ohne 
1. Singt et em yitra, Xaruna empor Unterlass, strotzende, 	lndu! 	mit der Woge 

mit stromendem.Gesang; die machligen sind • reinigend, 	die dreimal 	taglich, 	holdgesinni, 
• hell*, 14eltr 6). 

2. Allherrscher 	shill 	sie, Regeps 	Quell', 
tins Heldenkraft 	mit 	Rubin, 	mit 	Spersa, 
Honig ausgestallet milcht. 

Mitra •sowohl, 	wie 	Varuna, 	Goiter, 	den 
GOtterri hochberiihmt. 	 - Zweiter Hymnus. 

3. 0 spendet utis des irdisehen und des S. 	1 = I, 3, 2, 1, 1. 
grossen bimmlischen Guts; machtig 'seid.ihr 2. Den Unwiderstehlichen, wilden, schlacht- 
bei den Gottern, 	. 	 .. siegenden; ihn griisst', als er geboren .ward, 

kAmpft durch Gesang" der ved. Ansctautitig 
Is  

5) „Ahavam" Ahtlyanta astninn abulaya Ai 
• gemass, welche die Verehrer .der G6tier'als yadvA vfshtyudakadhartio.im ahavasthinfyam. 

ihre Bek'ampfer, Bestiirmer auffasst, welche 6) „Ham' 	nehtne ich wie zend. rain; Sch. 
i.hnen ihre Gaben ahringen durch Opfer,.. Ge- he 	„ mahikshatrau" 	prabbfitabalau yuvAnt ; 
•bet und Lobgesang::. 	 - „ftam" yajiiam; 	„bfban" mahad 	api pra---• 

I) „des kegs u.s. w."; sehr fraglich. •Sch. castam 	stutyartham 	agaccbatam 	iti eeshati; 
mit RV. 1. L. 	yeshain .  yajamananam ma- athavat prabluitam stotram efoulam. 	.. 
dhye soinasyounpyas tarangA „mitavorucait" 7) Sch. „yo martyo" inanushyal); „iddhe" 
(RV. V. L.) devau „bhigatn' 	(RV. 	V. L.) dipte 'gnau; 	„sumnam" sukhakaram havil); 
bhagAlthyam devam ea prati „pavante" ksha,• „Indrasya " 	caturthyarihe shashthl Indraya; 
r-anti to yajamana asya 	somasya *Imam •sc- „Aviv°. paricarati pragacchati; tasya martya- 
mam 

	

	jAnantah „eahmaphih" sukhaih „*iclana'' sya nsumniya." dyotaminayannaya War- 
samgacchanta iti ceshah: 	 ' !ham; „suf.° sukbena tarantya „apa" udakani 

2) „sataye" = Iabhiya. 	• 	 thsNyattnakini Indrati karotiti reshah. 
3) „tant'isho" 	-=" asmatputresim 	yadra 	8) „Mr beide" = Indra und Agni. 

pulrartham. 	. 	 . 	 9) „dbiyal!" =-.-- dhy4tarah (Siev, hiedita-: 
4) „Eltern" =, Himmel und.Erde. 	five).; „panase =-- stotaral). 

   
  



H,  • 4, 	, 	 . 2 ' 9 	 _ 	263 	...... 	:11, 5, 	1, 1 
• . 	 , 

Yler hehren Kithe,••d'er weilsiegenden , 	Ge— 	Heldenkraft tins enistrnmen rein,`dieGolier, 
sang, der Himmel und .der Erde Sang'). 	• Indu's, ausgepresst. 	 . 	• 

' 	. . 	 • 
Ftinfles 	Stuck. 	 Sechstes. Stiick. 

Erster Hymnus. 	 .ErsIer Hymnus, • 
go 

. 	I =1, 6, 2„ 3, 3. ' 	• 	• 	12. 	I =, 1, 1„ 1, I, 8. 
2. Gleichwie„ du 	Kind, 	besprengt 	, 2. 	Denn vielwarts 	fibersiehest 	du 	alle ,den 

Trank, den 	Schlitzespender, 	Golierfeetnd, 	Under machtig zugleich;• wire rufen in
•  den • ink 	miitterlicher:Fjuthden t  zwiel:ach. kritf— 	SchlaChten did. 

(igen 2). 	 , 	• 	..i. , 	,0 	.,, 	3. 	In Schlachten,rufen Agni 	stir starkeL• 
3. Reinigt den.kr'allvollendenfren,4•als dint • 	be;ierig tins zum Schulz, ded" schatzereichlmi • 

zu Macht, 	zum 	Gottermahl fiir 'Maki—tied 	in dent Kampf. 	 it• 
fur Varuna freudbringendstcn. d• • 	* ' 	•  

0 	 , 	 Zweiler flymijus. 
Zweiter pyinnus., 	 131. 	I = I, 5, 1, 2, 7. 	, 

10. 	1. Es floss.der Starke, der tensend— 	2. iDelin du, o, Geitee! weirdest tins •so 
stromge, 'quer dyrch den Durchschlag, 	den 	Valer a's wie Mutter, itiundertopfriger! dei— 
Schweif des Widders. 	 • 	ner Frenden begehren•wir? 	• 

2.. Es flossdervarke, der tausendstrom'p, 	3. •Diili, stacker!evie
i
gerufen6r! efea'Spei— 

volti Fluth gereinigt„nnit Mitch gemiseket. 	sebegehenden *fickle 	Art,*8 Stal•(;esprossr 
du un illel eidica(t. • 	• • ' 	.3. 	Vaschreite, 	Soma! in- Indra's KO— 	entspendel' 	 r  , 

Rer''•  •gedriickt .von 	Alannern, 	von 	Steiner, 
gepresst,J 	 Dritter.HyanuS. 	, 

NI: 	1 = 1, 44, 2,' 1, 4. 	• • . . 	 . Driller Hymnus. 	 . 2: 	Was dir begeh4enswerthirscheint„das• 
H. 	1. 	Welclie Sonia's entfernt von uns, 	himrolisch', Indra! bring herbei; 	als gran— 

welche in der Nalp•gepreist, oder int Car— 	zenlosen Spehdenden 	lass (hind dh wer— 
yandvat hier), 	 • A 	den tinter tins 4). 	 • •• 	• 

2. Welche in tiichtigen Arjika, oder in— 	3.• Durch deinen hohen beriilfmten Ninth, 
mitten' der Hauser auch, 	oder bei den fiinf 	dew zu huhrgen in alter Well; zersehniVtlni 
8taminen 3), 	 ' 	• Dminerer! Fester' ielbst, um Speist in be- 

3. Die rung& am Himmel Regen, rings, 

	

	scheeren uns. 	 • 
• 

. 	. 
Anne Vorlesung (Neuntes Stadium). 

. 
Erste Abtheilimg. 

Erstes 	Stack. 	 die Priester schmiicken, -Alarms aus im Chore; 
Erster Hymnus. 	 durch• Lied, 	als 	Dialler, 	durch 	Gediclit,. 

well 	Dichter, 	durchschreitet Soma singend 
1. 41. Das neugeborne,liebe Knablein putzen, 	quer den Durchschlag 3). 

1) 	 — havirddin9 prInayitryah 	dinam madhye samipe 	a; dafiir wird citirt: „dhenavah" 
prajd gave eva vd; 	ich glaube es 	sind • die 	.lisliayo vai SardsvaiyAm 	swam 	asatetyadi— 
Marut's, 	 'Wind— die 'Sehne 	der Pfcni; die 	shu; drauf folgt umnittelbar.-ie:lrili 	ttiki 
Otter, 	damit bezeichnet; 

„Hi mmel
m 	„mom 	welches, ich nicht (ianz wiederher— 

Iatralyah 	sarve 	prdnino 	nay arthah 	 lir" 	 b 	4, 
trivfie  feu 	id cruter •bahuvacanam (heziig—zustellen vermag. 	Der Gegensatz „fern und 
licit der Plurale dyav° u, ksh."). 	 nahe"-  in 1 •klitinte tine geographische Den— 

lung schtitzen; doch macht mirk insbesondre •2) „ziviefach kraft." die Kraft& des Him— 	RV. V, 8, 	.(cit. GI. Caryandvat 5.182) ,23,..4 
.lels und der Erde in sick vcreinigend.: ... 	auch bier, •bedenklich. 

	

3) Caryandvat; Arjika; pastyll s. Gl. unter. 	4) s. ,Nir. IV, 18. 

	

den WW. insbesondre tinter Carvanavat und 	b) „Ovid,' l' tSch. ausser in der gewohnl. 
''gl. auch zu II, 3, 1, 8,,2; 	„UP =. *lid— 	Bed-. such yadvd pApani tanfikurvantam , vi— 
°am adurebhava. dritkadevis; 	,liftv° .-----.101— 	nacayantam (etymol. von co) „Marta's" Be— ' 
v4na 	iii 	decahltidlidnam 	tesim 	harn-favaisu 	zeiclioung der Priester (s. GI. 8.I45); 	„ge— 

'4qesh" ca;  „pasiyo — Sarasvalyadinam na— 	 nena"• dimIyeno sittasamkhyaliena. 

   
  



, 
II, 5, 1, 2%.' 	-- . 26 

• 
--- ' 	II, 5, 	1,.4 	• 

• . 
2. Der Sehergeist-begable,. Seher-schaf- 

feride, Licht-kpendende, lobsenreiche, ddr 
 Zweites 	Stridk, 

Ein Hymns. 
Pichler Pfad, .der Buffet, 	gierig nach 'der 
dritten;Wohnung, Sotha, umstralt den All- 
erstrahler preisend 1). 	' • 

13.. 	1. Der Soma fluthet reinigend , 	tan- 
sendstromig, fiber 	den Schweif, 	zu 	Indra 
und VAyu's Palast 7).& 	• 

3. Ein Falk' im Neste sitzend, ein Vogel 2. 	Den reinigenden, weisen, aingt, schutz= 
spielend, 	thilchtropfend, . triefend, 	seine begierig, snit Lobgesang, 	der gepresst zum 
Waffen schwingend, in Wassers Wogen in Gottermahl 8).  
,dernaMeere' hkusend, erhebt des Bullets Sang 
die-vierte Wohnung 2). 	. 

43. zerOpfersperide striimen rein Soma's, 
die tausendkraftiken, :zuneGotterniahle, Koch- 

, gelobt.. . A, . 
•:.4. 	13nd-ztt 	der Opfersilende 	rein, 	ent-: t weiter Hymnns. 

• •  striiineohnhe Speisen guns, Indu! glanzende 
• Iteldenkr.aft.4. 2. 	1. Diese ,Soma's 	haben 	herbei 	des 
Indra lichen Wunsch.gestromt, vermehrend 

• 
 5. . Wu* Rosse , von Lenkern gejagt, sind 

seine -Heldenkraft. " .. 	i 
2. 	Reiriin•end, 	in' ner Keller ruh:nd., zu 

* 	• den 
 

Vayu und 	Asvins geh'nd% whilst spen-• 

	

, 	, 
den tins Heldenkraft.; . •,, 	$ 

sie zum Opferfesi gesprengt, resch durch 
den 	 r WAderschwei hindurch. 

6. 	Sic molten tausendfachen Schatz, Hel-
denitraft entstromen uns, die Griller. Indu's,' 
ausgepresst. 	 •.• 	 , . 

3. 	Lenk', o Sonudirdes Indra Herz, class' 2.. 	Briillend striimen'dieIndu's bin, gltirh • 
er, 	urn tSpendenf•ztekierldihn, 	in; Goiter- wie Mutter zu ihrem Kalb; 	von d'en'.Ar-: 
schoosse niedersilzt 31.  o  men entstriimen sie 9). 	 t• # 

4. 	Es Ain,:gene  die. zehn 	Finger :dick; '8. 	Indra-gefallig, spendend Lusk treini- 
'ditch kosen sieben „Ordnimeen'; 	die.•%Sanget gend, laut.wieherend, verjage alleHassentlen. 
hairdo dir nathgejauchzt"). 0  9. 	Niederschlagend die ruchlosen, him- 

5. 	Z m Babsche fur die Goiter - ja - ti 
gesprreet, ob. des Widders Schweif ,stallen 

melscliauend und reinigend, 	sitzt nieder in . Way 	. t Schooss. der 	
416 

 hrher 
	 - 

Niir .dish mit Kiihen ein. 
67 Gereiniget in Kribeln, hat der Bath- Drittes 	Stiick. 	• 	' 

tnende, gOldene, in Kuhgeivander sich gehiillt... Ein Hymnus. 

, 

	

7. 	Reiche strome uns 	rein ' herbei; 	elle 
liesser 'yerjage fern; Indu!• dringe in deined 
Freund 5). 

	

8. 	De, der Indragetrunkene, menschwal- 

	

4. 	I. Die Soma's, Indu's"sind gesprengt,  
gepresset, mit der Wahrheit Strom; file ln, 
dra, honigsiisseste.  

	

2. 	Die Priester haben aufgeschrie'n 	wie 
tend, himmelskundige'werd' uns zu Theil.als Sangekiihe nach dem Kalb, nach Indra, zu 
Speis und Kind 6). des Soma Trank. 

9. 	Strome 	Regen 	am 	Himmel 	rings,' 
SchAtze fiber der Erde Kreis,, gieb.Strirke 

3. 	Rauschtratifelnd 	woltnt 	er im Palasi, 
der Weise in dem Stromgewog, Soma, ruh•nd 

in den Schlachten uns.• auf der Ochsenhaut 10). 
. 	 . 

1) „fshimagAll" saivadarcanacilarnanaskab; 
, 

durch die Priester Opfer bringen lasses vgl. 
„tft° dham° = dyulokam; 	„Allerstrahler" insbes. II, 5, 2, 9, 2. 
=.Indra. 	r 	

. 6) Sch. suppliren zu den ersten Accuse- 
2) „govindu" =yajamAniiiiim gavam !aril- 

b'hakah; °vindu nach PAn. 111;2;169 gedeo- 
liven: 'sevamanAh 	„dick u. s. w. 	verehrend, 
misigen .wir 	erlangen Spross u. s. w." 	Der 

tet. - „vierte 	Wohnung"•  nach Sch. 	des Sinn wird •dadurch 	sehr 	einfach; aber 	ob 
Mondes: stlryalokasyopari eandramaso loko eine soiche Ellipse •erlaubt ist? 	Fur meine 
vidyata iti; dabei wird auf folgenden mantra Uebersetzung musste jedoch, um sie zu si- 

. vgrwiesen: „yannati 	adhipatih sarna-7  .pfthiVyA chern, •eine 	analoge Wendung 	heigebracht 
vale" ityklibhic 	„candrainie 	naksbatrAntim 
adhipatih samtivatv" ityantaii m'antraiiiridyitte, 

3) eine Erklirung von „gsadadre: 	-- pra- . 	- ptavrin asmi ; gegen Accent. 	-I*. 

werden; ich glaube mich eine" zu ,erinnern, 

	

doch steht sie mir jetzt nicht zu Gebot. 	• 
.7) „nishkf° ----- sariskftam pfltram. 	. 	. 	. 8) „vipr° =-•_. vieeshetut 	devainam pripayi- 

tAram vipravad buddham vA - oder me- ' 4) „Ordnungen" der Priester: Sch., sapta- 
samkhy,AkA 	-hotrakAs • tvArn 	svasvavyaparakki 

diivinam.  
9) „dadhanvo =-_-. dhriyante. . prinayanti. 	 • 10) „Ochsenhaut"' vgl. 	zu. If, 4, 1, 20, 3; 

. 
5) ,,Reichen" die 	reichen ',elite, 	tvelche 

1 	 . 	• 	. 	. 
PAn. 1, 1,19 	.•-••VI, 1, 36, 

• . . 	. 

   
  



5, 1, 6 	- 265' - 	.at, .5,. 1, 10 

• - . 4. 	Am 	Himmelsnabel , 	dem 	Wilder-, 	3. 	Strome., rosskundig, Bosse uns, rin: 

	

schweif wird verehrt der Allsehende, Weise, 	derreich, 	Indu! 	goldesreich, tausendfaltige 
Soma , schonopfrige 1). 	 Speise rings. 	• . 

' . 5. 	pen Soma, welcher ob dem Kelch, 

	

bei dem Durchschlag hingelegt, ihn schliesst 	 Zweiter tlymnus. 
'Indu in hinen• Arm.' 	 7. 	1 = I, 6, 1, 2, 14. 	 , 

6. Indu erhebet seinen Ruf ob der t este 	2. 	Grosses 'Verinegen bringe uns, schlage 
des Oceans liebend den methgefiilltpn Kelch: 	die Feinde, Reiniger! spend' Indu! helllen- 

7. Der ' stets gepriesene \Valdes -lien; in 	reiche Zier. 
der Nectar-milchenden Kuh getrieben vom 	'3. 	Nicht hundert Bosgewillte gar wehren 
sterblichen Freund 2). 	• 	t • 	(lir:, wenn'du spendeawillst, wenn reinigend 

8.' 	Bring° ,. Reinigert 	herbeic:Reiclidnim, 	du apfern willst 2). ' 

	

tausendglanzenden, der schon• 	a Mein!,  •uns 	 . ,,,,o 	, 	, 	 Driller verbleibt. 	 • 	t 	 r Ilymous.  
9: 	Zu des Himmels Kleinodien ist fern 	' Si 	1 = I, 6, lot 7. 	• 

der. Weise, Priester ,, big, Soma; im Strom 	2. 	Die 	Sonne 	schirrie 	ihr 	Gespann, 
gepresst, entsandt 2). 	 , 	reinigena,, ob des Mannes Haupt, urn dutch 

die Lail zu• wandelen. 
Viertes Stuck. 	 3. 	Ind ihre,Falberi schirrte an die Sonne 

um zu 11vandeleg,'Indu let Indra! raft sie aus. Ein Hymnus. 	 - .. 	• S   
r 	%. 	1. Kr5fte brechen aus die hervor, wie 
. Brausen sus des Meers Gewog; erhebe dei- 	 Sechs,ras Stuck, 

Flote Schell. 	. 	 . 	 Erster Hymnus. 	' • 
2. In deiner Zeugung 	erheben sich drei 	9'. 	1.,Den Gott des Feuers macht dutch 

"Norte ,i'opferlustige, wenn aid des Widders' • eure Feuer zuni! ebrildsten Bolen vereint im Hob' du gehst 4). 	 Opfer ; er ist din Menschen wandellos, wahr- ' 3. Mit Steinen 	presst 	man 	dutch den 	haftig, hauptflarnmend, buttetspeisend, rei- 
Schweif- des Widders den lieben 	goldenen, 	iiigenci 1.1.  rein'genden: honigtraufenden. 	ri  2. 	Glcichwie 	ein 	schnaufend 	Ross 	in 4. Strome 	rein, 	o 	freudspendendster! 	,Zras sich srtiirzend, wenn ausgebrochen au% tropfend, Weiser! bin dutch das Netz , 	im. 	denri hehren Lager ; 	daan treibt der Wind, Schooss des 4trahlenden zu ruhn 2). 	. 	verfoin'end , seine Flamme; 	im Augenhlick 5. Strome rein, o freudspendendster! mit 	geschwea"rzt ist deine Strassen). Mitch und Zier wohl ausgeschiniickt; dringe 
ein in lndra's Leib 6). 	 - 3. 	0 Agni! du (less, ham gebornen, Glu- 

then , des Segners, 	die unsterblichen sich 
' 	Purifies Stuck. 	 bitumen, 	als Purpurrauch steigst du empor 

zurn Himmel, als Rote gehst du,. Agni! zu Erster Hymnus. ' 	den Gotten'. 
6. 1 =-- I, 6, 1, 1,9. 	Mit diesem• strOme 	, 

zum  Mahle dem, Indu. 	welcher in del- 	 Zweiter Hymnus. 
nem' Rausch die noun und neunzig nieder- 	10. 	1, = I, 2, 1, 3; '5. 
aching 7) 	 2. 	Zuni 	Geber 1st •Indra 	gebracht; 	der 

2. 	Starke, zugleich such Cambara , Bann 	machtigste ruht in .der Kraft; glanz- ruhm- 
'den Turvaea Wie auch Yadu fur Divoclasa 	reich 1st er somawerth is). 

redlichen 8). 	 3. 	Durch. Sang gesch5rft gleich wie 	der 

1) der Widderschwcif sleht hervor wie ein 	7) Musste wegen der Verbindung mit dem " 
Nebel 	and der Ort, 	wo 	der Soma liegt, 	folgenden Verse wiederholt werden. 
Wird Himmel genannt. 	 8) !gr. Roth z. Lilt. 94„ 6 and meineRee. 

2) manusha nehme 	ich 	fiir ved. 4nstrurii. 	dieses Buches H.,11. L. Z. 1846, II, 210.' 
.,die Nectar-milchende Kuh" 1st Bezeichnung 	9) ,,makbasy° dhanam datum icchasi. 
der Milch. 	 10)',;sajoshiih" Sch. fiir sajoshasam Nomin. • 

3) Urn des Himmels Kostbarkeiten zu erlan- 	fOr Accra. 
gen. 	Sch. suPplireu 'bei parAvati: sthitah san. 	11,) „Lager" .1=. Holz. 

4) „drei. Worte" = Lieder odor (i'ebete 	12) „dasnane = dhaniididantlya; aber frag- 
aus den ersten drei Peden. 	 Lich, da, daman das lichen; 	das Thema 1st 

5) „ark° arcanlyasyendrasya 	udarabluitam 	dziniana ,  wie mit Sicherheit RV. IV, 2, 7, 1 
s(banarn. 	 zeigt, 'wo: 	damano raykiam, 	wohl sicher: 

6) „aktubhih" - alijanasadhanabhUtaih. 	.Geber. „bale" ..----- balavati Some. 
34 
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II, 5, ,1,• ft« 	 166 — 	• 	1,21 

Stahl, unwiderstehlich, Toiler Kraft erwtichs , Zweiter Hymns.. 
der Wilde unverletzt. 	. . 

16. 	1 .--= I, 6; 2, 1, 5. 
2. 	Lass diesem deinem Schatze uns, dents. . 

Siebentes 	Stuck. 	' ' 

• Erster Hymnus. 

guten, Guter! 	herrlichen:i 	der Speise, 	sein 
zu allernachst in deinem Segen, Stfirmender! 

3, 	Der ausgepresste stromte rings, rausch— 
H. 	1 =. 	I, 6, 1, 2, 3. tropfend, Indu, an dem Schweif; sein Strom, 

• 2. 	Von deines Trankes Honig sind, fndn! des Kuhbegier'gen, steigt, wie eine Flamm: 
.die Goiter ganz erfiillt, vom reinigenden die iinsOpfer, auf. 	-, 
Marut's. 	 . • - 	# 

3. 	Des Himmels Nectar, trefflichsted,-.den 
presst 	den-siissesten, fiirindra, .den „Soma 	, 4 	Priam' Ilyninue. 

15Blitzschleuderer. 17. !1•=.1,' 5, 0, 3. 
... 	 -44 2. 	Striim glanzend, Somal. den Gottern 

•Zvieiter Icymnus. Freude., 	ued Ilinimol .0 id Erden und alien 
• 12. 	1 = I, 6, 2, 2, 5. 	• Wesen. 	 i 
2. 	Gleich wie 	ein'HeJd, 	ein 	Wagen— 3. 	Bist Himmels Trager, der reino Nectar; 

kampfender, ergreift, den ,IIimmel werbend, 
unter Kiiegern 	sein,. Geschoss, 	so* [nitre's 

zum echten Urquell enistrem' ein Starker 3). 

Kraft durch Eifernde erweckehd, wird Indu 
bewegt and von Lobsangerns,hqsgeschmpckt. Neuntes Slack.

. 3. 	In 	 Indra's• 	Korper, 	mit den 	Wogen 
reinigend und Kraft anfachend, dringe du, 
o Soma.! ein; erfalle beide Welten, wie der 

Erster Hymnus. 
IS. 	1 = I, 1, 1, 1, 5. 	 _ 

Blitz Gewolk,. durch wiser Opfer miss uns • '2. 	Wie einen Weisen, Preises wo,rth, ,den 
ew'ge Speisena  zu. die Goner zwiefaltig so linter den Menschen 

ev 	 — . eingesetzt 4). 
'Dritter Hymnus. 3. 	Ftwig Junger! 	des Opfernden Manner, 

13. 	1 = I, 3, 2, 4, 7. 	 . schiitze, erhor' das Lied; 	bewahre uns und 
. 2. 	Oder wenn du mit Rums , 	Rucama, unsern Spross 5). 
Kfpa, 	mit Cyavaka, 	dich,• lndra! 	freest, ' 
Kanviden locken, Writ! Opferbringende mit 

• • 
• Zweiter Hymnus. • 

Lobgesangen dich, O komm!i) 
19. 	1 = I, 5, 1, 1, 3. 

Vierter Hymnus. 
. 14. 	1 = I, 3, 2, 5, 8. 	 - 

2. Denn, 	wahrer 	Somatrinker 	du! 	du ' 
herrschest, 	beider Welten ob, Indra! Segner 

2. 	Denn beide Welten haben den.selbst— 
strahlenden, den segnenden mit Macht 'gel, 
wetzt, 	und als der Hechsten Erstet sitzest 
nieder du; denn •somaliebend ist dein Sinn. 

des Pressenden, des Himmels Herr, 
3. Denn du, 	o Indra! bist es, 	der alle 

Stiche 	zusammen 	tragt; 	des Beset' Feind, 
Segen des Maims, des Himmels Herr. 

Achtes Stack. Driller 

.Erster*Ifynanus. 	 . 

Hymnus.  
• 21. 	1 = I, 4, 2, 2, 8. 

2. 	Du hast die Grotte des Vala, des rin— 
15. 	1 =_-. I, 5, 2, 5, 7. 	' derreichen, 	aufgethad, 	zu dir eilten, 	von, 
2. , 0 Reiniger ! du wirst gepresst, o Soma! Furcht befreit, die Goiter in Bedrangniss hin. 

in den hehren Schatz, dring, Indu! in den 3. 	Indra ertont, dem &nig°, unser Lob— 
Ocean 2). gesang. mit Macht, dessen Geschenke 	tau- 

3 = I, 6, 1,.1, 6. sende,;oder sogar noch mehrere sind. 

• ' 
1) vgl. RV. V, 7, 27, 2 — ,11, 4, 28,1.2. 4) Sch.gegen Accent devaisall als Vokativ; 
2) „rayim" catriiniim dhanain ; „nitoc2  =--. „so" namlich als einen Weisen u.s.w. „zwie— 

nitarem pldayasi; kit ziehejenes zu samtufra; 	faltig" im Himmel und auf Erden sich auf— 
beides Bezeichnung des Wassep, in welshes haltend. 
der Soma tropft. 	 i 5) Pen. VIII, 3, 10 — Roth z. Litt. 73. 

3) ,,Urquell' 	es 	ist. das Wasser gemeint, 
wie 15, 2. Sch. yajtie.  

   
  



II,. 5, 2, I 
	 - 2.67 - 	• II, 5, 2, 5 

' 	Zweite 	Abtheilung 	(Zehntes, Studium). 	 • 
.. 

E r s t o s 	S t ti c k. 	, 	 3.' Diesen, den iuszusehmiiekenden, schnia- 

• Erster H ymuus. 	 4ken die Menschen 	auf dem .Ketch, 	den 
(*.Oche Wunsch° vollendenden. ' 

11. 	1 	= 1, 6, ,l, 4, 7. 	, 	 .4. 	Dieser 	wird 	eingelegt, 	gefidirt 	auf , 
. 	Ergtitz Vayu, 	dass er uns speis' find 	dem rein'genden Pfad hindurch, wenn Eif- 

ischenke; 	ergOtze Mitra, 	Veruna, gereinigt; 	Lige ihn pressen aus 3). 

	

ergotz der Marut's Scheer, ergotz die Got- 	5. 	Dieser sehreitet mit goldenen, 	glen,- 

	

ler, ergotze'Himmel and Erde Gov! o Soma! 	ienden Strahlen, der Kraftige, dieser, wel- 
3 = I, 6, 1, 5, 10. 	.1 	4 	li • 	cher der Strome Herr. -.4 	' 	6. 	Dieser, 	wild 	starmend, 	wetzt das 

Oeiter Hy mnus. 	Horn, gleich wie ein Slier, 	der Heerde • 2. 	1. 	Dieser derunsterbliche ,Gott eilet, 	Furst, Schatze werbend mit seiner Macht. 	• 

	

vie ein Ge11tigelte5, ztrsitzen auf den Kiibelen. 	7. 	Dieser der briillend', fl ilend bin giber 
2. Dieser, von Priestern hochgelobt, der 	die Schatz' im Augenblick; steiget in Tro- 

Gott 	(such? nieder in 	die 	Fluth,' Schatze 	pfen niederwarls. 	,„,. i.,` • 
spendend dem Opferer. 	. 	' 	 . 8. 	Diesen fiiriphr, den goldenen, trei- 

3. Dieser,, derAteiniger, ,„begehrt, gleich 	ben, den schonbewaffneten, zehu Finier, den 
wie durch seine Kraft ein Held; elks Kiist,-: 	freudspendends(eg. 
liche zu .empfahn. 	. 	• 	 , 
rt 4. 	Dieser, 	der 	Gott, 	eilt 	im 	'Gespann, 	 Drittes 	Stuck. 
zu spcnden kommt der Reiniger ; seiner Stimme 	 - 
Goon, erschallt 1). 	 . 	Ein Hymnus.'s 

5, 	Dieser, 	der 	Gott, 	wird 	ausgedriiekt, 	91. 	1. 	Dieser,' eat 	Wagon, 	segensvoll; 
der 	Reiniger von 	Lohlustigen, 	der Falbe, 	hullet sich in des Widders Schweif, geh'nd 
zur:1Craft, von Opferern. 	 zu tausendfalt'ger Fait. 

6. Dieser, der Gott; eilt, ausgepresst vom 	2. 	Dieser' Itossen, 	den goldenen; 	des 
Finger, ob den Abschuss bin, der unbesieg- 	Trite Madchen mit Gesteih, den Indu, In- 
hare Reiniger. 	 dra'n zum Getriink 4). 

7. Dieser eilet den Himmel dumb, iiber 	
* 	

3. 	Gleichwie .ein Falke eilet 	er in die 
die Welton, mit dem Strom, laut wieherend, 	Hauser der Sterblichen, gehend vie zti der 
der Reiniger. 	 I 	 Maid ein Knab. 	. 	.• 	 . 

8. Dieser 	wandert den Himmel 	durch, 	4. 	Dieser Sall, der berauschende, scbauet 
iiber die Welten, 	unverletzt der 	Reinigaer, 	herab , 	des Himmels Kind, der Indu, 	.der 
schonopfernde. 	 zum Schweife drang 3). 

'9,:-:-.-_ 11, 1, 2, 17, 1. 	 ' 	 5. 	Dieser zum Tranke 	ausgepresst, der 

	

10. 	Dieser, 	der Werkereiche nun, tier, 	Trager stromt, der goldene, 	wiehernd, zu 

	

kaum 	gezeuget, Speisen zeugt, 	fluthet im 	deni lieben Schooss. 
Strome, ausgepresst. 	 6. 	Diesen schmacken vol1 Eifer aus die 

' 	zehn Finger, mit Gold geschmuckt, die zum 
Zweites Stuck. 	• 	Rausche ihn striegelen. 

• Ein Hymnus. 
3. 	1. Dieser geht durch die Finger nach 	• 	

Viertes 	Stuck.. 

&ouch., wie durch rasch Gespann ein Held, 	 Ein  Hymnus. 

zu Indra's Kleinod wandelend. 	 • .5, 	1. 	Dieser 	starke, 	allwissende, 	von • 
2. 	Dieser vollzieht viol' heilig Werk zu 	Mionern gelegt„ Herr des Geist's, eilet bin 

dem  erhabnen Golterfest, wo 	die Unsterb- 	durch den Widderschweif 6). 
lichen genabt 2). 	 2. 	Dieser striimet zum 	Durchschlag hin, 

1) Nir. VI, 28. 	 11 
zuzufiigen, wOlschwerlich richtig, wohl in't 

	

2),eu .„dhiyaly° SIC. (wohl, wie, gewohn- 	zu verwandeln. 
lich aus RV. 	Sch.) 	dhicabdat 	karopajanah I 	3) hits vgl., II, 5, 2, 5, 1• 
Yadvit dvittyarthe tftlya I chandacac 	WA; 	.. 4) „Madchen" = Finger vgl. II, 1, 2, 21, 
Wohl eher nach Analogie der im (II. he- 	1 — RV. VI, 8, 22, 3. 
Irnerkten ved. Conjug.auf Ay formirt, welche 	5) vgl. II, 2, 2, 14, 2. 
ftewiss 	urspriinglich Denominativ war, 	wie 	6) s. 11„.5,`2, 3, 4. 	SvC. (wohl aus RV. 
diess noch der Accent zeigt, 	vgl. GI. unter 	Sch.) citirt „candrama mano hhatva hYdayam 
Pli fat' WU prtyay aus Mbbh. 11, 2115 hin- 	cavicad" iti crutek. 

' 	a 

   
  



11, 5, 2, 6 
	

II, 5, 2, 10 

Soma, den Gottern ausgepresst, in elle We- 5. 	Er, 	der 	Vritrafeibd, 	der Stier, 	ge:- 
• sen dringend 	emu 1). 	„ 	.‘'41 ,.t.' 	ii. presst; der unverletzbare Schatzeherr, Soma, 
• 

It  
3. 	Dieser, der Gott ,  •wird .ausgesainilickt . schrtitet„ wie in die Schlacht. 

auf dem Schooss, der•Unsterhliche, der Gott 2e 6. 	Er, der Gott„ .hieher.beeilt vow San- 
liebendste Vritrafeind.t. 	 * ger, rAtiirmet zuiidem Keich, 	Indu, 	1ndra'n 

4. 	Dieser, der Slier, laut wieherend, gb- zu opTeren. •  
presst von 	den zehn Sfhwesteren 	eilet bin - 	4 4 	. 	* 
zu den Kaden. 	' 	 • r or. Sidbentes,Stack. 
• 5. 	Dieser erleuchtete die Some an dem 

Ilimmel, der Reiniger 	der freudvolle.Trank 
- 	. 	Ein Hymnus. 	• '  

• im Nets. St).6'IrWer cliff Rein'gungsverse liest, den 
6. 	Dieser 	steig' .mit 	der Sonn' 	empor, 

wohnenci mit Vivasvat vereint, -des Wortes 
Salt, vet' Syliern aufgebrach,4 der gehiesset 
alles Reine„ tvon Mataricvan gewarzt. 

IP um,  erkclzbarer. Henri). 2. 	Wet die 	Rdin'gungsverse,liest, 	den 
' 	 , 	"t 	: 	 4 Saft von •-•$ehern' aufgebraebt 	dem milchet Ni  

Pies 	Stack. urif 1/.4 
die Sarasvati Molken, illtuttef 
Meth., 	• 	 4.' 

und. Wasser, 

Eiti Ilymnus. 	 • 3. 	Deno die ,hell - und milch - spenden- 
6. 	14. Dieser weise, de; hochgelobt, wird 

ob dem • Durchschlag ausgeeresst, der Rein'7  
den Rein'gungsverse, -nasslraufende,- der Safi, 
von Sehern a,ufgebracht„ sind der Brahma- 

ger, Feidsle-mordende. 
2. 	Dieser, deP Himmel-siegende, wird 

nen Ambrosia:,, 4. 	Die Reinigungsverse geben uns 	diese 
Indra'n 	Vaju'n hingesprengt im Netz, 	der und damn such jene Welt! unsre Wunsch 
Kraftvollendende. segnen sie! Gottinnen mit den Gotterg'•eins. 

von 	kannern 	gefuhrt, 3. • Dieser Haupt, 
des Himmels Haupt, Soma, der Stier, der 

5.. 	Durch 	welche . Reinigung 	die. 'Goner 
immerfort sich reinigen, durch diesetansend- 

Allwissende in die Flulh igemsst. stromige rein'gen die Rein'gungsverse uns 5). 
4. 'Dieser braille, voll Gier nach Kuh'n, ' 6. 	Die Reinigungsverse 	spenden 	Heil ; 

der Reiniger, von GICF nach Gold, 	Indu, 
der Sieger, unverletzt. 

durch sie geht man ins Paradiess, und vet- . 
speiset reine Speisen • und gehet 	'zur 	Un- 

5., 	Dieser, der Starke, maufelte,. der Stier, sterhlichkeit.  
•der goldne, durch die Lull, Indu zu Indra, 
reinigend. 	• . • 

AchPes 	Stuck. 
6. 	Dieser der Stark', unverletzbare, Soma, 

entstramet reinigend, 	Goiter suchend, der 
Erster Hymnus. 

Rosen Feind. S. 	1. Mit grosser Ehrfurcht gehn win 
' zu, dem 	Jangling, der, angefacht,, erglane .  

Sechstes 	Stfick. in seiner Wohnung; 	der 	reich 	erstrahlet 
zwischen 	beiden Wellen, 	der 	opferschone, 

Tin Hymnus., allWarts hingewandte. 
V. 	1. Er, der Stier, zum Trank gepresst, 2. 	Er, 	dessen Grosse alle Siinden loset, 

Soma 	traufeit 	zum Durchschlag 	hin, 	die Agni'n sei Lob im Haus, dem 	Herrn der 
Rosen todtend, der Goiter Freund. e 	• Schatze ; er schutze uns vor Sande und Er- 

2. 	Er, der Allsehn'de, tragende, goldne, 
stromet 	zum 	Durchschlag 	hin, 	zu •dem 

niederung, uns Preisende sowohl, als unsre 
Reichen 6). 

Schoosse, laut wieherend. 3. 	Du bist, o•Agni! Varuna und Mitra; 
3. Er, 	der Starke, der 	Reiniger, edit Bich sheen mit Gesang die Vasischthiden, in 

hin durch des 	Himmels 	Licht, 	Rakscha- dir sein 	uns 	die, 'Schatze 	leicht erlangbar; 
todtend 	 durch Widders-Schweif. ihr wollet slats miteurem Schutz uns hi ten 7). 

4. Er, der 	Rein'ger, 	erieuchtele, 	fiber 

	

des Trita Opferplatz, 4i) Sonne mit 	den Zweiter Hymnus. 
SChwesteren 3), 

1) „dhAm° devaearlrhi. 	• 	, 
2) „samvasanah" sarvam 	apy declOdayan... 

10. 	1. Gross istIndra, welcher an Macht, 

Mandala des 1W.; Vs. 4 heissen sfetot-
tinnen. 

„hasate" pari tyajyate. 5) 5., Nir. V, 6. 
3) „sanavi" 	samucchrito ydriie; 	tgl. RV. 6) vgi. Ros. 	Sp. 	RV. p. 26. 	„avadytit" 

I, 105, 9. s. GI. jAini S. 71., 	man, noch .wn, Sch. ninditdt karmanah. 
svatejobhih als Schol. beifiige.  7) „varunah"=-_ iSpAndm nivarakah;,,liti--: 

4) „Reinigungsvepse" Bezeichnung des 9ten trap" ;;.--_- punyaprApane sakha. 	• 

   
  



11; 5,1,, -• 11 	• 	*-- 	206. 	— 	11, 5. 2, 16 . 	 . 	. • • I 	 • 	, 	 . . 	. 	, 

	

wie Parjanya, derliegnetde;' er wuchs durch 	zu den Kiihen bin; in Felsen baust er, im 
Vatsa's Lobgesang 1). 	. 	. 	 geliebteif Opfelfeft ?)., . ,  

2. 	Als Indra OPferfordref 	ward 	Mirth 	• •3, Ein Weiser gehst du 	um' den hohen 
, der Kanviden Lobgesang, venter).  •sie Bru— 	4us Opferlust; eM Ross,'"girei(igt, stromest 
der sein Geschess 2). 	15 	. 	 • 	4zu der Speise du; 	entsalinend 	nnsre Sun— , 	liti 

p. 	Als 	anfiillepd •der WahrheiVpross 	den, Soma! sei uns bold; geleillt .  in Butter 
die Eifrigen 	Ihn .reichten' tier, Priester in 	. wandelst du he Palest ems). 
Opfcrdarbringung 3). 	— 	 .; 	 • 

Zehntes g  Stuck) 
Ne.untes Stuck..., 	 Erster Ilfmnus 
Erster 'Hpilnus— ..,., 	 I 	- 	 IL 	I =--""' I, 3, 2; 3, 5. 	• A 

IL 	I. De§ Rein'gen4en,7Vernicliteeden; , 	2. 	Den raschen 	Spender, Schtiegeber 
des Falben frelid'ge sinc1 gesnrengt; die ra—, 	preise hock; 	des Indra's Spender! 4 shad se—' 
schen, eilig funkelndeb 4): 	Slit 	gensreich; er, welcher diesdsQpfers Wunsch,' 

2. Der Beiniger; rosslenkendste, in rei— 	nicht widerstelit, zu Spetle wendend sei-1 
them 	Schmuck 	geschmiickteste, 	goldstrah— 	.nen Sine 5).; 	I 	4.- 4 	• ' 

• 
lenae, Marutumringt. 	• 

3. Dringe Aso Ileiniger! bind* ch, ,stail— 	 Zwelter Hymnus. 
kespendendst mit deinem Strabl, dem Sari- 	13. 	I = IP,3, 2, 4, 2. 	

.. 

ger schenkend Heldenkraft. 4 	 . 	2. 	Du bist grossed Schatzes, o Schatz— 
• gebietender! du bist der Schfitzer der Woh— 

Zweiter Hymnus. 	 nungen;, 	dich, 	diesen 	Indra, 	Illachtiger! 
12. 	1 =-- 1, 6, 1, 3, 2. 	' 	SanggepriesenerisrufIn bein.tomajnyssen wir. 
2. Gereinigt 	durch 	den 	Widderschweif 	 g 	 sr 	• 

Strom rings hertim, 'ein ungezahmter, duf— 	 Eilftes 	Stuck. 
tenaster; im Safte selbst, im 	Nass erfreun 	• 	. 4 rsttr Hymens. 
mit Opferspeis' so wie such Milch ivir mi— 
schend, dich 5). 	' 	 • 	16. 	I. Du bist, 	o SlIma! 	tropfenreich, 

3. Ringsuni gepresst zum Schen ein Gott— 	im Opfer Freude— Starke—reich; entstrOin' 
erfreuender starker, Indu, Allsehender 5). 	,din schatzemenrinder. 	 . 

. 	 2. 	Du 	bist 	lestspendendst 	ausgepresst, 
Drifter Hymnus. 	, 	milehreick 	eM 	freudebVingendster, &Wu! 

113'. 	1 = 1, 6, 2, 2, V. 	. 	 siegreich und unverletzt 10). 
2. 	Parjanya, Vater des hehren, gef141— 	3. 	Du, 	mit Steinen ausgepresst, striime, 

	

tun , hat auf der 'Erde Nebel, Bergen gich 	Taut wieherend, 	herbei, 	bringe glanzende 

	

gestreckt; Wasser; die Schwestern stromten 	Starke uns. 

1) Parjanya 	ist 	der 	Ilegengott; 	Indra''d 	' 	6) .„Sehen"r---Leben. 	Dwell das Pressen 
qenden stromen wie Itegen. 	 . 	wird Soma•gezeugt 	(vgl. sit GI. 	S. 196); 

2) Sch. beziehen ayudha auf die •Waffen 	Sch. sarvesham darcanaya, we das Sehen 
der Feinde; wegen yad akrata 1st ein pure 	claim als ein 	Walten iiber sites gefasst 1st, 
zu suppliren, ,aus welchem ich das Prasens 	welcher, auch mir richtig scheint. 
bruvate each Pan. III, 2, 122 erkliire. ,,jami 	;7) .„Parjanya" (die donnernde (tegenwolke) 
S. Gl•.; each einer andern Erklarupg nimmt 	Begengott lagert in Wolken auf den Ber— 
Sch., jami fiir jamirn .---= bhrataram Lind aye— 	gen; er 1st Vater des Soma, daher tier Re— 
dna fur ayudham = alyodhanacilam als Bez. 	gen (Wasser) dessen Schwestern; die „Fet— 
tles Indra, vgl. smelt Neigh. 1, 12. 	 see" 	sind 	die Pressesteine. 	Sch. suppliren 

3) „Wahrheit 	Spross". =-- Soma; 	Sch, 	und 	construireti yasya 	somasya patjanya4 
prakarshena jatam 'hlm]) ; 	„ pipratati " :::_—_ 	pith, •sa plithivyalt u. s. w. „Dahlia" nahhistlja— . , 
tiabbasah 'pradecat 'ptirayanta4; 	„vahnayar 	Wye havirdhane; kirishu" gravasu; „svas° 
zz..—. vahika., soy* 	„prabharanta" = pia— 	arigulayah; „gah" lcirirthah stutayo va. 
karsliena vahanti; 	yajiiasya; 	 8) 	Boa. des Durchschlaos. 	^ „flasya" 	 „vah° 	„hohen"' 
•••=-• piipakena stotreea; dann supplirt: stu— 	'9) 'Marsh° apapakadanam, wie RV. Sch. 
vanti. 	 tae ltV. V. L. 	erklaren 	(s. 	Gl. 	anarcarati) 

4) „jighnatah" punahpunas ,taniatisi via— 	'mit 	der 	Ilein 	al a rs hi padasamanartham 
Cayantal); das tehlende Hptwort ist 	 a 11 a i'c a pedant Yaskena (Nir. VI, 23) 	vya— „Tropfen." 
. 5) „sute" abhishute sati; „uttaram" 	utgata— 	1i11YAiam, 	und 	dann •die Erklarung airs Nir. 

taram ..(Stec. when 	raised 	on 	high 	(on „the . — vgl. 11, 7, 3, 17, 2. 	. 
swipes)). ,,,madamah" sturnal?; 	. 	- 	 	10) „dadhanvan" yajilasya dhataliali. 	.. , 

.1 	 . 	 . 

   
  



II, 5, 2, 17 	— 270 	I II, 6; 1, 1 
. • A'  

Zweiter Hymnus 3. 	Strom, Soma"! 	Segen unsorm Kind; 
01 	t 	milche 	strotzende •Speise 	uns; 	Euchre .die •• 	.••, 	.• .a  

11. 	1..7.-:-- I, 6, 2, 3, 6. 	' 	10•., i 	Flutif, sangwiiidiger! 	' ' 	• 
'2. 	Deine Tropfen, Wassergemischt, babe& • 

Indra zum Bausch gestarkt; dich tranken zut 	' Zwci 0 lftes Stitiek. 
Unsterblichkeit die Goiter weld 1). 	. 

4 a3:. 	Bringet, 	gepressic 	Indu's! 	uns, 	ge- 	• ' 	t. 	Erster HyMnUs. 
.• 	' 

reiniget, 	Beichthum heibei, 	ihr 	regnende, 	211. 	1 = 1$2, 1, 4, 9. 
stromendeohimmelkiindige. 	 2. 	Deno gross ist deren Opfersloss, hehr 

- 	 I 	 ;* 	.Y. 	 der SangIodic Keule 	breit, 	denen 	Indra, • • i • Driller Hymnus. 	 derlungling; Fraud. . 
1S. 	I, 6, 2,-1, 8. 	 .,."3. 	Kampflos fiirwahr gewinnt im Kampf _ 'Y..— 
2. 	Den zweimal Ant GefOhrtinnen, 	den., ',der Held 	dureh 	geine 	Kraft; den 	Schatz, 

.selbsthertillmten 	steingepresst, 	den Welled 	denen. Indra, der Jiingling,.'Freund 4). 	• 
• .herrlich basleten,4; .iltn, 	des 	Indra 	geliebten 	 Italk 	. 	• 	itt 
t Freund 2). 	 Zweiter Hymits. 

4. 	 . 
3. 	Dem Judra,1Soma! zum 	dem 	22. 	t = I, 4, 2, 5, 9: 	 . ,Gelrank, 

40Vritrato'dler; Stromeit du, 4em opferspende- 	2. 	Deun wer.dich in der Menschen Zahl, 
reichen'Alann, dem Heiden, sitzend auf dem 	gonlk prcigseml; 	mit 	Alulaoht .ehrt, 	dein 
Thro13). 	 siiendet dieso bohe Kraft fitrwahr der Indra. 

3. Bald stosst er fort wie einen Pilz den 
'Hymnus. Vierter 	 Opferlosen mit dem Fuss, 'bald hort er un- 

19.; I = I, 5, 1, 5, 4. 	 sere Lobgesang, ffirwahr der lndra 5). 	, . . 
2. • Es, reinigen eifrig ium 	Bausch 	die 

Presser deli ,Saft, 	den Soma, 	zu grospein Driller Hymn's. 
Segen. 	wag 	 ,i 	 ;36). 	1 = I, 4, 	1,.1. 	 - 111  

3. Das Neugeborne, On , Falben., rein'- 	2. 	Ms du von Berg zu Berge stiegst; da 
gen, im Netz, den•Soma, 'deoi*Gottern,indit. 	ward begonnen vieles Werk, darum fiirwahr 

schau Indra 	her, 	erbrause der Widder mit 
- 	Flinfter Ifymnus. 	 der .Schaar 7). 
20. 	1 = I, 6, 1, Is 1..• 3. 	So schirr die Falben, 	die seggenden,' 
2. 	Ihn nabre unser lobgesang,.wie trOch- 	mahnenreichon, gurtfiillenden; 	dann, lndra! 

tige aes Leibes Freida, ihn, welcher Indra's 	Scimairinker! knit:1m; zu boron unserp Lob- . 	• Herz gewinnt. 	 gesang. 	 .  

• 2 • . 	 • Sechste Vorlesung (Eilftes Studium). 	. 
Erste 	Abtheilung. 	 . 

Erstes 	Stuck. 	' 	 . 2. 	Leibesenkel! 	Weiser! 	vollziele, 	rz.0 
Erster Hy mnus. 	 a 	Schulz'; tinter den Gottern, bout unser meth- 

versehnes Werk 8). 
'bring' 1. 	Schott angefacht, o Agni! 	un- 	3. 	Den 	Nardcansa rut ich an „den lie- 

serm Opfrer die Goiter zu; 	ehre. Sig Prie- 	ben in diesem Opfer hier, der, Honig ko- 
ster! Beiniger! 	 steed, dos Werk vollzieht 2. 8). 

1) „kam" sukhakaratn. 5) vgl. II, 6, 	1, 3, 5. 	 . 
2) „Ormayaki" 	dvitlyaikavacane pralliama- 6) s. Roth in Ztschr. d. bIgld.Ges.I,1,69. 

bahuvacanain 	(Nom.• Plur. 	fur Acc. 	Sing. 7) Siddh. Kaum. 431b, 1 	(Cale. 1812). — 
' &mint =) prabhotarasain. somant yadva Or- 	„sdno4 u.a. w. yacht yajaihAnali somavallisa., 

tnaya angulivicesbanam. iit 	 midAdyslharanAya ekasmit parvalabhAgAd a- 
3) ,,nare" yajamAntiya tasmoi, phalapradA- 	param 	parvatam 'artidhavain; 	„kartvam" :=-.•- 

nartham. 	,, 	jo 	karma somayharOpam. 	Der Sinn ish; als .. 	• 4) Sch. 	yudlift vitam gegen Aceente alp 	der Soma auf den Bergen zusammengesucht 
Compositum: yoddlabbir dyfiam, wodureh 	ward, begann das beilige Werk; „Widder 
in der That en] 	sehr guter Sinn . ontstehn 	=-- Indra; „Schaar" der Marius. 
wiirde; 	derselbe wird such erveielk,. wenn 8) „Leibes Enke!" 	u. 	Narkatisa s. GI. 
qt. die Bed. versans baben kann: Indlui WI. 	laminapat S. 77. 

kampfgelibter" and ayuddha „ein nicht 	Q) „inadhuj0 =_--- madhurabhashijihvopetam, .„ein 
'im ...Kampf geiibler,°„ 	 madhuryarasasvadakajihvopetam vA. 	-' 4 
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11, 6, 1, 6 
. 	. 	 ,•- 	• • '4. 	Agni auf ieligstem Gespann, 	bring; 	Wahrhe(t, Semi,. 'gerifnigt„sitzet 'in Ileiliel- 

-verehrt,"die Gutter her,, 'du' bist der Vie- 	ter j, Oen in•Wetteifer liebevoll ;verehren Prie- 
ster,  , manusgesetzti). 	 ster, wagenschirrend mit ichonen flanaen6). 

.. 	 • 	2. 	Gereiniget und dargereieht der Sonne; . 	. 
• Zweiter Hymnus. 	 erfiillte end militant' er beide Welten; 	or, 

2. 	1. Was 	kettle nach der gonn' Auf- • dessen Liebes, des Liebespenders, sehutz-2 
gang der siindlose Mitre, Aryaman, derZeu- 	teiCh, er reiebt des Wahren Schatz wie.eit- 
ger , Bhaga , uns bescheert!•) 	 Werkmann 7h. ol " 	. 	' 4 	r ,nem 

2. Schonbeschiitzt sei diCses Hatis: her- 	,t't 3. 	Er, welcher wachstund wichsen malt; 
vor im Gang. schanspendende! ihr, die ihr 	Her reine 	Soma 	schaize 	uns• mit seine•ili 
ens von Schutt! entsiihnt.5); 	1 d. ' 	11Glanz, der Spender, wo.unste Vale, Pfadt 

3. Und: selbststrahlend 	mit Aditi unter-P 	ound 	Himinels-kundig der 	Kiihe bath den. 
letzten, 	heiligen 	Werkse hebren 	herrschet' Vressesiein handhabten8), 	• 

• als Konige 4). 	 • Ili . 	 Zweiter Hymnus. 6;  

	

, 	Drittii• Hymnus. 	 • 	- 	I' 
10. , v 3. 	1 :4-_-_ 1 	3 	1, 1, 1. 	. 	...

usse • —
, 	

2• 	Den sChleudernden, 	Wie" 	ni F 	
5. 	11' = I, 3, 1, 5, 

2. Zerschmellfe 	mit 	dem 	 ein•Baffel.4. 
bist gross — 	die ruchlosene Pani's; 	

• 	• sttirmenden, wie einen Stier menschsiegen- 

gegen dick kammt keiner an 5). 	
denn 

du 	'' 

den, •den •zornigen, siegendeti, zwiefach ban- 
d 	h lnen, den 	ert h 	en, zwiebegabeten a):s 3. Du Iterrschst der ausgepressten, Inclra! 	de

.,  
"der "nicht gepresslen; 	du 	bist 	Kong 	der 	...' 

Drifter Hymnus. Menschen. 	 . 	 e 	 A 	, 	• 
•  C 	I = 1, If 2, 1, 9:. 	i . • 

2. 	•Wie Kanvas Spross dArchdrang fiir•-: 
Zweites Stiick. 	 wahr, der Sonne gleich, alle Gedanken Bheir 

gu's Stamm:. mit Lobgesangen preisen Indra Erster Hymnus. 	 Sterbliche,* die Priyamedha's , 	ehrfurchts- 
'4. 	Der 	Muntre, •Weise, der 	Geilinge 	;Toll 1°). 

, 1) „manual()) 	= 	mantrena 	manushyena 	;vie einem Tagelandr sein Lohn regelmassig.  
' va hitah; vgl. Gl. manus S. 141 	 gereicht wird; ich habe priyashas theilweis 

2) yid scheint mi'r 	bier ,auf das folgende 	naeli Analogie von pftsushu (s.pftana S.129) 
,..211  beziehen au sein ;. Sch. belfen 	sich 	mit 	nedishthatatna 	(it. Gloss. nediyas S. 115. u.• 
buppliren: 	yad dhanam 	asmakam apekshi- 	meter' a. e. a. 0.) fur Genie. von'priyas4 mit 
tam tad.  	doppeller Endung deren erste anomal 0- 

3) Sch. pracabda 4dartrthah prakarshena: 	nommen:.  bin jedoch aber diese Auffassung 
4) be; ;will!)  ist ca supplirt, so auch ScIL; 	iseinesweges ganz berultigi; Sch. 	vgl. in Gl. 

doch ist die Wendung •verzwickt. 	 priyasA S. 133. 
'5) vgl. II, 5, 2, 22, 3. 	 • 	8). vgl. RV. J, 62, 2. 	 . 

	

6) „Nam" SvC. folgt bier der Erklarung 	9) „ubhayanik° nigrahanugrabayor 	ubha- 

	

ler V. L. RV.; diese, •ttA lautend, wird (nach 	toff kartaram. „ubhayava =-_- divyaparthiva- 
5'40. VII, 1, 39 	dem 	grammatischen 	Pro- 	)ak'shanetta ' ubhayavidbanenopetam; 	yadra 
arustesbett) fiii ftanam genomrnen 	und mit 	Sthavarajafigamardpena dviprakarena rakshi- 
ltallnAm verbunden und viprah 	dann AMA 	tavyenopetam; 	die Accusative, F4ngen vom 
tadeutet; ich nebme them (SV. Lesarl) als 	Verb= in 1' ab. 
Beisatz des Soma 	Wahrheit der Lobge- 	10) •„dhitim" vgl. Gl. dhe S. 104; doch „die 
Range =_- wahrhaftiger Gegenstand der Lob- 	scheint mir jetzt auch bier die Erklarung 
gas."; 	die V. L. RV. ftA scheint alter In- 	Adhyatam passend: „sie haben alles Gedachte 
atrument. 	fta 	matinam 	punkt() 	wie 	sonst 	durchdrungen" 	bedeutet, 	wie mit scheint, 
13,,!rbliih 	„gercinigt durch, 	rider, 	unter 	der 	sie haben 	es zu adeinem Lobe 	gestaltet (in 	• 

der 	Lobges." d. h. unter 	wahr- 	den a. iv 0. citirten &ellen ist wohl dhitti, ,Wahrlieit 
• aftigen 	Lobgesangen, — • „rathirasar = ' ahnlich'stie mati, in der Bed. „Lobgesang" 
YaRianetarah; 	den 	Soma , gehen 	machend, 	zit gehmeti)• Sch. nehmen vicvam = vyA- 
durch die ceremoniase Bereitung item gleich- 	ptam als Bei des Indra. Priyamedhas nehmen 
•am einen Wagen bildend. '. 	 die Scli.•iiicht als Gentilnamen 	sondern •als 

	

7).„dadhanah" _-r.-- ,yaloAdikarniadharaltab; 	Appellati'v; vielleicht well dieser Vers einem 

	

kh verbinde tips dainit; „sire" Sch. pre- 	KaiividCn 	zugeschrieben ward, Priyamedha ;  
rake; 	namlich: 	.Indre und 	dann 	zu.upa : 	aber 	ein 	Angiraside gist; 	derselbe 	Grund 
eaccliati stippliri. — 

	

	einem Werlunann" 	kannte aber aucb.gegen •die• Bhriguiden gel- „wie 
.' 

• • 

   
  



II, 6, 1, 7. 	---,- • sa AI', 	— 
„,,, h  

II, 6; 1,"'t • •)• 

. "Vie 0 e r 113'6'0 S.   	• 3. 	Es bruin der Stier; die Kiie ko.m— 
Ir' 	-••• 	 menzu . ihm ad'; 	die Gottinnen 	kd,hmen zir 

.r.' F= I, 6; 1, 5 	2.. 	 d6s Gottes schmuckem Haus; ,er iiberschritt 
— 2. 	Im 	Tragenden,' o Reiniger! 	last du . deft 	silberhellen 	Widderschweif, 	der Soma 

• nut Macht.die S011114 pod das bass gezeugi; 	hull sich, wie in strahlend Pabzerkleid 2). . 

. 
Unit Milchflutender Segensfullo eilest du.., 

11...3 = I, 5, 1, 5, 6. 	• 
it 

 

- 
• 'nf 	' 	' 	4.% .* 
- • 1 	• 	. Fiinfter,  Llymnus. 	 . 

ii. 	1 = 4, 5, 1,154- 1. 	 10. 
2.• SV,Striinte leuchtend zu unsterblicherl 	.t2. 

erhabihr „Wohnung, ein Gutter—Nectar. 	bine i 
3. eig1 trinke India von dein& Safte-zutt . Zeit zu 

Kraft,'o Soma 	udd ale GOtter. . 	* 	 3. 

von 	allwarts, 

 Zweiter Hymnus. 
. 1 = 1., .1, 2, 2, 10. 

Den Agni sclimiicken in dem 	Manse 
den . schangestalrgen , . .. Schutzes 	halb, 

der 	in dem Haus zit jeder 
mefiren. 

EMflammet, Agni! strahl vor unseen • ' 	. 	 Augen, ewig Juuger ! mit unermild'ter Flamme ; 
• • in dich gelangen ale Opferspeisen. 

' Drittes 	Stuck)/ 
t...•  

Erster Ihrimu s. 	
•• 

, 

• 
' 	! 	 . 

. 9: 	1. Gleichwie der
1 
 Sonne Sirahlen, ge— 

Driller Hymnus. 

hen'aicht vereint, allwartlhindringend, freu— 	11.8) 	1. Es schreitet der strallende Stier 
despendend, zeugend sie, -die Tropfen*, 'ei— 	hethei, 	er setzte vor die Mutter sich und 
lend um das ausgespannte Metz; zu Xeineni 	vor den Vater im Aether hin+). 

' Weseri, tower; „Inctra , flulhet er 1). 	2. 	Es.  dringt 	herein sein Strahlenkranz 
2. 	Es paaret sich der LObgeSang, es lliesst- 	aus dem Athem 	entathemend; 	(lurch den 

der Meth, .der Freudenregcr wird getriehen 	Himmel erstrahlt der Stier 5). 
in den Mund; der Reiniger f.g1,eichsam 	ein 	3. Dreissig2 Hauser durchleuchtet er — 
Spross der Pressenden, der honigsiisse, flie— 	es toot •dem Vogel Lohgesang —..vom Mor— 
sset tropfend um 'den Schweif. 	 . 	gen sn mit seinem Strahi 6). • 	• 

. • . . 
, 
tend gemacht werden, da auch Bhfgu kein 	anantaram „Lipid)" apananam nmlhhir avnnL 
Kdnvide ist. 	Es scheinen hier die drei vor— 	mukham 	vayor nayanain tat kurvat1; .  oder 

• ziiglichsten Sangerstamme stall alter Sanger 	„anta4” dyavapiAivyor. madhye ; und „ ra— 
erwahnt zti sein: 	„'alle Sanger erfiillen ihre 	lrAtr udayad anantaram „apanall" sayailisa— 
Lieder mit deinem Lob." - 	 maye 'slam gacchantt. —; Sch. YV. bezichen 

1) pritsittali nehmen Schol. 	gegen Accent 	den'Vers auf Agni als 	Vayu in 	der ‘,Luft 
fiir prasutaly und Sing. fiir Plur., — ,dra-7 	und im •menschlichen Korper. 	 - 
vay° =----, 	sarvatra 	dravanaeldh; 	— 	„pav° 	6) Die Inder theilen Tag und Nacht in 
Sch. nimmt Sing. 	ved. 	!fir pitir. ; 	eher ist 	30 	Theile. 	Die 	Schol. 	verbinden 	vastoh 
hier- somah zu suppliren; doch bin ich fiber 	sogleich mit triwcad dhama, was die Stellung 
diese, den Schol. entlehute, AufTassung zweis- 	wohl kaum erlaubt; eben so ziehen sie dyu— 
felhaft. 	 . " 	bhih zu virdjati und prati 	zu 	dhlyate; 	YV. 

2) „Stier" =-. Soma; • „Kiihe" =--- Mitch; 	Sch: verbindet 	gegen 	Accent 	prativastoh 
„GOttinnen" —Mulch (Sch. stutayah); „Gott" 	and glossirt pratyaham 	(so Ros. 	a. a..O. 
= Soma; 	„silberhell" wegen -der Milchriii— 	quotidie); 	vielleicht irichtig. 	Solite 	vastph 
schung 	(? 	Sch. 	cvetavarna); 	„Panzerkleid" 	.von prati abhangen? im gewohnlichen Sskr. 
heilige Wasser. 	 , 	 ist der Gebrauch 	von prati 	mit Abl. zwar 

3) vgl. Ros. zu RV. I", 25, 10 (Ann.LIII). 	sehr beschrankt (Vopad. Mgdbh.V,21; Pan. 
4) YV. Sch. ayam auf Agni; RV. u.SV. 	II, 3, 11 (vgl. I, 4, 91)), allein fiir den Ve— 

Sch. auf silrya , so such Lich; preni vgl. lat. 	dengebrauch doff man die Construction von 
putt—er griech. 7ZEQ%•.1•0. 	„Vater u. Mutter" 	griech. 	7r(;; 	vergleichen ; 	ware 	vastu 	eig. 
= Himmel und. Erde. 	 • 	Diimmrung (vgl teas, unter uch GI. 29 u. 

5) „prarjad apdn° aus seinem 	Aigrlinf Le—: 	vivasvat).; 	also prati vasto4 „von der Mor— 
besathem entsendet er Athena, 'welcher 'die 	gendammerung an"? es erklart sich dadurch, 
ganze Welt belebt; Sch. „antah" earirama— 	doss vastu in den Veden „Tag" im Align— 
dhye MukbyaprAndtmani carati; „pranad Apart° 	weinen bedeutet, withrend das sicher.gleich— 
mukhyapranasya 	prana.dyali 	paned vfitdyah 	stammige vasati im get Sskr. „Nacht" heissr. 

' tatra prAnanam nadtbbir drjhvam vayor um— 	Ich habe nach dieser Ilypothese nbersetzt. 
garnanain 	tathavidhanat 1 1„prandt" 'prdnandd 	. 	• • • . 	_ 

• • * 
	• 	 • 

   
  



g. A 2,
• 
 I. 	-, 	273 • — 	. 	11, ,6, 2, '8 

.; 	•  • • 	AP.. 	 I 	. 

• 
,Ziyefte 	• Mille;lune- 	(ZvAilftes *Studium).. 
.1 	 hk 	'. - 	• 	 t • 

Ertite's •Stiict. 	. • 	dutIsie .und dann wirst , wie din 	Valer!,, du 
Erster flytimuS. 	 erfleht 5).  

. 	 - • 	 . 
1. .1. Das %fey nun . beginnend; 	laist 	 Zweitei Hymnus. 

uns Agni'rr sprechen ein• Gebel, 	der 	in filet 	'S. 	1 = I, 3, 2, li, 3. 	. 	' , 	• 
Ferne scibst uns hort 1). 	 2. 	Auf goldnem Wagen soften .dicle izwei 

2. Er, der von jeher, wenn zur Schlacht 	'Falbe, pfauenschweilige" weissrackige, her- 
zusammentraf der 	Menschen Schaar;', dent 	fahren zu des Ilonigs 'frank, des Sails, 1 
Opfernden den Reichthum walla. 	' 	4hochzupreisenden. 	. 	, 	• 

3. Dieser Agni, der seligsto Wahre ,Reich- 	4 3. 	So 	trinke, 	o 	Preiswardigdr!.igleich.. 
thum 	in 	unsrer Hand' nod schtitze 	gegen. 	vie des Tranks Vortrinkender; p3nrilihon- 
Siinde uns. 	 s 	tgreiteten, schmackvollen; ..,dieses Brau. das 
. 4. 	Und 	sprechen 	soll'n* did Wesen all: 	herrliche entstromt zum Rauscha).: 
gezeugt ist Agni,Vritra's Feinfl, 	Schatzge, 	, 
winner in Schlaht fur Schlacht. 	 s. 	Dritter Hymnus. 

.1 	 * 	 6. 	1 = I, 6, •2, 4, 3. 	. Zweiter Hymnus. 	 2. Den tausendstram'mt, segnenden,'Iluth- 
2. 	1 = 	1, 1, '3, .5. 	 melkenden, 	deo/ liehen, 	fiir 	der 	Goiter ,I, 
2. 	Romme zu ins und bring herbei, her- 	Stamm; der ilurch• Wahrheit, wahrheitge- 

bei Speisen 	zum 	Gottermahl; 	herbei die 	zeugt, allwaris hip wuchsocin lioni*, hohe 
Glitter zum Somatrank. 	 Wahrheit, Gott* 
.3. 	Aufstrahle, Agni! 	Bharatidt;! 	)ouch- 	 ' 

tend mit pnverganglichem, funkelnd,flamme; 	 Dtriittes 	Stiict. 
o Ewiger!/). 	 Erster Hymnus. , 	 #. 

•1 Driller 'Hymnus. 	 . 	. 7. 	= 1, 1, 1; 1, 4. 
3. • 1 =-- I, 6, 2, 1, 9. 	 • 	2. 	'Des 	Vaters 	Valor, 	im 	Mutter ,Leib • 

.2. 	Der Bruder • tauchet 	in 	die 	Audi, 	funkelnd , dem unverganglichen, 	hinsitzend „ 
gleichwie ein Sohn in Mutter Arm; gleich- 	,auf der Wahrheit SEhooss 8). 
wie ein Liebender zur Maid; ein Branagan), 	3. 	Bring das Heilige, sprossenreich,Reich- 
nun er zum Schooss 3). 	• 	 thutnzeuger! Allsehender! Agni! welches im 

3. • Der •Held, •der Kraftvollendende, 	der 	Himmel strahlt 9). 	 • 
beide Welten fesigestellt, der goldne, drin7. , 	 Zw.  eiter Hymns. get in dps Netz, 	dem Schopfer glcichp im, 
Schooss zu ruhn 4.). 	 ' 	S. 	1 = 1, 6, 1, 4, 4. 

. 	 2. 	Gehiillt 	in 	pracht'ge krieg'rische Ge- 
wander, erhaben, weise, hohe Veder sin- 

Zweites 	Stuck. 	 . 	gelid, scbreite herbei gereinigt in den Kel- 
Erster Hymnus. 	 tfrn; alliehend, ewig wach, im Gotterrhalde. 

3. 	.Gerieben wird der Liebe auf Wiader- I 
4. 1 = 1, 5, 1, 2, 1. 	 flache,igheruhmter als berithmte uns erglan.z. 
2. 	Nie niinmst zur Freundschaft du, wer 	zend; erklingir taut, gereinigt durch den Bo- 

nichts 	als 	reich , 	der Weingeblahr ist dir 	gen i 	ihr! 	.wollet , stets 	mit eurem Schutz 
zur Last; 	mit einem laute nur zerschlagst 	uns Innen"). 	 • 

1) Siddh. 	Kaum. 434b, 1 	vgl. BAti. zu 	mai vahasi; meine Copie der RV. Sch. da- 
Par.i. III, 1, 86. — vgl. auch RV. I, 114,10. 	gegen: ,.nad° dantOirahitfiro „samith° nirit-' 

2) ”unverganglichem" Glanz, zu suppliren, 	karoshi. yashtftvam „hrnoshi." 
3) ,,,jarnih"= vadhabhato devanam soma!). 	6) „parvapah" Sch. betrachten es als Bez. 
4) „vedhi" 	yajamanah 	(yatha 	svagnain 	des 	'4yu, welcher zuerst trinkt. 

asidati tatha u. s. w ). 	• 	. 	 7) Die Accus. hangen vom Verbum in 1 ab. 
5) „revantam" = kevaladhanava ntani 31- 	8) „Vater" = Himmel ; „Mutter" =-7.Erde ; ' 

gadirahitam 	ayashiaram, 	adhya(m) manya- 	das Hauptwort ist aus 1 zu suppliren. 
tnanam ca(?); „suracrah" .7.--- suraya virddhab 	9) „brahma" Schol. wie gewohnlich annam; 
Pramatta nastikah. „nadb M. M. nada avyakte 	10) „dhanva" s. GI. dhauu und vgl. 1, 1,2, 
Vabde 'yam (vgl. Westerg. Dhtp. 3, 17) sto- 	4, 4; heisst 	der 	Durchschlag 	Bogen, well 
Wain „khoshi" inadlyo 'yam iti yada bha- 	das Netz .wie ein Bogen gespannt scheinr? 
vayasi 	ladanim, samvahasi dhanadikam 	tas- 	„ihr! u. s. w. ist Refrain, 
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• 
• it, 6t 2, .6 	, • 274 

, • Dritter Hymnus.; 	 . 2.. 

. f 	. — 	If 6; Yr it ., :Iv. 	.. 
beifluthen Enkel, der sel'gen, sebon- 

, 	 • *strahlbnden, .Agpi, den• schonst ergl5nzenderi; 

	

! 	• 	. =  

	

9. 	1 	I, 4, 2, 1,59. 	 des Mitre; 	Varuna, des 	Wassers Seligkeit 
:2. 	Indra! kommetrein zu 	uns, komm 	ma.g' er im Himmel fur uns weihn 2). 

. 	ein reiner, 	mit 	reinera Schutz; 	ein 	reiner, 	- • " 	• . bringe Schulz' herbei ;„ freu , reiner! Soma- •Ffinftes 	'Stuck. 
Wiird'ger Air+. 	 . 	. 

3..e  Als,  Reiner; 	Indra! 	bringst 	Schulze, Erster Ilyinnus. 
urte,. rein dem Opferer Kleinodien ; als reii 	14.. 	1. Welchen • Menschen • in Schlach- 
cer schlagst'die Misery du; als reiner wind_ 	ten du achatzest, .Agni! segnest im Kampf, 
d'u spefiden Kieft. 	• 	 der erring! jedweden Weinsch 5). 

2. Den 	iiberlistet, 	o 	Kraftiger! 	keiner 
,Viertes

§  . Stuck 	 selbst im Kleinsteti je; 	beriihmenswerth ist 
• Erster Hymnus. 	- 	seine - SO f, 	• 	 3. 

Kraft 4).  
Er mage, der Allsorgende, mit Rossen 

' 	10. 	1. Wir,sinnen,Agni! ein Lobgedicht, 	unser Better ,seini 	und 	durch •die 	Priester 
• himMelstrebend , ein segnendesonacji Reich- 	Spender uns. 
' 	thutifigierig,,  auf den Gott. 	► 6 	 f 	 • 	

. 

. 	.2. 	'Agni, -welcher 	den Sterblichen Prie-. Zweiter Hymnus. 	• 
stem sei unsern 'Liedern Ovid; 	er verehre 	15. 1 = 1, 6, 1, -5, 6. 
der Glitter Stamm. 	• 	il 	 Z Gleich wie ein sehr geliebtes Kind zu 

3. 	Du bist, o Agni! gross und beht; der 	Eltern, so stfirmt der vielgeliebte Stier der 
geliebte Priester du; 	durcti 	dich •vollziehn 	Gliith 	zu,; 	wie .mit 	der Frau der Mann — 
des Opfer sie., 	 zuni Palest gehend — verbindet er im Ka- 

rs. 	 bet mit :dbn Kiih'n sich 5). 
• 

Zwe4er• Hympus. • 3. 	Und vorwarts strotzt des hetigen Rhi- n. 	1 = 1, 6, 1, 4, 6. 	- . 	 des Enter; 	Stromen folgeu nach der ...mit 2. 	Ein heldenreicher,. allei Kriegerlierr-. 	wnisu  indu  ; 	!nit Milch umhiillen Binder in scher entstrant', ein starker, Sieger, Schfitze- 	den olieltern des Haupt, gleich wie mit sil- spender, scharfwaffig, schnellen Bogens, un- 	berweissen Kleidern. 	• • besiegbar, in Schlachteu, .Kampfen Feinde 

	

	 • • iiberwalegend. Dritter Hymnus. 	- 
3. 	Herr welter Fluren, jede Furcht ver- 	• 

scheuchend, strome herbei die beiden Wel-16. 
li 	• 	 2. 

	

ten•  ganz ch, Fluth spenden wollend, plot_ 	2• 
 .sein 

.1 = 11 3, 1,•5, 7. 	•  

	

In deinen Hulden Mogen 
er

o
de

• 
	

ftereich 
, nicht unterwirf dein Feindeuns; gen, Himmel, 	4ithe:  versarnmelst du uns, 	mit ,mennigfacher Hiilfe sei du unser, Schatz; wiehernd, grosse Speisen. 	 bescheere deinen Segen uns. 

Dritter Hymnus. ' 
12. 	1 	1, 3, Z.1, 6. Vierter Hymnus. 
2. 	Zu dir, Lebend'ger! 	flehn • wir , 	:dem . 	 • 17. 1 =._—_ 1, 6, 2, 2, 7. 

Hochweisen nun, um Schulze, wie um un, 	2. . Er, theilhallig des 	schonen Amrita, 
'Ser Theil; gleich einem grcissen Meuse, In- 	erschloss durch Weisheit Erd und Himmel 

dra! ist dein Schutz; dein Segen werde uns 	auf; in, . glanzerffillte Fluth taucht er in Ma- 
bescheert 1). 	' 	 • 	jestat, 

3. 
wenn opfervoll zu Gottes Sitz sie naht 6). 
-Diese seine Strahlen, die unverletzli- 

Vibrter Hymnus. 	 chen, die unsterblichen, - mligen 	in beiden 
13. 	1 =-- 1, 2, 1, 2, 6. 	 Welten sein, durch ,welche Mensch,- and 

1) „asura" 	balafat prAnavat. 	vgl. RV. I, 	nehme 	paryet9 	mit 	Gen. 	subjecti 	und 
24, 14; — vgl. Nir. V, 22.. 	" 	objecti. 

2) Die Accusative h5ngetivom Verbum in 1 	5) „vtivec° devan k9mayament4 „adhhili" 
ab ; 	„apam" scheint hier in demselben Sinn 	matirbhilitabhir 	vasativartbhil) 	',sem 	dadli° 
in stehn, 	wie im Zend. 	Apo Ized ist; 	ich 	samdhAryate. 	I tetra 	drshtAntati I „inStrbhir 

eschliesse diess aus der Zusammenstellung mit 	na cieub" kgmayamanah putro yetha metr- 
Mitre , und Veruna; auch RV.. Sch. abde- 	bhih payabpradanena sarndharyate. 
iiatAnAtn. 	 6) „bhakshamena" SvC. erkl5rt nach RV. 

3) ”CaOvallr ishah" nityeny annani. „yenta" 	V. L. „bhikshamina" 	s. GI.' bhaksh; ich 
niyanium Bernardio bhavati. 	 nehme 	die 	Bed. 	geniessen t.-_- theilhaftig 
' 4) „asya" yajamenasya „kayasya eh" ka- 	werden ; „amftasya" Sch. udakasya ; ich nehme 

syapi .  „paryetil 	nakih". Akramita 	'Asti; 	ich. 	es als Bez. der Mitch. 

   
  



ll„ 6, Z 18' 	."- 	gm 	— 	II, 6, 3, 2. 
. 	 • , 	• 	. 

Gottfiches er reitilget; und dean erhebt -sich 	letest du die Erde ,aus,. da stelltest , du den . 
zu dem Konig Lobgesang 5). 	 . 	. 	Himmel" fest. 	• 

'. 	 2. 	Da wurde dein Opfer, gezeugt, 	da 
Sechstes. Stuck. 	 Lobgesang, 	Gebeteslust; 	so 	hist -du Herr 

Erster klytnnus. 	 von jeglichem, was geworden 	und wer- 
• den wird. 	. 

IS. 	1. Im gtrothe bring 	Mit :Sang zum 	3. 	In unreifen schufst Relic du, hobst- 
Mehl den Vayu , bring Mitra und den Va- 	die Sonne 	zum Himmel hock; 	wie 'eine , 
rune, gereinigt,, den Heiden ,t Opferfordrer, 	Flamme facht itn Mean and tesang Itch- 
Wagenk9mpfer, deri Indra bring, den Stier, 	ies, dent Preislichen liebes, an! 4.) . den Blitzetr5ger 2). 	

., 	
t 

. 	2. 	Entstrome schon umlifillende Gewfin- 	4 	 Driller Hymnus. 	, 	. 

	

der, gereiniget uns schOn milckende- Kiihe; 	a 20. 	I. Sei freudig, o Falbrossiger! den 

	

enistrOme goldne Zierrath uns zuni Tragen 	hehren Rauschtrank trankst du, wie aus ei- 
. und Rosso, Wagen-tiichtige, Gott Soma! 	nem Ketch, den spendenden Indu, Spender! 

, 3. 	Strom uns ,herbei des Himmels Giiter 	den starken, tausendschenkenden. 
s5mmtlich, 	herbei 	die 	irdischen 	zugleich, 	• 	2. 	UgS nahe dein erfreuender, sPenden- 
gereinigt, ein Rischi-werthes uns, wieJama- 	der, erhabner Rausch, 1  der 	starke, 	Indra! 
dagni'n, 	auf dass dadurch 	Vermogen wir -gabenreich,.kampfsiegende, unsierblielie." 
besitijt 3). 	 3. 	Denn du, der Held, 	der.  Spemlende; 

1 	 des Menschen Wagon lenkest du; brenui du, 
' 	. 	Zwoiter Hymnus. 	' 	emu' Krideger, mit der Gluth, wie ein Ge-.  

19: ' 1. 	Ms 	du, 	Urewiger! entsprangst, 	schirr, den Ruchlosen 5). • 
Schatzreicher! zu des Vritra Mord, da biei- 	 . 

• 
Dritte Abtheilung 	(Dreizelmtes Studium).  

Erstes 	Stack. deinem Strom das Widdernetz; dann boron 
wohl die Goner uns. 

. 	Erster Hymnus. 	 • 5. 	Der Reiniger 1st durchgeeilt, die Bo= 
sea niederschmetterend, die Tag' erleitchtend 

I. 	1. Entstrome lieblich' Segen uns, des 	wie vordem.  
Wassers Wog' am Himmel rings, gesunde, 
reiche Nahrungen. 	 Zweiter Ilymnus. 

2.• Mit einem solchen 	Strom entstrOn', 	2. 	1 = I, 4, 2, 2, 1. 
der Binder, 	sprossenreiche, uns hicher zu 	2. 	Auf! schreitet ihm enigegen, mit So- 
Unserm Hause. bringt. 	 ma's 	dem Somatrinkendsten, 	mit Pokalen 

3. Entstrome Butter mit dem Strom, in 	dem Siegreichen , dem Indra 	mil des Indu 
OPfern,' als gottliebendster; 	entstrome Re'- 	Saft 6). 
gen uns herbei. 	 . 	3. 	Wena mit gepresstem Indusaft, niit So- 

4. Zu 	Kraft fur uns durcheile du mit 	ma's, 	ihr 	entgegen 	geht, 	MU 	kuhn 	er 
'S 

1) „janushl" 	sthAvarajangamatmale 	dye; 	dass der hehre Inhalt der Gesange mit ei= 

	

otinuani" balAni; „devy9" devArhSei. 	nem 	Brand' (Product, gliihender 	Andacht) 
2) „abhyarsha" Sch. abhigaccha, nachAna- 	verglichen wird: 

logie der if, Verse nehme ich es auch bier 	5) „ratham" rarihanam syandanbm manora- 
in Causalbedeutung: bring zum Opfer. 	them v9 svargagamanasadhanam yajakhyam 
• 3) Jrsheyam" fshiputrandm yogyam dha- 	ratham vA. 	„Ottani" 	sladhAram 	pAtravi- 

nam ; 	eine andre Erklarung: yathArsheya- 	cesium 1 yagadhikart san yo 	na yajati tam 
Om yogyam mantram Jamadagnee ca bha- 	dahety arthah.  tam mantram 	svadutamam 	akarshir 	evam 	6) „amatrair" Sch. 	haben auch 	die itn 
asmAltam 	tadVeam 	mantram 	svadutamam 	Glossar (aus Nir. VI, 23) bemerkte zweite kury 	iti. 	 Erklarung aparitnitaih. — 	„tjtshinam" tjt- 

	

3) „In unreifen u.s.w." bez. in den Kii- 	sham eatrtiniim uparjakatn balam tadvantam; 

	

hen schufest 'du Milch vgl. -RV. I, 62, 9 — 	oder gatasirah 	soma 	tjishah I tadyantam 1 
IV, 6, 6, 	1 — V, 1, 	16 u. sonst. — „ta- 	oder Vjer gatyarthAd 	bhavasadhana ijisha- 
Pala" Indram tikshnikurtna „gharmam na" 	cabdak 1 tato. matvarthiya ili satiigatam (nam- 
Yalta dipanactlam pravargam ;. tato „girvan° 	lich mit amatraih in 	der eben 	bemerkten 
11. S. w. and supplirt gayala; 	ich 	nehme an, 	Bed.) ity arthah. 	. 

   
  



kl; 6, 3, 3" 	- 276 •=• 
	IV 61, 3, 10 

• . '8 	 . 
.*nacheinander 	sie 	-• der Weise 	kennt tie' verleihet •es von 	selber -.Schutz, 	die Wesen 
alle - an'). 	 • 	.. 	 . septet's und.erglanzet. mannigfach 5).  

4. 	Diesem,. diesem reichefiirwahr, Prie- 2. 	Dies strablende , hehre, reiche, spei- 
ster! den Saft des Somatranks; vor jedes zu • sespetidendste, 	wahrhaftge, 	ruh'nd 	in 	der 

' bekampfenden Gewaltigen Hohne moge "er Himmel tragenden 	Kraft., 	das 	Licht, 	das 
schtitzen uns. 	 , Ruchlose vernichtendst 1st erzengt, als Bose-

Vrite-Asuren-Teinde-toiltendes 6). 
Zweites,Stiick. 3. 	Diess, alter 'Lichter bestes; allerhoth- 

stes, Licht„ allsiegend schalzersiegend heisst 
Erster: Hymnus. 

, 3. 	1. 	Toni Lohfarbnen, 	selbstkt4ligen, 
das heirjiche; die Sonne, alles glanzerleuch-
tend - fiehr zu sehn - entfaltet weite Kraft 

' lenchtendeni, hironelberiihrenden, dem Soma 
singet Lobgesang. 	 1 

und unzerstorte Macht 7). 

2. 	Den Soma reinigt, der gepresst von  tweiter Hymnus. 
handgettossenem Gesteiu; 	dem Honig' mi- 6. 	1 = I, 3, 2, 2, 7.  

'ichet Honig bei 2). 	• 	 . 2. 	Nicht unbekanute Siivaden, base Men- 
3.. Mit Elirfurcht tretet why herbei; und schen• nicht, 	nicht Schlechte lass bewalt'gen 

giefiset zu ein Molkenbrau; 	'setzt den Indu tins; diirch dich, o Held! miigen die ewgen 
, . (rem lndra vor. 	 . 

• 1 4. 	Feindetbdtend, .ein weisester, 	strome 
Wasser wir iibersetzen , -die' Slitrzenden 8). 

-• 
Soma Segen dem Rind', glen Gottern, was 'Hymnus. Pritter 	 1 

• 

sie wiinschen, thu'nd. 
5. 	Dem Indra, 'Soma! wirst zum Trank, 

zur Freude du rino
°
sum geschenkt, Geistauf- 

7. 	• 1. Schiitze, Indra! uns bent auf. heut, 
morgen auf morgen 	und 	weiterhin; . und 
unsre 'Sanger, Herr der Guten! elle Zeit bei 

reger, des Geistes Herr. 	, 5  Tag bei Nacht behtite sie. 

. . 
6. 	Verleihe uns, 	o 	Reiniger! 	Schatze, 

Soma! und Heldenkraft, o Indu! 	wit Indra 
2. 	Ein Zerbrecher, ein Held, schlitzebe- 

gabt, 	sohatzreich, 	beschenkt er 	*ohl ' mit 
vereint, Heldenkraft; segnend 1st definer Arme Paar, 

Vielopfriger! vvelches nieder den Blitzstrahl 
Zweiter Hymnus. wirft 9). 

4. 	1 = 1, 2, I, 4, 1. • 
2. 	Der neun und neunzig Stadia mit sei- . 	Viertes 	Slack. 	. 

'ner Arme Gewalt zerstort, ein 	Vritratodter • Erster Hymnus. 
'ie Sehlang' erschlugs); S. 	1. Frauen wiinschend, alsJunggeseli'n; 

3. 	Dieser (ndra, 	ein 	segnender Freund, Sohno .wfinschend , als opfernde, 	rufen wir melk' uns, wie eine strotzende, Ross- Rin- 
der-'Gerste-reiches Gut*). 

'an den Sarasvat 1'0).  
Zweiter Hymnus. 	• 

Drittes 	Stuck. • 9. 	1. 	Und 	tinter 	den 	lieben 	die Liebe, 
Erster lIymnus. 	• 

'ist die siebengeschwisterte, sehone Sarasvati 
preiseswerth 31). 

S. 	1. 	Das Strablende trinke, 	den 	heh- 
,. ren Somameth, ungetriibles Leben Itsichee.:- - Driller Hymnus. 
... rend des Opfers Herrn; 	vom Wind beeilt, . 	. . 	 . 

1) „vicvasya" = sarvam bhavadiyam kit- 

W. 	I. Diesen, . des Zeugers, herrlicben 
• 

7) „bhrajah" Sch.bhrajamana4(wohl gegen 
manri; 	„diffihat" 	=-._-_. eatrntiam 	dharshakall Accent); 	„male malliman; ich macho den 
san; 	”tamtam" kamam eva; 	„eshate" prd- Genit. bhrtijah von vicvabhraj abhangig und 
payati. mahi nehme ich als Adverb. 	. 

2) "Honig" 	steht 	Kier, vie 	fast immer, 8) „pravatah" = pravapakah; ich nehme 
'fur susses 	itherhaupt und 	bezeichnet 	den • die Form 	fur eine ved. matt Accus. Plur. 
Somasaft erst, dann die Mitch. 	' Fern. vgl. ebenso RV. 1, 13, 6 u. an e.a.0. 

3) Pan. II, 4, 80 B. mehr der Art. 
4) „strotzende" nitmlich Kuh. 	 • 9) „sammielah" samyan micrayita; kimar- 

• 5) „das Strahlende"namlich Licht, Sonne; them 	, viryAya' viryakaranaya; 	„kain " 	iti 
vgl. 2. 3. 	beeilt" raricakrasya vSyti- „Wind padaptiranah. 
pretyatvat suryasyapi tatpreryatvam; vgl. die 10) Vart. Pan. VII, 4, 35. 
Schol. zu 2. 1I) ,,saplasv° gayatryadini 	sapla chandatisi 

° 6) Aharman" vityung dinirayitavye „dire svasaro yasy0s tadrct. 
dYektIcasya „dharune" dharake stiryatnan dale. . 

   
  



• - 	•- 	 • II, 6, 3, 11. 	• — in 	-- 	111, 6, j, 15 
- 	. . 	. . 

Glinz 	mogen 	.empfangen 	wir, 	des 	Gotts, 	gewahlet, den Indu, 	Soma, trink zu scho- 
• der unsre Werke fordern so11 1). 	 nem pausche. 

2 = I,. 2„ 1, 5, S. 	' 	 2. 	Er ist geschirrt, 	gleichwie ein roller 
3. 	[Agni! •das Leben reinigit du;, sende 	Wagen, der grosse, viefe &baize zu ent- 

Kraft du und Speise uns; 	fern. hin verjage 	speuden; 	dann steigen 	in der 	Fluth dem 
Missgeschick.] 2). . 	 Himmelspender empor des Nales-Stammes 

Werke sammtlich 6). 	. 
Vierter Hymnus. 	 3. 	Ein Starker strOme, wie die Kraft der 

if. 	1 .z.--. -- I, 4,-2, 4, 3. 	 Alaruts, 	gleich wie des 	Himmels tadellose 
2. Die Wahrheit ehrend durch Wahrheit, 	Schaaien, gleichwie, die Fluth, sei rasch uns 

eroberte stiirmische Kraft, erWuchedis treue 	wohlgewogen , 	ein vielfornaig , leersiegend, 
Gotterpaar 3) ; . 	 Opfer gleichsam 7). 

3. Das regnende, das'stromende, gebie- 
tend  

spendereichen 'Wunsch's, stieg auf zu 	 Zweiter 'Hymn's. 
den hehren Wagen. 	. 

14. 	1 = 1, 1, 1; 1,•2. 
Fiinfter Hymnus. 	 2. in.unserm Opfer ehre du mit siissen 

124): 	I. Sie schirren 	an das fItimmbn- 	Zungen, Gewaltiger! bring die Quer und 
ross; es wandelt um die Stebenden, am Him- 	dire sie. 	• 

met slrahlen Strablende. 	 3. 	Du kennst, o Waltender! 	den Weg, 

	

' 	 die Strasseb wahrlich, Gott!, Agni! 2. 	Sie schirren an 	das Falbenpaar, 	das. 	wie auch 	
n epferend. Nebo 	zwiegefiiigelte, 	, rothe, 	kiihne, 	held-Opf.er.scnc 	 - 

fahrende. 	 1 
3.1 Licht erzeugend dem Lichtlosen, Farb' 	 Driller Hymnus. 	. 	. 

o Alenschen! dem Farblosen, entsprangst du 	15. 	1. Der Priester, Gott, Unsterbliehe, 
wit dem .51orgenroth 5). 	 schreitet in Weisheit voran, der Erkennt- 

. 	„ 	 niss Werke forderend 8). 
• . 	Ffinftes 	Stuck. 	 2. 	Der Kraftige wird in Kraft gement, in 

Erster Limnos: 	 den'Opfern reran gefiihrt, der Weise, Werk- 
vollendende 3). 

13. 	1. Dir iit gepresst, o Indra! 	dieser 	. 	3. 	Der hehre 1st mit Branch geweiht; als 
Soma!, dir aren't er rein; du wolle dessen 	der Wesen Seamen empfing ihn, den Water, 
Waken; den du fiirwahr gemacht, den du 	des Dakscha Kind 10). 	 , 

1) Die beriihmte GAyatri; vgl. Ros. Spec. 	5) mary4h babe ich mich genOthigt gesehn 
RV. p. 14; 	fibers. zuerst von Fra Manuel 	mit RV. V. L. als Vokativ zu nehmen; so 
da Assonacoon, dann won Will. Jones (Works • auch die Schol.. 
VI, 415), 	Colebrooke 	(As. lies; 	V, 349); 	6) „nahushy;1" nahusho 	manushytth l te- 
lower ist zu 	vgl. „dhiyah" 1;11;1641;i 	dhar- 	ihAtn sambandhlai; ,j41.4" asmadvirodlUidini; 
to4divishayA vti 	buddhih; 	avidylitatkAryayor 	„svarsh614" 	samgramanAmaitat svargalabha, 
bharjanild „bhargah" svayamjyotis tejah pa- 	yukte samgrAtne navantu gacchantu.. 
rabrahmatmikam; oder „bhargah" = papa_ 	7) „yajiiah" yashtavyah. 
loam thpakam 	tejomandalam; 	oder anntidi- , 	8) „vidith° = veditavyani karmAni. 
lakshanam phalam. — 	YV. Sch. „savituh" 	9) „Kraft" '•wohl Bez. 	des Opfers, 	der 
prerakasyAntaryamino vijhAnaoclasvabhavasya 	Butter, welche in Agni gcgbsscn wird. 'Sch.: 
hiranyagarbhopadyapachinnasya IA 	Mayan- 	yuddheshu devaih 	 eatruhananfirtham abhi- 
tarapurushasya vit brahmano va. 	 dhiyate, 

2) Die 	Anfangsworte 	liortimen 	zweimal, 	10) „dakshasya" 	dakshaprajapateh 	„Jana" 

	

der ganze Vers in unserm Text des Skna 	tanayl vedirtipa bhilmih I darcaparnamAsagni- 
Veda gar nicht; vor (s. dieselben in den liar- 	hotradikarmasidhyartham 	dharayati I bhinner 
snonien u. Discrep. zu d. V.); 	diess scheint 	dakshaduhittivena 	mantravareah (so!) Adiiir 
auch dem Sc.v 	eotgangen zu sein; es heisst 	by ajanishta dakshaya duhita taveli. vgl. den 
da — dvayor t coh 	pratike to canya-. 	im RV. folgenden Vers (III, 1, 29, 5):, 
traumata. 	 ni 	tra 	dadhe varenyatii 	dakshasycla sa- 

3) „Ftena" udakena nimittabhOtena „Nam" 	• 	 haskfta I 
Yejfiatn , sapantV . secantau ; ishiram „esha- 	agne sudithn ;tenant!' 	' 	- 
9avantam." daksham" dakshapravkldhatn ya- 	Die Schol. 	nehmen bier iiA identisch 	wit 
laminam 	havir va. 	— 	das 	Gotterpaar 	ist 	ila; 	mir 	scheint dakshasya ila 	wesentlich 
Nitre and Varuna. 	. 	 identisch 	mit 	dakshasya 	tan4 	hi 	unserm 

4) Sch. u. anderes bei Ros. zu RV. I,6, 1 ff. 	Vers; doch frill dann das Subject in beideo. 

   
  



• . 	-• 	•• 
II, 6, 3, 16 	-- 	'27t4. 	— 	II, 6, 3; 18 

. 	- 	• 	. 
- 	Sechstes 	Stuck. 3. 	In dir verschranken 	alle Hire Opfer, 

dass zwiefach werden, dreifach, dies° Mil- Erster Hymens. fen; siisser als susses' mische mit, dein 	siir 
16. 	1. Sprenget mit Saft das Ghickliche, 

beide Welten Begliickende; setzet den Slier 
ins Nectarmeer1). 	 . 	. 

2. 1hre Behausung kennen sie; 	wie mit 
der Mutter komnit das Kalb, 	so • paarweis 

men dti, verbinde lieblicli 	diesen,,Meth mit 
Methe 4). 	• 

Driller Hymnus. 
mit den Scbwestern 'sie.2). 

3. Dem mit den Backen Rauenden;- dem • ' 	• is. 	1 — I, 5, 2, 3, L'' 
Himmel Statze bildenden — in Indra, Agni, 2. 	Mit 	Weisheit 	reich 	begabt 	gezeugt 
Ebrfurcht,' Himmel ! 3) erwuchsest du mit 'hoher MaCht, 	mit Het- 

denkraft erwachseu; schlagst die Feinde, ein 

• y Zweiter H mnus. . 	, 
i1'.

1
. Diess 	war fiirwahr das erste in 

Allseh'nder, 'du; 	du giebst. den' Preisenden 
Spende, 	lieblichen 	Schatz, 	Fiirsorgender! 
der hat, 	der Gott, 	den Gott geehrt, 	der 

alien Wesen, woraus gezeugt .der Wilde, der wahre Indu den wahren Indrds). 
strahlenumkranzte und 	kaut4n gezeugt, zer- 3 	Darauf gewann der glanzende mit sei- 
schmettert er alle Feinde, er, welchem elle ner Macht den Born im Kampf,. erfiillt der 
Krafte jauchzend folgeu. Welten Paar'qnd 	ward durch dessen Ma- 

2.' 	In 	Starke 	aufgewachsen 	vielgewaltig jestat erstarkt.; den andern taucht erin den 
jagt er als Feind den Ruchlosen in Schre- Leib; den. reicht et 'bin ; 	o 	sorg fur uhs; 
eken; Nichtathmendes, 	Athmendes 	strebet der 	hat, 	der Gott 0, den Gott geehrt, der 
ihm zu, einet in dir, getragen von deinem wahre Indu den wahren Indra 5.6). 
Bausch, sich. 	 • . 

• 
1) „sute" dugdhe gopayasi „criyam" cra- 

yanam Ajam 	payah ,;abhicriyam" abhicra- 
Chen; ich glaube, class der Genitiv aufAgni, 
der Daily auf Indra geht: 	der Sinn 'scheint 

yantam agnismilyogit ; prayfddham ity arthah; mir : Ehrfurcht (sei) des Agni,(sei) dem Indra; 
rasa" 	aje payasi. — „dadhlta" dharayet s. in 	Indra 	und 	Agni 	concentrirt 	sich ' die 

Gloss. dha. Ehrfurcht der Menschen und in ilmen 1st 
2) die Kiihe sind gemeint vgl. den Hy- die Fahigkeit deni Menschen das HiMmel- 

mnus. inv RV., woraus diese Verse, insbe- reich zu geben. 
sondre VI, 5, 15. 4) Sch. „iimah" 	larpakah 	und 	bezuglich 

'Sch. 3) zu , dem Genit. suppliren 	maba- des -zwiefach, 	:dreifach: 	idea 	yajamitnal? 
virasya „srak°4 	jvalaya 	bhakshayato 'grief) ptirvam ekakinah santah paccad „dvih" dvi- 
„dharo” Indragnyoh •dhArakam 	„divi" ante-- varam strirupena putiirilpena ca 	san- .04 
rikshe .,,upa ktnyate" upakurvate (NB. gegeii tall punar 	apatyena sardham trih trivaram 
Accent) ttvijali1 yadagnir mahaviram dahati janmabhajo 	bhavanti 	(darauf folgen einige 
tads tasyopary ubhayavidham kshlram ase- 
cayantIty arthah I evam mahavira asicyendra 

Citate). „svadoll" priyad gThadhanader „pia, 
dlyah" 	apatyam 	„svaduna" 	svadubhatena 

agnau 	„svalr 	sarvam 	gavyam 	ajyam 	ca mithunena matapitralmakena , samsfja" sam- 
,;namah" annam yojayanti; vg1.1.W.V,4,22,2: yojaya 1 yadva „svaduna" mit'hunabhavenot- 

yad• arjuna 	earameya data4 picanga • yit- pannam, tad apatyam 	api samyojaya I Mad 
chase, 

viva bhrajanta 'fslitaya Ape srakveshu ba- 
evaha I 	 adah" apatyam „madhu' 	madhuram 
„madhuna" madahetuna mithunantareoa yok- 

psato ni shit svapa II- 	• trena va u. s. w. 
„Wenn weisse Sarameya du, o goldne! 5) der Schluss ist Refrain. 

deine Zahne zeigst, dann leuchien gleichsam 6) „Born”, wie 	sonst utsa', 	fiir Wasser, 
Schwerdter durch, wenn du in,deinen Ba- •bei den Schol. ist,Kriyi ein Asura. „adhatta 
cken kaust;• vernichte sie!" ktuvate ist' dem u.s. w." sa• lndrah 	somam dvidha vibhajya- 
Accent zufolge Ptcp. und ich 	kenne keine •nyam bhagam Emily() „jathare 'dhatta"; „im" 
Hatfe

' 
 als sowohl den Genit. upa-hapsatali enam 	aparam 	bhagam 	devebhyal! 	,pritri- 

(die Priiposition gehort begrifflich 	dazu) 	als cyata" prarecayat; „pra cetaya" evambhiltain 
den Daily lanyate 	und selbst die 	Locative somam &yak ca samyag jiiapayety arthah. 
Indre, Agnau von namall abhangig zu ma- , 

   
  



rr; 71 1, 1 	— 	279 	— 	II, 7, 1, 8 

Siebeite Vo•rlesung (Vierzelmtes Studium). 

- 	Ersti,Abilienung.. . 
Erstes• Stuck. 	• 	. 

`. 	,Ffinfler fbifinus. 
Erster Hymnus. 	 • • • 	• 

• 4 	 5. 	1 ..-r-- I, 2, 2, 1, 8. 
1. 1 = I, 2, '2, 3, 4. 	 2. 	Durch 	al; Erzeugniss schmficke 	ich 
2. Die goldnen' Tropfen 	sind gesprengi, 	Melodieen dem Karp..a.gleich, durch wel- 

die strahlenden, oh' der Opferstrcu, wo wir 	chen lndra Kraft empfing 6). 
mit' Lobgesang ihm nahn., 	 3. 	Seller baben dich niclit gelobt, 	an- 

3. Dem 	Indra• haben 	Mild 	die 	Kfih', 	dire, Indra! dich gelobt — von mir, er- 
dein Blitzeschleudrer Meth gemilcht, als er 	starke, schon gelobt 7). 
sie in der •Neige fend 1,4 	. 	- 	 i 	• 

• 
Zweiter flymnus. 	 Zwqiteis

. 
 Stuck. • 2. 	1 ::-..-- I, 3, 2. 3, 7. 	 • 	 ierseer Hymnus. 	 • 2. 'Py bist der Waste Schenker von ge- 	 .:1. 

waltgem. 	Gut, 	water 	bist 	du, .Herrschaft 	6. 	1. 	Feuer! mit alien Feueren
, 
 fordre, 

schenkse du; wir Ilehen, was des: Schatze- 	Sohn der Kraftl6  dasAVerk mit den gottli 
reichen wfirdig ist, des Sohnes luicherhab- 	chen, menschlichen, 4yerherrlich' unsern Lob- 
ner Kraft. 	 gesang. 	 • 	. 

2. 	'fervor mit alien Feueren der Agni, 
Dritter Hymnus. 	 des die Starken sind, zu uns, zu unserm 

.3. 	1. Den alien Nectar, der von frith her 	Spross 	und Stamm, von Kriiften allerseits• 
Preises worth, 	entmelkten aus des grossen 	umringt 8). 

• • 3. 	Du, o Feuer! verherrliche das Opfer, Himmels Grotto sic; zu dem crzeugten ru- t 	- 	• ten Indra sie mit Sane). 	 , 	Werk, mit 	Feueren; 	entsende du, 	zum 
2. - Darauf erhlickten. einige der Vasuruc, 	Gottertisch, Vermogen, zum Geschenke uns. 

bimmlische, den Verwandten und sie priesen  Zweiter Hymnus. ihn; .Gott Sarin' enthiillt ihn wie des Him— 
Meli  Schatz 3): 	 T..1. Auf dish, o Soma! haben die er- 

3. Dud dann, o Reinige'r! 	duichslrablest . sten Opferer, um grosser Kraft,  und Ruh- 
du mit Hecht der beiden Waken Paar und 	mes will'n, den Geist gewandt; du bier, o 
diese Wesen all, wie in der Heerde strahlt• 	Held! beffirdre uns zu Heldenkraft. 	, 
der Heerde Furst.. 	 2. 	Deno 	drauf und drauf bast du 	mit 

Ruhm gespendet uns eine Quelle gleichsam, 
Vierter Hymnus. 	 amen unerschopflieheit Menschentrank, 	von . . • • beiden Armen wie durch Pfeile •hergebracht?). . 

4. 	1 ------- I, 1, 1, 3, 8. 	 .. 	3. 	Du 	bast gezeugt, 	ewiger! 	fiir 	,den 
2. Du 	vertheilest, 	bunistrahlender! 	in 	Menschen wohl — im Trager des Wahren — 

Stromes Woge in unsrer Nah, itnmer stramst 	scliones Morita; stets wauderat du hineilend ' 
du dem Opferer 4). 	 zu dem Opfertisch 10). 

3. Gieb uns zu Theil. wie' die 	hachslen 
so die mitlelsten 	der Speisen, spende uns 	Driller Hymnus. 
vorn nachsten Gute 6).' 	 S. 	1 = 1,, 4, 2, 5, 6. 	 . 

, 	 . 
I) ,;Neige 	fand" 	abwarts, tropfend (s. GI. 	6) „Erzeugniss" = Hyronen s. 	11, 1, 2, 

upahvara 	S. 30). 	„yad" !yada 	;,upahvare" 	16, 4 (= .17, 1).  
samtpe vartamanam madhu somarasam „slm” 	7) eine ahnliche , Wendung 	RV. I, 7, 	7 
sarvatab „vidat" 	 , tad9. labhate, 	 vgl. Gloss. tuiijah S. 79. 

2) den Soma. 	- 	 8) 	bavirlakshattannavantall. „vajinah" 
3) Sch.-  midi RV. V. L. „varam" iivara- 	9) „.abhyabhi 	tatarditha" 	pavitram 	abhi 

ham andbakaram „na vytfrfiute" napagamayati. 	trtmavan 	chinnavan asi; s. GI. 914 S. 81..  
4) „Stromes 	Woge" hedeutet „in reichei 	„wie durch Pfeile" so schnell; Sch. align- 

Pune; 	eben 	so 	striimst 	,du 	&troll& 	von 	libhill (vgl. GI. carya S. 182). 
.Wohlthateu. 	Sch. sehen einen Vergleich •in 	10) „Trager u. s. w. -..1--- Luft; 	ich 	ma'd'he 
den Worten a. hei Ros. zit RV.' I, 27, 6. 	. 	den Genit. „car° amr" von ajijanah abhan- 

5) Die tauter des Himmels, der 'Loft und, 	gig 	als' Theilufigsgenitiv, 	6611E4 -. wie. pit: . 
del' Erde. 	 Waken, mit Genit. 	 . 

   
  



IT, 7, 1, 10 
	 26  - 	H, 7, 12,:r 

2. 	Ich babe zu der Falben 	Herrn dem 	Buntstrahledder!. 	Himnielblickender! 	bring.  
Schatzspendenden mich gewandt; so hir far— 	die Glitter zum Opfertisch 2). 
wahr den Agviden, den Preisendeil. 	 '3. 	Ala Speiseopfrei, o Weisester! fachen 

4. 	Denn fiirwahr vordem sogar .war kei— 	will dich zu.Strahlen an 	Agni! liehrei! auf 
ner machtiger 	ale' dj; 	an Schatzen' nicht, 	dem Altar. 
nicht Schnelligkeit, an Schonheit niche 1•., 	• . 

Viertes 	Sitiick. Vierter Hymnus. 	• l 	 Erster. Hymnus.  9. 	1. Der MOrgetirdher s.  i Sanger,   San— 
ger der immer nahenden, den Herrn der 	14. .1. Schulze mit Ruffen, Agni! 	tins 
unverlerzbaren , der Kiih',' begehrest du fur 	bei des Gaya tra Darbringung, in ellen Brau— . 
euch 1). 	' " 	 . 	• b 	then zu,preisender! 	• 

' 2. 	Bring, Agni! 	Vermogen MN, immor 
Dritte.s 	Wick. 	 machtigei,,herrlic,fies, 	unbesiegbar in jeder 

, Erster .11ym.nus. 	 Schlacht. H 	Gieb, o Agni! zum Leben uns Ver—* 
. 10. 	1 ='I, 1, 2, 1, 1.' e t 	 Mogen, ,das alle Zeit tins 'Alin und Fronde 
.2.. 	Ihn .haben 	zit 'des'Alpfers 	Priester, 	schafft, sammt klugem Sinn. 	, , 

Darbringer, 	den Weisen, .die Goiter ge— 
macht; es schenkt Kloinodlkdem Ordnenden 	 ' 	Zweiter Hymnus. 	, 
und Heldenkraft Agni, dem opferfromwen 	15. 	1: Den Agni treiben unsre Werke. 
Mann. 	 . 	. 	 wie 	in der 	Schlacht ein 	ranch 	Gespann; 
• . 	 , 	durch ihn ersiegen wir Schatz auf Schatz. 

Zweiter Hymnus. 	• 	 2. 	Ein Hoer, durch welshes Rinder wir 
.11. 1 =-- 1, 1, 1, 5, 3. 	 erwerben, Agni! 	durch dein() Kraft, 	sende 

	

2. • Vor welchem bebt der Menschen Schaar, 	zu- Schatzespende uns. 
wenn wunderbare Werk' er thut, der Tau— 	3.',Agni¢ 	bring 	schweres 	Gut 	berbei, 
sende, 	wie 'in 	der 	Schlacht, 	von 	selber 	grosses stier.loss—versehenes, feuchie, die 
schenkt, Agoi feiert mit heil'gem Branch. 	Luft und wirf den Blitz. 	,, .; . 	"" "" 

3 = I, 1, 1, 5, 7. 	 ' 4. 	du bast •den ewgen Stern am' ,Agni! 
Himmel, du, die Sonn', erhoht; 	den Ge- Driuer Hymnus. 	 schopfen verleihend Licht. . 	• 

.12. 1 = 1, 6, 3, 10, 3. 	 5. 	'Agni! der Hauser Fahne bist dii, lieb- 
2. Agni ist Seher, Reiniger fanfstamme— 	ster! beater! nab weilender! hab Acht, d 	s 1 	a  s 

&cued, Voropferer; ihn 	den Schatzreichen 	.du den Sanger nahrst 5). 
1ehn wir an. 	.  

3. Agni bring' action opferend uns Glanz 	 Driller Hymnus.., 
.und Heldenstarke rein; Vermogen, Nahrung 	16. 	1 = I, 1, 1, 3, 7. 
sunde mir. 	 2, 	Du 	bist 	der Herr 	der 	herrlichsten 

Spende, Agni! des Himmels Herr; ich, dein 
Vierter Hymnus. 	 Sanger, sei in deinem Schutz. 

' 	13: 	1. Agni! Reiniger! mit dem Glanz, 	3. 	Deine prangenden, glanzenden, leuch— 
mit deiner siissen Zuoge, 	Gott! 	bring 	die 	tenden, Agni! steigen auf, 	define Strahlen, 
Goiter und ehre sie. 	 dein Flammenfiranz. 

2. 	Dich, 	Buttertrautler!- 	flehn 	wir 	an, 	. 
• 

Zweite Abtheilung 	(Funfzehntes Studiurn). 
Er•stes 	Stuck. 	 der? Agni! ,wer frommer Opferer? Wer bist 
Ersier Ilymnus. • 	• 	du? In wem wohnest du?') 

1. 	1. 	Wer der Menschen ist dir Bru— 	2. Du bist der Menschen Bruder, Agni! du 

• 1) ,,nadam" utpadakam; Indrena hynshasa 	erinnernd" = vergiis nicht zu .geben; genz 
utpadyante, „yoyuv° micrayantinain nadinam"; 	aluilich wie im Griech. crarrauv, duiriv u.s.w. 
nad° cabdayitarain. 	 z. B. 	Herod. I, 32 . 4 	14 	(Taw cirgo(Zy) 

2) VI, 3, 135,• 	 nAttera 1,'xiill,  JGCCrpithd (eig. habend fort- ,Pae. 
3) „bodha" asmadtyam stotram avagaccha; 	dauert = fortdauernd hat). 

sollte, es nicht mit &nal zu verbinden sein? 	4) he „ape" 	manushyanam madhye .tava 
,,gedVike gebend" fur „gieb gedeekend,• dick 	ko 	bandhuh 1 team • sarvair 	gunair 	adhiko 

   
  



H, '7, 2, 2 	-1-- .281 	 , II, 7, 2, 8: 

' 	bist der Liebe Freund; 	Genogs, von Genos- 	Herrscher, 	der schreckliche, der 	schiine, 
sen hochgeehit. 	• 	' 	 strahlt zu Starke; der Weise lenchtet weit 

3. 	Heilge•uns Mitre Varuna , die •Gtitter 	mit 	hehrem 	Lichte; 	die schwarze, rothe, 
auch 'mit 	hehrem 	Werk; o 'Agni! 	heilige 	schreitet Or, vertreibend 3). t dein Hatisi! 	 - 	2.• 	Venn er die schwarze, bunte, fiber- 

• • 	waltigt, das Mitdchen zeugend, hehren Va- 

	

Zweiter Hymnus. 	 ters Tochter, 'der Sonne Strahl am Himmel .. 2.1). 	1. Veyehrungswerth, anbetenswerth, 	dann befesegend, strahlt weit 	der rastlose 

	

'erblickbart durch die Dunkelheit, wird Agni 	mit Himmels Schatzen4). 
der Spender angefacht. 	 3. 	Der hehre uaht, gefolget von der heh, 
• 2. 	Der 	Spender 	Agni 	wird, angeracht, 	ren, der Schwester •geht er nach ,' wie ein 

	

gleichwie. eiri Generhningend Ross.; den eh- 	Verliebter; Agni, den 	schoni'erleuchtenden 
ren opferbeladene2). 	I. 	 'Glanz entialtend, 	bewaltiget die Nacht 	mit 

3. 	Dich, den *spendenden, facheti wir, o 	rothen Farben+). 	
• 	

-- 
Spender!  Spende gebend an, Agni! dich den; . 	 , 	• 
heir strahlenden. 

	

	 . 	Zweiter ,flymnus. . .. .. 	 . 

. 	J.' 	• 	Driller Hymens. 	 6. 	1. 	1Vornif i 	o Agni! 'Angiras! 	der 
• , 	Starke Enkel! 	mogen Preis, 	dem hehrdten 3. 	d. 'Mine, 	des angezundeten, 	hebre 	Eiferer 	o.Gott!3I 

	

Flandben, o Leuchtender! Agni!'die reinen 	' 	. , 
steigen auf. 	 2. 	Darbrtngen 	m.i? 	mit welcher Feier 

2. 	Zu dir gehen, o 	Lieblicher! 	meine 	Ersinnung.? 	o 	du 'Sohn 	der Kraft? 	was 
Loffel, 	buttergeftillt, 	Ag,ni! 	sei 	meinen 	sprech' ich bier anbetend aus ? 5' 6). 
Opfern hold. 	. 	 3. 	So macho unsre Lieder du zu schon 

3. Den siissen Priester, 	Opferer, bunt 	
behauserfden allesammt, zu Speise- Reich- • 

afrahlenden, schatzmachtigen, Agni elle ich;  
er bore mich. 

. 	 Driller Hymens. 
*v. a 	Vierter Hymnus. 	 W. 	1. Feuer! nahe mit Feueren; 	dick 

4. , 1 = I, 1., 1, 4, 2. 	 den Priester, 	verehren wir; dish salbe das 
2. 	Reschiitz vor jedem bosen Geist, urt= 	dargebrachto, opferreiche ein, 	dass du bier 

frommen, uns; 	bewache in den Schlachten 	zum hehren Teppich kommst. 
tins; • denn ,dich 	frirwahr • erstreben 	wir 	als 	2. 	Denn bin zu dir, o Sohn der, Starke! 

• nachsten Freund zurn Segen 	and zum Got- 	Angiras! gehn im Opfer die Loffel stets; zum 
West. 	 . 	Agni 	fiehn 	wir 	auf, 	dem 	butterhaarigen, 

Kraft-Enkel, Opfervorderslen. 
Zweites Stiick. 	. Vierter Hymnus. Erster Hymnus. S. 	1. Es steigen unsre Lieder auf zum 

• 5. 	1. Es flammt, o Konig! 	der rastlose, 	blitzeleuchtenden, 6eblichen, zum Schatze- 

'si I tavenurapo bandhur 'Ostia bhAvah I „ko 	sarvato vikiran I yadva diptam ushasam Aga- 
• dice,  tvim 	yashtum 	api samarthati 'ko 'pi 	cchan apakshipan parityajan retrial gacchati( . 

	

aistity /tribal)  I „ko ha" kathambhutas tvamj 	samarthyAd ratrim pardyajann ushasam pri- 

	

ldrgrapa ill sarvair na jniyasa ity arthali I 	tarhomasiddhyartham 	gacchatity 	artho 	la- 
„kasmin” stbAne vartase I tat sthanam api na 	bhyate. — In 2 dann „mint" gacchantim ; 
kena cid jiiiyate. 	 „yosham" ushasam; konnte nicht die Nacht 

1) Ros. zu RV. I, 19, 7 Ann. p. acv, 	wegen 'der Sterne zugleich als „flammende, 
2) „devavah° devan havhishi vahayanlprA- 	bunte" bezeichnet sein? 

Payatity „devavahanah I. , 	. 	 4) „Agni kommt, 	von ,aer 	Morgenrothe . 
3) Oratir havir idaya devAn prati ganti. 	begleitet and folgt der Nacht wie ein Ver-• 

„die schwarze; rotho" ich 	kann 	beide Be- 	liebter41'; die 	Schol. -Auffassung 	zeigt 	im, 
zetchnungen 	entweder nur 	ant- die Nacht, 	Wesentlichen Rosen's Uebers. im RY. „rd- 

	

oder auf Nacht mid .Morgenrethe, im Ge- 	mam ahhyasthet" sayamhomakAle 'bhibhtlya 

	

gensatz zu „Tag" beziehn; eben so in 2 la- 	tishthati. 	 . 
irhuant , entm• im Gegensatz zu sirrya ; doch. 	5) 1 u. 2 habe ich verbunden. Sch: sup- 
Ware 	lelzterer 	Gegensatz 	sehr 	auffaliende 	Oren zu upastutim: bhareyam; „manyave" 
1)ie 	Sch. 	sold. kiinstlich 	,asiknirn" 	riltrim 	catran abhimanyamanaya. 	 . 
'tell" sayamhomasiddhyarth'am gacchatikruco 	6) „kad': Sch. trade. . 
Ovetavar9am 	diptim 	„aphjan " apagarpayan. 	 • 

36 

   
  



It, 7, 2, 9 	. 	---,- 	282' 	--:- 	• • 	II, 7, 3, 2 
. 	 • 

reichen 	unsre 	Opfer 	e. hifurchtsv.oll, 	zum 	 Viertes Stick. 
vielgeprieienen Halle halb; 	 . 	Erster Hynnus. 2. 	Zu Agni 	auf, 	dem Sohn der Kraft, 	 • . 
Schatzzeugenden, urn schemer Giiter Spende 	12. 	1 = L 14, 4, 7. 	'  
halb •, 	.der 	zwiefaeh 	ist', Unsterblicher. bei 	2. 	Welchen Manner:*  opfertra'gend, den 
den Sterblichen, freudschenkendster Priester 	buttertriefenden, 	mit Preis herrlich preisen, 
im Haus. 	' 	 wie einen Freund. 

3. 	Den Reichthum'zetteni  den, 	den hoch 

• 

Dri,tteir' Stuck. 	 zu lohenden ,. der im GOtterfeit die Opfer zu• 
• dem Himmel bringt 2). 	, • 

• 

Erster Hymnus. 	 4 

9. 1. 	AO 	ist unverletzbarer 	Fahrer 	 .In .Zweiter Hymnus. 
der Menschenstamme; 	ein rancher Wagen, • 	13. '1. Agni, 	mil ITiilzern . angefacht, 
ewig neu. 	 preis' ich mit Sang den hellen Reiniger, den 

2. 	:Zu Speisen dningt durch Darbringung. s Treulichenl,' vor dem Altar, 	den 	Weiser], 
der 	opferspendende Sterbliche, 	zum Haus 	‘ Priester, 	.Gfnerreichen, 	wahrhaften, 	den 
des Reinerglanzenden.*. 	. 	 ' Sanger . flehn mit Hymnen 	wk.,. den Rei- 

3,, 	Alter 	Gegner Bewalliger, der 	Goiter 	then, an 4). 	 . 	 , . 
ungeschwachte Macht, 	ist Agni 	der 	reich 	2. 	/kis ew'gen Bolen haben, 	Agni! .zu 
heriihmteste1). 	 eller Zeit, Pals Opferbringer, hehren Schtitzer 

b 	 dich aufgestellt Goner and Mensehen; 	dir, 

. 

Zweiter Hymnus. 	 dem wachen, 	machtigen, 	dem Herrn 'der 
Stamm°, nahen sic sich ehrfurchtsvoll 4.).. 10. 1 ..-z-- 1, 2„ 1, 2 5. 	 3. 	Beide •schnnickend, 	Agni! 	wandelst, • 2. 	Im Vritrakampf gieb uns den heilbe— 	each 	deinem Amt, 	als Gotterhote, du in • gabten Muth, mit welchem du in Schlach—, 	beider Welten Pear, wenn deine Satzung, . 	ten siegst; demuthige die Kraft ° der vielge— 	deine Huld anflehen wir, dann bring 	uns waltigen; deine Hiilfe werd' uns zu Theil. 	Segen als der Dreiweltschfitzende 5). 

. 	 • 	• 
e . Dritter Hymnus. 	 Driller Hymnus. 

• 11. 	1 = I, 2, 1, 1, 3. 	 • 111. 	1 t----- 1, 1, 1, 2, 3. 
2. Du strahle, Agni! angefacht, ein Gu— 	2. 	Wes 	dreiwelt—tragendes 	Opfergrass 

ter, Weiser; 	machtig uns, 	o heerreicher! 	ungestort, •ungebunden 	steht, 	des Roden 
mit Lobgesang zu ehrender! 	 bildet, o Wasser ! ihr 6). 	. 

3. Bei Nacht, o Leuchtender! 	bei Tag 	3. 	Des Gottes Boden, des Speudenden, 
und Morgens, Agni! brenne bin durch deine 	mit Hiilfen unbesiegbaren; ein heil'ger An— 
Vacht, scharfzahniger! die Bosen all. 	blick , der Sonne gleich 7). 

• 

Dritte Abtheilung. 	(Sechszehntes Studium). 
Erstes 	Stuck. 	 Zweiter Hymnus. 

• . 	Eisler Hymnus. 	 • 

	

2. 	1. 	Euch, preisen 6  liedbegabte 	boch, 
1. 	1 = I, 3, 2, 2, 4. 	 Preises — kundige Lobsanger; Indra! 	Agni! 
2, In dieses Safts durchdringendem Bausch 	ich fleh urn Brod 9). 

hat gestarkt Indra seine segneude Kraft und 	2. 	Indra! Agni! zerschmettert habt neun— 
heute ,preiset dessen Herrlichkeit der Mensch 	zig Starke des Bosen ihr zugleich in einem 
mit Lobgesang, wie friiherhing). 	 einzgen Mal loy. 

' 	
. 

' 

. 	1) „kratuh" koriahavibpradanena posbakall. 	„asaindinam" abaddham I staranakale hi bar- 
2) „panyawsam" 	aticayena stotarr 	sa— 	hir abaddham bhavati I barhis „tasthav" Asa— 

•dhukrtam. 	 • 	nartham tishthati( „tasminn agnau I „nidadha" 
3) bei „puras" suppl. Sch. karomi. „adru— 	nidadhati. 

ham" sarvesham anukalam. 	 7) vgl. II, 1, 2, 16, tl. 
4) ;,yugeyuge" tattadyaganushthanasamaye; 

	

	8) „asya" yajamanasia „vrivrtlhe" rardha— „. 
„pi shedire” upasedire. 	 pti• ich beziehe asya auf sutasya. 	. 
. 5) ,ubhayan" devan,nranushydne ca; AI— 	. 9): Sch. als ob pada: ishe od. ishab Mite: 

' tim" karma: 	 annasya labhartham. 
6) „tridhatu!' triparva; „avrtam" anarriam; ' 	10) vgl. Gl. unter dasapati S. 89. 

•.• 	, 	 • 
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3.. Indra! Agni! •des Werkes halb gehn• 	macht; in Indra werden die Wesen allesammt 

	

die Ordnenden auf und• ab , .fangs den Pfa, 	vereint, in Indra die Buhl, wenn gepresst. 
• den des Wahrhaften 8). 	 • 	' 

4. 	In Indra! 	Agni! ,iff euch vereint sind 	, 	Vierler Hymnus. 	--. 
die 	KraRat und 	Nahrungen; 	des 	Wassers 	9. 	J. AllschOpfer du! verherrlichetdurch 
Spends ruht in euch 2). 	' 	 Opfer, bring deinen Korper selber dar, denn 

i get
lle srhdatrze_ri 

Driller Hymnus. 	• 	r
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3: 	1 = 1, 3, 2, 2, I. 	 reiche Weise). 	
e 	a  

• . •2. 	Des Rosses'Mehrer hist, 	der hinder 	 ' 
Segner du, 	ein goldartiger Quell„ o Gott! 	 Fiinfter Hymnus. 
keiner vermag zu hindern, wenn du spenden.. 	 10. 	1 =1, 5, 2, 3, ,7. ' 
willst; 	drum was kb' Bebe, bring herbei 3).v 	'2. 	Zur 	ostlichen 	Gegend 	wandelt 	das 

-" 	: :Leuchtende 	mit 	der 	Sonne eifernd, 	das 
' 	Vierter Hymnus. 	.* 	.therrliche Geschirr, herrlich' himmlisehe.Ge- 

1. 1 = I; 3, 1, 6, 8. 	 • • 

	

. 	y•Schirr; 	Preislieder, 	krafrge; 	steigen 	auf, 
2. Du giebst vie) tausend Heerden, viele, 	Indra berauschten sie zu Sieg; du und sein 

hunderte; 	aufs 	freigebigste zum Geschenk; 	Blitz sind unbesiegt, in Schlachten seid ihr 
den 8tadlzertriiintorer locken wir wit Prie— 	unbesiegt 6). 	 , 
stersang, Indra, preisend zum Schutz herbei. 	• 3. 	Du fandest — 	du 	fiirwahr — 	der 

Pani's 	Reichthiimer; 	du 	reinigst 	mit , 	den 
Fiinfter IllymIll/S. dj 	 Illuttern sic in deinetn Hause, mit des liech— • 5. 6  1 =-- I, 1, 	1, 4, 10. 	 ten Ordnern 	im Haus; 	wie 	in 	der Ferne 

2. 	Gleichwie ein Wagen—Ross schniiicken 	dieses 	Lied, 	so 	tont 	es, 	wo das Opfer 
•ihn• mit 	Gesang 	schonspendende, 	gottlie— 	jaucbzt; 	mit dreiwelttragenden 	leuchtenden 

	

bende; auf unsern Spross und Stamm, Zer— 	schenkt er•Brod, der erstrahlende schenket 	• 
• starer! Stammeherr! schiitt aus, des' Reichen 	Brod 7 ). 

flab und Gut 4). 
• , 	 ' 	 Drilles 	Slack. 

Zweites Stack. Erste'. Hymnus. 
Erster Hymnus. 

11. 	1. Und unser Opfer mach verleihen 6.4̀  1. Hor, o Verona! dieses mein Ge- 
bet, 	und sei mir heute hold; hillfesuchenii 	Hinder, 	Rome, 	und Speise um, mach es  
ruf ich zu dir. 	 mannhaft hulfenreich 8). 

Zweiter flymnus. 	 Zweiter Hymnus.  
2. 	1. Mit welcher Hal& magst du wohl 	12. 	1. Des schlachtenden, o Heiden ilk! 

Segenspender! 	uns erfreun? 	mit welcher? 	des Sohweisses, wahrhaft krafiige! des Lie- .  . 
bring den Sangern sie. 	 benden Wunsch nehmt ihr wahr 9 ). 

Driller Hymnus. 	 Driller Hymnus. 
S. 	1 =-. I, 3, 2, 1, 7. 	 13. 	1. Die Sohne.des Unsterblichen ma- 
2. 	Indra voll Macht 	hat 	beide Welten 	gen erhOren unsern Sang; sie mOgen schen— 

	

ausgespannt, Indra die Sonne letichten ge— 	ken Seligkeit 1°).  

1) ., dhltayah " 	somasya dhitarah 	pAlaro 	7) ,tnAtf° =-- vasatIvaribhih; 	„dhitibhih" 
holridayah; eher Bez. der Finger, a. GI. ti. 	dhatribbih 	„flasya" 	yajnasia. 	„saiiimati° 
d. W.; „Wahrhaften" =--- Opfer. 	 samyak ;cuddho bhavasi. „parav° = dUra— .. 

2) s. Ros. zu RV. I, 3, 3, 2 Ann. p. mt. 	slhad deck! yatha samadhvanih crtlyate lailia 
3) vgl. 1, 4, 1, 1, 4. 	' 	 lava „tat" samadhvanih sarveih cruyate. „dhi- 
4) „ubhe" Sch. 	ubhayasmin; 	abei 	Pad. 	tayah" karmano dhartaro yajamatiah. 

SV. u. RV. ubhO itlIloke 161 also als Duale. 	8) Pan. III; 2, 27. 	 . . 
5) „vicvak° = paramecvara A 'Cr gilt als 	9) 	 stAvakamantroccAranajani, „svedasya" 

V1: th • eses Verses, vicvakarmAni bhUtani ju— 	tena 	cramanena 	svidyaminagatrasya; 	„va" 
hav4mcakAra sa Stmanani (Cod. Almon()) apy- 	bezieht sigh auf den 	im NV. vorhergelien— 
ante 'to juhavamcakareti 	niruktam 	pUrvana*  den Vers und hat hier die leicht— adverse— 
ndaliftain svayam ova latv9carlreoa (so!); ichi live Bed. des griech. di; „vida" lambhayata, 
denke an das Purusha —Opfer im RV. VIII, 	prayaccbata. 
3, 21 if.; oder ware hier der Soma gemeitil? 	10) „anal° prappateh. 	 • 

6) Sch. suppl.bei „v•ajrah" Indram gacchali. 
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Vierler Hymnus. den oben fahrend—umwatidelnden, unten of— 
ten,. den ewigen 5). 	.• 

14. 	1. Euch, beiden Welton bringen wir • • 
enigegen herrlich Lobgesang; 	euch reinen Vier?es 	Stuck. 
zu erbabnem Preis. 	 . 

• 2. 	Euch wechselnd reingend durch euren 
I 	- 

. 	 Erster Hymnus. 	• 

Leib, erglanzet ihr durch eigne Kraft; nehme lf. 	1: Nicht fiirchten, nicht ermiiilen wir 
immer unser Opfer auf 1). 	 . in dein, 	des Wilden, 	Genossenschaft; 	lass 

3. 	Ein hehres Paar vollziehet ihr, 	ret— sehn uns dein, des Segners, grosses Wunder-- 
tend, segnend, des Freundes Werk; urn das werk. fiir Turvaca und fiir Yadu 6). 	. 
Opfer sitzt nieder ihr 2). . 2. 	Alit 	seiner 	linken Hate 	deckt 	,dei 

, Segnende; nicht fehlt der Opfrer gegen ihn ; 
• Fiinfter Hymnus. "., 
15. I = 1, 2, 2, 4, 9. 

t mit siissem Honig ist'der Kiihe Mitch ge-- 
 . mischt; geh eilig, laufe-, trink dayon 7). 

2. 40 Herr der Schatze! welchem Sang', A 	 • Zweiter Uymnus. 
• 

t  .7  
Liedempfanger! o Held erklingt, dir sci wahre • geliebte Macht. 

3. Erhaben 	steh 	zu 	unsretn 	Schutz in 
diesem Werk, vielopfrigerl in 	andern auch 

„ 	1S. 	1 = I, 3, 2, 1, 8. 
i, 2. 	Dieser, 	durch tausend HytOnendich— 
ter reich gestiirkt, 	erstrecket 	writ 	sich wie 

sei'n wir gesellt. das 	illeer.; 	seine 	wahrhafte 	Majest5t und 
Kraft ertontwin Opfern, in der Priester Reich. 

. 	 iSechster.  . Hymnus. ,Dritter" Hymnus. 	i 
46 3). 	1 = I, 2, 1, 3, 3. 	, 19. 	1. Du, 'den hier jedermann bestUrrnt, 
2. 	Nahe 	die Pressesteine 	siud, 	in der der 	Herr, 	der 	Knecht, 	der Sch5tzefiirst, 

Welke trauft nieder Meth, bei des Bornes dir wird fiirwahr fiir den Gebieter Rucama 
Euolrenung 4). Paviru dieser Schatz vollbracht 8). 	• 
' 3. 	Mit Andacht giessen 	sie 	den 	Born, 

1) 
. 

„mithah" pratyekam; „pun° codhayan— 

2. 	Eifrige Priester haben Soma hochge- 
. 

fur Instrum. und „tavase" vaste sarvatu Min— 
tyau yajfiani yajamanam ca; „raj° • lcvarau tajatam 	acchadayati svayam 	kftsnam • jagad 
bhavathah. 	„tanya" 	tntirtya 	oder 	svasvaca— atItya 	vartate. 	„danah" avakhaodayiki 	(ern 
riraikadacena (? M. M. nur einmal sva ; in Verletzer) oder havisham,data. vgl: tibr. auch 
RV. Sch. 4hlt ce) ,mithah" pratyekam pu— oben H, 5, 2, 14, 2. 	. 

'clyauh 'lane codhayantyau 	sviyenasarena (M. 
AL °nosharena. 	RV. Sch. °nasarana) bhu— 
yam sa ca 	svaltiyena . kashthyena' (.?? Codd. .. kashnyena) 	candramasi 	satitena 	divam 
vivekah. 	

at 
• 

• 8) (1 	Comm.  m 	zum RV. fehlen diese Schol.) 
,,yasya"yajuasya „ayam vicvah" sarvo lokah 
„Aryalf prabhur 	api 	, cevadhipah" nidhi— 

' palakah 	vidyahavaih 	brahmatunt 	ajagama -‘ 	...ctr 	
-... 

2) „itam" annam. 4)qt.o.ma:  +a,  'ham asmiti mantrantare pa—e. 
3) vgl. zu 1, 2, 1, 3, 3. und RV. VIII, 2, thitatvat (hier ist eine V. L. 	notirt, 	ob 	ce- 

18, 2 if. bei Roth in Ztschr. f. dtsche Mglds. vadhish to 'ham asmi?); 	„claw" 	bliftya iva 
ties. I, 75 — RV: 1, 24, 7 — 85, 9 — 10 „arir apto (wohl apto)bhavati sa yajliaharyah 
— 116, 22 — 119, 9 . — 22 — II, 7, 1 und svaminniti (ob auf Pan. III, 1, 103 heziig— 

' den Mylhus von Trita bei Kuhn` 'Loehr. fiir lich?); „rucame" yantari „paviravi" sarasva— 
Wissensch. d. Spr. 1, 273 — 	die Stellen tyah 	pitari 	(citirt RV. 	IV-, 8, 	6, 	2 	1. 	Gl. 
im 6). unter nicinabara S. 113 u. uccacakra paviru S. 121) 	„tirac cit" tirobhato 'pi „tu— 
S. 29; Ietztres ist „hoch, am.Himmel, fah— bhyet" he Indra tubhyam eva „rayir" havir— 
rend" Bez. der Wolken. lakshanam dhanatn 	uddicya „ajyate" pram.° 

4) „adrayah" 	adriyamanah. 	„pushkare" 
praviddhe upayattanipatre: 

5) „sincanti" juhvanti. 

	

	often" 	als „unten 

bhavati; 	ayam 	abhiprayah vipra 91 dikah 
sarvo lokah Bi'haspati 	satva (?) rajasnyadi— 

ttegen herabgiessende Wolke. 	 . ,,Turv° Yad° tvatprasadat sukhena 	i— 6) j 
rilpasya asya rijiiasya bhftya (so!) vardhate 
sa Waco 'yhjno mantra:111304h Sarasvatyah 
pestbanlye parainecvarasya svartipe wadho vant

7)au. higt s. die GI. S. 203 vgl.
to
Stelle, die s p 

ouch der. Schol. citirt. 	1st der Sinn: 	Indra 
m 'pi. san he Indra tvadartha 	evam havir da— z  

Itum prakato IT (sa?) bhavati tathavidbas tay.a 
hat, unter seinem linken Bein die Erde, wo mphima; ich nehme tiro — ajyate ---:--latein. 
die Menschen wohnen, unler 'seinen) redden transigitur; die Loc. in der Bed. 

'
jail Geiste." 

den Himmel? Sch. nehmen „say?' anu sph° Rucama scheint Volksname, Paviru Eigenname. 
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. 	 . 
!obi, den methreichen, 1;utteririefenden; fiir 	 Prater Hymnus.. 
uns entfaltet ist Reichthum, segnende Kraft, 	• 	• 
fur uns die Indu's ausgepresst 8. 1). 	 21. 	1 = 1, 6, 2, 2, 11. 

• 2. 	Dem weisheitvollen Reiniger singt Loh— 
. 	Vierter, Hymnus. 	 . 	.gesang;, gleich grosser!' Strome fiiesst er ob 

20.. 1 = I, 6, 2, 3, 9. 	 das Opfer bin, wie eine Schlange gleitet er 
2. Du sei uns, 	o der Falben Herr! o 	fiber dies todte Haut; spieleudem Ross gleicb 

Indu! 	ein 	gfittdrspeisendster, 	gleichwie ein 	eilt der Falbe,,.Segnende 5). 
Freund 	dem •Freund, menschliebender, 	zu 	.3. 	Der Leiter, Konig, Fluthgebadete, er— 
Licht 2). 	 ..' 	 slarkt; der als der Tage Messer in den 1Vel- 

3. Sci ganz.und gar, Indul bei um, je— 	ten haust; der Falbe, Buttertraufter, schfine, 
den 	gottlos9 	feindlichen 	bewiltigend, deg, fluthenreich, 	der Glanz—geschirrte Giiter— 
Qualer, den zweiziingigen. 	 • Hansherr fluthet rein. •  

• . 	, 	• 	 . 
r. 	• 

Ache Vorlesung (Siehenzehnles Studium). 
4 	• 

$ 	Erste Abtheilung. 
• 

Erstes 	Stuck. 	, 	den, o Agni! halte fern von uns der Goiter 

Erster Hymnus. 	 Zorn und gottlose Gewaltthaten 7). 

1. 	'I. Alit alien Feuern Feuer! bring die— 	 . 	. Vierter Hymnus. 
ses heirge Werk, diess Lied,, als Opfer ,  dar, 	4. 	1. Was 	1st Ifirwahr, 	Vischnu! 	der 
o Sohn der Kraft!+) . 	 heilge 	Name, den du verkandest: cipivisht.a .. 

. 	2. 	Womit in jeder Darbringung wir Gott 	.bin ich"? woll' uns nicht diese defile Form 

	

fin- (;oit verherrlichen ; in dir entllamnu als 	verbergen, die, andersformig, du im Kainpfe 
Opfer dad.' 	• 	 trugest 8). 

' 	3. 	Lieb sei der Herr der 	Sta'ronie uns, 	2. 	Ms Herr erheb', 	o cipivishta! 	ich • 
der Priester, 	freudge, herrliche; lieb und 	heute dir dieses Opfer, 	wohl 	der •Brauche 
feuerbeschfitzet wir. 	 , 	kundig; dich preis' ich, dich, 	den Starke— 

ien, ein schwacher, 	der -du 	entfernt 	von 
Zweiter Hymnus. 	 dieser Erde wohnest. 

2. 	1. Den Indra rufen ringsum wir ouch 	3. 	Ich 	mache 	Vashat 	Vishnu 	in 	den' 
allerwarts 	von 	den Menschen her; 	uns sei 	sklund dir; nimm gnadig, cipivishja! diess 
er einzig und allein 5). 

	

	 mein Opfer; dich mogen melee Preisgesange . 
2. Du,. o Segnender! 	la 	u ne 	ns 	diese 	starken; ihr wollet stets mit eurem Schulz 

Welke, stets Spendender! uns, du unwider— 	uns !Men 9 ). 
stehlicher! 

3. Der Spender naht den Menschen sich 	 Zweites Stiick. 
mit Macht, wie Heerden sich der Stier, der 
Herr, unwiderstehliche 6). 	 Erster Hymnus. 

5. 	1. Vayu! dir ist der glanzende, siisser 
Driller Ifyinnus. 	 els Honig, im Fest gepresst; Imam erseh- 

3. 	1 --_= 1, 1, 1, 4r.7. 	 net zum Somatrank, 	o Gott! 	auf deinem 
2. 	Segne mit deinen Segnungen Geschlecht 	Zuggespann 10). 

	

und Stamm, mit den unverletzten, bleiben— 	2. 	lndra! und Vayu! nebmet an dieser 
• , 	, 	 • 

1) „turapy° 	yogadikarmasu 	caranacilab 	4) s..Nir. VI, 16. , 
,,arkam" arcanlyam Indram. „paprathe" pra— 	5) „janehhyah part' uparisthitam Indram. 
khyatam bhavatu; „vfsbnyarn 	varshapacilam, " . 	 6) naht um Segen zu spenden. 
somanibandhanam. 	• 	 7) Pap. III, 4, 88 — VI, 4, 103. 	. 

2) „ruce bhava" d1ptikaro bhava. vgl. RV. 	8) pura khalu Vishnuh svam rerpam pari— 
VD. 5, 7, 5. 6. 	 tyajya kftrimam rapantaram dhArayan sam- 

3) „todte Haut" von jury (PAn. VI,4,21) 	grAme Vasishthasyn sAhAyyam cakAra 1 tarn 
vgl. 11, 4, 1, 20, 3 und 	die Stollen 	in 	der 	jAnann fshir anayA 	pratyacaslite. 	Andrer 
Note dazu; doch zweifelhaft. 	Scb. „whir na" ' Name ist mit andrer Form verbunden. 
whir iva „Arn° *rpm .atisarp° = atimun— 	.9) 

'
,vashad A kfnorni" vashatkarepa havir 	. 

'Cali tadvad 	atisarpali 	dharA 	dacapavitrad 	havayami. 	Am Schluss Refrain.  

	

ahhishavadikarmapa Ivacam vimuncatity arthal?. 	• . 10) „ayAtni" 	prapayami 	ayatir 	aularbh0; 
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. 	. 	. 	, 
Somasafte 'frank, denn in euch stamen die 	3. 	Die Kiih', 'die in 	der 	Grotto 	warred, 
Indu's, wie die Fliisse zusammen im Thal 1). 	(rich er den Angiras' heraus ; knpfaber wart 

3. 	Vayu! und Indra! machtige! aufeinem 	er den Vala. 	 . 
Wagen, Herrn der Kraft! Niyutyezogen eilt 
herbei, zu unserm Schutz, zum Somatrankt 	 Zweiter Hymnus. 

. 	 - 	 10. 	1 = I, 2, 2, 3, 6. 
Zweiter Hymnus. 	 2. 	Ihn, den unverletzten Kampfer, un- 

6. 	1. Gleich zugeriistet nach 	der Nacht 	widerstehlichen 	Somatrink4, 	Heiden 	von 

	

tauchst in die Opferspeisen du, wenn •des 	unwehrbarer Kraft. 
Vivasvat Darbringung den Falben treibt vor- 	3. 	Spendend bringe Vermogen uns, vie- 
wart's zu gehn 2). 	 les kennend, 	Liedwurdiger! beschatze 'tins 

2. 	Ihm reinigen wir diesen Trank , wel- . Beim Guterwerb 6). 	. 	• chen Indra am liebsten 	schlarfe; den Kiihe:i 	 • 
trugen 	in 	den Mund vordem 	und 	heute;;; 	'' - 	• 	•Dritter tiU 	mmts. • • 	• 4 4* 	• 
glanzende 3). 	 . 	" 	It. 	T. Deene'erbabneSinneskiaD, define 

3. 	Sie preisen den Gereinigten„ mit ura141 	Starke und' define Macht, 	deinen herrlichea 
'tem Lobgesang und auch die.  Finger' forhien 44  Donnerkeil scharft Lobgesang 7): 
ihn, der Goiter Heil'ges forderend 4). 	• '14 	2. 	Der Himmel 	vermehret 	define Kraft, Int 

Drifter Hymnus. die Erde, Indra! deinen Ruhm., die Fluthen 
.die• Berge auch, sic lichen dich. .und 

7. 	1, = I 	1, 1, 2, 7. 	 3. 	Der behre, 	Konig Vischnu preist, dich 
2. •Er, 	der 	durch Kraft gezeugle, 	sei, 	preiset Mitra, Varuna„dir jauchzet nach die 

der weilschreitende, 	beilige, 	uns 	stets. fur- 	marutische Heeresschaar. 
wahr ein Spendender. 	 ' 

3. Schatz° 	du uns von 	fern und nab, 

	

vor siindenvollen Sterblichen, zu alien 'Lei-. 	 Vle'rtes 	Stuck. ten, lehenslang. 
Erster Hymnus. 

Vierter Hymnus. 	 • 	. 
12. 	1 = I, 1, 1, 2, 1, ' 8. 	I = = 1, 4, 1, 2, 9. 	 2.Reichlich,' Agni! 	zum Opfer 	schan 2. • Die beiden 	Welten 	schreiten 	definer 

Siegerkraft, 	vie Eltern einem Kinde , nach, 	wol.le v ersehn mit Giitern•uns; Raumschaf- 
fener.l o schaff .uns Ileum. vor deinem Zorn 	sinkt kraftlos jeder Krie., 	3a 

•ger hip, wenn Indra! du den Vritra schtagst. 	. 	Wirf, Agin! 	uns in 	grosser Schlacht 

	

nicht 	ab, 	wie • ein 	Lasitragender; 	ersiege 
Dfittes 	Stuck. 	 Nahrung, Reichthum, uns. 

Erster •Hymnus. 	 Zweiter Hymnus. 
9. 	1 = I, 2, 1, 3, 7. 	 13. 	1 = I, 2, 1, 5, 3. 

' 2. 	Die Luft durchfuhr der Flammenblitz, 	2. 	Selbst 	Vritra, 	des 	erschiitternden, 
als, in des Soma's freudgem Bausch, Indra 	Haupt spaltet er mit dem segnenden, hun- 
den Vala spaltete 3). 	 dertknotigen, Donnerkeil. 

vitanyarthah 	(in 	'Causalbed.) 	s. 	aber 	Gl. 	4) „lapanta" somartipihavihpradanaya kal- 
yam 152 „agram"voran dem Honig = vor- 	payante samardia bhavanti.. ' 
zuziehn,' siisser 	als 	Honig. 	Sch. 	ziehen 	5) „roma': 	rocamanam 	„antariksham" 
agram' als Adverb zu ayami „itarebhyah pi r- 	ayam Indro „vyatirat" vyavardhayat. 
vain, 	und „madhvah",  1st ihnen Genit.• fiir 	6) „Guterwerb" wortlich in 	dem zu er- 
Accus. (karmani •shashth1). 	 reichenden Reichthum. 	Sch. leilet ()bye von 

,1) „nimna" Thal. 	 para Feind; Schatze der Feinde. 

	

2) Soma ist iu der Dammerung zugeriistet; 	7) „das Gebet scharft den Donnerkeil und 
b•eim Aufgang 	der Sonne (Vivasvat) beginnt 	so Indras Macht; 'denn alter Goiter Macht 
die M ischung ; Sch. „adha" anantaram ; kshapa 	u. s. w fliesst ails 	der Menschen Opfer und 
fur Abl. und beide ...=_.- prOtahkale; „vivasv" 	Gehet; daher Wendungen wie brahmasakv- 
paricaragavato 	yajamanasya; 	„dhiyar• ail- 	Vita (s. GI. S.136), kshnotra RV. 11, 8, 5, 4 
gulayah. • 	 — VII, 7, 9, 2 — zeta khsnaothra (Burn. 
, 	3) „Rabe u.s.w." = welchen Mitch utn- 4  V. p.25. 69 u. sonst) zend. khsnaman (Burn. 
giebt. 	Sch, 	„gavah" 	gantarah; 	„Arajah" 	a. a.0. und Vend.1.25), zend. kbsnOta (eig. 
stotarah „asabhir dacihuh" pivanti. od. „g4- 	gescharft=t--angebetet Burn. 69 Vend.l. 333).  
vah" Kittle u. 	„as° dadh°" = bhakshayanti 	khsnavayeiti (er betel an Vend. 1. 334 oft) u. aa. 
I'n ;Form von Grass. 
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1 	
• II, 8, 2, 7 . 	.  , 	 • 

3. 	Hehr strahite diese seine J1acht, 	all 	•:2. 	Besteige schoner! 	segnender! 	dieses 
Indra beider Wehen Paar wechselnd &doe 	dein herrliches 	 espann; es eile dieses Paar 
wie ein Fell. 	• 	 ' 	• - 	zu uns. 

.. 	- 	*3.. Senkt cure Hiupter gleicbsam nieder ; 
Driller Hymnus. 	 . 	er slehe$ 	inmitten in 	der Fluth, 	mit den ' 14. 1. gin 'schon erdachles, gutes, freund- • zebn flornern segenend 2). 

lich, lieblich, Lied'). 	 si 
t 	it, 

• 
Zweite Abtheilung 	(Achtzehntes Stadium). . 

Erstes 	Stick. 	 stierreichen, der'llauberfeind und itTnet ihn 
Etsten.Hymnus._ 	 mit seiner Kraft  

, ,•• 1. 1e=*  '1, •••2, /, 3, 9 	 Zweites 	Stuck. 	' 
2. Das Falbenpaar, 	genergesenim, 	nes r. 	Ersler Hymnus. krifige, 	bring den 	Freund hieher, 	preis— ' 

wardgen Indra, durch Gesang. 	er. 	 56). 	1 = I,,3,. 1, 3, 9. 
3. Der Vritratodler Woke den Salt; der 	2. 	Drei 	Schritte 	hat 	durchschrillen 'er, 

Hfilfenreiche nahe sich; lass sich•nicht,bal— 	Vischnu, der unverletzliche Hirt, tragend die 
ten fern von uns 3). 	 4 	 Satzungen von dory). 

3. 	Blicket auT Vischnu's Thaten bin, von 
- 	Zweiler Hymnus. 	 dem die heil'gen Werk' empling des .Indra 

2. 	1 =7-- 1, 3, 1, 1, 4. 	' 	• 	. 	' passender Genoss 8).  
2. Durch deine•Macht haltst Segner! du 	4. 	Diesem, des VisChna hichstenScbritt, 

. des Sonia Trank, o 	Wachsainer! welcher,. blicken immer die Weisen nach, der wie 
Indra! in deinem Leib. 	 ein Aug am Himmel steht8). 

3. Genugend Indra! sei der Trank, Vri— 	5. 	Priester, Preis zu singen bereit,,im—* 
iratidterr fiir deinen Bauch, 	den 	Gliedern 	m- er wache, verherrlichen diesen, des Vischnu . 
die Indu's genug 4). 	 • 	hochsten Schrift. • 	 . 

. 	 6. 	Von da schiitzen die Goiter uns, von 
Driller Hymnus. 	 We Vischnu geschritten ist, uber der Erde 

3. 	1 = I, 1, 1, 2, 5. 	 ' 	niche hin. 
2. Er der grosse unermessne, dens Flaggo 

Rauch, 	der strahlende, 	 fordre 	zu Opfer, 	 Zweiler Hymnus. 
Starke, uns. 	 6. 	1 = 1, 3, 2, 5, 2 

3. Gleich 	wie ein reicher Stammesfirst, 	2. 	Deno diese Beter sitzen dir bein So— 
bore der. gottlich' Erleuchter uns — Agni, 	masaft, wie Fliegen um den Honigtopf; wie 
der leuchtende — im Gesang 5 ). 	 in Wagen den Fuss, 	so setzt auf Indra ihr 

Vertrau'n schatzgieriger Sanger Schaar. . 	Vierter Hymnus. 
4. 1 = 1, 2, 1, 3, 1. 	 Driller_ Hymnus. 	•. , 2. Fiirwahr 	der Gute halt nicht. zuriick 	7. 	1. Gesungen ist ein apes Lied; 	In— 

mit Spende 	stierbegabler. Micht, 	wenn er 	dra'n 	gesprochen 	ein 	Gebel; 	die • vielen 
Gehor den Liedern scbenkt. 	• 	 grossen Opfersinge 	sind 	ertint, 	ergossen 

3. Dann zu Kuvitsa's Stalle geht, 	dem 	des Preisers Dichtungen.  
• 

	

1) schwerlich mehr als ein Fragment, ahn— 	4) „dhimabliyah" 	nanividhebliyab 	cari— 
lich wie von Godhas nur.% Vera im RV. 	rebhyas lava teJobbyalb weiterhin lava 'ca— ,  
bewahrt sind. 	Sch. a. im 01. ram S. 158; 	rlre bhtitebhyo devebbyah. 
ich babe wie in der zweiten Erklarung das. 	.5) „ukthaili" stotrair yultan. 
stub supplirt. 	 6) s. zu I, 3, 1, 3, 9. 7) ni—infdhvam; 	oh wohl eher zu mish 	7) „stab" 	et:eshu 	(namlich prihivyadishu 	' 

	

niedertragen, niedersenken und dann unge— 	sthineshui.- ' 	 • 	 , 
fiihr im Sinn 	der Sao!. Indrigamanavisha— 	8) „Genoss" 	Priester. 	Sch. suppi. 	bei. 
Yacreyiiisi cirasi dhirayadhvam; die Haup— 	„pacpace" yajaminah und bei „yujyail u•d.w. 
ter senken um auf ihnen Indra's Segen 	zu, 	vishqur asti. 
empfangen. 	 9) = Sonne. 

3) Sch. suppliren bei „ire" hhavatu , „ni 
Yamake" asmadiyan calrtin niyaccbatu.. 

   
  



I1, -8, 2, 5 	- 288 	8,.2,;17.  

• . 
2. 	Indra hat zusammengeschleudert gro-,-' Vierter 	ymnus. 

ases Gut, die Sonne und der Welten Paar; . 
der glanzende, der belle milchgemischte Saft 13. 	I = I; 3, 2, 3; 10. 
des Soma hat Indra erfreut1). 2. 	Die Wolfe all, der Elephant, Schaaf— 

, 
	

t 	 4. mordende sie sein ihm allesammt hekannt., 
Vierter Hymnus. Ein solcher komm, Indra! zu unserm LA— 

S. • i = II, 5, 2, 18, 3. gesang , durch reiches Weil; befriediget 7): 
2. 	In 	ihn Gefahrten! 	den leuchtendsten, 

• inogen als Leuchtende wir und ihr eingebn, 
den Opferduftenden, gewinnen den Opfer— 

- 	Funfter Hyinnus. 
14. 	1. 	Indra! 	Agni! 	schiitzt 	beide ihr 

hausenden2).. des Himmels-Strahlen in Schlachtenkampf; 
3 --.= 13  6; 2, 1, 8. beriihmt ist diese eure That 8). 

,, 	" 2 =11, 7, 3, 2, 3. . 'Hymnus. . 	Fiinfter 3 = Hi, 7,*3429 4$ 
9. 	1 = I, 3, 2, i, 8. 
2. 	Die 	Reichen fordre in 	den. Vritra— , Hymnus. Sechsterr ' 

schlachten, sie, 	welche verschenken liebes 15. 	1 = I, 4, 1, 1, 5. 	. 
Gut; durch define Huld, FaIhrossiger! fiber— 2. 	Wie 'Tropfen vom 	briinst'gen 	Ele— 
winden wir mit unsern Sangern jedes Leid 3). phant , 	fallt vieler Orten 	sein 	Segensnass; 

niemand vermag zu !taken dich; 	komm in 
Drittes 	Stuck. dem Trank ;6 hehr schreitest du 	in Herr— 

lichkeit 9). 	. 	. 	. 
, 	 Erster Hymnus: • •3. 	Er, welcher furcbtbar, unbesiegt, stark 

10. 	1 =.I, 4, 2, 5, 5. und zum Kampfe ausgeschmiickt, wenn der 
2. 	•Indra! o du *der Falben Herr! 	nie— Gewalt'ge bort des Sangers Anrufung, milt 

mand erreicht dein altes Lob weder an Kraft, 	•Indra 
noch such an Glanz 4). 

nicht, er eilt herbei. 

' 3. 	Diesen, euern Opferh'errn, &hien wir • • 	 • 
.ruhmbegierig 	an, 	der 	mit nnaufhorlichem Vier,tes 	Stuck. 
Werk zu feiern ist. 

. . 	. 	Zweiter Hymnus. 
Erster Hymnus. 

.16. 	1. Die rein'genden Soma's sind, die 
11. 1 =_. I, 2, 1, 2, 3. 	. leuchtenden Indu's 	gestromt und alle Lob- 
2. 	Den 	Agni ehre, Priester! 	den reich gesange auch. 

spendenden, 	buntstrahlenden; 	den 	siegrei— 2. 	Am Himmel sind die rein'genden aus 
then, 	zu dieses 	Somawerks Darbringung, den Lfillen herab gestromt fiber der Erde 
Sobhari! vorandern ihn, den ewigen 6). Flache hin. 

3.4 	Die raschen .sind, die rein'genden,edie 
Dritter Hymnus. schmucken Indu's hingestromt, niederschla- 

12. 1'. = I, 6, 1, 3, 3. gend jeglichen Feind. 	 , 	, 
2. 	Er ist gereinigt, 	Ober , des 	Widder— 

schiveifes Netz, tropfend, wie ein schlacht— Zweiter Hymnus. 
gierig Ross, der Kein'ger Soma, der von 17. 	1. .Die. Vritratbdter, 	Zerschmettrer 
Priestern zu erfreun, 	verstandigen, sang— 	rut, die unbesiegten Sieger ich, Indra! Agni! 
kundigen 6). 	 die kraftspendendsten. 

1) „sam adhUn° mam prapayatu. 	 6) Self! betrachten als tertium compara- 
2) Sch. 	beziehn 	die 	Accus. auf Soma. 	lionis dos Reinigen; vielleicht ist eher „schnell" 

„acyama" pivema. sUrayah wird gegen Ac— 	zu suppliren. 	.. 	 ' 
cent fur Vakativ genommen: he stotArah. 7) varana t. urAmathi s. GI. ich glaube, 

3) Sch. nehmen maghonal! 	fiir 	Genii. u. 	dass die cirei WW. Bute und bOse bezeich— 
suppliren 	to 	glossirend 	tvadartham.' 	Die 	nen; Sch. „virk° 	cit" 	steno 'pi „vAr° Ora— 
Reichen' werden die, welche das Opfer ein— 	yitA sarvasya 	sann 	api 	„uritm° 	eatr6nam 
richten von den dabei fungirenden Priestern marge gacchatam 	mathita 	sann api „asya" 
genannt (s.. Gl. maghavan). 	, 	 lndrasya ; 	„vayun° 	inargeshu 	prajlianeshu 

4). „udan°' samyag 	vyapnoti, 	atikramati. 	vti — vgl. Nir. V, 21. 	" 
Der Sinn 	ist „niemand 	erreicht das, 	was. 	' 8) „Schlachtenk." Vritrakampf; Sch. „TO-• 
seit alter Zeit von dir gepriesen ist u. s. w. 	cang" = rocakau piakaeakau „paribhasb° 

5) ,, yant° = yantaram 	und davon asya 	sarvato lamlatau bhavathah. 
medh° u. s. w. abhangig. 	 • 	• . 9) anfgair catrtintim anyeshakah. 

   
  



11, 8,2, 18 	 II ;  8; 3, 4 

2 .------ II, 	7, 3, 2; 1, 
3  --- lit 7, 3, 2, 2. 	

Vierter Hymnus.. 

119. 	1. Zn dem menscbholden, vrahrhaf— 
Driller Hymens. 	 !igen, dem Gebieter des wahren Lichts, zum 

AS. 	1. Zu dir, dem lieblich blickenden, 	ewgcn Feuer lichen wir. 
baben ergossen, o Sohn der Kraft! opferver— 	2. 	Der diess entge.engehreilet hat, fiber— 
sehn , Gesange, wir. 	 windend des Opfers L'Frucht, 	machtig 	die. 

2. Wie 	in 	Schatten 	vor 	Sonnenstrahl 	•Jahreszeiten rschickt 2). 
sind 	in dein, 	des goldahnlichen, Haus, 	o 	3. 	In geliebten Wohnungen 	strahlt, 	des 
Agni! gefliichtet wir 1). 	 Gewordnen 	und Werdcnden 	Liebe, 	Agni,' 

3. Der, 	wie 	ein 	wilder 	Krieger, 	du, 	als einz'ger Herr 3 ). 
• gleichwie 	ein scharfgehornter Stier, 	Stadte, 
zerbrachst, o Agni! du. 

.. 	• 
Dritte Abtheilung (Neunzehntes Studium). 

Erstes 	Stuck. 	• 	3. 	Seinen Thalen, 	des 	Reinigers, 	kann 
der Bose nicht widerstehn; 	zerbrich, wer Eisler Hymens. 	 mit dir kampfen will. 

11. 	1. Agni, der Weise, seinen Leib durch 	4. 	Ihn treiben, den Lusttriefenden, Fal— 

	

alt' Erkenntniss ausgeschmackt; wird durch 	bee, Starken, sic in den Strom, 	den er—„ 
Priester verherrlichet 4). 	 freu'nden Indu Indra'n zu. 

2. 	Der Starke Enkel rur ich an, Agni! 
den reinerglanzenden in diesem schonopfri— 	 Driller Hymnus. 
gee Fest. 	. 	 . 	3. 	1 = 1, 3, 2, 1, 4. 
• 3. 	0 	Agni! 	 freundlich stralnender selz 	- 	2. 	Als Feindvernichler, Kraftbrechender, 

	

dich 	nieder 	mit hellem 	Glans 	sammt den 	Stadtezerstorer, Fluthbringender, aufKriegs— 
Gottern auf unser Grass. 	 Hagen stebend hinter dem Falbenpaar, bre— 

chend, Indra! die Festen all 6). 	. 
Zweiter Hymens. 	 3. 	Tiefen 	Oceanen gleich, nahrst deine .. 

2. 	1. Deine Start° Blitzschleuderer! er— 	'Macht, wie .Stiere du; 	wie liege, 	schen 
hebt, die Bosen spaltend, sick; 	verjag die 	geweidel, sich in Wiesengrass, wie Bach' in 
uns Behampfenden. 	 Teiche, stiirzt's in dich 7). 

2. 	Hierdurch• 	mit 	Macht 	beweltigend, 	 . 
wenn Schatze stehn als Preis der Schlacht, 	 Vierter Hymnus. 
will preisen ich furchtlosen lifuths 3). 	4. 	1 = 1, 3, 2, 1, 10. 

1) „ghrneh" nehmen Sch. 	als Deis. 	von 	auf den 	letztren 	Then RV. 1, 52, 7 und 
Agni (diptasya); ,vgl. eine ahnliche Stelle R V. 	VIE, 8, 25, 2: 
II, 7, 17, 1 ghtnlva chayAm arapA aciya. 	apo na sindhum 	abhi 	yat 	samaksharan 

2) „svar" servant vighuam 	oder svarga— 	semasa 	&Ire') kulyaiva hradam 

	

phalasambandhi rnahaphalam; „uttiran" earl— 	vardhanti vipra maho 	asya sAdane ' yavant 

	

rayan od. prayaccban; ich nehme „ersiegend, 	na v'tshtir divyena danuna ii 
erlangend.' 	Die 	gettliche 	vveltschaffende 	„Wenn, wie Wasser zum Meer, die Soma's 
Macht ist nach indischer Anschauung Frucht 	in Indra zusammenflossen, wie Bache zum 
des Opfers; 

'
,entgegengehreitet", oder ware 	Teich, dann mehren Priester 	die Macht in 

in 	pratipa° der 	Begriff des 	wiederholten 	seine' ,Sits, wie. der Regen Gerste 	durch 
Schaffens, wie in sarga: pratisarga? 	den hiatmlischen Geber." 	Doch bleibt die 

3) „dharn° sthatteshu, oder den 3 Welten. 	Wendung 	dunkel. 	Sch. 	he 	India 	team 
4) „eurnbhanah" cumbhayan. „all Erzeug— 	„gambhlraw udadhtn" udakair yatha posha— 

niss" s. Anm. II, 1, 2, 16, 4 (17, 1). 	yasi tadvat „kratum" 	kartaram amum yaja- 
5) ',aye anena 	latena 	„ojasa" 	balena; 	manam abhimataphalapradanena 	„pushyasi( 

,inijaghnih" ordain avahantum cilavan. 	tatra 	drshtantab 1 yatha" sugopith" satnieino 
Ii) „abhisvare" 'asmadahhimukbyena pre— 	gopAlo yavasena Oh posbayati tadvat I yatha.. 

rate aimittabhute sati; das Verbum 1st aus 1 	dhenavo yavasam 	ipouvanti 	tadvat 	soinan 
zu suppliren. 	 prapnoti to ca soma) -- tram vyapnuvanti. 

7) Ich nehme als Sinn: 	der Soma 	giebt 
Starke und 	stiirzt 	mit Heftigkeit 	') so Roth's Abschrift, mein Pada (Berlin: ,dir•grosse 

liebevoll in 	dich hinein, vgl. 	in 	Beziehung . Chamb. 41) Indram. 

37 

   
  



II, 8, 3, 5 
	

290 — 	11, 8,1, 13. 

2. 	Die lndu's I machrger Indra! 	mogen 2. Das freudeschaffende Gotterpaar, 	die 
dich erfreun, 	dass du dem Opfrer Schatze Vernichter, 	goldpfadigen 	ziehen 	die 	friih— 

, giebst; raubend trankst den keltergepressten wachenden hither zum Somatrank 4). 
Soma du, gewannest diese hehrste Kraft'). 

.Ffinfter Hymnus. 

3. Die ihr wahrhaft des Himmels Preis, 
das Licht, der Welt zu Weg gebracht, ihr, 
Asvin's! wo)let Starke auch herbringen uns. 

	

.5. 	1 = I, 3, 2, 1, 5. 	• 

	

2. 	Nicht 	deine 	Schatze, 	deine 	Hiilfen,  
Cuter! nicht mogen jemals uns entstehn und Drittes 	Stuck. 
alle Schatze, o du Menschenliebender! miss 
bei den Sterblichen uns zu2). Erster Hymnus. 

10. 	1 = I, 5, 1, 4, 7. 
• . 2. 	Denn Agni, 	der Allsehende, schenkt 

Zweites 	Stuck. einen 	Kraftigen • dem 	Haus, , dem .immer 
schofie Schatze sina, gelieht kOmmt er zum Erster Hymnus. hochsten 	Gluck; den 	Sanwa 	bringe 	ihr 

6. 	1.' Die Maid, 	die 	schon 	erfreuende, 
aufleuchtend 	urn 	die Schwester rings, 	des 

Begehr 5). 
'3. 	Agni, der Gut°, 	wird gelobt, 	er, zu 

Himmels Tochter, wird erblick1. 3). dem 	die Kfihe gehn, zu dem die raschen 
2. Aurora, 	schfiner 	Stute 	gleich, 	roth,. Ross' allsammt, die schonentstammten Wei— 

Mutter der Kiihe, opferreich, 	ist 	die 	Ge— 
fahrtin der Asvins. 

3. - Du bist Gefiihrtin der Asvins und der 

sen auch; den, Sangern bringe ihr 	Begehr. 

Zweiter Hymnus. 
Kiihe Mutter 	zugleich 	und herrschst 	der 11. 	1 = I, 5t  1, 4, 3. 	 • 
Schatze, Morgenroth! 2. 	Die bei 	Sunitha, 	Cucadratha's Sohn 

du strahltest, o 	Himmelskintl! 	du 	leuchte 
Zweiter Hymnus. beim hochkraftigen Satyacravas, dem VAyyer, 

7. 	1 = I, 2, 2, 4, 4. o edle! rossgepriesene! 6) 
2. 	Die ihr, Vernichter, Meergezeugt, die' 3. 	Strahle 	du 	uns, 	o Himmel's 	Kind! 

ihr 	zu 	Reichthum 	Weisung 	gebt, 	durch Schatze herbei uns 	bringend heut, 	die du 
• Opfer, Ca:liter! Schatze schenkt. gestrahlt 	beim 	kraftigep 	Satyacvavas 	dem 

3. 	Euch erklingen hohe• Lieder, ivenn in 
dem ewgen Himmel oben euer Wagen durch 

Vayyer, o edle! rossgepriesene!6) 

Bosse fliegt. 
 

Driller Hymnus. 
• 12. • 1 =-- I, 5, 1, 3, 10. 	. 

Driller Hymnus. 2, 	Eilt Asvin's! fiber andre hieher! 	stets 
, 	S. 	1. Bring, 	Morgenroth! 	das Schfine mfig' ich alle bewaltigen; Zerstorer! golden— 
uns 	herbei, 	Opferbegabte! 	wodurch. uns wagigte! sehatzreiche! 	Stromehringende! 	o 
Spross und Stamm zugleich zu Theile wird. Siisse haret meinen Ruf! 7) 	 . 

2. 	Erstrahle, 	Morgenroth! 	uns 	heut 3. 	Kommt, 	o Asvin's! beide her! 	und 
stierreiches, 	rossereiches! 	bier 	in 	reicher bringet 	uns 	Kleinodien; 	Furchtb.are 	ihr! 
Rine,' o wahr und lieblich redendes! goldwagigte! mit Freuden, 	opferreiche ihr! 

3. 	So schirre, 	opferreiches! an die ro— 
then Rosse, Morgenroth! und alle Glfickes—
gfiter fakir uns heut herbei. 

o Suss° horet meinen Ruf. 	. 

Viertes Stuck. 
Vierter Hymnus.  

9. 	1. Zu uns , o Asvin's! lenkt den Pfad, Erster Hymnus. 
Zerstorer! 	den 	slier— 	den 	gold— reicher', 
lenkt euren Wagen, 	gleichen Sinnes, 	nie— 

13. 	1 = 1, 1, 2, 3, 1.  
2. 	Der Priester vvicht, die Goiter zu ver— 

derwarts. ehren;, hoch steigt wohlwollend Agni in der 

1) „Amushya" adattam 	api balAd apalltya (sarvair 	varantyam) 	verbunden 	und „yAti" 
mit Citat aus RV. == yamayati datum oder gacchati. 
' 	2) „fitayalt" — marutak 6) Satyacravas u. s. w. ist 	Refrain. 	Sch. 

3) ,,Schwester" Nacht. suppliren mayi. 
7) bei „sarvAh" suppliren 	Sch. 	asmadvi- 

4) „friihwaehenden" Bez. der Rosse (Sch.). rodhiprajah; 	bei „throb" karomi; 	oder ear- 
5) „rAye" 	dhanArtliine, 	oder 	Dativ 	firr vAti ..-:-_— priptAb und supplirt kriyA yushma—, 

Aecus, dhanam mit svabhuvani und vAryam (Rya anutishtheyam. 	. 	 . 
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Friihe; des angefachten rothe Kraft ers(rah— 	 F II a ft e s 	Stack. • let, der hehre Gott ist gelost aus dem Dunkell). 

	

3 	 Erster Hymens. 

	

. 	Wenn er verschlungen hat der Wel—  
ten Ganef, 	der reine Agni strahlt mit rei— 	116. 	1. Sieh! diese Morgenrothen haben 
nen Kiihen, dam nahet, Starke wiinschend, 	Licht gebracht, 	den Strahl entfaltet in dent 
sich das Opfer, aus Liiffeln stromend trinkt. 	Ost der Welt; win tapfre, 	mit den Waffen 
er's, aufwarts strebend 2). 	 ausgeschmlickt, so nahn 	die lichten Kuhn 

sich, die zeugenden. Zweiter Hymnus. 	 2. 	Die Flammen—Strahlen fliegen spin- 14. 	1. Es nahet sich diess hehrste Licht 	lend id die Hoh; von selbstgeschirrt, schir— der Lichter, 	der schon' Erletichier 	is( 	mit 	ren die lichten Kiihe 	sich; 	die .Morgenro— Macht erzeuget; vie die. gezeugte fur des 	then bringen. 	Lebec, vie vordem i die Stroh— Zeugers Zeugung, offnet die Nacht denSchooss 	len gehen in die lichte Sonne ein. der Morgenrothe 5). 3. 	Die 	Jungfrau'n 	leuchten, 	Kriegern 2. 	Die llammende Rothe, der .Flammen— 	gleich, mit 	ihrem • Strahl - aus weiter 	 ern 

	

den Mutter naht sich; die scbwarze raumet 	auf einem und demselben Pfad; sie bringen Hu nun 	ihre Sitze; ^die ewgen Schwestern, 	peis.e dem schon opfernd—spendenden, al•:- s  
auf eioander folgend: Tag, Nacht sie wan— les furwahr dem ehrendenSomapressenden 7). dein mit den Farben wechselnd **).  

32 	Ein gleicher Weg ist endlos Leiden 	 Zweiter Hymnus. 	• 
Schwestern ; den wandeln nacheinander gotl 0. 	1 	Der Erde Agni ist erweckt; die ' S belehrt 	sie; 	nicht stossen 	sie 	sich, 	nicht. 	0 non' 	ersteigt; 	mit 	seinem 	Strahl• erglanzt stehen still die Segner, die Nacht und Tag, 	das hehre Morgenroth; die Asvius haben ihr gleichsinnig, ungleichfarbig. 	 Gespann 	zum 	Gehn 	geschirrt; zu seinem 

fritter Hymnus. 	 Werke forded jedes der Zeuger, Gott. 
IS. 	1. 	Agni 	strahlt 	an die Scheer der 	2. 	Wenn.  ihr, 	Asvin's! 	den segnenden 

Morgenrothe; 	es 	steiget 	auf 	der Priester 	Wagen schirret an, 	dann netzt mit 	Butter, 
Wort, gottehrend; hicherwarts nun, wagen— 	Honig unser Feld; nehmt unser Gebet held— 
versehne I eilet, o Asvin's! zu dem strotzend— 	reich 	in den 	Schlachten an; 	im Heiden— 
reichen Opfer. 	 . kampfe mOgen Schizo gewinnen wir. 

2. Ihr Eilendste! verschmaht 	nicht 	das 	3. 	za uns herab 	komm das dreiradrige 
Geschmuckte, gepriesen jetzt, o Asvins! mit 	'eschirr, 	das 	honigbringende, der Asvin's, 
Lohgesang 	bier bei l'ag, 	am Morgen, mit 	hocbgeruhmt, dreibalkig, schatzereich, ge— 
Mille am raschsten 	eilend 	und gegen Noth 	fiillt mit allem Gluck; es hringe Heil Zwei— 
dem Opfrer Heil entspendendst 5). 	• 	fiissigen und Vierfiissigen 8). 

3. Und kommt 	zur Milchzeit und am  
Morgen fruho, 	am Mittag komwt und bei 	 fritter Hymnus. 
der Sonne Aufgang, bei Tag und Nacht mit 	IS. 1. Deirie Tropfen, die lieblichen, (lie— 
heilspendendster Hulfe; bereit ist immer flit• 	ssen, des Ilimmels Regen gleich, zum tau— 
die Asvin's Trunk hier 6). 	 sendfachen Opfer bin. 

8) Sch. 	„niram° 	niramocayat ,u. 	suppl. 	der Zeugung Oberhattpt entlehnt sein; 	die• 
sarvatn jagat. 	 Nacht offnet ihren Schooss der Morgenrothe,. 

2) „gadasya" satinghdtmakasya jagatab; „ra— 	wie eine Sterbliche dem Geliebten. 
Van° rajjur iva vyaparapratibandhakam tamah. 	4) vgl. RV. 1, 62, 8; 95, 1 ti. V, 5, 18,3 

3) „wie die gez. u. s. w. yatha ritrih sva— 	cit. im GI. tinter naktam S. 105. 
yarn ,•savitulf •siiryasya prakacdt 	„prastitA" 	5) „Noth" = Krankheit, 	As himmlische 
utpanna 1 sUryo 	by 	astam gacchan 	rdtrim 	Aerzte vgl. such RV. I, 118, 3. 
janayati tastninn apastam 	ite 	ratrer utpat— 	6) A—tan nehme ich in der Bed.: erwar— 
tyabhavat; 	evam eve rdtrir api ushase „sa— 	len machen: der Trank Iiisst nicht 	ant' sich 
vaya" 	ushasa 	utpattaye 	ladiyam 	„yonim" 	warten = ist stets bereft. 	• 
athanatri u. s. w. 	savdya kann schwerlich in 	7) „Jungfrau'n" = ushasab. 
die zweite Halite des Verses gezogen wer— 	8) „trivandh° 	Sch. sdrathyacrayastbanam 
den; eine andre Erklarung setzt prasilla = 	vandhuram, 	danach 	„drei 	Wagenfiihrer-. 
rdtriprasnta 	=-- Morgenrothe 	und 	erkliirt: 	Pliitze habend" • dreisitzig (?); 	die Zahl drei 
Win die Morgenrothe der Zeugung der Sonne, 	kehrt fast in alien,' auf die Asvin's beziigli— 
aa die Nacht der der Morgenrothe; diese Er— 	chen, Gegenstanden wieder; ob in Betracht 
klarung ist eher zu billigeu; 	and lasst sich 	der drei Tageszeiten, Oder drei Jahreszeiten, 
Mil 	Vs 2 	vertheidigen; 	doch 	konnte 	das 	wage ich nicht zu entscheiden. 
Ilild dem in den Veden so beliebten Kreis 
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2. Zu- den geliebten 	Dichtungen 	 stromt 	ein 'Elephant, airs frommer Furst , sitzt, wie
der 	alles Schende, der 'Falbe, 	scbwingend 	ein Falke, in der Fluth 5). 
sein Geschoss. 	 4. .Bringe des Himmels Schatze all und 

die fiber 	der Erde auch, gereinigt,- Indu! 
3. Er; von den Menschen ausgeschmfickt, 	uns herbei. 

• 
Neunte Vorlesung 	(Zwanzigstes Studium)., 

Erste Abtheilung. 	• 

Erstes 	Stuck. 	 3. 	Er ist der Priester, welcher, zwiege- 
, 	 boren, all'Herrlichkeiten schenkt, ausRuhtn- Erster Hymens: • begierde, dem Menschen, 	welcher spross-.  

I.' I. Vorfiuthen 	seine Stromungen i  des 	erfreut ihm opfert9.. 
Segners, 	der 	gepressten 	Kraft, 	der alle 	' 	 . 
Goiter schmiickenden. 	 Ffinfter Ilymnus. 

2. •Die Ordner reinigen 	das Ross, 	die 	S. 	1 == 1, 5, 1, 5, 8. Dichter, preisend 	mit Gesang, 	das preis- 	2. 	Denn du, b Agni! bist hehren Opfers, 
fiche, gezeugte Licht. 	 gewinnenden, starken,.. wabrhaften, grossen 

3. Siegreich; 	o Soma! 	sind 	diese dir, 	Wagenlehker immer 6). 

	

dem Reiniger, Herr hohen Guts! Fiille das 	3. 	Durch diese Lieder sei uns gewogen, 
Meer, Preiswiirdiger 2). 	 du Licht wie die-Sonne, Agni! wohlwollend 

Zweiter Hymnus. 	 mit alien Heerschaaren. 

2. 1 = I, 5, 2, 1, 2. 
. 2. 	Zu 	dir 	fiirwahr, 	der 	Starke 	Herr, 	 Zweites 	Stuck. 

,gehn Lieder gleichsam des Eifernden. 
3 = I, 5, 2, 2, 7. 	 Erster Hymnus. 

Drifter Hymnus. 	t 	 6. 	1 =--. 1, 1, 1, 4, 6. 

	

. 2. 	Denn ein geliebter Bet', ein opferfah- 3. 1 =--_ I, 4, 2, 2, 3. 	 render, bist Agni! Opferfahrmann dui 	mit 2. Vielstarker •du! 	vielopfriger! 	thaten- 	den 	Asvin's, 	dem 	Morgenroth, 	gieb 	uns, 

	

reicher! o Geist! du hast alles mit Majestat 	vereint, Heldenkraft end erhabnen Ruhm. 
erfrillt 5). 

3. Du, dess an HiSh' erhabenen Bantle 
den durchdringenden fassen , den goldstrah- Zweiter Hymnus. 
lenden Blitz.. 	 V. 	1 = 1 4, 1, 4, 3. 

• 2. 	An Starke stark, lohfarben, schange- 
Vierter Hymnus. 	 'firigelt, naht der gewaltge Held, der nimmer 

4. 	1. Er, der den Ort, den freudigen, 	rastet; was er beschloss, ist wahr und nim- 

	

bestrahlet, der. Weise, rasche, wie ein Ross, 	mer 	eitel, 	herrlichen 	Schatz ersieget 	und 
luftspringend, 	eine' lebensvolle, 	leuchtende, 	verscbenkt er. 
Sonne gleichsam. 	 3. 	Durch sie, dutch die zum Vritramord 

2. 	Der' zwiegeborne 	steht, 	mit seinem 	erstarkte der Donnerer, 	erhielt er reiche 
Lichte die drei Glanzraume, alle Welt, be- 	Krafte; die Goiter, die das Wahre zu yell- 
strahlend, der weihendste Priester, im Raum 	enden, erzeuget warden durch des Opfers 
des Wassers 4). 	 Grosse 7). 

, 1) „Elephant" 	Vergleich 	for 	weise end 	Luft; abet Scb. „aptilm" = prokshanAdyu- 
stark zugleich. 	 dakani; „sadha° = yAgadece. 

2) bei „Orli" suppl. tejArisi; es bezeichnet 	5) Sch. nehmen sutukah als Nachsatz end 
die' Somatropfen. 	„Meer" 	bezeichnet die 	suppl. bhavati; obgleich diess besseren Sinn 
Kufe, in die der Soma tropft. 	 giebt (wer ihm opfert — erhalt reiche Nach- 

3) Sch.'suppl.zu „A papr° aviceshAd vicvam. 	kommenschaft), so scheint mir es doch die 
4) „dvijanrna" s. Gl. S.98 end frige .hinzu t 	Stellung nicht zu erlauben. 

yadv9 mathandeprathamam janma utpattya- 	6) „flasya" YV. Sch. amoghaphalasya. 
nantaram Adhanapavamaneshtyadisariskarard- 	. 7) ,,sie' 	..-=-•• Marut's (Sch.). 	„ye marirtab; 
pam (so !) dvitiyam janma. „Drei Glanzraurpe" 	„mama " mabatA 	mantrena ; 	„kriy° vrshti- 
die ,- dqi. Welters; „Raum des Wassers" =-_-_ 	pradanalaksbal)asYa 	„karm° 	sahAyyartham 
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Drifter Hymntis. 	 • 	nassten Presssteins, nimm wabr den Sang des 
lobpreisenden' Priesters; 	lass 	diese 	Feier 

9. 	1 = I, 2, 2, 3, 10. 	 herzlich dir geliebt wins). 	 . 
2. 	Es trieken Mitre, Aryaman, Varuna 	2. 	Nicht will 	vergessen ich 	dein, 	des 

den Netz-gereinigten, sprossenreichen,. him- 	Siegers, 	Lobsang; 	nicht 	wissentlich 	den 
melwohnenden. 	 Preis des Lebenspenders, stets sing' ich'clei- 

3,. 	Ob des gepressten mOge nun Indra, 	nen selbstberiihmten Nemo.  
des stierreichen, nach Lust, 	gleichwie. cut 	3. 	Denn 	dir rind viele Opfer bei 	den 
Priester,  , jauchzen frith 1). 	 Menschen und via• fiirwahr ruft' dich der 

Lobessiinger; 	nicht zogre lang entfei:nt von 
Vierler Hymnus. 	 uns, o Micheger! 

9. 1 ...--= 1, 3, 2, 4, 4. . 
2. 	Fitrwahr, Sonne! hist gross an Ruhm, 	 Viertes Stuck. 

immer, o Gatlin! hist du gives; der Goiter 
lehend'ger 	Vorsitzer 	durch 	Majestat, 	ein 	 Erster Hymns. 	. 
herrlich unverletzlich Licht 2). 	 • 14. 	1. 	Scion singet diesem 	Indra nun . 	 einen,• dem Wagen vorschreitenden, Sang; 

Drittes Stuck. 	 er schaift in dem-  Gedrange Raum, der Vri-- 
Erster Hymnus. 	 tratiniter in Kampf in Schlacht; alsForderer 

nimm unser wahri reissen mogen den Fein., 10. 1 = I, 2, 2, 1, 6. 	 den all die schlaffen Bogensehnen zumal 9. 	• 2. Indra, der zwiefach ist Inkannt: Vri- 
tratodter, vielopfriger; mit Falben nahe un- ' 	2. 	Du 	hest die Strome niederwarts. ge- 

serm Trank. 	 stremt; 	die Schlauge schlugest du; feindlos 
3. Donn du', Vritratodter! bist der Trin- 	India! hist 	du gezeugt; 	alle Herrlichkeit 

ket,dieses Somasafts; 	wit Falben nahe un-blithet dir; dich, diesen, nun umarmen wir; 
serm Trank. 	 reissen mogen den Feinden all die schlaffeti 

Bogensehnen zumal.  
' 	 Zweiter Hymnus. 	 3. 	Wohl mogen elle nicht opfernde Feinde 
11; 	1 =--- I, 4, 1, 4, 6. 	 hinsinken r  die uns nachstellea; du schleu- 
2. Ein reifies Lied dem hehren umfang- 	derst Tod dem Feinde zu, welcher 	Indra! 

reichen, 	Gebel 	erzeugten dem 	Indra 	die 	uns morden, will; 	deine 	Spende 	schenkt 
Priester; seine Thaten 	verringern nicht die 	Reichthiimer; 	reissen 	mogen den 	Feinden 
Weisen. 	 all dje schlaffen Bogensehnen zuma1.5). 

3. Indra, des Zorn un,widerstehlich, mach- 	 - 
ten Gesange siegreich, ihn, den ewgen Ko- 	 Zweiter Hymnus. 
nig; mitsammt den Freunden preis' den Herrn 	15. 	1. Reich fiirwahr sei der Lobsanger 
der Falben. 	 eines reichen inachegen, wie du, zumal be- 

rub mien, Falbenberrl 6) 	• Driller Hymnus. 	 2 = I, 3, I', 4, 3. 
12. 	I = I, 4, 2, 1, 8. 	 3. 	Nicht 	dem Qualenden liefe uns aus 
2. 	Ich wollte spenden Tag fiir Tag dem 	Indra! dem Uebermuthigen nicht, 	hilt' uns, 

Preisenden Schatze, wo er auch immer sei; 	Machtiger! mit Machten. 
denn kein Verwandter, ' Machtiger! ist uns 
kostlicher als du, selbst unser Veer nicht. 	 Dritter Hymnus. 	• 

16. 	1 = I, 4, 2, 1, 7. 	• 
Vierter Hymn's. 	 2. 	Der Steine Driicken wiirkdt hier I so 

13. 	1. 	Mir an den' Ruf des durchge- 	wie der Wolf das Schaaf zerdriickt.; 	V0111 

'MA° Oshlipradinakarma prati 	udajAyanta 	5) „dhiyab" babe ich in der Bed. „den-. 
nnmukha jayanle. 	 kend" = nachstellend 	genommen. 	Sch. 

1) ”hoteva" yathti hots prAtahsavane devAn 	nehmen es in der gewohnl. Bed. „fromme 
abhisbtauti; und„9 matsati"=.413himukhyena 	Werke" und suppliren dabei: he Indra Iva- 
stauti ; njosham"= pAnarOpam; ich verbinde 	dartham pravartantam. 
josham it u. mad° mit Genit. s. ,GI. 74. 	6) Sch. „sutasya" von su Dhtpth. 22, 43 

2) „devanAm" kamayamiloam 	stotinam vii 	(prasavaiovaryayob) aber 	glossirt stotavya- 
(so!) 	1,Puroh° 	hitopadesht9 , 	•bahuliitakArt 	sya (oh sot°Y) aicvaryopetasya; ich kann aus 
Oder purato nihitah. 	 . 	SY.-Leseart keinen Sinn °Ashen und babe , 

3) bei 

	

	 daher nach RV. V. L. ithersetzt. i ,viPiPAnasya" suppl. Sch. mama. 
„, 41bodui a. GI. 	Scb. budhyatdm •(Aor. in 
Let-Bed.).  
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Himmel jenes Her'rschenden geht 	ihr zum Ffinftes 	Stack. 
Himmel, Strahlender! Erster Hymnus. 

3.• Der bier singende Pressestein fiihr dich 1$. 	1 = I, 5, 2,  3,  .9.  
mit seinem Ton- herbei; vom Himmel jenes .2. 	Dich, den ehrendsten; ran .  wir an 
Herrschenden geht ihr zum Himmel, Strah- vereltrend der Angiras altesten, Weiser! mit 
lender! Gesang, mit Weisen, Flammender! und Ge- 
• , sang;  der du umwandelst der Sonne gleich, 

der -du der Metuchen Opfrer bist ; den gluth- 
Vierter Hytnntis. gelockten Segner, den die Stamm& bier zur 

IV. 	1. Entstrome, Soma! bringeld Lust Eile locken, die Stamtne bier 5).  
p honigsiissester. Indra'n a 
a 2. 	Diese gepressten, weisest4n, 	die rei- 

3. 	Denn dieser herrlichstrahlend fiber alles 
Maass 	in 	leuchtender Majestat schlagt die 
Ruchlosen wie eine Axt, bei dessert Angriff 

nen sind Vayien• gesprengt 1). Burgen selbst, alles Feste wie Fluth zerrinnt; 
3. 	Sie 	Bind. zum 	Gottermahl gesprengt,. der &Int sich nur als Sieger Ruh; er wei- 

Speisen holenden Wagen gleich 2). 	' chet nicht-, der Bogentrager weichet nicbt 4). 

.Zweite Abtheilung 5). 	• 
Zweiter Hymn's. dir iibergal; die Speisen 	der vielgestaltigen, 

hiilfreichen, schongebornen Schaar8). 
1. 	1. Agni! dein Opfer und deip Ilphm 

um! .define Flammen strahlen boob; Schatz- 
4. 	Hochglanzend, Agni! tinter den Wesen, 

breitc 	aus Schatze 	fiir ens, 	Unsterblicber! 
glanzender! du 	spendest Nahrung 	preises- 	' Aus 	wunderschonem 	Korper 	leuchtest • du 
weigh, 	Hochstrahlender! 	Starke, 	Weiser! hervor, segnest das wunderschfine Werk 9). 
dem Op ferer 6). 	 .. 5. • Den Hochweisen, den Opfer .verherr- 

2. 	Mit 	reinem. Glanze, •hellem .Glanze, 
steigst du auf mit deinem Strahl;• ein Sohn, 

	

die Eltern 	suchend, 	nahest 	schfitzend 	du 

lichenden, der fiber grosse Schatze berrscht 
— gliickreiche Giiter spende, 	hehre Nah-
rung giebst, genussreicheaVermfigen du 1°) — 

end fullst segnend der Welten Paar9). 6. 	Den wahrhaft'gen, 	machtigen, 	allbc- 
3. 	Enkel der Kraft! ur,wissender! erfieue wunderten, Agni, stellen die MenschenHei- 

dich, each Vorschrift angefacht, des Swigs; les Will'n voran, mit Lobgesang dich, ho- 
. 

1) Sch „vayum" = cabdam; 	„asfk°" dabei yajaman4 (z. B. „citrotaya4" = 0- 
akarshuh; doch liaben sie such meine Auf- navidha raksha avanani annani tarpanani 49 
fassung. tvatkilani 	yesham to I tvaia 	tarpita 	ity ar- 

2) „vajay°" catremana 	dhanani balani 	va that:II). 	Ich belrachte die Adject. als Bez.der 
svamina icchantal). Goiter. 

3) 	 rjen° 	svargadyabhimataphalaprapoye. 9) „irajy° such YV. Sch. dipysmana. „jan- 
„pralo3  prakarshena prinayantu. 	• tubhilt” RV. Sch. jayamanair atmlyais 	te- 

4) „yamate" uparamate kriclati. Pac1.1 dhan- jobhih, 	YV. Sch. adhvaryuprabhYtibhill. — 
vasaha 1 s. G1. unter d. W. S. 97. vi-rii mit Gen. ausstrahlen von; Sch. tieh- 

5) SvC. kennt bier keine Abtheilung. men. (yen. fiir Instrum. 
'6) YV. Sch. 	„lava yo 	dheimatt I „arcay°" 10) Sch. 	suppliren bei 	den 	Accusativen 

diprayac ca';',13hrar" dipyante, vtyate hhakshate his inclusive '„ratim" (=dataram) „vamasya" 
pragibhir iti „vayo" 	'nnam ( kidrcam 	vayah (= dhanasya): tvarn (namlich Agni) stumah 
aravah" 	cravayati 	dyuloke 	krtam karmeti end nehmen das folgende „subhagam u.s.w. 
"Oravaf?" I dlnitnadarcanad devanAm karma- fiir sich. 	YV. Sch. nehtnen die vorderen 
Inanam. 	RV. Sch. „cravah" = cravaniyam Accusative fur -Epitheta 	von 	”ratiln" (= 
pracasyam als Epitheton, von „vayali" = danam) und machen alles von dadhasi ab- 
annam. hangig. 	Mir scheinen 5 und 6 zusammen 

7) „ mAtarit" araqyau; ich nehme es far zu gehfiren, die Accusative in 52  macho ich 
Himmel und Erde und besiehe den ganzen von dadhire in 	68 abhangig und fasse 51  
Vers auf Agni als &Stine. wie eine Parenihese. 	1st 'Hese 'Autrassung 

8) Sch. verbinden die Adject„ selbst citro- nicht annebmbar 	so werden wir mit RV. 
tayal!, mit ishah und nehmen sie als Accits.; Sch in 5a stumah suppliren 	miissen, was 
bei „samdadhufi" yajamilnah supplirend. Sch. sich dutch 	ahnliche ved. Ellipsen 	verthei- 
YV. nimmt die Adjed. als Nominative wozu 
citrotayab 	unbedingt 	nothigt, supplirt 	abet 

digen lasst vgl. z. ,B. I, 3, 1, 2, 5. 
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. 	renden , und giOssesten, giittlichen denMen— 	sitzen, Ehrfurcht den: zusammen sich setzen— 
schen Gesehlecht 2). 	 den; ich kniipf ein bunderthissig Lied •"). 

• 2. 	Ich kniipf ein hundertfussig Lied; ich 
• Sechstes 	Stuck. 	 sing ein tausendpfadiges; 	in Gayalrl, 	Tri— 

shtubh, Jagat. 
, 	Erster Hymnus. 	 3; 	In Giyatri, Trishtiibb,. Jagat; alle For— 

• 2. 	1 =..- I, 2, 1, 2, 2. 	• 	men •hab ich vereint;• OM* Goiter 	sind hier 
2. Der slromende, Blaitebegabte 	opfer— 	eingekehrt. 

gemasse, brfillende, strahlende, wird,  Spen= 
der! dir gereicht; du bist der hebren Mor— 	. 	Siebenter Hymnus. 	. 	• 
genrothen licher Freund; bei Tag und Nacht 	S. 	1. Agni ist' Licht, 	Licht.„,,ist Agni, 
erstrahlest du 2). 	 Indra ist Licht, Licht ist Indra., 	Sonne 	ist 

Licht, Licht 1st Some. 
Zweiter Hymnus. 	 2. 	Kehr zfirticli, mit Starke wieder, mit 

3. 1. Die Pflanzen tragen ibn als jahr7 	Nahrung,-Leben, Agoil zuriick; sehfitze uns 
zeitgemassen 	Keim: 	die Mutter, Wasser, 	wieder vor Vergehn. 
haben den Agni gezeugt end ibn gebaren 	3. 	Kehr turtick, Agnil 	mit Reichthum, 
auch ffirwahr die Baume und 	die Kreuter, 	strotze reichlich 	urn end 	um 	mit 	einem .  
mit ihm schwanger, aller Zeit. 	, 	Strom, der ?Iles tart. 

• 
Driller Hymnus. 	. 	 Siebentes Stuck. 

4. 1. 	Fur Indra reiniget Agni; er er— • 
strahlet am Himmel hell; 1st sprossenreich, 	 Erster-Hymnus. 
wie eine Biiffelkuh a). 	 9. 	1 = I, 2,.1, 3, 8. 	. 

, 	, 	2. 	Ich 	wollt' ihm helfen, 	wollte schen— 
Vierter Hymnus. 	 ken dem Lohsanger, Herr der Macht! wenn 

S. 	1. Der ewig wacht, 	den lieben 	die 	ich der Herr der Rinder war.  
Gedichte, der ewig wacht, zu dem gehn die 	3. 	Dein Preis, Indra! •ist eine Kuh dem 
Gesange, der 	ewig wacht, zu dem spricht 	Opfrer, Somapressen4en; 	stroizend milcht 
dieser Soma: in deinem Bunde bin ich eM— 	sie.ihna Rind end Ross 5). 	' 
gesessen. 	 • 	. 	 • 

Zweiter Hymnus. 
Ftlinfter Hymnus. 	 10,6). 	1. Seligkeit giebst, o Wasser! du; 

6. 	1. Agni, wacht stets, ihn lieben die 	darum 	verleihe Starke ens, 	auf lass wir 
Gedichte, 	Agni - wacht 	stets, zu ihm gehn 	grosse Freude Bch. 
die 	Gesange; 	Agni 	wacht 	stets, 	zu ihm 	2. 	Welcher Salt 'each , der glachlichste, 
!prick% dieser Soma: in deinem Bunde bin 	von dem gebt zu geniessen uns, gleichwie 
ich eingesessen. 	 liebende Mutter thun. 

3. 	Diesen 	euren 	erheben 	'Hessen .  ,Ivir, Sechster Ilymnus. 	 Herschaft.ihr huldreich seid, 	und tnachet 
V. 	1. Ehrl'urcht den Freunden die schon 	fruchibar, Wasser uns 7). 

	

11) „puro dadh° sarvakarmabbyal.t Pura— 	„ptirvas°," ye yajnaprArambhat pfirvam skim
st4t, 

	

stAt, oder pfirvasyAm dicy Ahavantyartipena 	r-dri- * (sidanti iinporvasadanam tebbyah; 
dharayanti (letztre Erklarung auch YV.Sch.) patap° asmabbyam phalaprad9n9y4parimita- 2) nilavbn 	vgl. 	RV. 	III, 4, 	14, 	1.  u. 	2 mArgAm vAcam. 	 0 „Ayeyuvano 	vfshabhasya 	rifle 	end 	Vtasya 
yea vfshabhasya nile; 	ist bier das Wasser 	. 5) Wer dir lobsingt hat damit gleichsam 

eine milchende Kuh; 	er erhalt Ross und des-  Soma 	gemeint? 	oder ware 'lila 	trotz 	Ill  . 

	

da? 	„Der 	nder izum 
Co ieLobhr. A 

	
R
rn daffi. der Accentdifferenz (s. GI.) = M 	 6) vt; 

	

stromende u. s. w. Soma; „kshapo';  kshaph— 	 di , 
	

v
s. 	e

h
s. VIII, 394, wel— 

ch es sich auf 	ee 	se 	ezieht. Ytth ratreh sambandhishu „vast° 	Acchadeshu 	Der erste Med sehr dunkel;. Sch. he 

	

tamassu ; wore.,
' 
 im Dunkel der Nacht" viel— 	Apo ytiyam „yasya" papasya „kshayAya" vi, leicht besser,.als meine Auffassung? 	nacaya (gegen Accent s. kshaya GI. S. 5t) 

3) „pavate" 	astnabhir . dattena 	caru ta 	„jinv° 	prinayatha 	„.tasmai" 	tadfcaya 	pa— 

	

tem purodApena devanAm adhikah kshara. 	pakshaytlya „cram" kshipram; „vo,  yushman; 

	

,,vi jay° devanam bhogartham vividh0ny an— 	,,gam° gamayamal cirasi prakshipAmety ar— 

nani anayati. 	 • 	that, I yadvA yasya papasya „ksh° nivasartham • j 	 oshadhir „jiny° tarpayatha tasmai tad 
4) „Freunde" 	= berreundete 	Getter; 	ytiyam. 
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Driller Hymnus. 	 gestaltend, 	erklingt das 	Nags 	des segen- 
triefenden Rosses 2). 

111. 	1 = I, 2, 2, 4, 10. 	 3. 	In tausend 	ihm gebuhrendo 	gehiillet, 
2. Und unser Vater hist du, Wind! und 	triigt dieser Opferer den Strahl der Sonne; 

unscr 	Bruder, 	unser Freund; 	schenke 	du 	entspendend tausend,'hundert, vieles gebend, 
lenges Leben uns. 	. 	, 	 des Himmels Trager und der Wesen Herr- 

3. Von jenem Aptrits, o Wind! welches 	seller 3). . 
in deinem Haus versteckt, 	gieb 	uns,-auf 	 T 
dass wir leben lang. 	 Fiinfter Hymnus.  

.. 	 134). 	il = I, 4, 1, 3, 8. 

Se. 	1.
s. 	Vierter Hymnus. 	 2. 	Hoch ob den Luften stehet der Gan- 

	

Der kraftige allforiegt schonge- 	dharva, uns zugewandl, die schanen WafTen 

	

fliigelt, den Urkeim tragend•zu-dem goldnen 	tragend, gehallt in Wolken lieblich.zum Er- 
Wasser, zur richtigen Zeit in Sonnenstrahl 	blicken 	zeugt, 	wie 	die Senn', 	er liebes 
gehallet , 	bait Opfer tings., 	der flammende, 	Hochverehrtes 5). 
gezeugett). 	 3. 	Wenn stromend zu dem Oceane eilet, 

2. 	Ins 	Wasser 	drang .der' allgestaltge 	mit Geierauge in den Wien schauend, 	die 
Seamen-, els auf der •Erde 'sich der Glanz 	Sonne, leuchtend mit dem hellen Glanz, Bann 
entfaltet; 	im 	Luftkrcis 	seine ,Herrlichkeit 	schafft sie in der dritten Welt. Geliebtes. 

• ' 
" Drittp, Abtheilung. 	(Ein und zwanzigstes Studium). 

. 	Erstes 	Stuck. 	 Wagon, Rakschas tadtend, 	die Feindo nie- 
Eistet Hymnus. 	 derschlagend, Heere brechend, Vorkampfer, 

im Kampf siegend, sei der Beschiitzer, unsrer 
.11. 	1. Der rasche, scharfe, furchtbar wie 	Kriegeswagen. 

ein 	Bulle, der Mordende, 	der Schleuderer 	2. 	Durch Starke kenntlich, uralt, helden- 
der Menscheu, der Schreckende, nicht blin- 	kraftig, 	machtig, 	gewaltig 	furchterregend, 
zende, der einzge Held, Indra, 	schlug auf 	siegreich, 	umringt 	von 	Heiden 	Kriegern, 
einmal hundert Heere. 	 kraftgeboren, 	hesteig 	slierspendend 	Indra 

2. Mit dem Schreckenden, nicht blinzen- 	den Siegeswagen. 
den, siegreichen, schlachtfiihrenden, 	untie- 	3. 	Den 	Wolkenspalter, 	Stierspender, 
siegten, dem Tapfern, mit Indra, drum ge- 	Blitzschleudrer, den Heeressieger, 	der mit 
winnet Sieg und Obmacht! Kampfer! Hel- 	Starke vorkampft, 	ihm ahmt, 	o Freunde! 
den! mit dem Pfeilschleudrer, Segner. 	nach im Heldenthume, 	mit Indra eifert in 

3. Durch 	Pfeilschleudrer, 	Schwerdtbe- 	die Weue, Briider! 
waffnete 'sreget er; mit seiner Scheer mischt 

'Indra tin 	dig 	Schlacht sich; 	siegreich 	im 	 Driller Blymnus. 
Kampf, 	somatrinkend, 	armkraftig, .furcht- 	3. 	1. Mit Starke 	in die 	Wolken sich 
barerBeget's, Feindes Pfeil rfickschleudernd. 	niedersenkend, held, mitleidlos mog zom- 

gewaltig Indra, unwidersetzlich, heerbewalt- 
Zweiter Hymnus. 	 Bend, schfilzen, 	der unbekampfbar', 	unsre 

2. 	1. Brihaspati! umflieg uns 	mit dem 	Heer' in Scblachten. 

annam 	uddicya 	vayam 	„alani" 	paryaptam 	cchadayan'l agnim va •Adityal) 	sayatn pravi- 

	

yatha gbhavati tatha „vo" yushman gamanta. 	Bali 	tasmad I agnir vanan 	naktam 	deduce 
— — YV. Sch. „vo"yushmakarn tatsamban- 	(I. dadfca)iti cruteh I „medham pari" ,yaiiianra 
dhinss tasya (Dat. fiir Gen.) reseeye „aram" 	lakShikftya ff • sveyam jajana" udapadyata.

m  

	

. 	. 
paryaptim vayam gam° gacchema. 	 2) mit•Soa 	vereint. 	 yajainana Ur- 1) Agni als Weltschopfer legt den 	 „kanikr° 

iva punahpunah 	cabdam 	karoli 	„er 	run" Beim (als Garuda?) ins Wasser, briitet ihn 	und fetasals Keens. „nach dem Soma." 
aus wit dem Sonnenstrah4 alles geht auf 
als Opfer. 	Sch. verbindet und erklart „su-3) „yuktani" atmano (? kat toil-if Cod.) sam- 
parnal4 (supetanah garudman iva) vaji vicva- 	baddhani „sahasra" sahasrinisvaktyakiranaja- 
rupah „fjrah" agnih sa,svaklyam „janitram" 	lani. „yajriar nach Sch. yajati yo 'yam agnih. 
jananisthanam 	aranivilam „atkam" svatejasa 	4) vgl. RV. VII, 3, 11, 4. 5 	(4 cit. unser 
vyaptam eta eve „hiranyayam" 	abhitah BA- 	,kshma S. 53). 	' 
kalyena „bibhrat" puslulan „stiryasya blianum 	5) „namani" namanacilany udakani. 
rtutha" kalekale 	ratrait 	„vasanall" 	vastreva 	 • 	, 
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2. Indra 	sei 	ihr 	Fithrer, 	Brihaspati 	 Sechster Hymnus. 
schreite voran und. Opfer , Andacht , Soma, 
und an 	der Gotterheere Spitze 	ziehen die 	• 6. 	I. Ihr sollen folgen Rabcu rasch ge— 

	

siegreichen zerschmetternden, die Marto:82). 	flOgelt, der Geier Speise werde jene Meer- 
3. Des Segners India, Varuna,. des KO— 	schaar; gerettet, India! sei der Rosen kei— 

nigs, 	der Aditya's 	der Marut's — 	wilde 	ner; die Vogel mbgen sie allsanunt ereilen. , 
Schaaren! — der grossherzigen Welterschiitt— 	2. 	Das Feindesheer, o Machliger! 	wel— 
rer Siegsruf, der siegesreichen Goiter, stei— 	ches .feindlich' gegen tins zieht, verbrennt es 
get •aufwarts 2). 	 beide, Indra! Vritratodter! und Agni du! 

	

3. 	Wo die Pfeile niedersturzen, wie un— 
behaarte Kinderchen, da mOge Brahmanaspati, 

Vierter Hymnus. 	 Aditi, uns Schutz verleihn•, 	allerwarts tins 
Schutz verleibn 6). 

4. 1. 	Aufmuntre, 	Machtiger! 	"meine 	 - 
Waffen unit auf die Tapferkeit der Krieges— 	 . 	• 

Sielienter Hymnus. schaaren; 	auf, 	Vritratodter, der Kraftigen 	 . 	 • 
Krafte; 	es steig 	empor der Siegesruf der 	7. 	1. Die ,Rakschasas

'
die Feinde schlag, 

Wagon. 	 • 	 des Vritra 	Backenknocben 	brich; 	Indra! 
2. 	Mit uns, Indra! wenn rich die Fahnen 	Vritratodter! zerbrich den Muth des Feinds, 

treffen; 	Sieg sei 	den Pfeilen, die- von uns 	der uns bekriegt. 
verschossen, die Oberhand 	gewinnen unsre 	2: 	Zerschlage, Indra! 	unsren Feind; zu 
Helder, uns sehiitzet nun, o Goner! in den 	'Boden wirf wer tins Itekriegt; wer tins et— 
Schlachten. 	 was auhaben will, 	den schleudre in die 

Z. 	Das neer der Feinde, Marut's! wet— 	tiefste Nacht.  

	

ches jetzt slat mit Macht, uns zu bekom— 	3. 	Des Indra Arme sind roll Kraft und 
'viten, nalutt, das bullet 	ein 	in thatenloses' 	Jugend, unbesiegbar, sind riisselstark, un— 

' 	bunkel, dass einer nicht den anderen er— 	bekampfbar, die brauche er als erste, wenn.  
Itenne 3). 	 die Noth naht, die der Mullin grosseMacht 

besieglen. 

Fiinfter Hymnus. 
Achter Hymnus. 

S. 	1. 	Verwirrend ihren Sinn, o Gitlin 
Apvi! greif ihre Glieder, geh an tins vor—S. 	1. Mit einem Panzer umhiill' ich deine 
Ober; schreit'auf sie zu; verbrenn ihr Herz 	Glieder; Soma, der Konig kieide in Amrira 
mit Kummer; 	in 	blinder Dunkel lass die 	dich, 	welter 	ats 	welt schaff dir 	Varuna 
Feindo fallen's). 	 Raum, es jauchzen dir zum Siege nach die 

. 	 Goiter. 
2. 'Greifet, 	ihr 	Heiden! 	an 	und 	siegt, 	2. 	Erblindet Feinde! solft ihr sein, gleich 

	

Indra rage each Schutz verleihn; schreck— 	wie Schlangen die kopflos sind und, so ge— 

	

erregend sei unser Arm, auf dass ihr un— 	peiniget von Agni, schlag Indra von 	euch 
besiegbar seid. 	 • 	den Besten stets. 

3. Pfeilgottin, 	durch 	Gebet 	geschirft, 	3. 	Welcher Verwandte uns betriibt, wel— 
flieg abgeschossen uns vorbei; 	erreich die 	cher Fremde uns Wien will, den mogen 
Feinde; bohr dich in sie; such nicht einer 	alle Goiter schlagen; Gebet ist mein gewalt'— 
enlgehe dir 5). 	 gerSchirm, Zuflucht und gewahgerSlirtn 2). 

1) VV. — Sch. 	nehmen 	dakshipa in 	dem 	4) Nir. IX, 33, vgl. VI, 12 u. s. NU% zu 
Sinn, wie ich ich im Gloss., verweisen aber 	d. St. zu S. 	to. 
auf PAn. V, 3, 36, 	wogegen Accent (da— 	5) ,,pari pate falle an uns vorOber, ohne 
kshigi ietzteres). 	Ich nehme meine frithere 	uns Schaden 	zu 	thun, Sch. pad gaccha. 
Auffassung zuriick. — 	Pin. VI, 1, 178. 	„pra — pady ° 	card° = carlreshu 	pravica 

2) Sch. suppl. bei „cardha ugram" asmA— 	YV.—Sch. 	 . 
kam bhavatu ; 	ich nehme es als Parenthese, 	6) „vicikhih" YV.—Sch. vigaticikhi yeshAm 
da die vor marutim stehenden Genitive In— 	to vicikhah 	iikhirahiti 	munditA mundavi— 
drasya u. s. w. nothwendig von ghosha ab— 	kirnakavaci vi atibalac capal4 santo yathe— 
hangen. 	 tar lato gacchanti ladvat. 

3) ,.apavr° apagatakarmaqi 	yena (tamasA) 	7) „nishqa" Sch. tilohhtito dftre sthitalt. 
sarnavyaplanim nacyanli karmini. 	 . 

38 

   
  



H, %. 3, a 	— 	99 — 	11, 9, 3, 9 
w . 

Neunter Hymnus. 	- , gen., Haire! 	mit festen Gliederi, 	Leibertt,' 
euch lobpreisend, verbringen uns das .gott- 

O., 1. Gleichwie ein wilder, bergbewoh- verliehne I.eben Z).  
nender 	Lowe; 	ein 	 . bist • du 

,
pchrecklicher 3. 	Heir spende Indra uns dor hochbe., 

feinber welt gekommen,, den. Pfeil gewetzt, 
den .scharfen Keil, '1'Indral zerschlag die 

riihmte, 	Heil 	Ptischan, ' der 	Allwissende, 
Heil spende uns Tarkshya Avishtanemi und 

feinde ; treibe weg' die Krieger 1. 	. Brihaspati spend' uns Heil un4 Segen. 
2. 	Heilsames, 	Getter! rfasst tins mit den .01n: und Brihaspati spend' uns Heil and •• 

Ohren hOren., Heirsames seben' mit den Au,- Segen. 	.. 	' . 	. 

.. • 
1) vgli. 'stitch 	RV. II, 2,,- 443." i, 	iv' o 	 der:- • 

selbe Vergleich von Vishnu. -T- .Dlir. I, 20. 
2) Pan. 	VIII.1,.-711. 

"schrecklicher" wortlich • elnen boson (schte- 
ckenerrOginden?) Gang habpncl. . 

   
  



Nachtrage und Verbesserungen. 

S.3 Sp.1 Z.40 fiige hinzu RV. V, 1, 13, 3. 	S.8 Sp.2 Z.28 fiige hinzu II, 3, I., 1, 2. vgl. 
- - - 2 - 32 RV. II, 3,46, 1 Vopad. II, .31 — RV-. IV, 4, 
- 4 - 	1 -2 zu sahasah u.s.w.Nir.VIII,2. 20, 5. 
- L - - - 23 Nir.VII,14—RV.11,5,17ff.— 	- - - 

III, 1, 27, 2 — 	IV, 4, 30, 2 
(imWasser)-111hbh • I, 714. 715. 

— 52 I. RV. Vi, 2 u. s. W. u. fiige 
hinzu: N. pp. RV. VI, 1, 	1, 
2 — Roth Einl. z. Nir. XLI. 

- - - - - 52 1. ,,16, 4" staff 16,•3. 	- - - - - 60 1. ,,2, 	2, 3" gait 2, 3, 3. 
- - -.2 - 1 1. aghacays°. 	 - 9 - 1 - 24 1. *Anabhid°. 
- - - - 2 5 streiche den Artikel: .agha. 	- - - - - 41 anarvan ist vor 	a n a r ca- 
_ 5 - 1 - 4 hinter Plur. 	fuge 	hinzu: 	zu r9 ti zu setzen. 

Aligirasa P913.11,4, 65, Vopad. 	- - 	- - - 50,  :RV. II, 5, 2, 3. 
VII, 14. 	 - - 	- - - 57 streiche „-" hinter Aca. 

_ _ - - - 37 fuge hinzu: RV. III, 5, 	18, 	- - 	- 
5 — VIII, 2, 1, 5 — Nir. V, 
4 — Alitbh. 1,712 — 11,105 — 

2 - 20 1. ,,nicht scharf tropfend = 
suss tropfend" matt „ewigstr. 
u. s. w. bis anicam". 

IV, 145. 	 ' 	. 	- 10 - 1 - 2 I. 'anushv° und vgl. Nir. IV, 8 
_ _ _ -.- 43 vgl. Anm. z. Uebers. I, 6, 1, 30 WO = anvannam. 

4, 6 (S. 238). 	 - - - - - 39 streiche „RV. V. L." 
._ _ - - - 55 fiige- hinzu: vg1;11V.Y,6,8,7. 	- - - - - 43 fiige hinzu: 	Feind WV. IV, 
_ _ - 2 - 1 — 	— 	RV. III, 1, 18, 2. 5, 	17, 	1. 
_ _ _ - - 33 vgl. Uebers. II, 7, 3, 19, 1. 	- - - 2 - 47 1. „3, 2, 17, 2" stall 3,1,17,2 

- 6 - 1 - 11 RV. III, 8, 4, 4. u. vgl. Anm. zu Uebers. 
_ _ _ - - 23 I. „7, 3" st. 8,1 u. vgl. Uebers. 	- - - - - 55 zu II, 6, 2, 13, 2 vgl. Anm. 
_ _ _ - - 35 vgl. 	KY. 	V, 	4, 	11, 5 	citirt zu Uebers. 

S. 117. 	 -11 - 1 - 17 vgl. RV. IV, 2, 12, 1. 
_ _ _ _ - 52 RV. III, 8, 11, 3. 	 - ..: - - - 36 apAs in 	der Bed. von Spas 
_ _ _ _ - 58 I. radhayak RV. 11, 8, 13, 3 — 15, I — 
_ - - 2 - ar I. Atka. 17, 5. 	 IIP 
_ 7 _ I - 53 asait „ich" YV. IX, 30. 	-12 - - - 6 flige hinzu: a p v A fem. eine ver- 

_ _ _ _ _ 55 atlas unter .mit Abl. KV. VI, 
2, 29, 2. 	 . 

nichtende Gitlin II, 9,3, 5, 1; 
nach Nir. VI, 12 yad enayA 

- - - 2 - 28 zu I, 2, 1, 1, 6 vgl. Uebers. viddho 'pavlyate vy9dhir 	v9 

- - - - - 35 vgl. RV. V, 4, 19, 1 u. Web. 	. hhayam v9, vgl. Nir. 1X,.33. 
YV. Sp.. 16. 	 - - - - - 8 : RV. IV, 4, 23, 6. 

_8 - 1 _ 3 vgl. Nir. IX, 9. 	 - - 	- - - 37 accentuire 	a b h ik hy a vgl. 

-- - --39 RV. IV, 4, 31, 2. RV. VI, 2, 9, 5. 

- - - - - 50 I. adrisaiiihata. 	 - - 	- 2 - 17 zu1,3,2,1,2 vgl. Anm. zu Uebers. 
- - - 2 - 10 fiige hinzu: II, 8, 1, 6, 1. 	_ _ 	_ _. — 51 vo. sitsvati S. 193. 

39 
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S.13 Sp.1 Z.6 abhisvara RV. II, 6, 27, 5. 	S.19 Sp..1 Z.20 I.  ,,7, 3". 
- - - - - 29 streiche „n." 	u. fiige hinzu 	- 

abhvat RV. II, 5, 2, 2. 
- - - 46 zu II, 6, 2, 12, 2 vgl. Anm. 

zu Uebers. 
- - - - - 30 Nir. X, 21. 	 - - - - - 59 vgl asurya nadinam RV. V, 
- - - - - 38 RV. III, 8, 6, 4.  6, 20, 1. 
- -, - - - 45 RV. III, 5, 22, 2 -- 6, 7, 3. 	:- - - 2 - 10 RV. 	II, 	1, 	17, 	4 	ist 	citirt 
- - - - - 52 amati noch RV. IV, 2, 7, 3. S. 120. 
- - - 2 - 13 I. amivacAt° 	 -20 - 1 - 8 RV. III, 1, 34, 3. 
- - 
. 

- 14 

- - 

- - 

- 31 

. 
- 22 

zu 	-mfc vgl. RV. 11, 6, 	- - 
30, 2 - 8, 17, 1 - VI,, 4, 
51 (52), 4 - V, 47.3, 2. 	- - 
zu „Verehrer" fiige: 	„eig. 

- 2 

- - 

- 9 

- 44 

vgl. RV. VII, 6, 5, 4.wahr-
scheinlich vom Regenbogen. 
accentuire akenipa4 u. vgl. 
RV. III, 7, 21, 6. 

Bestiirmer der Goiter" vgl. 	- 21 - 1 - 36 „fiigehinzu:Locat. tminiRV. 
• auch RV. IV, 2, 2, 1. 11,3, 1, 4. cit. S. 87 - ved. 

_ _ - - - 29 fiige hinzu Mhbh. 1, 660, 7. tman IV, 5, 14, •3. 
_ _ - - - 30 I. „und arvac.° 	 - - - - ,- 58 vgl. RV. IV, 7,19, 29dedicana 
- 15 - I - 11 fuge hinzu: „eig. leuchten vgl. nachstellend. 

ark und 	arcis u. II, 8, 3, 	- - 2 - 7 I. „I1,4" 	staff 	17 4 	u. vgl. 
16, 3 (s. Uebers.) Anm. zu Uebers. 

- - - - - 28 fiige binzu: „eig. Flamme" 	- - - - - 13 vgl.Anm.zuUebers.II,4,2,1,8. 
vgl. Ntr. zu Z. 11. 	- - - - - 15 fuge 	hinzu: 	11, 8, 1, 14, 3 

- - - 2 - 49 fuge hinzu II, 9, 1, 5, 3. .und vgl. RV. VW, 2, 11, 3 
- 16 - 1 - 15 fuge hinzu „[avita (mit i fiir cit. S. 192. 

a) RV. V, 4, 29,6 vgl. West.]" 	- - - - - 16 vgl. Web. YV.-Sp. 45. 
- - - - 52 vgl. insbes. RV. III, 7, 26,3. 	-.- - - - 51  1. AYad. 
- - - - - 59 zu II, 5, 2, 9, 2 vgl. Uebers. 	- 22 - I - 3 s. Anm. zu Uebers. I, 6,1,2, 6. 
_ - - 2 -'4 vgl.RV.IV, 1, 3,5-4,31,1.'- - - - - 24 vgl. Vopad. V,.21. 22. 
_ _ _ - - 10 RV. IV, 6, 	11, 5 	ist 	citirt 	- 	- 

S. 75 vor IV, 6, 12, 1- vgl. 
- .- ..1 35 fuge hinzu: Sohn des fiksha 

vgl. RV. VI, 5, 3, 5- 4, 1. 
auch RV. III, 4; 12;  5. 	- - - - - 40 vgl. Nir. IX, 27. 

- - - - - 55 vgl. • Avis RV. VII, 3, 3, 1, 	- - 
dessen Bedeutung mir jedoch 
noch nicht ganz sicher, viel- 

- - - 53 vgl. Anm. zu Uebers., II, 2, 
2, 8, 3. 	RV. III, 2, 16, 4 - 
4, 23, 5 - 6, 14, 5. 

Ieicht gehort es nicht hieher. 	- - 
avishyi: erscheint als Beisatz 

- 2 - 1 vgl. PO. VII, 1, 2 vgl. mit 
III, 	1, 3. 

von ripu RV. II, 5, 10, 5. 	- - 3 RV. II, 3, 7, 5 wo es eine 
- 17 - 17 seize * stall 	***; 	vyathi er- Art Priester (die Stelle lautet : 

1  -111. scheint RV. III, 4, 23, 3. hetadhvaryfir 	Avaya 	agni- 
- - - 2 - 7 auch RV. II, 2, 16, 1. mindhe u. s. w.); ich glaube 
_ - _ - - 46 u. 48 I. setrshae es ist der Nomin. des Thema, 
_ 18 - 1 - 13 vgl. I sumnam I ishtaye I 11V. 

VII, 8, 10, 1. 
welches bei PO. (111,2, 71.72. 
vgl. Vart. dazu u. VIII, 2,67) 

_ _ - - 32 I. „II"_statt I. avayajlautet. Das anlautende 
_ _ - - - 56 vgl. noch RV.IV,4, 11,5,- 

VII, 8, 17, 2. 
A ware demnach als eineve-
disci:0 Delinung genommen 

- - - 2 - 59 vgl. asaifidita RV.111,4,23,2. (vgl. linushak). 	Doch theilt 
- 19 - 1 - 14 1. abiblite. unser Pada-pa!ha 	ab: 	A- 
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yap*, haute das Wort also 	S.30 
anders gedeutet, als, 	dieser 

Sp.1 Z.12 1. upajihvika and ye. RV. 
VI, 7, 12, 6. 

Vermuthung nach, Pan. 	— — — — — 21 flige hinzu:„Aufseher RV.VI, 
S.22 Sp. 2 Z.41 vgl. Anm. zu Uebers. 11,3,1,1,1. 2, 26, 4. 
— 23 ,  — — — 51 fuge hibzu: 1, 6, 1, 5, 12. 	— — — 2 — 28 vgl. RV. II, 4, 9, 2 — VIII, 
— 24 — 1 — 32 	— 	— 	SvC. annanarna 	' I, 27, 4. 	' 

havirlakshauam annam. 	— — .. — — 46 fiige hinzu: ubh VII, RV. 
— — — — — 46 accentuire ita ra. 11, 6, 11, 4. 
— — — 2-- 2 	vgl. RV. III, 6, 25, 2. 	— 31 — 1 — 10 1. fira. 
— — — — —18 vgl. tadidartha S. 76. 	— — — — — 24' vgl. RV. I, 24, 8 — VIII, 
— — 	— — — 31 ftige hinzu: 	„ftir die 21e 1, 7, 19, 1. 

5, 2, 3, 3". 	 — _ _ — — 30 vgl. RV. IV, 7, 31, 3. 
— — — — — 45 fOge hinzu: aya dhiya RV. 	— — — — — 38 vgl. urucakshas RV. 8, 12, 4. 

II, 2, 12, 6. 	 — — — — — 55 uruggyam RV. 11,2, 24,2 — 
_ _ — :.. — 48 fiige hinzu: asya in der Mille V, 1, 6, 6. 	 .. 

II, 5, 1, 16, 2. 	 — 	— — 2 — 21 (lige hinzu: Dat. Ucane RV. 
— 25 — 1 — 20 	— 	— 	[asya RV. IV, 7, • IV, 6, 10, 6. 

12, h — VII, 1, 23, 4 — 	— — — — — 39.40 1. „VIII, 2, 70. 71)". 
Abhil? VI,2,13,3— asmai IV, 	— — — — — 51 1. „I, 32, 5." 
7, 6, 4 — 5 — u. aa. ana— 	— 32 — I — 3 	usluisau RV. II, 5, 9, 1. 
log accent. a. e. a. 0.] vgl. tn." 	— — — — 59 1. itclhnl. 

_ — ' — — — 24 fuge hinzu: „[ida—idA sowohl 	— — — 2 — 25 1. *Iiri• 
als auchRV. III, 5, 10, 5]." 	— — — — — 38 vgl. vIj. S. 176. 

— — — 2 — 21 vgl. Nir. X, 8 — Web. YV— 	— — 
Sp. 13. 

— — — 54 streiche den Stern vor tir—
dara (6rddara). 

- - 	- - - 45 I. Indrapne. - - - 56 vgl. RV. II, 6, 14, 6. 
- - 	- - -47 vgl.RV.111,7,6,4 wo„Indra- *- - - - - 60 1. II, 7, 2, 5, 2. 	. 

artig" — IV, 6, 23, 3. 	— 33 — 1 — 18 vgl. RV. IV, 5, 12, 4. 
— 26 — 1 — 25 vgl. sam—inv RV. 11, 3,3,5. 	— — — — — 50 1. stiktailp 
_ _ — — — 40 vgl. RV. IV, 4, 27, 4' 	— — — — — 60 u. Sp. 2 Z. 55 streiche H, 
_ — 	— 2 — 35 vgl. RV. IV, 2,8, 2 — V,3,28,4. 4, 1, 14, 2.— 3. 
— 27 — — — 12 vgl. Nig. IV, 23. 	 — — — 2 — 22 1. vicvadLnini. 
_ '._ 	— — — 29 vgl. RV. V, 4, 25, 3. 	— 34 — 1 — 15 dahinter fuge hinzu: 31- her— 

, _ 28 - 1 - 6 	vgl. RV. IV, 6, 5, 1. beitreiben II, 4,1, 14, 2 — 3." 
_ _ - - - 56 ftige hinzu RV. 11,7,13, 1. 	- 	- - - - 19 1. Abl. stall Gen. 
— — — 2 — 5 u. 6 streiche die Klammern 	— — — —. — 25 RV. VI, 2, 4, 1 

u. V. L. RV. 	 — — — — — 32 vgl. Thema Ilvit RIR VII, 8, 
— 29 — 1 — 1 	I. „II" statt III. 9, 5 cit. S. 101. 
_ _ ._ — — 2 	1. „(Sch. secayatam pravar— 	— — — 2 — 17 vgl. RV. I, 41, 5. 

dhayatam a." u. s. w. 	— 	— — — — 34 vgl. RV. IV, 1, 5, 6. 
— — — — — 17 bemerko noch:SVPada theilt 	— 35 

I u I gang i• 
— 1 — 19 vgl. Anm. zu Uebers. II, 6, 

1, 	4, 	1. 	. 
— — 	— — — 37 zu II, 7, 3, 16, 3 vgl. Anm. 	— — — 2 — 26 ft6wiezend.ratuRV.IV,2,28,8. 

zu Uebers. 	 — — — — — 43 seize einen Stern vor ftutha. 
— — 	— — — 45 fiige hinzu RV. VI, 4, 10,3. 	— — — — 47 vgl. WV. IV, 1, 10, 4 — 	6, 
— — 	— 2 — 32 vgl. Nir. X, 9. 4, 3 — VIII, 3, 23, 1 - 
- — 	— — — 55 [6dica4 RV. VIII, 7, 19, 1]. Nir. VIII, 17 =-.. kalekale. 
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S.36 Sp.2 Z.47 vgl: RY. IV, 3, 9, 3. S.49 Sp.1 Z.40 1. „II, 6, 3, 18, 3. 

— 38 — 1 — 12 Gegensatz' von bluiyall. RV. — — — 2 — ii fiige hinzu: Nir. X, 22. 

IV, 4,22, 10 — vgl. Vopad. — 50 — — — 49 I. acikradat. 

VII, 94. — 51 — 1 — 37 fiige hinzu: N. pp!. RV. VI, 

— 39 — — — 37 zu upamativani vgl. vasuvani 2. 7, 2 — 4, • 19, 3 ; = Soma 

' RV. V,1, 27, 3 — brahmavarii VI, 7, 32, 1. 

und kshatravani bei Pap. III, 
2, 27. 

— 52 — — — 56 fiige 	hinzu : 	paiica 	bhama 
RV. V, 5, 16, 2. 

— — — — — 38 bis Sp. 2 Z.2 ist irrig; vgl. ,— — 	— — — 57 citirt Nir. X, 29, 
zu evayavat RV. V, 6, 25, 2. — — - 2 —2 	vgl. carya. 

— — — 2 — 44 1. araksha. — — 	— — — 25 1. kshipradh°.. 

— — Ann].• 3 ht zu 	streichen 	vgl. Einleit. 
S. XXXII. * 

— — 	— — — 50 s. Anm. zu Ifebers. 1, 2, 2, 
3, 3. 

— — — 4 es ist araksha 	zu lesen vgl. 
RV. II, 1,17, 4 citirt S. 120; 
es heisst rakshaslos, bosheits— 
los = fromm. 

— 53 — 1 — 22 ffige hinzu; 	Vend. lith. 485, 
6; kshaita und die im Zend 
und Persischen entsprechen—
den 'sind als vriddhirle De- 

- 40 Sp.1 Z.8 bis 10 ,vgl. Uebers. 1,5,2,3,6. rivata 	von 	kshiti 	inzusehn, .  

— — — — — 35 fiige hinzu I, 3, 1, 4, 5. analog, wie parthiva Erdherr 

— — 	— 2 — 28 setze statt „..." die fromme". = Konig, von pfthivt. 

— 41 — 1 — 8 	1. &mil 	und streiche 	das 
eingeklammerte Z. 9. 10. 

— — 	— 2 — 20 ffige hinzu: RV. V, 4, 13, 3 
vgl:  jma. 

— — — — — 28 1. as4ra. — 54 — 1 — 19 fuge hinzu: RV.IV, 2, 26, 2. 

— — — 2 — 1. u. 2 1. „3 in dem Epithala— 
mium" statt „3 bei u. s. w. 

— — 	— 2 — 13 — 	— 	RV. VI, 2, 7, 4 — 
4, 47,.4. 

bis Opfer." — — 	— — — 41 fuge hinzu: RV. V, 4, 3, 3. 

— 42 — 1 — 26 vgl. noch RV. III, 3, 26,4 —• — 55 — 2 — 39 streiche: 	„ ( zweimal 	bis 
. 7, 20, 	1. agam°)". 

—43 — — — 29 auch RV. IV, 8, 20, 4. —56 — 1 — 14 fiige hinzu: RV. IV,1, 2, 3. 

— — 	— — — 42 vgl. RV.1II, 1, 31, 5• wo kit— — 57 *— — — 9 	RV. VII, 3, 3, 5 Gebiet. 

nishal) du mogest lieben. — — 	— 2 — 33 RV. IV, 3, 1, 7. 

— 44 — — 34 vgl. sera S.199. — 59 — 1 — 8 	„(gi:hit m. RV.1V, 4,17, 4)". 

— — 	— — 37 fuge zu VI, 19 „=RV. Iv, — 60 — 2 — 4 	auch RV, 4, 23, 3. 	• 

2, 3, 4, wonach in Nir. t a— 
tanush zu andern. 

— 61 	— 1 — 28 vgl. RV. I, 33, 10 wo die 
Bed. Sonnenstrahlen. 

— 45 — — — 25 I. „32" statt 22. — 62 — 2 — 35 KV. IV, 2, 9, 3. 

— — -0— — 47 eikethe als ob 	Cl. VI. von — 63 — — — 20 ,,Thema ghfct RV. 11, 7,17,1. 

'cik RV. IV, 4, 4, 5. 	— 65 — 1 — 3 	fiige hinzu: RV. IV, 	1, 27, 

— — 	— 2 — 34 kad 	well RV. VI, 4, 51, 5 3 — 6, 17, 3. , 	' 
in Nir. VI, 27. 	 — 66 — 2 — 9 	vgl. puruccandra. 

— 46 — 1 — 26 fuge hinzu RV. IV, 8, 13, 4. 	— 67 — 1 — 30 (earn fem. RV. III, 4,21,2). 

— 47 — — — 4 	Rath. Up. 102, 3 kva— 	— .vgl. — — — — 32 s. Anm. zu Uebers.I,2,2,4,8. 
dhahsthah wo Cankara kti = 	— — 	— — — 58 s. Anm. zu Uebers.11, 3,2,3,5. 
fthi‘l p 	. 	 — 69 — — — 8 	vgl. Stlyapa zu RV. p. 44, 5 

_ _ — — — 38 : mit Genit. RV. V, 2,18, 5. (ed. Muller). 

— 48 — 2 — 21 : in analoger Sidle RV. IV, 	— 
7, 15, 3 avasKjak 

— 	— 2 — 33 bei 1, 4, 2, 4, 1 	fa 
mit Infinitiv", 

	fuge hinzu: 
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S.70 Sp.1 Z. 33 vgl. RV. IV, 8, 13, 1 wo die 	S.81 Sp.2 Z. 36 I. „3 ti. RV." 
5 Geschlechter als Gottheit. 	— —; — — — 37 1. 13 wo turyam Fehler Fir 

— — — 2.— 29 vg1.4V.111,7, 12,1 — 8,6, 5— turyama. 
u. pratij° III, 7, 27,2 vgl. 4. 	—. 82 — 1 — 20 RV. VIII, 2, 2, 2. 

—71.-1-9 vgl. Nir. X, 8. 	 — — — — — 22 RV. III, 5, 19, 1. 
—. — — — — 53 vgl. Nir. VII, 19 u. RV. VII, 	— — — — — 32 RV. VI, 1, 19, 1. 

8, 28, 1 wo Sohn des Agni. 	— — .— — — 40 RV, III, 7, 11, 1 (nitoce). 
— 72 — — — 49 jilliV 	ist 	hinter jigatml 	zu 	— 	— 

setzen. 
— 2 — 48 vgl. noch 	tr:imane 	bhuvan 

RV, IV, 2, 28, 6. 	: 
— — — 2 — 5 RV. IV, 4, 13, 4. 	• 	— 83 — 1 — 7 vgl. noch 	triwcati 	RV. VI, 
—73 ——-48 jai RV. II, 6, 13, 3. 2, 35, 1. 
_ _ — — — 55 s. Adm. zu Uebers. II, 9, 1, 	— — — — — 12 RV. VI, 1, 10, 3. 

18, 2. 	 — 	— — — — 48 RV. lie.  5, 6, 1. 
_ 74 — — 12 : Genit. jmayAh(NB.Accent) 	— — .— 2 — 23 vgl. Nir. IX, 25. 

RV, V, 4, 6, 3. 	 — 84 — 1 — 27 zult8,3,17,3s.AnmauUebers. 	_ 
._ 75 — — — 15 so cit (Pada I sah I citj) RV. 	— — — — — 32 vgl. RV.III, 814, 6 — 19, 3. 

II, 5, 15, 5 — VIII, 1, 9, 1. 	— 	— — — — 55 vgl. Vart. Pan. IV, 2, 55. 
_ 76  _ I  — 11 vgl. ylit 	dass RV. VIII, 2, 	— 86 — 1 — 5 Nir. X, 31. 	• 

18, 5, yAt — yAt RV. V, 6, 	— — — — — 15 vg1. RV. V, 4, 11, 4. 
10, 4 — tat RV.VII1,5,4, 1. 	— 	— — — — 24 RV. IV, 5, 23, 4. 

_ _ _ _ — 19 1.iha vaktvani paro. 	— — — 2 — 5 such RV. II, 5, 29, 3 una 
_ _ — — —201. sa vaktvany. damaya RV. II, 8, 26, 3. 
_ _ — — — 22 1. sa Im c°. 	 — 88 — 1 — 47 auch dakshi (Pada 1 dhakshil) 
_ _ _ — 26 1. „bier die 	zu, preisenden RV. II, 5, 18, 5. 

(Mateo) erzahlen". 	— — — 2 — 50 vgl. RV. V, 4, 26, 1. 
— — — — — 29 1. „weben; 	die zu preisen— 	— 89 — 1 — 40 vgl. Nir 	X, 9. 

den (Thaten) erzahle". 	— — — — — 49 s. Anm. z. Uebers. '1I, 5, 1, 
_ - - - - 57 tate fiir tatne RV. I, 83, 5. 10, 2. Verschieden ist daman 
_ — — 2 — 19 zu adhvasman vgl. RYA!, 7. • RV. HI, 5, 8, 2 — VI, 2, 4, 1 

24, 4. (msc. Gabe) — 5, 15, 1. 
_ _ — — — 32 zu II, 6, 3, 15, 3 vgl. Anm. 	— — — — — 57 vgl, RV. VII, 4, 3, 4. 

zu Uebers. 	 _ 91  _ _ _ 9 vgl. didayat von Eta gebcn 
_ 47 _ i — 18 vgl. RV. IV, 2, 14, 4. RV. VI, 3, 38, 5. 
_ _ — 2 — 11 1. tanvam. 	 — — — — — 24 RV. VI, 3, 41; 4 didayasi. 
_ _ — — — 23 vgl. Nir. VIII, 5. 	 — 	— — 2 — 56 ffigehinzu„n.(RVIV,4,17,4)." 
— 78 — — — 17 ,,[11iilfe RV. IV, 3, 16, 5]". 	— 92 — 1 — 11 — 	— „(Therna dureshas 
_ _ — — — 34 vgl. RV. II, 8, 17, 3. RV. 111, 6, 6, 1)".,0  
_ _ — — 47.48 1. „Mehrer; des Feindes, 	— — •— 2 — 1 enlschieden 	durch 	duvoyit 

Gegners, 	Ilindrers 	Sieger." RV. IV, 7, 8, 5 vg1.1V, 8,11, 4 
— 79 — i — 21 vgl. Nir. X, 27. und duvoya IV, 2, 7, 6. 
_ — — 56 Gegensatz von madhyaindina 	_ _ _ _ 6 schreibt 	and ' RVPada 	 ectoi  
_ 107.111,2,9,1; ob ::..-- haiyam 

gavinam, Hemacandra 71,30. 
m• ist Toth iiberstrichen zum 
Zeichen, dass in der Sanhita 

— — — 2 — 48 I. II, 4, 2,, 5, 3. Aenderung eintritt. 
—.81 — — _ 11 s.Anm.zuUebers.11,4,2,1,2. 	— 	— — — — 60 vgl. RV. VI, 1, 11, 5. 

— — — — — 24 I. tfshfi und ilshUna. 	— 93 — 1 — 31 vgl. (VIVA fem. in derselben 

— — — — — 25 1. tishum. Bed. RV. III, 8, 24, 3. 
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S. 93 Sp. 1 Z. 47 vgl. RV. III, 7, 21 mehrfach - S.107 Sp. 1 Z. 27 Nir. X, 5.  
1V,4,28,2- V, 6, 11, 2 - - 108 - - - 1 Nir. VIII, 6. 
8, 4, 4. - - - - - 41 zu 11,3, 1, 17, 2 vgl. Anm. 

- - 	- - - 55 RV. V11 5, 15, 1. 	. zu Uebers. - vgl. saptagu 
- 94 - - - 10 Nir. X, 28. RV. VIII, 1, 4, 1 
-- 	- - - 16 'Ott s. RV. V, 4, 4, 1. _ - - - - 54 vgl. RV. III, 8, 1, 4 - IV, 
- - - - - 49 RV. VII, 4, 14, 4 -.16, 2. 2, 27, 6. 
_95 - - - 40 RV. III, 7, 7, 1. -109 - 2 - 51. vgl. RV. VII, 6, 4, 5. 
_ 	_ 	........ - 44 in Infinit.-Bed. s. Anm. zu - 110 - - - 33 vgl.' RV. III, 	1, 	17, 4 	- 

Uebers. II, 2, 2, 13, 3; - 5, 10, 8 - 7, 20, 5. 
vgl. RV. Nr, 4, 3, 3.uvOcitha - iii - 1 - 37 RV. III, 4, 22, 6 - 5,17,3. 
deshnam (wie arh) und RV. - 112 - - - 5 1. jAyavo 'sink 
II, 6, 1, 4.' - 113 - 2 - 44 Nir. X, 4 (tiro s.) nicinadvara. 

- 96 - 2 - 19 „von bhanu RV.III, 5,13,2. - 114 - 1 - 5 I. allam. 
_ - 	- - - 29 „Regen RV. IV, 4, 1, 4. _ - - - - 6 s. Anm. zu Uebers. 	II, 9, 
_ 97 - 1 ..- t2 	RV. III, 7, 3, 5. 2,2, 2 u. vgl. noch RV. V, 
- - - - -36 Gewand RV. III, 8, 4, 2. 6, 22, 1. 
_ 99 - - _ 39.1. „und 	"dhanutf (vielleicht 

in dhanutarau [kurzes a ved.] 
_ _ - - - 18 RV. V1,8,13,7 (nu „noch)" - 

IV, 2, 32, 4 (immo). 
als Bsatz von hart RV. III, - 115 - - - 24 vgl.nftamanaRV.IV,3,2,1. 
7,5,5 wo jedoch Pada dhanu- - - - - - 37 vgl. RV. VII, 8, 28, 1. 
tarau theilt); fiir dhanutr1 vgl. - 117 - - - 35 1..pathyim und anaktv. 
noch RV. III, 2, 8, 1 und - - - - - 45 I. asma. 
varuld RV. III, 4, 9, 3. - 118 -.2 - 23 auch RV. VI, 2, 35, 1. 

- 101 - 2 - 12 v. u. 1. ipatus. - 119 - - - 1 fiige hinzu: „der Blitze RV. 
- - - - - 10 - - 1. aveshan. IV, 1, 2, 5." 
-102 - - - 57 v. o. Bsatz von arka RV. IV, 

5, 4, 3. 
- 120 - - - 32 s. Anm. zu Uebers. II, 6, 

2, 14, 2; vgl.RV.V, 4,7,3. 
- 103 - 1 - 55 s.Anm.zuUebers.11,5,2,3,2. - 121 - 1 - 27 vgl. RV. V, 8, 24, 4. 
- - 	- 2 - 1 	vgl. II, 8, 3, 7, 3. - 122 - - - 37 mit Aditi und aa. Gottern 
- - 	- - - 6 	vgl. RV. 11I, 7, 3, 1 	- 	V, RV. III, 8, 6, 3. 

4, 3, 1 - 15, 1. - - - 2 - 19 I. aptpema; vgl. pipeb RV. 
- 104 - - - 26 11, 6,1, 6,2 s. Anm. zu Uebers. Ill, 5, 21, 6.- es list ved. 
- - 	- - - 36 1. madhyaill und Indragni. . Aorist Caus. vgl. such and- 
- - 	- - - 41 1. ,,denn 	Indra 	- 	nber- 

wohnen. 
, not RV. IV, 2, 27, 2 cit. 

S.108 u. aa.. a. e. a. 0. - 
- - 	-lb- - 43.44 I. „Weise, durch V. an- 

gefleht, durchdringt dem - 
plpihi mache felt RV. iv, 
601, 3. 

Befreundeten, 	o 	Heiden" - 	- - - - 56 s. Anm. 	z. 	Uebers. 11, 4, 
, u. s. w. 2, 1, 8. 

-105 - 1 - 12 RV. IV, 3, 5, 2. - 123 - 1 - 39 s. litic. Pan. IV, 3, 60. 
_ _ - - - 33 1. (IA in calla u. s. w. - 125 - - - 3 vgl. RV.111,6, 8,5 (Segen)- 
- - 	- - - 50 filige hinzu: 	durch eva I, 3, 

2, 1, 1 - 5, 1, 4, 2. 
VIII, 	3, 27, 1 	(unter den 
die Ehe segnenden Gov- 

- - 	- 2 - 25 RV. III, 6, 2, 2. heiten) - IV, 6, 12,4 (dolt- 
- 106 	- - 9 	,,cavaso 	napatah Bwort der heit). 	 . 

fbhu'sRV.111,7,3-111,7,5,1. - 	- - - - 19 RV. VI, 4, 54, 5. 

   
  



- 305 -- 

5.125 Sp. 1 Z.25 fiige 	hinter 	VI, 27 	hinzu: 	S.140 Sp.2 Z.34 RV. II, 7, 10, 1. 
aus RV. VI, 4, 51, 4". 	- 	- 	- - - 36 RV. V, 3, 2, 1. 

• - 126 - - - 15 vgl. Intensiv caniccand (von 	- 	- 	- - - 52 RV. HI, 7, 21, 4. 
cand) RV. IV, 2, 20, 4 ; acva- 	- 141 	- 
ccandra IV, 7, 7-, 4 - puru 

1 - 4 	fiige hinzu: „der Priester RV. 
IV, 1, 10, 3. 	 • 

ccandra in 'mei Wortern III, 	- 142 	- - - 34 s.Anm. zu Uebers. 1,5, 1,4, 2. 
2, 7, 5 	and ccandra 	attain 	- 144 	- 2 - 31 Nir. X, 29. 
111, 4, 18, 3. 	 -146 	- 1 - 3 	vgl. RV. II, 6, 4, 1. 

- - 128 - 2 - 6 u. 33. vgl. pikshali III, 7, 20, 	- 	_ 	- - - 22 mahabbili RV. V, 4, 3, 1. 
2 - IV, 4, 18, 3 - aber 	- 147 - 
pasha!) RV. VI, 2, 9, a - 

2 - 51 vgl. madhuyit ebenfalls Bsatz 
der Asvins RV. IV, 4, 14, 4. 

pIkshaya II, 6, 11, 3 - 5, 	- 148 - 1 - 17 Vart. Pan. V, 4, 36. 
• 18,1 -19,5-7, 19 - 	- • - 	- - - 32 Nir. X,. 21. 

plishasya IV, 5, 10, 1 -- 	- 	- 	- 
pflishisail II, 8, 23, 2. 

- - 35 fiige hinzu: 	„siindenlos II,.. 
6, 1, 2, 1. 

- 	- 	- - - 36 vgl. pica!) (Segnungen) RV. 	_' _ - - - 55 vgl. noch RV. IV, 4, 3, 6 - 
IV, 4, 14, 5. V, 4, 5, 4. - Varuni fiir 

7 129 - 1 - 43 fiige hinzu II,8, 2,5,6 - 16, 2. Var. u. Mitra IV,4, 2, 6. 
- 	- - 2 - 46 vgl. Nit. X, 39. 	 _ 	_ - - - 56 accentuire mitrAmahas RV. 
- 	- - - - 54 s.Antn.zuUebers.II,6,1,11,1. IV, 5, 4, 1. 
- 130 - 1 - 10 vgl. payallpfshthyam, womit 	- 149 - - - 5 	vgl. RV. III, 1, 31, 4. 

Agni gesalbt wird RV. III, 	- 	- - - -'26 RV. II, 6, 19, 2 - 111,8,4,2. 
4, 21, 5 - 6, 3, 4. 	_ 	_ - - - 45 vet. RV. III, 3, 12, 4. 

- 	- _ - 35 parshat.(iibersetze) RV. IV, 	- 	- - 2 - 14 seize „RV." vor Pad. 
1, 18, 9. 	 -150 - 1 - 56 RV. III, 1, 27, 4. 

, - - 2 - 40 v‘gl.upaprokshaRV.IV,3,1,6. 	- 	- - 2 - 36 RV. III, 8, 4, 1 wo Saviti•. 
- 	- - - - 60 papfkihe RV.. III, 7, 19, G. 	- 151 - 1 - 6 	RV. 'VII, 7, 17, 1. 
- 131 - - - 9 	RV. VI, 3, 22, 4'prattcyA. 	_ 	_ - 2 - 12 : amyakshi RAT. [V. 5, 13, 
- 	_ - - - 62 mit Priisens RV. IV, 7, 18,2. 5-- mimyaksha IV,8,8, 5 - 
- 132 - - - 31 vgl. pajra-hoshin RV. IV, VII, 8, 26, 2. 

8, 25, 4. 	. 	- 	- _ - - 24 RV. IV, 7, 12, 4. 
- 	- - - - 47 1. ,,6, 2, 5 - 7, 14, 2", 	_ 152 - 1 - 7 	RV. V, 8, 12, 3 (Frommer). 
- 134 - 1 - 3 	vgl. babhru vajra RV. IV, 	_ 	_ - - - 25 RV. IV, 2, 4, 1. 

6, 15, 4. 	 _ 	_ _ - - 46 1. „4, 1, 3, 8 - 4, 9]. 
- 	- - - - 35 eher Superlativ von 'Mat. 	_ 	_ -.2 - 17 „Accus. yAdvam RV. V, 2, 
-•135 - - - 2 	vgl. yddhi (von yudh) RV. 30, 3. 

III, 8, 17, 3. 	 _ 153  _ 1 - 40 vgl. 	yavagu, 	Hematcandra 
_ _ .. 	- - 34 vgl. BHA RV. IV, 7, 26, 8. 69, 90. 
_ 136 - - - 13 vgl. Vishnu. Pur. 273. 	_ 	_ .. 2 - 16 Beisatz 	des 	Agni RAT. II, 
-137 _ 2 .. 12 RV. Tv, 5, 8, 2. 8, 15, 2!  
_ 	_ _ _ _ 33 RV. III, 1, 27, 1. 	- 154 - i - 27 RV. III, 2, 19, 1. 
-138 _ 1  _ 25 RV. IV, 4, 14, 5. 	' 	_ 	_ - 2 - 26 RV. IV,. 1, 9, 3 (ayukta mit 
- 	- _ _ - 30 RV. IV, 4, 12, 1 (bringen). • Augm. A). 
- 	- - 2 - 35 A bhashan RV. II, 2, 20, 3 	- 	- - - - 38 yujal) RV. VI, 6, 3, 2 - 

(sie mOgen da sein). Yuiijam VIII, 5, 21, 3 (Nir. - 140 - - I. 	Bhigavanam RV.III, 5, 6, 4. IX, 24).' 
- 	- - - - 9 	RV, IV, 2, 3, 3. 	 - 155  - - - 20 t Ad. Pan. IV, 4, 114. 
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S. 156 Sp. 1 Z. 15 vgl. 	1 yid? 1 janah 1 	RV. VI, 5.166 Sp. 1 Z.35 RV. I V, 4, 13, 3 (mit Dativ). 
1,29,4,- cam yoc ca RV. - 	- 	' - - - 45 RV. IV, 8, 13, 4. 
VI, 5, 13, 5.. - 	- 	- 2 - 23 RV. III, 3, 13, 4. 

- 	- - - - 26 vgl. Nir. X, 29. - 168 	- 1 - 43 RV. IV, 4, 31, 2. 
- 	- - 2 - 55 : mit Accus.: sich fiber et- 

was freuen RV. IV, 4, 13, 3. 
- 	- 	- 2 - 8 	RV. III, 7, 3 - 4 (Beiwort 

der i•bhu's). 
- 157 - 1 - 52 vgl.inidadoshas RV. V1,5,5,3. - 169 	- 1 - 15 RV. III, 1, 20, 2. 
- 	- - 	-.-- 56 RV. IV, 8, 23, 5. - 	- 	- 2 - 8 	RV. VII, 7, 13, 1. 	• 
- 158 - - - 5 	Nir. X, 9. _ 	_ 	- - - 43 streiche 40der Pm)" u. ill 
- 	- - -. - 60 (fem. (?) RV. 11177, 3, 2). RV. III, 3, 15,• 5. 	, 
- 	- - 2 - 22 vgl. RV. II, 7, 9, 5. - 	- 	- - - 55 Nir. VII, 20. 	. 	_ 
- 	- - - - 34 RV. III, 7, 19, 6. - 170 	- - - 11 RV. VI, 3, 40, 5. 
- 	- - - - 55 RV. IV, 4, 18, 4 (rarate)- - 	- 	- - - 21 Nir. X, 16. 

rarldhvam IV, 4, 28, 1 - - 	- 	- - - 27 ukthavahas RV. VI, 6, 34, 1. 
- rarithah IV, 7, 18, 1 - 11-- 

rana (NB. Accent) AV. III, 
7, 8, 4; danach ist es ved. 

- 	- 	- 

- 171 	- 

- 

1 

- 50 RV. IT, 8, 12, 1 - IV, 5, 
19, 4. 

- 8 	1. vipraj°. 
III mit Anomalieen nach Art 
von ha 	u. aa. 	(Bopp kz. 

- 	- 	- - - 27 KY. I11, 7,8,2 (A-vid Caus. 
wie im Zend). 

Gr. 332). - 	- 	- 2 - 4 	KY. IV, 1, 9, 2 (vidharmaa 
- 159. 	- 1 - 39 Sch. zu II, 9, 1, 14, 3 dha- Vocal.). 

napradanahetur•hastah. ' - 172 - 1 - 47 streiche ,,(?)" 	und vgl. RV. 
- 160 	- 

- 	- 	- 

- - 

2 - 

27 RV. III, 6,20, 1 (arina4 set- 
ryam du hast die Sonne ge- 
bracht). 

27 Nir. X, 5. 

III, 7, 3,1 - IV, 2, 28, 4 - 
 vibhvatashti III, 3, 13, 1 - 

verschieden ist vibhvan RV, 
IV, 8, 32, 3 - V, 4, 15,.  

-161 	- - - 22 RV. 11, 4, 4, 4 - 13, 4. 3 - VIII, 3, 8, 5. 
- 	- 	- - - 25 rodasi 1st fem. und ein Ott- - 	- 	- 2 - 11 RV. III, 7, 21, 1. 

liches 	Wesen, 	vergl. noch - 	- 	- - - 44 RV. IV, 6, 6, 2. 
RV. IV, 3, 20, 3 - 8, 8, - 	- 	- - - 59 auch vivasvat RV. 	VII, 6, 

• 5. Neben derTorm rOdasyol! 14,.5 - 23, 1. 
(ved. 	aus 	Dual-Nominat.) 
erscheint 	rodasol? 	RV. 	VI, 
8, 12, 5. 

- 173 	- 1 

- 	- 	- 2 

- 

- 

55 fiige hinzu: vicpatnt RV. II, 
7, 15, 7. 

9 	fiige hinzu: vicvya Nir. 1X, 4. 
- 	_ 	- - - 43 I. „II, 5, 13, 2". - 174 	-t - - 6 	Nir. X, 8 wo vividhdhi durch 
- 162 	- 1 - 14 BY. IV, 2, 7, 3. kuru g1ossirt wird. 
- - 	a  - -.16 RV. IV, 2, 7, 1. -i75 	- 1 - 15 RV. III, 3, 30, 5 - 4, 23, 
- 	- 	- 2 - 32 RV. 11, 3, 7, 5 - VII, 7,18, 2. 2 - 6, 12, 4 - VI, 1, 16. 
- 163 	- 1 - 30 Nir. VIII, 17. 5; - 	an 	der angefiihrten 
- 	- 	- 2 - 60 RV. VI, 7, 12, 6. Stella in der Kalb. Up. wird 
- 165 	- 1 - 18 RV. IV, 5, 15, 1. es nanavidhagati glossirt. 
- 	_ 	- - - 24 RV. II, 8, 20, 4. - 	- 	- - - 31 1. rOdasi. 
- 	_ 	- - - 25 streiche „(oder "rdhii)" vgl. - 	- 	- 2 - 35 RV. VII, 8, 23, 5. 

RV. VII, 3, 6, 3. - 	- 	- - - 52 RV. III, 8, 17, 5  __ iv, 8,  
- 	- 2 - 34 RV. V, 4, 16, 3. 14,2. 

- 	- 	- - - 41 RV. III, 8, 6, 4. -177 	_ I - 30 1. I, 4, 2, 1, 9. 
- 166 	- 1 	- 32 RV. 1, 116, 10. - 	- 	- 2 - 40 1. vAvi'dh°. 
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S.178Sp. 2 Z.41 vishtya hat RV. VI, 2,-4,3. zaht von Analogicen im hskr.' 
- 179 - 1 - 36 Nir. VII, 21. 22. Hier wiirde 	die Formation 
- 	- - 2 - 15 RV.V11,6,21,2(entscheidend). wesentlich in Analogie mit 
- 182 - - - 34 Sch. I caramaya I ishuf. der Bildung des Pf. red. nach 
- 183 - 1 - 19 Vishn. Pur. 42, 21 	wo es 

• unuttered incantation fiber- 
setzt 	1st.. 	 . 

Bopp kze Gr. 394 stehn. Das 
zendiscbe 	hfineretat spricht 
nicht dagegen weil es ent- 

- 	- - 2 - 8 	streiclie: 	n?: und vgl. RV. 
I V, 3, 16, 	1. 	• 

lehnt rein konnte; 	zweifel-
halter macht mich die an- 

- 184 	- - - 20 RV. IV, 8, 14, 2 — ctish- 
rnal — diva!) (Blitze?) RV. 
III, 5, 	10, 4. . 

gefithrte mir wahrscheinliche 
Verwandschaft 	von- searta 
mit stinara, welshes ich nicht 

- 	- 	- - - 27 RV. IV, 8, 14, 2. aus su + ara zu deuten wage. 
- 190 	- 1 	- 55 ffige 	hinzu: 	sadhastutyaya S.200Sp.1 Z.6 	ICV. VI, 5, 7, 2 (stirmyam). 

RV. VI, 2, 26, 1 — sadha- 
mad III, 6, 5, 1. 

- 205 	- 1 - 47 1. „n. und F.; wohl" u. s. w. 
-' 	- 	- 2 - 35 Neigh. VIII, 20. 

- 	191' - 2 = 59 Thema sabadhas RV. IV, 1, - 206 	- 1 -,19 RV. VIII, 2, 15, 3. 

- 192 	- 1 - 
2, 6 — sabadha V, 5, 3, 6. 

19 samana RV. VIII, 4, 7, 4. 
- 207 	- - - 17 s. 	Einleit. 	Verlust 	des 	s, 

S. XLV. 
- 	- 	- - - 23 RV. III, 8, 2, 3 — 4; als - 214 	Anm. 3 vgl. RV. VIII, 8, 2-0, 4. 

Instrum. fem. Nir. X, 5 wo 
durch samanaya glossirt. 

- 	- 	- 	8 vgl. RV. VIII, 4,11, 1. 
- 222 	- 	2 vgl. Nir. X, 35. 

7 193 	- 2 - 17 vgl. abhisvar S. 12. - 224Sp.1 Z. 4ff.vgl. RV. 1., 36, 5 und 	das 
- ' - 	- - - 23 seize „RV." vor Pad. so haufige lokatu ki• Kaum 
- 194 	- 1 - 52 	vgl. gAyatravarlatii RV. VI, • schaffen in der Schlacht. 

3, 20, 6. - 225 	Anm. 1 vgl. Nir. X,. 37. 
- 	- - 2 - 47 Atm. leben RV. VI, 1,30, 5. - 228 	- 	3 vgl. Nir. X, 9, 
- 195 - - - 35 RV. VII, 7, 21, 6. - 229 	- 	3 vgl. Nir. X, 28. 
- 197 	- 1 - 31 RV. 	IV, 8, 	29, 	1 (schou - 230 	- 	2 I. „4" stall 14. 

schiitzend). - 236 fiige zu 1, 5, 2, 4, 2: vgl. Nir. XI, 3. 
- .198 	- - - 17 RV. VI, 6, 10, 3. 	• - 	- 	Sp.2 Z.1 v. u. 1. „entfernend". 
- 	- 	- 2 -. 45 RV. IV, 5, 	13, 5 	(Adject. 

Bahuvr.). 
- 241 	Anm. 5 vgl. zu 	go.shayan 	die Bed. 

von A-ghush im 11V. V, 17 
- 	199 	... --- 30 Die indische Erklarung macht u. Bh. III, 3 bei Westerg.. 

• 'mir 	hOchst 	wahrscheinlich, 
dass ihr eine Etytnologie von 
su und. fta zu Grunde liegt; 

- 253Sp.1 Z.5 v. u. (17, 2) s. Einleit. Ver- 
. 	 lust des s, S. XLV. 

- 254 	- 1 - 1 v. o. (22, 1) s. ebds. 	• 
die Einschiebung eines Na- 
sals zar .Vermeidung eines-  

- 261 Anm. 4 vgl. RV. 11, 7, 20, 2. 
-.283 	- 	5 Nir. X, 27.. 	' 

Hiatus hat eine grosse An- . 

40 
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